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ÖNSÖZ 

Tarihin bilinen en eski dönemlerinden beri manzum 
ve mensur olarak edebi ürünlerini ortaya koymuş olan 
Türkler, İslamiyeti kabul ettikten sonra bu yeni dinin 
ve ortak İslam kültürünün etkisiyle kendilerine özgü 
bir kültür oluşturmuş, bu kültür dairesi içinde de 
yüzyıllar boyunca manzum, mensur ya da manzum-mensur 
karışık pek çok eser meydana getirmişlerdir. İslâmî 
ağırlıklı Eski Türk edebiyatında genellikle şiir 
eksenli bir sanat anlayışı hakim olmasına rağmen, 
mensur eserler de gerek keyfiyet, gerekse kemiyet 
itibarıyla göz ardı edilemiyecek kadar önem arz 
etmektedir. Nitekim son zamanlarda yapılan bir takım 
ilmi araştırmalar kendimize has güçlü bir nesir 
geleneğinin mevcudiyetini ortaya koymaktadır. 1 

Bu nesir geleneği içinde sade ve süslü nesir 
şeklinde kendini gösteren iki temayül, günden güne 
kuvvet kazanarak devam etmiştir. Dini, destani, edebî, 
ahlakî ve tarihî konularda kaleme alınan ve geniş halk 
kitlelerine hitap eden eserlerde genellikle sade nesir 
kullanılmıştır. Sade nesrin en güzel numuneleri olan 
Bahtiyâr-nâme, Vaşiyet-nâme, Kâbüs-nâme, Tevârih-i Âl- 
i 'Osman, Seyahat-nâme ve Kırk Vezir Hikayeleri gibi 
daha pek çok eser, bu temayülün bir ürünü olup sayı 
bakımından hiç de azımsanmayacak bir yekûn teşkil 


1 Bu konuda yapılan çalışmaların bazıları: 

Harun Tolasa, Tazarru'-nâme, İst. 1971; Haşan Kavruk, 
Eski Türk Edebiyatında Mensur Hikayeler, Ank._ Üniv. 
(Basılmamış Doktora Tezi) Ank. 1988, H.İbrahim 
Haksever, Türk Edebiyatında Münşe'âtlar ve Nergisi'nin 
Münşe'âtı, İnönü Üniv. (Basılmamış Doktora Tezi) 
Malatya 1985; Çetin Derdiyok, 15. Yüzyıl Şairlerinden 
Mesihi'nin Gül-i Şad-berg'i, Çukurova Üniv. 
(Basılmamış Doktora Tezi) Adana 1995. 
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etmektedir. 

"Edebî nesir" veya "süslü nesir" diye 
adlandırılan sanatlı nesir eski edebiyatımızda "inşa" 
adıyla anılmaktadır. Genellikle resmi yazışmalarda, 
aydınlar arasındaki mektuplaşmalarda veya yazarların 
sanat kudretini ispat eden, eserlerin başındaki 
dibaçelerde inşa sanatının kullanılması umumi bir 
teamül halinde devam edegelmiştir. Esasen sanatlı bir 
dilin kullanılmasının zaruri görüldüğü bu inşa 
yazılarında, gaye sadece bir mesajın geniş kitlelere 
ulaştırılması değildir. Bu yazılarda, belli bir şahsa 
veya kesime mesaj verilmek istenirken muhatabın kültür 
seviyesi ve içtimai mevkii de göz önünde 
bulundurularak ibare ve ifadelerin sanatlı ve süslü 
olmasına özellikle ihtimam gösterilir. Bu nedenle, 
alışılmadık teşbih ve istiareler, uzun izafet 
terkipleri ve ses ahengini sağlayan secili cümleler 
sayesinde orijinal bir üslup oluşturmak, daima 
münşilerin önemli bir gayesi olmuştur. 

15. Yüzyılda Teressül'üyle Ahmed-i Daı ve 
Tazarru'-nâme'siyle Sinan Paşa, 16. yüzyılda Şikâyet¬ 
name'siyle Fuzuli, 17. yüzyılda Hamse'siyle Nergisi ve 
Vâkı c a-nâme adlı eseriyle Veysî, 18. yüzyılda 
Münşe'ât' ıyla Kani ve Nabi bu sanatlı nesrin belli 
başlı temsilcileri kabul edilmektedir. 

İnşâ sanatının 17. yüzyıldaki temsilcilerinden en 
önde geleni şüphesiz Nergisi'dir. Nergisi'nin şöhret 
ve te'siri çok uzun sürmüş, üslubu, özellikle ikinci 
sınıf nesir yazarları tarafından ısrarla taklid ve 
takib edilmiştir. Bu durum, Avrupai Türk edebiyatının 
geliştiği dönemde N.Kemal ve nesli tarafından şiddetle 
tenkide uğradığı yıllara kadar devam etmiştir. Bu 
dönemden sonra Nergisi, eski edebiyatımızın sun'î 
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olduğunu iddia edenlerin hücumlarının boy hedefi 
haline gelmiştir. Bütün ithamlara rağmen, şu ana kadar 
Nergisi hakkında, sayın prof. Dr. Ö.F.Akün'ün İslam 
Ansiklopedisi'ndeki makalesi ve Bosnalı şair ve yazar 
Savfet Paşagiç'in "İslam Edebiyatında Bosna 
Hersekliler" adlı eserinden tercüme edilerek Yeni 
Mecmu'a'da neşredilen Nergisi ile ilgili bölümden 
başka ilmi bir çalışma yapılmadığı görülmektedir. 

İlmi çalışmalarının odak noktasını Türk nesri ve 
Eski Türk Edebiyatı mensur hikayeciliği oluşturan 
değerli hocam Yrd.Doç.Dr. Haşan KAVRUK'un teklifi ile 
ele aldığımız bu çalışmada inşâ sahafının en önemli 
temsilcilerinden olan, 17. yüzyıl sanatçısı 
Nergisı'nin eserleri ve özellikle Nihâlistân'ı 
üzerinde durulmuştur. Bu çalışmayla Nergisi hakkında 
yukarıda belirtilen iddiaların ne derece doğru olduğu 
açıklığa kavuşturulmaya çalışılacaktır. 

Çalışmamız önsöz ve sonuç'un dışında iki bölümden 
oluşmaktadır. Birinci bölümde, Nergisı'nin hayatı, 
şahsiyeti hakkında geniş bilgi verildikten sonra 
eserleri birer birer incelenerek nerede, ne zaman ve 
niçin te'lif edildikleri ve kime sunuldukları 
etraflıca araştırılmış ve tesbit edilen nüshaların 
nerelerde bulunduğu belirtilerek eserlerin tafsilatlı 
özetleri verilmiştir. 

İkinci bölüm'ün birinci kısmında Nihalistan'daki 
hikayelerin muhtevası ve genel hatlarıyla bir tahlili, 
ikinci kısmında eserin dil ve üslubunu oluşturan 
unsurlar bulunmaktadır. Metni anlamada manalarının 
bilinmesi önem arz eden ayet ve hadislerin, Arapça ve 
Farsça atasözü, deyim, mısra ve ibarelerin 
metinleriyle birlikte Türkçe anlamları da bu kısımda 
verilmiştir. Bu bölümün üçüncü kısmında ise 
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Nihâlistân'ın tenkitli metni bulunmaktadır. 

Tenkitli metni kurmak için Nihâlistân' m 
yazmaları hakkında yaptığımız araştırmalar neticesinde 
çeşitli kütüphanelerde bilinen 26 nüshasının 
bulunduğunu tesbit ettik. Ulaşabildiklerimizi 
değerlendirmeye tabi tutunca, otoğraf nüshası 
bulunmayan Nihâlistân'ın iki farklı şekli olduğunu 
gördük. Birincisi, sadece aşk hikayelerini konu alan 
Meşâkku'1-Uşşak'm bazı ilavelerle geliştirilerek 
h.1035 yılında kaleme alman şekli olup, dört nihaiden 
oluşmaktadır. İkincisi ise, h.1042'de daha da 
geliştirilerek kaleme alman, beş bölümden oluşan, 
Nihâlistân'm bilinen son şeklidir. Birincisine ait 
beş nüshayı eledikten sonra, diğer yazmaları 
karşılaştırdık, aralarında şekil ve muhteva bakımından 
pek fazla bir fark olmadığını gördük. 

Tenkidli metni kurarken yararlandığımız 
yazmalardan, Nuruosmaniye ktb. No:4969 nüshasını, 
imlası en sıhhatli ve istinsah tarihi bakımından 
(h.1079) en eski oluşu nedeniyle tercih ettik ve sayfa 
düzeni bakımından da onu esas aldık; Hamidiye (Sül. 
Ktb.) No: 1462 nüshasını ise, güvenilir, sağlam ve 
ikinci derecede eski tarihli (h.1081) oluşu; Lala 
İsmail Ef. (Sül.Ktb.) No:415'de kayıtlı olan nüshayı 
da, istinsah tarihi belli olmadığı halde pürüzlü 
kelimelerde diğer müstensihlere göre daha makul 
rivayetleri tercih edişi, tam ve sağlıklı imlasının 
bulunması gibi özelliklerinden dolayı seçtik. 

Ayrıca Hamidiye (Sül. Ktb.) No: 1078'de kayıtlı 
yazma, bir kaç nüsha karşılaştırılarak istinsah 
edildiğini gösteren bazı farkların belirtilmesi, 
yanlış okunabilecek kelimelerin harekelenmesi gibi 
özellikleriyle, incelediğimiz nüshalar arasında en çok 
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dikkat çekenidir. İçinde bulunduğu mecmuada, aynı 
kalemden çıkmış bir kaç eserin h.1072 tarihli oluşu, 
bunun da eski bir nüsha olduğu kanaatini 
pekiştirmektedir. Bütün bunlara rağmen sondan bir 
kısmı eksik olan bu nüshayı da önemine binaen 
karşılaştırmada kullanmayı uygun gördük. 

Metni okurken Nihalistan'm Bulak 1255 ve 
İstanbul 1285, neşirlerini de göz önünde bulundurduk. 
Gerekli gördüğümüz yerlerde onlardaki değişiklikleri 
de nüsha farkı olarak gösterdik. 

Çalışmada, tesbit edilen nüshaların sadece metin 
kurmada esas alınanların nüsha tavsifleri verilmiş 
diğer nüshaların ise bulundukları kütüphaneler ve 
numaraları verilmekle yetinilmiştir. 

Çalışmamızda metot yönünden prof. Dr. Tunca 
Kortantamer'in Nev'î-zâde c Atâyi ve Hamse'si adlı 
basılmamış doçentlik tezinden büyük ölçüde 
faydalandık. 

Çevriyazısında ise büyük bir ölçüde 
Prof.Dr.İsmail Ünver'in "Çevriyazıda Yazı Birliği 
Üzerine Öneriler" (Türkoloji Dergisi, s.l, C.XI, 
Ank.1993, s.51) adlı makalesini esas aldık. Ancak hâb, 
hâce, hah, hâr, han, hanende, hiş gibi belli 
kelimlerde bulunan "vâv-ı ma^düle" yi dizgide 
karşılaşılan zorluklar nedeniyle belirtmeyerek 
yukarıdaki gibi yazdık. 

Metnin sayfa ve satır düzeninde Nuruosmaniye 
Ktb.No:4969 nüshasını esas aldık. Nüsha farklarını 
sayfa altında gösterirken, kabul ettiğimiz rivayeti, 
bulunduğu satır numarasıyla birlikte başa alıp, 
diğerlerinden iki nokta ile ayırdık. Farkların hangi 
nüshalara ait olduğunu, sonlarına koyduğumuz 
kısaltmalarla belirttik. Aynı satırda bulunan başka 
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farklar arasına noktalı virgül koyduk. Bir nüshada 
bulunmayan kelime ve cümleleri o nüshanın 
kısaltmasının başına tire işareti koyarak gösterdik. 
Metni okurken o dönemin fonetik özelliklerini esas 
aldık. 

Bu oldukça hacimli çalışmamızda çeşitli 
sebeblerden kaynaklanan bir takım hataların bulunması 
tabiidir^, hoşgörüyle karşılanarak gerekli uyarı ve 
tenkitlerin yapılmasını memnuniyetle beklemekteyiz. 

Çalışmamız boyunca çok kimseden yardım gördük. 
Çalışmalarımda manen ve maddeten destek olan bütün 
hocalarıma ve arkadaşlarıma teşekkür ederim. Özellikle 
bu çalışmanın şu haliyle ortaya çıkmasında büyük emeği 
geçen, çalışma boyunca maddi ve manevi yardımlarını 
esirgemeyen değerli hocam Yrd.Doç.Dr. Haşan KAVRUK 
Bey'e ve yazdıklarımı okuyup kontrol etme nezaketini 
gösteren arkadaşım Arş.Grv. Kazım YOLDAŞ Bey'e 
teşekkürü eda edilmesi gereken vicdani bir borç 
bilirim. 


Süleyman ÇALDAK 
Malatya-1997 
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I. BÖLÜM 

A. Nergisi'nin Hayatı ve Şahsiyeti: 

1. Hayatı 

Klasik Türk Edebiyat ı' nm en meşhur münşilerinden biri 
kabul edilen Nergisi, aslen BosnalI'dır. Babası, Balkan 
şehirlerinin bir çoğunda kadılık yapmış ve sitte denilen 
dereceye çıkmış "eşraf-ı kuzât" dan 1 Nergisi-zade Ahmed 
Efendi'dir 2 . Kaynaklarda Nergisi'nin ailesi ve soyu 
hakkında hiç bir bilgiye rastlanmaz. Ancak Münşe'âtinin 
mukaddimesinde meyân-ı derd-âşinâyân-ı bi-ser ü pâ ve 

bezm-i dürd-âşâmân-ı sâğar-ı kahr ü cefâda eben c an ced 
Nergisi-zâde dimekle ma c rûf olan râkımu'1-hurüf.." 3 
tarzındaki ifadesine bakılırsa ailece Nergisi-zâde olarak 
bilindikleri anlaşılmaktadır. Saraybosna'da aynı meslekle 
iki defa görev yapan 4 Nergis-zade Ahmed Efendi'nin 
İstanbul'da da bir müddet kadılık yaptığını kendisinin 
başından geçen ve yine kendisi tarafından nakledilen 


1 Suyolcu-zade Necip Mehmed, Devhatü'1-Küttab, Fatih (Sül. 
Ktb.) No: 4352, yk.215b. 

2 Osmanlı adliye teşkilatında, Rumeli kazaskerine tabi 
Rumeli kadıları, mülazemetden sonra en aşağı derece 
olan çinad derecesinden başlayarak Saniye, Salise, 
Karib-i ala ve en son yüksek derece olan sitte-i 
Rumeli'ye kadar çıkar ve oradan emekliye ayrılırdı. 
Bunlara eşraf-ı kuzat adı verilirdi, (bkz. İ. Hakkı 
Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı, 
Ankara 1988, s.92-93). 

3 Nergisi, Münşe'ât yk.2a. 

4 Safvet Beg Paşagiç, Bosnjaci İ Hercegovci u İslamskoj 
Knjizevnosti, (İslam Edebiyatında Bosna ve 
Hersekliler), Sarajevo 1912, s.59-72; trk. trc. Ş.B. 
Nergisi, Yeni Mecmü 4 a, İst. 1917, I, S.15, s.297. 
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Nihâlistân'daki bir hikayeden öğreniyoruz. Nergisi aynı 
hikayede babasının karakterini belirleyen şu cümlelere yer 
verir: "Peder-i Pir-i sâl-hördenün muktezâ-yı tıynet-i 
mu c tedil-sirişti bu makûle evzâ-ı münkere-i muhalifü's- 
sedâdmdan işmi'zâz-ı hatır ve irti c âş~ı bâtın u zahir 
peyda kılup" 5 ifadesinden Nergis-zade Ahmed Efendi'nin 
yumuşak başlı, mu'tedil, sağlam karakterli ve haksızlık 
karşısında susmayan bir ruh yapısına sahip olduğu 
anlaşılmaktadır. 

Asıl adı Muhammed olan yazar daha çok Nergisi mahlası 
ile tanınmıştır. Bununla beraber zaman zaman aile ünvanı 
olan Nergis-zade veya Nergisı-zade lakabını da kullanır.Bu 
meşhur münşi hakkında kaynaklarda oldukça az bir bilgiye 
rastlanmaktadır. Hemen hemen bütün kaynaklar ağız 
birliğiyle yazarın Bosna'da doğmuş olduğunu, ilk öğrenimini 
orada tamamladıktan sonra, daha ileri derecede bir öğrenim 
için İstanbul'a geldiğini, Kafzade Feyzu'llah Efendi'den 
ders aldığını, babasının vefatı üzerine öğrenimini yarıda 
bırakarak geçimini temin için önce müderrislik, sonra 
kadılık yaptığını kaydederler 6 . 

Yazarın kendi eserlerinde hayatının bu ilk dönemlerine 
ait bilgileri bulmak mümkün değildir. Ancak kaynakların 
kaydettiğine göre, Nergisi asıl memleketi olan 
Saraybosna'da dünyaya gelmiştir. 7 Babası Nergis-zade Ahmed 


5 Nergisi, Nihalistan Nuruosmaniye Ktb. No:4969, yk.56a. 

6 S.B. Paşagiç a.g.e, s.297; Faik Reşad, Eslâf, C.l, İst., 
1311, s.106; Müstakim-zade Süleyman Sa'du'd-din 
Efendi, Tuhfetü'1-Hattâtin, İst. 1928, s.383. 

7 S.B. Paşagiç. a.g.e, s.297; Faik Reşad, a.g.e, s.106 
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Efendi o sırada Saraybosna naibidir 8 . Nergisi'nin doğum 
tarihi kesin olarak bilinmemektedir. S. Paşagiç İslam 
Edebiyatında Bosna-Hersekliler adlı eserinde Nergisi'nin 
Saraybosna'da h.1000/ m.1592'de doğduğunu yazar, ancak 
kaynak gösterme ihtiyacını hissetmez 9 Fakat Ö.F. Akün 
Paşagiç'in verdiği bu tarihi kabul etmenin mümkün 
olamıyacağını ifade eder. Çünkü Nergisi h. 1034 / m. 1624- 
1625 yılında kaleme aldığı Meşâkku'1- c Uşşâk adlı eserinde 
yaşının kırkı geçtiğini 10 ; ayrıca h.1037 / m.l627'de ölen 
şair ve münşi Veysî Efendi'ye gönderdiği bir mektubunda ise 
elli yaşına yaklaştığını söylemektedir * 11 . Nergisi bu 
mektubu o tarihten sonra yazmış olamıyacagma göre doğum 
tarihinin bizzat kendi ifadelerinden h. 988-m. 1580/ h.993- 

m.1585 yılları arasında olduğu kesinlik kazanmaktadır 12 . 

Doğum yeri olan Saraybosna'da ilk öğrenimine başlayan 
Nergisi orada ilim ve irfanıyla tanınmış bir takım 
şahsiyetlerden ders aldıktan sonra bilgi ve görgüsünü daha 
da ilerletmek gayesi ile İstanbul'a gelir 13 . Yazarın 

8 Mehmed Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.2, İst. 1975, 
s .254 (Şer'î mahkemelerde kadılar adına çeşitli 
hizmetleri^ ifa eden vekillere naib denilir. Naibler 
görevlerinin mahiyetine göre kaza naibleri, kadı 
naibleri, mevali naibleri, ayak naibleri, arpalık 
naibleri olmak üzere altı kısımdır. Bkz i H 
Uzunçarşılı, a.g.e, s.117). 

9 S.B. Paşagiç, a.g.e, s.297. 

10 Nergisî, Meşâkku' l-^şşâk, İst. 1285, s. 4. 

11 Nergisî, Münşe'ât, a.g.n., yk.71a. 

Ö.Faruk Akün,Nergisî madd, İslam Ansk. C.9, İst 1993 
s.194. ' 

13 Uşşakî-zade Seyyid İbrahim Hasib, Zeylu Zeyli'ş-şakâyık 
HafidEf. (Sül. Ktb.), 242, yk. 14a; Faik Reşad, a.g.e, s.106. 
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Saraybosna'da kimlerden ders aldığına dair kaynaklarda hiç 
bir bilgiye rastlanmadığı gibi, İstanbul'a geliş tarihi de 
bilinmemektedir. Ö.F. Akün'ün 1010 yılında henüz 
Saraybosna'da olduğunu söylemesi bir zuhul eseri olmalıdır. 
Çünkü delil olarak gösterdiği Meşâkku'1-Uşşak'tâki yazıda 
verilen rakam h.1010 değil, h.1020 olduğu kesindir 14 . 
İstanbul'a gelen Nergisi Kaf-zade Feyzu'llah Efendiye 
intisap eder ve onun yanında öğrenimini tamamlamaya 
çalışır. Ancak babasının vefatı üzerine geçim sıkıntısı 
içine düşen Nergisi tahsilini yarıda bırakmak zorunda kalır 
ve Kaf-zade Feyzu'llah Efendi'den mülazemet alır 15 . Şu 
halde, bu mülazemet hadisesi Kaf-zade'nin Rumeli Kazaskeri 
olduğu 22 Şaban 1013 tarihi ile emekliye ayrıldığı 28 
Zi'l-hicce 1013 tarihleri arasındaki döneme rastlamaktadır 16 . 
Bu arada Nergisi'nin, asrın tanınmış şahsiyetleriyle de 
yakınlık peyda ettiğini öğreniyoruz 17 . Nergisi'nin Kaf-zade 
Feyzüllah Efendi'nin yanında mülazım olması bazı 
kaynaklarda farklı bir şekilde kaydedildiği görülür. 
Uşşaki-zade, Feyzu'İlah'm oğlu Kaf-zade Faizi Abdu'l-hay 


14 Nergisi, Meşakku'1-Uşşak, Bulak, 1255, s.16; a.g.e, 
Hamidiye (Sül. Ktb.) No:1078 yk.6b. 

15 S.B. Paşagiç, a.g.e, s.297, (Osmanlı İlmiye teşkilatında, 
derslerini tamamlayarak danişmend olan öğrenciler 
matlab denilen kazasker defterine sırasıyla adlarını 
kayd eder, kadılık veya müderrislik için nevbet 
beklerlerdi. Her me'zun öğrencinin mülazemet denilen 

bu bir nevi stajyer öğrencilik dönemini geçirmesi 
gerekmekteydi. Bkz. İ.H. Uzunçarşılı, a.g.e, s.45). 

16 Nevı-zade Ata'i, Hadâyıku'1-Hakâyık f i-Tekmileti'ş- 
Şakâyık, (Haz. Abdulkadir ÖZCAN), İst. 1989, s.540. 

17 Uşşakî-zade, a.g.e, yk.l4a. 
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Efendi' nin yanında mülazım olduğunu kaydeder 18 . Aynı hatanın 
Hammer, Babinger gibi batılı kaynaklar tarafından 
tekrarlandığını görmekteyiz 19 . Fakat diğer bütün kaynaklar 
onun Kaf-zade Feyzu'llah Efendi'den mülazemet aldığında 
birleşmektedirler. Ö.F. Akün, Uşşaki-zade'nin bu hatasını 
tashih ederken Nergisi'nin, münşeatında bulunan "bu fakır-i 
nâ-büdun c ankâ-beççe-i vücüdı cennet-mekân Kâf-zâde 
Feyzu'llah Efendi merhumun dâmen-i kühsâr-ı himmetinde 
âşyân-sâz olup nirü-yı pençe-i isti c dâd ile şayd-ı şikâr-ı 
murâd ya e ni neyl-i rütbe-i mülazemet ile tahsil-i ârzü-yı 
fu v âd itdükden sonra.." 20 ifadesini kaynak gösterir 21 . 

Nergisi'nin Kaf-zade Feyzu'İlah'tan mülazemet aldıktan 
sonraki döneme ait hayatı hakkında sahib olduğumuz bilgiler 
kesinlik arz etmemektedir. Kaynakların bir çoğundan 
edinilen bilgiler O'nun ilk önce müderrislik mesleğine 
intisab ettiğini ve bir kaç medresede görev yaptığını 
göstermektedir. Halbuki bizzat kendisi Münşe'ât'ınm 
dibacesinde kemal ve fazilet basamaklarından yükselmeye bir 
takım engeller çıkınca "... manşıb-ı kaza tarıka-i 
mevrüşedür diyü silk-i kuzâta lâhik..." 22 olduğunu açıkça 
belirttiği halde müderrisliğinden hiç söz etmez. Ancak 
yazarımız, Meşâkku'1-Uşşak'ta kaydettiği kendi başından 
geçen aşk hikayesindeki "faşlu'r-rebi c -i şebâb-ı cüvânıde.. 


18 a.g.e, yk.l4a. 

19 Menzel, Nergisi, Encyclopedıe De L'İslam, C.3. Paris 
1936, s.963. 

20 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n., yk. 17a. 

21 Ö.F. Akün, a.g.m., s. 194. 

Nergisi, Münşe'ât, a.g.n., yk.2b. 


22 
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menâşıb-ı rif c at-fezâ-yı c Oşmâniyyeden neyl-i rütbe-i tedris 
ile beyne'1-emşâl mübtehic ü kâm-rân idüm." 23 ifadesiyle 
kaynakların bu hususta verdikleri bilgileri 
doğrulamaktadır. 

Müstakim-zade, Nergisi'nin kendi memleketinde 
müderrislik yaptığını belirtirken, 24 Faik Reşad ve başkaları 
ise sadece "devr-i medâris-i mu c tâde eyledikden sonra" 25 
gibi genel bir ifade kullanmayı uygun görürler. Şeyhi, 
O'nun kırk akçelik medreseden ma'zul iken kadılığa 
geçtiğini söylemekle meseleyi biraz daha açıklığa 
kavuşturmuş olur 26 . Müstakim-zade'nin de dile getirdiği gibi 
Nergisi Bosna'daki müderrisliğinden sonra İstanbul'a 
gelerek Rumeli sadareti kalemi zümresinde kadı olur 27 . 

Ö.F. Akün Nergisi'nin Rânünu'r-Reşâd adlı eserinde 


23 Nergisi, Meşakku'1-Uşşak, Nuruosmaniye ktb. 4969/4, 
yk.136a. 

24 Müstakim-zade, a.g.e, s.383. 

25 Faik Reşad, Eslâf, C.l, İst. 1311, s.106; İbrahim Necmi, 
Târıh-i Edebiyat Dersleri, İst.1338, s.129. 

26 Şeyhî Mehmed Efendi, Vakâyi c u'1-Fuzalâ, (Haz. Abdulkadir 
ÖZCAN) C.3, İst. 1989, s. 21 (Medreseden mezun olan 
öğrencilerden kazasker divanına mülazemet edenler, 
kadı olmak isterler ise doğrudan doğruya kaza 
kadılıklarına tayin edilirlerdi. Müderris olmak 
isteyenler ise, rütbesine uygun bir medreseye 
atanırlardı. Osmanlı ilmiye teşkilatında müderrislerin 

20, 30, 40 ve 50 akçelik rütbeleri olduğu gibi bu 

rütbelere muadil medreseler bulunurdu. Bir medresede 
süresini tamamlayan bir müderris mazul olup bir üst 
rütbeye tayin için mülazemet (nevbet) bekler, o 
rütbeye uygun münhal medrese bulununca oraya tayin 
edilirdi. Müderrislikten kadılığa geçmek isteyen bir 
kimse kaç akçelik rütbeye malik ise ona göre kaza, 
sancak ya da mevleviyet gibi bir kadılık rütbesine 
atanırdı, bkz. İ.H. Uzunçarşılı, a.g.e, s.87, 57). 

27 Müstakim-zade, a.g.e, s.383. 
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bulunan tarih ve bilgileri kaynak göstererek h.1013 / 
m.1604-1605 yılında Rumeli kazaskerliği emrinde kadı 
olarak görev yapmakta olduğunu belirtiyorsa da yapılan 
araştırmalar neticesinde verilen tarihin zühul eseri olarak 
yanlış okunduğu ve doğrusunun h-1023 yılı olduğu 
anlaşılmıştır 28 . 

Kaynaklarda belirtildiğine göre Nergisi'nin ilk 
kadılık yaptığı yer Bosna'nın Gabela kasabasıdır 29 . Bu 
göreve başlama tarihi hakkında kesin bir bilgiye sahip 
değiliz. Ancak buradaki memuriyeti hakkında bizzat 
kendisinin söylediklerine bakılırsa bunun, Hoca-zade Abdü' l- 
aziz Efendi'nin ikinci defa Rumeli kazaskerliği yaptığı 
Şaban 1021 ile Ramazan 1023 tarihleri arasındaki dönemde 
olması gerekir 30 . Şeyhülislam Yahya Efendi'ye yazdığı bir 
mektupta ilk olarak Gabela'ya ta'yin edildiğini söyleyen 
Nergisi, 31 ayrıca Taşköprü-zade Mehmed Kemaleddin Efendi'ye 
sunduğu bir dilekçede bu memuriyeti hakkında şu açıklamada 
k^-lunur: "^Vbdü 1-aziz efendi hazretleri bâlâ-yı istihkakıma 
erzânı gördükleri kabâ-yı şad-çâk-ı mansıbı def c -i belâ-yı 
serma-yı müzayaka değil, henüz setr-i c uyub-ı duyûn itmedin 
halefleri şadr-ı ma c delet-kâr-ı perlşân-etvâr hil c at-ı 
girân-bahâ zann itmekle... bir şahs-ı pür-nakş-ı bed- 
kirdâra tevcih-i nâ-münâsib ile pâre-sâz-ı kabâ-yı hayât-ı 


28 Ö.F_. Akün, a.g.m., s.195; bkz. Nergisi, Kanunu'r-Reşâd, 
İst. Üniv.Ktb. T. 6712, yk. 51a; a.g.e, matbu nüshası 
İst. 1285, s.45. 

2 9 • 

Paşagıç, a.g.e, s.298; Faik Reşad, a.g.e, s.106. 

30 Bkz. Nev'î-zade Atâî, a.g,e C.2, s. 63 0; 697. 

Nergisi, Münşe'ât, a.g.n, yk.l7b. 


31 
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müste c âr olraakda pençe-i pür-zur-ı takat-şiken der-kar idüp 
şiddet-i şitâ-yı zarüretde cism-i nâ-tüvânı came-i huzürdan 
c uryân komağla zemherir-i züll ü hevânda vezân olan tünd- 
bâd-ı hizlân nihâi-ı vücüdumı bir veçhile lerzân eyledi ki 
berg ü bâr-ı iktidarum evrak-1 hazan gibi perişan u ına- 
şadak-ı mazmün-ı (küllü men‘aleyhi fân) oldı." 32 Nergisi 
Gabela'da göreve başladıktan sonra uzun bir süre geçmeden 
Hoca-zade Abdü'l-aziz Efendi azl edilir yerine Ramazan 1023 
tarihinde Bostan-zadenin oğlu Mehmed Efendi Rumeli 

kazaskeri olur. Nergisi'nin ifadesine göre, hiç bir sebeb 
yok iken haksız yere daha memuriyet müddetinin bitimine on 
ay kala azl edilir ve yerine layık olmayan biri atanır. Bu 
arada bir hayli maddi sıkıntılar çeken Nergisi, hem azlinin 
sebebini öğrenmek, hem de eksik kalan zamanın 

tamamlanmasını istemek için İstanbula gelir 3 . O esnada 
Rumeli kazaskerliğine atanan (Ramazan 1024/Teşrin-i evvel 
1615) Taşköprüzade Mehmed Kemaleddin Efendi'ye takdim 
ettiği yukarıda bahsi geçen dilekçede, tekrar eski yerinde 
göreve devam (ibka) etmek niyetiyle geldiğini, ancak 
İstanbul'da kendisinin durumunda pek çok insanın 
bulunduğunu görünce o fikrinden vazgeçip mülazemet almak 


32 a.g.n., yk.l2b-13a. 

33 Kaza kadılarının müddetleri yirmi ay olup bu müddeti 
doldurduktan sonra azl olunur, yerine sırada olan 
başkası atanırdı. Müddetini doldurmuş mazul kadı 
İstanbul'a gelerek her çarşamba günü kazasker 
dairesine mülazemet edip sıra beklerdi. Bu şekilde 
kadının bu azl dönemine (zaman-ı infisal) denilip iki 
yıl mülazemetden sonra yeniden ataması yapılınca buna 
da (zaman-ı ittisal) adı verilirdi. Bir kaza kadısı 
sebepsiz azledilirse tekrar ta'yin edilince eksik 
kalan zamanı telafi edilirdi, bkz. İ.H. Uzunçarşılı, 

a.g.e, s.94-95. 
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arzusunda olduğunu ifade eder. Aynı mektubun sonunda 
Zi'l-ka'de ayının başlarından beri gurbet sıkıntılarına 
katlandığını söyleyen Nergisi'nin o tarihte İstanbul'a 
geldiği anlaşılmaktadır 34 . Müracaatı kabul edilen yazar aynı 
yıl içinde Çaniçe kadılığına ta'yin edilir. Yeni görevinden 
dolayı çok sevinen Nergisi, Kemaleddin Efendi'ye bir 
teşekkür mektubu takdim eder ve altı beyitlik bir manzume 
ile onu över 35 . Çaniçe'ye gidip göreve başlayan yazar, 
mahkeme kararlarının kaydedildiği sicillin zahriyesine şu 
kıt'ayı yazar: 

\S^j ıy* f ^ 

j i !juJ 

s*- 

36 Û—^ X t* 

Nergisi Çaniçe'de iken bir müddetten beri aralarında 
biraz kırgınlık olan Kaf-zade Faizi'nin Zi'ihicce 1025'te 
Süleymaniye medresesine müderris tayin edilmesi 
münasebetiyle, hem tebrik, hem de aralarındaki soğukluğun 
izalesi için bir mektup yazar, Bu mektubun başında Kaf-zade 
ailesinden daima himaye ve yardım gördüğünü belirtir 37 . 
Ayrıca orada kendisini ta'ciz eden ve hakkında bir takım 
iftiralar uyduran bazı kimlere karşı yardım ve inayetlerini 


34 Nergisi, Münşe'at, Revan Ktb. Topkapı Sarayı Müzesi 
No:1056, yk.llb-13b. 

35 Nergisi, Münşe'at, a.g.n., yk,14a. 

36 Bu kıt'a ve kafiyesi hakkında Nergisi'nin bazı notları 
için bkz. Süleymaniye Ktb. Esat Efendi kitaplığı, 
Mecmu'a, 3468 yk. 78a-78b (Çalışmamızın Nergisi'nin 
şiirlerinden bahseden bölümünde bu kıt'a hakkında 
yeterli bilgi verilecektir.). 

37 Nergisi, Münşdât, a.g.n., yk. 15b-16a. 


I »i» J li 
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istemek maksadıyla o esnada Rumeli kazaskeri bulunan Yahya 
Efendi'ye bir mektup yazar. Nergisi bu mektubunda kısaca 
hayat hikayesinden bahseder. Halen görev yaptığı yer olan 
Çaniçe'de bazı faaliyet ve icraatları diğer görevlilerin 
hoşuna gitmeyip şikayet konusu olduğunu belirten yazar 
Yahya Efendi'den konuyla ilgilenmesini ister 38 . Yahya 
Efendi, Rumeli Kazaskerliğine h.1026 Rebiü'l-ahir / m. 1617 
Nisan'da atandığına göre, bu mektubun o tarihten sonra 
kaleme alınmış olduğu anlaşılmaktadır 39 . Yine Nergisi'nin 
bu kasabada iken, Divane Ali adında birinin ısrarla bir 
tavsiye mektubu istemesi üzerine kaleme aldığı şaka yollu 
bir mektup Münşe'âtlında bulunmaktadır. Bu mektup O'nun 
güçlü mizahi karakterini gösteren en güzel bir belgedir 40 . 
Yine yazarın Çaniçe'den üstadı Veysî Efendi'ye yazdığı 
mektupta kullandığı üslubdan dostluklarının o tarihten çok 
daha öncelere dayandığı anlaşılmaktadır 41 . 

Kaf-zade Faizi Zi'l-hicce 1027 /m.l618'de Selanik 
kadısı olunca bir müddet sonra Nergisi'yi yanına davet 
eder 42 . Bu davet üzerine Nergisi Selanik'e gidip Faizi'nin 
yanında kadı naibi ve mülazım olarak göreve başladığını 
onun Faizi için istinsah ettiği Vassaf tarihin sonuna 
eklediği Farsça bir yazıdan öğreniyoruz 43 Nergisi'nin burada 

38 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n., yk,17a-19a. 

39 Şeyhî Mehmed Efendi, a.g.e, C.l, s.111. 

40 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n., yk.l9a. 

41 Bkz. Mecmu'a, Süleymaniye Ktb. Esad Ef. 3468, yk.78a. 

42 Ö.F. Akün, a.g.m, s.195; Faizî'nin ta'yini için bkz. 

Nev'î-zade Ataî a.g.e, s.661. 

43 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n. yk.46b. 
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iken, Bevvab-ı Sultani (saray kapıcısı) Mehmed Ağa'nm 
Hamza Beg Cami'ini tamir ederek görevlileri için bir miktar 
para ve akar vakfetmesi münasebetiyle tanzim ettiği 21 
Rebiu'l-evvel 1029/ 25 Şubat 1620 tarihli bir vakfiye 
bulunmaktadır 44 . Ayrıca Selanik'te iken Faizi'nin Mısır 
kadısı Azmî-zâde Efendi'ye 45 Şevval 1028'de Rumeli kazaskeri 
olan Gani-zâde Efendi'ye, 46 O tarihlerde Şeyhü'l İslam olan 
Es'ad Efendi'ye, 47 16 Muharrem 1029/ 23 kanun-ı evvel 

1619'da kaptanlıktan sadrazamlığa getirilen 43 Güzelce Ali 
Paşa'ya ve daha başka zevata yazdığı mektuplar Nergisi'nin 
Münşe'âtında bulunmaktadır. Bu mektuplar kronolojik sıraya 
göre esere kayd edildiğine göre bunlardan Nergisi'nin 
hayatına ait bazı olayları takip etmek mümkündür. Bu 
mektupların tamamı O'nun Selanik'te Kaf-zade Faizi'nin 
yanında bulunduğu döneme aittir. 

Faizi h.1029 yılının Rebiü'l-ahir ayının başında 
Selanik kadılığından azl olununca Nergisi de İstanbul'a 
gelir. Henüz Selanik'te iken Faizi için istinsahına 
başladığı Vassaf Tarihi'ni İstanbul'da 1 Şevval 1029'da 
tamamlamıştır. Bu yazı Nergisi'nin bu döneme ait hayatını 

Nergisi, Münşe'ât, Süleymaniye Ktb. (Lala İsmail) 603, 
yk. 22b; O.F. Akün, a.g.m., s.195. 

Nergisi, Münşe'ât. Revan Ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi) 
1056, yk.23b. 

46 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n, yk. 2 9b; Nev'î-zade Ata'î, a o e 

C.2, s.703 ' 

47 Nergisi, Münşeat, a.g.n., yk.33a, 

48 Reşad Ekrem Koçu, "Ali Paşa, Güzelce veya Çelebi" madd 
Isl. Ansk. C.l, s.330. 

49 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n., yk. 33a. 
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aydınlatıcı bilgileri taşımaktadır. yazar'm o yıl 
içerisinde yeni bir göreve atanması için İstanbul'da nevbet 
beklediği tahmin edilmektedir 50 

Nergisi, Safer 1030'da üçüncü defa Rumeli kazaskeri 
olan Taşköprülüzade Kemaleddin Efendi'ye sunduğu bir 
dilekçede çektiği sıkıntılardan şikayet ederek, ta'yin 
edilmesi için yardımlarını taleb eder 51 . Bu müracaatı kabul 
gören Nergisi, 1030 yılı içerisinde Bosna'nın Hersek 
sancağında Mostar kadılığına ta'yin edilir 52 O'nun, 
Mostar'da iken, 7 Cemaziyelahir 1030 /29 Nisan 1621'de 
Hotin Seferine çıkan Ordu-yı humayun ile beraber bulunan 
Taşköprülü-zade ile mektuplaşmaya devam ettiğini 
görmekteyiz. Hatta bu sırada bir müderrise tavassut 
niyetiyle yazdığı mektubu Münşe' ât'inde bulunmaktadır 53 . Ordu 
28 safer 1031/ 14 Ocak 1622 'de İstanbul'a döner 54 . 
Taşköprülüzade Kemaleddin Efendi sefer esnasında 3 Şevval 
1030 /22 Ağustos 1621'de vefat edince yerine Molla Ali b. 
Abdu'r-Rauf Efendi Rumeli kazaskeri olmuştur 55 . Sefer 
dönüşünde Nergisi bir kaside takdim ederek yazdığı cevabî 
mektubunda hem yeni makamını, hem de seferden dönüşünü 


50 Nergisi, Münşe'at a.g.n., yk.45b. 

51 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n. yk. 50a-50b; Nev'i-zâde Ata'i 
a.g.e, C.2, s.642 

52 Nergisi, Ğazavât-ı Mesleme, İst.1285, s.8. 

53 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n. yk.51b. 

54 Peçevî İbrahim Efendi, Peçevî Tarihi, (Haz. B.Sıtkı 
Baykal) C.2, Ank.1992, s.352-354. 

55 Nev'i-zâde Ata'i, a.g.e, C.2, s.685. 
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tabrik eder 56 . 

Nergisî Mostar'dan sonra Yeni-pazar sancağı kadılığına 
atanır. Bu ta'yinin kesin tarihi bilinmemekle beraber 1031 
yılı içerisinde olduğu muhakkaktır. Buradan Faizi'ye 
yazdığı bir mektupta Yeni-pazar ile eskiden beri irtibatı 
olduğundan buranın kadılığına talip olduğunu ve kazaskerin 
ilgisi ile ta'yininin gerçekleştiğini bildirir. Ancak 
başkaların hased duygusunu depreştirecek kadar yüksek bir 
mansıp olmamakla beraber, bir takım fesatçıların 
çekememezliği yüzünden idareciler nezdinde aleyhinde 
oluşturulan kamu oyunun verdiği rahatsızlıktan bahseden 
Nergisî, Faizî'den kendisine yardımcı olmasını ister 57 . Faizi 
de bu yeni görevini tebrik etmek için kendisine bir mektup 
gönderir 58 . Sultan II. Osman'ın şehadet hadisesi (8 Receb 
1031 / 19 Mayıs 1622. Nergisî'nin hayatını etkileyen 

önemli olayların başlangıcı olur. Bu hadiseden sonra Yahya 
Efendi'nin Şeyhülislam olduğu haberi gelir 59 . Buna çok 
sevinen Nergisî h. 1031'de henüz fetva emini olan Yaverî-zade 
Kabili Efendi'ye bir tebrik mektubu yazar 60 . Onun hayatını 
etkileyen diğer olay da Yeni-pazar'da iken Kaf-zade 
Faizî'ye bir mektup yazdığı sırada, onun ölüm haberini 
almış olmasıdır 61 . En büyük hami ve arkadaşının ölümü (Receb 

56 Nergisî, Münşe'ât, a.g.n., yk. 56b-60a. 

57 Nergisî, Münşe'ât, a.g.n. yk.61a. 

58 Mecmu'a, Üniv. Ktb. FY. 1237, yk.6b. 

59 Nergisî, Münşe'ât, İst. Üniv. ktb. TY. 1526, yk.284a. 

60 Nergisî, Münşe'ât, Revan Ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi) 

1056, yk. 63b. 

61 Nergisî, Münşe'ât, a.g.n., yk.62a. 
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1031/ Mayıs 1622) Nergisı'yi çok üzer. Münşe'ât' mın 
önsözünde bu olaydan duyduğu derin üzüntüyü dile getiren 
Yazar, Yeni-pazar'dan ayrılarak İstanbul'a gelir 62 . 0 bu 
büyük üzüntüsünü Faizi için yazdığı onar beyitten oluşan 
sekiz bendlik meşhur mersiyesi ile şiirleştirir 63 . 

Bir müddet İstanbul'da kalmak zorunda kalan Nergisi 
Şeyhü'1-islam Yahya Efendi'den ilgi ve himaye görür. Bu 
arada pek çok sıkıntılar da çeken yazar, h.1033 
m.(1623/1624) te Sultan IV. Murad'a ithaf ettiği Kânünu'r- 
Reşâd adlı eserinin sebeb-i te'lif bölümünde buradaki 
ikameti hakkında "hilâl-ı melâl-ı gurbet ve eşnâ-i belâ-i 
mülâzemetde" diyerek İstanbul'da geçirdiği bu sıkıntılı 
günlerden şikayet eder 64 . 

Nergisi' ninh.1034 (m.1624/1625)'te Elbasan kadılığına 
ta'yin edildiğini görüyoruz 65 . Elbesan'da, daha önceden 
doslukları olan ve üslubundan bir hayli etkilendiği hocası 
Veysi ile sık sık mektuplaşır. Veysi'nin bir mektubuna 
yazdığı cevapta dünyanın çalkantı ve keşmekeşlikleri 
arasında ancak onun yazılarını okumakla teselli bulduğunu 
ifade eder. Mektuplardan anlaşıldığı kadarıyla Faizi'nin 
yerini Veysi almıştır. Nergisi artık onunla 
dertleşmektedir. Aralarındaki hitap tarzı daha çok iki 


52 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n., yk. 4a. 

63 Bkz. Faizi Divânı, İst. Üniv. Ktb. TY. 391, yk. 131a. 

64 Nergisi, kânünu'r-Reşâd, İst. Üniv. Ktb. T.Y. 6712, 
yk.7a. 

65 Nergisi, Meşâkku'1-Uşşak, Nuruosmaniye Ktb. 6969, 
yk.124b. 
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akran dostun samimi duygularını yansıtmaktadır 66 . Hatta 
Veysî, Nergisi'ye yazdığı bir mektubunda Hacı Çavuş adında 
birine yardımcı olması için ricada bulunur 67 . Yine bir başka 
mektubunun sonuna düştüğü notta Nergisi'nin kendisinden 
istediği Durretü'1-tâc adlı siyer kitabını, henüz temize 
çekme fırsatı bulamadığından şimdilik gönderemiyeceğini, 
ancak en kısa zamanda arzusunun yerine getirileceğini ifade 
eder 68 . Nergisi'nin yazılarında Veysî'ye hep "Üstad" diye 
hitap ettiği görülür. Nergisi'nin yazılarını çok takdir 
eden Veysi Efendi, onun yazılarının bir benzerini ne 
görmüş, ne de işitmiş olduğunu ifade eder. Buna karşılık 
Nergisi de mektuplarında bütün gayretlerine rağmen üstadına 
layık bir mektup yazmaya muvaffak olamadığını ve kendisi 
ile mektuplaşmaya cesaret etmenin haddini bilmezlikten 
kaynaklandığını ifade eder 69 . Yine Şa'ban 1034'te 
Şeyhülislamlık makamına getirilen Yahya Efendiye yazdığını 
tahmin ettiğimiz bir mektubunda Nergisi, bu tayin haberiyle 
çok sevindiğini ve bir kaside kaleme aldığını dile getirir. 
Özellikle kaside yazmak husumundaki başarısızlığının 
farkında olduğunu söyleyen Nergisi, ancak bir yazı kağıda 
döküldükten sonra kaybolmasına gönlünün razı olmadığını, 
hoşuna giderse tashih etmesini, aksi halde yakarak imha 
etmesini rica eder 70 , 


66 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n. yk.67b. 

67 Nergisi, Münşe'ât, a.g.n., yk.69b. 
a.g.n., yk.70a. 
a.g.n. yk. 71a-72a. 
a.g.n. yk. 74a-76a. 


70 
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Nergisi'nin yine Elbasan'dan Sahn medresesi 
müderrislerinden Sani İbrahim Çelebi'ye gönderdiği bir 
mektubunda İstanbul'dan uzak düşmüş olmaktan şikayet eder. 
İstanbul'dan ayrı düşen dünyaya sultan da olsa, oranın 
dilencisi kadar bir kıymet ve itibara sahip olamadığını 
ifade eden Nergisi, sahip olduğu bütün imkanlara rağmen 
oraya karşı duyduğu şiddetli arzuyu dile getirir. Mektubun 
sonunda da büyüklerin nezdinde kendisi için şefaatçi 
olmasını rica eder 71 . 

Nergisi Elbasan'da iken o sıralarda Tırhala kadısı 
olan Nev'i-zade Atai'ye yazdığı bir mektupta, bulunduğu 
yerin halkının çok misafirperver olduklarını, kendisine 
haddinden fazla hürmet gösterdiklerini, ancak hiç bir zaman 
eksik olmayan bir takım sıkıntılardan söz eder. Nergisi 
ayrıca, Nev'î-zade' den ayrılığının üçüncü senesini doldurmak 
üzere olduğunu da kayd eder 72 . 

Yine Arnavud belgradı kadısı Abdu'l-kerim Efendi'ye 
gönderdiği mektupta, kendisini ziyaret için yola çıkmak 
üzere iken, yol hazırlıkları ile ilgilenen görevlinin 
hummaya yakalanması yolculuktan vazgeçmlerine neden 
olduğunu ifade ederek mazur görülmesini rica eder. Aslında 
buraya geldikleri günden beri ailece hastalıktan 
kurtulmadıklarını, evlerinin adeta bir hastahaneye 
döndüğünü söyleyen Nergisi, mektubu götüren zatın bazı 
beklentilerinin de müsamaha ile karşılanması hususunda 


71 Nergisi, a.g.n. yk. 76b, 77a. 
a.g.n. yk.77b-80b. 


72 
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ricada bulunur 73 . Nergisi Abdu'1-kerim Efendi'ye gönderdiği 
diğer bir mektubunda ise Avlonya kadılığından ayrılan Ahmed 
Efendi' nin muhassıl-ı emval Yusuf paşa'nın maiyetinde görev 
alması için yardımcı olmasını talep etmektedir 74 . 

Receb 1035'te Rızayî Ali Efendi Selanik kadılığına 
tayin edilir. Nergisi Manastır'dan kendisine gönderdiği 
mektupta, bu makama atanmasından dolayı bir tebrik mektubu 
yazmayı çok denediğini ancak çıkan bazı pürüzler nedeniyle 
başaramadığını, kendisine layık bir mektubu kaleme alma 
fırsatını bulamadığını söyleyerek bizzat gelip ziyaret 
etmeğe karar verdiğini kayd eder. Aynı mektupta Nergisi 
Elbasan'daki görevi hususundaki memnuniyetsizliğini şöyle 
ifade eder: "Kaza ile hükümetine müptelâ olduğumuz diyar-ı 
mefküdu'1-menâfi c de resen-i i c tidâl üzre yigirmi üç ay 
mizan bekleyüp bi-fazlihi ta°âlâ salimen ser-menzil-i 
halâsa vaz-ı kadem müyesser oldı" 75 . Nergisi yirmi üç ay 
görev yaptıktan sonra buradan ayrılışına sevinmektedir. 
Fakat kendi memleketinde bulunan bir huzursuzluk yüzünden 
İstanbul'a gitmeyi tercih ettiği de yine yazarın bu 
mektupta kullandığı bir ifadeden anlaşılmaktadır. Ailece 
yola çıkan Nergisi'nin niyeti Selanik'e uğrayıp hem Rızayî 
Ali Efendi'yi ziyaret etmek, hem de bir kaç gün 
dinlenmektir. Ancak yol üzerinde uğradıkları Manastır'da 
bazı manialardan dolayı kalmak zorunda kalırlar. Nergisi 
burada iken kaleme aldığı bu mektubunda Manastır'da ikamet 


a.g.n yk. 81a-82b. 
a.g.n. yk.84b-86b. 
a.g.n., yk.87b. 


75 
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müddetlerinin bir ayı geçtiğini ancak en kısa bir zamanda 
Selanik'e doğru hareket edeceklerini kayd eder 76 . 
Nergisi'nin Elbasan'da göreve başlama tarihi ve bu mektupta 
bulunan bazı ipuçları gözönüne alındığında onun h.1035'in 
sonlarında veya h.1036'nin başlarında İstanbul'a döndüğü 
anlaşılmaktadır. 

Nergisi'nin hayatının bu dönemine ait hiç bir bilgiye 
rastlamıyoruz. Ancak onun h.1038 (m.1628-1629) da Banaluka 
kadısı olduğunu görüyoruz 77 . Nergisi Banaluka da görev 
yaparken Budin valiliği yapmış olan Murtaza Paşa hakkında 
tarihi kıymeti haiz El-Vaşfu'1-Kâmil fi-Ahvali Veziri'1- 
'Âdil _ıdlı eserini kaleme alır. Nergisi'nin burada ne kadar 
kaldığını bilemiyoruz. Ancak yine bir mülazemet sebebi ile 
İstanbul'a gelir ve uzun süre burada ikamet eder. Mülazemet 
süresinin uzamasından dolayı bir takım maddi sıkıntılar 
çeken Nergisi bir hayli borçlanır. Nergisi bu dönemde 
başından geçen bir olayı hikayeleştirerek Nihâlistân'da 
kayd etmiştir: 1042 Rebiü'1-evvel (Eylül 1632) ayının 
başlarında tayini çıkan yazar yolculuk hazırlıklarına 
başlar. Parasızlık sıkıntısı had safhaya ulaşmıştır. 
Yolculuk hazırlıkları için para bulunmadığı gibi, ödeme 
vakti gelen borçları ödeme imkanı da yoktur. Alacaklı şahıs 
borcunu istemek için geldiği bir sırada sultan IV. Murad'm 
gönderdiği bir kese altın ile hem borçlarından kurtulur, 
hem de yol hazırlıklarını tamamlayarak görev yerir.e hareket 


76 a.g.n. yk. 86b-89a. 

77 Nergisi, El-Vaşfü'1-Kâmil fi-Ahvâli Veziri'1-Âöil, 
Nuruosmaniye Ktb. 4969, yk.l68b. 
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eder 78 . 

Nergisi tayin edildiği yerin adını belirtmez. Ancak 

Ö.F. Akün bu yerin son görev yeri olan Manastır olduğunu 

söyler 79 . Fakat Nergisi henüz Banaluka kadısı iken Oranın 

sakinlerinden Haşan b. Ali adındaki şahıs için yazdığı 

hüccetin tarihi "hurrire fi-evâili zi'1-hiceti'ş-şerıfe li- 

seneti şelaş ve erba c in ve elf" 80 şeklinde kayd edildiği 
görülmektedir. Bu tarihte bir yanlışlık yoksaNergisı 
nin Nihalistânda, h.l042'de atandığını belirttiği yerin 
tekrar Banaluka olduğu kesinlik kazanmış olur.Daha doğrusu 
bu hüccet onun h.l043'te Banaluka'da hala kadılık yap¬ 
tığını açıkça göstermektedir. 

Hemen hemen kaynakların hepsi onun son görev 

mahallinin Manastır olduğunda birleşmektedirler. Ancak 
yazarın kendi eserlerinde buna dair hiç bir bilgiye 
rastlanmamaktadır. Bu hususta Paşagiç'in Nihalistân'm 
sonundaki hikayeyi kaynak göstermesi, kanaatimizce bir 
yanlış anlaşılmadan kaynaklanmaktadır. Çünkü yazar, o 
hikayede, bir yolculuk esnasında sadece bir gece dinlenmek 
niyetiyle Manastır'da konakladığını, ancak çok hoşlandığı 
bu şehirde hiç bir sebeb yokken tam üç ay orada ikamet 
ettiğini açıkça belirtmektedir 81 . Bu hikayede yazarın orada 
görevli olarak kaldığına dair hiç bir ip ucuna 
rastlanmamaktadır. Ancak kaynaklar tarih belirtmeksizin 
onun Manastır'da kadılık yaptığını ve kadılıkta rütbe-i 


78 Nergisi, Nihalistân, Nuruosmaniye Ktb. 4969, yk.6a. 

79 Ö.F. Akün, a.g.m. , C.9, s. 195. 

80 Nergisi, Münşe'ât, Esad Ef.(Sül.Ktb.) 3359, yk. 38a. 

81 Nergisi, Nihalistân, a.g.n., yk. 60b. 
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sitteye ulaştığını açıkça ifade etmektedirler 82 . Eski adliye 
teşkilatında ki uygulamaya göre, Banaluka kadılığı 9.000 
akçelik karibe-i ula rütbesini karşılar. Halbuki Manastır 
kadılığına ancak 10.000 akçelik sitte rütbesini elde etmiş 
kimseler atanabilir 83 . 

Şu halde sitte rütbesine ulaştığını kaynaklardan 
öğrendiğimiz Nergisi'nin son görev yerinin Manastır olması 
gerekmektedir. 

Ancak Nergisi'ye ait Arapça bir risalenin başında 
bulunan "Bin kırk dört târihinde vâki c Revân seferinde 
merhüm olan Banaluka'dan ma c zül Nergisi Mehmed Bosnevî 
Efendi merhümun risalesidir" 84 kaydı ve diğer belgeler, 
özellikle Revan seferine katılması için kendisine 
gönderilen davet tezkiresindeki "tekmil-i sinin" üzre 
atanmış olmasına rağmen görevinin "kaşr" edildiği ifadesi 
göz önünde bulundurulduğunda, yazarın Banaluka'da mazul 
olduktan sonra h.1044 yılının başlarında Manastıra atandığı 
ve oradaki görevi henüz bitmeden h.1044'ün Ramazan'ında 
İstanbul'a gelerek Revan seferine gidecek orduy-ı hümayuna 
vakanüvis olarak katıldığı anlaşılmaktadır 85 . 

Bütün ömrü kasaba kasaba dolaşmakla geçen ve 

"Şimdi kadr-i Nergisı-i’ zâr bilmezler veli 

Sonra ahlarlar fakir-i bi-nevayı ne'ydügin" 


82 Uşşakî-zade, a.g.e, yk. 14a; Faik Reşad, a.g.e, C.l, 
s.106; Şeyhî Mehmed Ef. a.g.e, C.3, s.21. 

83 bkz. İ.H.Uzunçarşılı a.g.e, s.92. 

84 Esad Ef. (sül. Ktb) 3949, yk.32b. 

83 Davet Tezkiresi için bkz. Hamse-i Nergisi, Nuruosmaniye 
Ktb. 4969, yk. 201a 
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diye daima layıkıyla takdir edilemediğinden şikayet eden 86 
Nergisi nihayet Sultan IV. Murad'm ilgi ve takdirini 
kazanarak Revan seferine gidecek Ordu-yı hümayun'a vak'a- 
nüvis ta'yin edilir 87 . Bazı kaynaklarda onun h.1044'ün 
Recebinde bu göreve atandığı belirtilmektedir 88 . Ancak 
Rumeli kazaskeri Abdullah Efendi'nin kendisine rikab-ı 
hümayuna iştirak için en geç ramazan ayında İstanbul'da 
olmasını bildiren 12 Cemaziyel-evvel 1044 tarihli davet 
tezkiresi bu tayini aydınlatır mahiyettedir. Bu davet 
tezkiresinin bir suretini buraya kaydetmekte fayda mülahaza 
etmekteyiz. 

,r İzzet-me'âb fazilet-nişâb Nergisi-zâde Mehmed Efendi 
Cenahlarına tevkir u ta c zim ile tahiyyât u teslim takdim 
olunduktan sonra inhâ-yı muhlişâne ve i c lâm-ı muhibbâne 
olunan budur ki cenâb-ı şeriflerinin yeke-süvâr-ı meydân-ı 
masarif olduğı sem-ı hümâyuna ilkâ olınmağla taraf-ı 
saltanat-ı 'aliyyeden da c vet olinmişsüzdür. Öyle olınca 
mansıbımız tekmil-i sinin üzre iken kasr olınup halefinüze 
mektüb virildi. İmdi gerekdür ki mübârek Ramazân-ı şerîfde 
bunda bulmasuz ki rikâb-ı hümâyûn ile ma c an sefer-i zafer- 
reh-bere me'mürsuz, şöyle bilesüz varaka vüşülunda bu 
tarafa teveccüh idesüz ve's-selâm bi'l-ikrâm hurrire fi 12 
Cemâziye'1-evvel 10 4 4 1,89 . 

Bu büyük inşa ustası nihayet kendi maharet ve sanatını 

85 Pasagiç, a.g.e, s.298. 

87 Uşşakî-zade, a.g.e, yk. 14a; Şeyhî Mehmed Efendi, a.g,e 

C.l, s.21; Paşagiç, a.g.e, s.298. 

88 M. Süreyya, sicill-i c Oşmâni, C.4, s.158. 

89 Hamse-i Nergisi, Nuruosmaniye Ktb. 4969, yk.201a. 
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ortaya koyabileceği ve yıllardan beri hasretini çektiği bir 
imkana kavuşmuştur. Bu tayinden kısa bir müddet sonra ordu 
h.1044 yılı Ramazan'ınm birine rastlayan cuma günü (m.18- 
2-1635) görkemli bir törenle Üsküdar'a geçer. Burada sefer 
hazırlıklarını tekmil ettikten sonra Şevval'in beşinci günü 
(24-3-1635m.) Konya'ya doğru hareket eder. 90 Ordu henüz 
İzmit'e varmadan Gegbüze (Gebze) yakınlarında bir bataklık 
içinde atından düşen Nergisi hayatının en verimli çağında, 
Şevval 1044/ Mart 1635 tarihide vefat eder 91 . Seyyid 
Rıza'nm "1043 de fevt oldı n demesi yanlıştır . 

Nergisi'nin mezarı hakkında kaynaklarda sıhhatli bir 
bilgiye ulaşmak mümkün olmuyor. Ancak kaynakların bir 
kısmında onun Gebzede medfun olduğu belirtilmektedir 
Hatta Hacı Tevfik Efendi Nergisi'nin mezarının Gebze'de 
Mustafa Paşa Camii'nin haziresinde olduğunu kayd eder 94 . 
Habib Efendi ise onun Eyyüp'de Şekerpare türbesi yanında 
medfun olduğunu söyler 95 . Bir mecmu'ada rastlanan bir kayda 
göre cenazesi 1044 zıl-hicce ayı içerisinde Üsküdara 


90 Peçevi İbrahim Efendi, Peçevi Tarihi, C.II. S.405. 

91 Uşşakî-zade, a.g.e, yk. 14a; şeyhi, a.g.e, C.l. s.21; 
Müstakim-zade, a.g.e, s.383; Mehmed Süreyya, a.g.e, 
C.III. s.158; Paşagiç, a.g.e, s.298. 

92 Seyyid Rıza, Tezkire-i Rızâ, İst.1316, s.97. 

93 Şgyhi , a.g.e, C.l, s.21; Müstakim— zade. Meçe 11 e tün—nı s âb, 
yk.421b; Uşşaki-zade a.g.e, yk.l4a; Faik Reşad, a.g.e, 

s.106; Mehmed Süreyya, a.g.e, C.IV. s.158; M.Nail 
Tuman, Tuhfe-i Nâili, C.II. s.1491 

94 Hacı Tevfik Efendi, Mecmu c atu' t-Terâcim, İst.Üniv. Ktb. 
TY. 192, yk.37b. 

Habib Efendi, Hat ve Hattâtin, s.241 


95 
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getirilerek orada gömülmüştür 96 . Halbuki Bursalı Tahir, 
yaptığı araştırmalar neticesinde gösterilen yarlerin hiç 
birinde onun mezarına rastlamadığını bildirmektedir 97 

Kaynaklarda Nergisi'nin ölümü münasebetiyle söylenen 
tarihlerden sadece ikisini tesbit edebildik. Bunlardan biri 
dönemin şairlerinden olan Karaca Ahmet Efendi'nin şu 
tarihidir: 

"Rüh-ı pâkine du c âlarla didüm 
Nergisi'ye ola rahmet târih (1044) 1,98 
Diğeri ise Şeyhî ve Uşşakî- zade'den öğrendiğimize göre 
mezar taşına da yazılan fakat söyleyeni belirtilmeyen şu 
tarih beytidir: 

"Lafzen ve ma c nen didüm târihini 

Âh bin kırk dörde göçdi Nergisi (10 4 4 ) 99 . 


96 Nuruosmaniye, 4 969, yk.201a. 

97 Bursalı M. Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.II. 
s.254. 

98 Uşşakî-zade, a.g.e., yk. 14a-15a. 

Şeyhî, a.g.e, C.l, s.21; Uşşakî-zade, a.g.e, yk,15a. 


99 
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2. Şahsiyeti 

Hayat hikayesinde de gördüğümüz gibi Nergisi kültürlü 
bir aileye mensuptur. Bu nedenle döneminin eğitim sistemine 
göre kendini yetiştirme imkanını elde edebilmiştir. 

Habib Efendi, Nergisi'nin sağlam bir eğitim aldığına 
işaret ederken "ulüm-ı külliyede ehl-i tahkik" 100 olduğunu 
söyler. Uşşaki-zade ise, onun yetişmesinde, doğuştan sahip 
olduğu zeka ve yeteneğin yanı sıra, kültürlü bir çevrede 
doğup büyümesinin, tedris halkasına dahil olup feyiz aldığı 
pekçok tanınmış şahsiyetlerin ve özel çabalarının büyük bir 
payı olduğunu nazara verir: 

"01 diyâr-ı celilü' l-i c tibârda ziynet-efzây-ı mecâlis- 
i ifâde ve ta c lim-i c ulüm u ma c ârife amade olan ve bâb-ı c ilm 
u esâtize pişgâhlarından münfekk olmayup zekâ-yı Hudâ-dâd 
ve sa c y-i bi-şumâr u ictihâd ile mesned-ârây-ı bezm-i 
isti'-dâd olup mânend-i nergis-i ra-na hadika-i i c tibâr-ı 
enamda rü-nümâ oldukda. . . " 101 

Aslında Nergisi'nin eserlerine dikkatlice göz 
gezdirildiğinde klasik eğitim sistemine göre oldukça yüksek 
bir seviyeyi elde ettiği rahatlıkla görülebilir. Özellikle 
Arap ve Fars dillerindeki hakimiyeti ve bu milletlerin 
kültürel mirasları hakkmdaki fevkalade birikimi dikkat 
çekmektedir. Osmanlı dili ve edebiyatında kullanılmayan pek 
çok kelime, deyim ve atasözlerin kullanılması ve 
eserlerinde sık sık rastlanılan Arapça-Farsça şiirler onun 
bu husustaki mükemmeliyetinin bir isbatıdır. 

Yine eserlerine bakılarak Nergisi'nin zarif, nükteci, 

100 Habib, a.g.e, s.241. 

Uşşakî-zade, a.g.e, yk. 13b-14a. 


101 
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rind-meşrep ve hoş-sohbet bir kişiliğe sahip olduğu tahmin 
olunabilir. Münşe'ât'ında bulunan, hezl-amiz bir üslup ile 
kaleme aldığı bir mektup onun bu kişiliğini ele 
vermektedir 102 . Nitekim, tasvirlerinde zaman zaman baş 
vurduğu alaycı üslup da bu karakterin dışa yansımasıdır 103 . 

Kendi kabiliyet ve sanatının farkında olan Nergisi, 
layık olduğu ilgi ve takdire mazhar olmadığını sık sık dile 
getirir. Hatta bir eserinde bu hususu nazara vererek zamane 
ve felekten şikayet eder; artık hüner ve bilgi kelimelerini 
dile getirmekten tevbe ederek "bi-hüner" olduğuna yemin 
eder. Böylece bu "sefele-nevâz" ve "dün-perver" feleğin 
iltifatına nail olacağını söyleyerek, bir ta'rizde 
bulunur 104 

Dostlarına yazdığı mektuplarda görev mahallindeki bir 
takım sıkıntılardan şikayet etmesi ve Münşe'ât'ında bulunan 
bu mektupların üslup ve ifade tarzı, aynı zamanda onun 
hassas ruhlu ve kırılgan bir mizaca sahip olduğu kanaatini 
vermektedir. 

Devamlı bir yenilik arayaşı içinde olan bu büyük 
münşinin daima orijinalliğini koruma gayreti içinde oluğunu 
görmekteyiz. Sanatına olan güvenden kaynaklanan bir hisle, 
Nergisi bazen özgünlük iddiasında bulunarak, meydan okumaya 
varan bir tavır takınır. Nitekim İksir-i Sa c âdet adlı 
eserin sebeb-i te'lif bölümünde, hiç kimsenin kadehine 
minneti olmadığını, bu meyhanede kendi kendisinin sakisi 

102 Bkz. Nergisi, Münşe'ât, a.g.n., yk.l9a. 

103 Bkz. Nergisi, Nihâlistân, Nuruosmaniye Ktb, 4969/1, 
yk.29a-30a; 52b-53a. 

Nergisi, Kânünu'r-Reşâd, İst.1285, s.4-5. 


104 
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olduğunu söyler 105 . 

Bütün bunlara rağmen, yazışmalarında veya dostları, iş 
arkadaşları ve amirleriyle beşeri münasebetlerinde 
Nergisi'nin oldukça mütevazi ve hürmetkar bir tavır 
sergilediği görülür. 0 bütün ta'yinlerinin sebebini "kaht-ı 
rical" göstermesi veya eserlerini takdim ederken kıymetsiz 
şeyler olduğunu söylemesi onun tevazusundan kaynaklandığı 
gibi, o dönemde geçerli olan adab-ı muaşeret tarzının bir 
parçası olarak da düşünülebilir. Fakat hepsinden de öteye 
onun hemen hemen bütün yazılarında kendine güvenen 
insanların olgun ve mütevazi edasını bulmak mümkündür. 

Nergisi'nin bilinen diğer bir özelliği de iyi bir 
hattat oluşudur. 0 Kaf-zade Feyzu'llah Efendi'den ayrıca 
sülüs ve nesih hatlarını meşk etmiştir 106 . 

Nergisî'nin ta'lik, nesta'lik, ta'lik kırması, sülüs 
ve nesih hatlarında oldukça başarılı olduğu kaynaklarda 
belirtilmektedir 107 . Özellikle ta'likin "hürde şikeste" 
türündeki başarısı darb-ı mesel haline gelmiştir. Nergisi, 
hattının güzelliği yanı sıra, süratli yazma hususunda da 
büyük bir üne kavuşmuştur. Hatta bir gün c Avâmil adındaki 
Arapça nahiv kitabını Bayezid camiinden yürür olduğu halde 
yazmaya başlayıp Fatih Camiine varıncaya kadar bitirmesi, 
yine kırk günde Beyzâvi Tefsirini istinsah etmesi bütün 
kaynaklarda tekrarlana gelen olaylardır 108 . 

105 Nergisi, İksir-i Sa‘âdet, İst.1285, s.5-6. 

106 Müstakim-zade, Tuhfe-i Hattâtin, s. 383. 

107 Mehdi Beyani, Ahvâl ve Âşâr-ı Hoş-nüvisân, C.3. Tahran 

1348, s.852. 

108 


a.g.e, C.3, s.852; Habib, Hat ve Hattatan, s.241. 
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h.1018 yılında istinsah ettiği, hanefi fıkhının dört 
temel kitaplarından biri olan ve Tâcu'ş-şeri c a adlı fakihin 
el-vikâye olarak ünlenen Vikâyetü'r-Rivâye fi-Mesaili'1- 
Hidâye isimli kitabın Ayasofya kitapları arasında olduğu 
kaynaklarda geçmektedir 109 . 

Ayrıca İst. Üniv. Ktb. T 6712'de kayıtlı güzel ta'lik 
ile yazılmış bir Kânunu'r-Reşad nüshasının da Nergisi'nin 
hattından çıktığı eserin başında belirtilmektedir. Yine 
bizim incelememizde esas aldığımız Münşeat'm de yazarın 
hatt-ı desti olduğu kayıtlarda belirtilmektedir. 


109 


Habib, a.g.e, s.241. 
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B. Nergisi'nin Eserleri: 

1. Şiirleri: 

Nergisi daha çok münşi olarak tanınmış ve bu ünvan ile 
şöhret bulmuştur. Onun şairlik yönü ise pek 
bilinmemektedir. Halbuki o, kendi döneminde ve kendisinden 
sonraki dönemlerde kaleme alınan bütün şu'ara tezkirelerine 
girmeyi layıkıyla hak etmiş bir şairdir. Hatta münşiliği ve 
hattatlığı yanı sıra şairliğinin de bulunduğuna dikkat 
çeken bazı kaynaklar onun bu vadide bir hayli başarı 
gösterdiğini kaydetmişlerdir. 

Şeyhî Mehmed Efendi "Vâdi-i şi c rde bi-mu : âdil-i 
akran" 110 olduğunu söylerken, Nergisi'nin kendi akranları 
arasında hatırı sayılır derecede bir şairliğinin 
bulunduğunu nazara verir. 

° yhî ile aynı kanaati paylaşan Uşşaki- zade'nin ise 
daha gerçekçi olduğunu görmekteyiz. Nergisi'nin "vâdi-i 
şi c rde rmiâdil-i akran" olduğunu ifade eden Uşşakı-zade 
O'nun hakkında söylenen şu beyti kaydeder: 

"Hayât-ı taze verdi fenn-i hatt u şi c r u inşâya 

Mesihâsâ Muhammed Nergisi-i mu c cize-güyâ 1,111 

Suyolcu-zade Necib Mehmed "Mâlik-i meleke-i şi c r u 
hüsn-i beyân" 112 ifadesiyle Nergisi'nin doğuştan sahib 
olduğu şairlik kabiliyetine işaret ederken; Faik Reşad ise, 


110 Şeyhi, a.g.e, C.3, s. 21. 

111 Uşşakı-zade, a.g.e, yk.l5a. 

112 Suyolcu-zade Necib Mehmed, Devhatü'1-küttâb, Fatih (Sül- 
Ktb.) No:4352, yk.215b. 
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onun şiirinin nesrinden aşağı olmadığını, hatta sadelik ve 
tabiilik bakımından nazmının nesrinden daha üstün olduğunu 
açıkça ifade eder 113 . 

Bosnalı şair Paşagiç Safvet Bey'in "İslam Edebiyatında 
Bosna-Hersekliler" adlı eserinde Nergisi hakkında önemli 
bilgiler verdiğini görmekteyiz. Özellikle bu büyük münşinin 
sanatı hakkmdaki mütalaaları kayda değerdir. Paşagiç, 
Nergisi'nin şiirlerinin gerek şekil, gerekse fikir yönüyle 
teceddüt sonrası dönemin zevkine yaklaşmış olduğundan, 
yenilik hareketlerinden önceki devirde meydana getirilen en 
güzel şiirlerle dahi rekabet edebileceğini ifade eder. 
Nergisi'nin hem Türkçe, hem de Farsça şiirler yazdığını 
söyleyen Paşagiç, O'nun daha çok gazel türündeki kısa lirik 
şiirleri canlı hayaller ve ince duygularla dolu olduğu 
halde, uzun kasidelerinin son derece müphem ve anlaşılmaz 
olduğunu belirtir. Halbuki onun nazmında kullandığı dil 
nesrindekine nisbetle daha sade ve kolaydır 1 " 4 . 

Paşagiç, onun gazellerinin Şiraz güllerinden haber 
verdiğini kayd ederken onlardaki Fars edebiyatının 
izlerini, özellikle Hafız ve Sa'dî'nin etkisini nazara 
vermek ister. Ayrıca bu şiirlerde Nergisi'nin ruhunda derin 
izler bırakan Saraybosna menekşelerinin kokusunu 
hissetmemek kabil değildir diyen Paşagiç, Bosna, 'nm milli 
aşk şarkılarının da bu şiirlerin lirizminde büyük bir payı 
olduğunu vurgular. Çünkü O, Bosna'nın bu edebi ürünlerinin, 
her şairin kalbini büyüleyebilecek bir güzellik ve kudrete 
malik olduğuna inanmaktadır. Şark parnasmda terennüm eden 

113 Faik Reşad, Eslâf, C.l, İst.1311, s.108. 

Paşagiç Safvet Bey, a.g.e, s.338. 
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pek çok Bosnalı şair bunların büyüleyici etkisinden kendini 
kurtaramadığı gibi, hassas bir mizaca sahip olan Nergisi de 
bu te'şirden kurtulamamıştır 115 . 

Nergisi'nin gazel ve kasidelerinden bazı örnekler kayd 
eden Paşagiç, "âsâ" redifli gazeli hakkında, bu beyitlerin 
her biri perestiş edilen bir güzelin dudağından çalınan 
buselerden daha tatlıdır demekten kendini alamaz. Hatta 
"Ele al Nergisiyâ câm-ı şafâ-peymâyı 
Çünki gördün bu dem-i hürrem-i behcet-zâyı" 
matlalı kasidenin büyük Arap şairi Mütenebbi'nin bile gıpta 
edeceği bir güzellikte olduğunu söyler 116 

Yine Nergisî'nin Kaf-zade Faizi'nin vefatı 
münasebetiyle söylediği mersiyeye dikkat çeken paşagiç'e 
göre onun en güzel şiirinin Saraybosna hakkında yazdığı 
kasidesidir 117 . 

Nergisi'nin Farsça şiirlerinden de kısaca bahs eden 
Bosnalı yazar, onun şiirlerinin, Enveri gibi İran 
edebiyatının önde gelen şahsiyetlerin şiirlerinden geri 
kalmadığını, hatta duygulardaki incelik ve ifadelerdeki 
kolaylık bakımından onlardan daha ileri olduğunu vurgular; 
O'nun Farsça şiirleri rahatlıkla anlaşılabildiği halde, 
Türkçe yazıları karşısında okuyucunun zorlanmasını "kanter 
içinde kalmak" deyimiyle ifade eder 118 

Bütün bu değerlendirmeklerden sonra Paşagiç, 


115 a.g.e, s.338. 

116 Paşagiç, a.g.e, s.338. 

117 a.g.e, s . 338 


118 


a.g.e, s.358 
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Nergisî'nin fıtraten şair doğduğunu, ancak bütün mesaisini 
inşa sanatına tahsis etmekle isabetli bir tercih 
yapmadığını vurgular 119 . 

Nergisî'nin elimizde bulunan şiirlerine ve mensur 

eserlerinde kullandığı mazmun, hayal ve sanatlara 

bakıldığında paşagiç'e hak vermemek mümkün değildir. O'nun 
elimizde bulunan birkaç gazelindeki dil,ifade tarzı,derin 
manalar, ince hayaller ve orijinal fikirleri; özellikle 
nesrinde büyük bir başarı ile kullandığı mecaz, istiare, 
telmih ve teşbihlerde ki güzellik ve yeniliği görünce insan 

aslında onun bir şair olması gerektiğini düşünmekten 

kendini alamıyor. 

Paşagiç bir çok hususta haklı olmakla beraber, 
Nergisî'nin şiirleri hakkmdaki bazı görüşlerine katılmak 
mümkün değildir. Şiir hususunda onu Arap ve İran 
edebiyatının en önde gelen şairleriyle mukayese etmesi, 
hatta onlardan daha üstün görmesi, hemşehrilik duygusundan 
kaynaklanan bir mübalağa olduğunu düşünmekteyiz. 

Ayrıca örnek olarak sunduğu bu şiirleri ciddi bir 
tenkid süzgecinden geçirmediği anlaşılmaktadır. Zira 
Nergisî'nin diye yazdığı 

"Söz kim zebanıma gele güya zebânedir 
Ben c âşıkam sözüm de benim ‘âşıkanedir 

Korkarın cennetde de ‘uşşak rahat bulmaya 
Öğrenürse şive-i hubân-ı İstanbul'ı hür 120 
beyitleri Şeyhülislam Yahya Efendi'ye aittir. Daha bunun 
gibi ona ait olduğu kesin olmayan başka şiirlerni de 
değerlendirmelere esas alındığı düşünülürse, Paşagiç'in 

a.g.e, s.338. 

Paşagiç, a.g.e, s.377. 
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ileri sürdüğü düşüncelerin pek de güven verici olmadığı 
anlaşılabilir. 

Özellikle Farsça şiirleri hakkında söyledikleri 
tamamen bilimsellikten uzak indi görüşlerden ibarettir. 
Çünkü Nergisi'nin eserlerinde rastladığmız bir çok Farsça 
mısra, beyit, dörtlük ve kıtalardan oluşan bu manzumelerden 
hiç birinin ona ait olduğu kesin değildir. Bu hususta 
güvenilir delillere de sahip değiliz. Fakat bu Farsça 
şiirlerin imaj, fikirlerdeki yenilik ve dilindeki sadelik 
inkar edilemez. Şayet bu manzumeler Nergisi'nin karihasının 
mahsulü iseler Paşagiç'e bir derece hak verilebilir. 

Aslında Nergisi'nin şairliğini manzumelerinden ziyade 
nesrinde gösterdiğini söylemek daha doğrudur. Özellikle 
Nihâlistân'daki bazı parçalar hayal, duygu ve düşünce 
bakımından orijinal oldukları kadar zengindirler. Yazarın 
başarı ile kullandığı şiir dili de göz önüne alınırsa bu 
parçalar için "mensur şiir" tabirini kullanmak daha 
isabetli olur. 

Nergisi'den bahs eden bazı kaynaklar onun şiirlerini 
ihtiva eden bir divanın veya en azından bir mecmu'anın var 
olduğunu bildirmektedirler. Bunlardan Habib, Hacı Tevfik 
Efendi ve Müstakim-zade gibi yazarlar onun bir divanının 
olduğunu belirtiyorlarsa da yaptığımız araştırmalar 
neticesinde hiç bir nüshasına rastlayamadık 121 . 

Ayrıca bazı tezkire yazarları onun "mecmü c a-i 


121 bkz. Habib, a.g.e, s.241; Hacı Tevfik Efendi, 
Mecmü c atu't-Terâcim, İst. Üniv. Ktb. Ty. 192, yk. 3 7b. 
Müstakim-zade Mecelletü'n-Nisâb, Halet Ef (Sül. Ktb.) 
628, yk.421b; Müstakim-zade, Tuhfe-i Hattatın, İst. 

1928, s.384. 
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eş c âr ,/ mdan bahsettiklerine göre 122 en azında bütün 
şiirlerini bir araya getiren bir mecmuanın veya bir mecmu'a 
oluşturabilecek kadar şiirlerinin var olduğuna kanaat 
getirilebilir. Özellikle Nergisi'nin yakın arkadaşlarından 
Kaf-zade Faizi'nin bu konudaki şahadeti bu kanaatimizi 
pekiştiren yeterli bir delildir. Ancak onun şairliği 
hakkında daha isabetli bir hüküm verebilmek için esas 
alınması gereken divanı henüz ele geçmediğine göre, çeşitli 
eserlerde dağınık bir halde bulunan şiirlerinden hareketle 
bir sonuca varmak gerekecektir. Ayrıca eserlerinde dağınık 
halde bulunan kaside, kıt'a, mesnevi, rübai ve beyitlerden 
hangilerinin ona ait olduğu bilinmediği için kesin bir şey 
söylemek mümkün değildir. Buna rağmen muhtelif nüshalarda 
kendisine ait olduğunu belirten "li-münşiihi" kaydına 
rastlanılanlara bakılarak onun şiiri hakkında takribi bir 
sonuca ulaşılabilir. Kaldı ki bazen müstensihlerde görülen 
bir takım keyfi tasarruflardan dolayı bu tür kayıtların 
yeterli bir delil kabul edilmeleri de doğru değildir. 

İleride Nergisi'nin şiiri ve şairliği hakkında ayrıca 
bir çalışma yapmayı düşündüğümüzden, burada sadece kesin 
tesbit edebildiğimiz bir kaç manzumeden kısaca bahsetmenin 
faydalı olacağı kanaatindeyiz: 

Nergisi'nin büyük manzumelerinden biri Meşâkkül-Uşşak 
adlı eserinin önsözünde bulunmaktadır. Altmışüç beyitten 
oluşan bu kasideyi hayatının bir çok dönemlerinde 
himayesine nail olduğu Şeyhülislam Yahya Efendi için 
yazmıştır. Nergisi bu kaside ile hamisinin Şeyhülislamlık 

122 Kaf-zade Faizi, Zübdetü' 1-Eş c âr, Ali Emiri Ef. (Millet 
Ktb.) 1325, s. 223; Asım Mehmed, Zeylu Zeyli Zübdetü'1- 
Eş £ âr, Ali Emiri Ef. (Millet Ktb.) 1396, s.44. 
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makamına nasb edilişini tebrik eder ve bundan duyduğu 
sevinç ve mutluluğu dile getirir. Yahya Efendi'nin ilim ve 
fazilet gibi pek çok özelliklerini sayarak onu mübalağalı 
ifadelerle över. 

"Ele al Nergisiya câm-ı şafâ-peymâyı 
Çünkü gördün bu dem-i hürrem-i behcet-zâyı 
Kıl yine na c ra-i el-ayş ile dehri memlü 
Eş-şabüh ile pür it sâmi c a-i dünyâyı" 123 

Beyitleriyle başlayan bu kasidede Farsça terkiplerin bolca 
kullanıldığı, nisbeten ağdalı bir dilin hakim olduğunu 
görüyoruz. Ancak kasidede anlaşılmayacak kadar muğlak ve 
müşkil beyitler bulunmamaktadır. Manzumede güçlü bir lirizm 
ve şiiriyet görülmemekle beraber, nisbi bir akıcılığın 
kendini gösterdiği söylenebilir. 

Şeyhülislam Yahya gibi bir şaire takdim edilen bir 
kasidenin sanattan yoksun olduğu düşünülemez. Ancak o 
dönemin zirvelerinden sayılan Nef'i'nin kasideleriyle 
mukayese edilince çok cılız kaldığı görülür. 

Fe'ilâtün, Fe'ilâtün, Fe'ilâtün Fe'ilün kalıbıyla 
yazılan kasidede vezin hatasına pek rastlanmaz. Zihaf ve 
imaleleri yok denecek kadar azaltmış olan Nergisi'nin âruz 
veznini başarı ile kullanmış olduğu söylenebilir. 
Kanaatimizce şair aruzu kullanmadaki bu başarısını, 
şiirinde çokça bulunan Arap-Fars kökenli kelime ve 
terkiplere borçludur. 

Nergisi, Yahya Efendi'nin şeyhülislam olması 


123 Nergisi, Meşakku’l-Uşşak, Hamidiye (Sül. Ktb-) 1078/1, yk.4b 
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münasebetiyle kaleme aldığı bu kasidesinin nesib bölümünde 
bu tayinden dolayı duyulan sevinç ve çoşkuyu tasvir eder, 
kasidede tagazzül ve fahriye bölümleri bulunmamaktadır. 

Şair, bu sevindirici haber karşısında safa bahşeden 
kadehi ele alarak eğlenmeye başla, diyerek kendisine hitap 
eder. "El-ayş" ve "es-sabuh" naralarıyla dünyayı velveleye 
ver. İstiğna ile külahını yana eğerek, işret peykesine geç, 
Cemşid gibi kurul. Biribirilerini içmeye yüreklendiren 
dostların haykırışları afaki tutsun ki Sultanalara layık 
bir debdebenin nice olduğunu Cem de görsün. Gönül, gece 
gündüz demeyip içmeye devam etse ne olur! Zira gam 
yıpratıcı bade oldukça boldur. 

Bu şarap sarhoşluk vererek baş ağrılarına sebeb olan 
ve meclislerde insanı rüsva eden türden değildir. Şairin 
bahs ettiği şarap, bir katresi bütün dünyayı ihya eden 
çoşku şarabıdır. Lezzeti, firdevs şarabını, kokusu ise Hz. 
İsa'nın nefesini andırır. Doğrusu bu şarabın mübah 
olmadığını, ancak divaneler iddia edebilir. Şair bu mutlu 
güne kavuştuğundan dolayı Allaha hamd etmeye başlar. 
Aslında her tarafta o mutluluğun çoşkusunu görmek 
mümkündür. Alem yüz şevk ile raksa kalkmış, çünkü kaza ruh 
bahşeden nağmesini icra etmektedir. Eşya bin can ile hamd 
etmektedir, zira felek bütün dünyaya bir ziyafet çekmiştir. 

Bundan böyle kim feleğe hercai derse bilmiş olsun ki 
ciğerini parçalarım diyor şair. Ona nasıl hercai densin 
Halbuki o sanat erbabının muradını gönüllerince vermiştir. 
Çünkü, 

"Virdi bir revnak-ı nev hânkah-i dünyâya 
Şeyhü'1-islâm idüp ol fâzıl-ı bi-hemtâyı" 
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Nergisi bu girizgahtan sonra memduhunu, adeta Farsça 
bir kasideden iktibas edilmiş olan şu beyitlerle sevinç 
şarabının verdiği sarhoşlukla çoşkulu bir şekilde medh 
eder: 

Şeref-i necm-i hüdâ neyyir-i eve-i takva 
Vâzı £ u'1-aşl-ı c atâ bâ c iş-i cân-bahşâyi 

Mü-şikâf-ı dil-i tedkik kerem-kâr-ı şefik 
Siret-i lehçe-i tahkik eşer-i dânâyi 

Kuvvet-i bâzü-yı din bâşıra-i c ayn-ı yakin 
Revnak-ı rüy-ı zemin mâye-i din-pirâyi 

Ma c nı-i lafza-i can şüret-i şahş-ı insan 
Nükte-i nazm-ı cihan nüsha-i rüşen-râyi" 

ve şair şöyle devam eder: Mollalık ona verasetle 
intikal etmiştir. Babası Zekeriyya Peygamberin adaşı 
olduğu gibi, kendisi de Yahya nebinin ilmiyle izzet 
kazanmıştır. Allah onda fetva ile takvayı cem etmiştir. Bu 
nedenle ona "tnecma c u' 1-bahreyn" dense yeridir. 

Şair, ondan uzak kalmış olmaktan dert yanar. O firak 
günlerini andıkça kanlı yaşlar dökmektedir. Aslında onu 
övecek bir yeteneğe sahip olmadığını, hele bu kırık-dökük 
ifadelerle onun medh edilemiyeceğini iyi bilmektedir. Yine 
de onu övmekten kendini alamamaktadır. 

Şair, Yahya Efendi'nin ilimdeki derin vukufiyetini, 
yüksek ahlak ve karakterini nazara verdikten sonra, şiir ve 
inşa san'atının iki elma gibi elinde oyuncak haline 
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geldiğini dile getirerek onu medh eder. Aslında bütün alem 
onu övmektedir. Şairin onu övmesi zait olup sözü uzatmakla 
baş ağrıtmaktan başka bir şey değildir. 

Nergisi nihayet, 

"Gel du c â eyle yeter bi-edebâne taşdi c 
Sıkleti ko nice bir yave vü herze-hâyi" 

beytiyle duaya başlayıp "sâki-i kudret"in bu mecliste 
kadehi lutf ile döndürmesini, "simât-ı kerem''inin daima 
serili olmasını, erbab-ı hünerin bu kapıyı kendilerine 
dergah edinmelerini, hep o makamda kalarak kaleminin 
reşahatıyla dünyanın ihya olmasını temenni ederek kasideyi 
bitirir. 

Nergisi'nin elimizde bulunan bir diğer büyük manzumesi 
de Sultan IV. Murad'ı ve Şeyhülislam Ahi-zade Hüseyin 
Efendi'yi övmek için yazdığı kıt'adır. Onsekiz beyitten 
oluşan manzume Şeyhülislama takdim ettiği İksir-i Sa c âdet 
adlı eserin mukaddime kısmında bulunmaktadır 124 . Ancak 
kıt'a-i kebire sayabileceğimiz bu manzumede şairin 
mahlasını kullandığını görmekteyiz. 

Sadece övgü maksadıyla kaleme alınan bu manzumede 
Nergisi oldukça anlaşılır ve açık bir dil kullanmıştır. 
Kulağı tırmalayan ve telaffuzu dile ağır gelen harf ve 
kelimeleri yan yana kullanmamaya (tenafür-i huruf ve 
tenafür-i kelimat) dikkat eden şairin nisbi bir akıcılık 
elde ettiği görülür. Terkip ve ibarelerin kuruluşunda 
Acemâne bir ifade tarzı kuvvetle kendini gösterir. Ancak 


124 Nergisi, Hamse-i Nergisi, İksir-i Sa c adet, 1285, İst.s.3. 
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manzumede, şiiriyet kazandırarak kelemi kanatlandıran 
unsurları bulmak mümkün değildir.Şairin başarısı kelime ve 
ifade oyunlarına dayanan küçük buluşlardan öteye 
geçmemektedir. Bütün bunlara rağmen sadece medih için 
kaleme alınan manzumeyi eski şiirimizin orta zevkte bir 
numunesi saymak mümkündür. 

Mefâ'ilün, Fe'ilâtün, Mefâ'ilün, Fe'ilün kalıbıyla 
yazılan manzume aruzun kullanılışı bakımından başarılıdır. 
Aruz hatalarına rastlanmaz. İmale ve zihaflar yok denecek 
kadar azdır. 

Eski dönemin olumsuz yönlerini saymakla başlayan 
kıt'anın matla beyti şöyledir: 

"Niçe zaman idi sermâ-yı ğam idüp te'şir 
Füsürde idi devât u şikeste kilk-i nizâr" 

Nice zamandır ki "sermâ-yı ğam" m etkisiyle divit 
donmuş, zavallı kalem de kırılmıştı. Yeni hiç bir ümit 
goncası açmazdı. Kalem bülbülünde ses şada yoktu. Ta şahane 
adalet güneşi cihanı bahara dönderinceye kadar. 

Sultan Murat Han gibi bir hünkar ne gelmiş; nede onun 
benzerini kimse görmüştür. O sanatkar, alimleri koruyan, 
edip, cesur, hattat ve şiirler nazm eden bir sultandır. 0 
saadet çarhını döndüren, heybet ve azametin merkezi, 
muhtaçların sığmağı, çaresizlerin dert ortağıdır. Onun 
zamanında ilimler rağbet görmüştür. Devlet ve din işlerinin 
düzene girmesini dileyerek, en büyük ikramını izhar edip 
fetva makamına o güzide alimi tayin etmiştir. O'nun yüzünde 
rabbani feyizlerin parıltısı okunur. Kalbi Allahın 
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sırlarının menbaıdır. "Peyk-i ümıd" bu haberi verince, bu 
müjdenin nesimiyle her taraf bahara döndü. Buz bağlamış 
divit hemen açıldı ve söz bülbülleri güzel manalar terennüm 
etmeye başladı. Bütün halk varını yoğunu habercinin ayağına 
saçmaya başladı. Bunun üzerine şair de külahını havaya 
atarak şevk ile söz cevherini saçmaya başlar. Zaten zavallı 
şairin şu dünyada kırık dökük maarif cevherlerinden başka 
nesi var ki! 

Manzume şu beyitlerle bitmektedir: 

"Atup külahımı eflâke şevkile itdüm 

Cevahir-i sühan-ı dil-peziri ben de nişâr 

Şikeste beste biraz cevâhir-i ma c ârifdir 

Cihanda mâ-melek-i Nergisi-i bi-mikdâr" 

Nergisi'nin elimizde bulunan büyük manzumelerden biri 
de en yakın arkadaşı Kaf-zade Faizi'nin vefatı 
münasebetiyle söylediği meşhur mersiyesidir. Her biri on 
beyitten oluşan sekiz bentlik bu şiir terkib-i bend 
tarzanda yazılmıştır. Kaynaklar bu şiirden bahsetmelerine 
rağmen şiirin kendisi elde mevcud değildi. Hatta Paşagiç'in 
verdiği ilk üç beyti ile son bendin ilk dört beytinden 
başka bir numunesi bilinmemekte idi 125 . Yine, Paşagiç'in bir 
dipnotunda Divân-ı Fâizi'nin bir nüshasının sonunda kayıtlı 
olduğuna dair verdiği bilgilerden 126 hareketle bu mersiyeyi 
aramaya başladık. Mersiyeyi Faizî'nin divanında 
bulabileceğimizi düşündük ve onun, kütüphanedeki bütün 

125 Paşagiç, a.g.e, s.357. 


126 


a.g.e, s.357, s.18. 
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nüshalarını taramaya başladık. Nihayet bir nüshasının 
sonunda bulabildik 127 . Şimdilik elimizde başka bir nüshası 
bulunmayan bu mersiyenin altıncı ve yedinci bentlerinden 
birer beyit bulunmamaktadır. Rika kırmasıyla yazılan şiir 
kitabın son iki varakmda kaydedildiğinden dolayı 
okuyucuların parmak izleriyle veya daha başka sebeblerle 
bazı yerleri silinmiş olup okunamamaktadır. Zamanla başka 
nüshalarda eksiksiz olarak tamamının bulunabileceğini ümit 
etmekteyiz. 

Burada tamamını verme imkanına sahip olmadığımız bu 
uzun ve güzel mersiyeyi ayrıca incelemeye tabi tutarak 
neşretmeyi düşünmekteyiz. Burada bir kaç beytini vererek 
kısaca tanıtmayla iktifa edeceğiz. 

Fe'ilâtün, Fe'ilâtün, Fe'ilâtün, Fe'ilün vezniyle 
yazılan mersiyede lirizm ve çoşku had safhaya ulaşmıştır. 
Nergisi bu şirinde oldukça tabii ve sade, akıcı ve ritmik 
bir söyleyişi yakalamıştır. Bunun yanı sıra şiiriyetin 
hudutlarını yokladığı hissedilmektedir. Doğrusu bir hoca, 
hami ve arkadaş için ancak böyle ağlanır. Bütün kainat ve 
alemdeki bütün unsurlar şairin ağlamasına iştirak 
etmektedir. Örnek olarak bu mersiyenin ilk ve son 
bendlerini burada kaydetmemiz faydalı olacaktır: 

"Dönmesün Çarh-ı felek hâk ile yeksan olsun 

Toğmasun mihr-i cihan ol dahi pinhân olsun 


127 Bkz. Faizi, Divan -1 Fâ'izî, İst. Üniv. Ktb. Ty. 
131a-132b. 


3 91, yk. 



Dilerin yerlere geçsün bu köhen kah-ı felek 
Hâne-i hâtır-ı yaran gibi viran olsun 
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Esmesün bad-ı saba tab-ı temuz-ı gam ile 
Çemenistan-ı cihan külhan-ı süzân olsun 

İttihâd eylemesün biribiriyle bergi 
Sünbülâsâ gül-i ra c nâ da perişan olsun 

Gülşen-i c âlemi şimden girü neyler âdem 
Biz çekildük gerek ol ravza-i rıdvân olsun 

Tevbeler c ayş u deme şabr idelüm niş-i gama 
Tarab-âbâd cihan kulbe-i ahzân olsun 

Kıydı bir zât-ı kerem-pişeye cellâd-ı felek 
Nice bu hasrete şabr itmeğe imkân olsun 

Girmesün güşımuza zemzeme-i şevk u sürür 
Dehr pür-velvele-i nevha-i efğân olsun 

Kimdür ol kim yakasın derdile sad-çâk itmez 
Kimdür ol kim yerini şimdi teh-i hâk itmez 128 . 

Bir hocanın veya can ciğer dostun ölümünden duyulan 
hüzün ve teessür ancak bu şekilde ifade edilebilirdi. 
Bundan böyle, hüzün halini tasvir etmek isteyenden başka 
kalemi kim eline alır. Hem de nasıl bir hüzün ... bu 


128 


Faizi, Divan-ı Faizi, yk.l31a. 
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musibetin can yakan ateşinin en küçük yalazı İrem bağını 
temelinden yakar. Artık sevinç ve eğlenmekten sakın, "hükm- 
i devrân" ayş u işreti haram etti. Yetişin! "şahne-i ğam" 
ünsiyet meclisimizi bastı. Artık temiz şarabı toprağa dök, 
Cem'in kadehini yere çal. Hayat yine elem ve hasretle 
geçsin, Devranın eli kerem sofrasını toplayıp dürdü. 
Velinimetimizin dergahının yüce taşını hatırladıkça 
taşlarla dövünsek yeridir. Kaf-zade çelebi gibi birine hiç 
reva mıdır, dehrin ankası iken yokluk mağarasını mekan 
tutsun. 

Ey felek! öyle yüce himmetliyi yere yıkman mertliğe 
sığar mı? demek ki sende mürüvvet yokmuş. İlim ve irfan 
erbabına karşı kalbinde sevgi yokmuş. Neyledin, sonunda o 
sultanın divanı dağıldı mı? Dostları onun kıymetini 
bilemedik diye dövündüler mi? Nihayet, 0 yüce dergaha 
örümcekler ağ gerdi ve o ulu saray baykuşlara yurt oldu. 

Şair, Kaf-zade Faizi'nin ölümünden dolayı ettiği 
feryad ve ahlar ile dehri sarstığını ve şu gök kubbenin 
dayanamayıp yıkılacağını ve bütün semavi cirimlerin 
birbirine geçeceğini sanır. Fakat beklediği gibi olmuyor. 
Çünkü onun ah u feryadı gök kubbeye sütun olmuştur: 

"Ne güne katlanur âyâ yire geçmez gerdün 

Ğâlibâ oldı aha âh-ı sehergâh sütün 129 . 

Bütün bu ağlayış ve inleyiş, isyan ve şikayetlerden 
sonra şair çareyi maneviyata ve müteala sığınmakta bulur. 

Doğrusu arş-ı a'la var iken bu kara toprakta beklemesi 
reva değildir. Burada muradını alamadı, bari Cenab-ı hak 
orada bütün muratlarını versin ve yerini cennet eylesin 

129 a.g.e, yk. 132a. 
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diyerek şair duaya başlar. Halk arasında yaygın olan 
geleneksel tarz ile duayı bitirir. 

Nergisi bu mersiyesinin sade ve itinasız olduğunu 
söyleyerek özür dileme ihtiyacını duyar. Mazeretini ise son 
bentte şöyle ifade eder: 

"Baha c ayb eylemesün nükte-tırâzân-ı fehim 
Sâde düşdiğine bu nazm-ı perişân-ı sakim 

Fikr-i mazmün-ı pesendıdeye takat mı kodı 
Ser-i pür-mihnetüme nazil olan renc-i le'im 

Tiğ-ı hicranı virüp tefrika endâm-ı dile 
İtdi manzüme-i mersiye gibi tab c ı du nim 

Ra c şenâk oldı ğubâr-ı ğam ile dest-i eda 
Nice mümkin ki olam gevher-i güftârı nazim 

Böyle hengâm-ı muşibetde dinen eş c âra 
Dahi iden bü'1-hevesün c aklını itmem teslim 

Kande ben kande hayâl-ı sühan-ı pür-ma c nâ 
Serde sâmân-ı tefekkür mi kodı dehr-i le'im 

Bu musibet ki benüm başuma geldi şimdi 
c Akl u hüşum dil ü cânum gibi itmez mi c adim 

Hey meded hey ne C aceb mihnete duş itdi felek 
Devletinde nice c izzetler iderken taşmim 
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Çare yok bu gama gel bari du c â eyliyelüm 
Ana cennet bize takat vire ol rabb-i rahim 

Yâ İlâhi sen anı ğarka-i gufran eyle 
Bize de yâr ğamuft çekmeği âsân eyle" 130 . 


Bu bendin başında şairin sade ve tabii bir üslub ile 
yazmasından dolayı özür dilemesi ve mazeret beyan etmesi, 
o dönem insanının şiirde aradığı ve olmasını beklediği 
dilin nasıl olacağı hususunda önemli ipuçları vermektedir. 
Günümüz anlayışına göre şiirde aranan sadelik ve anlaşılır 
olma, o zamanın şiir zevkine göre bir eksiklik ve özür 
dilemek için yeterli bir sebebtir. 

Şairimizin bir diğer manzumesi de Saraybosna hakkında 
söylediği kasidesidir. Yirmidört beyitten oluşan bu 
kasidenin hiç bir nüshasını tesbit edemedik. Paşagiç onbir 
beytini iktibas ettiği bu kasidenin Bosna'da çıkan vatan 
gazetesinin 626 sayılı nüshasında tashihi gayr-i mümkin bir 
çok mürettip hatasıyla beraber neşredildiğini ifade eder 131 

Paşagiç bu kasidenin Bosnalı vezir ve şair Derviş 
Paşa'nın Mostar hakkmdaki bir kasidesine nazire olduğunu 
ve modelinden geri kalmayan bir güzellik ve mükemmellikte 
olduğunu ifade eder. Derviş Paşa'nın kasidesi şu 
beyitlerle başlamaktadır: 


a.g.e, yk.l32b. 

Paşagiç, a.g.e, s.358, s.18. 


131 
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"Beyan-ı vasfa gelmez hüsn-i bi-hemtası Mostar'ın 
c Aceb mi olsan ey dil c âşık-ı şeydâsı Mostar'ın 

Hele olmaz bu dünyâda meğer firdevs-i a c lada 
Hevâ-yı dil-keş u âb-ı hayât-efzâsı Mostar'ın" 132 . 

Nergisi kasidesini Mef'ülü, Mefâ'ilü, Mefâ'ilü, 
Fe'ülün vezniyle yazmıştır. Oldukça sade ve anlaşılır bir 
dil ile yazdığı kasidesinde şair Saray'ın ayrılığından 
duyduğu hüzni dile getirerek başlar. Orada yaşayanların 
uzun ömürlü olmasını, her tarafından ab-ı hayatın akmasına 
bağlar. Gerçi kışları, genç ve ihtiyarları eve mahkum eder, 
ama bahar geldiğinde her tarafı cennet bahçesine döner. 
Gençler eğlenmeye, güzeller her tarafta dolaşmaya başlar. 
Şiirin sonlarına doğru "Saray halkının ekserisi makul, 
anlayışlı ve gönül erbabıdır, ama bir kaç beyinsizi de 
bulunur" diyerek onlardan şikayet eder. Öte yanda Saray'ın 
alimlerinin yanıda Keşşaf'm yazarı ağzını açmaya cesaret 
edemez demekle oranın önemli bir ilim ve irfan merkezi 
olduğunu nazara verir. Bu kasideden bir kaç beyit buraya 
kaydetmemizin faydalı olacağı ümidindeyiz: 

"Kâr itdi derüna ğam-ı hicranı Saray'ın 
Dağ itdi bize firkat-i yârânı Saray'ın 

Anda görinür çok yaşamak âdeme zira 
Bin yirde akar çeşme-i hayvânı Sarây'ın 


132 


a.g.e, s.358, s.18 . 
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Halvetlere kor şeyh-şıfat pir u cevanı 

Bâridlik ider gerçi zemistânı Saray'ın 

Geldikde veli mevsim-i nev-rüz-ı baharı 

Firdevse döner sahn-ı gülistanı Saray'ın 

Eflâka çıkar ğulğule-i bâde-perestân 

Dünyâyı tutar na c ra-i mestânı Saray'ın 133 

Bir kaynakta Nergisi'nin bir şitaiyesi olduğu 
söyleniyorsa da bu şiirine rastlıyaraadık 134 . Ancak şitaiye 
diye adlandırılan bu şiir daha önce bahsettiğimiz 
şeyhülislam Ahî-zade Hüseyin Efendi işin yazdığı, 

"Niçe zaman idi sermâ-yı ğam idüp te'şir 

Füsürde idi devât ü şikeste kilk-i nizâr" 135 

matlaıyla başlayan kıta olabilir. Şiirin matla'inin 
araştırmacıyı böyle bir yanılgıya düşürdüğünü 
zannemekteyiz. 

Bu büyük manzumelerin dışında Nergisi'nin eserlerinde 
dağınık halde bulunan pek çok kıta, rubai, mesnevi, beyit 
ve mısralarının da var olduğu bilinmektedir. Eserlerinde 
sıkça kullandığı bu manzumelerin ona ait olup olmadığı 
konusunda kesin bir bilgiye sahip değiliz. Ancak bazı 

133 Paşagiç, a.g.e, s.358, s.18. 

134 Ö. Faruk Akün, a.g.e, s.196. 

135 Nergisi, Hamse-i Nergisi, iksir-i sa c âdet, 1285, İst. 

s. 3 . 
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elyazma nüshalardaki "li-münşiihi" kaydına istinaden ona 
ait olduuğunu kabul ettiğimiz Arapça, Farsça ve Türkçe 
manzumelerin bir hayli yekûn tuttuğunu görmekteyiz. Bu 
eserlerden çıkardığımız ve çeşitli tezkire ve edebiyat 
tarihlerinde bulduğumuz şiirlerine bakılırsa hikemi tarzın 
en güzel numuneleri olduğu görülür. 

Özellikle Arapça ve Farsça beyit ve dörtlüklerde ince 
nükteler ve yüksek hikmetlerle yoğrulmuş fikirlerin 
kendilerini daha çok bariz bir şeklide hissettirdikleri 
görülür. Daha çok felekten ve dehrin hadisatmdan şikayet, 
zamane insanların kadir bilmezliğinden yakınma, ayrılıktan 
ve dünyanın fena ve kararsızlığından dert yanmanın en 
orijinal ifadelerini bu şiirlerde bulmak mümkündür. 

Burada bütün şiirlerinden bahsetmek imkanına sahip 
değiliz. Sadece elimizde mevcut bir kaç beyit ve gazelinin 
kayd edilmesi onun küçük manzumeleri hakkında bir kanaat 
verebilir: 

"Yazmadım hiç bir fesâne-i ham 
Ki ola bahş-ı şıhhatmda kelâm 
Budur ümmıd-i çâker-i efkâr 
Ola hâtır-pesend-i ehl-i hüner" 136 

Şehr-i hoş-âb u havâ ya c ni Manastır ki anun 
Reşk ider tarh-ı dil-ârâsma gülzâr-ı na c ım 


136 


Nergisi, Nihalistan, Hamidiye (Sül.Ktb.) 1078. yk.96a. 
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Bin yaşarsa nola bir gün iden aram anda 
Bâdı enfâs-ı mesihâ, şuyı c ayn-ı tesnim 137 . 

Civan eyler felek tıflı, civanı pir-i zâl eyler 
c Aceb sırdır hilâli bedr eyler, bedri hilâl eyler 

Bedre degül nigâhı cihânün hilâledür 
Nokşânadür nazarları sanma kemâledür 

Yah-pâre ile eyledi teskin-i harâret 
Germiyetle hançer-i dildâre düşenler 

Ararken defter-i gülde mahall-i c ârız-ı yarı 
Şabâ birbirine katdı seher evrâk-ı gülzârı 133 

Süm-i semendine yüz sürmegile şevkinden 
Haziz evce idüp : arz-ı ibtihâc u sürür 

Semâda ta c ne ider sünbüle ayile pervine 
Zeminde sünbüle-i kişt ü hüşe-i engür 139 

Ben elemde meclis-i ağyarda cânân ise 
Dil giriftâr-ı belâ zindâne düşdi can ise 


137 a.g.e, yk.l31b. 

138 Bu dört beyit daha çok tezkirelerden çıkarılmıştır. Bkz. 
Kaf-zade Faizi, Zübdetü'1-eş c âr, Ali Emiri Ef. (millet 
Ktb.) 1325, s. 223. Uşşaki-zade, Zeylu Zeyli' ş-şakâyık, 
Hafid Ef (Sül. Ktb.) 242, yk. 14a-15a. 

139 Nergisi, Münşe'ât, Revan ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi) 
1056, yk 52a. 
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Hiç katar-ı şevk geçmez şah-rah-ı sineden 
Durmaz işler kârbân-ı mihnet u ahzân ise 140 

Hem-nişini her kimün bir mâh-ı mihr-endâm olur 
Gicesi kadr olur anun gündüzi bayram olur 

Her bi-nevâ ki yâr-ı peri-rüya duş olur 
Âhir benüm gibi o da bi-^akl u hüş olur 141 

Yanardı nâr-ı gamla cism-i şad-pârem kebâbâsâ 
Eğer sakâ-yı dide dökmeyeydi eşki âbâsa 

Çekilmez şehd-i la c lünden süveydâ-yı dil-i c âşık 
Ne dehlü men c olunsa cân atar yine zübâbâsâ 

Tokundukça hayâl-i ebrüvânın rişte-i cana 
Figân eyler dil-i şüride derdinden rebâbâsa 

Ne ma c nâlar ne sözler mündericdir şafha-i dilde 
Eğerçi şüret-i zâhirde hamüşem kitâbâsâ 

Gezer elden ele sâğar gibi ey Nergisi şi c rin 
Neşât-efzâ olur yârâna mazmünun şarâbasâ 142 


140 Nergisi, Nihalistan, a.g.n . yk. 101a. 

141 Mehmet Nail Tuman, Tuhfe-i Nâ'ili, Milli Ktb. Yz. B. 611, 
C.2, s.1491. 

142 Şeyhî Mehmed Ef. Vakâyı c u'1-Fuzalâ, C. 1,1989. İst. s. 22. 




Ey felek ey bi-tarahhum cevr u c udvan tâ be-key 
Hiç dükenmez mi ğamun bu derd u ahzân tâ be-key 
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Hiç nesim-i vaşl-ı şubh esmez mi gülzâr-ı dile 
İmtidâd-ı şâm-ı bi-encâm-ı hicran tâ be-key 

Şeyle virdi hâşıl-ı c ömrüm niçe bir cüş ider 
Nil-i eşkün bir karârı yok mı tuğyan tâ be-key 

Nice bir geh nazm u geh neşr ile keşf-i sıiz-ı dil 
Bu c alevler şu c leler ey dâğ-ı pinhân tâ be-key 

Çâk-ı sinem olmada dâğ-ı derüna muttasıl 
Bu ta'addi câna ey müjgân-ı cânân tâ be-key 

Fâriğ ol havf u reca-yı hicr u vaşl-ı yârdan 
Nergisi bu kayd-ı fikr-i süd u hüsran tâ be-key 143 

Nergisi'ye ait Arapça bir kıt'a ile kafiye hakkmdaki 
bazı mütalaalarından bahsetmeden geçemiyeceğiz. Aslında bu 
kıta sanat açısından fazla önemli olmayabilir. Fakat ona 
ait en küçük bir yazının bile kaybolmasına gönlümüz razı 
olmadığından buraya kayd etmeyi uygun bulduk. Bir mecmuanın 
içinde bulunan bu kıta Nergisi'nin tayin olunduğu Çaniçe'de 
yeni kaza dönemi için tutulan şer'iye sicilinin zahriyesine 
yazılmıştır. Mecmuada kıtanın başında şöyle bir açıklama 
bulunmaktadır 


143 


Nergisi, Meşâkkül-Uşşak, 1285, İst.s.9. 
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"Çaniçe kazasının zabtına şurtf olundukda zamanımızda 
düşen vakâyi c için ta c yin olunan sicillin zahrına 
yazılmağıçün bu kıt c atu'1-bedıhe sünüh idüp ketb olundı. 
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Üç beyitten ibaret olan bu kıt'ada Nergisi, "Bu 
defterler benim zamanımda halkın işleri için tayin edildi; 
Allahtan doğru ve güzel yolda olmaya beni muvaffak etmesini 
dilerim, Nimeti bol Rabbin kulu bu sözü söyledi ve sonra 
yazdı." demektedir. 

Kıt'anın hemen altında kafiyesi hakkında bazı 
itirazların olabileceğini düşünerek bir açıklama getirir: 

"Eğer sitem-i zarifân-ı r -âlemin muktezâ-yı tab c -ı 
kederi üzre "zemeni" kâfiyesinde olan hurüf-ı yaya dahi 
idüp kâfiye dürüst olmaz suali hâtırlarına gelürse kâ c ide- 
i eş'âr-ı ^arabiyede bu makûle kâfiyeye halel virmez. 
İ c tibâr harf-ı âhir-i müteharrikeyedir ve bunun emsali bi- 
haddir. Cümleden Şeyh Ebü'l-Feth Beşti hazretlerinin 
kaşide-i meşhüresinde vârid-i nazir olunur." 

Bütün bu açıklamalardan sonra Arap edebiyatının önde 
gelen simalarından Ali b. Muhammed Ebu'l-Feth Bestî (Ölm. 
400 h.)nin meşhur kaside-i nûniyesinde bulunan 

£İS\1 ... ve y-" U £* • • • kafiyelerinden örnek getirir: 

"Kâfiye nün-ı mazmümedür, ba c dehu olan vâv-ı sâkineye 
i c tibâr olunmaz" ifadeleriyle ötreli nun kafiyenin esası 
olduğunu ikinci kafiyenin sonundaki harekesiz vav kafiyeye 
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engel teşkil etmediğini ifade eder. 

Ayrıca bir örnek daha getirerek "bu mahallde dahi 
vi-i • ♦ *kaf iye şe*dür / vâv'a i c tibâr edilmez" diyerek 

"mü'enneşü" ve "tahaddeşü" kelimelerinin bir birine 
kafiyelenmesinin de doğru olduğunu, ikinci kelimenin 
sonundaki vavin kafiye için bir kusur olmadığını ifade 
ettikten sonra 

\ \xa ,3 j> dUp I J I y* U 

beytiyle yazısını bitirir. Nergisi bu yazısının sonuna 
"ketebehu'1-fakir Muhammed b. Ahmed el-kâdı bi-çaniçe" diye 
imzasını atar 144 . 


144 Bu kıta ve yazının bulunduğu mecmua için bkz. Esad Ef. 
(Sül. ktb.) 3468, yk.78b. 
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2. Arapça Risale: 

Nergisî'nin Arapça risalesi genellikle tefsir ve fıkıh 
kitaplarının dibaceleri ile bazı fetvaları ihtiva eden bir 
mecmu'anın içinde bulunmaktadır 145 . Risale altı sahifeden 
oluşmaktadır. Basit bir rik'a ile yazılmış olan risalenin 
başında kırmızı mürekkeple şöyle bir kayıt bulunmaktadır. 

"1044 târihinde vâki 1 Revân seferinde merhüm olan 
Banaluka'dan ma c zül Nergisi Mehmed Bosnevi Efendi merhumun 
risalesidir" 

Risale besmeleden sonra Allaha hamd ve resülüne salat 
cümleleriyle başlar" el-hamdu li'İlâhi'llezi şera c a' 
dine'l-kavim ve rafa c a'n-nizâ : a beyne'1-mü'minin bi'z- 
zikri'1-hakim ve'ş-şalâtu ve's-selâmu ve't-tahiyyetu ve'l- 
ikrâmu '-ala-men ihtaşsa bi' 1-hulukil- c azim ve c alâ 
âlihi'1-izâm ve aşhâbihi'1-kiram ve hümü'l-evlâ bi'l- 
mü'minine mine'1-veliyyi'1-hamim...." 

Bu girişten sonra kendisini "el-kâdi fi'l-askeri'l- 
manşüri'1-muzaffer bi-Rum_ili" diye tanıtan Nergisi aczine 
rağmen kendisine gelen bir takım müşkil davaları çözmek, 
içinden çıkılması güç meseleleri halletmek zorunda 
kaldığını ifade eder. 

Bu Arapça fetvada bile müsecca bir nesir kurmaya 
dikkat eden Nergisi, ancak birinci varakm sonlarına doğru 
problemi ortaya koyar: 

İki şahıs arasında akd edilen alış-veriş mukavelesinde 
müşteri malı yüz dirheme aldığını, satıcı ise ikiyüz 
dirheme sattığını iddia ediyor. Davayı bütün yönleriyle ele 
alan yazar, davalıların getirdikleri- delillerin 


145 


Risale için bkz. Esad Ef. (Sül.ktb.) 3749, yk.32b-35a. 
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güvenilirlik derecelerini de tartışarak bir sonuca varmaya 
çalışır. Konuyu vuzuha kavuşturmak için bazı fıkıh 
kitaplarından da iktibaslar yaparak, onların görüşlerini de 
bir değerlendirmeye tabi tutar. 

Risalenin sonundaki Arapça kayıttan müstensihin 
Bosnalı Muhammed b. Hüsamüddin olduğu ve nüshayı h.1050 
yılının Cümade '1-ula'sında İstanbul'da birinden ariyet 
olarak aldığı sakat bir nüshadan istinsah ettiği 
anlaşılmaktadır. 

3. Horös-nâme: 

Altı sahifeden oluşan bu mensur hikaye elyazma bir 
mecmu'anın içinde bulunmaktadır 146 . Hikayenin başında 
"Nergisî-zâde merhümun Horös-nâme'sidür" kaydı 
bulunmaktadır. Eski kaynaklardan hiç biri bu hikayeden bahs 
etmez. Ancak son dönemin bazı yazarları bu eseri ismen zikr 
etmişlerdir 147 . 

Horös-nâme'nin ne zaman yazıldığına dair elimizde 
bilgi olmadığı gibi, hikayenin Nergisi'ye ait olduğuna dair 
başındaki kayıttan başka bir delil de mevcut değildir. 
Basit bir rik'a kırmasıyla yazılan Horös-nâme'nin ikinci bir 
nüshasına rastlanamadı. 

Altı varak tutarındaki hikayede kullanılan dil, 
Nergisi'nin, özellikle Nihâlistân'm dilini andırmaktadır. 
Ard arda getirilen vasfı terkipler, bilinmeyen veya meşhur 
olmayan anlamlarıyla kullanılan kelimeler; alışılmadık, 


146 Hikayenin içinde bulunduğu mecmua için bkz . Ali Emiri Ef. 
(Millet Ktb) manzum eserler kısmı, 573, yk.44b-47a. 

Ö. Faruk Akün, Nergisi Mad. İst. Ansk. C.9, s.197. 


147 
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renkli terkiplerle meydana getirilen yeni imajlar, teşbih, 
istiare, mecaz ve telmih gibi doğrudan doğruya mana ile 
ilgili sanatların kullanılmasındaki ustalık hikayenin edebi 
bir "kıymet" olmasını sağlayan unsurlardır.Nergisi'nin 
olgunluk döneminin bir mahsulü olduğunu düşündüğümüz 
hikayede yazarın o büyüleyici ifade tarzını hissetmemek 
mümkün değildir. 

Mesela, "... pây-ı firarını beste-i dâm-ı tezvir 
eylemek" veya"... yemin ü yesâra tahrik-i düm-i hile vü 
taklib-i hadaka-i firib iderek...." ya da "... mukaddemât-ı 
bâtıla ile gerden-i horös-ı dür-endiş-i dakâyık-şinâsı 
âğüş-ı dehân-ı hamyâze-keş ile mu c ânaka ve gelü-yı zemzeme- 
perdâz-ı dik-i hoş-âvâzı şifte-i dendân-ı hırs u âz itmek 
fikrinde...." ibarelerindeki özellikle mücerret kavramlar 
ile müşahhas varlıklar arasında düşünülmüş benzerlikler 
üzerine kurulan terkipler Nergisi'nin üslubunu hatırlatan 
en göze çarpan unsurlardır. 

Yazar, bu meşhur hayvan hikayesini yeni bir ifade 
tarzıyla kaleme almıştır. Nihâlistâridaki hikayeler hem 
olayları, hem de dili, bakımından orijinaldir. Horös-nâme 
ise, yeni bir dil ve üslup ile kaleme alınmış olmasına 
rağmen, ne de olsa herkesçe bilinen eski bir hikayedir. Bu 
hikayenin Nihâlistân'da yer almamasının bence en büyük 
sebebi de bu olsa gerek. Çünkü Nergisi, Nihâlistân'm 
olaylarından tut, şekil, dil, hatta terkiplerine kadar her 
şeyi ile orijinal ve özgün olmasını istemiştir. Yazarın 
sözü güzelleştirmek ve manayı kuvvetlendirmek amacıyla 
zaman zaman Arapça ibare, ayet ve atasözlerini iktibas 
ettiği görülür. Hikaye'nin süslü ve sanatlı nesrin güzel 
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bir numunesi olduğu söylenebilir. 

Hikaye her toplumda çokça bulunan kurnaz ve 
başkalarını aldatarak hayatlarını sürdüren tiplerin 
kazdıkları kuyuya zamanla kendileri düşeceği temasını 
işler. Yazar sonunda Arapça aslını verdiği "kazma elin 
kuyusunu, kazarlar kuyunu" atasözüyle hikayeden alınması 
gereken dersi hatırlatır. 

Özeti: 

"Mürur-ı eyyamla" kainat aynasında alemin bin bir 
değişikliğini görmüş, iyisini kötüsünü tecrübe etmiş, 
dünyanın dört bir bucağını gezmiş, alemin ahvalini gram 
gram anlamış, bilmiş, gün görmüş tavus yürüyüşlü, levent 
endamlı bir horoz sabah vakti "haydi kurtuluşa" sadasıyla 
halkı ikaz ettikten, ağaç minarelerinin şerefesinde "namaz 
uykudan daha hayırlıdır" ilanıyla gün kafilesinin kudümünü 
müjdeledikten sonra kapıya doğru salınarak etrafta Allahın 
sanatını temaşa etmek ve kendi güzelliğini seyretmekte iken 
ansızın aç gözlü temahkar bir kalleş ve alçak yahudi gibi 
yaltakçı, mecusi meşreb, iki yüzlü, fitneci, yüzü kara bir 
tilkinin gözü o la'l taçlı, anka kanatlı horoza ilişir. Onu 
aldatarak yakalamak ümidiyle koşarak kuyruk sallayıp, 
mazlum ve mahçup bir eda ile o kırmızı taçlı horozun 
cilvegahı olan damın dibine yaklaşır. Sağa sola hile 
kuyruğunu sallamak ve aldatıcı gözlerini döndürmekle 
zamanenin teşrif sanatını bilen insanları gibi bir 
merasimle söze başlar. Horozu mübalağalarla övdükten sonra 
yalvara yakara sohbet ve ülfeti ilerleterek samimiyet ve 
dostluğu had safhaya ulaştırır ve şöyle konuşmaya başlar: 
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Merhaba ey minarelerin süsü olan nazik edalı, yüce makamlı 
müezzin! Ey sabahları bülbül sesinle, Bilalî nefesinle 
dualar okuyarak binlerce bülbülün ötüşünü haset ile mahcup 
eden horoz, senin dengin ancak yüce sema aleminde beş vakit 
öten kutsal horoz olabilir. Senin ötüşün bütün aleme hayat 
bahşetmektedir. Bütün hayvanlar hayırlı duanız sayesinde 
öyle büyük bir nimete mazhar oldular ki ömürleri boyunca 
unutmaları mümkün değildir" İçinde sakladığı kötü niyetini 
gerçekleştirmek için "malûm-ı c âliniz" diyerek bir giriş 
yapar, "âsitane-i sultânu'1-vuhüş ve't-tuyürdan" bir ferman 
sudur etti, herkese ilan edildi. Bundan böyle padişahın 
fermanı gereğince kurt ile koyun, aslan ile ceylan, tavuk 
ile tilki, raiyyet ile sipah, dost olup, bütün hayvanlar 
kalplerinden korku ve vesveseyi silerek tam bir can 
güvenliği içinde, yuvada, karada ve havada pervasızca 
hayatlarına devam edeceklerdir. Şimdiye kadar aralarında 
vukua gelen kin ve düşmanlık tamamen kardeşliğe dönecek, 
birlikte kardeşçe, dostça ömürlerini tamamlıyacaklar. Bunun 
üzerine ben de koşarak huzuruna geldim ki eski 
düşmanlığımızın dostluğa döndüğünü bildireyim. Hatta bir 
meclis ve ziyafet tertip edip tüm dost ve arkadaşları davet 
edelim. Böylece dostluğumuz pekişsin ve herkesçe bilinsin. 

Aslında tilkinin bütün bu mukaddimelerden maksadı 
nazik, ileri görüşlü horozun boynunu esneyen ağzıyla 
kucaklamak ve güzel sesli horosun boğazını hırs ve tamah 
dişleriyle kaşımaktır. Halbuki tilki akıllı ve müdebbir bir 
kimsenin doğru düşünceleriyle binlerce hilekarm 
oyunlarının tılsımını iptal ederek güzel bir tedbirin 
efsunu ile art niyetli fitnecilere galip geldiğinden 
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habersizdir. 

Uyanık horoz maksattan haberdar olup görünürde onu 
dinler ve sözlerine inanır gibi davranarak yavaş yavaş 
ondan uzaklaşmaya çalışır. Tilki sözünü tamamlayınca, onu 
tebrik ve bu müjdeden dolayı memnun kaldığını ifade eder. 
Horoz, aslında bu haberden dolayı elini öpmek boynumuzun 
borcudur, fakat karşıdaki ağaçların arasında, şekli 
korkunç, katil görünüşlü, cellad kılıklı, uzun bacaklı, 
uzun kulaklı, eğri kuyruklu, keskin dişli, ince belli, açık 
ağzından dışarıya bir iki karış sarkan diliyle nefes nefese 
gelen biri var, acaba bu hayvan buraya niye hücum etmiş 
geliyor, siz de dikkatle, bakın belki niçin geldiğini 
anlarız, ondan sonra oturur muhabbet ederiz deyince, evi 
yıkılasıca tilkinin paçaları tutuşur, heyecan, telaş ve 
korku ile vücudunu titreme alır. Çünkü gelen hayvanın can 
düşmanı olan köpek olduğunu anlamıştır. Horozu avlamak 
hevesinden geçerek can derdine düşer. Umutsuz bir bakışla 
horoza bakan tilki, dediğinize göre gelen eski düşmanım 
köpektir, buralarda saklanacak kuytu bir köşe yok mu 
diyerek feryad u figanı göge ulaşır ve kendini yerden yere 
vurmaya başlar. Horoz kahkahalarla gülerek, dostum bu 
korku, bu telaş niye? Az önce artık herkes canından emin 
olacak, korku ve düşmanlık kalkacak diyen sen değil miydin? 
köpek, sultana isyan edecek değil ya. Belki o da bizim dost 
olduğumuz gibi seninle bir dostluk ve arkadaşlık kurmak 
istiyordur, deyince tilki bir iki ah u feryattan sonra, 
gider ayak, o alçak, hain, karaktersiz, rezil hayvan 
buralarda sultanın kolluk görevlilerinin olmadığını görünce 
bir rezalet çıkarmaya cesaret edebilir, belki de sultanın 
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fermanından haberi olmamıştır. Özellikle bu gece korkunç 
kabuslu rüyalar görmüştüm; yine de o gelmeden buralardan 
uzaklaşmak en akıllıca davranıştır diyerek ıssız sahraya 
doğru kaçmaya başlar. 

Önde pusu kuran talimli köpek, aslan gibi atılarak bir 
hamlede tilkinin boğazına dişlerini geçirerek, parçalar. 
Böylece biraz önce horoz için düşündükleri tilkinin başına 
gelir. Hülasa başkası için kazdığı kuyuya kendisi düşer ve 
günahsız acizler de onun şerrinden kurtulurlar. 

4. El-Vaşfu'1-Kâmil fi-Ahvâli Veziri'1-Âdil-* 

Nergisi bu eserini döneminin tanınmış şahsiyetlerinden 
Murtaza Paşa (öl. h.1045/ m.1636) 'yı övmek maksadı ile 
kaleme almıştır.Yazar Rumeli'nin çeşitli kasaba ve 
şehirlerinde kadılık yaparken Paşa'nın müsbet icraatları 
hakkında pek çok şeyler duymuş; tamir ettirdiği kaleler ve 
inşa ettirdiği cami ve köprüleri de bizzat görmüştür. Bu 
duyduklarını ve gördüklerini toplayarak bir kitap haline 
getirmeyi düşünen yazar, böylece diğer devlet erkanına da 
bir vali ve paşanın nasıl olması gerektiğini göstermek 
istemiştir. 

Eser dört varaklık bir giriş bölümü ile "vasf" diye 
ayrılan beş bölümden oluşmaktadır. Nergisi giriş bölümünde 
telif sebeblerinden bahsettikden sonra, kitabın açıklamalı 
fihristini vererek iki varaklık bir mukaddime ile asıl 
konuya girer. Yazar ni'metlerin devamı için şükür etmenin 
gereğinden bahisle, akıl ve hayatın insana verilen en büyük 

Eseri incelerken, Nuruosmaniye Ktb. 4969'da kayıtlı 
nüshasını esas aldık, dipnotlarda verilecek yaprak 
numaraları bu nüshaya aittir. 
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iki nimet olduğunu, padişah ile vezirin ülke için hayat ve 
akıl mesabesinde olduklarını belirterek ömür ve 
devletlerinin devamı için dua etmek gerektiğini vurgular. 

Nergisi, beş bölüme ayırdığı eserin birinci bölümde 147 
Paşa'nın güzel ahlakını, dindarlık ve takvasını, alimlere 
ve halka iyi davranmasını, ikinci bölümde 148 kahramanlık ve 
cesaretini, savaşçılık ve ata biniciliğini, üçüncü 
bölümde 149 , ortadan kaldırdığı zülüm ve haksızlıkları, tamir 
ve İslah ettiği cami ve kaleleri, dördüncü bölümde 150 , 
yaptığı savaşları ve elde ettiği başarıları, beşinci 
bölümde 151 , ise dirayet ve tedbiri ile düşmanlarını nasıl 
dize getirdiğini anlatır. 

Ayrıca bu eserin elimizde bulunan nüshasının sonunda 
bir ferman ile bir mektup bulunmaktadır. Gazî Süleyman'a 
yazılmış olan fermanda Rumeli vilayetinin fethi, idare ve 
tanziminin kendisine havale edildiğinden ve halka nasıl 
davranacağından bahsedilmektedir. Ferman h.788 Şevval'inin 
başlarında Bursa'dan yazılmıştır. Mektup ise, Murtaza Paşa 
Revan kalesinde mahsur iken vezir-i a'zam Mehmed Paşa 
tarafından gizli olarak kendisine gönderilmiştir. Mehmed 
Paşa mektubunda durumdan haberdar olduklarını ve yardıma 
geleceklerini bildirerek teselli verir. 

Eser Nergisi'nin orijinal telifi olup her hangi bir 


a.g.n., yk,173a. 
a.g.n., yk.l76a. 
a.g.n., yk.181b. 
a.g.n. yk,185b. 
a.g.n., yk. 192a 


151 
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eser örnek alınmış değildir. Yazar kitabın fihristini 
verirken eserin bölümlerini klasik usule göre "bâb" ve 
"faşl" diye ayırmak istemediğini belirtir. Paşa'nm benzeri 
daha önce pek görülmedik hususiyetleri gibi "... taze tarz- 
ı ğayr-ı mükerrer üzre vadi-i mu c teber-i nev-peydâ ihtiyar 
olundı..." 152 demekle yazarın en azında bir yenilik arayışı 
içinde olduğu görülmektedir. Kitap tam manasıyla biyografik 
bir eser olmadığı gibi, bir siyasetname de değildir. Her 
iki türü birleştiren yeni bir üslub ve tarz ile kaleme 
alınan bu eseri rahatlıklı Nergisi'nin başarı hanesine 
kaydedebiliriz. 

Yazar eserinde ayet ve hadis gibi İslam kültürünün 
temel kaynaklarından oldukça yararlanmıştır. Arada bir 
kullandığı Arapça ve Farsça atasözü, deyim ve şiirlerle 
kitaba ayrı bir güzellik katmıştır. Zaman zaman kendisine 
ait şiirleri de kaydetmiş olması dikkati çekmektedir. 

Kitapta daha önceki devirlere ait sadece bir iki 
hikaye bulunmaktadır. Diğerleri tamamen Murtaza Paşa'nm 
hayatı ile ilgili tarihi gerçek olaylardır. Yazarın 
Kânunu'r-Reşâd ve İksir-i Sa c âdet gibi tercüme 
eserlerindeki mürşidane ve bilgece üslub ve tarzını bu 
eserde bulmak mümkün değildir. Nergisi'yi bu eserinde 
gerçek olayları tüm sadakatıyla anlatmaya çalışan bir 
arkadaş edasıyla karşımızda buluruz. 

Kitaba hakim olan canlı ve dinamik bir fetih ruhu, 
dikkat çekmektedir. Yazar kıtaların haritasıyla oynayan bir 
devlet ve milletin taşıdığı ruh haliyle kitabını kaleme 
almış, bu ruhu satır ve cümlelerine yansıtmayı da 


152 


a.g.n., yk.171. 
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başarmıştır. 

El-Vaşfu'1-Kâmil'in dili, yazarın eserleri içinde en 
sade ve anlaşılır olanıdır, diğer eserlerindeki ağdalı ve 
uzun izafet terkipleri, adeta iç içe girmiş girift teşbih, 
istiare, mecaz ve sıfatlarla gittikçe derinleşen ve 
muğlaklaşan cümleleri bu eserde bulmak mümkün değildir. 
Daha açık ve anlaşılabilir bir dili kullanması, sosyal 
fayda esasını göz önünde bulundurmaktan kaynaklanıyor 
olmalıdır. Nitekim birine işaret eyledi ki bu marazın 

C ilâcı bir virane menzilden bir hişt-i fersude ihzar olunup 
üzerine fülân efsün okuyup zir-i ser-i sultâna vaz c itmekle 
hâsıldır diyu..." 153 türünde ifadeleri eserde hakim bir 
şekilde bulmak mümkündür. 

Bazı kaynaklarda Ğazavât-ı Murtazâ Paşa adı ile anılan 
eserin bir otograf nüsha ile beraber yedi ayrı nüshası 
İstanbul kütüphanelerinde bulunmaktadır. Başka 
kütüphanelerde daha pek çok nüshasının bulunması mümkündür. 
Hamseler kataloğu'nda bulunan nüshaları şunlardır 154 

1. Revan ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi), 428, Otoğraf nüsha, 
(İst. t. Şaban h.1038/ Nisan m.1629). 

2. Nuruosmaniye Ktb. 4969/6. 

3. İstanbul üniversitesi, Ktb. 2520, (İst.t. h.1118 
/m.1706/07) 

4. Es'ad Ef. (Sül. Ktb.), 1818/1 

5. İst. Üniv. Ktb. 1881/5 

6. Lala İsmail Ef. (Sül. Ktb.), 415/3 


153 a.g.n. yk.l72b 

154 Nail Tuman, İstanbul Ktb.leri Türkçe Hamseler Kataloğu, 
İst. 1961, s.128-132. 
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7. Revan ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi), 416. 

Eserin Yazılış Sebebi, Tarihi, Yeri ve Kime Sunulduğu 

Adam kıtlığından kadılık mesleğine girdiğini söyleyen 
Nergisî, h.1038 tarihinde Banaluka şehrine kadı olarak 
ta'yin edilir. Yazar görev yerine gelir. Burada, daha 
önceleri çeşitli fitne ve fesat ile içtimai bir kargaşanın 
yaşanmakta olduğunu ve halkın artık canından bıkarak göçe 
mecbur kaldığını bilmektedir. Fakat asayişin te'min 
edildiğini her tarafta huzur ve sükunetin hakim olduğunu 
görünce sebebini sorar. Halen Budin vahşi olan MUrtaza 
Paşa'nm dirayet ve adaleti sayesinde bu günleri 
gördüklerini halktan duyan Nergisi, Paşayı övmek ve 
başkalarına örnek olması için paşanın güzel sıfat ve 
hasletlerini anlatmak mecburiyetini kendinde hissederek bu 
eseri kaleme alır 155 . 

Şu halde bu eserin kaynaklarda da belirtildiği gibi, 
h.1038 yılında Banaluka'da yazılmış olduğu yazarın kendi 
ifadesi ile kesinlik kazanmış olur. 

Eser Murtaza Paşa'ya ithaf edilmiştir. Giriş kısmının 
sonuna ilave edilen oniki beyitlik şiirde Murtaza Paşa'nm 
kahramanlığı, adaleti, idareciliği ve daha başka 
özellikleri sayılarak medh edilmesi; 156 ayrıca onu övmenin 
bütün halkın boynunun borcu olduğu ifade edilmesi de eserin 
Murtaza Paşa'nm kendisine ithaf edilmiş olduğunu 
düşündürmektedir. 

155 Nergisî, El-Vaşfu'l-Kâmil, a.g.n.yk. 169a 
a.g.n. yk. 170b-171a. 


156 
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Kitabın tam adı yazar tarafından "el-Vaşfü'1-Kâmil fi- 
Ahvâli' 1 -Veziri' 1-Âdil " şeklinde olduğu belirtilmektedir 157 . 
Ancak bazı kaynaklarda "Gazavât-ı Murtazâ Paşa" adıyla da 
anıldığını görmekteyiz 158 . Eserin bir çok nüshası 
bulunmaktadır. Bu durum eserin ilgi gördüğünü 
göstermektedir. 

Özeti: 

Eser Arapça yazılmış bir hamd ve salat bölümüyle 
başlamaktadır. Yazar, cenneti her başı darda kalanın 
himayesine sığındığı kılıçlar ile gölgeleyen ve iyiliği 
emreden komutanları bütün alemin nizamına sebeb yapan 
Allaha hamd ettikten sonra, sözü ve özü doğru peygambere 
ve bütün varlıklarını onun yoluna hercayan al ve ashabına 
salat ve selam olmasını diler. 

Sebeb-i te'lif: Nergisi "... zarüret-i kaht-ı rical 
iktizâsı ile kâr-fermâ-yı divân-hâne-i kaza tarika-i 

celile-i kuzata idhâl idüp. 1,159 ifadesiyle büyük bir 

tevazu içinde adam kıtlığından dolayı kadılık mesleğine 
girdiğini belirtir. Ondan sonra gece ve gündüzün elinde bir 
çevgan topu gibi halden hale yuvarlanıp gittiğini söyleyen 
yazar h.1038 yılında Osmanlı ülkesinin serhat şehri 
Banaluka'ya kadı ta'yin edilir. Yazar o havalide eskiden 
beri pek çok karışıklıklar yaşandığını, halkın can ve mal 


157 a.g.n yk. 171b. 

158 Ö.F. Akün, a.g.m. c.9, s.197. 

Nergisi, El-Vaşfu'1-Kâmil, a.g.n. yk.l68b. 


159 



65 


güvenliğinin bulunmadığını hatta bu huzursuzluktan ötürü 
büyük göçlerin baş gösterdiğini bilmektedir. Ancak buraya 
gelince tam aksine asayişin temin edildiğini, halkın 
hayatından memnun olduğunu, kurt ile kuzunun yan yana 
yaşadığını görünce merak edip sorar. Bütün bunların Murtaza 
Paşa'nm adil ve şefkatli idaresi sayesinde gerçekleştiğini 
öğrenen Nergisi, yazdığı oniki beyitlik bir şiir ile paşayı 
över. Yazar şiirinde Paşa'nm Bosna'ya vali ve hakim tayin 
edilmesiyle bütün tedirginliklerin ber-taraf olduğunu, eğer 
o zat merhametiyle himmet etmeseydi şimdi buranın 
zalimlerin ateşiyle cehenneme dönmüş olacağı ve halkının 
muhaceretiyle tüm memleketin bir harabelik görünümü 
arzedeceği herkesçe kabul edilen bir gerçek olduğunu ifade 
eder. 

Nergisi, aslında, kıyamete dek okunması için, Paşa'nm 
icraatı gök kubbeye yazılmaya layık olduğu; ve bütün 
mahlukat onu övme yolunda ömür akçesini sarfetse yerinde 
olduğu kanaatindedir. Durum böyle olunca yazar, Murtaza 
Paşa'nm hatırasını haşre kadar yaşamasını sağlamak için 
bütün güzel huylarını, yaptığı güzel icraatını ve kafirlere 
karşı verdiği başarılı mücadelelerini konu alan bir kitap 
yazmaya karar verir. Bununla beraber yazar onun güzel 
hasletlerini yazıya dökmek için bin yılını harcasa bile, 
binde birini ifade etmekten aciz olduğunun farkındadır. 
Fakat "bir şey tamamen elde edilmezse, tümüyle de 
bırakılmaz" kaidesine uyarak gücünün yettiği ölçüdü bir 
şeyler yazmaya çalışacağına azmeder. Böylece Nergisi, o 
zatın hal ve harekatının bahçesinde düşünce bahçıvanının 
derlediği güzel haslet reyhanlarını satır ipliğiyle 
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bağlayıp sahife vazosu içinde hakşinas zatlara ithaf etmek 
için yola çıkar. 

Yazarın maksadı; "deryadan katre, ğabrâdan zerre" 
göstermek için o zatın başından geçen olayları icmalen yazıp 
idarecilere takdim etmekle hem onların gönlünü hoşnut etmek, 
hem de onları adalet ve ihsan yolunda yüreklendirerek o 
adil Paşa'nın izini takip etmelerine sebeb olmaktır. 

Yine bu arada Nef'î'nin vezir-i a'zam Murad Paşa için 
yazdığı "olur" redifli kasidesinden iktibas ettiği yirmi 
bir beyit ile Murtaza Paşa'yı över. Yazar asıl konuya 
girmeden önce kitabın isminin el-Vaşfu'1-Kâmil fi-Ahvâli 
Veziri'1-Âdil olduğunu ve asıl konunun Paşa'nın hal ve 
tavırları, ahlak ve sıfatları, yaptığı icraat ve eserleri 
olduğunu belirtir. Bunların da çeşitliliğinden dolayı, eski 
usule göre "bâb" ve "fasıl" şeklinde bölümlere ayırmanın 
uygun olmayacağından bahisle; onun her bir sıfatının ayrı 
bir özellik taşımış olması, yeni bir tarzı takip ederek 
"vaşf-ı evvel" ve "vaşf-ı sânı" gibi bölümlere ayırmasına 
neden olduğunu söyler. 

Eserini beş bölümde ele alan yazar, kitabın detaylı 
bir fihristini verdikten sonra "Mukaddime" ile asıl konuya 
girer. 

Mukaddime: Böyle adaletli bir vezir için dua etmek 
bütün halkın boynunun borcu olduğunu söyleyen Nergisi, 
Nimetlerin ancak şükür ile devam ettiğini, aksi halde o 
nimetlerin elden çıkacağını ifade eder. Fakir,zengin, küçük 
büyük her insana verilen nimetlerin başında hayat ve akıl 
gelmektedir. Bu nimetler için şükür etmenin ne kadar zaruri 
olduğunu belirten yazar, şu alemin ruh ve hayatının sultan, 
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aklının ise vezir olduğunu, insan bedeni hayat ve akıl 
olmaksızın ayakta duramadığı gibi, sultan ve vezir de 
olmayınca memleketin ayakta duramıyacağını ifade eder. Öyle 
ise, bunların ömür ve devletlerinin devamı için dua etmek 
gerekmektedir. Nergisi bunların birinci meziyetlerinin 
adalet olmasını ileri sürer. Bu nedenle geçmiş zamanların 
büyük şahsiyetlerinin adalet ile ilgili bazı mesel ve 
hikayelerini nakletmeyi uygun bulur. Burada Nergisi, Klasik 
edebiyatımızda adalet kelimesiyle adeta aynileşmiş olan 
Nuşirevan'm, Kânünu'r-Reşâd adlı kitabında da geçen bir 
hikayesini kaydeder: 

Nuşirevan ülkesinin durumunu öğrenmek ister. 
Hastalanmış görünerek, ülkesinde bulunan herhangi bir 
harabeden alınmış bir tuğlanın okunarak başı altına konması 
halinde şifa bulacağını söyler. Görevliler ülkenin her 
tarafına dağılarak aramaya başlarlar. Bir müddet sonra eli 
boş denen adamlar durumu padişaha arzedelerler. Böylece 
ülkesinin ma'mur olduğunu anlayan padişah sevinçle ayağa 
kalkar. 

Bundan sonra yazar yine adaletle ilgili bir kaç hadis 
ve kelam-ı kibar naklederek asıl konuya girer. 

Vasf-ı Evvel: Bu bölümde Murtaza Paşa'nın güzel ahlakı 
ve iyi hasletleri, dindarlık ve takvası, alim ve şeyhlere 
karşı saygısı, fakir ve gayr-i müslimlere gösterdiği ilgisi 
konu alınmıştır. 

Nergisi, Murtaza paşa'nın kendisi ile görüşmenin henüz 
nasip olmadığını, ancak bütün tanıyanların ifadesine göre 
fevkalade akıllı ve zeki olduğunu, bunu hayatı boyunca bir 
imtiyaz olarak kullandığını, sarayın hizmetine girdikten 
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kısa bir süre sonra doğanbaşılık rütbesine çıktığını, daha 
sonra vezaret makamını elde ettiğini Şam, Engürüs, Budin 
gibi daha nice beldelerde görev yaptığını anlatır. Paşanın 
bir veli kadar manevi kuvvete sahip olduğuna inanan yazar, 
şu ilgi çekici hikayeyi kaydeder. 

Hikaye: Serhad boyunda kolağası olan bir mütegallibe 
bir takım tahriklerin de etkisiyle Paşa'ya muhalefet eder. 
Art niyetinden dolayı Allah kendisini muvaffak etmez. 
Böyece halkın gözünden düşen mütegallibe, eşrafın da 
bulunduğu bir bayram günü, vezirden özür dilemeye gelir, 
yaptığı bütün fesatlıkları inkar ederek, düşmanları 
tarafından kendisine iftira edildiğini söyleyip Paşa'yı 
ikna etmeye çalışır. Murtaza Paşa, dediklerin doğru ise, 
buna diyecek bir şey yok; aksi halde herşeyi bilen Allah'ın 
yüce adaletine havale ediyorum, deyince, adam o anda can 
çekişerek ölür. 

Ayrıca vezir dini vecibelerine karşı gayet itinalı 
olup bütün namazları saray erkanı ile birlikte kılmaktadır. 
Yatsı namazından sonra, gecenin üçte biri geçince kalkarak 
vitir namazını kılar ve tavlaya uğrayıp atların bakımını 
yapar. İbadete fazlasıyla düşkün olan Paşa'nm uykusu 
oldukça azdır. Günlük hayatında ciddi ve prensipli olduğu 
gibi, huzurunda gıybet edilmesine müsaade etmez, manasız 
maskaralıklara ve faydasız oyun ve eğlencelere de iltifat 
etmez, disiplinli bir devlet adamıdır. 

Yorulup dinlenmek isteyen Paşa, daha çok tarih 
kitapları, çeşitli menakıbname ve cenknameler okumayı 
tercih eder. 0 daima vakur, mütebessim ve ciddidir. Dünya 
malına pek iltifat etmeyen Paşa savaş için daima hazır 
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bulundurduğu at ve silahlara karşı zaafı bulunmaktadır. 

Cömertliğiyle Bermeki'lerle yarışan Murtaza Paşa bir 
tarikata intisap ederek seyr ü sıilukunu tamamlamış 
bulunmaktadır. Çevrede ünü duyulmuş, duası makbul ve 
ilmiyle amil tüm büyük zatlarla irtibat halindedir. 

Her dertlinin derdine derman olmaya çalışan Paşa 
çevrede bulunan gönül dostlarına mektuplar yazarak, halkın 
durumunu ve ihtiyaçlarını öğrenmek ister. Mektuplarına 
"mine' 1-muhibbi' 1-muhliş" imzasını atarak aradaki resmiyeti 
kaldırıp daha samimi ve güvenilir haberleri almaya 
çalışmaktadır. 

Vasf-ı Sani: Bu bölümde Paşa'nın cesaret ve haşmeti, 
muhabbet ve adaleti, ata binmekteki maharet ve savaşçılığı, 
harp aletlerini kullanma ve ülkeyi idare etmedeki başarısı 
anlatılmaktadır. 

Atlara özel bir ilgi duyan Paşa gündüzleri bazen ata 
binerek çevreyi dolaşır. Yolda karşılaştığı vatandaşlarla 
konuşur, sohbet eder ve dertlerini dinler. 

Savaşta hep önde savaşmayı tercih eden Paşa, cesarette 
eşsiz olduğu gibi ok atmada, kılıç ve tüfek kullanmada da 
kendisiyle yarışacak bir yiğit yoktur. 

Memleketi idaredeki başarısı da ayrıca bahse değerdir. 
Ta'yin olduğu yerlerde divan erkanını hep kendisi seçer ve 
bu işi gayet ciddiye alarak daima vakur bulunurdu. 
Engürüs'e ta'yin edildiğinde disiplin, uyanıklık ve yaptığı 
güzel icraatlarla halkın gönlünü kazandığını gören kafirler 
ayrıca sultanın sarayında yetişmiş olmasını da göz önüne 
alarak kendisiyle mümkün mertebe iyi geçinmenin yollarını 
aramışlardır. Yazar buraya uygun bir hikaye kaydeder: 
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Hikaye: Şarkı istila eden İskender Çin Fağfuru'nun 
payitahtına yönelir. İşin vehametini anlayan Çin hükümdarı 
İskender'e bir hey'et göndererek, kendilerini raiyyet 
kabul edip istediği vergiyi almasını rica eder. Bundan 
hoşlanan İskender cüz'i bir haraç ister.Bu haracı az bulan 
Fağfur, vazifenin azlığı, ihsanın bolluğu bizi küstah eder 
diyerek, sahrada büyük bir ziyafet hazırlayıp İskender'i 
da'vet eder. Çin ordusu da sahrada hazır bulunmaktadır. 
Kendi ordusunun Çin ordusu yanında deryadan bir katre gibi 
olduğunu gören İskender, oyuna getirildiğini düşünmeye 
başlar. Durumu farkeden Fağfur İskender'e kötü bir 
niyetlerinin olmadığını, ancak ona itaat etmesinin korkudan 
veya karşı koyamamaktan değil, onun gibi bahtı açık bir 
sultana muhalefet etmenin hiç de akıllıca bir tercih 
olamıyacağını baş 1 'a sultanlara göstermek için bu yola baş 
vurduğunu ifade eder. Çünkü, bir sultanın talih yıldızı 
parlarsa onunla çarpışmaya girmek daima başarısızlıkla 
sonuçlanır. 

Murtaza Paşa bütün cesaret ve celadetine rağmen kibir 
ve gururdan kaynaklanan aşırı öfkeye kapılmaz, daima 
serinkanlılığını muhafaza eder. Kendisine hakaret edenleri 
bile büyük bir teslimiyet ile Allah'a havale eder. Paşa'nın 
Allah'a havale ettiği kimselerin hemen belalarını 
bulduklarına dikkat çeken yazar şu hadiseyi kaydetmeyi 
uygun bulur. 

Hikaye: Görev yaptığı yerde iki serseri kardeş 
bulunmaktadır. Biri az da olsa mürekkep yalamıştır. Bu iki 
kardeş layık olmadıkları bir makama talip olurlar. Paşa 
bunu uygun bulmayınca, kardeşlerden biri Paşa hakkında pek 
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çok yalan ve iftirayı ihtiva eden bir mektubu alarak 
şikayet için İstanbul'a yollanır. Paşa adamın yakalanarak 
getirilmesini ister. Fakat Paşa'nm çevresindekiler, adamın 
yolu yarılamış olduğunu ve ele geçirmenin imkansızlığından 
bahsederek takip etmek istemezler. Paşa, eğer ben haklı 
isem adam mutlaka yakalanır, haksız isem cezamı bulurum, 
diyerek adamları gönderir. Giden görevliler bir kaç gün 
sonra adamı yakalayıp getirirler. Mektup açılınca içinde 
asılsız pek çok iddiaların bulunduğu görülür. Fakat paşa 
adamları serbest bırakarak Allah'a havale eder, bir hafta 
geçmeden sapasağlam adam sıtmaya yakalanarak ölür. 

Paşa'nm diğer bir özelliği de araştırıp kesin bir 
kanaat edinmedikçe cezalandırma yoluna gitmemesidir. 
Tecziyelerde asla kin ve sevgilerinin etkisiyle hareket 
etmediği gibi, din ve memleket konularında hiç taviz 
vermez. Cezayı hak eden en yakını da olsa, kanunun emrini 
tatbik etmekte zerre kadar müsamaha göstermez. 

Hikaye: Ağa adında serhad görevlilerinden biri 
Paşa'nm yakınları arasına girer. Adam Paşa'nm yanma 
teklifsizce girebilmekte onun tüm tavassutları Paşa'nm 
yanında makbul görülmektedir. Nihayet bir gün bu adam 
hakkında şikayet vuku bulur. Paşa'yı tanıyanlar adamın 
cezalandırılacağından emin olmakla beraber, bilmeyenler 
adamın paşa tarafından korunacağını sanmaktadırlar. Mahkeme 
neticesinde adamın . suçlu olduğu anlaşılınca aracıların 
bütün ricalarına rağmen hiç taviz verilmeden ceza tatbik 
edilir. 

Yazarın, yine paşa'nm sevap hanesine yazılması 
gerektiğini belirttiği önemli bir hadise de Kapucı-zade 
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hikayesidir: 

Hikaye: Kapucı-zade adında bir zorba Hersek livasında 
dağa çıkarak yıllardan beri yaptığı baskın ve talanlarla 
etrafa korku saçmaktadır. Canından bezmiş olan halk artık 
göçmeye başlamıştır. Bütün çabalara rağmen bu zorbanın 
hakkından gelinmez. Tam bu esnada Bosna eyaletine Murtaza 
Paşa nasbedilir. Paşa işbilir bir kaç adamını göndererek 
zorbanın gelip teslim olmasını, aksi halde öldürülmesini 
emreder. Eşkiyabaşı Paşa'nın adamlarına karşı ileri geri 
konuşmaya başlayınca, hemencecik orada öldürülür. Böylece 
bütün halk bu beladan kurtulur. 

Vasf-ı Salis: Bu bölümde, Paşa'nın ortadan kaldırdığı 
zulüm ve bid'atlerden, kökünü kazıdığı fitne ve fesad 
ocaklarından, tamir ve İslah ettiği kale, hisar, cami ve 
köprülerden bahsedilir. 

Bir millet için en tehlikeli içtimai hastalığın rüşvet 
olduğunu belirten Nergisi, bütün insanlık bir araya gelse 
rüşvetin açtığı gedik ve yaraları kapatmaya güç 
yetiremiyeceğini, bütün insanların yapamadığı fesat ve 
bozgunculuğu rüşvetin tek başına yapabildiğini ifade eder. 
Nergisi, Murtaza Paşa'nın başka bir iyiliği olmasa da 
rüşvetten uzak durması ona iyilik olarak yeterli olduğunu 
söyledikten sonra bu hususta varid olan hadisleri kaydeder. 

Paşa istihdam ettiği kişilerden mansıp karşılığında 
zerre kadar bir şey almadığı gibi, işi daima ehline vermeye 
de son derece dikkat etmektedir. Yazar rüşvet teklifinin o 
makama talip olan kimsenin liyakatsızlığmdan 
kaynaklandığını, layık olan kimsenin zaten böyle bir yola 
baş vurmayacağını ifade eder. Ayrıca bu hastalıktan 


73 


kurtulmanın yegane çaresi olarak Allah korkusu ve ahiret 
inancı olduğunu ileri sürdükten sonra, Paşa'nm bu 
husustaki hassasiyet ve başarısını uzun uzadıya anlatır. 
Paşa pek çok zorbanın hakkından gelmiş, pek çok fitne ve 
fesad ocağını söndürmüş, rüşvet alan bir takım zalim 
idarecilere de hak ettikleri cezayı vermiştir. 

Yazar o zamana dek silah ve teçhizat olarak hep üstün 
olduklarını zanneden OsmanlIlar içinde, düşmanlara karşı 
yeniden hazırlanmak gerektiğine ilk defa paşa'nm dikkat 
çektiğini ve bu düşünceyle pek çok kale ve hisarı tamir ve 
tahkim ettiğini, çeşitli nehirler üzerinde köprüler 
yaptığını ve mevcud palangaları yeniden gözden geçirerek 
istihkam ettiğini belirtir. Budin, Estergon, Vaç, Vişegrat, 
Canbeg, İstoni-Belgrad, Osek, Kuban, Şimentornia, Sigetvar, 
Kopaşvar, Eğri, Solnok gibi daha pek çok kale ve hisar Paşa 
tarafından elden geçirilerek tamir ve tahkim edilmiş, 
bazılarının camileri de tamir edilerek hizmete açılmıştır. 
Yazar bütün bunları en küçük ayrıntılara kadar anlatır. 

Vasf-ı Rabi: Bu bölümde, Murtaza Paşa'nm ordusuyla 
beraber henüz feth edilmemiş bölgelere girmesi, dört bir 
yandan toplar atılıp hücum edildiği halde yüzlerce düşman 
hisarı arasında bir kışı geçirmesi ve bu süre içindeki 
askerî ve siyasî faaliyetleri anlatılmaktadır. 

Murtaza Paşa'nm bu bölgede kurduğu düzeni ne Biizürc- 
mihr kurmuş ve yaptığı hayratı ne de Bermekîoğulları 
yapmıştır. Onun gibi bir lider ne gelmiş, ne de gelir. 
Paşa'nm gösterdiği başarılı faaliyetler hiç kimseye nasip 
olmamıştır. 0 bölgede daha büyük küvetlerin feth etmeyi 
göze alamadıkları yerleri, o kaloylıkla elde edebilmiştir. 
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Paşa henüz Bosna valisi iken doğu sınırında Osmanlı 
ordusu bozguna uğrar ve Bağdad İranlIların eline geçer. 
Batı cephesinde bunu fırsat bilen düşman liderleri bir 
araya gelerek OsmanlIlara karşı bir ittifak oluştururlar. 
Bunlara karşı koymak için görevlendirilen Murtaza Paşa 
ordusuyla Bosna'dan Budin'e doğru hareket eder. Henüz 
Budin'e varmadan oranın valisi Mehmed Paşa vefat edince bu 
görev de Murtaza Paşa'ya verilir. 

OsmanlIların desteği ile Macar ve Erdel prensi olan 
Bethlen Gabor bu ittifak hadisesini bütün tafsilatıyla 
bilmektedir. Durumu bütün yönleriyle Paşa'ya bildiren Prens 
stratejik açıdan önemli bilgilerin yanı sıra, ordusuyla da 
OsmanlIları desteklemektedir. 

Bütün hazırlıklarını Peşte sahrasında tamamlayan İslam 
ordusu 28 Zi'l-hicce 1035 tarihinde oradan hareket eder. 
Çeşitli harp oyunlarıyla düşman kuvvetlerini bozguna 
uğratan Paşa ilerleyerek pek çok kaleyi feth eder. Kışı 
ora .-la geçirmek zorunda kalan Osmanlı ordusu anlaşma 
imzalanıncaya kadar mücadeleye devam eder. 

Bu arada meydana gelen savaşları en küçük 
ayrıntılarına kadar tasvir eden Nergisi, Paşa'yı öven on 
iki beyitlik bir manzume ile bölümü bitirir. 

Vasf-ı Hamiş: Bu bölümde Paşa'nm dirayetiyle din 
düşmanlarını nasıl dize getirerek, barış yapmaya zorladığı 
ve onun zamanında yöre halkının ne kadar huzur ve refah 
içinde olduğu anlatılır. 

Murtaza Paşa etrafında cereyan eden hadiseleri 
dikkatle takip eden biri olup, Yahudi dönmesi bir 
kethüda'nm içten içe bozgunculuğu körüklediğini isabetli 
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görüşü ile tespit ederek layık olduğu cezayı vermiştir. 
Yine aynı mizaçta bir başka adam gösterdiği üstün 
başarılardan dolayı bazı safdil idareciler tarafından şura 
heyetine alınmıştı. Adam alınan bütün kararları ve 
öğrenebildiği tüm sırları düşmanlara ulaştırmakla 
müslümanları pek çok zarara uğratmıştı. Bu adam da Paşa 
tarafından tespit edilerek cezalandırılır. 

Yine bir gün savaş sırasında, askerler arasında 
bozgunculuk yapan bazı adamlar ayaklanarak paşa'nm 
karargahına kadar sokulurlar. Durumun farkına varan 
hizmetçilerin gayreti ve Paşa'nm dirayet, sebat ve 
metaneti ile bozguncular grubu dağıtılır. Aslında bu tür 
adamlar eskiden beri ordunun içinde bulunagelmiştir. 
Savaşın en kritik anında sıla hasreti gibi çeşitli 
bahaneler ileri sürerek komutanlarını zor durumda bırakmayı 
adet haline getirmişlerdi. Bu hadiseden sonra Paşa bu 
adamların kökünü kazıyarak orduyu bunlardan temizler. 

Murtaza Paşa daha sonra orduyu alarak Nemçe kralının 
ülkesine girer. Her bir komutanını bir köye yerleştirerek 
orada uzun bir süre için büyük bir güven içinde ikamet 
eder. Artık hiç bir askerin sıla hasretini bahane ettiği 
görülmez. Bulundukları bölgenin halkı Krala gidip, bizi 
korumazsan biz kendi başımızın çaresine bakarız deyince 
Kral, Paşa ile barış yapmak zorunda kalır. Nihayet üç ay 
sonra İslam ordusu oradan yavaş yavaş geri çekilir. Budin'e 
gelip barış işlemlerine başlanınca Bağdad hadisesinden de 
cesaret alan Kral bazı kalelerin geri verilmesi hususunda 
tehdidkar bir dil ile yazılmış bir mektup gönderir. Buna 
öfkelenen Paşa, geleneklerimizde alınan kalenin geri 
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verilmesi görülmemiş olduğunu, artık elçi göndermelerine 
gerek kalmadığını, kendisinin bizzat geleceğini, nasıl olsa 
geçen kışta birbirini iyi tanımış olduklarını söyler ve 
dediklerini de yapar. Vaç kalesine kadar giderek orayı 
tahkim ettikten sonra güvendiği adamlardan birini de 
komutan tayin ederek geri döner. 

Yazar kitabını şu dörtlük ile bitirir: 

"Hatâ ve sehv birle vakt-i tahrir 
Galatlar düşse ger nük-ı kalemden 
Beyân u lutf ile tashih kılmak 
Ba c id olmaya aşhâb-ı keremden" 160 

5. Münşe'ât: (Esâlibu'1-Mekâtib) 

Nergisî'nin önemli eserlerinden biri de, çeşitli 
zamanlarda dostlarına ve devlet adamlarına yazmış olduğu 
mektupları içeren Münşe'âtı' dır. Otoğraf nüshasının 
başındaki "Esâlibu'1-Mekâtib li-râkımıhi'1-fakiri'1-hakir 
Nergisi el-kâzi bi-ba' zi' 1-erâzi" ibaresinden 161 ve ayrıca 
Meşâkku'1-Uşşak'm önsözünde bulunan bir kayıttan bu eserin 
asıl adının Esâlibu'1-Mekâtib olduğunu anlamaktayız 162 . Eser 
uzun bir takdim yazısıyla Şeyhülislam Yahya Efendi'ye 
ithaf edilmiştir. Münşeat daha sonra yazdıklarıyla beraber 
elliden fazla yazıyı ihtiva etmektedir. Bizim Çeşitli 
mecmualardan tesbit edebildiğimiz yazıların yekünü elli iki 


160 Nergisi, El-Vaşfü'1-kâmil, a.g.n., yk. 198a 

161 Münşe'ât, Revan Ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi) , 1056, yk.la 
Meşâkku'1-Uşşâk, Nuruosmaniye Ktb. 4969/4, yk. 127a. 
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olup daha da fazla olması imkan dahilindedir. 

Nergisi, mecmuanın tertibinde, kendilerine mektup 
yazılan şahısların rütbe ve sınıfını değil, tamamen 
kronolojik sırayı esas aldığını belirtir. Böylece daha 
sonra yazılacak olan mektupların da bu tertip üzere 
mecmuaya eklenme imkanını sağlamıştır 163 . Gerçekten de 
otoğraf nüshada 37 parça yazı bulunduğu halde, başka 
nüshalarda bu rakamın 52'ye kadar arttığını görmekteyiz. Bu 
fazlalıkların daha sonra müstensihler tarafından eklendiği 
anlaşılmaktadır. Bu nedenle, kaynaklarda mecmuadaki 
yazıların adedi hakkında farklı rakamlar verildiği görülür. 
Hatta tamamen farklı bir şekilde tertip edilen mecmualar da 
bulunmaktadır 164 . 

Dönemin tanınmış şahsiyetlerinden eski Rumeli 
kazaskeri Ganî-zade Nadiri, yine eski Anadolu kazaskeri 
Azmi-zade Mustafa Haleti ve Şeyh Mehmed b. Mahmud Efendiler 
esere birer takriz yazmışlardır. Her üçü de takrizlerinde 
mübalağalı ifadelerle Nergisî'yi ve Münşe'ât’ını överek onu 
"münşı-i devrân" ve "hâce-i cihân 1 ^ eserini de "bahr-ı 
i c câz" ve "deryâ-yı kinaye vü mecaz" diye tavsif 
etmektedirler. 

Bu mecmuada mevcut yazıların ekserisi mektuplardan 
oluşmaktadır. Mektup olmayan sadece üç parça yazı 
bulunmaktadır. Bunlardan ikisi, Selanik'te tamir edilen 
Hamza Bey Cami'i ile İstanbul'da Dilsiz Çapa'nın vakfettiği 


163 Münşeat, a.g.n, yk. İla. 

164 Bkz. Münşe'ât-ı Nergisi, Nuruosmaniye ktb. 4287, Bu mecmua 
Bursevî Fazıl Ahmed Efendi tarafından tertip 
edilmiştir. 



78 


bahçe, saray ve 'çeşmeler için yazılan vakfiyedir, diğeri 
ise Kaf-zade Faizi için istinsah ettiği Vaşşâf Târihi'nin 
sonuna eklediği Farsça hatime yazısıdır. Ayrıca başka 
nüshalarda bulunan / Banaluka'da kadı iken yazdığı hücceti de 
bunlara ilave etmek gerekir. 165 

Münşeat'm bütün nüshalarında bulunan mektuplardan 
39'u Nergisi'ye aittir. Bu mektupların çoğu o dönemin 
tanınmış şahsiyetlerine yazılmıştır. Bunlardan, 
Taşköprü-zade Kemal Efendi'ye beş, Kaf-zade Faizi'ye dört, 
Şeyhülislam Yahya Efendi'ye iki, Veysî'ye üç, Belgrad 
kadısı Abdülkerim Efendi'ye iki, İstanbul kadısı Nihali'ye 
iki, Nef'î'ye iki, Ünsi, Ruznameci Efendi, Halilî, Şeyh 
Murad Efendi, Selanik kadısı Rızayî Efendi, Nevî-zade, Sami 
İbrahim Çelebi, Fetvaemini Yaveri-zade Kabili gibi zatlara 
da birer mektup yazılmıştır. Bunların dışında Nergisi'nin 
kime yazdığını bilmediğimiz, fakat büyük bir müderris veya 
yüksek rütbeli oir devlet adamına yazdığı ba., . ağından 
anlaşılan mektubu ile Divane Ali ve Şeyhül-kurra Ahmed 
Efendi adındaki şahıslar için yazdığı "hezl-âmiz" iki 
mektubu daha bulunmaktadır. 

Münşeat'ta Nergisi'nin arkadaş ve gönül dostlarına 
yazdığı mektuplardan 14'ü ayrılıktan şikayeti ve sıla 
hasretini terennüm etmektedir. Yine Münşeat'tâki 
mektuplardan 9'u tabrik, 9'u da iş istemek veya bulunduğu 
makamı koruyabilmek için yardım dilemek maksadıyla 
yazılmıştır. Bunların dışında, birilerine tavassut etmek 
gayesiyle kaleme aldığı dört mektuptan başka tarz ve üslûbu 


165 Bkz. Münşe'at-i Nergisi, Lala İsmail Ef. (Sül.Ktb.) 603, 
yk.18b. 
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ile dikkat çeken şaka yollu yazılmış biri Arapça, biri 
Türkçe iki mektup da bulunmaktadır. 

Nergisi'nin mektuplarında kullandığı dil diğer 
eserlerinde görülen dil gibi sanatlı ve ağdalıdır. Aslında 
mecmuada bulunan, başkalarına ait mektupların da dil 
bakımından Nergisi'ninkilerden pek farklı olmadıkları 
görülmektedir. Eserin, bir münşe'ât olduğu da dikkate 
alınırsa, Nergisi'nin bu mektuplarında mümkin mertebe 
sanatkarane bir üslubu ve çeşitli istiare ve teşbihlerden 
oluşan terkiplerle dolu ağdalı bir dili özellikle 
kullanmaya çalıştığı kolayca tahmin edilebilir .Ayrıca hitap 
ettiği şahsın makam ve mevkiine göre ifade tarzının ve 
üslubun değişmiş olması gayet tabiidir. Zaten münşi'nin 
senli benli olduğu bir gönül dostuna yazdığı mektuptaki 
dili ile, bir üst makama takdim ettiği bir dilekçede 
kullandığı dili bir olmayacağı herkesçe bilinen bir 
gerçektir. 

İnşa sanatında uyulması gereken bütün kaideleri 
Nergisi'nin bu mektuplarında görmek mümkündür. Çeşitli 
kütüphanelerde eserin pek çok nüshasının bulunması, bu 
Münşe'ât'm büyük bir rağbet kazandığını gösterdiği gibi, 
bu yazıların takdim edilen büyükler tarafından takdirle, 
karşılanması da, Nergisi'nin o dönemin genel teamülü içinde 
oldukça başarılı bir nesir ortaya koyduğunu açıkça 
göstermektedir. Nergisi de, zade-i tab'ı olan bu yazılar 
"müşkil-pesendân-ı rüzgârdan" her kime takdim edilmişse, 
mutlaka kabul görerek takdir ve tebriklerle karşılandığını 
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ifade eder 166 . 

Bu münşe'ât mecmuasının pekçok nüshası bulunmaktadır. 
Daha da fazla olma ihtimali bulunmakla birlikte şu anda 
tesbit edebildiğimiz nüshaların sayısı 52'tir 167 . 

1 . Nuruosmaniye Ktb 4968/7 (İst. t. 29 Rebiü'1-evvel 1079-6 


Eylül 1668, Müst. Mehmed b. Bostan) 

2 . - Ktb.4286 (İst.t .6 Ramazan 1112-14 Şubat 1701) 

3. -Ktb. 4287/3 (Bu nüsha İshak Ef. hocası diye 

bilinen Bursevi Fazıl Ahmed Efendi Tarafından tertip 
edilmiştir.) 

4. -Ktb. 3765/2 

5 . -Ktb. 3766/3 

6 . - 4405/7 

7. Lala İsmail Ef. (Sül. Ktb.) 415 

8 . - 735 (ist.t.l Muharrem 1111-29 Haziran 1699) 

9. - 603 


10 . İstanbul Üniversitesi ktb. TY. 1357 (İst.t. Rebiü'1- 
ahir 1064-Şubat-Mart 1654, Müst. Merami-zade İbrahim 
Rami b. Ahmed) 


11 . -TY. 1812, (İst. t. 27 Muharrem 1125, Müst. 

Kösec Halil hatt-ı destten istinsah etmiştir) 

12. - TY. 3328 

13. -TY. 1526 


166 Nergisi, Münşe'at-ı Nergisi, Revan Ktb. (Topkapı Sarayı 
Müzesi) 1056, yk. 3b 

167 Eserin, Revan Ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi) , 1056 
nüshası incelenmiştir.Bkz. Halil İbrahim Haksever, 

Eski Türk Edebiyatında Münşe'âtlar ve Nergisi 'nin 
Münşe'ât'ı İnönü Üniv. S . B . E . (Basılmamış Doktora Tezi) 
Malatya 1995. 
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14. -TY. 3410 

15. -TY. 3181 

16. TY .3100 (İst. t. 1064) 

17. TY 2591 

18. -TY 629 

19. -TY 9817 


20. Hamidiye (Sül. Ktb. )1078 (İst. t. Rebi'ü'1-ahir 1220- 

Temmuz 1805, Müst. Bezmî Hacı Halil b. İsa) 

21. - 387, (İst. t. 12 Cemaziye'1-ula 1120, Müst, 

Bezmî hatt-ı destten istinsah etmiştir.) 


22 . 

23 . 

24 . 

25 . 

26 . 

27 . 

28 . 

29 . 

30 . 
31. 

32 . 

33 . 

34 . 

35 . 


-, 1205 

-, 1206 

-, 1025 

Esad Ef. (Sül. Ktb.) 3359 (Nakibü'1-eşraf Al lam Efendi 
ile Ganî-zade birer takriz yazmışlar) 

- ' 3323 (İst. t. 1191) 

- ' 3330 

-, 3468 

- # 3324 

-, 3325 

-, 3326 

-, 3327 

-, 3360 

-, 3369 

Haşim Paşa (Sül. Ktb.) 65 (İst. t. 12 Muharrem 1290, 
Müst. Ali Haşan) 


36. Milli Ktb. FB, 399, (İst. t. 1101, Medine'de, Müst. 

Seyyid Nesim el-Mevlevi) 

37. Reisü'1-Küttab Aşir Ef . (Sül. Ktb.) 921/1 (İst.t.1095) . 
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38. Hacı Selim Ağa Ktb. 985/2(İst.t.1512, Müst. Hüdayî Ef) 

39. Ali Emiri (Millet Ktb.). 407 

40. -, 408 

41. -, 409 

42. Tarlan, 89 

43. Revan Ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi), 1056 (hatt-ı dest) 

44. - 1635 

45. DTCF Ktb. M. Ozak T. 1441 (İst. t. 1089) 

46. TBMM ktb. LD. 497 '1 (İst. t. 1169) 

47. A. Ötüken İlk Halk Ktb. 1974. 

48. Konya Bölge Yazma Eserler 
Ktb. 280/3 (İst. t. 1086) 

49. İ.Koyunoğlu Ktb. 1228 452 Berlin Devlet Ktb. Hs. Or. 

Oct., 942 

50. -, Ms. Or. Oct. 1613 

51. Bibliotheque Nationale, Suppl. Turc. 1454 

52. Münih, Devlet Ktb. 235. 
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Eserin Yazılış Sebebi, Yeri, Tarihi ve Takdim Edildiği 
Kişi 

" ....eben c an - ced Nergisi-zâde dimekle ma c rüf" 168 
olduğunu söyleyen Nergisi, babası gibi kadılık mesleğine 
girer, Ancak hamisizlik ve kimsesizlikten ötürü pek çok 
sıkıntı çeker. Bu yüzden yazmak zorunda kalan Nergisi, 
tefekkür yolunun kenarlarında derlediği mana çiçeklerini 
zaman zaman devlet büyüklerine takdim eder ve onların 
takdirlerini kazanır. Nergisi, bu yazılarını bir mecmuada 
toplamak düşüncesinde iken, biricik hamisi olan Faizi'yi 
kaybeder. Bu kayıp hayatının en büyük sıkıntılarını çekmek 
hususunda bir başlangıç olur. Böylece bu niyetini 
gerçekleştirmeye fırsat bulamaz. Bundan sonra Şeyhülislam 
Yahya Efendi'nin himayesine girmekle, hayatı biraz da olsa 
düzene giren Nergisi, dağılmış ve kaybolmaya yüz tutmuş bu 
yazılarını, onun sayesinde bir mecmua içinde toplamaya 
muvaffak olur. Bunlar, mecmuanın dibacesinde "sebeb-i 
te'lif" sadedinde dile getirilmiştir 169 

Ayrıca üzerinde çalıştığımız nüshanın ilk sayfasında 
"li-kâtibihi'1-fakir Nergisi" başlığı altında kaydedilen şu 
dörtlük de; 


168 Nergisi, Münşe'atı, Revan Ktb (Topkapı Sarayı Müzesi), 1056, 
yk. 2a. 

169 a.g.n. yk. 2a-9a. 
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"Çok mühimmatım mürettep eylemişlerdür benüm, 
N'ola ben de münşe'âtüm böyle tertib eylesem. 
Her biri bir nice altun sahibi itdi beni, 

Çok mıdur ger anları ben dahi tezhib eylesem" 170 
Nergisi'nin çoğu zaman hayatını kalemiyle kazanmak zorunda 
kaldığını açıkça göstermektedir. Bu Münşe’ât'm yazılmasının 
en başta gelen sebeplerden biri de geçim zarureti olduğunu 
söylemek mümkündür. 

Eserde yazılış tarihi açıkça belirtilmez. Ancak 
Faizi'nin ölümünden (Receb 1031-Mayıs 1622) 171 ve Yahya 
Efendi'nin şeyhülislam olmasından (Receb 1031-Mayıs 1622) 172 
sonra derlenerek kaleme alındığına göre, telif tarihi 
olarak kaynaklarda belirtilen h.1031-m.1622 yılı kesindir 

Eser yazıldığı sıralarda Nergisi'nin İstanbul'da 
bulunduğu Münşe'ât'm dibacesinde açıkça anlaşılmaktadar. 
Çünkü Nergisi, Fayizi'nin vefatı üzerine onun mezarının 
toprağına yüz sürmek maksadıyla İstanbul'a geldiğini ve 
Şeyhülislam Yahya'nın himayesine girdiğini ifade 
etmektedir. 173 . Böylece eserin İstanbul'da tertip edildiğini 
söylemek yanlış olmaz. 

Münşe'ât'm Şeyhülislam Yahya Efendi'ye sunulduğu 
hususunda hiç bir şüphe yoktur. Çünkü Nergisi, 
şeyhülislamın pek çok fazilet ve kemalatını bir takım 


170 

a.g.n. yk.la 

171 Ö. Faruk Akün, a.g.m., İsl.Ansk. C.9. s. 197 

172 Lütf i Bayraktutan, Şeyhülislam Yahya Divanından Seçmeler, 
İst. 1990, s.5, a.g.e, s.5. 

173 Nergisi, Münşeat, a.g.n. yk. 4b. 
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teşbih ve istiarelerle uzun uzadıya övdükten sonra, onun 
sayesinde bu mecmuayı kaleme almaya muvaffak olduğunu, 
hatta bu değersiz eserinin onun iltifat ve takdirine mazhar 
olmakla bahane arayan beyinsiz hasetçilerin itirazlarından 
da kurtulacağını belirtmektedir 174 . 

Özet: 

Mecmua'nın başına yazdığı tam on varak tutarındaki 
dibacesinde Nargisı, söz erbabının, içi mana ve mazmun 
miskiyle dolu ağız hokkası, kelam çarşısında açıldıkta, her 
şeyden önce dünya halkının gönlünün Allah'a hamd kokusuyla 
tütsülendiğini söyleyip, iki beyitlik bir Farsça şiir ile 
hamd ederek söze girer. 

Nergisi, tatlı dilli r hoş sohbet hatiplerin dil 
tablasının manası lezzetli ibarelerin gül şekerleriyle dolu 
olduğunu, ve şeker satmak arzusuyla belagat ve fesahat 
pazarında suskunluk perdesi kaldırıldığında bütün cihan 
halkının zaikasını tatlandıran şeyin evvela Hz. Peygamber'e 
övgünün akide şekeri olduğunu söyleyerek iki beyitlik 
Farsça bir şiirle o'nu över. 

Daha sonra mütefekkirenin nakışlı ve renkli şişesi ile 
dimağın geniş hücresinin penceresinde isti'dat eline 
konulmuş olan gaybî ilham çiçeklerinden tüm belagat 
erbabının burnuna dört halifenin medhinin kokusu ile "âl-i 
c abâ" nın güzel sıfatlarının rayihası ulaştığını belirten 
Nergisi, hamd ve salatı ifade eden Arapça bir dörtlük ile 
hamdele ve salvele bölümünü sona erdirir. 

Kahr ve cefa kadehinden şarap tortusunu içenlerin 


174 a.g.n. 9a-İla. 
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meclisinde ve perişan derd ehli arasında "eben C an-ced 
Nergisi-zâde dimekle ma c rüf" olduğunu söyleyen yazar, bu 
yazıları bir mecmuada toplama sebebini şöyle anlatır: 

Doğan yavrusu doğana benzediği gibi, kadılık mesleğini 
de babasından tevarüs ettiğini, ancak sahipsizlik ve 
hamisizlikten dolayı pek çok sıkıntılara maruz kaldığını, 
bu nedenle ister istemez kalem asasına dayanarak ağır aksak 
yazarlık yoluna girip tefekkür caddesinin etrafında 
derlediği mana ve mazmun çiçeklerinden yaptığı buketleri 
tahrir tabağına koyarak derde derman olur ümidiyle zaman 
zaman büyüklerin dergahına takdim edegeldiğini, bazen 
kendisini maarif pazarının mutlu efendisi gibi göstermek 
arzusuyla muhayyile dalgıcını düşünce deryasına salıp, 
gönül denizinin dibinden çıkardığı elfaz ve ibare 
incilerini satır ipliğine dizerek belagat çarşısının 
sarraflarına takdim ettiğinde herkes tarafından takdirle 
karşılanarak kabul gördüğünü ifade eder. 

İstidat dadısı tarafından beslenip büyütülen bu 
ciğerparelerin kaybolup gitmelerine yazarın gönlü razı 
olmaz; onları toplayarak bir mecmua meydana getirmeyi uygun 
görür. Bu arzusunu tahakkuk ettirmek için fırsat kollayan 
Nergisi, daima kendisini koruyan ve himaye eden Faizi'nin 
vefatıyla, sayesinde nail olduğu rahat, huzur, makam ve 
mansıplar elden çıktığı gibi, bütün o yazı ve evraklar da 
kendisinin gönlü gibi perişan olup dağıldığını belirtir. Bu 
hadise üzerine büyük bir bunalıma düştüğünü ifade eden 
yazarın göz yaşları dökerek sık sık tekrarladığı Fayizî'nin 
şu beyti, içinde bulunduğu ruh halini güzel bir şekilde 
gözler önüne sermektedir: 
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"Dahi ben şimdi bildüm rüzgarun ne'ydügin ey dil 

Bilinmezmiş şafâ-yı vaşl-ı yâr ile geçen demler" 

Nergisi bu vesile ile Faizi'nin vücud definesini 
sinesinde barındıran toprağa yüz sürmek için İstanbul'a 
gelir; bu en büyük desteğini yitirmekle pek çok sıkıntı ve 
kederler içinde uzlet ve inzivaya çekilir. İşte tam bu 
sıkıntılar içinde bocalayıp dururken, fazilet ve takva 
göğünün güneşi, din ve dünya güzelliğinin nuru, ilim 
tahtının sultanı, mana ülkesinin padişahı, halkın memduhu, 
ha3îkın manzuru imam-ı A'zam'm en hayırlı bir halefi gibi 
daha pek çok seciyelerini, bir takım istiare ve teşbihlerle 
süsleyerek tavsif ettiği Şeyhülislam Yahya Efendi onun 
imdadına yetişir, himayesine alarak her hususta kendisine 
yardımcı olur. 

Böylece, eski dağılmış ve kaybolmaya yüz tutmuş 
yazılarını toplama fırsatı elde etmiş olan ve bunları 
Şeyhülislamın iltifat ve alakası sayesinde toplayabildiğini 
belirten Nergisi, bu mecmuanın başına bir dibace yazarak 
kendisine takdim eder. 

Yazar büyük bir tevazu ile bu eserinde yaptığı hata ve 
kusurlarına müsamaha ile bakmalarını istemeye bile kendinde 
bir liyakat ve cesaret görmediğini ifade eder. Bu perişan 
ve buhranlı dönemde kaleme aldığı yarım yamalak bu esere 
göz atmak lutfunda bulunan büyükler karşısında acziyetini 
ve yetersizliğini açıkça itiraf eder. 

Yine de yazar, bir takım anlayışı kıt, beyinsiz 
kasetçilerin yersiz ve manasız itirazlarıyla eserin gözden 
düşebileceği endişesini taşımaktadır. Fakat Yahya 


88 


Efendi'nin iltifat ve takdirine mazhar olabilirse, bahane 
arayan bu hasetçilerin dilinden kurtulacaktır. Böylece, 
yazar da istidad sandukçasmda mevcud olan daha pek çok 
mazmunları ortaya çıkarıp piyasaya sürme imkanı bulmuş 
olacaktır. 

Bundan sonra yazacağı mektupları da bu mecmuaya ilave 
etmek düşüncesinde olan Nergisi, mektupları sıralarken 
gönderdiği kişilerin sınıf ve makamını göz önünde 
bulundurmayıp tarih sırasını takip etmeyi uygun bulduğunu 
ifade eder ve bu mektupların daha da artması hususunda 
feleğin bir engel çıkarmayıp müsaade etmesi temennisiyle 
mukaddimeye son verir. Mektupların muhtevası şöyledir: 

1. Kendisini himaye eden Abdül'aziz Efendi azledilince 
Gabela kadılığı elinden alman Nergisi, İstanbul'a gelerek 
bu mektubu Rumeli kazaskeri Taşköprü-zade Kemal Efendi'ye 
verir. Nergisi, mektupta, eski görevinin devam etmesi 
dileğiyle buraya geldiğini ancak bunun mümkün olmadığını 
görerek mülazemet ile iktifa ettiğini ve uzun zamandan beri 
gurbet sıkıntılarına tahammül etmeye çalıştığını söyleyerek 
halini arzeder. 

2. Bir önceki mektub ile Kemal Efendi'nin ilgisini 
çeken Nergisi, bu mektup ile de yeni bir göreve tayin 
edilmesi arzusunu dile getirir. Ayrıca Kemal Efendiyi öven 
altı beyitlik bir şiiri de mektuba derceden Nergisi, 
kendisinin inşa sanatındaki maharetinden bahsederek bunun 
sadece onun tarafından takdir edildiğini belirtir. Bu 
mektubun neticesinde Nergisi Çaniçe kadılığına tayin 
edilir. 

3. Süleymaniye Medresesine müderris olan Kaf-zade 
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Faizi'ye tebrik maksadıyla Nergisi tarafından Çaniçe'den 
yazılan bir mektuptur. Nergisi mektubunda, aralarında 
bulunan bir kırgınlıktan dolayı biraz sitem ettikten sonra, 
bu haber karşısında nasıl sevindiğini dile getirerek. 
Faizi'yi tebrik eder. 

4. Şeyhülislam Yahya Efendi'ye Çaniçe'de gönderilmiş 
bir mektuptur. Nergisi bu mektubunda, Kaf-zade Feyzu'llah 
Efendi'nin yanındaki mülazemetinden, daha sonra Gabela ve 
Çaniçe kadılığından bahsederek, Çaniçe'de kendisini taciz 
eden bir kaç iftiracının şikayetlerinden dolayı, o esnada 
Rumeli Kazaskeri olan Yahya Efendi'nin yardımlarını rica 
eder. 

5. Hayatı zillet ve meskenet içinde geçen ve 
zenginlerden bazı ikram ve ihsanlar dilenmek arzusuyla 
İstanbul'a gitmek isteyen Divane Ali adındaki serserinin 
bir tavassut mektubu yazması hususundaki fazla ısrarı 
üzerine kaleme alınmıştır. Nergisi, Çaniçe'de iken kaleme 
almış olduğu bu mektubunu Divane Ali'ye vererek 
İstanbul'daki bazı dostlarına gönderir. 0, bu mektubunda 
adamın mahiyetini, nasıl bir serseri olduğunu hezl-amiz 
bir lisan ile anlatır. Mektup, mizah türünün en güzel 
örneklerinden biri olması bakımından dikkat çekici 
niteliktedir. 

6. Büyük müderrislerden birine yazıldığı başında kayd 
edilen bu mektup, Farsça bir dörtlükle başlamaktadır. 
Ayrılıktan şikayeti oldukça sanatkarane bir dil ile işleyen 
mektup şu dörtlük ile bitmektedir: 
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"Benüm o bâdiye-peymâ-yı vadi-i idbâr 
Ki ehl-i derde felek itdi kâfile-sâlâr 
Benüm ki o kâfile-sâlâr-ı ehl-i gam ki bana 
Elem ne pây-ı c azimet virir ne cây-ı karâr" 

Münşeat'm bir başka nüshasında mektubun başında "Birâder-i 
c azizimiz Veysi Efendi'ye gönderilmiştir" kaydı 
bulunmaktadır 175 . 

7. Büyüklerden birine özür dilmek maksadıyla kaleme 
alınan mektup oldukça güzel ve manidar bir dörtlükle 
başlamaktadır. Mektubun muhatabının kim olduğu tesbit 
edilememiştir. 

8. Kaf-zade Faizi'nin Azmi-zade'ye gönderdiği bir 
mektuptur. Selaniğe tayin edilince oraya gelip yaptığı 
icraatlarından bahsetmektedir. 

9. Yine Selanik kadısı Kaf-zade Faizî'nin, ilim ve 
irfan sahibi bir zata gönderdiği mektuptur. Faizi 
mektubunda o zata beslediği sevgiden ve ona duyduğu 
iştiyaktan 'bahseder. 

10. Yine kaf-zade Faizî'nin bir müderrise yazdığı mektup 
olup, mektupta iştiyak ve sevgilerini bildirdikten sonra, 
dünyaya karşı artık bir bıkkınlık hissettiğini ifade ederek 
hayattan dert yanar. 

11. Ganî-zade Nadiri, Şeyhülislam Yahya Efendi'nin 
yerine Rumeli kazaskeri olunca kaf-zade Faizi tarafından bu 
mektup yazılarak yeni vazifesinden dolayı tebrik edilir. 

12. Selanik kadısı Faizi tarafından Şeyhülislam Es'ad 


Nergisi, Münşeat Revan Ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi) 1056, 
yk. 78a. 


175 
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Efendi'ye yazılmıştır. Mektupta kendi halini Şeyhülislam'a 
arz eden Kadı Efendi, onun yardım ve himayesini talep eder. 

13. Nergisi, Selanik'te Faizî'nin naibi iken Bevvab-ı 
Sultanî Hacı Mehmed Ağa, Hamza Beg Cami'ini tamir eder ve 
görevlileri için de bir miktar para tahsis eder. Bu cami ve 
para için Nergisî'nin yazdığı vakfiyedir. 

14. Kaptan-ı Derya Ali Paşa vezir olunca Kaf-zade 
Faizi tarafından yazılan tebrik mektubudur. Farsça bir 
kıt'a ile başlayan mektup edebi değeri bakımından oldukça 
yöksektir. 

15. Çapa Dilsiz diye bilinen Ali Ağa'nm İstanbul'da 
vakf ettiği saray, bahçe ve çeşmeler için Nergisî'nin 
yazdığı vakfiyedir. Mektubun son sahifesi Arapça olarak 
kaleme alınmıştır. 

16. Kaf-zade Faizi için istinsah ettiği Vaşşâf Târihi 
bitince bu Farsça yazıyı kitabın sonuna ilave eden Nergisi, 
bu kitabın istinsahını Şevval 1029'da İstanbul'da 
tamamladığını, o esnada, Selanik kadısı Faizî'nin naibi 
bulunduğunu belirtmektedir. 

17. Bulunduğu makamda yetkilerini kötüye kullanan bir 
idareci, o görevinden alınarak yerine tayin edilen fazilet 
ve adalet sahibi zata Nergisi tarafından yazılmış olan hem 
şikayet, hem de teşekkürü ihtiva eden bir mektuptur. 
Mektup, bir derece mizaha kaçan üslubu ile dikkat 
çekmektedir. 

18. Kazasker Kemal Efendi'ye Mostar kadılığını talep 
maksadıyla Nergisi tarafından yazılan arz-ı haldır. Bu 
dilekçenin takdiminden sonra Nergisi'ye Mostar kadılığı 
verilir. "Gülün gönlü bülbülün nalesinden incinmez; 
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dilencinin feryadı cömert insanın pazarına revnak verir" 
anlamına gelen Farsça bir beyitle başlayan mektupta yazar 
içine düşmüş olduğu geçim sıkıntısından şikayet ederek 
yardımını talep eder. 

19. Taşköprü-zade Kemal Efendi'ye yazılan bu mektupta 
Nergisi, daha önce kendisinden gördüğü iyilikleri anarak 
teşekkürlerini bildirdikten sonra, bir müderrise yardımcı 
olması hususunda himmetlerini rica eder. Mektubun yazıldığı 
sıralarda Kemal Efendi'nin "Sefer-i hümayun" da olduğu 
anlaşılmaktadır. 

20. Nergisî'nin Faizî'ye yazdığı mektuptur. Arapça bir 
dörtlük ile başlayan mektup ayrılıktan şikayet ve duyulan 
hasret ve iştiyakı ihtiva etmektedir. 

21. Taşköprü-zade Kemal Efendi'nin mektubuna 
Nergisî'nin yazmış olduğu cevap olup Rumeli kazaskerliğini 
ve seferden dönüşünü tebrik etmek maksadıyla kaleme 
alınmıştır. Mektubun ortalarında Nergisi, Kemal Efendi'den 
gelen mektubu şöyle tavsif eder: 

" Mazmünı hayât-ı câvidâni 

Fehvası neşât ü kâm-rânı 

Her rişte-i satrı üzre manzüm 

Şad güne cevahir-i emâni 

Zımnında şunüf-ı c izz ü ikbâl 

Tayyında ulüf-ı kâm-râni" 


22. Büyük müderrislerden olan bir dostuna Nergisî'nin 
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Yenipazar kadısı iken yazdığı mektuptur. Hasreti terennüm 
eden Farsça bir dörtlükle başlayan mektuptan, Nergisi'nin 
kadılık makamından azlolunma endişesini taşıdığı ve ismi 
zikredilmeyen bu müderristen, bu hususta yardım taleb 
ettiği anlaşılmaktadır. 

23. Nergisi bu mektubunu Yenipazar'da iken Kaf-zade'ye 
yazmıştır. Mektubun yazılış tarihi Faizi'nin ölüm gününe 
rastlamıştır. Yazar daha önce himayesini gördüğü bir 
kazaskerin azlolunmasıyla kendisinin de bu görevden 
alınacağı konusundaki dedikoduları dile getirerek kendisini 
himaye etmesini ister. 

24. Sultan Genç Osman hadisesinden sonra Yahya 
Efendi'nin Şeyhülislam olduğu haberi gelince fetva emini 
Yaverî-zade Kabili Efendiye acele ile yazılan tebrik 
mektubudur. Zamandan şikayeti ihtiva eden Arapça bir 
dörtlükle mektubuna başlayan Nergisi, hamilerinin ölümü 
veya azli nedeniyle henüz borçlarının yarısını ödemediği 
halde görevinden alınmasının söz konusu olduğunu belirterek 
yardımlarını talep eder. 

25. Dönemin büyüklerinden birine, tayin olunduğu 
makamı tebrik etmek için yazılmış bir mektuptur. Kimliğini 
bilmediğimiz bu zatın sadaret makamına atandığı mektuptan 
anlaşılmaktadır. 

26. Nergisi'nin İlbasan'dan Veysî'ye yazdığı cevabi 
mektubudur. Yazar, bu mektupta Veysî'nin meclislerine 
katıldığı günleri hatırlayarak o meclislerden ne kadar 
istifade ettiğini, sıkıldıkça o mahfillerde elde ettiği 
ilim ve irfanı ve o güzel günlerin hatıralarını anarak 
teselli bulduğunu dile getirir. 
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27. Veysî'nin Nergisi'ye gönderdiği mektup olup 
Nergisi'nin mektubunda ibraz ettiği inşa hususundaki 
maharetini takdir etmekle, gönderdiği şahsa bir konuda 
yardımca olmasını rica eder. 

28. Nergisi cevabi mektubunda, Veysî'nin bu 
iltifatlarına layık olmadığını, kaleminden cevherler de 
dökülse, hocasıyla mektuplaşmaya bile liyakat 
kazanamıyacağm; -öyleyerek onun karşısında aciz kaldığını 
ifade eder. 

29. Kime yazıldığı belirtilmeyen bu mektup Üsküp'te 
bulunan ve Nergisi'nin çok saygı duyduğu bir zata yazdığı 
ifadelerinden anlaşılmaktadır. 0 sırada Üsküp'te kadılık 
yapmakta olan Veysî'ye yazılmış olması muhtemeldir. Zira 
27. mektupta Veysî, Hacı Çavuş adında birini kendisine 
gönderdiğini ve yardımcı olmasını yazmıştı. Bu mektupta ise 
Nergisi gönderdiği Hacı Ağa hususundaki arzusunun yerine 
getirildiğini belirtmektedir. 

30. Yine kime yazıldığı belirtilmeyen bu mektupta 
Nergisi kendisinin hamilerinden olan ve " c allâme-i fetvâ- 
penâh" diye tavsif ettiği bir zatın "mesnetgâh-ı müşkil- 
güşâi" yi teşrif etmelerinden duyduğu sevinç ve 
memnuniyetini belirterek tebriklerini sunar. Ayrıca 
kendisinin pek çok eserler ortaya koyduğunu, bu meyanda hiç 
kabiliyeti olmadığı halde kendisi için yazdığı bir kasideyi 
de takdim ettiğini, beğenilirse tashih ederek temize 
çekmesini, aksi halde ateşe atıp yakmasını rica eder. 
Mektubun üslubundan anlaşıldığı kadarıyla gönderilen 
kişinin Şeyhülislam Yahya Efendi olması muhtemeldir. 

31. Marifet erbabından Sami İbrahim Çelebi'ye 
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gönderilen mektuptur. Nergisi, her ne kadar yerinden memnun 
ise de İstanbul hatırına geldikçe hayatının zehir olduğunu 
söyledikten sonra, devlet erkanının huzurunda kendisinin 
başarılarından bahsedilerek tavsiye edilmesini rica eder. 

32. Nev'î-zade'ye gönderilen mektuptur. Mektubun 
başında ve ortasında çok nefis birer Farsça dörtlük 
bulunmaktadır. "Benim sultânım, ehl-i tab c m âzurde-i cevr-i 
devr olması resm-i kadimdir" diyen Nergisi, çektiği 
sıkıntıları anlatmak için kelime bulamadığını söyleyerek 
bulunduğu yerden şikayet eder. 

33. Meşhur kadılardan Arnavud belgradı kadısı 
Abdulkerim Efendi'ye gönderilmiş bir mektuptur. Nergisi 
Abdulkerim Efendi'nin davetine gitmek için hazırlanmışken 
kendilerini götürecek hizmetçinin hastalanması, ayrıca ev 
halkının da hasta olmaları bu ziyaretin ertelenmesine neden 
olduğunu belirterek özür diler. 

34. Nergisi İlbasan kadısı iken, dostlarından birine 
gönderdiği bu mektupta, eski günlerini hasretle anıp, 
yalnızlığından şikayet eder ve "müfettiş-i emvâl-i zâyi c a-i 
sultaniye olan Ahmed Efendi" diye tanıttığı arkadaşına 
şefaatçi olmasını temenni eder. Fakat mektubun muhatabının 
kim olduğu belli değildir. 

35. Muhassıl-ı emval Yusuf paşa'nm nezdinde bir 
dostuna şefaatçi olmak için Abdülkerim Efendi'ye gönderilen 
mektuptur. Nergisi arkadaşım dediği kişi "Avlonya kazasında 
munfasıl Ahmed Efendi" olup Yusuf Paşa'nm tahsildarı 
olması hususunda yardımcı olmasını ister. 

36. Selanik kadısı Rızayı Efendi'ye gönderilen 
mektuptur. Yazar, Rızayî Efendi'nin bu makama tayin 
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edilmesi üzerine bizzat yanma varıp tebrik etmek 
istediğini, ancak bazı engellerin çıkmasıyla buna muvaffak 
olamadığı gibi, bir mektup yazmaya bile fırsat bulamadığını 
ifade eder, bulunduğu yerde 23 ay mizan bekledikten sonra 
İstanbul'a doğru yola çıkarken Selanik'e de uğramak 
niyetinde olduğunu söyleyerek oraya varacağı zamanı 
bildirmektedir. 

37. Filorina'da irşad ile meşgul Şeyh Murad Efendi'ye 
gönderilmiş mektuptur. Nergisi mektubunda Şeyh Efendi'den 
dua ve himmet talebinde bulunmaktadır 176 . 

38. Şerif Efendi İstanbul Kadısı iken Kaf-zade 
Faizi'ye gönderdiği mektubun cevabıdır. Mektup, Farsça bir 
beyitle başlamakta olup ayrılıktan şikayeti ihtiva 
etmektedir 177 . 

39. Halilı mahlasını kullanan bir arkadaşına 
gönderdiği bu mektuba Nergisi, ayrılıktan kalbinin 
parçalandığını ifade eden Arapça bir beyit ile 
başlamaktadır 178 . 

40. Şeyh kıyafetini giyen bir salike zaviyesini tebrik 
maksadıyla yazılmış mektuptur. Nergisi'nin, cümlelerinde 
bilhassa tasavvuf! kelime ve ibareleri kullanmaya özen 


176 Buraya kadar olan mektuplar Nergisi'nin kendi hatt-ı desti 
olduğu kataloglarda belirtilen Revan Ktb. (Topkapı Sarayı 
Müzesi) , 1056 nüshasından alınmıştır. Bundan sonra gelecek 
olan parçalar ise muhtelif münşeat mecmualarından tesbit 
edilerek alınmıştır. Bu mektuplar daha sonra müstensihler 
tarafından ilave edilmiş olmalıdır. Başka mecmualardan tesbit 
edilen bu mektuplar buraya kaydedilirken otoğraf nüshadaki 
kronolojik sıra esas alınmamıştır. 

177 Münşe'ât -1 Nergisi, Lala İsmail Ef. (Sül. Ktb) 603, yk. 18b 


178 a . g. n . yk . 21. b 
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göstermesi dikkat çekicidir 179 . 

41. Banaluka kadısı iken Haşan b. Ali adında birine 
yazılan hüccetin suretidir. Bu hüccetin sonunda Arapça 
olarak "Banaluka kadısı Mehmed b. Ahmed, 1043 zilhicce 
ayının başlarında bu hücceti yazmıştır". kaydı 
bulunmaktadır. 180 

42. Bu mektup Kaf-zade Çelebi'ye yazılmıştır. Nergisi 
bu mektubunda, hakkını aramak için İstanbul'a gelir gelmez 
Faizi'nin evine uğrayıp elini öptüğünü, bu ziyaretin çok 
uğurlu geldiğini, böylece dönemin kadı^lkudatı Kemal 
Efendi tarafından kıymeti takdir edilerek Çaniçe kadılığı 
kendisine layık görüldüğünü, ancak orada bir takım 
fitnecilerin iftirasına uğradığını söyleyerek bu konuda 
kendisine yardımcı olmasını rica eder 181 . 

43. Kaf-zade Faizî'nin Selanik'ten meşhur alimlerden 
bir fazilet ehline gönderdiği mektuptur. O esnada Nergisi 
de Faizî'nin hizmetinde bulunmaktadır. Mektupta ayrılık ve 
duyulan hasretten söz edilmektedir 182 . 

44. "Ahbâbdan birine tesvid olunmuşdur" başlığını 
taşıyan bu mektup ayrılıktan şikayet eden üç beyitlik 
Farsça bir şiirle başlamakta olup kime yazıldığı 
bilinmemektedir 183 . 

45. İstanbul Kadısı Nihalî Efendiye gönderilen bu 

179 a.g.n.yk. 3 6b 

180 a.g.n. yk. 3 8a. 

181 Münşeat-ı Nergisi, Lala İsmail Ef. (sül. Ktb.), 415, yk. 

336a. 

182 Münşeat-i Nergisi, Esad Ef. (Sül .Ktb.) 333 0, yk.İ45b 

183 a.g.n. yk. 155a. 
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mektup, 

"Ey kıdve-i zamane vü c allâme-i cihan 
Ve'y fâzıl-ı yegâne vü Nu 4 mân-ı rüzgar 
Kaddüri zemin-i lutfa hırâmân nihâi-i serv 
Tab c un semâ-i hikmete hürşıd-i tâbdâr" 
manzumesiyle başlamaktadır 184 . 

46. Yine Nihalî Efendi İstanbul kadısı olunca 
Çaniçe'den tebrik maksadıyla kaleme aldığı bu mektubunda 
Nergisi, bu "Ansızın gelen bu kutlu müjdeden, elemlere gark 
olmuş binlerce can mutluluğa kavuştu" manasındaki Farsça 
bir beyitle başlamaktadır 185 . 

47. Çaniçe kasabasında yetişerek daha sonra İstanbul'a 
gelip kendince biraz ilim tahsil ederek, hep alçakları 
kollayan feleğin de yardımıyla Şeyhü'1-kurra olan Ahmed 
Efendi'nin mektubuna istihza yollu cevaptır. Mektup Arapça 
olarak kaleme alınmıştır 186 . 

48. Belgrad'dan Nef'i'ye gönderdiği bu mektubunda 
Nergisi, mektup mukaddimelerinin pek çok övücü sıfat ve 
lakaplarla süslenmesi akıl sahibi kimselerin takip ettiği 
bir yol ise de, Nef'î gibi birini medh etmenin kendi 
haddini aşmak olduğunu belirttikten sonra, duacısı olduğunu 
söylemek minnet manasını hatırlattığı için bunu dostluğa 
yakıştırmadığını, hatta bu hareketin zamanın "merâsim- 
perest" insanlarına mahsus olduğunu söyleyerek mektubu kısa 


a.g.n. yk. 156a. 

185 a.g.n. yk. 157. 

186 a.g.n. yk. 159a. 
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kesmeyi uygun bulduğunu ifade eder 187 . 

49. Nergisi, Ruznameci Efendiye gönderdiği bu 
mektubunda İdris Kaptan'm güzel ahlakından ve hüsn-i 
halinden bahsetmektedir 188 , 

50. Yine Nergisi, Nef'ı'ye gönderdiği bu kısa mektuba, 
ayrılıktan duyduğu hasreti ifade eden iki beyitlik bir 
Farsça şiir ile başlar.Mektupta Nef'i'nin sohbet ve 
meclislerinden ayrı düşmüş olmanın verdiği sıkıntılardan 
söz eder 189 . 

51. "Bu varak cân-ı c azizimüz Ünsi Efendi 
hazretlerinedür" başlığını taşıyan bu mektup firkat 
ateşinden dert yanan Farsça bir dörtlük ile 
başlamaktadır 190 . 

52. Veysı'nin Nergisi'ye yazdığı cevabî mektubudur. 
"Canfeza mektubun geldi, okuyunca hemen, tutuşan gönlümün 
üstüne koydum. Gönül ahinin onu yakacağından korkarak, 
derhal ağlayan gözlerimin üzerine koydum, fakat göz 
yaşlarımla silineceğinden korktum, gözlerimden alarak 
ruhumun içinde sakladım" manasına gelen üç beyitlik Farsça 
bir kıta ile başlayan mektup oldukça sanatkarane bir üslup 
ile kaleme alınmıştır 191 . 


a.g.n. yk. 160 b. 

188 Münşe'ât-ı Nergisi, Haşim Paşa (Sül. Ktb.) , 65, yk.74. 

189 Mecmu'a, Es'ad Ef. (Sül. Ktb) 3468, yk. 77b. 

190 İstanbul Üniv. Ktb. TY. 1526, yk.284b. 

191 Münşe'ât-ı Nergisi, Nuruosmaniye Ktb. 4287, yk. 87a. 
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6. Hamse-i Nergisi 

Klasik edebiyatımızda, aynı şaire ait beş mesneviden 
meydana gelen mecmualara hamse adı verilir. Hamse isminin 
ilk defa Nizamî'nin beş mesnevisinden oluşan "Penç Genç'i 
için kullanıldığını biliyoruz. Daha sonra, Nizami'yî takip 
eden pek çok şair İran edebiyatında bir hamse yazma 
geleneğini meydana getirirler. İran edebiyatında hamse 
yazan otuz kadar şair bulunmasına rağmen, edebiyatımızı 
etkiliyecek kadar büyük bir üne kavuşmuş olanları oldukça 
azdır. Bunlardan Nizami (Öl.1200), Hüsrev-i Dihlevî (Öl. 
1325) Hacu-yı Kirmani (Ö1-1352), Cami (Öl. 1492), Feyzi 
(Öl.1595) ve benzerleri edebiyatımızda en çok 
bilinenleridir 192 . 

İran edebiyatında en olgun meyvelerini vermiş olan 
hamse gelenği, 15. yy'da gittikçe kurumaya yüz tutarken, 
Türk edebiyatında yeni yeni filizlenerek gelişmeye başlar. 
Bizde büyük Çağatay şairi Ali Şir Nevai (Öl. 1501) ile 
başlayan bu gelenek ortaya koyduğu bir takım 
orijinalliklerle zaman zaman Fars edebiyatındaki 
modellerini de geride bırakarak en özgün eserlerini verir. 
Bu gelenek, Türk edebiyatında Çakeri, Hamdullah Hamdî, 
Lamıi, Revani, Celilî, Ahmed Rıdvan, Hayatî, Kara Fazlî, 
Behişti, Taşlıcalı Yahya ve Atayî gibi tanınmış şairler 
tarafından devam ettirilir 193 . 

Edebiyatımızda en orijinal ve en çok dikkat çeken 
hamse şüphesiz Nergisi'ye ait olanıdır. Nergisi'nin 


192 İskender Pala, Divan Şiiri Sözlüğü, Ank. 1990, s.208. 

>93 Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Ank. 1988, s. 107. 
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Hamsesi'ni, İran ve Türk edebiyatındaki bütün hamselerden 
farklı kılan, mesnevi değil de, tamamen mensur hikayelerden 
oluşmasıdır. Ancak bu mecmuanın Nergisi tarafından mı hamse 
adıyla düzenlendiği, yoksa daha sonra başkaları tarafından 
mı tertip edilerek hamse adı verildiği hususu kesin olarak 
bilinmemektedir. Daha doğrusu bizzat kendisinin bu eserleri 
bir araya getirerek hamse adını verip vermediğini 
bilemiyoruz. Bu konuda, Nergisi'nin eserlerinde hiç bir 
ipucuna da rastlanmaz. Ancak kütüphanelerde bulunan mecmua 
halindeki on iki yazmanın başında "Hamse-i Nergisi" kaydı 
bulunduğu gibi, üç matbu nüshası da bu adı taşımaktadır. 

Nergisıden bahseden son döneme ait edebiyat tarihleri 
ve diğer kaynakların çoğunda hamseden söz edildiği halde, 
daha erken döneme ait kaynaklarda ise, hamse ismine pek 
rastlanmaz. İçinde bulunan eserler ile beraber hamseden söz 
eden ilk kaynak, Nergisi'nin ölümünden (h.1044) yaklaşık 
olarak bir asır sonra, h.1143'de kaleme alınmış olan 
Vakâyıu'1-Fuzalâ'dır. Ayrıca Mecelletü'n-Nisâb (h.1175) 
Mecmu £ atu't-Terâcim (h.1242). Esami (h.1308), Sicill-i 
c Oşmani (h.1311) ve Kâmüsu'1-A c lâm (h.1306) hamseden 
bahseden kaynaklardır. 

Bütün bunlarla beraber, Târih-i Edebiyat Dersleri adlı 
eserin yazarı İbrahim Necmi (Dilmen), asıl hamse'nin 
Nihâlistân olduğunu iksir-i sa c âdet, Meşâkku'1-Uşşak, 
Kânünu'r-Reşâd ve Ğazavât-ı Mesleme adlı eserler daha sonra 
ilave edilerek "hamse c ale'l-hamse hâline" getirildiğini 
söylemesi ayrıca dikkate değerdir 194 . Orijinallik meraklısı 


194 İbrahim Necmi (Dilmen), Tarih-i Edebiyat Dersleri, İst. 1338, 
C.l, s.129. 
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Nergisi'nin mensur eserlerden bir hamse oluşturmayı 
düşünmüş olması akla uzak görünmemektedir. Eğer yazar böyle 
bir şey düşündüyse son eseri Nihilistin'ı yazdığı h.1042 
yılından sonra olmalıdır; İki yıl sonra h.1044 de vefat 
eden Nergisi, belki de bu düşüncesini olgunlaştırma 
imkanını bulamamıştır. Yoksa müstensihlerin kendi 
akıllarına göre, daha önce hiç bir benzeri olmadığı halde, 
böyle bir tasarrufta bulunmaları mümkün değildir. Fakat 
mecmuadaki eserlerin tertip ve sıralanışındaki karışıklık 
İbrahim Necini'nin görüşünü destekler mahiyettedir. Yani 
Nergisi'nin her birini ayrı konulara tahsis ettiği beş 
kısımdan meydana getirdiği Nihilistin için kullandığı bu 
isim diğer eserlerin de eklenmesiyle daha muhtevalı bir 
hale getirilerek Hamse adı verilmiştir. Çünkü mecmua 
halinde bulunan bu elyazmalardan, sadece dört eseri ihtiva 
edeni olduğu gibi, Münşdit ve el-Vaşfu'1-kâmil f i-Ahvali'1- 
Vezıri'1-Âdil adlı eserlerinin ilavesiyle altı ve yedi 
eseri ihtiva edeni de vardır. 

Ayrıca, Hamse'deki eserlerin sıralanışında aa nüshalar 
arasında bir tutarsızlık görülmektedir. Hamse'nin matbu 
nüshalarında bulunan Nihilistin, iksir-i sa : idet, 
Meşakku'1-Uşşak, Kânünu'r-Reşâd ve Ğazavât-ı Mesleme 
şeklindeki sıralamayı, yazma nüshaların sadece üçünde 
-inekteyiz; diğer nüshaların her birinde farklı bir 
sıralamanın tercih edildiği görülür. 

Hamse-i Nergsı'nin, üç matbu nüshadan başka pek çok 
yazma nüshaları bulunmaktadır. Hamse'nin her bir kitabına 
ayrılan bölümlerin başında bu nüshalar hakkında bilgi 
verilecektir. 
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a. El-Akvalü'1-Müselleme fi- Gazavâti'1-Mesleme 

Nergisi'nin Hamse'sini oluşturan kitaplardan te'lif 
tarihi en eski olanı el-Akvâlü'1-Müselleme fi-Gazavâti'1- 
Mesleme adındaki eseridir. Eser Muhyi'd-din-i Arabi'nin 
daha çok Müsâmerât adıyla bilinen kitabından faydalanılarak 
kaleme alınmıştır. Nergisi'nin sebeb-i te'lif bölümünde 
"Muhyi'd-dini'1-Arabi (K.S.) te'lifât-ı mu c teberinden 
Kitâb-ı Sâmire" 195 diye bahsettiği bu eserin tam adı 
Muhâdarâtü'1-Ebrâr ve Müsâmerâtü'1-Ahyâr'dır. 

İbnü'l-Arabî bu eserini yaklaşık olarak otuz sekiz 
kitaptan derlemiştir. Aslında bir muhaderat kitabı olan 
eser, atasözleri, nasihat, emsal, garip hikayeler, eski 
peygamberlerin kıssaları, Arap ve Acem sultanlarının 
haberleri, güzel ahlaka dair olaylar, kainatta bulunan ilgi 
çekici yaratıklar, alemlerin yaratılışı ve Allah'ın 
kainattaki bedi san'at ve hikmetleri, ensap ilmine dair 
bazı bilgiler ve dinen bir mahzuru olmayan gülünç fıkralar 
gibi pek çok konuları ihtiva etmektedir 196 . İki ciltten 
oluşan esere daha sonraki dönemlerde meydana gelen 
olaylarla ilgili bazı fıkralar eklenmişse de, esas 
itibarıyla İbnü'1-Arabi'ye ait olduğu muhakkaktır. Eserin 
bir yazma nüshası ile (Ahmed III.K. (Topkapı sarayı Müzesi) 
2145, İst. t. h.711) ; ikisi taş baskı (1305-1324 Kahire) 
olmak üzere üç matbu (1282 Kahire) nüshası bulunmaktadır 197 . 


195 Nergisî, Ğazavât-ı Mesleme (Hamse-i Nergisi) İst. 1285, s.10. 

196 Katip Çelebi, Keşfü'z-zünün, İst. 1972, C.II. s.1610. 

197 Ahmed Ateş, Muhyi' d-din c Arabı mad. İslam Ansk. İst.1993, C.8, 
s.544. 
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Nergisî'nin bu kitaptan tercüme ettiği bölüm, sadece, 
Mesleme b. Abdü'1-melik'in Şevval 86-Ekim 705'te Anadolu 
cephesi komutanlığına tayin olunmasıyla başlayan Anadolu 
gazaları, fetihleri ve İstanbul seferini konu alan 
fasıldır. Yazarın, tercümesini uygun gördüğü bu bölümde, 
Mesleme'nin Anadolu'daki bu başarılı mücadelelerinden sonra 
İstanbul'a yönelişi; h.96-716/717 'de gerçekleştirdiği 
İstanbul'un 5. muhasarası ve bir yıl süren zorlu kuşatmanın 
akabinde h.99- Eylül 717'de bir netice alınmadan geri 
çekilişi oldukça detaylı bir şekilde anlatılır 198 . 

Anlatılanların sıhhat ve gerçeklik derecesini tayin 
etmek çalışmamızın sınırlarını aşan bir incelemeyi 
gerektirmektedir. Fakat kitapta anlatılan bazı olayların 
ilk bakışta tarihi gerçeklere ters düştüğü göze 
çarpmaktadır. Mesela Mesleme'nin kardeşi Velid'in hilafeti 
zamanında (Şevval h.86 - Ekim 705) ordu konut anlığına, h.90 
-m.709/710'de ise İrak valiliğine getirildiğini biliyoruz; 
ancak bu eserde babası Abdü'1-melik'in hilafete geçmesiyle 
ordu komutanlığına tayin edilerek sonuna kadar bu görevi 
devam ettirdiği yazılmaktadır. Ayrıca h. 96 - m. 716/717'de 
gerçekleştirilen İstanbul kuşatması bir yıl sürdüğü halde 
bu eserde muhasaranın yedi yıl devam ettiği kaydedilmiştir. 
Bu tür yanlışlıklarla beraber eserde zaman zaman görülen 
mübalağalı anlatım olayların tarihi gerçeklikleriyle 
aktarmak gibi bir endişenin taşınmadığını göstermektedir. 
Aslında muhaderat kitaplarının eski kültürümüzdeki yeri, 
günümüz hikaye ve romanınkinden daha farklı değildir. Bu 


198 K.V. Zettersteen, Mesleme mad. İsi. Ansk. İst. 1993, C.8, 
s.126-127. 
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tür eserlerde tarihi gerçekliğe sadık kalmak birinci 
derecede önemli olmadığı bilinmektedir 199 . 

Nergisi tarafından yapılan tercüme esas itibarıyla 
metnin aslına uygun olup yazarın her hangi bir ilavesi 
bulunmamaktadır. Ancak ifadelerine bir güzellik katmak 
maksadıyla çeşitli istiare ve teşbihlerle eserin dili daha 
renkli ve cazibeli bir hale getirilmiştir. 

Eserde pek çok şiir kullanıldığı görülmektedir. Bu 
şiirlerin hemen hemen hepsine yakını Farsça olup, kalan çok 
az bir kısmı da Arapça'dır. Yazarın kullandığı Türkçe beyit 
ve mısralar ise yok denecek kadar azdır. Konu başlıklarının 
tamamı Farsça olduğu görülmektedir. 

Metnin içinde dengeli bir biçimde serpiştirilen 
Arapça-Farsça mısra, atasözleri ve darb-ı mesellerin eseri 
daha da cazip bir hale getirdiği muhakkaktır. Eserin dili 
yazarın diğer kitaplarına göre daha anlaşılır ve sadedir. 

Hamse-i Nergisi içinde biri nesih, diğeri ta'lik 
yazısıyla iki defa 1255'te Bulak'ta, bir de 1285'te 
İstanbul'da olmak üzere üç defa basılan eser 1741 yılında 
Peyssonnelf ils tarafından Fransızcaya çevirilmiştir 200 . 
Eserin pek çok el yazma nüshası bulunmaktadır. 
Kataloglardan tespit edebildiklerimiz şunlardır: 

1 . İstanbul Üniv. Ktb. TY. 1357/2, (İst. t. Rebi'ü'1-ahir 
1064- Şubat/Mart 1654, Müst. Meramî-zade İbrahim Ramî b. 
Ahmed) 


199 Bkz. a.g.m., s.126-127 

200 E. Blochet, Cataloque des Manuscrits, turcs, Paris, 1933, 
II, 38. 
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2 . -TY. 3037/10, (İst. t. Cemaziye' 1-ahir 1107- 

Ocak 1696, Müst. Şeyh Mehmed b. Ali) 

3. - 227, (İst. t. Safer 1138-Ekim 1725) 

4. - 958/5 

5. - 2609 

6. - 2655 

7. - 2985/2 

8 . - 3032/2 

9. Halet Ef. (Sül. Ktb.) 1462/5 

10. - 358/5 (İst. t. Receb 1100- Nisan 1689, Müst. 

Ahmed b. Mehmed) 

11. Hamidiye (sül. ktb.) 1078/2 (İst.t. h.l072-m. 1662, 

Müst.Abdü's-Samed) 

12. - 1078/1 (İst. t. Rebiü'1-ahir 1220-Temmuz 

1805, Müst. Bezmî Hacı Halil b. İsa) 

13. Esad Ef. (Sül. Ktb.)2412 

14. Lala İsmail Ef. (Sül. ktb.) 415/4 

15. - 735/6 (İst. t. 1. Muharrem 1111-29 Haziran 

1699) 

16. Hüdayi Mahmud Ef. (Selim Ağa. Ktb) 1317 

17. Hafid Ef. (Sül. Ktb.) 1057/3 

18. Aşir Ef. Hafid Ef. kısmı (Sül. Ktb.)220 

19. Beyazit Umumi Ktb. 5499/5 (İst. t. 15 Muharrem 1251-12 

Mayıs 1835, Müst. Seyyid Mehmed Esad) 

20. Nuruosmaniye Ktb. 4286/1 (İst. t. 6 Ramazan 1112-14 

Şubat 1701) 

21. - 4969/5, (İst. t. Cemaziye'1-evvel 1075- 

Kasım/ Aralık 1664, Müst. Bostanzade Mehmed) 
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22. Musalla Medresesi Ktb. (Ragıp Pş. Ktb.) 152/7 (İst. t. 

Rebiu'l ahir 1095-Mart /Nisan 1684). 

Yazılış Sebebi, Tarihi, Yeri ve Sunulduğu Kişi 

Bu eserin yazılış sebebine geçmeden önce, ismi 
hususundaki bir karışıklıktan söz etmenin faydalı olacağını 
düşünüyoruz: Daha çok "Ğazavât-ı Mesleme" diye bilinen, 
kaynakların da pek çoğunda bu isim ile anılan eserin asıl 
adı "el-Akvâlü'1-Müselleme fi-Ğazavâti'1-Mesleme" dir. Bazı 
kaynaklarda "el-Kavlü' l-Mûselleme fı-Ğazavâti'1-Mesleme, 
şeklinde kaydedildiği görülüyorsa da, yazarın kendi,, "sebeb- 
i te'lif" bölümünde kitabın isimlendirilişi hususundaki 
ifadesi şöyledir: " . . . . şâ'ibe-i iştibâhdan maşün kemâl-i 
şıdk u sedada makrün aşahh-ı rivâyât olmağın el-Akvâlü'1- 
Müselleme fi- Ğazavâti'1-Mesleme diyu tesmiye reva 
gorildi. 1,201 . 

Ayrıca Arapça gramer kaidesine göre, sıfat ile 
nitelediği isim arasında müenneslik-müzekkerlik bakımından 
da bir uygunluk bulunması gerekir. Şu halde, kelimenin 
müennes hükmündeki çoğulunun, yani "akval" şeklinin 
kullanılması kaçınılmazdır. Böylece eserin isminin 
kaydettiğimiz gibi olduğundan hiç bir şüphe kalmaz. 

Günü gününe uymayan şu fani dünyada halden hale 
yuvarlanıp giderken "... zarüret-i kaht-ı rical 
hasebiyle. . . " kadılık mesleğine girdiğini söyleyen Nergisi, 
Mostar kadılığına tayin edildiğini, tabii güzellikleriyle 
adeta insanı büyüleyen bu beldede, gönül dostlarıyla her 


201 Nergisi, Akvalü'1-müselleme fi Gazavati'1-Mesleme, İst. 
1285. s. İl. 
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gün bir mesire yerinde meclis kurarak eğlendiklerini 
anlatır 202 . Yine böyle güzel bir günde, hoş manzaralı bir 
çimenlikte meclis kurdukları bir sırada, takvasıyla 
tanınmış mübarek bir zat gelip yazarın eline bir kitap 
tutuşturur. Yazar kitabın giriş ve sonuç bölümlerine bir 
göz atınca, Muhyi'd-din-i Arabi'nin Kitâb-ı Sâmire adlı 
eseri olduğunu anlar. Meclistekiler kitaptan bir parça 
okumasını istediklerinde, yazar tefeül ederek kitabı açar 
ve Mesleme'nin İstanbul seferini anlatan bölüm çıkar. 
Yazar kitabın kendisine ait olmasını içten içe arzu eder; 
bunu hisseden salih zat eseri ona hediye eder. Dostlar, 
kitaba kavuşmanın şükranesi olarak bu bölümün "... nesak-ı 
Türkiyâne üzre ifrâğ-ı kâlıb-ı tercüme kılınmasını...." 
yazara teklif ederler. Nergisi haddi olmadığı halde sırf 
dostlarının bu arzusuna muhalefet etmemek için bu tercümeye 
başladığını ifade eder 203 

Eserin nerede ve ne zaman yazıldığını yine yazarın 
kendisinden öğreniyoruz. Nergisi sebeb-i telif bölümünde 
h.1030 (m.1620/1621) tarihinde Mostar kadılığına tayin 
edildiğini ve bu eseri orada kaleme aldığını açıkça ifade 
etmektedir 204 . 

Eserin kime sunulduğu bilinmemektedir. Eserin 
kendisinde ve diğer kaynaklarda bu hususta hiç bir bilgiye 
rastlanmamaktadır. 

Ğazavât-ı Mesleme Nergisi'nin ilk eseri olmalıdır. 


202 a . g. e . , s . 8 . 

203 a .g.e, s. 10. 

204 a. g. e, s . 8 . 
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Zira diğer eserlerinin h.1030 yılından sonra 
yazıldıklarından hiç bir şüphe yoktur. Bu yıldan önce 
yazılan, yazara ait her hangi bir eseri bilmediğimiz gibi, 
kaynaklarda buna dair bir işaret de yoktur. Diğer 
eserlerinde, daha önce bazı eserler te'lif ettiğini ve 
bunlar sayesinde büyüklerin takdir ve iltifatlarına nail 
olduğunu ifade ettiği halde, Ğazavât-ı Mesleme'de böyle bir 
ifadeye ra s 11 amayışımız bu kanaatimizi 
kuvvetlendirmektedir. 

Ayrıca Nergisi'nin diğerlerine nispetle bu eserde daha 
sade bir dil kullanması, kitabın mukaddimesinde açıkça 
kendini gösteren çekingen ve mütereddit tavır ve üslubu 
onun henüz yazı hayatının başında olduğunu 
düşündürmektedir. Zaten daha sonra kaleme aldığı 
eserlerinde bu çekingen tavrın yerini bir güven, hatta 
iddianın aldığını görmekteyiz. Böylece eserlerinde 
Nergisi'nin' üslubunun tekamül seyrini takip etmek 
mümkündür. 

Özeti: 

Kitaba besmele, ile başlayan Nergisi, şiir ve inşa 
aleminin mazmunlardan haberdar her bir yolcusunun, tahrir 
ve imla dünyasının anlayışlı ve bilgili her bir ferdinin, 
müddeanm geniş ülkesinde gezmek için ayak bastı ücreti 
olarak gönül çimenliğinden derlediği hamd ve sena 
güldestesini ezel ve ebed sultanının dergahına takdim 
etmesini yazarlık adabının ilk şartı olduğunu söyler. Yine 
nüktedan ve güzel hikayeler anlatan her bir medh edicinin 
ibretli bir hikayeyi yepyeni bir tarzda meraklılarına 
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sunmak istemesi halinde, başta hamd ve övgü şah-beytiyle 
başlamasını belagat erbabının bir adeti olduğunu ifade 
eder. 

Aslında bu tarzda hamd ile söze başlamak, sadece 
ediplere has bir tavır değildir, hamd konuşmaya başlayan 
her bir insanın, hatta onsekiz bin alemin her bir 
zerresinin eda etmesi gereken bir borcudur. 

Fakat kendisi gibi yaya ve yavaş hareket eden birinin 
böyle bereketli bir hizmeti hakkıyla eda edecek bir güç ve 
kuvveti kendisinde hissetmediği halde kalem asasına 
dayanarak ağır aksak, belagat yoluna girdiğini söyleyen 
yazar, bu güzel söz söyleme meydanının mahir süvarileri 
gibi Allaha övgü çöllerini aşabilecek bir yeteneği kendinde 
tasavvur etmesinin ve bu yeni öğrenime başlamış çocuk gibi 
acemi melekeye güvenerek bir kaç yanlış ifade ve ibareler 
ile yüce yaratıcıya gereği gibi hamd etmesinin mümkün 
olmayacağını ifade eder. 

-Allaha şükür şekeri ile Peygamberine medih balını 

mezcetmek ve müddeanm tatlı şerbetini sahabelere övgü 

kelimeleriyle g" 1 kokulu kılmak. 

Nergisi akıcı ve müsecca bir nesir ile şöyle münacata 
başlar: 

"Allahım sen savaş ve kavgadan müstağni, kibriya 
tahtında oturmuş malikü'1-mülksün, firûze renkli gök 
kubbeyi bezeyen; hilekar insanların vücudunu ortadan 
kaldıran, kahraman ve Peşeng'e güç ve kuvvet veren, 
padişahları acze düşüren, merhamete layık olanlara 
acıyanları rahata kavuşturansın. Allahım, uluhiyetinin 
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bahislerini incelemeye Hz. Muhammed'ten başka hangi sağlam 
düşünceli yiğidin gücü yeter; Senin şuunatının meselelerini 
ifade etmek onun ashab ve alinden başka hangi fasih ve 
beliğ insanlara müyesser olur." 

Bu münacaattan sonra peygamber efendimiz çeşitli 
özellikleri ile tavsif edilerek medh edilir. Onun ashabının 
ve dört halifesinin cesareti, dirayeti, feraseti ve daha 
nice güzel hasletleri nazara verilerek onları öven dört 
beyitlik bir Farsça şiir ile bu bölüme son verilir. 

Sebeb-i te'lif: 

Başlık "güzel kalem matkabının hareket ettirilmesinin 
ve müddeanm kıymetli cevherini parlatmanın sebebini beyan" 
şeklinde ifade edilmiştir. 

Nergisi, söz atkı ve çözgü iplerini tertip etmenin ve 
eski hikayelerin latif manalı ipeğini dokumanın nedenini 
şöyle ifade eder: 

Bu satırların zavallı yazarı, bu gerçek hikayenin 
mütercimi, şu dünya gülşeninde kah büyüklerin iltifat 
nesimi ile güller gibi açıldı; kah gönül ehlinin 
sohbetlerinden ayrı düşerek alçak zamanenin ayakları 
altında ezildi. Bazen Hatem mizaçlı efendilerin ikram şeb¬ 
nemleriyle taravet kazanırken; bazen de ilgisizlik rüzgarı 
önünde hazan yaprağı gibi titrerdi. Kimi zaman itibar 
sarığının kenarında mekan tuttu, kimi zaman da feleğin 
kahrına duçar olup ayağa düştü. Bu minval üzre hayatını 
devam ettirirken "... zarüret-i kaht-ı rical hasebiyle" 
kadılık mesleğine intisap ederek ekser ömrünü zamanın 
anlayışlı büyüklerinin hizmetinde geçirir. 
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Pek çok hayal ve emelleri gerçekleşen Nergisi, h.1030 
yılında Mostar kadılığına atanır. Bir müddet kalmak 
niyetiyle buraya yerleşmesi, zaten çalışmaktan hoşlanmayan 
yazarımızın mizacına uygun gelir. Mostar'ın suyu ve havası 
yorgun dimağına kuvvet verir; Saba nesimi de dağınık 
gönlünü dinlendirir. Gerçekten de bu diyarın "her köşesi 
bir şahn-ı şafâ, ve her tarafı bir mesire-i dil-güşâ" dır. 
İç içe girmiş ağaçları, bahçelerin arasında uzayıp giden 
yolları, o güzel bağ ve bahçeleri çağıl çağıl akıp giden 
dere ve nehirleri, tatlı tatlı esen "nesim-i sabâ" sıyla 
cennetten bir köşeyi andırmaktadır. 

Her türlü eğlenme ve safa imkanı mevcut ve her şey 
gönlünce sürüp gittiği halde hayat bağışlayan sohpetlerine 
alıştığı büyüklerin meclislerinden ayrı düşmüş olması 
yazarın neşesini kaçırır; iyiden iyiye canını sıkmaya 
başlar. Bu velinimetlerinin sohpetlerine duyduğu hasret ile 
şaşkın bir halde dönüp dolaşmaktadır. 

Günlerden bir gün dert ortaklarından bir kaçı ile her 
zamanki gibi bir mesire yerine giderek bir köşede kilimi 
serip otururlar. Bu esnada halk arasında keramet sahibi 
olduğu söylenen temiz yaratılışlı salih bir zat çıka gelir. 
Nergisi'ye bir kitab vererek mahiyetini öğrenmek ister. 
Kitabın mukaddime ve hatimesine göz atan yazar, eserin 
meşhur Muhyi'd-din-i Arabi'nin Kitâb-ı Sâmire'si olduğunu 
anlar. Yazarın kitaptan çok hoşlandığını ve ona sahip 
olmayı arzuladığını gören bu mübarek zat, kitabı kendisine 
hediye eder. Bu durumdan yazar oldukça memnun kalır; 
sevincine diyecek yoktur. Meclistekiler kitaptan bir parça 
okunmasını isteyince yazar rastgele bir yeri açar. Çıkan 
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yer, hicretin 65. senesinde hilafete geçen Abdü'l-Melik 
zamanında hazırlanan İslam ordusunun Anadolu'da yaptığı 
savaşları ve İstanbul'u kuşatarak orada gösterdiği 
faaliyetleri anlatan bölümdür. 

Biraz okuduktan sonra, kitabı elde etmenin şükranesi 
olarak bu bölümün Türkçe'ye tercüme edilmesini arkadaşları 
Nergisi'den rica ederler. Yazar kendisinin haddi olmadığı 
halde, dostların arzularını yerine getirmenin gerekli 
olduğunu ve bu ricalarına muhalefetin uygun olmadığını 
düşünerek tercümeye başlar. 

Nergisi bu hadiselerin vukuunun tarihçe sabit olduğunu 
ancak nakledenlerden bazılarının mübalağa, bazısının ise 
müsamaha ile anlatageldiklerini söyler. Halbuki İbn Arabi 
bu hadiseleri güvenilir ravilerin arfanesiyle bizzat o 
savaşlarda bulunan Abdu'llah ibnü'1-kaysı'1-Hemedani'den 
nakletmiştir. Anlatılanların şüphe götürmez birer tarihi 
hakikat olduğunu söyleyen yazar, eserini el-Akvâlü'l- 
Müselleme fi-Ğazavâti'1-Mesleme" diye adlandırmayı uygun 
görür. 

Bu kitaba göz atmak lutfunda bulunan büyüklerden 
yazarın istek ve ricası, ''kusur küçüklerin, avf büyüklerin" 
atasözüne uymakla eksiklerini tamamlayıp, yanlışlarını 
düzelterek kendisini kusur arayıcılar karşısında gülünç 
duruma düşmekten kurtarmalarıdır. 

Ordunun Toplanması ve Meslemenin Kumandan Tayin 

Edilmesi 

Abdü'l-Melik hilafete geçince ülkenin sınırlarını 
genişletmeyi düşünür. Kendisinin ordunun başına geçerek 
merkezden ayrılması bir takım dahili karışıklıklara neden 
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olacağından yerine oğlu Mesleme'yi tayin edip, ordunun 
toplanması için bütün memlekete ilan eder ve valilere 
ferman gönderir. Bu ferman üzerine herkes hazırlığını 
yaparak emredilen yere gelip toplanır. Abdu'l-Melik ordunun 
yanma gelip bir hitabede bulunur: Ey insanlar! bildiğiniz 
gibi düşman azıtarak tecavüze başlamış, ne zamandır 
kendilerinden kan almadığımız için, damarlarındaki kirli 
kan artarak bir takım taşkınlıklar göstermelerine neden 
olmuştur. Bundan böyle bu azgınların burunlarını sürtmek, 
gururlarını kırmak, özellikle Kostantiniyye'de hükümran 
olan Alyon (Leon)'un taht ve tacını başına geçirmek 
boynumuzun borcudur. Sizin cesaret, yiğitlik ve şerefinize 
olan inancım tamdır, sizi düşman üzerine gönderiyor ve 
başınıza da Mesleme'yi komutan tayin ediyorum. Ona itaat 
ediniz ve emrinden çıkmayınız. Eğer o şehadet şerbetini 
içerse yerine Muhammed b. Halid b. Velid el-Mahzumi geçsin. 
O da şehid olursa Muhammed b. Abdü'l-'aziz komutan olsun, 
Ganimet işlerine de Reca b. Hibban'ı tayin ettim. Temim 
kabilesini Muhammed b. el-Ahnef, Hemedan halkını ise 
Abdullah b. kays komuta edecektir. (Ancak bu hikayenin 
rivayetine kaynaklık eden bu Abdullah komutanlığı kabul 
etmeyince yerine Sıdk b. el-Yemani' 1-Hemedanî tayin edilir) 
Rebi'a kabilesine Abdurrahman b. Sa'sa'a; Tay, Lahm ve 
Hizam kabilelerine Abdullah b. Adiyy b. Hatemi't-Taiyî, 
Kays kabilesine Dahhak b. Müzahimü'1-Esedî'yi Beni ümeyye 
ve Kureyş'e Muhammed b. Mervariı Kinde ve Gassan'a İşba b. 
Es'asu'l Kindî'yi, Hicazlılara Abdullah b. Ömer b. el- 
Hattab'ı Cezire ve Şam halkına meşhur Battal'ı, Mısırlılara 
Yezid b. Mürrettü'1-Kıbtî'yi, Küfelilere Haysem b. el- 
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Esvedü'n-Nehaî'yi, Basralılara Süleyman b. Musa'l- 
Eş'arî'yi, Yemenlilere Cabir b. el-Cübeyr'i, Süvarilere 
Abdurrahman b. Cerir b. Abdullah'ı komutan ta'yin ettim, 
dedikten sonra MeslemeVe dönüp, seni İslam ordusuna emir 
tayin ettim, onlara şefkatli davran, düşman ordularını kahr 
u perişan et diye tavsiyede bulunur. Halife orduyu teftiş 
edip komutanlara bazı taktikler verir. Toplam seksen bin 
kişiden oluşan bu ordunun otuz bini atlıdır. Receb ayının 
ilk Cuma'sı şam kapısından çıkan orduyu halife bir kaç 
fersah beraber giderek uğurlar. Ordu günlerce yol aldıktan 
sonra Tarsus'a gelip bir müddet orada konakladıkdan sonra 
(Amorium) Ammuriye'ye doğru hareket eder 205 . 

-İslam Ordusunun (Amorium) Ammuriye Civarına Gelmesi 

ve Şemun'un Karşı Koyması ve Öldürülmesi- 

İslam ordusu Ammuriye civarına gelip konaklayınca 
kale hakiminin savaşa hazırlandığı haber alınır. Mesleme de 
adamlarını toplayıp bir nutuk irad eder ve ordusunu tanzim 
eder.Battal'ı öncü kuvvetlerinin başında ileriye gönderir. 
Bir düşman birliğine rastlıyan bu kuvvetler, iki saatlik 
bir çarpışmadan sonra düşmanı mağlup ederler. Müslümanların 
bu başarısından sonra iki ordu karşılaşır, fakat 
düşmanların morali bozuk bir haldedir. İslam ordusunda ilk 
hamleyi Muhammed b. el-Ahnef in komutasındaki birlikler 
gerçekleştirir, savaş bir gün bir gece devam eder. 


205 Ammuriye (Amurium) İslam fütuhatı döneminde önem kazanan 
Afyon'un Emirdağ ilçesinin 12 km. kadar doğusunda 
bulunan Hamza Hacılı ve Hisar köylerine _ yakın bir 
kaledir. (Bkz. Besim Darkot, Ammuriye Mad İslam Ansk. 
C.l, İst. 1993, s.411). 
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Ertesi gün sağ cenahtan Abdurrahman b. sa'sa'a ilk 
hamleyi yapar ondan sonra Abdurrahman b. Cerir ve Muhammed 
b. Mervan yüklenirler. Ancak M. b. Mervan bir ok isabet 
alınca çadırına dönmek zorunda kalır. Ondan sonra Muhammed 
b. el-Aziz ve nihayet Mesleme hücuma geçerler. Düşman 
ordusunun sağ ve sol cenahı mağlup olunca var güçleriyle 
merkeze yüklenirler. Şem'un yüz yirmi bin kadar asker ile 
merkezde dayanmaya çalışır. Ancak bir müddet sonra Battal 
Şem'un'un kellesini getirince düşman ordusu dağılır, kaleye 
sığınmak için kaçan düşmanları takip eden müslümanların 
kapıya dayandığını gören kaledekiler, savunmadan vaz geçip 
kalenin diğer kapısından savuşurlar. 

Bir sonraki günün sabahı İslam ordusu kaleye girerek 
pek çok ganimet ve esir ele geçirir. Yapılan sayımda 
188x100.000 altın ve on iki bin baş koyun ganimet elde 
edildiği, şehit olan müslümanların sayısının sadece altı 
yüz olduğu tesbit edilir. Abdülmelikten gelen emir üzerine 
ganimetler gaziler arasında taksim edilir. 

İslam Ordusunun Tekfuriye Kalesine Gelmesi Tekfur ile 

Yapılan Savaşta Düşmanların Mağlup Olması. 

Bizans imparatoru Alyon'un damadı olan Tekfur, 
Tekfuriye kalesinin önünde İslam ordusuyla savaşa tutuşur. 
Tecrübeli olan düşman ordusu İslam ordusunu bir derece zor 
durumda bırakırsa da, Mesleme'nin gayreti ve Reca b. 
Hibban'm çalışmalarıyla İslam ordusu toparlanır. Fakat 
Battal Gazi ve daha pek çok kahraman savaşçıların atları 
oklarla safdışı bırakıldığından piyade olarak savaşa devam 
etmeleri gerekecektir. Bu esnada Tekfur'un Mesleme'yi 
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yaralaması İslam ordusunda yeniden bir bozgun yaşanmasına 
neden olur. Ancak diğer komutanların sağ ve sol cenahtan 
düşmanı zorlamaları, Mesleme'nin de yaralı olduğu halde 
savaşa devam ederek orduya cesaret vermesi, düşmanın 
hezimete uğramasını netice verir. Kalenin kapısını tutan 
Battal sığınmak için kaçıp gelen düşman ordusunu birer 
birer kırmaya başlar. Akşama doğru Tekfur da öldürülünce 
düşman büsbütün bozularak dağılır ve müslümanlar rahatlıkla 
kaleye girip hesapsız ganimetler elde ederler. 

Müslümanların kaybı beşyüz kişi kadardır. Ganimetler 
sadece altın olarak altı yüz bin olup hepsi mücahitler 
arasında taksim edilir. Yirmi gün orada dinlenildikten 
sonra Simave-i kübraya doğru hareket edilir. 

İslam Ordusunun Simave'ye Gelişi, Efrizun ile 

Savaşması ve Mağlup Olan Efrizun'un Mesihiyye Tarafına 

Kaçması 

İslam ordusunun geldiğini duyan Efrizun adamlarıyla 
konuştuktan sonra kaleye sığınmayı uygun bulur. Oldukça 
zengin hâzineleri olan bu kale İslam ordusu tarafından 
kuşatılır. Kırk gün devam eden kuşatma boyunca karşılıklı 
olarak mancınıklarla atışırlar. Düşman kaleyi teslim 
etmekten başka bir çaresinin olmadığını düşündüğü sırada, 
ihtida etmiş bir patrik, canının bağışlanması halinde 
kendilerine kapıyı açacağını bildiren bir mektubu oka 
bağlayarak müslümanlara haber ulaştırır. Bunun üzerine gece 
açılan kapıdan askerleriyle birlikte içeriye giren Battal 
diğer kapıları da açarak ordunun kaleye girmesini sağlar. 
Gizli bir dehlizden kaçmayı başaran Efrizun ise Mesihiyye 
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kalesine sığınır. İslam ordusu sadece dokuz kayıp 
vermiştir. 

İslam Ordusunun Mesihiyye'ye Yönelmesi, Saldırıya 

Geçen Şammas'ın Öldürülmesi ve Müslümanların 

Galibiyeti 

Kaçıp canını kurtaran Efrizun Mesihiyye kalesine 
sığınmıştı. İslam ordusunun oraya doğru hareket ettiğini 
öğrenince öncü kuvvetlerinin komutanı olan Şammas'ı seksen 
bin asker ile İslam ordusunu karşılamaya gönderir. İslam 
ordusunu gafil avlayan Şammas, Simava'ya doğru ger: çekilen 
Mesleme'yi takip ederek pek çok gaziyi şehit eder. Simave 
kalesine sığınan ordu hazırlanarak yeniden savaşa 
başlar .Nihayet Şammas öldürülünce, Efrizun meydana çıkıp er 
diler, Mesleme karşısına çıkar ve yaralanır. Sonra Muhammed 
b. Abdülaziz meydana çıkar o da yaralanınca sırasıyla 
Abdurrahman b. Sa'sa'a, Muhammed b. el-Ahnef, Muhammed b. 
Abdullah b. Said, Abdullah b. Cerir gibi komutanlar 
yaralandıktan başka Dahhak b.Yezid ve tekrar meydana çıkan 
Muhammed b.Abdü'1-aziz gibi daha bir kaç değerli komutan da 
şehit olur. Nihayet meydana çıkan Battal Gazi'nin kılıcıyla 
uçurulan Efrizun'un kellesi bir mızrağın ucuna takılarak 
düşman ordusuna gösterilmesiyle maneviyatı kırılan düşman 
ordusu dağılır ve kimi öldürülür, kimi de esir alınır. Bu 
arada Mesihiyye kalesi feth edilerek altı ay müddetince 
orada konaklanır. Oradan Şam'a kadar olan sahada İslam 
hakimiyeti sağlanarak haraca bağlanır.Bu durum halifeye arz 
edilince cihada devam etmelerini ister, bunun üzerine 
Alyoş'un payitahtına doğru hareket edilir. 
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Ordunun Alyoş'un Karargahına Gelişi ve Onu Yer İle Bir 
Etmesi 

Hükümdarının isminden dolayı tanınan ve başka bir 
şöhreti de bulunmayan bu küçük şehir İslam ordusuna 
mukavemet edecek güçte değildir. Alyoş İstanbul'da 
imparatora müracaat ederek ondan yardım alır ve savaş için 
altı bin kişilik bir orduyu kalenin önünde savaşa hazırlar. 
Bir gün bir gece devam eden boğuşma neticesinde Alyoş 
öldürülüp, askeri dağıtılınca, küçüklüğüne rağmen pek çok 
zenginlikleri içinde barındıran şehir ele geçirilir. Sadece 
altın olarak altı bin okka saf altın ele geçirilmiştir. 
Yine halifenin arzusu üzerine yol boyunca bir çok kale ve 
kasaba zahmetsizce elde edilerek Kostantiniyye'ye doğru 
hareket edilir. 

Meslemenin Ordusuyla Birlikte Kostantiniyye'ye 
Yönelmesi ve Boğazı Geçerek GalataKalesi ile Cami-i 
Kebirin İnşasına Başlaması 

İslam ordusu Peygamber Efendimizin müjdelediği 
İstanbul şehrini feth etmek maksadıyla gelip bu şehrin 
karşısında konaklar. Rum tarafında hazırlanan gemi ve 
kalyonlarla bir takım askerler su üzerinde dolaşarak güya 
müslümanlarm geçmesini engelliyor ve boğazı kontrol 
altında tutuyorlardı. Fakat İslam ordusu bunlara hiç itibar 
etmeyip çoğunu da öldürerek süratle karşı tarafa geçmeyi 
başarır. Tam İstanbul'un hizasında iki fersah uzaklığında 
bir yerde bir hisar ve ortasında da bir cami yapmaya 
başlarlar. Hatta bu cami hala Arab Camii diye 
bilinmektedir. Hisar ise düşmanı baskı altında tutmaya 
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yaradığı için Medinetü'1-kahr diye adlandırılır. Başlanan 
binalar günden güne yapılıp duvarlar yükseldikçe düşmanlar 
kahr olup moralleri bozuluyordu. Hisar ve caminin inşaatı 
bitince İslam ordusu çevre düzenlemesine girişir. Düşmanlar 
İstanbul kalesinin burçlarına kurdukları mancınıklarla 
müslümanları kovmak ve uzaklaştırmak isterlerse de onlar 
fütursuz ve korkusuzca bağ bahçe dikmeye devam ederler. 
İslam ordusu orada tam yedi sene bekler. Hergün karşılıklı 
çarpışmalar olur ve geceleri herkes kendi kalesine 
çekilirdi. 

Yine bir gün müslümanlar daha kararlı ve azimli olarak 
kaleye yüklenirler, gece dönmeye niyetleri olmayıp yedi gün 
yedi gece durmaksızın savaşırlar. Sadece Battal Gazinin 
kılıcıyla ölen düşman sayısı yüze yaklaşmış, düşmanlardaki 
zayiatın yekünü altı yüzü geçmişti. Bunun üzerien Mesleme'ye 
gönderilen mektup ile barış teklif edilir. 

-Mektubun sureti- 

Alyon'dan Arap emiri Mesleme b. Abdülmlik'e 
memleketimi kuşattın, beldemi yakıp, pek çok patriklerimi 
öldürdün. Artık sabrım taştı, bütün Rumları toplayıp seni 
ve arkadaşlarını toptan imha etmeyi düşündüm, fakat sonra 
bu düşüncemden vaz geçerek, seninle barışmayı uygun buldum. 
Böylece sen benden, ben de senden kurtulmuş oluruz. Bu 
senin için daha iyidir. (Yazar bu mektubu Arapça olarak 
kitabına kaydedip Türkçe'ye tercüme etmemiştir.) 
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-Uygun Cevab- 

Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Mesleme b. 
Abdülmelik'den Rumların iti Alyona. Adam toplamaktan 
bahsediyorsun gücün yetseydi yapardın. Fakat-inşallah-Allah 
seni helak edecektir.İşte Şam'dan takviye kuvvetleri 
geliyor. Hepsi de din ve Kuran ehlidir. Seninle savaşmaktan 
ve cenneti kazanmaktan başka hiç bir dünyevî arzuları 
yoktur. Senin yaşamayı sevdiğinden daha çok onlar ölümü 
seviyorlar. Barışa gelince, bu şehre girmedikçe memleketime 
dönmemeye yemin ettim. Aksi halde ölünceye veya onu feth 
edinceye kadar burada bekliyeceğim. Bahsettiğin mal ve 
barış meselesi ise benim nazarımda basit ve değersiz bir 
şeydir, o ancak senin için önemlidir. Ya senin beldene 
girerim, ya da cennete girerim. (Bu cevabî mektubu da yazar 
Türkçeye tercüme etmeyip aynen kaydetmiştir) 

Alyon mektubun cevabını alıp, verilen mesajı 
kavrayınca, ne zorlu bir düşman karşısında olduğunu anlayıp 
büsbütün perişan olur. Artık bu komutanın kaleye girmeden 
geri dönmeyeceğini iyice anlamıştır. Kaleye girmesine 
müsaade edecek olursa diğer kralların kınamalarına hedef 
olacağını düşünerek çaresizlik içinde kıvranır. 

Nihayet emirin dileğini yerine getirmekten başka 
çaresi olmadığını anlayan kral, kalenin burcuna bizzat 
kendisi çıkarak Mesleme ile konuşur, bir müddet savaşı 
bırakmaları şartını ileri sürer. Mesleme buna razı olmuş 
görünerek arta kalan altmış bin kişilik orduyu yeniden 
düzenlemeye başlar. Bu durumun sebebini öğrenmek isteyen 
Kral'a kaleye girip Ayasofya Kilisesin'i görmedikçe 
dönmeyeceklerini, bu yeminini bozmaya inancının müsaade 
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etmediğini söyler. 

Ordunun girmesiyle şehirde asayişin bozulacağını 
düşünen Kral tek başına şehre girip yeminini yerine 
getirmesi için Mesleme'den rica eder. Nihayet buna razı 
olan Mesleme yerine Battal'ı tayin ederek kapıda 
beklemelerini tenbih eder, gerekirse içeri girmelerini 
söyler. Eğer ikindi namazına kadar kaleden çıkmazsa 
kendisine mutlaka bir şeyler olmuştur. İntikamını 
almalarını emr eder. Kendisi öldüğünde yerine Muhammed b. 
Mervan'm geçmesini vasiyet ederek içeri girer. 

Kral kapıdan Kiliseye kadar yol kenarlarına asker 
dizmiştir. Mesleme önce saraya gider, Alyon tahtından 
inerek büyük bir hürmetle elini öper. Azamet ve vakarlı bir 
tavırla, "Alyon senmisin" diye sorup "evet" cevabını alan 
emir, kilisenin ne tarafta olduğunu sorar. Kral yol 
gösterip kiliseye vardıklarında, Mesleme atıyla içeri 
girer, rahip ve papazlar buna itiraz edecek olurlarsa da 
komutan hiç bir şey yokmuşçasına gayet sakin bir şekilde ve 
büyük bir serinkanlılıkla mabedi gezmeye başlar. Bir köşede 
gözleri yakut, burnu zümrütten bir putu görünce, çok 
değerli olan bu putu tereddüt etmeden atın terkisine alır. 
Buna dayanamıyan papazlar Alyon'u sıkıştırarak, dinimizi bu 
kadar zelil kılmaya niye müsaade ediyorsun diye baskı 
yaparlar. Alyon bari putu alma diye rica ederse de Emir 
kulak asmaz. Çaresiz kalan Alyon bırakın götürsün, kendi 
malımdan bundan daha değerli bir putu yaptıracağıma söz 
veriyorum, aksi halde kapıda bekleyen Battal kaleye girmek 
için bahane arıyor, o gelirse değil putunuzu, canınızı da 
alır diyerek papazları ikna eder. 
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Oradan çıkan komutan çarşının ortasında putu mızrağın 
ucuna takarak teşhir edince, papazlar ağlıyarak feryad 
ederler. Gerçi Mesleme'yi öldürmeyi de düşünmektedirler; 
ancak başlarına gelecekleri bildiklerinden korkup 
sabrederler. Emir şehri gezmeye başlayıp bir hayli 
gecikince Battal neredeyse içeriye dalıp katliama 
başlayacak olur. Ancak akşama doğru kapıdan çıkan Mesleme 
İslam ordusu tarafından büyük bir çoşkuyla karşılanır. Ordu 
kendi hisarına çekilerek bir haftaya kadar vaadedilen mal 
ve meblağın gelmesini bekler. Vaadedilen şeylerin gelmesi 
gecikince Mesleme bir tehdid mektubu gönderir, bunun 
üzerine Alyon alelacele istenen bin okka gümüş bin okka 
altın ve beşyüz atı cizye olarak gönderip buradan hicret 
ederek dilediği yerde konaklamasını rica eder. Durumdan 
memnun olan İslam ordusunda yolculuk hazırlıkları başlar. 
Yapılan sayım neticesinde seksen bin kişilik ordudan 
kırkdört bin kişinin kaldığı tespit edilir. Ordusunu 
toplayan Mesleme bir hutbe irad eder, askerler arasında 
karışıklık çıkıp cihad geri kalmasın diye şimdiye kadar 
sakladığı sırrı açıklar; babasının vefat ettiğini, yerine 
kardeşi Velid'i vasiyyet ettiğini, daha sonra devlet 
erkanının tasvibiyle kardeşi Süleyman'ın naspedildiğini 
askere bildirir. Hatta bağlılığını bildirmek ve zamansız 
bir azl ile cihaddan engellenmemek için Reca b. Hibban'ı 
gönderdiğini, şu ana kadar gelecek cevabı merakla 
beklediğini söyler.Artık Allah'ın yardımıyla din düşmanları 
zelil, müslümanlar ise muzaffer olmuştur. 

Bu konuşmadan sonra adamları hilafete kendisinin daha 
layık olduğunu ve ona biat ettiklerini söyleyecek olurlarsa 
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da bunu kabul etmez ve Süleyman'a biat ettiğini ve onların 
da kendisine tabi olmaları gerektiğini söyler. 

Orada bir ay bekledikten sonra hareket edecekleri gün, 
Alyon'a bir mektup göndererek, biz buradan gidiyoruz. İslam 
mücahitlerinin yaptıkları bina ve cami sana emanettir, eğer 
camiden bir taş oynatırsan tekrar döner mülkünü başına 
geçiririm, diğer binalar ise senin istek ve iradene 
kalmıştır, diye ültimatom verir. Alyon pekçok hediyelerle 
birlikte bir teminat mektubuyla cevap verir. Her zaman 
olduğu gibi hediyeler mücahidler arasında pay edilir. Ordu 
gemilere binip Üsküdar tarafına geçinceye kadar Mesleme bir 
grup mücahitle bekler, sonra kale kapısına gelip Alyon'a 
artık ayrılacağını ve bir isteğinin olup olmadığını sorarak 
vedalaşır. Bu hareketten duygulanan Alyon gelip eline 
ayağına kapanarak onları uğurlar. Ordu bir hafta orada 
bekledikten sonra Şam'a doğru yola çıkar. 

İslam ordusunun Mesihiyye şehrine vardığını haber alan 
Alyon Medinetü'1-Kahr'a girerek camiden başka bütün 
binaları yerle bir eder, böylece müslümanlardan intikam 
aldığını zanneder. 

İslam ordusuna bir oyun yapmak isteyen Mesihiyye 
halkının erkekleri öldürülür ve kadınları esir alınarak 
Tekfuriye'ye doğru hareket edilir. Orada altı ay ikamet 
eden orduda salgın bir hastalık belirir, pek çok mücahidin 
vefat etmesine neden olur. Yapılan sayımda orduda yirmibeş 
bin kişinin kaldığı görülür. Bundan ötürü yaslı iken 
kardeşi Süleymanm vefat ettiğini ve onun vasiyyetiyle 
yerine Ömer b. Abdülaziz'in halife seçildiğini öğrenir. 
Etrafındakiler hilafetin kendisinin hakkı olduğunu 
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söylerlerse de bunlara itibar etmeyip, topluca biat etmek 
için Ammuriye'ye gelip orayı yerle bir ettikten sonra Şam'a 
doğru yürürler. Şam'a ulaştığında Reca b. Hibban'm vefat 
ettiğini duyar ve buna çok üzülür. 

Şam şehrinin kapısına vardıklarında üç gün içeriye 
girmek için müsaade edilmez, kasıtlı olarak kendisine 
eziyet edilmek istenmektedir. Ancak bütün Ümeyyeoğullarının 
ısrarı ile müsaade edilir. Şehre girince halifenin elini 
öpmek ümidiyle saraya gider, huzura kabul edilmez, ikinci 
gün bin kadar mücahitle birlikte tekrar müracaat ederse de 
yine izin verilmez, üçüncü ve dördüncü günleri de bütün 
gayretlerine rağmen Halife ile görüşmeye muvaffak olamaz. 

Bir başka gün büyük bir kararlılıkla tek başına zorla 
saraya girer ve Halifenin huzuruna çıkıp selam verir. Fakat 
Halife selamını almadığı gibi, buyur otur bile demez. Ancak 
bir saat bekledikten sonra Halifenin böyle davranmasına 
sebeb, bu kadar büyük bir ordu ile böyle uzun bir sefere 
giderek onlara meşakkat vermesi olduğunu öğrenir. Halife, 
yüce Peygamberden nakledilen, bir hadise göre devletin bir 
mumunu kullananlar hesap gününde nasıl yakalarını 
kurtaracaklarını düşünürken sen ölen bunca müslümanların 
hesabını nasıl vereceksin, Ammuriye'yi aldığın yetmiyormuş 
gibi orduyu alıp en uzak diyarlara gitmenin sebebi nedir, 
kendine kahraman mı dedirtmek istiyorsun diye bir hayli 
sitemde bulunur. 

Artık olan oldu diyerek hatasını affeden halife 
Mesleme'ye olup biteni sorunca, o da başından geçenleri bir 
bir anlatır. Dinleyenler Mesleme'nin iyi niyetini anlayıp 
kendisini takdir ederler. Başkomutanlığa da Abdurrahman 
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tayin edilerek Ammuriyye sınırlarından ileriye geçmemesi 
tenbih edilir. 

Kitabın Hatimesi 

Yazar hatime bölümünde bu eseri Şeyh'in kerametiyle 
tercümeye muvaffak olduğunu, söyleyerek noksan ve 
kusurlarının nazar-ı müsamaha ile karşılanmasını rica eder. 

Yazar gerçi bazı kimselerin bu rivayetin Zehebî gibi 
büyük tarihçilerin anlattıklarına muhalif olduğunu 
söyleyerek kendisini tereddüde düşürdüklerini ifade eder. 
Fakat bu tür hadiseleri anlatmak ancak göz ile görmüş 
olmayı gerektirdiğini söyleyen Nergisi, halbuki 
tarihçilerin sadece ravilerin nakillerinden hareketle 
hadiseyi anlattıklarını, anlatanın ise o hadisenin içinde 
bulunması gibi bir endişeleri olmadığını ifade eder. Oysaki 
İbni Arabi'nin, bu hikayeleri, hadiseleri bizzat yaşamış 
olan Abdu'llah b. Kays el-Hemedanî'ye isnat ettiği bir 
ariane ile anlattığını belirten yazar, Şeyh'in bu 
rivayetinin daha sağlam olduğunu düşünmektedir. Nergisi 
kendisinin, bu rivayetlerin güvenirlik derecesini ispat 
gibi bir arzusu olmadığını, sadece kitabı aslına uygun bir 
şekilde Türkçe'ye aktarmakla yetindiğini söyler. 

Bu tercümesinin hoşgörü ile karşılanmasını isteyen 
yazar, günahkar bir kul olarak dua talep ettiğini ifade 
eden bir beyitle kitabı bitirir. 
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b. Kanunu'r-Reşâd 

Kânünu'r-Reşâd, İlhanlı devletinin sekizinci hükümdarı 
Muhammed Hudabende adına yazılan Risâle-i Ahlâku's-Saltana 
adlı eserin tercümesidir. Eser, Sultanın Allah'a itaat 
etmesi, nail olduğu nimetlere şükür olarak onları yerli 
yerinde kullanması, daima itidal üzre olması, işi ehline 
verip uygunsuz kimseleri cezalandırması, alim ve şeyhlere 
saygı göstermesi, her teşebbüsünde sebat etmesi, halkın 
şikayetlerine kulak vermesi, daima uyanık bulunması ve 
akıllı bir vezir edinmesi gerektiğinden bahseden klasik bir 
siyasetnâmedir. Eser aslında sultana devlet idaresi 
konusunda bir takım öğütler vermek maksadıyla kaleme 
alınmıştır. Arada bir konuya açıklık kazandıracak 
mahiyetteki hikayelerin getirilmesi kitabı daha cazip bir 
hale getirmektedir. Bu hikayelerin çoğu eski İran ve 
Hindistan padişahlarına aittir. Ayrıca Halife Me'mun, 
Gazneli Mahmud ve Selçuklu hükümdarı Melikşah ile ilgili 
birer hikaye de bulunmaktadır. 

Nergisi, bu eseri yarım aydan daha az bir sürede 
tercüme ederek tamamladığını kitabın mukaddimesinde açıkça 
belirtmektedir. 206 Kitabın aslı elimizde bulunmadığından 
aslına ne derece sadık kalındığını bilmiyoruz. Ancak 
Osmanlı sultanlarına ait bazı hikayelerin, yazarın bizzat 
şahid olduğu iki olayın ve aralarına mevzu ile alakalı bazı 
Türkçe şiirlerin de kaydedilmesi esere bir hayli ilavelerin 
yapıldığını göstermektedir. 


206 Nergisi, Kanunu' r-Re şad, 1285, İst. s.7; İst. Üniv. Ktb 
6712, yk.7a 
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Zaten Yazar, kitabın hatimesinde, her ne kadar Risale- 
i Ahlâku's-Saltana'dan tercüme edilmişse de bir cazibe 
kazandırmak gayesiyle çeşitli kitaplardan aldığı ders 
verici bazı hikayeler eklemek suretiyle adeta yeni bir 
te'lif eser vücuda getirdiğini söyler. 207 

Yazarın kendisine ve başkalarına ait şiirleri 
konularına uygun bir şekilde kitaba serpiştirmesi de esere 
ayrı bir değer kazandırmıştır. Bununla beraber kitabı 
tercüme ederken arapça çeşitli adap ve lügat kitaplarına 
baş vurmaya fırsat bulamadığını söyleyen Nergisi, sadece 
hafızasında bulunan şiir, mesel ve hikmetli sözleri gerekli 
yerlerde kullanmakla iktifa etmiştir. Bu nedenle eserine 
gereği gibi bir güzellik kazandıramadığmdan şikayet 
eder. 208 Yine yazar, kırık dökük terkiplerini kurarken 
münşiyane bir tekellüf ve tasannu yoluna sapmadığını, ilk 
etapta aklına geldiği şekliyle eserini kaleme aldığını da 
kitabın hatimesinde dile getirir. 209 . 

Kânünu'r-Reşâd yazarın diğer eserlerine göre oldukça 
sade bir dile sahiptir. Özellikle hikayelerde mümkün 
mertebe anlaşılır ve rahat bir dil kullanılmıştır. Hatta 
zaman zaman insanın zevkle okuyabileceği secili ve akıcı 
parçalara rastlamak mümkündür. Bu durum ise yazarın 
kitabını kaleme alırken tamamen "sosyal fayda" prensibini 
göz önünde bulundurmasından kaynaklanmaktadır. Çünkü o 
kitabın mukaddimesinde bu hususu açıkça ifade eder:"... bir 


a.g.e, s.83; a.g.n. yk.95a-95b 
208 a. g. e. s. 83, a.g.n., yk.95b 
a.g.e. s.84, a.g.n. yk.96a 


209 
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kaç neşâyih-i müfideyi eshel-i c ibârâtla işâl-ı güş-ı hüş-ı 

müdırân-ı £ âli menzilet kılmağla müretteb-sâz-ı devâ c i-i 

te'sis-i bünyân-ı din ü devlet olmakdır. Fe'li- hazâ 

ta c birât-ı meşhüre ile edâ-yı murâd olınup şikence-i 

ıstılâhât-ı nâ-matbü c a ile ta ; zib-i sâmi c a-i ekâbir-i 
• # • * — 

celilü' 1-me' âşir reva görülmedi.." 210 

Eserin tertibinde ciddi bir intizam görülmez. Bu durum 
kitabın aslından kaynaklanıyor olmalıdır. Çünkü kitapta 
bulunan bütün başlıkların Farsça olması tercümede tamamen 
kitabın asıl tertibine uyulduğunu göstermektedir. 

Nergisi bu tercümeye tam yirmi yedi sayfalık bir 
mukaddime eklemiştir. Kaleme hitab eden dokuz beyitlik bir 
Türkçe şiirle mukaddimeye başlayan Nergisi, Allaha hamd u 
sena ettikten sonra, peygambere salat ü selam ederek, neden 
bu kitabı tercüme etmeye ihtiyaç duyduğunu yazar. Ondan 
sonra padişahı, şeyhülislam'ı, Rumeli kazaskeri Gani-zade 
ile Anadolu kazaskeri Azmi-zadeyi överek mukaddimeyi 
bitirir. 

Kitapta "şarf-ı makâl be-şavb-ı i c tidâl" veya" teşvik 
u iğrâ be- c ibâdât-ı Huda" şeklindeki başlıklar altında o 
konu ile ilgili bir takım bilgiler verildikten sonra, bu 
düşünceler Arapça ve Farsça bazı şiir, darb-ı mesel ve 
hikayelerle takviye edilir. Ancak bazı başlıkların altında 
her hangi bir hikayenin bulunmadığı da görülmektedir. 
Kânünu'r-Reşâd'da toplam on altı hikaye bulunmaktadır, 
bunlardan hangilerinin kitabın aslında hangilerinin ise 
mütercim tarafından eklendiğini bilemiyoruz. Fakat, 


210 


a.g.e, s.7; a.g.n. yk.7b. 
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Rumeli'nin bir kasabasında kadı iken yazarın bizzat 
müşahede ettiği Haşan Halife'ye ait hikaye, İstanbul'un 
fethinde Fatih ile hocası Akşemseddin arasında geçen olay, 
Engürüs seferinde Hoca Sadeddin'in gösterdiği yararlıkları 
anlatan hikaye ile Yavuz selim'in şehzadeliği sırasında bir 
süvariyi maiyetine alma hususundaki dikkatini ifade eden 
olayın yazar tarafından ilave edildiğinde şüphe yoktur. 

Hamse'nin üçüncü kitabı olan Kânünu'r-Reşâd Bulak 
(1255)'te iki ve İstanbul (1285)'te bir olmak üzere üç defa 
Hamse-i Nergisi arasında basılmıştır. Büyük bir ilgiye 
mazhar olan eserin pek çok yazma nüshası bulunmaktadır. 
Tesbit edilenler: 

1. Hüsrev Paşa (Sül. Ktb.) 506 (İst. t. h.1098 - m.1686/87, 

Müst. Solakzade Mehmed) 

2. Esad Ef. (Sül. Ktb.) 1912 (İst. t. 1248h.-1832/33m., Müst. 

Fetvaemini-zade Mehmed Zühdî) 

3. -2358 

4. Bayezid Umumi Ktb. 5499/4 (İst. t. 15 Muharrem 1251-13 

Mayıs 183 5, Müst. Seyyid MehmedEsad) 

5. Düğümlü Baba (Sül. Ktb.) 444/1 

6 . Hamidiye (Sül. Ktb.) 1462/4 

7. Lala İsmail Ef. (Sül. Ktb) 415/2 

8 . H. Hüsnü Paşa (Sül. Ktb.) 984/1 

9. Revan ktb. (Topkapı Sarayı Müzesi) 417 

10. Halet Ef. (Sül. Ktb.) 378/4 

11 . Nuruosmaniye Ktb. 4345 


12. - 4939/4 

13. - 4969/2 


14. İstanbul Üniv. Ktb. 7357 (İst. t. Şaban 1249 - Ocak 
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1834, Müst. Salih Efendi-zade hafidi Mehmed 
Şeref) 


15. - 586 

16. - 958/3 

17. - 1357/5 

18. - 1881/1 

19. - 2985/3 

20. - 6712 


Yazılış Sebebi, Tarihi, Yeri ve Kime Takdim Edildiği 

Sıkıntılı ve karışık bir dönemden sonra Sultan 
IV.Murad tahta oturmasıyla her tarafta bir sevinç ve 
hareketliliğin belirdiğini söyleyen Nergisi, o yaşa 
gelinceye kadar yaradılışında mevcud olan inşa kabiliyetini 
işleyip bu sahada hace-i cihan ünvanını aldığı halde, geçim 
belasından kurtularak bu yeteneğini ortaya koymaya bir 
türlü fırsat bulamadığını ifade eder. Bu cülus hadisesi 
yazar için iyi bir vesile olur. Herkes padişaha bir şeyler 
takdim etmeyi düşünürken o da, Sultanı tebik ve devlet 
büyüklerine bazı nasihatlar vermek için Risâle-i Ahlâku's- 
Saltana adlı Farsça bir eseri tercüme etmeyi uygun bulur. 
İçinde işlenen konular insanlara doğru ve sağlam yolu 
gösterdiğinden esere "Kânünu'r-Reşâd" adının verildiği 
kitabın mukaddimesinde belirtilmiştir 211 . 

Yazar kitabın mukaddimesinde bu eserini Sultan IV. 
Murad'a sunmak niyetiyle kaleme aldığını şöyle ifade eder" 

.. bu hediye-i nemle - mukabelesinde ber-dâşte-i bâr-gâh-ı 


211 a.g.e. s. 7; a.g.n.yk. 6b-7a 
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gerdün-iştibâh-ı şâhib-kırân-ı Süleymân-mekân-ı iskender- 
tevân kılmağa ‘azimet olındı. . . 1,212 . 

Ayrıca Padişahı övdükten sonra Şeyhülislam Hoca 
Sadeddin-zade Mehmed Esad Efendi'yi, Rumeli kazaskeri 
Ganî-zade'yi ve Anadolu kazaskeri Azmî-zad^yi ayrı ayrı 
başlıklar altında övmesi de henüz çocuk yaşta olan 
padişahın eserini takdir edemiyeceği endişesinden 
kaynaklandığı düşünülebilir. 

Eserde, nerede ve ne zaman yazıldığını gösterir açık 
bir ifadeye rastlanmamaktadır. Ancak Nergisi kitabın 
mukaddimesinde eserini Sultan IV. Murad'm cülusu nedeniyle 
kaleme aldığını söyler. Ayrıca padişahı övgü sadedinde 
yaptığı icraatları sayarken, Hoca Sadeddin'in oğlu Mehmed 
Esad Efendi'nin şeyhülislamlık makamına getirilmesini, 
kazakların ağır bir bozguna uğratılarak derslerinin 
verilmesini (m.1624) ve sarayda bin bir dolap çeviren 
Kemankeş Ali Paşa'nm katledilmesini büyük bir takdir ile 
alkışlamaktadır. 213 

Nergisi'nin bahis konusu ettiği olayların kronolojik 
seyri şöyledir: 14 zi'l-ka'de 1032 (9 Eylül 1623)'de tahta 
geçirilen Sultan IV. Murad'a bi' at edilir. 214 Zil-hicce 1032 
(Ekim 1623)'de Hocazade Mehmed Esad Efendi İkinci defa 
şeyhülislamlık makamına getirilir. 215 Padişahın hışımma 


a.g.e, s.7; a.g.n. yk.6b-7a. 

213 a.g.e, s.10-13; a.g.n.yk. 10b-13b 

214 $ • 

M. Cavid Baysun, Murad IV. Mad. Isl. ANsk. 1993 İst. C.8, 
s. 625. 

215 Münir Aktepe, . Esad Efendi, Hocazade mad. TDV İsi. Ansk. 
1995 İst. C.ll, s.340. 
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uğrayan Kemankeş Ali Paşa 14 Cemaziye'1-ahir 1033 (Nisan 
1624)'te azledilerek idam olunur 216 . Sarıyer, Tarabya ve 
Yeniköye kadar gelerek büyük tahribat ve talan yapan 
kazaklar 4 şevval 1033 (20 Temmuz 1624)'te Gürcü Mehmed 
Paşa'nın komutasındaki kuvvetlerce hezimete uğratılarak 
kaçmaya mecbur edilir 217 . 

Nergisi, bu eserini kaleme aldığı sırada Hocazade 
Mehmed Es'ad Efendi halen hayatta olup Şeyhilüslamlık 
makamında bulunduğuna göre, eserin her hal ü karda 4 şevval 
1033 (20 Temmuz 1624) tarihi ile, Mehmed Esad Efendi'nin 
ölüm tarihi olan 14 Şaban 1034 (22 Mayıs 1625) tarihleri 
arasında yazılmış olması kesinlik kazanmaktadır. 

Kitabın nerede yazıldığı açıkça belirtilmiş değildir. 
Fakat yazarın bu tarihler arasında İstanbul'da bulunduğunu 
ve pek çok sıkıntılar çekmekte olduğunu biliyoruz. 218 
Nitekim kendisi de "... hilâl-ı melâl-ı gurbet eşnâ-yı 
belâ-yı mülâzemetde kemâl-i C acz u tevâni ve ğâyet-i fütür 
u perişâni ile..." 219 diyerek eserini bir mülazemet 
sırasında, geçim sıkıntısıyla bunaldığı bir dönemde kaleme 
aldığını açıkça ifade etmektedir. 

Bütün bu bilgilere dayanarak bu eserin m.1624 
(h.1033/1034) yılı içinde, İstanbul'da yazılarak Sultan IV. 
Murad'a ithaf edildiğini söyleyebiliriz. 


2I6 Mü'nir Aktepe, Kemankeş Ali Paşa Mad. İsi. Ansk. 1993, 
İst. C.6, s.572. 

217 M. Cavid Baysun, a.g.m. C.8, s.636. 

218 ö. Faruk Akün, A.g.m. s.195. 

219 Nergisi, Kanunu'r-Reşad, 1285, İst. s.7; a.g.n. yk.7a. 
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Özet: 

Kânünu'r-Reşâd, kaleme hitap eden dokuz beyitlik bir 
şiir ile başlar: Ey kalem görünürde her ne kadar aciz, 
sessiz ve dilsiz isen de, üstat eline girince öten bir 
bülbüle döner, her bir nağmen binlerce sırrı dile getirir; 
ötüşün cennet kuşunun güzel sadası gibi gönüllere hazz 
verir. Aşıkane inleyişin ney gibi kulakta yer eder. Gel 
şimdi ruh bülbülüyle hem-avaz olup terennüme başla. Çünkü 
Allah'a hamd ile başlamak herkes için bir vecibedir. Şimdi 
Peygambere salat, ashabına sena ile söze güzellik kazandır. 

Bu manzum girişten sonra, münşi mensur olarak şöyle 
münacatta bulunur: Allahım sen hükmünde müstakil olup 
yaptığından sorulmaz bir padişah; her şeye hükmeden, 
dilediğini yapıp istediğine mülk veren bir sultansın. Vezir 
ve müsteşardan müstağni olup padişahların eline teslim 
ettiğin şu dünya, senin kudret denizinin dalgalarıyla 
sahile atılmış bir çömlek parçasıdır. Ne onsekiz bin alemin 
idaresinde tecrübeli hükemaya ihtiyacın, ne de bütün 
milletlerin ihtiyaçlarını karşılamada asalet ve istiklalin 
ile gurur ve iftiharın var. 

Yazar "kird-gârâ, c aşâ~yı elif-i senana ittikâ 
olunmasa tayy-ı bevâdi-i müdde c âya girilmez ve ser- 
menzil-i murada irilmez" diyerek Farsça bir dörtlük ile 
münacatı bitirir. 

Ondan sonra Peygamber na'tının fermanı, temiz soyu 
için yapılan övgü tılsımı ve sahabesinin övgü muskası 
himmet külahının ucuna takılmasa, yol kesici engellerden 
kurtulmak mümkün olmaz diyen Nergisi, Arapça bir dörtlük 
ile Allah'a hamd ederek peygamber ve soyuna övgüde bulunur. 
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Bütün bunlardan sonra kitabın yazılış sebebini 
anlatmaya başlar: Doğuştan Allah vergisi bir kabiliyete 
sahip olduğunu anlayan yazar, küçük yaştan itibaren ilim ve 
irfan kazanarak kendini yetiştirmek için özel bir gayret 
gösterir. Olgunluk çağına gelince de özellikle inşa 
sanatında "hace-i cihan" gibi bir nam ve şöhrete ulaşır. 
Halbuki şu vakte kadar çoğu zaman ilmi mansıplar, büyüklere 
yağcılık ve yaltaklık edenlerin elinde olup, maişetini 
temin edecek bir makam elde edemez; bundan da öteye kaç 
defa insafsız zalimler tarafından hayat düzeni bozulunca da 
kendisini toparlayıp inşa sanatındaki kabiliyetini ortaya 
koymaya bir türlü fırsat bulamaz. 

Yazar bu müşterisiz meta ile nereye gideceğini artık 
şaşırmıştır. Çünkü zamanede hüner para etmiyor; onun da 
başka sermayesi yoktur. Artık ümitsizlik ile cahil olup hiç 
bir hünere malik olmadığına yemin ederek atalet ve 
suskunluk köşesine çekilmeye karar verir. Çünkü yazar, 
hüner ve sanatın suç sayıldığı böyle bir dönemde, 
sanatkarlık iddiasından tevbe ederek, ilim ve irfan yolunu 
terk edip alçaklara itibar eden zamanın gereğine ayak 
uydurmaya kendini mecbur bilir. Zira cevr ve sitemi adet 
edinen zaman, zeki ve anlayışlı insanları bin bir sıkıntıya 
soktuğu halde, aşağı ve alçak kimselere itibar etmekte ve 
onları korumaktadır. 

Nergisi, bu kargaşa kışının uzun sürmesi, halkın neşe 
ve sevinç ırmağının donmasına neden olmuş iken, bahar 
belirtileri görülmeye başlayıp fazl ve kerem güneşi 
başarının Hamel burcunda kendini göstermesiyle, yani 
saadetli azametli Sultan Murad tahta oturmakla, bütün 
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kainata hatta cansız ve bitkilere hayat bahşettiğini ve 
umumi bir canlılığın baş gösterdiğini ifade eder. 

Padişahın tayin ettiği iş bilir adamlar sayesinde 
dünyanın her bir köşesi tam huzura kavuşmakla bütün hüner 
ve marifet erbabının emel ve arzularına nail olmak için bir 
fırsatın doğduğunu söyleyen yazar, herkes bir şeyler 
yazarken kendisinin de inşa sanatındaki başarısını isbat 
etmek maksadıyla eski zaman hükümdarlarından Sultan 
Muhammed Hudabende adına te'lif edilen Risâle-i Ahlaku's- 
Saltana adlı eseri tercümeye karar verir. Bu kitap 
padişahlar için halkı ve devleti nasıl idare edeceklerine 
dair bir takım nasihat ve tavsiyeleri ihtiva eden bir 
siyasetnamedir. Nergisi, bu eseri"... ta ; birât-ı hoş- 
âyende-i Türkiyâne ile tercümeye niyyet..." edip ilave 
edeceği bazı güzel tarihi hikayelerle süsleyerek padişaha 
takdim etmeyi kararlaştırır; doğru ve sağlam yolu gösteren 
kanunları ihtiva etmesinden dolayı Kânunu'r-Reşâd diye 
adlandırmayı uygun görür. 

Yazar, gurbet sıkıntıları ve mülazemet belası çektiği 
bir sırada, onbeş günden daha az bir süre içinde kitabın 
"tesvid ve tebyizini" tamamlamıştır; bu nedenle tekellüflü 
kelime ve münşiyane ibareler kullanarak bazı istiare ve 
kinayelerle eseri süslemeye imkan bulamadığını ifade eder. 
Bu teşebbüsten maksad kendi inşa kabiliyetinin derecesini 
göstermek olmadığını söyleyen Nergisi, asıl gayesinin 
sultanın gelişiyle duyduğu sevinci, onun ömür ve devletinin 
devamı için durmadan dua ettiğini devlet erkanına gösterip 
kolay anlaşılır cümlelerle bazı öğütler vermek istediğini 
ifade eder. Bu nedenle kulağa hoş gelmeyen tabirlerle 
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devlet büyükleri rahatsız edilmemesi düşünülüp, herkesçe 
bilinen ve rahat anlaşılabilen kelimelerle ve sade bir 
üslub ile yazılması uygun görülmüştür. 

Eserine göz atan büyüklerin hata ve kusurlarını 
müsamaha ile karşılamalarını rica eden yazar, bu ibret 
cevherleriyle dolu eser, padişahın kabul kulağına küpe 
olmaya layık değilse, bari zamanın boynuna asılarak büyük 
ve küçüklerin itibar tacına süs olmasını temenni eder. 

Yazar, Sultan IV. Murad adına kitap yazmak ilk olarak 
kendisine nasip olduğu için Allaha şükreder ve bu eseri 
onun isminin kıyamete kadar devam etmesine vesile olmasını 
temenni eder. 

Tenbih bölümünde yazar, padişah için yazılan bu eserde 
onu övme sadedinde iyi icraatlarından bir kaçı sayılırken, 
sadakatla kendisine hizmet eden bazı alimlerden de 
bahsetmeyi vefa borcu kabul eder. 

İskender Özellikli Sultan Murad Han'ın Övgüsüne Giriş 

Bu başlık altında bütün cihanı baştan başa hükmü 
altına alan Sultan Murad Han, öyle makamı yüce bir 
padişahtır ki dünya kurulduktan bu yana onun gibi, anlayış, 
zeka, akıl, siyaset, salabet, cesaret ve celadet sahibi 
biri cihana gelmemiştir. Onun keskin pençeli kükremiş bir 
arslana benzeyen kan dökücü korkunç kılıcı, kın ormanından 
dışarı fırladığı an ilkin çöl parsının ciğerini yardığını, 
ve yine yedi başlı bir ejderhaya benzeyen, yüreklere korku 
salan bu kılıç, kılıf mağarasından başını dışarı uzattığı 
dakikada yırtıcı canavarlardan olan böylesi azgın bir 
domuzu ve böylesi iki yüzlü bir şeytanı küçük bir lokma 
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gibi midesine indirerek bütün insanları onun şerrinden 
kurtardığını anlatır. 

Yukarıdaki tasvirlerden sarayda bin bir dolap çeviren 
ve nihayet layık olduğu akibete uğrayan kemankeş Ali 
Paşa'yı kastettiği anlaşılan yazar, bu hadiseyi şöyle 
anlatmaya devam eder: Kahraman, korkusuz, yiğit padişaha 
binlerce aferin ki saltanata geçer geçmez zafere giden yolu 
üzerinde bulunan zamanın Nemrud'u, ikinci Firavun denmeye 
layık bir belayı önce saltanat merkezinden uzaklaştırmış, 
daha sonra da öldürterek canını cehenneme yollamıştır. 0 
sultanın daha işin başında böyle büyük bir gazaya muvaffak 
olması Allahın inayetine mazhar olduğunu göstenmektedir. 

Nef'î'nin II. Osman için söylediği "Aferin ey rüzgârun 
kahramân-ı şaf-deri c Arşa as şimdengirü tiğ-i Süreyyâ- 
gevheri" beyitleriyle padişahı öven Nergisi, eski zaman 
sultanlarından hiç birinin, kanının akıtılması zaruret 
halini alan böyle birini öldürmekle ve saltanat 
gülistanından izale edilmesi gereken böyle bir dikeni söküp 
atmakla, şeref ve ikbal bahçesine böylesi bir güzellik 
kazandırmadığını ifade eder. Gerçi daha önceleri 
padişahların gazabına uğrayan rüşvetçiler bir bir 
sayıldığında içlerinde din ve devlete bir derece faydası 
olabileceği düşünülerek katli hoş görülmeyen birileri 
çıkar, fakat bunun ise tutulur hiç bir tarafı olmayıp 
baştan ayağa hata ve kusurdan mürekkep olduğundan dolayı 
öldürülmekten başka bir çaresi yoktur. Yazar hep alçakları 
kollayıp gözeten zamanenin yardımıyla ne zamandır serkeşlik 
meydanında koşturup dururken sonunda sadrazamlık makamına 
da çıktığını söylediği bu adamın bir kaç günlük ikbaline 
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güvenerek elinden gelen her türlü kötülüğü işlemeye 
başlayınca, Allahın dergahına yükselen siyah ah dumanı git 
gide kara bir bulut gibi toplanarak sonunda saadet 
bahçesine ihtilal doluları ve uğursuz başına kahr 
yıldırımları indirmesiyle, canını cehenneme yollamasıyla 
herkesi sevindirdiğini ifade eder. 

Nergisi, yine padişahın tahta oturup vezirler, alimler 
ve sair devlet erkanının kendisine biat ettiği bir sırada 
memleketin dört bir ucundan katar katar hazine ve malların 
divanhaneye gelmesininde onun ayağının uğurlu olması 
şeklinde yorumlandığını söyler. 

Ayrıca ne zamandan beri, yaptıkları baskın ve 
yağmalarla halkı canından bezdiren Kazakların, gemileriyle 
beraber yakalanıp getirilmeleri de bütün halk için bir 
sevinç kaynağı olduğunu söyleyen yazar, onun ayağının 
getirdiği uğur ve bereketin had ve hesabı olmayıp bu yaşta 
devlet idaresinde gösterdiği başarının herkesi şaşkına 
döndürdüğünü ifade eder. 

Özellikle halk ve ordu içinde fitne ve fesad 
çıkaranların ele başıları tesbit edilerek 
cezalandırılmalarıyla karışıklıkların yatıştığı, devlet 
işleri kontrol altına alınarak herkesin huzura kavuştuğu 
gözlenir. Böylece karanlık bir gecede kara taş üzerindeki 
kara karıncanın hareketi bile gözler önüne serilip işlenen 
bütün gizli cinayetler ortaya çıkarılarak ceylan yavrusunun 
arslan ile başbaşa verip uyuyacakları huzurlu ve asude 
günlerin geldiği söylenerek, bu manaları ifade eden bir 
dörtlük ile bu bölüm bitirilir. 
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"Kara ve Denizlerin padişahının Medhi Hilatını 
Faziletli Alimlerin Menkabeleriyle Süsleme" 

Bu başlık altında padişahın hizmetinde ihlas ve 
istikametle çalışan bütün insanların ayrı ayrı medhe layık 
olduklarını söyleyen yazar, kendisinin kadılık mesleğine 
intisabı münasebetiyle tanışma şerefine nail olduğu ilim ve 
hüner erbabını medh etmeyi uygun görür. 

O dönemin şeyhülislamlık makamında oturan Hoca 
Sadeddin Efendi-zade Mehmed Esad Efendiyi kemalat, fazilet 
adalet, hakkaniyet, ihlas ve ilimdeki dirayet ve 
enginliğini sayarak medh eden Nergisi, onun sıfatlarını 
sayıp bitirmekten aciz olduğunu itiraf eder. Gerçekten de 
onu medhe niyet edince hakkında söylenmeyen güzel bir sıfat 
veya onu övmek için kullanılmayan yeni ve bakir bir mazmun 
bulamayıp acziyetini idrak ettiğini ancak bu kıymetsiz 
eserinin onun ismi sayesinde ilgi görmesini sağlamak için 
böyle bir teşebbüse cesaret ettiğini söyler. Ondan sonra 
Nergisi kadi'l-kudat makamında oturan iki kazaskerin, 
şeyhülislam yanında imam Azam yanındaki imameyn gibi veya 
şeriat şahbeytinin düzgün iki mısra'ı, ve diyanet hümasmın 
iki kanadı, saltanat mahbubesinin iki nurlu gözü olduğunu 
söylediği Rumeli ve Anadolu kazaskerlerini övmeye başlar. 

"Rumeli Kazaskeri Ganî-zade'ye Övgü" 

Nergisi şeyhülislamı medhettikten sonra çeşitli 
ilimlerde söz sahibi, Esma'î gibi fasih, Bermekı oğulları 
gibi cömert olduğunu söylediği Rumeli kazaskeri Gani- 
zade'yi beş beyitlik bir kıt'a ile över. Onu gerçek bir 
Zemahşerî ve ikinci bir Kadı Beyzavi diye tarif eder. Telif 
ettiği çeşit çeşit kitaplar bir tarafa, halen yazmakta 
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olduğu tefsiriyle geçmiş zaman müfessir ve ediplerini 
geride bıraktığını söyleyen yazar, onların isimlerini 
tevriyeli bir uslüb içinde birer birer zikreder. İlim ve 
fazileti herkesçe kabul edildiği gibi kırk yıldır kendi 
bilek gücüyle melikü'ş-şuara tahtında oturduğunu söyler. 

Ayrıca onun cömertliğinin de herkesçe bilindiğini 
belirten yazar, onun muhtaçlara yaptığı bir günlük ikram ve 
ihsanını saymaya kalksa kıyamete kadar bitmeyeceği 
inancındadır. 

"Anadolu Kazaskeri Azmi-zade Efendi'ye övgü" 

Yazar Rumeli kazaskeri'ni övdükten sonra Anadolu 
kazaskeri olan Azmî-zade' nin "eben : an- ced" ilim ve irfan 
yoluna girdiğini ve pek çok faydalı ilimlere dair bazı 
eserlerinin bulunduğunu, zaman zaman inşa ve nazm sahasında 
at koşturduğunu, gazellerinin, Nizamî'nin Hamse'sine meydan 
okuduğunu, her bir müzeyyel şiirinin Camı'yi hasede 
düşürdüğünü, kıt'aları İbn-i Yemin'in bileğini büktüğünü, 
rübai'lerinin ise Ömer Hayyam'm ruhuna ıstırap verdiğini 
ifade eder. 

Kitabın Tercümesine Başlama 

Kitabın tercümesine başlayan yazar biraz da düzensiz 
başlıklar halinde padişahlarda bulunması gereken 
özellikleri saymaya başlar. 

1. İtaat ve Şükür: 

Bölüm dokuz beyitlik Farsça bir şiirle başlar. 
Padişahlar kendi emirlerine itaat edilmesi gerektiğini 
bildikleri gibi, kendilerinin de Allaha itaat etmelerinin 
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şart olduğunu bilmelidirler. Her nimet bir şükür ister. 
Saltanatın şükrü halka adaletli davranmak, hâzinelerin 
çokluğunun şükrü muhtaçlara yardım etmektir. Ülkenin 
genişliği, ikbal ve devlet, hükümlerin tatbik edilmesi, 
heybet ve azamet, sıhhat ve afiyet gibi her bir nimetin de 
kendine göre bir şükrü vardır. 

Hikaye 

İran'ın eski padişahlarından Nuşirevan ülkesinin imar 
ve refah durumunu öğrenmek ister. Yalandan hasta olup 
yatağa düşen Kisra, hastalığının çaresi, harabe bir evden 
eski bir kerpiç alınıp efsuncu ve kahinlere okutularak 
başının altına konulması olduğunu söyler. Ülkenin dört bir 
yanına dağılan haberciler harabe bir ev bulamıyarak eli boş 
dönüp gelirler. Durum kisraya bildirilince Allah'a hamd 
ederek ayağa kalkar. 

Temsil 

Güçlü pençesiyle filleri kapan simurg, beli kırık 
zavallı bir karıncayı kendine gıda etmez. Yırtıcı, atılgan 
bir arslan tilkinin artığına tenezzül etmez. Dağları 
sarsan, Şeddad'm sarayını harab eden bir fırtına, kuru 
otları önüne katmaz. Haşmetli bir sultanın zavallı raiyetin 
malına göz dikmesi de Allah'ın yer yüzündeki gölgesi olma 
makamına yakışmaz. 

Hikaye 

Eski zamanın zalim krallarından biri sağlam ve büyük 
bir saray yapmak ister. Binanın yapılacağı yerin 
bitişiğinde yaşlı bir kadının evi bulunmaktadır. Evinin 
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istimlak edilmesini kadın kabul etmez. Kadının evde 
olmadığı bir günü fırsat bilen padişahın adamları evi 
yıkarak sarayın temelini atarlar. Akşam gelip te durumu 
gören kadın içten bir dua eder. Tam o esnada şiddetli bir 
deprem olur, padişahın sarayı yerle bir olur. Kralın 
kendisi de bir duvarın altında kalarak can verir. 

2. İtidalli Olmak 

Sultanlar her hususta itidalli olmalıdırlar. Mesela; 
güzel bir haslet olan hilm acziyet derecesine, öfke zülüm 
derecesine varmamalıdır. Afv insanları suç işlemeye teşvik 
edecek kadar olmamalıdır. Padişahın zaman zaman eğlenmesi, 
ava gitmesi iyidir; fakat devlet işlerini ihmal edecek 
kadar değil. 

3. İbadet Etmek 

Padişahların Allaha ibadet hususunda ihmalkar 
olmamaları ve halkına sık sık dua etmeleri gerekir. Çünkü 
sultanların halkı için yaptığı dualar makbuldür. 

Hikaye: 

Fatih sultan Mehmed İstanbul fethi için hazırlanırken 
hocası Akşamseddin'in de beraber gitmesini rica edince o da 
kabul eder. Ordu hareket edip İstanbul'a varır. Bir gün 
Akşemseddin kalenin feth edileceğini haber verir. Buna 
Fatih çok sevinir. Ancak hocanın vaad ettiği zaman 
yaklaştığı halde fetih hususunda hiç bir ümid 
belirmemiştir. Bu durum karşısında meraka düşen has 
müridlerden biri, bir rivayete göre şeyhin kendi oğlu bunu 
öğrenmek için şeyhin yanma girmek ister, fakat hizmetçiler 
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içeri almazlar. Çadırın bir ucunu kaldırıp bakan mürid 
Akşemseddin'in secdeye kapanıp göz yaşlarıyla dua ettiğini 
görür. Birden bire ayağa kalkan şeyh kalenin fethini bize 
nasip eden Allaha hamd olsun deyince her tarafta tekbir 
sesleri duyulur. Kale fethedilmiştir. 

Fatih kalenin kapısından içeri girerken arkasına bakıp 
hocasının haber verdiği şekilde vezir Ahmed Paşa'nın da 
içeri girmekte olduğunu görünce, vezire kalenin fethine 
sevindiğimden daha çok, dönemimde böyle bir zatın 
bulunmasına sevindim der. 

Daha sonra Fatih elini öpmek arzusuyla şeyhin çadırına 
gider. İçeri girince şeyh yattığı yerden kalkmaz bile. Bu 
durum karşısında Sultan içten içe kırılır. Musafahadan 
sonra şeyhten bir kaç günlük bir inziva için izin ister. 
Fakat şeyh buna müsaade etmez, inzivaya dalacak olursa 
devlet işlerini ihmal edeceğini, eğer maksad Allahın 
rızasını kazanmak ise adaletli bir icraatta bulunmasının 
yeterli olduğunu söyleyerek nasihatta bulunur. 

Padişah şeyhin çadırından ayrılıp giderken veziri 
Ahmed Paşa'ya ilk karşılaşmada şeyhin kendisine gerekli 
iltifatı göstermeyişinden oldukça kırgın olduğunu 
söyleyince vezir, bu büyük başarıdan dolayı kalbinize bir 
gurur gelebileceğini düşünerek bu tedbire baş vurduğunu 
sanıyorum der. 

Ertesi gün gecenin üçte biri geçtikten sonra padişah 
şeyhi çadırına davet eder. Şeyhin tavrına ta'rizen bütün 
devlet erkanıyla birlikte çadırın dışında onu karşılarlar. 
Şeyh kendisi anlatıyor. "Karşılayanlar arasında o gece 
karanlığında padişahı gözle tanımak mümkün değildi. Ruh 
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hassasiyetiyle onu tanıyıp kucakladım, öyle sıktım ki 
bayılıp düşecek dereceye geldi içindeki o kırgınlık ve 
öfkeyi silip atmadıkça bırakmadım". Gerçekten de Fatih bazı 
yakınlarına "şeyhin beni sıkmasıyla içimdeki öfke muhabbete 
döndü", demiş. 

Hikaye 

Merhum Sultan Ahmed Han'ın büyük babası sultan Mehmed 
Han Engürüs seferine hazırlanırken, devrin büyük alimi Hoca 
Sa'deddin Efendi'nin de beraber gelmesi için ricada 
bulunur. 0 da kabul eder. Ordu Eğri kalesini kuşattığında 
Hoca eski tarih kitaplarından hatırında kalan kale fethi 
ile ilgili bilgilerden yararlanarak bazı tedbirler alır. 
Oldukça müstahkem olan bu kale hocanın bu isabetli 
kararları sayesinde on sekiz günde feth edilir. Ancak bu 
ordunun engellenmemesi halinde buralarda kendilerine hayat 
hakkı olmayacağını düşünen haçlılar dörtyüz bin kişilik bir 
ordu ile kaleyi kurtarmaya karar verirler. 

Bu haber osmanlılara ulaşır. Takviye kuvvet 
hazırlamaları mümkün değil. Bu büyük orduya mukavemet 
edemiyeceklerini düşünen zayıf iradeli bazı komutanlar bu 
fetih ile yetinerek geri dönmeyi teklif ederler. Fakat Hoca 
Sa'deddin buna karşı çıkar, arslanlar koyunlarm 
çokluğundan korkmaz diyerek padişahı cesaretlendirir. 

İki ordu karşılaşınca, düşmanın ani hücumu karşısında 
müslümanlar bozguna uğrar. Orduya katılan bazı başı 
bozuklar dağlara kaçarlar. Padişah Hocdnın teşvikiyle sebat 
eder ancak düşmanların hâzineye yakın yerde bayrak 
diktiklerini görünce Hocayı suçlayarak bu felaketin sebebi 
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sensin, kalenin fethi ile yetinip dönecektik, bu iş de 
başımıza gelmeyecekti, der. Düşmanın mağlup olacağını ancak 
kendilerinin biraz daha direnmeleri gerektiğini söyleyen 
Hoca, sağ cenahın oklar atarak hücum etmesini söyler. 
Neticede bozguna uğrayan düşman ordusu dağılıp gider. 

Hikaye: 

Yazar duaların tesirini gösteren bir hadisenin de 1023 
tarihinde Rumeli'nin bir kasabasında kadı iken başından 
geçtiğini anlatır. Bir adam başı gözü yaralı bir halde 
şikayete gelir. Hakkında şikayet edilen şahıs kadı'nın 
huzuruna çıkarılır. Meğer adam Divane Arslan diye tanınan 
belalı bir sipahinin kardeşi imiş. Yaptığı işten övünen 
adama ceza verilmesi düşünülünce kendisi gibi bir kaç 
serseri ile birlikte ileri geri konuşarak sövüp saymaya 
başlarlar. 

Kasabada dindarlığıyla bilinen Haşan Halife adındaki 
adam da onları ikna etmek maksadıyla, şeriatın emrine niçin 
muhalefet ediyorsunuz deyince, serserilerden biri ileri 
atılarak kadıya yağcılık yapmak için taraf tutuyorsun, bu 
adamın kardeşi seferden dönünce sana da kadıya da haddini 
bildirir diye tehdid eder. Haşan Halife cesur ve merd bir 
insandır. Allah, şer ve fesadı ile bizi tehdid ettiğiniz 
kötü yaradılışlı habise memlekete dönmeyi nasib etmesin 
diye beddua eder. 

Bir müddet sonra seferden gelen biri ordunun 
sapasağlam olduğunu, ancak adı geçen sipahinin atını 
sularken düşerek nehirde boğulduğunu haber verir. Sicil 
defterine bakıldığında ölüm hadisesinin tam o bedduanın 
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edildiği güne denk geldiği hayretle görülür. 

Hikaye 

Bir önceki hikayede adı geçen Haşan Halife'nin diğer 
bir hadisesidir. Sarayda teberdar olan bir kişinin geçimsiz 
annesi, oğlunun makamına güvenerek yok yere bu Haşan 
Halife’ye düşmanlık besler. Mahkeme yoluyla bu husumetin ber 
taraf edilmesine çalışırsa da mümkün olmaz. Nihayet bir gün 
bu kadın Haşan Halife'ye söz arasında oğlum yakında seni bu 
memleketten sürecek diye tehdid eder. Haşan Halife sürgün 
lafını işitince ürpererek inşallah senin oğlun padişahın 
kahrına uğrayıp belasını bulur diye beddua eder. Meğer bu 
dua tam kadir gecesine rastlamış. Bir müddet sonra 
payitahttan gelen biri şu haberi getirir: .Ahmed Han kadir gecesi 

ibadetle meşgul iken seccadesinin yanında bir kağıt 
parçasına gözü ilişir, kağıtta kendi yakınlarını 
gammazlayan bir yazının olduğunu görünce fazlasıyla 
öfkelenerek yazanın cezalandırılmasını ister. Araştırmalar 
neticesinde bu işi yapanın adı geçen teberdar olduğu 
öğrenilir. İdamına karar verilir. Ancak kadir gecesi 
hürmetine idam cezası sopa cezasına çevrilip beşyüz sopa 
vurularak vazifeden azledilir. Adam da zillet içerisinde 
kahrından ölür. 

Temsil 

Padişahlar bulutlar gibidir, yaş ve kuru, deniz ve 
kara demeyip her tarafa feyzini dağıtırlar, Güneş 
gibidirler ki alçaklara ve yükseklere ışık vermede hiç bir 
fark gözetmezler. 
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4. İşi Ehline ve Layık olana Vermek 

Sultanların, hizmete layık kimseleri gözetip istihdam 
etmeleri, nefrete layık olanları da cezalandırıp 
uzaklaştırmaları gerekir. Aksi takdirde bir memlekette 
kötüler rahat edip safa sürmeye, iyiler sıkıntıya düşüp 
cefa çekmeye başlar. Bu ise o memleketin batması için 
yeterli bir sebebdir. 

Hikaye 

Küfe halkı Halife Me'muhun tayin ettiği validen 
şikayetçi olurlar. Adamın yaptığı zulümleri bir bir 
anlatırlar. Halife valilerim arasında ondan daha adaletli 
ve daha çalışkanı yoktur diye adamları susturur. Bunun 
üzerine zulme uğramış bu adamlar, Sultanımız, madem valimiz 
bu kadar adaletlidir, başka memleketler de onun adaletinden 
nasibini alsınlar. Yalnız Kûfe'lilerin onun ihsanından 
istifade edip diğerlerinin mahrum kalması doğru olmaz diye 
Halifeye yalvarırlar. Bu nükteden hoşlanan Halife 
Kûfe'lilerin gönlünü alarak valiyi azl eder. 

5. Belalı Münasebetsizlerden Sakınmak 

Sultanın yakınlığına layık olmayan rezillerin önemli 
görevlere getirilmesi doğru olmadığı gibi, tıyneti bozuk 
kaba insanların da eşraf ve ayan sırasına girmesi uygun 
değildir. Çünkü bütün bunların kuru kalabalıktan öteye hiç 
bir meziyetleri yoktur. Bir çarpışma sırasında güçlüklere 
gögüs gerecek metanetleri olmadığı için, kaçmaktan başka 
çareleri yokdur. 
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Hikaye 

Sultan Selim şehzadeliği sırasında etrafta duyduğu iyi 
süvari ve savaşçıları yanma alarak bunları istihdam eder. 
O beldenin pazarbaşınm bir oğlu vardır. Çok kahraman, 
cesur, gözü pek, ata binicilikte usta bir delikanlıdır. 
Zaten Selimin süvarilerinin çoğu onun yetiştirmeleridir. Bu 
delikanlı öğrencilerinin vasıtasıyla kendisinin de maiyete 
alınmasını rica eder. 

Bir gün bir çevgan oyunu sırasında hizmetçilerin de 
işaretiyle genç meydana çıkıp maharetini gösterir. Süvariyi 
beğenen şehzade dileğinin ne olduğunu sorunca bütün 
hizmetçiler onun da kendilerine katılmasını dile 
getirirler. Fakat şehzade ben de isterim ancak soyunu 
sopunu araştırmadan alamam diyerek adamı araştırır. 
Pazarbaşınm oğlu olduğunu öğrenince kabul etmeyerek 
sebebini şöyle izah eder: Her hafta başında muhtesip ve 
hakimlerin tazir ve hakaretine alışan bir adamın oğlu korku 
içinde büyümüş olduğundan, savaş sırasında düşmanı görünce 
ayak naibi geliyor zannıyla kaçmaya yeltenir. Benim 
hizmetime tokat vurmaya alışmış adam layıktır. Yoksa 
mağlubiyet içinde yetişmiş, itilip kakılmaya alışmış 
kimseler ordunun içinde daima bozgunculuğa sebeb olurlar. 

6. Alim ve Şeyhlerle Birlikte Olmak: 

Sultan doğru yolda gidebilmek için daima alim ve 
Şeyhlerle irtibat halinde olması gerekir. Çünkü ilahi 
sırlardan haberdar olan bu zatlar, sultan için hayırlara 
vesile olurlar. 
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Hikaye: 

Gazneli Mahmud, gerçekten Sebüktekin'in soyundan olup 
olmadığı, hesap gününde afvedilip edilmiyeceği ve "alimler 
peygamberlerin varisleridir" hadisinin ifade ettiği evsafta 
bir alimin kendi döneminde olup olmadığı konusunu merak 
edermiş. Bir gün devrin büyük alimlerinden biri kendisini 
ziyarete gelir. Sultan alimi ikram ve izzetle ağırlar. Gece 
yatınca rüyasında Hz. Peygamber, ey Sebüktekin'in oğlu, sen 
benim varisime ikram ettiğin gibi Allahda sana ikram etsin, 
deyince sultanın tereddüt ve şüpheleri zail olur. 

7. Hal ve Hareketinde İstikrarlı Olmak 

Sultanlar için en gerekli özelliklerden biri de fiil 
ve hareketlerinde sebat etmeleridir. Sultan yaptığı işin 
yanlış olduğunu anlayıp pişman olsa da, paniğe kapılarak 
acele ile o işten vaz geçmemeli; bir müddet serin 
kanlılıkla onu sürdürmelidir. Artık doğru yolda sebatın 
nasıl olması gerektiği düşünülsün. 

Sabatsız ve kararsız insanlar daima iarar ederler, 
sultanlarda ise bu halin daha büyük zararlara sebeb olacağı 
muhakkaktır. 

8. Devlet İdaresinde Hikmetli Hareket Etmek; 

Sultanın hizmetçileri ona hizmetten müstağni olacak 
derecede servet ve nimete kavuşturulmaması gerektiği gibi, 
sultan yardımlarına muhtaç olduğu zaman kendilerinde bu 
gücü bulamıyacak kadar baskı altında, güçsüz ve fakir 
bırakılmaları da doğru değildir. 
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9. Korku İle Ümid Dengesini Göz önünde Bulundurmak: 

Mal ve mülkün çokluğuna güvenip gurura kapılmamalıdır. 
Her şeyin mükemmel olması onu zeval ve fena düşüncesinden 
alıkoymamalıdır. Her kemal bir zevalin başlangıcıdır. Bütün 
dünyaya hükmederken bir anda dünyanın en zavallı bir insanı 
olan nice padişahların olduğunu düşünmek gerekir. 

Hikaye: 

Eski zamanın güçlü ve muktedir bir padişahının kendine 
nisbeten güçsüz bir diğer padişah ile düşmanlığı olur. Her 
iki tarafın ordusu karşı karşıya gelir. Bu sırada güçlü 
padişah gurur ile mağlubiyeti hiç aklına getirmeyerek atını 
ileri sürüp hasmına şöyle der: düşmanlık ikimizin 
arasındadır. Bizden dolayı bu kadar adamın ölmesi uygun 
olmaz. Gel teke tek döğüşerek kozlarımızı paylaşalım. 
Böylece fitne ortadan kalksın. 

Bu teklifi beğenen güçsüz padişah büyük bir cesaretle 
karşısına çıkar. Güçlü olanı ilk hamlede hasmını öldürür. 
Muzaffer olan mağrur padişah hasmınmatını çok beğenir, 
ordusuna bir gösteriş yapmak niyetiyle o ata binerek yavaş 
yavaş ordusuna doğru ilerler. Terk ettiği atı ondan önce 
kişneyerek dizginini sürükleyip orduya varır. 

İki hasımdan birinin düştüğünü gören ancak hangisinin 
olduğunu henüz anlamıyan askerler sultanın atını böyle 
süvarisiz görünce, ölenin kendi sultanları olduğunu sanarak 
kaçmaya başlarlar. Padişah her ne kadar mağlup olanın karşı 
tarafın sultanın olduğunu söylerse de kimseye duyuramaz ve 
meydanda yapa yalnız kalır. Bunu gören karşı tarafın ordusu 
sultanı yakalayarak, ölen padişahın yetişkin tek varisi 
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olan oğluna teslim ederler. Çocuk da sultanı kısas ederek 
babasının tahtına oturur. Babası zayıf ve güçsüz iken 
kaderin bir cilvesiyle bir anda oğlu, en güçlü ve rakipsiz 
bir padişah olur. 

10. Şikayetlere Kulak Vermek: 

Padişahlar haklarını isteyen mazlumların şikayetlerine 
kulak vermelidirler. Hiç üşenmeden ve erinmeden haksızlığa 
uğramış insanların iniltisine koşmak ve her derdlinin 
derdine çare olmak sultanların birinci vazifesidir. 

Hikaye: 

Hindistan'ın adaletli padişahlarından birinin kulağı 
duymaz olur. Bu durum padişahı çok üzer. Bir gün 
nedimlerine, üzüntüsünün, artık güzel nağmeler 
dinleyemeyeceğinden dolayı olmayıp, mazlumların 
şikayetlerine kulak veremeyeceğinden kaynaklandığını 
söyler. Bunun üzerine çıkardığı bir ferman ile artık bundan 
sonra zulme uğrayanlar, şikayeti ve bir derdi olanların 
kırmızı bir elbise ile huzura çıkmalarını ilan eder. 
Böylece şikayeti olanları kolayca tanımış olur. 

11. Dikkatli ve Uyanık Olmak: 

Devlet kademelerinde görev yapan insanların hal ve 
hareketini takip edip rapor tutmak gerekir. Böylece iyiler 
mükafaatlandırılır. Kötülerde cezalandırılır. Aksi halde, 
saltanatın bütün işlerinde karışıklık baş göstermesi 
kaçınılmazdır. 
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Hikaye: 

Eski zamanın iki padişahı arasında düşmanlık olup 
daima bir birleriyle savaş halinde idiler. Biri adaletli 
diğeri ise zalim idi. Fakat işin şaşılacak yanı, adil 
padişahın memleketi harabe olduğu gibi gün günden daha 
gerilemekte iken, digerininki oldukça mamur ve düzenli 
idi. Bu duruma bir türlü akıl erdirmeyen adil sultan bir 
elçisini zalim padişaha göndererek durumu öğrenmek ister. 
Zalim padişah elçiye, senin padişahın gerçekten de adaletli 
ve faziletli bir insandır, ancak iş başına getirdiği 
adamları zalim ve zorbadırlar. Onlardan sadece birinin 
zülmü bir memleketin batması için yeterli iken, bu kadar 
şerir insanın zülümlerine karşılık bir padişahın fazilet ve 
adaleti ne yapar ki. Ben ise mizacım geregi zalim bir 
insanım fakat tayin ettiğim kimselerin hepsi adil ve 
şefkatli oldukları için sadece benim zulmüm onların adaleti 
karşısında çok cılız kalır. Bu nedenle benim ülkem mamur, 
halkım ise memnun ve mesrur,- onun ülkesi harap halkı da 
perişandır diye cevap verir. 

12. Raiyyeti Gözetmek: 

Padişahların hezineyi gümüş ve altın ile doldurmayı 
herşeyden üstün görmesi yanlıştır. Halkın asayiş ve huzuru 
her şeyden önemlidir. Çünkü bütün aklı başında insanlar, 
devletin hâzinesi halkın varlığıdır, sözünde ittifak 
etmişlerdir. Halk yerli yerince huzur içinde yaşadığı 
sürece, istenen meblağ anında halktan tahsil edilebilir. 
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Hikaye: 

Büyük sultanlardan birinin hazinedarı akrabalarından 
aklı başında birini hazine dairesine davet eder. Çeşit 
çeşit cevher ve altınlar ile dolu olan odaları bir bir 
gezdirmek ister. Önce kıymetli giysilerin olduğu daireye 
getirip bunlara bir paha biçmesini ister. Adam aklına göre 
bir kıymet biçer. Sonra sırasıyla para odası, kütüphane ve 
silah depolarını gezerek onlara da tahmini bir paha takdir 
eder. Nihayet en kıymetli şeylerin bulunduğu odaya, hiç 
görülmedik şeylerin karşısında şaşkına dönmesi için götürür 
ve bu hâzinede korunan cevherlerin en basitinin pahası 
Mısır ve Şam'ın haracı iken toptan hepsine ne değer 
verirsin diye sorar. Adam biraz sağa sola baktıktan sonra 
"on bin altın etse iyidir" der Bunu duyan hazinedar be hey 
akılsız bu odada, her biri on bin altın değerindeki 
cevherlerin sayısı on bini aşkındır. Senin bu aptalca 
sözünü kimse duymasın, yoksa seni deli sanırlar, diye adamı 
ayıplamaya başlar. Meğer adam sözün nereye varacağını bilen 
biriymiş. Benim tahmin ettiğim bu hâzinedeki altınlardır, 
yoksa sizin cevher dediğiniz cam parçaları bana göre iki 
akçe de etmez. Çünkü hazine ihtiyaç korkusuyla korunur, 
halbuki bu cevherlerin değeri sultan ve kralların müşteri 
olmasına bağlıdır. Şöyleki, hâzinede paralar bitip de sıra 
cevherlere gelse, sultanlar olmayınca, halkdan hiç kimse 
onların yüzüne bakmaz. Çünkü halk onları sultanlara satmak 
niyyetiyle alır, onlar olmayınca halk cevherleri ne yapsın. 
Faraza bin altına muadil bir cevher vazifesine karşılık bir 
sipaha teklif edilse, iki akçeye onu kabul etmez. Hazinedar 
bunu duyunca çok hoşuna gider ve bu sözü padişaha anlatır. 
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Adama hak veren sultan, beytülmalm mümkün mertebe israf 
edilmemesi hususunda bir ferman çıkararak daha dikkatli 
olmaya başlar. 

13. Dünya Düzeni Padişahsız Olmayacağı: 

Dünya padişahsız olmaz. Biri gidince mutlaka bir 
başkası onun yerini alır. Padişahların en akıllısı da 
sadece dünya işlerine himmetini sarfetmeyip, ahiret için de 
çalışandır. 0 böylece hem dünyada, hem de ahirette padişah 
olur. 

Sultan kendinden öncekinin yaptıklarını koruyup, 
onlara yenilerini eklemelidir ki, halefi de onunkilerini 
koruyup devam ettirsin. 

14. Padişalara Hizmet İçin Vezirlerin Gerekliliği: 

Sultan devletin bütün işlerini bizzat takip etmeye 
gücü yetse bile yine de bir vezire ihtiyaç vardır. Eğer 
vezirin yapacağı bir işi padişah kendisi yaparsa onun 
makamına inmiş olur. Mesela vezir de muhtesibin işlerini 
görse, vezir değil muhtesip olur ve halk da onu vezir değil 
de muhtesip olarak bilir. 

Ayrıca vezir güvenilir, çalışkan, adaletli, ileri 
görüşlü, cömert, cesur, şerefli, asaletli, serinkanlı, 
hatip, dirayetli, dindar, dedikoduya aldırmaz, icraatinde 
tavizsiz, merhametli, kültürlü, devletin işlerinden 
anlayan, askerlik ve savaş işlerinde mahir, alim ve 
şeyhlerle düşüp kalkan, herkesle geçinmesini bilen biri 
olmalıdır. 

Vezirlik herkesin göz diktiği bir makam olduğundan 
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vezir hakkında çıkarılan söylentilere padişah araştırmadan 
inanmamalıdır. 

Vezirlere Nasihat: 

Vezir padişah için hep iyilik istemelidir. Hatta 
gerektiğinde onun için canını verebilmelidir. Devletin 
şerefini ve saltanatın sırlarını korumalıdır. 

Hikaye: 

Nuşirevan'm kendinden daha güçlü bir sultan ile 
araları bozulur ve savaş için hazırlıklara girişirler. Daha 
sonra aradaki bu düşmanlığın kalkması için Nuşirevan'm 
kızı diğer padişaha nikahlanarak barışılması 
kararlaştırılır. Ancak kisranm hanedanından düşmana kız 
verilmesi yasaktır. Bunu çok güvendiği veziri Büzürcmihre 
danışır. 0 ise, yabancı bir kızın sarayda terbiye edilerek 
düğünde kisranm kızma bedel onun gönderilmesini teklif 
eder. Böylece hem düşmana hanedan kızı verilmemiş olacak, 
hem de aradaki husumet kalkacaktır. 

Bu tedbiri beğenen padişah, asi kürtlerden birinin 
kızını pek çok mal ve para ile ana-babasmı razı ederek 
alıp sarayında bir müddet eğitir. Vezirin de bir kızı 
vardır, bazan padişah'm sarayına gidip gelmektedir. Bir 
gün o kürt kızı kaba davranışlarıyla bu kızcağızı incitir. 
O da, sultanın kızı beni yok yere rahatsız ediyor, diye 
babasına şikayet eder. Vezir de kızma acıdığından onun 
sultanın kızı olmadığını ve ne için saraya alındığını bir 
bir anlatır. 

Yine bir gün sarayda tacize başlayan kürt kızma, 
vezirin kızı dayanamıyarak sen kendini padişahın kızı mı 
sanıyorsun, sen dağda yaşayan bir kürdün kızısın, diye 
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hakaretle bildiğini söyler. Buna çok bozulan kız durumu 
hemen padişaha ulaştırır. Çok öfkelenen padişah devlet 
sırrını ifşa eden sabırsız vezirin hakkı ölümdür, diye 
Büzürcmihr'in idam edilmesini ferman eder. Vezir yakalanarak 
meydana getirilip idam edilir. 

İdam meydanı henüz insanlarla dolup teşarken, vezirin 
kızı üryan birhalde sağa sola doğru dolaşmaya başlar. Bu 
durumu gören padişah bunun bir sebebinin olacağını 
düşünerek kızı getirtip sorar. Kız oldukça akıllı idi. 
Artık yeryüzünde erkek denecek adam yok ki örtüneyim, 
önceleri babamdan utanırdım, şimdi o da gitti, kimden 
utanacakmışım, diye cevap verir. Padişah, şimdi bu kadar 
kalabalığın içinde hiç mi bir adam yok, diye sorunca kız, 
demek ki yokmuş; eğer olsaydı babam gibi devletin iyiliğini 
isteyen bir vezir için padişahtan rica eder, şefaat ederdi, 
cevabını verir. Padişah yaptığı hatayı anlar, çok pişman 
olur. 


14. Etraflıca Araştırmadan Hareket Etmemek: 

Bir adam hata yaptığında tam araştırılmadan acele ile 
cezalandırılmamalıdır. Cezada acele etmek yanlış olur. 
Çünkü Allah kullarının bütün hal ve hareketlerini gördüğü 
halde yine de hesap günü onların el ve ayaklarını 
konuşturarak günahlarını itiraf ettirmeden cezalandırmaz. 
Padişahların da bu yolu takip etmeleri gerekmektedir. 

Hikaye: 

Pervizin saltanatı zamanında ileri gelenlerden biri 
gurura kapılarak padişaha baş kaldırır. Padişahın iyiliğini 
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isteyen insanlar gelerek, adamın yaptığı kötülüklerden 
bahsedip vücudunun ortadan kaldırılmasının iyi olacağını, 
aksi halde bu başıbozukluk diğerlerine de sirayet edeceğini 
söylerler. Bu tavsiyeleri makul karşılayan padişah bir 
sabah vakti adamı tutuklamaya karar verir. 

Sabahleyin bütün vezir ve paşalar gelip yerini alınca 
o dam da gelerek her zaman ki makamına oturur. Perviz 
adama iltifat ederek, eski mertebesinden daha yüksek bir 
makama getirir. Bu duruma şaşıran diğerlerine sonra şöyle 
bir açıklamada bulunur: Bu adam hakkında söylediklerinizin 
hepsi de doğrudur. Bu mağrur adam gerçekten de asi olup, 
bağlanıp hapsedilmesi gerekir. Bu hususu çok düşündüm. Bunu 
ne ile bağlasam da yine başa çıkamam, hangi uzvundan 
bağlarsam bağlıyayım yine kurtulur. Bunun üzerine bütün 
azalarma şamil bir uzvunu, asla kopmaz bir zincirle 
bağladım ki ömrü boyunca ondan artık kurtulamaz. Çünkü 
filozoflar, bütün azalara şamil kalpten başka bir uzuv, 
ihsan ipinden daha sağlam bir ip olmaz, demişler. Ümid 
ederim ki hile ve fesat ile bu ipi koparmaz. 

Gerçekten de adam ondan sonra artık padişaha 
itaatsizlik etmez. 

16. Tam bir Tevekkül ve Teslimiyet İçinde Olmak: 

Ülkede sevinmeyi gerektiren bir durum olunca Allaha 
hamd etmeli, kaza ile bir karışıklık olunca da ümitsizliğe 
kapılmayıp Allahın takdirine razı olunmalıdır. Çünkü 
padişahların gönlü denizler gibi engindir, her sel ile 
bulanmamalıdır. " c Âkil ne şâd olur bu cihanda ne ğam çeker." 
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-Gerekli Bir Hatırlatma- 

"Hepiniz çobansınız, hepiniz sürünüzden mesulsünüz" 
hadisi gereğince herkes hesap gününde emri altındaki 
kimselerden dolayı hesaba çekilecektir. Şu halde 
padişahların raiyyetin hukuku konusunda ne kadar dikkatli 
olmaları gerektiği açıktır. 

Hikaye: 

Selçuklu Melikşah zamanında yaşlı bir kadın varmış. Bu 
kadının tek geçim kaynağı, sütünü sağıp içtiği bir koyunu 
varmış. Kıt kanaat geçinen kadıncağız bir gün koyununu 
otlatmaya götürür. Yol üzerindeki eski, kırık-dökük bir 
köprüden geçerlerken koyunun ayağı kayarak suya düşer ve 
boğulur. Zavallı kadın perişan bir halde ağlamaya başlar. 
0 sırada Melikşah'm oradan geçtiğini görür. Kadın sultanın 
önüne geçip, reva mıdır senin gibi bir sultanın zamanında 
benim gibi biri zulme uğrasın. Biricik sermayem olan 
koyunum bu köprüden düşerek boğuldu. Ya benim hakkımı bu 
köprüden alırsın, ya da ben sırat köprüsünde senden hakkımı 
alırım, diye şikayet eder. Şaşıran padişah, ben insanların 
işini tanzime memurum, cansızlardan nasıl hak alacağım, 
deyince, kadın, padişah'ım senin anlayışın bu kadar mı, bu 
köprünün eskimesine aldırış edip tamir etmiyorsun, benim 
koyunumun asıl sebebi sensin, der. Bundan büyük ders alan 
sultan kendi sürüsünden bin koyunun kadına diyet olarak 
verilmesini emreder. Bin koyunu alan kadıncağız sevinçle 
padişaha dua eder. 

Padişah eceli yetip ahiret alemine göçünce asrın salih 
zatlarından biri onu rüyada görüp halini sorar. Sultan, 
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benden hak isteyen yaşlı kadına yaptığım iyilik, 
affedilmeme sebeb oldu, yoksa azaptan kurtulmam mümkün 
değildi, der. 

Sonuç: 

Yazar Hatime bölümünde, her ne kadar bu kitabını 
Risâle-i Ahlaku's-Saltana'den tercüme etmiş ise de, daha 
çekici olması için pekçok hikayeler eklediğini ve bu 
haliyle başlı başına bir telif eser kabul edilebileceğini 
ifade eder. Ayrıca yazılması bir takım sıkıntıların olduğu 
döneme rastlayıp, acele ile kaleme alındığını söyleyen 
Nergisi, başka kitaplara müracaat etmeye fırsat bulamayıp, 
hafızasında mevcud şiir, mesel ve hikmetli sözlerle eserini 
süslemeyi yeterli görür. Eserin böyle basit ibareler ile 
yazılmasını bir noksanlık addeden yazar, kitabına göz 
atacak olan büyüklerin kusur ve hatalarını müsamaha ile 
karşılamalarını rica eder. Yine bu eserini yazarken 
cümlelerinin tekellüflü olmasına özel bir ihtimam 
göstermediğini, içinden geldiği gibi yazıya aktardığını da 
ifade eder. 

Nergisi, eğer bu eseriyle devlet büyüklerinin ilgisini 
çekip iltifatlarını hissederse bundan kat kat daha güzel ve 
her keşçe beğenilen pek çok eserler ortaya koymaya niyetli 
olduğunu açıkça belirterek kitabını şu beyit ile bitirir: 

"Ne ma c nâlar ne sözler mündericdür safha-i dilde 
Egerçi şüret-i zahirde hamüşum kitâb-âsâ" 

c. Meşâkku'1-Uşşak 

Meşâkku'1-Uşşak,o güne kadar daha çok tercümeleriyle 
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tanınan Nergisi'nin ortaya koyduğu ilk orijinal ve özgün 
eseridir. Daha önce kaleme alman Ğazavât-ı Mesleme ve 
Kânünu'r-Reşâd adlı eserler birer tercüme olup, şerbet 
tercüme tekniği ile yazılmalarına rağmen tamamen özgün 
oldukları söylenemez, zaten yazarın da böyle bir iddiası 
yoktur. Hatta dostların ısrarıyla bu tercümeleri yaparken 
yazarın bir derece çekingen davrandığı görülür. Öazavât-ı 
Mesleme adlı kitabının mukaddimesinde "... ahvâl-ı 
mezkürenin nesak-ı Türkiyâne üzre ifrâğ-ı kâlıb-ı tercüme 
kılınmasına bast-ı ikdam ve izhâr-ı şevk-i tâm itdikleri 
cihetden hadd-i bendegi değil iken is c âf-ı murâd-ı ahbâb 
vâcib ve iltimas-ı emr-iltibaslarına muhalefet nâ-münâsib 
görilüp bu vech üzre nakl-ı mistar-ı tebyiz olındı. . 1,220 
demesi, ve yine devamında, bu kitaba göz atan büyüklerin 
hatalarını müsamaha ile karşılayarak tashih etmelerini rica 

x 

edip onların büyüklüklerine sığınması bu tereddüt 
psikolojisini yansıttığı kanaatindeyiz 221 . 

Halbuki Meşâkk'u-Uşşâk'ta Nergisi'de hakim olan duygu 
sanat ve maharetini göstererek kendini isbatlama arzusudur. 
Bu eserde, yazarın kalemini nisbeten daha emin bir şekilde 
kullandığı açıkça görülmektedir. Sanat itibarıyla oldukça 
yüksek bir değere sahip olan eser, aynı zamanda yazarın 
sanatının ve ifade tarzının tekamül seyrini gösteren 
nirengi noktalarından biri sayılabilir. Çünkü bu eser, daha 
sonra kaleme alacağı şaheseri Nihâlistân'm nüvesini 
oluşturmaktadır. 


220 Nergisi, Gazavat-ı Mesleme, 1285 İst. s. 10. 

221 a .g. e, s . 11. 
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Meşâkku'1-Uşşâk aslında aşk hikayelerini ihtiva eden 
bir mecmua niteliğindedir. Güzel ve uzunca bir mukaddime 
ile başlayan eserde on hikaye bulunmaktadır. Hikayelerden 
yedisi yazarın kendi asrına ait olaylardan alınmıştır. 
Hatta sevgilisini sırf samimi dualarla meclise getirten 
aşığın hikayesi bizzat Nergisi'nin kendi başından geçen bir 
olaydır. 

Geri kalan üç hikayeden biri, Riyazi adındaki bir 
İranlı şairin hadisesi olup, ikisi de Aşık Çelebi'nin 
Meşâiru'ş-Şu^arâ adlı tezkiresinden alınmıştır. Bu üçünün 
dışındaki hikayeler tamamen yazarın kendisine ait hikayeler 
olup, ilk defa onun tarafından yazıya dökülmüştür. 

Nergisi, bu hikayelerden altısını Nihâlistân'm 
"Nihâi-i Şâni" bölümünde daha da genişleterek yeniden 
işlemiştir. Kanaatimizce diğer üç hikaye, yazarın kendisine 
ait olmadığından dolayı, orijinallik iddiasıyla ortaya 
konan Nihâlistân'a alınmamıştır. Ancak yazarın yaşadığı 
asırda vukua gelen bir olaydan alınmış olan ve sevgilisinin 
adını sayıklayarak ruhunu teslim eden Şeyh'in hikayesi, 
orijinal olmasına rağmen Nihâlistân'a alınmayışının 
sebebini bilemiyoruz 222 . 

Nihâlistân'da tekrar işlenen bu hikayeler muhteva 
bakımından bir farklılık arz etmedikleri gibi, hikayelerin 
sıralanışında bile bir değişiklik bulunmamaktadır. Ancak 
anlatıma bir cezibe kazandırmak maksadıyla, metne, mısra, 
beyit ve dörtlüklerden oluşan yeni manzumelerin eklendiği; 
tasvir ve tevsiflerde orijinal benzetmeler ile daha da 


222 Nergisi, Meşâku'1-Uşşak, Nuruosmaniye Ktb. 4969/4 yk . 142a. 
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detaya inilerek genişletildiği görülür. Bunun yanı sıra 
yazarın anlatımda, küçük ve az da olsa bir takım 
tasarruflarda bulunduğunu görmekteyiz. Söz gelişi, 
Meşâkkul-Uşşâk'tâki hikayelerin bir çoğunda, kahramanların 
isimleri ve olayların geçtiği yerlerin adları 
belirtilirken, Nihâlistân'da bu isimler çıkarılmıştır. 
Meşâkku'1-Uşşâk'tâki hikayelerde "Saraybosna" "Edrine", 
İstanbul", "Ankara", "Âb-ı Hayât nâm teferrücgâh", "Keçi 
köprüsü", "Hoca Himmet", Merdâne Halife" v.b. şeklinde 
belirtilen mekan ve şahıs adları yerine; "Bilâd-ı Rûm'un 
birinde" "Anatolu", "Ser-hadd-i merzbüm-ı Rüm'da" , mesire-i 
cennetâsâ" "bir cisr-i muallâ" "uşşâkdan biri" "bir hâce-i 
nâmdar" gibi daha müphem kelimeler kullanılmıştır. 

Ayrıca Meşâkku'1-Uşşâk'da her hikayenin başında yazara 
ait olduğunu sandığımız kaleme hitap eden birer manzume 
bulunmaktadır: 

"Eyle ey hâme-i füsün-pervâz 
Yine nakş-ı tâzeye âğâz 1,223 

"Eyle eyâ kilk-i sütüde-siyer 
Yine beyân-ı eşer-i şür u şer" 224 

"Eyle ey hâme-i huceste-siyer 
Yine işbât-ı müdde c â-yı hüner" 225 


223 a.g.n. yk.l27b. 

224 a.g.n. yk.l43b. 

225 a.g.n. yk.l36a. 
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gibi matla beyitleriyle başlayan bu manzumelerin 
Nihâlistân'a alınmadığını görmekteyiz. 

Nergisi iki hikayesini de Aşık Çelebi'nin 
tezkiresinden aldığını söylemiştik. Aşık Çelebi, Ferdî'nin 
hayatı hakkında bilgi verirken bu iki hikayeyi de anlatır. 
Mahlası Ferdî olan bu İstanbullu kuloğlu'nun asıl adı 
Muhammed'dir. Yayabaşı olan bir babanın oğludur. Bir nebze 
şairliği de bulunan bu Ferdî daha çok "aşık-küşlük", ile 
meşhurdur. 226 

Nergisî bu hikayeleri alırken bir takım tasarruflarda 
bulunur. Hikayelerin tezkiredeki sıralarına riayet etmez; 
İkinci hikayeyi başa alır. Çünkü diğer hikayeye nisbetle bu 
hikayede aşk teması daha ön plandadır. Yazar bu hikayeyi 
yeniden işlerken tezkiredeki şekline büyük ölçüde sadık 
kalır. Ancak, Aşık Çelebi hikayeyi Ferdî'nin dilinden 
naklederken, Nergisi üçüncü şahsın ağzından anlatır. Bundan 
başka mekan ve vaka ile ilgili de bir iki farklılığın 
olduğu görülmektedir: Tezkireye göre Ferdî aşığıyla 
sözleşerek Şeyh San'an köyü yakınlarındaki Tekye pınarına 
giderler; çeşmenin altındaki vadiye indiklerinde adam 
koynundan bir hamayıl ve cebinden de bir hançer çıkarıp 
kendisinin öldürülmesini isteyerek tehdit eder. Ferdî 
ellerini bağladığı adamı göz yaşlarıyla, boğazlamak zoruda 
kalır. Adamı elbiseleriyle bir toprak yarığına sokarak 
oradan ayrılan Ferdî, yolda tülbenti açınca, içinde 
vasiyeti yazılı kağıt ile bir miktar para bulunduğunu 


Aşık Çelebi, Meşâ c irü' ş-Şu‘ara, 
London 1971) yk.l88a. 


(G.M. Meredith- Owens, 
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görür. Vasiyetine uyarak paraları hayratta sarf eder. 227 

Meşâkku'1-Uşşak'ta ise, Müderris köyü civarında bir 
yere gittikleri, orada bulunan karanlık bir mağaranın içini 
görmek bahanesiyle Ferdi'yi içeriye sokan adamın, çıkış 
yerini tutarak hançerini çektiği ve Ferdi'nin göğsüne 
dayayıp tehdit edince Ferdî'nin de mecburen adamı kestiği 
kayıtlıdır. 228 Tezkirede yazılı olan sonraki olaylara 
Nergisî değinmez. Çünkü onun kitabının asıl mevzuu "... 
belâ-keşân-ı c aşk-ı hüş-güdâz-ı takat-fersâdan şudür iden 
hâlât-ı ğaribe-engiz"dir. 229 

Ferdi'nin diğer hikayesinde Nergisî'nin daha fazla 
değişiklikler yaptığını görmekteyiz: A. Çelebi, Ferdî'ye 
aşık olanın Mustafa Ağa adındaki bir yeniçeri ağası 
olduğunu yazar. Nergisî ise sadece "yeniçeri ağalarından 
biri" demekle yetinir. Tezkirede anlatıldığına göre kemerin 
hediye edilişi ve bundan dolayı hizmetçilerin tacizine 
uğraması evinden alınmadan önce olmuştur. Halbuki M. 
c Uşşâk'ta Ferdî evinden alındıktan bir gün sonra, bu kemer 
hadisesi vukua gelmiş gösterilir. 

Yine A. Çelebi Ferdî'nin evinin Sultan Mehmed ahuru 
yakınlarındaki bir sokak başında olduğunu, Mustafa Ağa 
bahçesi diye bilinen bir yere götürüldüğünü ve otorite 
boşluğundan fırsat bulup isyan eden kulların vezirlerin 
evlerini talan ettiğini yazar. Nergisî, evin yerini 
belirtmediği gibi, Ferdî'nin götürüldüğü yer için de sadece 


227 Aşık Çelebi, a.g.e, yk. 191b-192a . 

228 Nergisi, Meşakku'1-Uşşak, a.g.n. yk.l44b. 

229 a.g.e, yk.l27a. 
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Beşiktaş'ta bir bahçe olduğunu söyler. Kul taifesinin 
isyanında ise Yahudi evlerinin talan edildiğini kaydeder. 230 
Böylece, yazar hikayesini tarihi belge olma niteliğinden 
kurtararak, edebi bir metin haline getirmiştir. 

A.Çelebi nisbeten daha sade bir dil kullanmıştır. 
Ancak tavsif ve tasvirleri oldukça uzun tutmuştur. Halbuki 
ağdalı ve sanatlı bir dile sahip olan Nergisi'nin 
tasvirlerinde A.Çelebi'ye nisbetle daha ölçülü ve daha az 
mübalağalı olduğunu görmekteyiz. A.Çelebi'nin hikayeleri 
anlatış tarzında belge olabilme özelliğine sahip bir metin 
edası hakim olmasına karşın, Nergisi'nin ifade tarzında 
tamamen üslüpçu bir sanatkarın daha serazat tavrı 
sezilmektedir. 

Meşâkku'1-Uşşâk, Hamse-i Nergisi içinde üç defa 
basılmıştır. 1255 Bulak baskılarında hikayelerin tamamı 
mevcut iken, 1285 İstanbul baskısında Nihâlistân'da işlenen 
altı hikaye çıkarılmıştır. Meşâkku'1-Uşşak'm 
kütüphanelerde pek çok yazma nüshası bulunmaktadır: 

1. İstanbul Üniv. ktb.4098 (İst.t.h.1055/ m.1645) 


2 . - 3023/1 (İst.t.h.l064-m.1653/54 Müst.Ramı) 

3 . - 1881/6 (İst.t. Ramazan 1107 -Nisan 

1696 , Müst. Şeyh Mehmed b. Ali) 

4. - 2956 (İst.t.Şaban h.1117 Kasım/Aralık 

m.1705) 

5> - 958/2 

6 . - 1357/3 (Müst. Mehmed Sadık b. Haşan) 

7. - 2985/5 


230 Bkz. Aşık Çelebi, a.g.e, yk. 188a-189a; Nergisi, a.g.n. 
yk.145a-146a 
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8 . Nuruosmaniye ktb. 4939/3 (İst.t.h.1064 - m.1653/54, Müst. 

Rami) 

9. - 4969/4 (İst.t.25 Cemaziye'1-ahir 1079-31 Kasım 

1668, Müst. Mehmed b. Bostan) 

10. Hamidiye (Sül. Ktb.) 1462/3 (İst.t. Recep 1064-Mayıs/ 

Haziran 1654, Müst. Rami) 

11. - 1078/1 (İst.t. Cemaziye' 1-ahir 1072-Ocak/Şubat 

1662, Müst. Abdussamed) 

12. Lala İsmail Ef. (Sül. Ktb.) 415/6 (İst.t. Rebi' ü' 1-ahir 

1118-Temmuz 1706 Müst. Derviş Salih Nakşibendî) 

13. Halet Ef. (Sül. Ktb.)378/3 

14. Bayezid Umumi Ktb. 5499/3 (İst.t. 15 Muharrem 1251-12 

Mayıs 1835, Müst. Seyyid Mehmed Es'ad) 

15. Konya Mevlana Müzesi Yazmaları, 126. 

Yazılış Sebebi, Tarihi, Yeri ve Sunulduğu Kişi 

Yazarımızın yaşı kırkı aşıp saç ve sakalı ağarmıştır. 
Artık salah ve takva yolunu tutmayı düşünmektedir. Ancak 
daha çok aşıklığa mütemayil mizacının te'siriyle, 

"Nerde bir kaşı mihrâb ola gün gibi'iyân 
Gözüm ol yana döner kıble-nümâ gibi heman" 

beytinde ifade edildiği gibi, güzellerin aşkına mübtela 
olmaktan hiç bir zaman kurtulamaz. Birinden yakayı 
kurtarırken, bir diğerine yakalanır. Bu hususta o kadar 
tecrübe kazanır ki aşk işinde adeta uzmanlaşır. Bu nedenle 
aşıklarca aranan bir dert ortağı olur. Sık sık, onlarla bir 
araya gelip dertleşir ve onların başından geçenleri dinleme 
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ve iştiyaklarını müşahede etme imkanını bulur. Duyduğu veya 
bizzat müşahede ettiği aşk hikayeleriyle o kadar doludur ki 
zaman zaman bunları derleyerek bir eser vücuda getirmeyi 
düşünür. 

"Zarüret-i kaht-ı rical dâ 4 iyesiyle" kadılık mesleğine 
girdiğini söyleyen Nergisi, vazife yaptığı kasabalarda şiir 
ve inşa ile uğraşmaktan geri kalmaz; kendi ifadesine göre, 
kırık dökük pek çok eserler yazıp, bunlardan bazısı 
kazaskerlerin takrizleriyle şeref kazandıkları gibi, bazısı 
da şeyhülislamların kabülüne mazhar olmuştur. Tam bu sırada 
Elbasan'a kadı olarak ta'yin edilen Nergisi, baş gösteren 
bir çok sıkıntı ve meşguliyetlerden dolayı bu niyetini 
gerçekleştirmeye fırsat bulamaz. Ancak gittiği yerde bir 
gün can sıkıntısından bunalırken, daha önce kadılık yaptığı 
memleketlerde birer eser vücuda getirdiğini hatırlar, sanat 
meraklılarının lafız ve mana incileri için etekler dolusu 
cevher saçtıkları bir zamanda bu kabiliyetinin tenbellikle 
dumura uğramasının yanlış olacağını düşünerek işe başlar. 

Nergisi inşa sanatında bir yenilik arayışı içindedir. 
Ortaya koyacağı manalar hiç bir kalem sahibine nasip 
olmamıştır. Böylece bu "... turfe tarh-ı nev-peydâ vü taze 
tarz-ı dil-ârâ... 1,231 ile söz ve mana inceliklerine aşina 
belağat erbabını acze düşürüp dize getireceğinden emin 
görünmektedir; hatta "Görsün felekde söz nice olur haşm-ı 
nâ-bekâr 1,232 mısraıyla adeta meydan okumaktadır. 

Sohbet arkadaşlarından duyduğu ve kitaplarda okuduğu 


Nergisi, Meşakku'1-Uşşak, a.g.n. yk.l24b 
232 a.g.n. yk. 124b 
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gerçek olaylar bir yana, yalnız başından geçen maceraları 
kaleme alacak olsa ciltlerle kitap meydana geleceğini 
söyleyen yazar, kendi serüvenlerini bırakarak sadece 
hatırında bulunan garip ve gülünç olayları yazmayı düşünür. 
Bir gün bulunduğu kasabanın dışında Büzürk Seng diye 
tanınan güzel bir mesire yerine dostlarıyla beraber gider; 
bir taraftan yiyilip içilirken, bir taraftan da karşılıklı 
şiirler okunarak hikayeler anlatılır. Bu esnada şair Yahya 
Efendi'nin şeyhülislam olduğu haberi gelince, böyle bir 
eserin yazılması yine gündeme gelir ve dostları yazması 
için ısrar ederek ikna ederler. Eserini Şeyhülislam^ takdim 
etmek için bu yeni göreve tayin haberi bir vesile olur. 

Yazar sadece aşk belasını çeken insanların garip 
hikayelerini ihtiva eden bu eserini Meşâkku'1-Uşşâk diye 
adlandırmayı uygun görür. 

Eserin yızılış tarihi ve yeri mukaddimesinde "... 
târıh-i erba c ve şelâşin ve elf'de şahne-i bı-rahm-ı rüzgâr 
bu sezâvâr-ı diku'ş- şücünı nişânde-i mesned-i hükümet-i 
belde-i Elbasan kılıp..." 233 ifadeleriyle açıkça 
belirtilmektedir. 

Meşâkku'1-Uşşak-'m Elbasan'da h.1034 - m.1624-25 
yılında kaleme alındığında hiç bir şüphe yoktur. Önsözde 
söz konusu edilen Yahya Efendi'nin şeyhülislamlığa tekrar 
atanması olayı da bu tarihin doğruluğunu göstermektedir. 
Çünkü Yahya Efendi'nin Şeyhül İslamlığa ikinci kez Şaban 
1034-1625 de getirildiği tarihçe bilinmektedir. 234 

233 a.g.n. yk. 124b 

234 Şeyhi Mehmed Efendi, Val^âyiu' 1-Fuzalâ (Haz. Abdulkadir 
Özcan, C.I, İst. 1989, s.112. 
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Eser Şeyhülislam Yahya'ya sunulmuştur. Kadim dostu 
Yahya Efendi'nin tekrar şeyhülislam olduğu müjdesini alan 
yazar, sonsuz sevinç duyarak, eserin mukaddimesindeki Yahya 
Efendi'yi öven 63 beyitlik bir kaside ile hem kendisini 
tebrik, hem de bu eseri takdim eder. Nergisi bu kasidesinde 
Yahya Efendi'nin bu makama yeniden atanmasından duyduğu 
büyük mutluluğu ve ona karşı beslediği samimi sevgi ve 
iştiyakı açık bir lisan ile ifade ederek kendisini tebrik 
eder. 

Özeti: 

Meşâkku'1-Uşşak besmeleden sonra gelen altı beyitlik 
bir fahriye ile başlar. Nergisi, bu beyitlerde kendisinin 
dert defterine dibace, mihnet sayfasına başlık yazdığını, 
hayret yazılarının etrafına zencirek çekerek mana 
kilisesine resimler yaptığını ifade eder. kendisini 
"mihnet-zede Nergisi-i mahzun" diye tanıtan yazar zamanın 
Ferhad ve Mecnun'u olduğunu, aşıklık konusunda bir çok 
araştırma yaptığından dolayı konuşmaya başladığını söyler: 

Yazar ezelde ruhlar yaratılıp elest hitabına mazhar 
olduklarında Canab-ı Hakkın, kendisini tanıyıp sevmeleri 
için kulları yarattığını anlayınca, o aşk pazarında "derd 
u âşübı" metamı bol bulup "kâlâ-yı ibtilâ-yı slmberân-ı 
yasemen e izâr"'ı can ve gönül sermayesiyle satın alır, ana 
rahminden kopup dünyaya geldiği günden beri, ruhlar 
aleminde cereyan eden o alış-satışm etkisiyle hiç bir an 
aşk belasından kurtulamaz. 

Duygu ve düşüncelerini açıkça ortaya koyabilmek için 
sık sık Farsça ve Türkçe manzumelere sığınan yazar, başının 
asla beladan kurtulmadığını söyler: Zavallı boynu yılan 
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gibi kıvrım kıvrım yasemin kokulu siyah saçların 
zincirinin birinden kurtulur kurtulmaz bir başkasına 
yakalanmaktadır. Gençlik baharı bulutların geçtiği gibi 
geçmiş; yaşı kırkı aşmakla saç ve sakalına karlar yağmış 
olmasına rağmen, gönlü hala beladan belaya düşmektedir. 
Aslında artık züht ve salah köşesine çekilmek arzusundadır. 
Ne yazık ki bu mizacından dolayı aşktan bir türlü 
kurtulamaz; hala aşk ateşiyle, vücudu külhan, sabırsız 
gönlü ise ateş mangalı gibidir. 

Nerede mihrap kaşlı bir güzel görse kıblenüma gibi 
iradesizce oraya yöneldiğini ifade eden Nergisi, kiminin 
cemal bahçesinde açan hat ve hal çiçeklerini koklamakta, 
kiminin de keman kaşlarından boşalan ciğer yakıcı oklarına 
göğüs gererek zevklenmektedir. 

Aşk ile aşırı derecede uğraşmaktan yazar artık 
uzmanlaşmıştır. Adeta bu sanatın İbni Sina'sı ve Eflatun'u 
olup, "meyi ü meveddetin ‘allâme-i zi-fününı" haline 
gelmiştir. Bu nedenle pek çok aşık, gelip onunla dertleşme 
ihtiyacını hissetmektedir. Nergisi dertlilerden duyduğu o 
kadar çok ibretli ve şaşılacak aşk hikayeleri ile dolmuştur 
ki zaman zaman bunları derleyip bir mecmuada kaydetmeyi 
düşünmektedir. Fakat kaderin şevkiyle kadı olup görev 
yaptığı bir çok kasabada şiir ve inşa ile uğraşmaktan geri 
kalmayarak, bir çok eser yazıp ileri gelen şahsiyetlere 
takdim eder. Yazarımız 1034 yılında Elbasan kadılığına 
tayin edilince, yine bir koşuşturmadır başlar ve niyet 
ettiği kitabı yazmaya fırsat bulamaz. Çünkü o, bu araya 
kayd ettiği bir şiirde ifade ettiği gibi, yuvarlanmakta 
olan bir hokkanın içine hapsedilen bir karınca misali felek 
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hokkası içinde halden hale yuvarlanmaktadır. 

Bir gün bütün bu sıkıntıları atarak, tekrar yazıya 
dönmek ister, çünkü daha önce bulunduğu beldelerin her 
birinde bir eser vücuda getirdiğini hatırlamıştır. Halbuki 
bu kasabada edebî ürünlere ilgi duyanlar daha çoktur, boş 
oturup istidatlarının körelmesine fırsat vermeden inşa 
vadisinde yepyeni bir yol açmayı düşünür. Belağat 
meydanının süvarilerinden hiç birinin kalem çevganma 
değmemiş yepyeni bir mana topunu bu meydanda sürmekle 
emsaline üstün geleceğini, hikayecilikte ince fikir ile 
yapacağı resimlere Mani ile Behzad'ı hayran edeceğini ve 
sanatta göstereceği, yeni tarz ile bütün belagat erbabını 
acze düşüreceğini iddia etmektedir. 

Yazar sohbet arkadaşlarından duyduğu, kitaplarda 
okuduğu gerçek vakıalar şöyle dursun sırf kendi başından 
geçen olayları yazmaya kalkışacak olursa cildlerle kitaba 
sığamıyacağını söyledikten sonra, yalnız hatırında bulunan 
dikkat çekici ve gülünç hadiseleri yazmaya karar verir. Bu 
niyetini uygulamaya dökmek için fırsat beklerken bazı zarif 
doslarıyla birlikte kasabanın yakınlarında Büzürk Seng diye 
bilinen güzel bir piknik yerine giderler. Hem yiyip içer, 
hem de karşılıklı şiirler okur hikayeler anlatırlar. Mesire 
yerinde sadece kendileri bulunmamaktadır. Her tarafta 
çadırlar kurulmuş, ateşler yakılmış adeta burası bir 
panayır yerine dönmüştür. Bir yanda rind-meşrepler şarap 
testisi önlerinde, kadeh ellerinde içerlerken öte yandan 
dervişler halka tutup zikir çekmektedirler. 

Tam bu esnada bir haberci gelir, şair Yahya'nın 
şeyhülislamlık makamına tekrar atandığı haberini getirir. 
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Bu haber karşısında Nergisi ne yapacağını bilemez, hayatını 
ve canını bu müjdeye karşılık haberciye verse bile hakkını 
ödeyemeyeceği düşüncesindedir. Defalarca Rumeli 
kazaskerliğine ve şeyhülislamlık makamına atanan Yahya 
Efendi'nin yine bu makamı şereflendirmesi bütün alimlere 
yeniden bir hayat bahşetmiştir. Her biri bir "pâdişâh-ı 
vakt" olduğunu hissederek sevinirler. Nergisi de bu güzel 
olayı tebrik etmek maksadıyla 63 beyitlik bir kaside 
sunmayı düşünür. "Melikü'ş-Şu‘arâ-yı pây-taht" diye andığı 
Yahya için yazdığı kasidesinde bu sevinçli ve mutlu anı 
gördügü için safa bahşeden kadehi ele alması, bir işret 
meclisi kurarak kutlaması gerektiğini söyleyerek bu 
haberden duyduğu mutluluğu dile getirir. Artık bundan böyle 
feleğe hercaî diyeni çekip parçalıyacağını, çünkü o Yahya 
Efendi gibi birini şeyhülislamlık makamına getirmekle 
hercaî olmadığını gösterdiğini ifade eden Şair, daha pekçok 
sıfatlar sayarak Yahya'yı medh eder. 

Yazarın sohbet sırasında aşk hikayelerini toplamak 
gibi bir niyeti olduğunu söylemesi, yazma hususunda 
arkadaşlarının ısrarına sebeb olur. Böylece işe başlanır, 
sadece aşk belasına düşmüşlerin hikayelerini ihtiva etmesi 
bakımından Meşâkku'1-Uşşak diye adlandırılması uygun 
görülür. Yazar mütevazi bir edayla bu kırık dökük eserin 
büyüklere bir zevk vereceğini ummadığını, ancak avama safa 
bahşederse kendisini mutlu addedeceğini söyler. 

Ferhad ve Şirin hikayesi kendi başından geçen aşk 
macerasının yanında efsane; Leyla vü Mecnun'un hadisesi 
kendisininkine nispetle cehennem ateşi yanındaki bir alev 
gibi olduğunu söyleyen Nergisi, mana ve remizlerinin yanlış 
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anlaşılacağı düşüncesi zihnini kurcalamasaydı bu olayı 
kitabın ilk hikayesi olarak yazıp okuyuculara takdim etmeyi 
düşünmektedir. Fakat tabiatı bozuk insanlara bunun her 
türlü mecaz pisliklerinden ari olduğunu anlatmanın mümkün 
olmayacağını bildiğinden dolayı yazar kendi olayını sonraya 
bırakarak bizzat kendisinin müşahedesi olan bir hikaye ile 
kitaba başlar. Nergisi dostlarının bu eserin 
perişaniyetini, kendisinin ne sıkıntı ve belalar içinde 
bunları kaleme aldığını düşünerek hoşgörü ile 
karşılamalarını rica eder. 

1.Hikaye: 

Faziletli bir zatın ömrünün sonlarında bir güzele 
tutulup bu dert ile ölürken maşukunun adını anarak ruhunu 
teslim etmesi. 

Olay bin yılından bir iki sene önce, Rumelinin serhad 
şehirlerinin birinde olur. Bu şehirde ilmi ve faziletiyle 
döneminin tanınmış simalarından bir zat, yetiştirdiği beş 
yüzden ziyade talebeleriyle o çevreyi manen ihya 
etmektedir. Öğrencilerine oldukça şefkatli davranmaktadır. 

Bir tatil gününde öğrencileriyle geziye giderler, 
öğrencilerinden birinin yalnız başına oturarak ağladığını 
görür. Hoca öğrencisiyle ilgilenir. Üzüntü ve kederinin 
sebebini sorar; o da o şehirin meyhanecisinin kızma aşık 
olduğunu söyleyince, hemen yanına güçlü, gözü pek bir kaç 
öğrenci alarak gidip meyhanenin kapısını çalar, 
meyhanecinin kızı şarap almaya gelen insanlar olduğu 
zannıyla kapıya çıkar. Hoca elindeki asasıyla o kahpeyi 
önüne katıp, mesire yerindeki öğrencisinin yanına getirerek 
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bir müddet başbaşa bırakır. Zavallı aşık vakar ve namus 
dairesinde hasret giderdikten sonra yine kızı alıp evine 
teslim eder. Kendisi zarar göreceğini bile bile bu tür işe 
teşebbüs etmesi, onun öğrencileri için neleri göze 
alabileceğini açıkça göstermektedir. 

Elli yaşını aşkın sözü edilen Hoca, belde halkına 
gösterdiği büyük faydalardan dolayı büyük-küçük herkes 
tarafından hürmet edilir ve sözü dinlenir bir insandır. Bir 
gün İbrahim Dilkeş adında yakışıklı bir delikanlıya gönlünü 
kaptırır. Elli altmış yıldan biri kazandığı itibar ve 
şerefi bir tarafa bırakıp bu delikanlıyı gölge gibi takip 
etmeye başlar. Delikanlı ise ayakkabıcılık yapan, düşük 
ahlaklı biri olup, hergün Hoca Efendi'ye ayrı bir eziyet ve 
cefa tatbik etmeyi adet edinmiştir. 

Bir sabah kalktıklarında gencin gizlice memleketi terk 
ettiği anlaşılır, zavallı aşık bir şok geçirerek ölümcül 
bir hastalığa yakalanır. Bunun üzerine hamiyyetli 
öğrencileri kalkıp her biri bir tarafa dağılarak vefasız 
maşuku aramaya koyulurlar, böylece İstanbul'a varıncaya 
kadar her tarafı araştırırlar. Fakat delikanlının izine 
rastlanmaz. Öte tarafta Hoca ağzına yiyecek ve içeçek adına 
hiç birşey almadan yarinden gelecek haberi beklemektedir. 
Bütün haberciler eli boş dönüp bulamadıklarını söyleyince 
derinden bir ah çekerek komaya girer. Hikayeyi nakleden 
şahıs, can çekişme esnasında başucunda bulunmaktadır, 
dilinin hareket ettiğini görünce eğilip kulak verir, "âh 
Dilkeş" kelimesini tekrarladığını duyar. 
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2.Hikaye: 

Eski zamanda İstanbul'da Ferdî mahlaslı yeniçerinin 
aşıklarını öldürmesi. 

Eski dönemlerin birinde İstanbul'da Ferdî adında bir 
yeniçeri yaşamaktadır. Başına taktığı altın işlemeli 
bektaşi külahıyla dışarı çıktığında gökyüzünde güneş 
utancından yere geçecek gibi olurdu. Bir gün şehirde başı 
boş dolaşan serserilerden biri bu Ferdî'ye aşık olur. 
Bundan rahatsız olan Ferdî adamı yakalayıp döverken, 
yumruğu bir gözüne isabet ederek kör eder. Fakat adam 
bundan uslanmayıp Ferdî'yi günden güne daha fazla taciz 
etmeye başlar. Maşuğundan gördüğü bütün cevr ü belaları 
canına minnet bilir. Aşığın bu ısrar ve sebatını gören 
Ferdî nihayet yumuşar ve kendisine arkadaş edinir. Fakat 
aşırı sevgiden dolayı adam cinnet gibi bir hale girer, 
yerli yersiz, "beni kendi elinle kurban et ki ölürken bile 
senin yüzünü gererek ruhumu teslim edeyim" diye söylenip 
durur. Bu hezeyanlarını artırarak neticede, "sen beni 
öldürmezsen ben seni öldürürüm" tehdidine vardırır. 
Yeniçeri bütün bunlardan rahatsız olmakla beraber, cinnet 
halinin galebesiyle söylenen hezeyanlardır diye adamın bu 
teklif ve nihayet tehdidlerine kulak asmaz. 

Nergisi, Tezkiretü's-Şu'ara yazarı aşık Çelebi'nin bu 
hikayeyi şöyle kaydettiğini söyler: Bir gün divane aşık 
mahbubunu Müderris köyü taraflarında bir mesire yerine 
gitmek için ikna eder. 0 gün beyaz bir elbise giyip başına 
temiz bir sarık saran aşık yol boyunca rastladıkları 
tanıdıklara, "bugün bayramımdır" deyip sevinçle şiirler 
okuyarak her haliyle neşesini belli etmektedir. Gidecekleri 
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yere vardıklarında orada bulunan bir mağarayı gezmek 
teklifinde bulunan aşık, mağaradan içeri girdiklerinde 
kapıyı tutup hançerini çeker. "Eğer sen isteğimi yerine 
getirmezsen ben seni öldürürüm" diyerek hançeri adamın 
göğsüne dayar. Kartuluş çaresi bulamayan Ferdî zavallı 
aşığı kendi bıçağıyla boğazlarken, aşık da teslimiyetle 
yarinin yüzünü seyrederek can verir. Ferdî bu hadiseden 
dolayı büyük bir pişmanlık duyarak, ıstırap çeker. 

3.Hikaye: 

Yine aynı Ferdî bir başka hadisede bir yeniçeri 
ağasının padişahın kahrına uğrayıp öldürülmesine sebeb 
olmuştur. 

Yazar bu hikayeyi de Aşık Çelebi'nin Tezkiretü' s-Şu' ara 
adlı eserinden aldığını belirterek hikayeye başlar. Sözü 
edilen bu Ferdi'nin güzellgiyle şöhret bulduğu günlerde 
gençlerin aşkıyla perişan olan bir yeniçeri ağası da ona 
meftun olanlardan biridir. Ağanın hizmetçisinin Aşık 
Çelebi'ye naklettiğine göre, efendisiyle beraber bir gece 
oturup sohbet edelerken, Ağa ansızın seyisine Gök turna 
adındaki atını hazırlamalarını söyler. Her biri bir ata 
binip tebdil-i kıyafet sevgilisinin semtine doğru yola 
düşerler. Sevgilinin mahallesine varınca Ağa bir duvar 
gölgesine sığınarak hizmetçiyi kapıyı çalarak bir bahane 
ile mahbubu dışarı çıkarması için gönderir. Hizmetçi kapıyı 
çalınca, delikanlının yaya başılardan olan sert ve haşin 
babası kapıyı açıp ne istediğini öfkeyle sorar. Hizmetçi 
biraz tereddütten sonra çocuğu göndermesini Ağanın bizzat 
buraya kadar gelip kendisiyle görüşmek istediğini söyler 
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Baba bu söze oldukça öfkelenir, o ağa ise sultanımız sağ 
olsun, el elden üstündür, yarın divana varıp Ağa'nın elinden 
kurtulmanın çarelerine bakarım diyerek sövüp saymaya 
başlar. Hizmetkar adamı teskin etmek için yetmiş iki 
dereden su getirerek Ağahın çocuğunuza kem nazarı ve kötü 
bir kastı yoktur, hakkında düşündüğü başına gelsün onu 
ahiret oğlu edinmiştir, onun edep ve terbiyesine, anlayış 
ve idrakine hayran olup yanma almak ister; ocağınız hakkı 
ve piriniz Hacı Bektaş Veli ruhu için gecikmeyip onu 
gönderin" deyip bin bir laf canbazlığıyla adamı ikna eder. 
Delikanlı uykudan uyanmış mahmur gözlerle bin bir naz ve 
cilve ile çıka gelir. Öfkeyle, "münasebetsizler Allahtan 
kormaz kuldan utanmaz mısınız ki bu uygunsuz saatte insanı 
yatağından kaldırarak rahatsız edersiniz" diye söylenirken 
Aga birden delikanlıyı kapıp gözden kaybolur. Hizmetçi eve 
vardığında ikisinin başbaşa verip sohbet ettiklerini görür. 
0 gece sohbet ve işretleri sabaha kadar devam eder. 

Ağa sohbet sırasında çok değerli kemerini delikanlıya 
hediye eder. Meğer bu kemer İran Sultanları tarafından 
padişaha gönderilmiş olup, o da Ağa'ya hediye etmeşimiş. 
Delikanlı ertesi gün bu kemeri beline takınarak şehirde 
gezmeye çıkınca ağanın kapıcıları kemeri çaldığını 
zannederek adamı aralarına alıp hırpalarlar. O öfke ile üstü 
başı perişan bir halde Ağa'nın yanına varıp al ihsanını 
başına çal diyerek kemeri attığı gibi bin bir hakaretler 
yağdırarak çıkmaya hazırlanırken. Ağa delikanlıyı çevirip 
yalvarır; onları cezalandıracağını söyleyerek ikna etmeye 
çalışır. Bu yalvardıkça o nazlanmayı artırır. Nihayet 
hizmetçinin de yardımıyla zar zor razı ederek kusurlarını 
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affetirmek için Beşiktaş semtinde bir bahçeye gidip üç gün 
üç gece eğlenirler. 

Meğer bu sırada kul taifesi Ağalarının yokluğunu 
fırsat bulup Yahudi'lerin mallarını yağma ederler. Bu haber 
Ağaya getirildiğinde içkinin tesiriyle sızmış bir halde 
olup bir türlü uyandıramazlar. Kimisi ayağından kimisi 
kollarından girerek kah suya batırır, kah taşlıkta 
yatırırlar, ama ne çare Ağa ayılmaz. 

Onlar bu halde iken Sultan boştancıbaşı hazretlerini 
gönderip huzuruna davet ettirir. Fakat Ağa bostancı 
başının ne selamını duyar, ne tebliğ ettiği emri anlar. 
Ağa'nm gecikmesiyle Sultanin tarafından haberciler ard arda 
gelmeye başlar, başka bir çare bulamaz adamı o haliyle 
sultanın huzuruna getirdiklerinde. Padişah büsbütün 
öfkelenip idamını emr eder. 


4. Hikaye: 

İran'ın meşhur şairlerinden Riyazi'nin, sevgilisine 
olan aşkını ispat etmek için kendini köprüden aşağıya 
atarak ölmesi, 

Yazar, şöhreti Anadolu'ya kadar yayılmış olan meşhur 
İran şairi Riyazi'nin "tâk-ı feleğe mümasil" Şah Melik 
köprüsünden kendisini suya atması hadisesi çokça yaygın 
olduğundan detaylarıyla anlatarak baş ağrıtmayıp kısaca 
ifade edeceğini ve mesuliyetin rivayet edene ait olduğunu 
söyleyerek hikayeye başlar. 

Bu şair Riyazi Acem ülkesinin ileri gelenlerinden 
birinin güzel çocuğuna aşık olur. Aralarında samimi bir 
dostluk kurulur. Adeta iki cesed bir ruh gibidirler. Günler 
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böylece akıp giderken bozuk tıyniyetli rakipler bunların bu 
mutluluklarını çekemezler; Riyazi'nin aşkında samimi 
olmadığını söyleyerek mahbubun aklını çelerler. Bir gün 
ikisi beraber ırmak kenarında tenezzüh ederlerken, 
fitnecilerin sözlerine kanan güzel, aşığını imtihan etmek 
arzusuna kapılır, Şah Melik köprüsünden atlamasını şaire 
teklif eder. 0 da hiç tereddüt etmeksizin kendisini 
köprüden atarak canına kıyar. 

Geri kalan hikayelerin özeti Nihâlistân'a ait bölümde 
ayrıca verileceğinden buraya alınmamıştır. Meşâkku'l- 
c Uşşâk'ın bütün nüshalarında hikayelerin sırası şöyledir:* 

1. Aşık olan tüccarın kervanını terkederek cinnet 
yolunu tutması ve neticede velayet derecesine 
ulaşması .(127b) 

2. Şiddetli soğukta sevgilisini uğurlamak bahanesiyle 
İstanbul'a kadar gelerek şehre girmeden dönen gencin 
hikayesidir.130a) 

3. Mahbubunun başkalarıyla gezdiğini gören aşığın 
kendisini köprüden atarak sevgilisinin iltifatını 
kazanması. (131a) 

4. İran şairlerinden Riyazi'nin aşkında sadık olduğunu 
ispat için köprüden atlayarak ölmesi. (131b) 

5. Bir kuru sofunun bir delikanlıya aşık olup rezil 
olması ve ayrılık günü önceden hediye ettiği mendili 
maşuğundan geri alarak herkesi şaşırtması. (132a). 

6 . Bir zahidin ömrünün son deminde aşık olup içki 
içmek gibi beklenmedik bir takım alışkanlıklar kazandıktan 


‘Hikaye başlıklarının sonlarında verilen varak numaraları 
Meşâkku'1-Uşşak'm Nuruosmaniye Ktb.4969/4 nüshasına 
göredir. 
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sonra, sırf iyi niyetinden dolayı hüsn-i hatimeye nail 
olması. (133b) 

7. Bir aşığın ilahi dergaha yönelerek samimi 
dualarıyla sevgilisini işret meclisine getirtmesi. (136a) 

8 . Bir muhterem ve muteber zatın aşık olup son 
nefesinde mahbubunun ismini sayıklayarak ruhunu teslim 
etmesi (142a) 

9. Ferdî mahlaslı güzelin aşığını keserek öldürmesi 
(143b). 

10. Yine adı geçen Ferdî'ye olan aşkı sebebiyle 
görevini aksatan yeniçeri ağasının padişahın kahrına duçar 
olarak idam edilmesi (145a). 
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d. İksir-i Sa c âdet (İksir-i Devlet) 

Nergisi' nin Hamse'sini oluşturan kitaplardan biri olan 
İksir-i Sa e âdet Gazzalî'nin Kimya-yı Sa c âdet adlı eserinden 
tercüme edilmiştir. 

Gazzalî'nin Kimyâ-yı Sa c âdet'i kısa bir girişten başka 
dört "Ünvan" ile dört "Rükün" den oluşmuştur. Bu ünvan ve 
rükünlerin de fasıl, kısım ve asıl diye ayrılan pek çok 
alt başlıkları bulunmaktadır. Kitabın ilk bölümünü 
oluştaran dört "Ünvan" altında, kişinin ruh, nefis ve kalp 
gibi uzuvlarıyla kendi hakikatini öğrenmesi, yüce 
yaratıcıyı tanıması, dünya ve ahireti bilmesi gibi konular 
işlenmiştir. 

Kitabın ikinci esas bölümünün birinci rüknünde, 
Allah'ın zat, sıfat ve filleri gibi itikad; aptest, namaz, 
oruç, hac ve zekat gibi ameller; ikinci rüknünde, yemek 
içmek, evlenmek, helal-haram ve adab-ı muaşeret gibi 
muamelat; üçüncü rüknünde, zina, riya, fısk ve fücur gibi 
helak edici günahlar (mühlikât), dördüncü rüknünde ise, 
tövbe, zühd ve tefekkür gibi kurtarıcı ameller (münciyât) 
hakkında bilgi verilmektedir. 

Ahlak ve tasavvuf felsefesi hakkında pek değerli 
bilgileri ihtiva eden bu kitap Gazzalî'nin İhyâ-i c ulüm adlı 
eserinin bir nevi özeti olup Farsça yazılmışır. İslam 
dünyasında en çok okunan eserlerden biri olan kimyâ-yı 
Sa'âdet'in Türkçe pek çok tercümesi bulunmaktadır 235 . Fakat 


235 


Bkz. Bursalı Tahir, Ahlak Kitaplarımız, İst. 1325, s.115. 
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bu eserin tercümeleri arasında en çok rağbet göreni 
Nergisi'nin bu kısmî tercümesi olduğunu kaynaklardan 
öğrenmekteyiz. 236 

Nergisi bu oldukça hacimli kitabın on asıldan oluşan 
ikinci rüknü'nün dördüncü aslından sadece bir kısmını 
tercüme etmiştir; eserin aslına sadık bir tercüme olduğunu 
söylemek mümkün değildir. Mütercim, kelime kelime aslına 
bağlı bir tercümeden ziyade, yazarın ifade etmek istediğini 
kendi ibare ve cümleleriyle yeniden bir metin inşa 
etmiştir. Nergisi'ye göre tercüme iki kısımdır, aslına 
sadık olan birinci kısmı manaları ifade etmede yetersiz ve 
güzellikten yoksundur. Bu nedenle serbest bir tercümeyi 
tercih eden yazar eserinin önsözünde bu hususta şöyle 
demektedir: "Mutlaka tercüme iki kısım olup bir kısmı 
elfâz-ı mütercemeyi bi- c aynihi terkibi ile ta c birdir. Amma 
bu tarz üzre tercüme kalilü'1-müfâd olduğundan gayri şâhid- 
i şîrın-cemâl şive-i letafet ve hatt u hâl-i fesahat u 
belâğatdan bî-naşıb olur. Ve kısm-ı şâni, me'âl-i kelâmı 
ahz idüp mazmün-ı sühan-ı muşannıfu'1-aşlı kâlıb-ı hüsn-i 
edaya ifrağ içün münâsib-i makam ba'-zı elfâz u c ibârât ve 
terâkib ü isti c ârât ile perdaht ü ziynet virüp murâd-ı 
musannifi şüret-i hüb ve tarz-ı merğübda tahkik u 
tasvirdir. Hâlâ ihtiyâr-gerde-i râkımu'1-hurûf kısm-ı şâni 
olup. . . 1,237 

Ayrıca hadislerin lafzını değil de sadece manasını 


236 Ö. Faruk Akün, a.g.m., s.197. 

237 Nergisi, iksir-i Sa'adet, İst. 1285, s.8-9. 
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naklettiği yerlerde söze bir güzellik katmak maksadıyla 
yaptığı ilavelerin, hadisin aslından zannedilmesinden 
dolayı gelecek dini sorumluluktan kurtulmak için 
Gazzali'nin " Hz. Peygamber şöyle buyurmuş" dediği yerlerde 
mütercim "gül-deste-i kelâmlarından bu makûle büy-ı ma e nâ 
istişmâm olunmuş" veya "silkü'1-le'âl-i makâllerinden bu 
resme barik u lema'ân-ı mazmun istidlal kılınmıştır" 
tarzında ibareler kullanmayı tercih etmiştir. 

Yine metnin arasına serpiştirilen konuyla ilgili 
şiirler Kimyâ-yı Saadet'te bulunmayıp Nergisi'nin tamamen 
kendi ilaveleridir. Tercüme aslıyla karşılaştırıldığında 
manasından başka her yönüyle orijinal olduğu görülecektir. 
Şu haliyle bu eseri bir tercüme değil de te'lif saymamız 
daha doğru olur kanaatindeyiz. 

Burada Gazzali'nin bir cümlesini Nergisi'nin 
tercümesiyle birlikte vermenin bu eser hakkında bir fikir 
edinme bakımından faydalı olacağını düşünmekteyiz. Mesela, 
kitabın aslında "Ey Mu'az ben seni Allah için severim, 
deyince" 238 ibaresini Nergisi şöyle ifade etmiştir: "Yâ 
Mu'âz, ma c lüm-ı hâtır-ı şevâb-endişün ola ki hâlâ seni 
mahz-ı rızâ-yı Huda İçün kendime yâr ve ehün fi'İlâh ve 
şadik-ı vefâdâr ittihâz itdüm ve zât-ı kerem-şi c ârını 
kullâb-ı incizâb hasebiyle âğüş-ı uhuvvete aldum, min-ba c d 
sâha-i ittihâd-ı muhlişânemüzden has u hâr-ı bigânegı rüfte 
vü ber-dâşte ve enbân-ı cânımuz zâd u zevâde-i hulüş u 


238 


bkz. Gazzali, Kimya-yı Sa'adet (Trc. Ali Arslan, İst. 
1981, s.244.) 
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yegânegı birle enbâşta gerekdür didikde... 1,239 

Bu örnek, eserin tercüme tarzı, dil ve üslubu hakkında 
da bir kanaat verebilir. Bu eserde Nergisi'ninin özgün 
üslubunu bulmak mümkün değildir. 

Hamse-i Nergisi içinde üç defa tab'edilen İksir-i 
Sa c âdet, müstakil olarak da 1288'de İstanbul'da 
basılmıştır. Çeşitli kütüphanelerde bir çok yazma nüshası 
bulunan eserin, kataloglarda bulabildiğimiz nüshaları 
şunlardır: 

1. Hüdayi Aziz Mahmud Ef. (Selim Ağa Ktb.) 1844/1 
(İst.t.15 Zilhicce 1336-4 Eylül 1724, Müst. Ahmed 
Lütfi b. Hacı Haşan) 


2. Yahya Tevfik Ef. (Rağıp Paşa Ktb) 173 (İst.t. Ramazan 
1209-Mart/Nisan 1795, Müst. Mehmed Tahirü'1-Mevlevi) 

3. Lala İsmail Ef. (Sül.Ktb.) 415/1 

4. Halet Ef . (Sül. Ktb.) 3 78/2 

5. Hamidiye (Sül.Ktb) 1078/5 

6. - 1462/2 

7. Bayezit Umumi Ktb. 5520 

8 . - 5499/2 (İst.1.15 Muharrem 1251-14 


Mayıs 1835), Müst. Seyyid Mehmed Es'ad) 

9. Nuruosmaniye Ktb. 4939/2 


10.- 4969/3 

11 -Ktb. 2273 


12 İst. Üniv. Ktb. 1881/2 (İst.t. Cemaziye'1-evvel 
1107-14 Aralık 1695, Müst. Şeyh Mahmud Mevlevi) 


239 Nergisi, a.g.n v s . 8-9 . 
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13. - 3308 (İst.t.21 Rebi'ül-evvel 1150-19 

Temmuz 1737, Müst. Fetvaeminizade Mehmed Zühdi) 

14. - 958/1 

15. - 1357/4 

16 . - 2764 (İst.t.h.1133 m.1720/21) 

17. - 2985/1 

18. -7182 

19. Şehid Ali Paşa ktb. 1529 (İst.t. h.1045, Müst. Ahmed 


Berbati) 

20. Hacı Mahmud Ef. (Sül. Ktb.) 2561. 

Yazılış Sebebi, Tarihi, Yeri ve Sunulduğu Kişi 

İksîr-i Devlet adı ile de tanınan bu eserin sekiz 
sayfalık mukaddimesinde Nergisi, Allaha hamd, peygamberi 
medh ve ashabını sena ettikten sonra, kaydettiği Sultan IV. 
Murad'ı öven şiirinde., nice zamandır gam ve üzüntü soğukları 
sebebiyle kaleminin kuruduğunu/ ancak onun adaletinin 
güneşiyle bahar mevsimi geldiğini ve Hüseyin Efendi'nin 
şeyhülislamlık makamına tayin edilmesi haberi karşısında 
sevinerek kendisine bir şeyler takdim etmeyi düşündüğünü 
söyler. 240 

Ayrıca daha önce bir kaç kere Rumeli kazaskerliği 
görevinde bulunduğu günlerden de tanıdığı Şeyhülislam'm 
isminin asırlar boyunca yaşamasını sağlıyacak bazı eserler 
ortaya koyması gerektiğine inanan Nergisi, yazacağı eserin 
türü hususunda henüz bir karara varmadan Şeyhülislam ciddi 


240 Nergisi, İksır-i Sa c âdet, İst. 1285, s.3. 
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bir hastalığa yakalanır. Herkes onun sağlığına kavuşması 
için dualar edip, adaklar adarken marifetten başka bir 
serveti olmadığını düşünen yazar, Gazzalî'nin Kimyâ-yı 
Sa c âdet adlı eserinin bir bölümünü insanlara faydalı olacağı 
düşüncesiyle tercüme etmeyi uygun bulur. Nergisi bu 
düşüncesini şöyle ifade eder: 

".. bu akall-ı c ubdân-ı hazretün ceyb-i iktidarında nuküd-ı 
ma £ ârifden gayri şâyeste-i nezr-i 'afiyetleri bulunmamağıa 
c âmme-i enama c amimu' n-nef c olan kütüb-i meşâyih-i c izâm 
mefhüm-ı İhyâu'l-Ulüm olmak üzre rağbet-yâfte-i kibâr-ı her 
merz -büm olan kitâb-ı Kimyâ-yı Sa c âdet ( ten bir faşlun ya £ ni 
rükn-i mu c âmelât uşülından beşinci aslın miyâne-i ta c birât- 
ı Rümiyâne ile ber-âvurde-i mistar-ı tercüme olunmasından 
münâsib şükrâne-i ni c met-i '■afiyetlerine kudretüm 
olmayup. . . 241 " 

Gazzali, ortaçağ kimyacılarının her hangi bir madeni 
altına çevirdiğine inandıkları kimya'nm aslı 
bulunmadığını, ancak insanlık madenini melekler safiyetine 
ulaştıran mücahede kimyasının bu kitabta bulunduğunu 
söyleyerek Kimyâ-yı Sa c âdet ismini uygun görür. 242 Nergisi 
de yaptığı tercüme için hem kimya, hemde çok etkili ilaç 
manasına gelen iksir kelimesini tercih eder. 243 

Eserin nerede ve ne zaman yazıldığını belirten açık 
bir işaret yoktur. Ancak İslam Ansiklopedi s i'nde hiç bir 


241 

a.g.e, 


s . 8 . 


242 Gazzali, a.g.e, s.15. 


243 Nergisi, a.g.e, s.8.7. 
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kaynak belirtilmeden 1041 (1632) yılında yazıldığı ifade 

edilir. 244 Diğer bütün kaynaklar bu noktaya değinmezken 
Hamseler Kataloğuhda yazıldığı tarihin bilinmediği açıkça 
belirtilir 245 . 

Fakat yazarın mukaddimede kaydettiği şiirde Sultan IV. 
Murad'm adalet güneşinin cihanı bahara döndürdüğünü ve 
Hüseyin Efendi'nin Şeyhülislamlığa tayin edildiğinden 
bahsettiğine göre, bu zamanın 1623'den beri annesinin 
vesayetinde bulunan Sultan IV. Murad'm devlet işlerini 
bilfiil ele aldığı 1632 yılı olmalıdır. 246 Çünkü sipahilerin 
ayaklanması ve Hafız Ahmed Paşa'nm idamı ve şeyhülislam 
Yahya Efendi'nin azledilerek yerine iki yıla yakın bir 
süre bu görevi sürdürdükten sonra Padişah'm gazabına 
uğrayarak idam edilen ilk şeyhülislam diye tanınacak olan 
Ahi-zade Hüseyin Efendi'nin atanması da bu yıla 
rastlaşmaktadır. (10 Şubat 16 3 2 ) 247 Kitap bu tarihten sonra 
yazıldığına göre İslam Ansiklopedisih.de verilen tarihin 
isabetli olduğunu kabul etmemiz gerekecektir. 

Kitabın nerede yazıldığına dair kaynaklarda herhangi 
bir bilgiye rastlanmamaktadır. Ancak h.1038 (m.1628-29)'da 
Banaluka kadısı olan Nergisi'nin bir mülazemet sebebi ile 
oradan ayrılarak İstanbul'a geldiğini ve h.1042'de yeni bir 
mansıba tayin edilinceye kadar burada ikamet ettiğini ve bu 

244 Ö. Faruk Akün, a.g.m, s. 197. 

245 İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Hamseler Kataloğu, 1961 
İst.s. 91. 

246 Mücteba ilgören, D.G. Büyük İslam Tarihi, 1992 İst. C.10, 
s.449 

247 Mehmed İspirli, Ahi-zade Hüseyin Ef.M. T.D.V. İsl-Ansk. 
C.l, İst.1988, s.548.' 
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süre zarfında büyük mali sıkıntılar içinde bunaldığını 
biliyoruz. 248 Yukarıda verilen tarihler de göz önünde 
bulundurulunca İksir-i Sa c âdet'in mukaddimesindeki şiirin şu 
ilk iki beyitinde 

Niçe zaman idi sermâ-yı ğam idüp te'şir 

Füsürde idi devât ü şikeste kilk-i nizâr 

Şüküfte olmaz idi taze ğonce-i ümmid 

Hezâr-i hâmede nâ-büd idi dem-i güftâr 
diye yukarıda söz konusu edilen sıkıntılardan şikayet 
ettiği kolayca tahmin edilebilir 249 . Şu halde bu eserini 
yazdığı sırada yazarın İstanbul'da bulunduğunu söylemek 
yanlış olmaz. 

Hamseler Kataloğu'nda eserin Sultan IV. Murad'a ithaf 
edildiği söylenmektedir. 250 Halbuki kitabın önsözünde 
yazarın anlattıkları bizim için bir ipucu olabilir: Ahi- 
zade Hüseyin Efendi şeyhülislam olunca kendisini tebrik 
sadedinde bir eser ithaf etmek ister. Bu eserin türü 
hakkında henüz bir karara vramamışken, Şeyhülislam ciddi 
bir hastalığa yakalanır. Şifası için adaklar adanır. 
Kendisinin ise adayacağı bir serveti olmadığı için bu 
kitabı tercümeye karar verir. Fakat tercüme daha 
tamamlanmadan Şeyhülislam sağlığına kavuşur; tekrar gözden 
geçirip tashih etmeye fırsat bulamayarak bu eseri ona 

248 Ö. Faruk Akün, a.g.m., s.195. 

249 Nergisi, a.g.e, s. 3. 

250 İst.Ktb. Türkçe Hamseler Kataloğu, s. 91. 
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takdim eder. 251 Öyleyse Hamseler Katalogumdaki bu yanlışlık 
yazarın önsözde kaydettiği şiire IV. Murad'ı övmekle 
başlamasından kaynaklanmaktadır. Halbuki biraz dikkat 
edilseydi yazarın, Padişah'ı, Hüseyin Efendi'yi şeyhülislam 
tayin ettiği için övdüğü ve bu müjde karşısında sevinçle 
şiirler söylemeye başladığı görülecekti 252 . 


Özeti: 

Kitaba besmele ile başlayan Nergisi, Allah'a hamd ü 
sena, peygamberine na't sadedinde şunları söyler: 
Muhayyilenin kızgın potasında Rabbani feyzin ateşiyle 
eriyen manaların kimyevi maddeleri, cevherler akıtan kalem 
imbiğinden sayfaların kalıbına damladıkça, evvela Allah'a 
hamd ve övgü iksiri müddeanm altın külçesine katılmakla 
manası beğenilen söz kalıbı kabul damgasına layık olur. 

İkinci olarak, yüce peygamberin na't cilası al ve 
ashabına medih nakkaşlığı ile parlatılarak cilalanmasıyla 
itiraf sarraflarının pazarında revaç rütbesine nail olur. 

Bu girişten sonra yazar on sekiz beyitlik bir kaside 
ile Sultan IV. Murad'ı över: Nice zamandır gam soğuklarının 
etkisiyle divit donmuş, kalem kırılmıştı. Ümid goncası 
açmaz, kalem bülbülü artık ötmez olmuştu. Fakat şimdi, 
padişahın adalet güneşiyle cihan bahar mevsimine kavuşur. 
Sultan IV. Murad gibi, ilim ve sanat adamlarını himaye eden 
kahraman, cesur, şair ve hattat, bir padişah henüz dünyaya 


5 Nergisi, a.g.e, s.6-7. 
252 a.g.e, s.3-8. 
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gelmemiştir. O ümit edenlerin sığınağı, muhtaçların 
dayanağıdır. Onun döneminde her türlü ilim ve marifet revaç 
kazanmıştır. Onun iltifatla bakması her çeşit faziletin 
zuhuruna bir sebeptir. Sultanın, fazilet ve ilmiyle tanınan 
zahiri ve batini feyizlere mazhar Hüseyin Efendi'yi meşihat 
makamına tayin etmesi haberi karşısında, buz tutmuş 
divitler çözülür ve herkes tebrik için bir şeyler takdim 
eder. Fakat Nergisi'nin kırık dökük marifet cevherlerinden 
başka takdim edecek bir şeyi bulunmamaktadır. 

Yazar, daha önce, iltifatların kesilmesiyle dili 
tutularak lal olan kalemini, böyle bir marifet baharına 
rastladığından dolayı tebrik eder. Böylesi çoşkulu bir 
bayram gününde gönül kadehleri şeref ve yeteneğin keyif 
verici şarabıyla dolu olan ilim ve sanat erbabı rintlerin, 
sessiz ve suskun durmalarını uygun bulmaz. 

Herkesçe mergup ve makbul şiirleri bulunan ve halkın 
arzularını yerine getirme makamında oturan şeyhülislam, 
maarif erbabını teşvik etmektedir. Böyle bir zamanda 
Nergisi de kendi melekesini isbat etmek için o zata 
medihler yazıp saygılar sunmak arzusuyla belagat 
behçesinden derlediği bir deste menekşeyi, satırların 
kıvrım kıvrım ipliği ile bağlayıp yüce makamına takdim 
etmeyi düşünmektedir. Özellikle daha önce defalarca Rumeli 
kazaskeri olduğunda yetenekli kişilere itibar ettiğini 
bildiği Şeyhülislam'a Nergisi de, bazı değersiz eserleri 
takdim ederek gereğinden fazla iltifat ve itibara kavuşmuş 
idi. Bütün bunları da hatırlayınca, yazar, onun medhiyle 
süslediği bir eseri yazmanın bir vecibe olduğunu düşünür. 


192 


Fakat yazacağı eserin konusu hususunda bir karara varamaz. 
O bu tereddütler içinde kıvranıp dururken Şeyhülislam 
Efendinin şiddetli bir hastalığa yakalandığı duyulur. Küçük 
büyük herkes adaklar adamaktadır. Nergisi ise, iktidar 
cebinde marifet altınlarından başka adayacağı bir şeyi 
olmadığını düşünür. Bunun üzerine Kimyâ-yı Sa c âdet adlı 
kitabın muamelat bölümünün beşinci "aslı"nı Türkçeye 
tercüme etmeye karar verir. 

Kitabını henüz tamamlamadan bütün inananların samimi 
duaları bereketiyle Şeyhülislam sıhhatına kavuşur. Yazar bu 
sevinç ile eseri tekrar gözden geçirerek tashih etmeye 
fırsat bulamadan acele ile kendisine takdim eder. 

Nergisi, bu eserini Gazzalî'nin Kimyâ-yı Sa'âdet adlı 
eserinden tercüme ettiğini belirterek, kitabın asıl ismine 
uygunluğundan dolayı eserine iksir-i Sa £ âdet adını verir. 
Tercümede, İmam'm ifade tarzını bozmayacak şekilde yerine 
göre manaya güzellik kazandırır. Gazzalî'nin, hadislerin 
ibaresini değil de manasını verdiği yerlerde okuyucunun 
dikkatini çekmek maksadıyla kendinden bazı şeyler katar. 
Yazar bu ilavelerin Hz. Peygamber'e nispet edilmesinden 
sakınmak için "Hz. Peygamber böyle buyurmuştur" yerine, 
"Onun sözlerinden şu mana anlaşılmaktadır" tarzında 
ifadeler kullanmıştır. 

Nergisi genelde iki tarz tercümenin bulunduğunu 
belirtir: Biri, ibarenin kelime kelime tercüme edilmesidir 
ki bu tarz tercümeler yazarın maksadını tam ifade edemediği 
gibi, ibare ve ifadelerinde bir güzellik de bulunmaz. 
Diğeri ise, metinde söylenmek istenen manalar alınarak 
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yepyeni bir tarz ve eda ile ifade edilmesidir. 

Yazar, bu eseri tercüme ederken ikinci tarzı 
benimsediğini belirtir. Bu nedenle eser asıl metinle 
karşılaştırıldığında bir takım farklılıkları olduğu 
görülecektir. Koskoca kitaptan, özellikle bu bölümün tercih 
edilmesi güzel ahlak, adab-ı muaşeret ve insan haklarından 
bahseden bu faslın, herkese faydalı olacağı düşüncesinden 
kaynaklandığı ifade edilmektedir. 

Mütercim, kitabın başladığını gösteren her hangi bir 
başlık koymaksızm tercümeye girer: İnsanoğlu ruhlar 
aleminden yola çıkıp bu fani dünyada bir süre kaldıktan 
sonra ebed tarafına hareket edecek bir yolcudur. Bu 
yolculuk esnasında bir takım dostluk ve alakalar kurmuş 
olan bu insanların birbirlerine nasıl davranacaklarını ve 
karşılıklı haklarının neler olduğunu öğrenmeleri 
ibadetlerin en önemlisidir. Böyle bir girişten sonra, biraz 
da düzensiz bir şekilde, dosluk ve arkadaşlıkla ilgili 
hadisleri sıralar: 

Ezelde "saidler defterine yazılan kimselere, Allah'ı 
hatırlatan layık arkadaşlar verileceğini; birbirini seven 
iki mü'min bir araya geldiklerinde manevi feyizlere mazhar 
olacaklarını, Allah için dostluk kuranların bu yolla elde 
ettikleri manevi makamı, yüz yıllık ömrünü ibadete 
sarfetmekle kazanamıyacaklarını; Allah için birbirini 
sevenlerin kıyamet gününde emin ve hiç bir gölgenin 
bulunmadığı o günde Allah'ın himayesine mazhar olacaklarını 
ifade eden hadisler bunlardan birkaçıdır. 

Gerçek sevgi bağının özelliği: Gerçek muhabbet iki 
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şekilde olur; birincisi, halis sevgidir; görünürde bir 
menfaat kokusu hissediliyorsa da, din ve ahiret gayesi ön 
planda olduğu için makbul bir sevgidir. Öğretmen ile 
öğrenci arasındaki sevgi gibi.. Diğeri ise hiç bir beşeri, 
dünyevi ve uhrevi maksat gözetilmeksizin sırf Allah rızası 
için beslenen sevgidir. Aşığın sevgilisinden dolayı köyünün 
toprağından köpeğine kadar her şeyini sevmesi gibi. Bu 
sevgilerden birincisi Allah'ın sıfat ve eserlerine, 
İkincisi de doğrudan doğruya zatına olan sevgidir. 

Günahkar müslümanlara iyilikleri nisbetinde sevgi, 
kötülükleri nisbetinde de buğz edilmelidir. Günahını 
gizleyerek tövbe edenlerin hatası yüzüne vurulmamalıdır. 
Sapık düşünceli din düşmanları daima zelil ve perişan 
edilmelidir, aksi halde dinde zafiyet baş gösterir. 

Düşmanlığın da ölçü ve dereceleri vardır. Kafir 
müşriklerin hakkı kılıç ve cizye olduğu gibi, bidatçı 
sapıkların propagandacı kısmı ortadan kaldırılmalıdır; 
faaliyetsiz olanlara karşı da düşmanlık devam 
ettirilmelidir. Günahkar asiler hiç bir zaman sevgiye layık 
değillerdir. Gizlice içki içenlerin İslahına 
çalışılmalıdır, öğütlerin fayda vermemesi halinde ilişkiler 
kesilmelidir. Nitekim bir içki müptelasını azarlayan 
sahabiye Efendimiz, zaten şeytanın ona düşmanlığı yeter, 
bir de sen şeytana yardımcı olma diyerek o hareketinden 
alıkor. 

Yazar herkesle dostluk kurulamıyacağını, dost olunacak 
insanlarda, akıl, güzel ahlak ve dindarlık gibi üç 
özelliğin bulunması gerektiğini ifade eder. Nitekim İmam 
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Cafer yalancı, ahmak, cimri, kötü huylu ve serseri fasıktan 
sakınmayı tavsiye eder. Cüneyd-i Bağdadi ise güzel ahlaklı 
fasıkı, kötü huylu alime tercih eder. 

Filozoflar ise insanları üç gruba ayırırlar: Bir kısmı 
gıda gibi olup onlarsız hayat olmaz, bazısı keyif verici 
ilaç gibi olup zaman zaman sohbetlerine ihtiyaç duyulur. 
Diğer kısmı ise hiç bir zaman istenmeyen hastalık 
gibidirler. 

Kardeşlik ve Arkadaşlık Hakları: Bu bölümde yazar 
kardeşlik ve arkadaşlığın beraberinde getirdiği 
sorumlulukları bütün yönleriyle ele alır; anlattığı bazı 
tarihi hikayelerle konuya bir çekicilik kazandırır: 

Eski zamanın zalim krallarından biri, iftiraya uğramış 
bir grup masumların öldürülmesini emr eder. Gruptan biri 
çıkarak önce kendisinin öldürülmesini ister. Sebebi 
sorulunca, biz kardeşiz, ben öldürülünceye kadar hiç 
olmazsa bunlar biraz daha yaşamış olurlar, diye cevap 
verir, bunu duyan kral hepsini affeder. 

Fethullah Mevsilî'nin dostlarından biri bir gün evine 
gelir. Fethullah evde değildir. Hizmetçiye sandığın 
hazırlanmasını söyler. Adamı tanıyan hizmetçi cevher 
sandığını adama verir; o da alıp gider. Gelip durumu 
öğrenen Fethullah sevinerek bu köleyi azat eder. 

Dostlarından biri Ebu Hureyre'yi can yoldaşı ve kardeş 
edinmek ister. 0 da kardeşliğin şartı mal ve mülkünde ortak 
olup, hiç sebebini sormadan tasarrufuma izin verir misin, 
diye sorunca adam, henüz bu mertebede değilim der. Bunun 
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üzerine Ebu Hureyre, kardeşlik işi zordur, sen işine git, 
der. 

İbni Ömer nakleder, dostlarından biri pişmiş bir 
kelleyi komşusuna gönderir, o da diğer komşusunun daha 
muhtaç olduğunu düşünerek ona gönderir. Her biri böyle 
düşünüp bir diğerine gönderir, böylece kelle dönüp dolaşıp 
ilk gönderene varır. 

Hz. Peygamber bir misvak bahçesinden aldığı iki daldan 
düzgün olanını sahabeye verir. Sahabe bu sana daha layıktır 
deyince, hiç kimse yoktur ki bir kimse ile bir saatlik 
arkadaşlık yapsın da ondan hesaba çekilmesin, diye cevap 
verir. 

Haşan-ı Basri, din kardeşim bana çocuk ve ailemden 
daha azizdir, zira o dini hatırlatıp doğruluğa teşvik eder. 

Attar, kardeşi üç günden fazla unutmak olmaz, üç gün 
içinde görünmeyince gidip hal ve hatırını sorup bir derdi 
varsa yardımcı olmak gerektiğini söyler. 

Cafer-i Sadık ise, değil müslüman kardeşlerimin, din 
düşmanlarının bile kapımda eli boş dönmelerine gönlüm razı 
olmaz der. 

Müslümanların birbirlerine karşı hakları: Yazar 
müslümanların birbirlerine karşı sorumluluklarını, klasik 
İslam toplumundaki geleneğe uygun bir şekilde maddeler 
halinde sıralar. Bunlar, karşılıklı saygı, konuştuğunda 
sözünü dinlemek, sırrını saklamak, dost ve akrabalarına 
sahip çıkmak, gıyabında kendisini savunmak, su-i zanda 
bulunmamak, duygu ve düşüncelerine saygı göstermek, 
arzularını yerine getirmek, hoşlanmadığı isim ve lakaplarla 
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çağırmamak, sıkıntılarının olup olmadığını sorup öğrenmek, 
iyiliklerine teşekkürde kusur etmemek, kendisine daima 
iyiyi, doğruyu tavsiye etmek, kusurlarını görmemezlikten 
gelmek, gıyabında dua etmek, vefakarlık göstermek, 
karşılıksız sevgi göstermek gibi vazifelerdir. 

Bu sıfatları ders verici şu örnekler verilir: 

Hz. İsa bir gün havarilerine uyumakta olan bir 
kardeşinin ayıp yerini açıp bütün insanlara gösteren adam 
hakkında ne dersiniz, diye sorar. Havariler, bunu kim yapar 
ki diye cevap verince, işte o, insanlık gereği hata eden 
kardeşinin bu kusurunu herkese ilan eden sizlersiniz, der. 

İki dost varmış, yılarca beraberliklerini 
sürdürmüşler. Bir gün biri aşk belasına tutulur. Aşık olan 
arkadaş bu beladan kurtulamıyacağını anlayınca, dostuna, 
bundan böyle benden sana fayda gelmez; zaten benimle dost 
olmaktan sana zarar gelir gel birbirimizden ayrılalım der. 
Diğeri, bunlardan hiç biri dostluğumuza mani değil, her 
halinde seninle beraberim, sen bu dertten kurtulmadıkça 
ağzıma bir şey alıp yemeyeceğim diyerek çileye girer. Tam 
kırk gün bu halde devam eder; arkadaşının halen 
kurtulmadığını öğrenince perhize yine devam eder. Günler 
uzayıp gittikçe arkadaşının bu halinden etkilenen aşık da 
yeyip içmemeye başlar, Nihayet bu mecazi aşktan kurtularak 
hakiki aşka ulaşır. Böylece arkadaşlıkları ölünceye kadar 
devam eder. 

Yine iki vefalı dost bir mağarada inzivaya çekilirler. 
Bunlardan biri bazı ihtiyaçları temin etmek maksadıyla bir 
gün şehre iner. Bir köşkün perceresinden gördüğü güzele 
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vurularak orada kalır. Arkadaşının günlerce gelmediğini 
gören diğer adam şehre gelip araştırır, onu şaşkın ve 
perişan bir halde görür. Durumunu sorunca arkadaşı 
utancından tanımazlıktan gelir. Fakat bu kendisine her 
türlü yardımı yapabileceğini söyleyerek ondan ayrılmaz. Bu 
durumdan etkilenen aşık mecazi muhabbetten kurtularak eski 
dostluğuna döner. 

Bir gün Hz. Peygamber'in meclisine yaşlı bir kadın 
gelir. Hz. Peygamber kadına çok ikram ve ihsanda bulunur. 
Bunu merakla soran sahabelere bu Hatice'nin dostu ve 
arkadaşı idi; şimdi arkadaşlığın gereğini yerine 
getirmezsem, merhumeye cefa etmiş olurum der. 

Yine bir gün Cüneyd-i Bağdadi'nin huzurunda biri, bu 
yaşa geldim henüz bir sadık dost bulamadım diye dert yanar. 
Cüneyd, eğer senin mihnet ve derdini çekecek bir yar 
ararsan bunu hiç bir zaman bulamazsın; sen kendin onların 
her türlü arzularını yerine getirmedikçe daima yanlız 
yaşamaya mecbur kalırsın. 

İslam Kardeşliğinin Hakları s Yazar buraya kadar 
anlattığı ve misallerini verdiği dostluğun "uhuvvet-i 
hakkaniye" diye adlandırılan hususi ve kalbi bir 
samimiyetin neticesinde oluşan dostluk hakları olup daha 
dar bir daire olduğunu söyler. Halbuki din ve İslamiyet 
bağından dolayı insanların yapmakla yükümlü olduğu bir 
takım görevler de vardır. Bunlar daha geniş bir daireyi 
teşkil edip tüm İslam dünyasını ve bütün müslümanları içine 
almaktadır. Bunlar, kendine layık görmediğini başka bir 
müslümüna da layık görmemek, diğer müslümünlara zarar 
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vermemek, gururlanmamak, dedi kodu yapmamak, müslümanlarla 
üç günden fazla küs gezmemek, her mü'mine ihsan ve ikramda 
bulunmak, küçüklere merhamet, büyüklere hürmet göstermek, 
güler yüzlü olup yalan söylememek, verdiği söze bağlı 
kalmak, müslümanlarm arasını bulmak, ayıplarını gizlemek, 
yardımcı olmak, gıybete mani olmak, kötü arkadaşlarla 
beraber olmak zorunda kalınca idare etmek, selam vermek 
gibi haklardır. 

Yazar bu bölümde Hz. Ömer'in herkesçe bilinen bir 
hikayesini nakleder: Halife Ömer bir gece sokaklarda 
dolaşırken bir evden çalgı sesi geldiğini duyar. Damdan 
içeriye girince adamın bir kadın ile alem yaptığını görür. 
Azarlamaya kalkışan Hz. Ömer'e adam, ben bir suç 
işlediysem, sen de üç suç işledin; Allah, insanların gizli 
hallerini araştırmayın diyor; sen onu yaptın; evlere 
kapılarından girin diyor, sen damdan girdin; bir eve 
girerken izin isteyin diyor sen izinsiz geldin deyince, Hz. 
Ömer özür dileyerek oradan ayrılır. 

Komşu Hakları: İslamiyetin komşu hakkına verdiği 
ehemmiyeti örnek getirdiği hadislerle belirten yazar, 
komşuluk hakkının bir kaç şekilde tahakkuk ettiğini, eğer 
müslüman ise hem İslam hem komşuluk; akraba ise buna bir de 
akrabalık hakkının eklendiğini söyler. 

Yazar bu arada şu hikayeyi naklederek komşu hakkına 
r-iayetin ne derecelere vardığını göstermek ister: Bir 
müminin evini fareler istila eder. Bunlardan arkadaşına 
derd yanınca arkadaşı" bir kedi getireyim, onlardan hiç 
biri kalmaz" der. Bunun üzerine, "ben bunu nasıl yaparım 
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kediden kaçan farelar ister istemez komşuma 
sığınacaklardır, böylece kendi menfaatim için komşuma zarar 
vermiş olacağım" diyerek bu teklifi kabul etmez. Yazarın 
Hz. Peygamber'in hadislerinden çıkardığı komşu hakları 
şunlardır: yardımcı olmak, borç vermek, hastalandıklarında 
ziyaretine gitmek, sevinçleriyle sevinmek, kederleriyle 
kederlenmek, ölümlerinde cenazesiyle ilgilenmek ve 
yakınlarına teselli de bulunmak, yüksek bina yaparak 
havasına ve ışığına mani olmamak, yediği yemek ve 
meyvelerden kendisine ikramda bulunmak kapı ve pencereden 
içeriyi gözetlememek, hiç bir şekilde ona zarar 
ulaştırmamak... 

Akraba Hakları: Akraba hakkı hususunda rivayet edilen 
hadislerin haddi ve hesabı olmadığını söyleyen yazar, 
akrabalara gidip gelmenin, fısk ve fucur çamuruna bulanmış 
olsalar bile irtibatı koparmamanın gereğinden behseden 
hadisi nakleder. 

Ana Baba Hakkı : Ana-baba hakkının bütün haklardan üstün 
olduğunu söyleyen yazar bazı hadisleri delil getirerek 
meseleyi açıklığa kavuşturur. Ana-babaya itaat etmek, hayat 
ve ölümleri halinde kendilerine duacı olmak, dostlarıyla 
dost olmak gerektiğini hadislerden çıkararak belirtir. 

Çocukların Hakları: Çocukların hakları konusunda 
pekçok ahlak ve nasihat kitaplarının yazıldığını ve 
bunlarda çocukları isyana sürükleyecek derecede baskı 
altında tutulmamaları gerektiğini ifade eden Yazar, bütün 
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bunların Peygamber efendimizin tavsiyelerine de uygun 
olduğunu belirtir. Çocuk doğunca yedi günlük oluncaya 
kadar isim verilerek akika kurbanının kesilmesi, 
temizliğine dikkat edip altı yaşına gelince gerekli dini 
bilgi ve terbiyenin verilmesi, dokuz yaşma gelince 
odasının ayrılması, on üç yaşında namaz v.b. dini 
ibadetlerin yaptırılması, buluğ çağma erince 
evlendirilmesi, kardeşler arasında fark gözetilmeksizin 
hepsine eşit muamele edilmesi ahlak kitaplarının ana-babaya 
yükledikleri vazifeler olduğu kaydedilmiştir. 

Köle ve Hizmetçilerin Hakları: Yüce peygamberin, 
hizmetçilere yediklerinizden yedirin, giydiklerinizden 
giydirin, güçlerinin yetmediği işlere koşmayın; kendinizi 
onların yerinde farzederek öyle davranın, yetmiş kere suç 
işleseler bile yine affedin tarzında tavsiyelerde 
bulunduğunu söyleyen yazar konuyu bir hikaye ile açıklığa 
kavuşturur. 

Büyüklerden birine" bu tahammül ve sabrı kimden 
öğrendin" diye sorarlar. O da Kays b. Asım'dan diyerek şu 
hadiseyi anlatır. Cariyesi bir gün ağır bir cismi taşırken 
Kays'm küçük oğulunun üstüne düşürerek ölümüne sebep olur. 
Çok korkan cariyeyi teselli etmeye çalışan Kays, üzülme, bu 
Allah'tan gelen bir beladır, senin ne günahın var, diyerek 
cariyeyi azat eder. 

Kitabın sonunda Sa'di'nin "insanoğlu biri diğerinin 
azasıdır" mısraını kaydeden yazar, hizmetçi ve tabilerin el 
ve ayak mesabesinde olduklarını ifade ederek kitabı 
bitirir. 
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e. Nihalistan: 

Nergisi'nin Hamse'sini oluşturan eserlerden en 
önemlisi şüphe yok ki Nihâlistân'dır. Nihâlistân 
Nergisi'nin ustalık ve olgunluk döneminin bir ürünüdür. 
Aslında Meşâkku'1-Uşşak üzerine bina edilen eser bir takım, 
ekleme ve çıkartmalarla bu son halini almıştır. Eldeki son 
haline gelene kadar eser iki defa kaleme alınmıştır. Bu 
nedenle şimdi elimizde iki ayrı Nihâlistân bulunmaktadır. 
Bu iki eserden bir nebze bahsederek bir karşılaştırma 
yapmak faydalı olacaktır. Biz eserlerden daha önce yazılanı 
Nihâlistân I, diğerini de Nihâlistân II. şeklinde 
adlandırmayı uygun bulduk. Çalışmamızda Nihâlistân II'nin 
metni esas alınmıştır. 

Nihalistan I. 

Nergisi 1034 yılında Elbasan'da kadı iken Meşâkku'1- 
c Uşşâk'ı kaleme alır; Şeyhülislam Yahya Efendiye ithaf eder. 
Eserin Şeyhülislam Yahya Efendi'nin bizzat kendisine takdim 
edilip edilmediğini bilmiyoruz. Ancak bir yıl sonra eseri 
biraz daha kapsamlı ve çeşitlilik arz eden bir hale 
getirerek tekrar yazmayı düşündüğünü görmekteyiz. 253 Yazarın 
buna neden ihtiyaç duyduğu kesin olarak bilinmemektedir. 
Bundan en büyük sebebin. Şeyhülislam Yahya Efendi'nin 
kızkardeşi oğlu Mehmed Ali Rızayı'nin tavsiyesi olduğunu 


253 Nergisi, Nihalistan, Hamidiye (Sül-ktb) 1078/4, yk.89b-91a 
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tahmin etmekteyiz. 254 

Yazar, Nihâlistân Il'deki önsöz ile, muhtevası, hatta 
ibare ve cümleleri bakımından büyük bir benzerlik arz eden 
bir mukaddimeyle eserine başlar. "Dem-keş-i hamâme-i dil- 
keş-terâne-i hâme-i i c câz-tırâz ki.." diye başlayan bu 
önsöz, Meşâkku'1-Uşşâk'm başındaki "Dibace-tırâz-ı defter- 
i c aşk pirâye-fezây-ı peyker-i c aşk" matla'lı manzume ile 
devam eder. 

Manzumeden sonra, elest bezmi, orada kurulan aşk 
pazarında ruhların yaptıkları alış-veriş, yazarın 
kendisinin de muhabbet kumaşını can ve gönül nakdiyle satın 
alması, bu nedenle de aşk belasından hiç bir zaman 
kurtulamayışını konu alan bölüm mealen Meşâkku'1-Uşşâk'tan 
buraya alınmıştır. 

Halbuki Nihâlistân II'de ilk giriş bölümünden sonra 
padişaha övgü bölümü başlamaktadır. Nihâlistân I.de ise bu 
bölümde Meşâkku'1-Uşşâk'tâki gibi eserin yazılış sebebi 
anlatılmaktadır: 

Yazar aşka mütemayil mizacından dolayı hep aşıkların 
dert ortağı olmuştur. Onlardan dinlediği bir çok aşk 
hikayesini kaleme almayı zaman zaman içinden geçirmektedir. 
h.1035 yılında bir kasabada kadı iken bahar mevsimi 
olduğundan içerde canı sıkılır. Bu esnada dostlarının 
pikniğe gittiğini öğrenir ve onlara katılır. Sohbet 
esnasında yazar bu hikayeleri anlatınca dostları, kaleme 


Rızayi'nin tavsiyesi için bkz. Nergisi, Nihâlistân, 
Nuruosmaniye Ktb. 4969/1, yk.4a. 


254 
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alarak kitaplaştırmasını ısrar ederler. Onların hatırını 
kıramayan yazar bu eserini yazmaya karar verir. Sadece aşk 
hikayelerini değil, her mizaç ve karakterdeki insanın 
faydalanabilmesi için başka hikayeleri de kitabına eklemeyi 
düşünür. 

Dikkat edilirse kitabın yazılmasına sebeb gösterilen 
olay Meşâkku'1-Uşşak'mki ile, bir iki küçük farkın 
dışında, aynıdır. M. c Uşşâk'taki yıl 1034 iken, bunda 
h. 1035'tir. Mesire yeri de birincisinde Buzurg Seng, 
İkincisinde ise Engizin olarak gösterilir. 

Piknik yerinde Yahya Efendi'nin Şeyhülislam olduğu 
heberinin gelmesi, yazarın bu vesile ile ilave ettiği uzun 
kasideyle beraber eserini ona takdim etmeyi düşünmesi olayı 
Nihâlistân II'de bulunmamaktadır. Şeyhülislam Yahya Efendi 
hakkındaki bu kaside her iki Nihâlistân'a alınmamakla 
beraber, Nihâlistân I'de Sultan IV. Murad'ı, Şeyhülislam 
Yahya Efendi'yi ve yeğeni Rızayı'i öven birer mensur bölüm 
bulunmaktadır. Nihâlistân II'de ise sadece padişah'a takdim 
yazısı ile, sebeb-i telif başlığı altında Rızayı'den 
bahseden bir bölüm bulunmaktadır. 

Mukaddimenin sonunda eserin yazılış tarzı ve 
üslubundan bahseden bölüm ile cahil münekkitleri hicveden 
bir manzume dikkat çekmektedir. Bu manzumeden sonra kitabın 
içeriği hakkında derli toplu bilgi verilmektedir: 

Dört nihaldan oluşan eserde toplam on yedi hikaye 
bulunmaktadır. Meşâkku'1-^Uşşâk'ta bulunan Ferdî'nin iki 
hikayesi ve İran şairi Riyazi ile son nefesinde 
sevgilisinin adını sayıklayarak ruhunu teslim eden 
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müderrisin hikayesi bu esere alınmamıştır. 

Nihal-i Evvel: Bu bölümde, aşk teması üzerine kurulmuş 
altı hikaye bulunmaktadır. Sadece bu altı hikaye M. 
c Uşşâk'tan alınmıştır. 

1. Aşık olan tüccarın kervanını terk ederek bir müddet 
başıboş dolaştıktan sonra, hakiki aşka ulaşarak velayet 
mertebesini kazanması... 

2. Bir zorba aşığın mahbubunu yolcu etmek bahanesi ile 
şiddetli soğukta yarı çıplak bir vaziyette İstanbul'a kadar 
gelerek geri dönmesi. . . 

3. Mahbubundan ilgi görmeyen aşığın kendisini köprüden 
atması... 

4. Bir ham sofu'nun aşık olduğu gence hediye ettiği 
tülbendi ayrılık günü geri istemesi.. 

5 . İyi niyetli muteber bir şeyhin bir gence aşık 
olması ve aşkının samimiyetinden dolayı evini terk ederek 
genç ile birlikte tekyeye yerleşmesi... 

6 . Aşkını gizleyen delikanlının içten yakarışlarıyla 
mahbubunu işret meclisine getirmesi... 

Nihal-i Sani: Ettiğini bulan insanların başından geçen 
olaylara ayrılan bu bölümde üç hikaye bulunmaktadır. 

1. Zengin fakat cimri olan adamın ölünce geride 
bıraktığı büyük bir miras ile karısı ve kızının bir takım 
aç gözlü insanlar arasında kavga ve fitneye sebeb olması... 

2. Bir zorba subaşınm papazı suçsuz yere kazığa 
vurarak bütün mallarına el koyması ve kendisinin de aynı 
neticeye uğraması... 

3 . Kendisi muhtaç olduğu halde kendisinden daha muhtaç 
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olana varını yokunu veren adamın bir gün sonra verdiğinin 
karşılığını on misliyle görmesi... 

Nihal-i Salis: Kaderin tecellisi olan bir takım, 
ibretli ve güzel rastlantılar sonucu gelişen olaylara 
ayrılan bu bölümde beş hikaye bulunmaktadır. 

1. Haleb'in büyük tüccarlarından Hacı İbrahim'in 
Hindistana giderken gemisinin batması ve kurtularak bir 
hana sığınan tüccarın orada bir miktar para bulması... 

2. Yıllarca deftardarlık görevini yürüten Ahmed 
Paşa'nın eyaletin mirimiranı ile arasının açılması ve zulme 
uğrayan adamın son anda bu sıkıntıdan kurtularak o eyaletin 
mirimiranlık mekamına atanması... 

3. Halka zulm eden kaymakamın muteber kadının sözünü 
dinlememesi, hiç umulmadık bir anda cezasını çekmesi... 

4. Karakterleri birbirine uymayan oda arkadaşı iki 
danişmendin garip ve ibretli hikayeleri.... 

5. Pirîpaşa-zade adındaki mirlivanın sultanın gazabına 
uğrayınca kaçarak gizlenmesi, yakalanması için 
görevlendirilen adamların tam ümitsizliğe düştükleri bir 
anda adamın yakayı ele vermesi... 

Nihal-i Rabi: Gençliğinde günah ve sefahata düşmüş 
bazı insanların daha sonra tövbe etme olaylarına tahsis 
edilen bu bölümde üç hikaye bulunmaktadır. 

1. Kırk yaşlarına gelen bir grup kafadarın tövbe 
etmelerine rağmen aralarından birinin onlara uymayarak dağa 
çıkıp eşkiyalığa başlaması ve bir olay üzerine tövbe ederek 
geri dönmesi... 

2. Evin bir köşesinde saklanan bir at hırsızının 
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kaynayan tenceyere yılanın düştüğünü haber vermesi üzerine 
ev sahibinin atı kendisine hediye etmesi ve adamın tövbekar 
olması... 

3. Manastır'da Mahmud Ağa adındaki adamın içinde 
yaşadığı debdebeli hayatı terk ederek salah ve tekva yoluna 
girmesi.. 

Matbu nüshası olmayan Nihalistan I.'m beş yazma 
nüshası bulunmaktadır: 

4. Hamidiye (Sül. Ktb) 1078/4 (İst.t.18 Ramazan 1072-7 
Mayıs 1662, Müst. Abdussamed b. Mehmed) 

2. Hekimoğlu Ali Paşa (Millet Ktb.) 678 

3. Esad Ef. (Sül. Ktb.) 3706/2 

4. Esad Ef. (Sül. Ktb.)2946/1 

5. İst. Üniv. ktb.990/1. 
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Nihalistan II . 255 

Nergisi'nin ustalık döneminin şaheseri bu 
Nihâlistândır. Yazar yukarıda kendisinden kısaca 
bahsettiğimiz Nihalistan'ı yeniden düzenleyerek bir takım 
eklemeler ile tekrar kaleme alır. Birincisinde hikayelerin 
tasnifi konusunda bile bazı belirsizlikler olmasına rağmen 
Nihalistan'ın bu nüshasında her şeyin yerli yerince 
oturtulduğunu görmekteyiz. 

Yazar Nihalistan II'deki önsözün hamd ve salavata 
ayrılan kısmını biraz daha ağdalı bir hale sokarak tekrar 
yazar. Bu bölümde Nergisi, satırlar arasında cızırdayarak 
hareket eden kalemi, bahçenin sıra sıra ağaçları ve 
tarhları arasında öterek uçan bir güvercine benzetmektedir. 
Bu güvercinin ötüşlerinin en ilki ve en güzeli Allah'a 
hamd'dir; Ondan sonra da peygambere salavattır. bu benzetme 
üzerine kurulan bu bölümden sonra padişaha övgü kısmı 
gelir. Nergisi on dört beyitlik bir manzume ile Sultan IV. 
Murad'ı över. Hemen akabinde sebeb-i te'lif bölümüne 
geçilerek kitabın yazılış sebebi, ismi ve muhtevası 
hakkında bilgi verilir, eksiklik ve hatalardan dolayı 
büyüklerin engin müsamahasına sığınılır. 

Nergisi'nin Nihalistan II'de yeni bir tasnif ile 
okuyucunun karşısna çıktığını daha önce belirtmiştik. Eseri 
beş nihai şeklinde tasnif eden yazar, ilk şeklinde 


255 Bundan sonra Nihalistan'a yapılan atıflarda sayfa 
numaraları metnin içinde verilecektir. Verilen varak 
numaraları çalışmanın sonunda transkripsiyonlu 
metnini verdiğimiz Nihalistan'm Nuruosmaniye Ktb. 
4969 nüshasına göredir. 
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nihalelerde bulunan hikayelerin yerlerini değiştirdiği 
görülmektedir. Birinci nihai, tamamen cömertlik ile ilgili 
hikayelere ayrılmıştır. Diğerinde, bahar döneminin ürünü 
olan aşk hikayelerinin en başta olmasını uygun gören yazar, 
bu Nihâlistân'da ilki padişaha ait bir hikaye olması 
nedeniyle ilk nihali cömertlik hikaylerine tahsis etmeyi 
uygun görür. Diğerinde, İkinci ve Üçüncü nihailerde bulunan 
birer hikaye bunda Birinci nihale alınmıştır. Buna benzer 
bir takım değişikliklerle beraber yirmi beş hikayeyi içinde 
bulunduran bu Nihalistan'm tanzim ve tasnifi şöyledir: 

Nihal-i Evvel: Bu bölüm cömertlik temalarının 

işlendiği hikayelere ayrılmış olup sekiz hikaye ihtiva 
etmektedir. 

1. Sultan IV. Murad'ın Nergisî'ye, parasızlıktan en 
bunaldığı bir anda yeterli miktarda para ve bir at 
göndermesi (6a) 

2. Kılıç Ali Paşa'nın, zor durumda kalarak sevdiği 
kölesini satılığa çıkaran imama yaptığı iyilikler... (7a) 

3. Yine kılıç Ali Paşa'nın Kami Efendi'ye ikramı.. 

(9b) 

4. Budin beylerbeyi Mustafa paşanın cömertliği 

(12b) 

5. Divani hattının geliştirenlerden biri olan 
Tac-zade'nin cömertliği.. (15a) 

6 . Halep tüccarlardan Hacı İbrahim'in gemisinin 
batması ve bir başka tüccarın kendisine yardımı... (16a) 

7. Kendisi muhtaç iken bir fakire bir miktar para 
verip bir gün sonra onun iki misline nail olan adamın 
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hikayesi.. (20a) 

8 . Bir mübarek zata dostlarından birinin tam zamanında 
ikramda bulunması ve o zatın duası bereketiyle arzularına 
kavuşması (21a) 

Nihal-i Sani: Aşk hikayelerini içeren bu nihaide altı 
hikaye bulunmaktadır. 

1. Büyük bir tüccarın uğradığı bir şehirde bir gence 

aşık olması ve sonra hakiki aşka ulaşarak keramete nail 
olması.. (22b) 

2. Sevgilisini yolcu etmek için şiddetli kış 
mevsiminde bir aylık yolu teptikten sonra İstanbul'a 
girmeden geri dönmesi... (26a) 

3. Mahbubunu başkasıyla gören aşığın kendisini 
köprüden atması.. (27b) 

4 . Bir ham sofunun aşık olması ve ayrılık gününde daha 
önce sevgilisine hediye ettiği tülbenti geri istemesi.. 
(28b) 

5. İyi hasletli bir şeyhin kazara mecazi aşk yoluna 

sapması, iyi mizacından dolayı hüsn-i hatimeye nail 
olması... (31a) 

6. Sevgisini gizleyen iffetli aşıkm Allaha samimi 
yakarışları ile mahbubunu çekip yanma alması.. (34b) 

Nihal-i Salis: İbret dolu çeşitli olayların işlendiği 
bu nihaide dört hikaye bulunmaktadır. 

1. Masum defterdara musallat olan valinin azl edilerek 
yerine defterdarın tayin edilmesi.. (43b) 

2. Kendi başına buyruk kaymakamın, mahkemeye sığınan 
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bir grup masumu idam edeceği sırada, kendisinin idama 
gitmesi.. (45a) 

3. Farklı karakterde olan iki öğrencinin garip 

hikayesi .. (47a) 

4. Piripaşa-zade adındaki despot mirlivanın padişahın 
gazabına uğraması ve kaçıp kurtulmuşken garip bir tesadüf 
ile yakalanması.. (50a) 

Nihal-i Rabi: Ettiğini bulan insanların olaylarına 
tahsis edilen bu nihalda iki hikaye bulunmaktadır. 

1. Bin bir zahmet ile mal biriktirerek ölen cimri 
adamın geride bıraktığı mirasa göz diken tamahkarlar 
arasında meydana gelen kavga ve fitne... (52b) 

2. Malına göz diktiği papazı yok yere kazığa vuran 
subaşının aynı akibete uğraması... (56b) 

Nihal-i Hamiş: Sonunda tövbe ederek dine yönelen 
insanların olaylarını içeren bu nihaide beş hikaye 
bulunmaktadır. 

1. Bütün arkadaşları tevbe eden adamın aksine dağa 
çıkarak kırkından sonra eşkiyalığa başlaması ve bir koyunun 
kuzusuna karşı duyduğu şefkati gördükten sonra kalbi 
yumuşayarak tövbe etmesi.. (57a) 

2. Atı çalmak için evin bir köşesinde saklanan 

hırsızın kaynayan yemek tenceresine yılanın düştüğünü ev 
halkına haber vermesi ve ev sahibinin atı kendisine hediye 
ederek ödüllendirmesi . . (57b) 

3. Deli Mestane adındaki serserinin tövbe etmesi ve 
ismini bir başkasına yadigar bırakması.. (58b) 

4. Bostana zarar verdi diye köpeği öldürten adamın 
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gördüğü korkunç rüya (59b) 

5. Manastır'da Mahraud Ağa adındaki zengin zatın 
ömrünün son demlerinde tevbe ederek dünya ve içindekileri 
terk etmesi (60b) 

Nihalistan'm diğer şekli pek bilinmemektedir. Bu 
nedenle Hamse-i Nergisi içinde üç defa basılanı da bu 
nüshasıdır. Metni çözerken zaman zaman başvurduğumuz ve 
dipnotta da E ve F kısaltmalarıyla belirttiğimiz bu matbu 
nüshalardan birincisi 1285'te İstanbul Tatayus Divitçiyan 
Matba'asında nesih, diğeri ise 1255'te Mısır Bulak'ta e's- 
Sa'adetü'1-Ebediye Matba'asında talik yazısıyla 
basılmıştır. Hamse-i Nergisi'nin nesih yazısıyla basılmış 
yine aynı tarihli bir Bulak nüshası da bulunmaktadır. 

Nihalistan'm pek çok yazma nüshalarını çeşitli 
kütüphanelerde bulmak mümkündür. Çalışmamızda esas 
aldığımız nüshaların detaylı tavsifi verilmekle beraber 
kataloğlardan tesbit edebildiğimiz nüshaları şunlardır: 

1 Nuruosmaniye Ktb. 4969/1 (İst. t. 29 Rebi' ü'l-ewel 
1079/ 6 Eylül 1668, Müst. Mehmed b. Bostan.) 62 yk, 203x142 
öç, ta'lik yz. 23 st, aharlı abadi taklidi kt. kahverengi 
meşin zencirekli ct. 

Başta III. Osman'ın tuğralı vakıf mührüyle vakfı 
tescil eden Harameyn evkafı müfettişi İbrahim Hanif Ef.'nin 
mührü basılıdır. 

Eser içinde bulunduğu mecmuanın birinci yaprağından 
başlamaktadır. 222 yapraktan oluşan mecmuada Hamse'nin 
diğer eserleri yanı sıra, Nergisi'nin el-Vaşfu'1-kâmil fi 
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Ahvali veziri'1-Adil adlı eseri, Evranos Bey'e sancak 
tevcihinde I.Murad tarafından gönderilen 788 h. tarihli 
berat ve Sadrazam Mehmet Paşa'nm Revan kalesinde mahsur 
kalan Murtaza Paşa'ya gönderdiği mektubun suretleri ile 
Nergisi'nin Münşeatı bulunmaktadır. 

Nüshanın ferağ kaydı şöyledir: 

£ LumJ 1 I ju* I I «i* jtj** û-* £ * I ı3 

ğ IkL ^ £■*— k** ^ I I 

2. Hamidiye (Sül.ktb) 1462/1, (İst.t. Zi'1-ka'de 1081- 
Mart/Nisan 1671) 74 yk, 259x147-187x91 öç, nesih yz, 25 st. 
Sarımtırak abadi taklidi kt, nakışlı ve tezhipli bk, 
kırmızı szb, yaldız cl. koyu kahverengi meşin yaldız 
şemseli ve salbekli, zencirekli, mıklepli ct. 

Başta I.Abdülhamid'in tuğralı vakıf mührüyle vakfı 
tescil eden Harameyn evkafı müfettişi Ali Behçet Ef.'nin 
mührü ve birinci yaprağın arkasında mecmu'anın fihristi 
yazılıdır. 

Bu eser mecmuanın birinci yaprağından başlamaktadır. 
230 yapraktan müteşekkil olan bu mecmuada Hamse'nin diğer 
eserleri de bulunmaktadır. 

Ferağ kaydı: uiJ ^ iuJj I f y m j 

3. Hamidiye (Sül. Ktb.) 1078/3, 35 yk, 297x100 öç, 
ta'lik yz, 37st, âbadî taklidi kt, kırmızı szb, arkası 
meşin üstü ebrî kağıt kaplı ct. (Bu nüsha 2. nihalin 4. 
hikayesinin ortalarına kadar yazılmış olup eksiktir) 

Mecmuanın başında I.Abdülhamid'in tuğralı vakıf 
mühriyle vakfı tescil eden Harameyn evkafı müfettişi Ali 
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Behçet Ef.'nin mührü vardır. 

Bu eser, 163 yapraktan müteşekkil bu mecmuanın 53. 
yaprağından başlamaktadır. Mecmuada ayrıca Meşâkku'1-Uşşak, 
Ğazavât-ı Mesleme ve iksir-i sa'âdet'in yanı sıra yukarıda 
genişçe tanıtımını yaptığımız Nihalastan'm I. nüshası 
bulunmaktadır. Ayrıca 49-52nci yapraklarında Banaluka 
kadısı iken Nergisi'nin Mahmud Ağa b. Osman kapudan adına, 
adı geçen yerde yaptırılan bir cami için yazdığı vakıfname 
sureti de bulunmaktadır. 

4. Lala İsmail Ef. (Sül. Ktb) 415/5; 101 yk, 213x126- 
160x72 öç, ta'lik yz, 21 st, âbadi taklidi kt, kırmızı szb, 
kırmızı cl, kahverengi meşin, zencirekli ct. 

Mecmua'nın başında Lala İsmail Ef.'nin vakıf mühriyle 
kütüphenenin resmi damgası basılıdır. 

Eser, mecmuanın 207nci yaprağından başlamaktadır. 368 
yapraktan oluşan bu mecmuada Hamse'nin diğer eserleriyle 
birlikte Nergisi'nin el-Vaşfu'1-kâmil fi-Ahvâli Veziri'1- 
c Âdil ile Münşe'âtı da bulunmaktadır. 

5. Bayezit Umumi Ktb. 5499/1 (İst.t.15 Muharrem 1251- 
12 Mayıs 1835, Müst. Seyyid Mehmed Esad) 

6. Hacı Mahmud Ef. (sül. Ktb) 5218 

7. Halet Ef. (sül. ktb.) 358/1 

8. Nuruosmaniye Ktb. 4358 (Bu nüshada ikinci nihalin 
yarısına kadarı yazılı olup geri kalan kısmı eksiktir) 


9. - 

--- 4939/1 

10.İst. 

Üniv. ktb. 968/1 

11.- 

- 1357/6 

12 .- 

- 1881/3 
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13. - 2985/4 

14. Biritish Museum, OR, 9458 

15. Viyana Kraliyet ktb, Türkçe el yazmaları, 1059 

16. Milli ktb. Yz. A, 5610/3 


17. - 1155 

18 . - 3898/1 


19. Türk Dil kurumu Ktb, 300 

20. İbnülemin Koli. 813 

21. - 626. 

Yazılış Sebebi, Tarihi, Yeri ve Sunulduğu Kişi 

Nergisi'nin en son eseri olan Nihilistin'ın yazılma 
süreci Elbasan'da iken h.1034 (m.1624/1625)te kaleme aldığı 
Meşâkku'1-Uşşak ile başlamış olduğunu bundan önceki 
bahislerde belirtmiştik. 

Elbasan'da bir mesire yerinde dostlarıyla oturup 
sohbet ederken anlattığı hikayelerin yazılması için 
yapılan işarlara Yahya Efendi'nin şeyhülislam olduğuna dair 
müjdenin eklenmesi Meşâkkul-Uşşak adlı eserin meydana 
çıkmasına sebeb olur. 256 

Nergisi,bir yıl sonra h.l035'te bu eseri, herkese 
faydalı olması için aşktan başka temaları da işleyen bazı 
hikayelerin ilavesi ile yeniden kaleme alır. Nihilistin 
adını verdiği bu eseri gören bazı dostları padişaha layık 
bir hediye olabileceğini söyleyince, Nergisi de başına bir 


256 Nergisi, Meşakku'1-Uşşak, Nuruosmaniye Ktb. 4969/4, yk.l24b- 
126b 
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medih ekleyerek eseri Sultan IV. Murad'a ithaf eder. 257 

Nihâlistân'm, son şeklini alması, sebeb-i te'lif 
bölümüne şöyle yansıdığını görmekteyiz: Sa'dı'nin 
Gülistan'inin örnek nesir olarak bütün medreselerde 
okutulması henüz çocuk yaşta olan Nergisi'nin dikkatini 
çekmektedir. Fars edebiyatının bir şaheseri olan Gülistan 
genç ihtiyar herkesin elinden düşmemektedir. Bu eserin 
kazandığı rağbet ve itibara imrenen yazar, bir benzerinin 
Türk edipleri tarafından ortaya konmasını dört gözle 
beklemektedir. Halbuki başka dillerden aldığı kelime ve 
ibarelerle küvet ve zenginlik kazanan Türk dilinin bu büyük 
imkanlarına rağmen, Osmanlı yazarlarının böyle bir eseri 
ortaya koymaktan aciz olduklarını izhar ile eziklik 
çekmelerini, Nergisi reva görmez. O nedenle bu beklenti ve 
arzu içini yakmaktadır. Bir gün görev yaptığı kasabada 
dostlarıyla birlikte bir çay kenarına gidip piknik 
yaparlar. Herkes kendi dağarcığında olanı ortaya koyar. Bu 
hususta oldukça zengin birikime sahip olan Nergisi de bazı 
hikayeler anlatır. Bunlardan hoşlanan arkadaşları bu 
hikayeleri kaleme alması için ısrar ederler. Hemen işe 
başlayan Nergisi hikayeleri yazıya döker. Henüz tashih ve 
tasnifini bitirmeden mülazemet dolayısıyla İstanbul'a 
gelir. Şeyhülislam Yahya Efendi'nin hemşirezadesi Mehmed 
Ali Rızayı'ye tamamlanmamış bu müsveddeleri büyük bir 
tereddüt ile gösterir. Eseri takdirle karşılayan Rızayî 
muhtelif konulara ait hikayelerin de eklenmesini tavsiye 


257 Nergisi, Nihalistan I, Hamidiye (Sül. Ktb) 1078/4 yk. 
89b-91b. 
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eder. Böylece yazarın çocukluğundan beri içinde beslediği 
arzusunun ete kemiğe bürünmüş hali olan bu orijinal eser 
ortaya çıkar. Gülistan ve Bahâristân'a bir nazire olması 
için de Nihalistân adı verilir. (2b-4b) 

Nergisi Elbasan'da kadı iken hazırladığı müsveddelerin 
son düzeltmelerini, mülazemet sebebi ile gelmiş bulunduğu 
İstanbul'da tamamladığını yine Nihalistân'm sebeb-i te'lif 
bölümünde açıkça belirtmektedir. (4b) 

Eserin yazılış tarihi Nihâhistân'm, bizzat yazarın 
yaşadığı bir olaydan alınma ilk hikayesinin başında şöyle 
ifade edilmektedir: "Sene-i işneyn ve erba c în ve elf-i 
hicriyede ki hengâm-ı tenkıh-i müsvedde-i ber-hem-zededür" 
(6a/l6) Olayın vukua geldiği zaman, yazarın eserini temize 
çektiği h.1042 (m.1632/1633) yılına rastlamaktadır. 

Nihalistân Sultan IV. Murad'a takdim edilmiştir. Yazar 
bu eserin mukaddimesinde, "Padişaha övgü" başlığı altındaki 
mensur bölümü takip eden on dört beyitlik bir manzume ile 
Sultanı medhettikten sonra, onun döneminde pek çok 
makamlara nail olduğunu, görev yaptığı şehir büyüklüğündeki 
kasabalarda yazdığı eserleri büyüklere sunarak takdirlerine 
mazhar olduğunu, bu nimetlerin şükranesi olarak da bu 
eserin kendisine ithaf edilmesinin bir vecibe olduğunu 
ifade eder. (lb.-2b) 

Özet: 

Eserine besmele ile başlayan yazar, satır çizgileri 
arasında cızırdayarak hareket eden kalemi, bir koruluğun 
ağaç ve tarhları arasında öterek uçuşan bir güvercine 
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benzetir ve Allaha hamd, peygambere salavat bölümünü bu 
teşbih üzerine bina eder: 

Hünerli kalemin gönül çekici ve güzel ötüşlü güvercini 
latifeler gösteren firuze renkli sayfaların pürüzsüz 
sahasına uçarak hakikat ve mecazdan oluşan kanatlarını 
çırpmaya başladıkça varakların, etrafı tarhlı bulvarında 
yön yön güzellik ve şerefle boy atmış ve sıra sıra dizilmiş 
ağaçlara benzeyen satırların ölçüyle sıralanan 
terkiplerinin fidanlığından, ilgi ve kabul çimenliğindeki 
meclis ehline duyurmak için başladığı, belağat erbabınca 
beğenilmiş anlamlı ve ritimli ötüşlerin en makbul ve en 
önde geleni mülkün hakiki sahibi olan yüce yaratıcının hamd 
ve senası olduğu beliğ söz ustaları tarafından ittifakla 
kabul edilmiştir. 

Ondan sonra, resimleri bezeli, yazıları düzenli bir 
şekilde boy atan sayfalar selviliğinin dal ve budakları 
arasından, yana yakıla şakıyan, aşık nefesli, hoş ötüşlü 
konuşma bülbülü, besteli sözlerin nam ve şöhretini izhar, 
ve kabul edilebilir nağme ve sedaları ortaya koymak için 
iddiayı nükteli bir şekilde seslendirmekle dimağ meclisine 
karışıklık, dağ dağ olmuş sineye de ateş verdikçe makul ve 
mantıklı araştırıcıların kulağına ithaf ettiği, akılları 
hayran kılan ibare nağmelerinin en beliği ve en güzeli 
peygamberler övüncüne salat ve selam, seçkin al ve ashabına 
medh u sena olduğu; açıklayıp sonuca bağlama medresesinin 
bilginlerince kesinlik kazanmıştır. 
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Padişaha Övgü: 

Bu başlık; adaletinin gölgesi rahat ve huzurun kaynağı 
olan sultanın sıhhat ni'meti için şükür secdesi, Cem 
azametli, muzaffer ve kutlu hazrete kulluk ve bağlılık 
ifadesi hakkındadır, şeklinde yazılmıştır. 

Nergisi bu bölüme şöyle başlamaktadır: Zatının anlamlı 
mazmunu cihan kasidesinin "beytü'1-kaşid" ine intizam 
nüktesi bahşetmektedir. Bu nedenle her biri bir mısra olan 
Allah'ın hamd ü senası ve resulünün na'tinden sonra, 
padişahların övülerek bir müstezad meydana getirilmesi 
dibace yazan herkes tarafından eskiden beri takip edile 
gelen bir adettir. 

Özellikle Sultan IV. Murad'm güneşe benzeyen çehresi 
feleklerin kubbesine nurlar saçıp Hamel burcunun 
vasıflarını taşıyan saltanat tahtını şereflendirdiği andan 
beri, bütün alemin her bir günü bayram ve nevruz gününe 
dönmüştür; ihsan güneşinin tesiriyle yedi iklimin fidanlığı 
neşv ü nema bulmuştur. Hususan Bercis hasiyetli yüreğinin 
marifet erbabına gösterdiği iltifat ile onları 
şereflendirerek şevke getirmiştir. 

Bu mensur medihten sonra yazar on dört beyitlik bir 
manzume ile övgüsüne devam eder: Onun vücudu Allah'ın has 
bir eseridir. Şairin onu övmesi, münşinin ona dua etmesi 
bir vecibedir. Faziletlerle donanmış sultanın güzel 
hasletlerini saymak mümkün değildir. Her bir vasfı bir 
padişahın övünmesi için yeterli bir sebebtir. Halbuki yüce 
Mevla ona böylesi binlerce özellik vermiştir. Herkesçe 
takdir edilen bir kemankeş olduğu gibi, onun fikir 
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hâzinesinde saklı olan mana cevherleri İmad ile Nevaî'yi 
kıskandıracak kadar zengindir. Atına binip meydana çıkınca 
saba rüzgarının bile ona yetişmesi mümkün değildir. Devlet 
işlerini yürütürken baş vurduğu ilk danışması akıldır. Alem 
baştan başa onun düşüncesine boyun eğmiştir. Dünya tamemen 
onun azim ve iradesine teslim olmuş onun yaptığı tedbirleri 
ne İskender yapmış, onun gördüklerini ne de Dara görmüştür. 
Onun zamanında adalet pazarı büyükbir revaç görmüş, fazilet 
büyük bir rağbet bulmuştur. 

Padişahın tabi'atının seması Allah vergisi olan 
binlerce marifet yıldızıyla dolu olduğunu söyleyen Nergisi, 
Onun duyular ecramınm ışınları kabiliyet bitkilerinin 
gelişmesinde etkili olmakla daima kainatın kalbine sevinç 
feyizleri bahşettiğini, hatta sanat erbabına sürekli yeni 
yeni inayetlerde bulunmakla tefekkür diyarının himmet 
sahipleri kendi dimağlarının dağ ve tepelerinde açan 
hakikat çiçek ve şakayıklarından deste deste toplayıp irfan 
meclislerine sunduklarını söyler. Yazar, bunlardan bir 
kısmının kabul görmüş eserler ile şöhret bulduklarını, 
diğer bir kısmının ise marifetlerin koku ve rengine meftun 
olarak, hüsn-iedaçiçekliklerin: düzenleme merakına kapılıp 
güzel söz syöleme dağının eteklerinde nazım gülleri için 
tarhlar kurmak ve nesir bağ ve bostanlarını tertip etmekle 
ün kazandıklarını ifade eder. Bunlardan kimi nazım 
payitahtında Melikü'ş-Şu'ara olmuş, kimi de yüce divanda 
münşi olup Utarid gibi yüksek makamlara nail olmakla kam 
bulmuşlardır. Kendisini bunların cümlesinden sayan Nergisi, 
muhteşem sultanın iltifatına mazhar olduğunu ve onun 
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sayesinde uygun makam ve mansıplarda adım adım 
yükseldiğini, nice şehir büyüklüğündeki kasabalarda kadılık 
makamını elde etmesi bir yana, hâlâ inşa mahkemesinde söz 
sahibi olduğunu, tercüme ve te'lif olarak nice eserler 
kaleme alarak devletin ileri gelenlerine takdim ettiğini, 
herkesin beğinisini kazanarak pek çok lütuf ve ihsanlara 
nail olduğunu söyler. Bu nedenle fırsat düştükçe kaleme 
aldığı eserlerin başında devrin sultanını medh ü sena ve 
hayır dualar ile yad etmenin mutlaka eda edilmesi gereken 
bir borç olduğunu ifade eden Nergisi, bir manzume ile 
padişahın ömrü ve devletinin devamı için dua eder. 

Sebeb-i Te'lif: 

Bu bölümün başlığı "Hikmetleri ihtiva eden sayfa bağ 
ve bahçelerinde kalem bülbülünün inlemeye başlaması ve o 
bülbülün güzel ötüşünden dolayı harflerin şevke gelmesinin 
sebebini anlama hakkında" şeklindedir. 

Mensur incileri satır ipliğine çekerek sahifeler 
dükkanına deste deste asıp maarif çarşısının cevher 
alıcılarına gösteren cevherci diye kendisini takdim eden 
Nergisi, bu eserin nasıl vücud bulduğunu ve bu merhaleye 
nasıl geldiğini şöyle izah eder: Okuma ve yazmaya başladığı 
günden beri hocaların mübtedi öğrencilere ilk olarak 
Gülistan ve Bahâristân gibi kitapları okutmaları dikkatini 
çeker. Aslında pek çok değerli öğütleri, hikmetli hikaye ve 
sözleri ihtiva eden bu eserler, sadece bu işe başlayan 
gençler için değil, ihtiyarların da yaşlılık dönemlerinin 
tek teselli kaynakları ola gelmiştir. Gerçekten de Fars 
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ülkesinin güçlü kalemleri, bu eserleriyle zamanın eline her 
an bahar havası yaşatan birer armağan vererek asırlar 
boyunca güzel bir nam ile anılmalarını sağlamışlardır. 
Anadoluda yetişen kalem erbabından birinin de inşa 
sahasında yeni bir tarz ve üslup ile yazılmış bir eseri 
asra armağan ve zamanın sanatperverlerine hediye etmesini 
yazar uzun bir zamandan beri hasretle beklemiştir. Halbuki 
"lisan-ı hoş-beyân-ı Türki" çeşitli dillerden derlediği 
güzel kelime çiçekleriyle müstesna ve onlardan devşirdiği 
meyveler ile zevk-i selim sahiplerince beğenilen bir 
dildir. Türkçe bu derece "hüsn-i eda"ya müsait ve münasip 
olduğu halde Osmanlı ülkesinin söz ustalarının "bî- 
iktidâri" töhmeti ile utanarak acz ve zaafiyet ile 
yüzlerinin "şikeste-reng-i inkisar" olması reva değildir. 
Bu ateşle yüreğinin yanıp tutuştuğunu söyleyen yazar, 
görevinden dolayı daima göçüp konma zorunda kalır. Bazen 
görev yaptığı, havası ve suyu güzel kasabalarda hoş tabiatlı 
arkadaşlarla bir kahve içme bahanesiyle sohbet imkanını 
bulur. Böyle bir toplantıda yalnızlıktan ve iş hayatının 
sıkıcılığından şikayet eden Nergisi'ye arkadaşları bir 
mesire yerine giderek tenezzüh etmelerini teklif ederler. 
Bunun üzerine gönül açıcı ve ferahlatıcı bir mesireye gidip 
ırmak kenarındaki söğütlerin altına sergilerini yayarak 
dost meclisini kurarlar. Meclistekilerin her biri 
hafızasındaki bir hikayeyi anlatır. Yazar da kendi başından 
geçen veya görüp duyduğu bir takım aşk hikayelerini 
anlatır. Hikayelerden hoşlanan dostlar bunların yazılarak 
başkalarının da istifadesine sunulmasını ısrarla rica 
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ederler. Nergisi onların istekleri doğrultusunda kısa bir 
sürede bu hikayeleri derleyerek kayd eder. Bu yazılar henüz 
temize çekilip son şekli verilmeden tekrar yolculuk baş 
gösterir. Nihayet dönüp dolaşıp İstanbul'a gelen Nergisi, 
mülazemet vesilesi ile bir müddet orada ikamet etmek 
zorunda kalır. Bu arada eskiden beri tanışmış olduğu Yahya 
Efendi'nin hemşirezadesi Rızayî'nin sohbetlerine devam 
eder. Mehmed Ali Rızayî ilim ve marifete düşkün bir 
insandır. Bir marifet ehlinin ta Çin'de veya Hoten'de 
olduğunu duysa ne yapar yapar mutlaka ona ulaşır, çeşitli 
hediye ve iltifatlarla hoşnut ederek ilim ve irfana teşvik 
eder. Bu nedenle Mehmed Ali Rızayî'nin evi adeta ilim ve 
irfan ordusunun karargahı gibidir. Bir gün belagat sahibi 
insanlar kendi eserlerini bu büyük zata takdim ederlerken, 
yazar da daha önceden kaleme aldığı bu orijinal hikayelerin 
müsveddelerini büyük bir tereddüt ile kendisine gösterir. 
Bunları çok beğenen M. Ali Rızayî, takdir ve tebrikler ile 
devam etmesini ister. Nergisi sadece aşk ve muhabet 
hikayelirıri ihtiva eden bu eserini Rızayî Efendi'nin 
tavsiyesi ile farklı konu ve temaları işleyen hikayeler de 
ilave ederek yeniden düzenler. 0 , daha çok güvenilir 
kaynaklardan duyduğu veya bizzat kendisinin şahid olduğu 
garip ve dikkat çeken hikayeleri derlemeyi uygun görür. 
Böylece daha önce söz konusu edilen, Türk dilinde Gülistan 
ve Bahâristân'ın bir benzerini vücuda getirme arzusunun bir 
sızıntısı kaleminin oluğundan beyan çimenliğine damlayarak 
irfan yeşilliğine canlılık kazandırması yazarı çok 
sevindirir. Her biri bir fidana benzeyen çeşitli tabirlerin 
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selika caddesi boyunca satır safları tarzında boy atıp, 
müsvedde çimenliğine gölge salmaları bu kitabın fidanlık 
manasına gelen "Nihâlistân" adını almasına neden olmuştur. 
Gerçekten de bu fidanlıkta her çeşit meyve ağacı 
bulunmaktadır. Her birinin tat ve lezzeti ayrıdır. Bu 
farklı türden olan ağaçların birbirinden tefrik 
edilebilmesi için aynı türden hikayeleri ihtiva eden her 
bir bölüme "faşl ve bâb" tabirleri yerine daha anlamlı 
"nihâi" kelimesinin tercih edilmesi belağattaki "berâ c at-ı 
istihlâl" kaidesine uygun düşmüştür. 

Birinci nihai, kerem sahibi cömertlerin ihsan 
hikayelerinin damlaları ile ter ü tazedir. (Cömertlik 
hikayeleri) 

İkinci nihai, ağlayıp sızlayan aşıkların 
sergüzeştlerinin bülbüllerine yuva ve mekandır. (Aşk ve 
muhabbet hikayeleri) 

Üçüncü nihai, çeşit çeşit olayların reng ve kokusu ile 
bahar havası estirmektedir. (Çeşitli konulara ait 
hikayeler) 

Dördüncü nihai, "ne ekersen onu biçersin" mazmunundan 
haber getiren yolcuyu gölgelendirmektedir. (Ettiğini bulma 
konularını işleyen hikayeler) 

Beşinci nihai, salah ve tövbe ağacının lezzetli, tatlı 
meyveleri ile yüklüdür. (Tevbe ve ıslah-ı hal etme 
hikayeleri) 

Nergisi bu eserinde kullandığı ibare ve mazmunlarda 
hiç kimseyi taklid etmediğini ve daha önce hiç 
kullanılmamış manalar bulduğunu söyler. Hatta "düş-ı 


225 


dellâl-ı ibtizâlda" yıpranarak lime lime olmuş ibarelerin 
kaftanıyla insicam (söz düzgünlüğü) meydanında salınarak 
yürümenin, güzel endamlı söz dilberi için utanma sebebi 
olduğunu ifade eden Nergisi bu iddiasını 

"Sühan-ı gayriden itmem hele istimdâd 

Gerçi kim ruhlarından iderin istimdâd 

nazmıyla te'kid eder. Yazar, iyi kötü ne ortaya konmuş ise 
hepsinin kendi can bostanmın mahsulü ve dil bahçıvanının 
yetiştirmesi olduğunu ifade eder. Şayet sanatkarlara zevk 
vermezse, bari nüktedan dostların eğlence kaynağı veya alay 
etme (maskaraya alma) helvasına kağıt olup ta'n edici 
kargaların gaga ve pençelerinin nasibi olsun. Fakat yazar 
"bağda bir bülbül güzel elhanıyla ötmeye başlayınca bütün 
bozuk ötüşlerine rağmen kargalar gülmeye başlarlar" 
manasındaki Farsça beyitle kendisini tenkid edecek 
kabiliyetsiz kimselerin önünü keser. 

Nergisi pek çok hatasının olduğunu ifade eder. Ancak 
zamanın kerem sahiplerinin hoşgörü eteği, bağışlama ve afv 
anberi ile o kadar doludur ki, eğer insaf nesimi bir ucunu 
kımıldatsa değil kendisinin, belki tüm insanlığın 
hatalarının güzel koku ile tashih edileceğini söyler. Aynı 
zamanda o, döneminin hakperest insanlarından, cahillerin 
yersiz itirazları karşısında kendisini savunmalarını da 
beklemektedir. Yazar bu uzun önsözün sonuna eklediği oniki 
beyitlik manzumede, alçak ve yüzsüz insanların yermelerine 
tahammül edemediğini, sözden anlamıyan bu insanlarla 
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uğraşmanın aslında gereksiz olduğunu ifade eder. Çünkü 
kendi eserleri halkın ilgisini, büyüklerin de takdirini 
kazanmıştır. Öyle ise o kendi cevherini ortaya -koyduktan 
sonra zamane onu zayi etmeyecek ve onun pek çok taliplileri 
çıkacaktır. 0 halde hiç zaman kaybetmeden söze başlaması 
gerektiğini ifade eden Nergisi, bu manzume ile mukaddimeyi 
bitirir. 

Berinci Nihal: Yazar, kerem sahibi cömertlerin hikaye 
damlaları ile ter ü taze olduğunu söylediği bu Nihal'e 
kendi başından geçen bir olay ile başlar. 

Yazar eski zamanın olaylarını tekrarlamaktan kendisini 
ma'zur tutmalarını isteyip semahat ve cömertlik Nil'inin 
kaynağı olan eski asırlarda yaşamış kerem sahiplerinin her 
biri bir ihsan ve bağış dağı olduğunu ve gök kubbesi kadar 
yüksek bir mertebede olduklarını ve onların himmet 
zirvelerinden çoşup gelen pınarların had ve hesaba gelmez 
çay ve ırmakları beslediğini tarih kitapları defalarca 
yazmıştır diyerek onları tekrarlamanın gereksiz olduğunu 
ifade eder. Yazar, yakın zamanda vukua gelen henüz tahrir 
ve imla delikanlısının namzedi olmamış bu taze bakirelerin 
inşa peçesine bürünerek arz-ı didar etmesi canın göz 
bebeğine nur bahşedeceğini söyler. Gerçi padişahların 
cömertlik menkabeleri yazılacak olsa yedi göğün sahifesi, 
onların sonsuz keremlerinin ancak bir kısmını istiab 
edebilir. Çünkü onların vücudları cömertliğin kendisidir. 
İşleri daima altın ve gümüş dağıtmaktır. İyi araştırılsa, 
yedi iklimin tüm insanlarının yaptıkları ikramların yekûnü, 
padişahların bir fakire yaptığı en küçük ihsana denk 
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gelmediği görülecektir. Cömertlik onlar için o kadar 
sıradan bir iştir ki hergün binlerce keremleri görülse, 
zamanın pek çok garipliklerini görmüş olan zihinlere hiç de 
şaşkınlık vermez. Bütün bunları anlatmanın imkansız 
olduğunu söyleyen Nergisi, sadece orta halli insanların, 
hatta kendileri muhtaç olan kimselerin elde avuçta ne varsa 
vererek yaptıkları cömertlikleri anlatmak istediğini 
belirtir. Ancak padişahın, kendisine yaptığı yerinde bir 
ihsanı başta kayd etmekle bu cömertlik hikayelerine bir 
"ser-levha" yapmak gerektiğini ifade ederek bu hikayeyi 
anlatmaya başlar. 

1 Hikaye: h.1042 yılında yazar Rumeli kazaskeri 
tarafından yeni bir göreve tayin edilir. Görev yerine 
gitmesi gerekir. Ancak uzun süren mülazemet döneminde, kısa 
bir süre sonra ödemek şartıyla bir dostundan borç almış 
olan yazar, yol hazırlıkları için parası olmadığı gibi 
adamın borcunu ödeme imkanına da sahip değildir. Bu sıkıntı 
içinde kıvranıp dururken, alacaklı olan kimse de çıka 
gelir. Söz henüz borç meselesine gelmeden, başına biriken 
mahcubiyet ve dehşet bulutları yazarın can bostanına 
ıstırap şimşeklerini yağdırmaya başlar. Nasıl bir bahaneye 
sığınacağı ve başından adamı nasıl savacağı düşüncesiyle 
için için yanıp tutuşmaktadır. Paranızı tedarik edemedik, 
cevabı para etmediği gibi buna benzer bahenelerle adamın 
karşısına çıkmak uygun düşmemektedir. Bu hususta tatmin 
edici binlerce özür ileri sürmek, filozofların hayalleri 
gibi manasız, istediğin para hazırdır demek ise mülhidlerin 
iddiası gibi batıl olacağı kesindir. Nihayet borcunu daha 
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sonra ödemenin daha uygun olacağını düşünür. Fakat sözünde 
durmadığı aklına geldikçe tüyleri ürperir ve ecel terleri 
dökmeye başlar. Yalancı durumuna düşerek mahcup olmamak 
için karmaşık duygular içerisinde çırpınıp durmakta, adamı 
biraz daha oyalamak gayesi ile sefer hazırlıklarına dair 
sağa sola birtakım emirler yağdırmaktadır. Tam bu esnada 
dış kapıda bir takım ayak sesleri duyulur. Bostancılardan 
levend endamlı iki nefer gelip, huzurda hürmetle dururlar. 
Neferler Sultan IV. Murad'm hediyesi diye altın dolu bir 
keseyi Nergisî'ye takdim ettikten başka, bostancıbaşı'nm 
ihsanı olan asil bir atın kapıda beklediğinde bildirirler. 
Tam zamanında yetişen bu atiyye yazarı şaşkına çevirir,- 
sevincinden ne yapacağını bilemez. Böylece hem sultanın 
iltifatına mazhar olmuş, hem borcu ödeyememenin 
mahcubuyetinden kurtulmuş, hem de yol hazırlıkları için 
gerekli paraya kavuşmuştur. Yol hazırlıklarını 
tamamladıktan sonra bir grup hizmetçilerle yola düşen 
Nergisi, yol boyunca sultan'm bu iyiliğini düşünerek ona 
dualarda bulunur. 

Sa'adetli, azametli sultanın binlerce kimseye böyle 
nice ihsan ve ikramlarda bulunarak cihan halkının asayiş 
bahçesinin neşv ü nemasına sebeb olduğunu söyleyen yazar, 
kendisi tanınmış bir insan olmadığı halde özellikle 
yolculuk hazırlıklarını tamamlamak ve borcunu ödemek için 
paraya çokça muhtaç olduğu bir zamanda böyle bir ihsan ile 
yardımına koşması, padişahın bir kerameti olduğunu söyler. 
Yazar bu hikayeyi, kerem ve ihsandan bahs eden bir manzume 
ile bitirir. 
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2. Hikaye: Osmanlı vezirlerinden Kılıç Ali Paşa'nm 
kırk bin akçeye satın aldığı köleye karşı satıcının aşırı 
sevgisini görünce, hem köleyi, hem de parasını adama 
bağışladığını anlatan bir hikayedir. 

Hikaye kaptan Ali paşa'nm cömertliğini anlatan 
cümlelerle başlar. Paşa hizmetçilerinden birini esir 
pazarında ilim ve sanat hususunda yetenekli bir köle satın 
alması için görevlendirir. 

Öte yandan, bir imam çeşitli bilgi ve sanatları 
öğreterek kendi eliyle yetiştirdiği kölesini, delikanlılık 
çağına gelince namusuna leke gelir mülahazasıyla satmak 
için pazara götürmekten başka çare bulamaz. Pazarda köleye 
rastlayan paşanın adamları aradıkları evsafta olduğunu 
gördükleri bu köleye müşteri olurlar. Müzayededen sonra 
köle kırk bin akçe ile paşanın adamlarında kalır. Köle, 
Paşa'nm huzuruna getirilir. Genci tecrübeli gözlerle süzen 
paşa aradığı özellikleri taşıyan bir köle bulduğuna kanaat 
getirir ve bedelini hemen öder. Ancak böyle sevgi kucağında 
büyütülmüş bir çocuğun elden çıkarılması alışılmışın 
dışında bir durum olduğunu düşünen paşa, İmam'a köleyi 
niçin sattığını ve bundan pişmanlık duyup duymadığını 


sorar. Şayet 

pişmanlık 

duyuyorsa 

satış 

akdini 

iptal 

edebileceğini 

söyleyerek 

adamı serbest 

bırakır. 

Satış 

hususndaki kararlılığını 

belirten 

imam, 

, evinde 
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yaşlarda güzel bir kızı olduğunu, şu yaşa kadar beraber 
büyüdüklerini, ancak bundan sonra bir arada bulunmalarının 
doğru olamıyacağını, ayrı bir ev yapıp birini orada tutmaya 
ise mali gücünün elvermediğini, ikisinden birini gözden 
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çıkarmak zorunda kaldığını dile getirir. Bu durumda köleyi 
satmaktan başka çaresinin kalmadığını söyler. Böylece, 
köleden kazanılan para ile kızın cihazı da hazırlanmış 
olacaktır. Kaldı ki böyle gün gibi güzellerin hali-vakti 
yerinde olmayan bir imamın evinde kalması yazık olurdu. 
Paşa hazretleri gibi bir devletlinin kapısında hizmetçi 
olmak, onun için Mısır'a sultan olmak gibidir. Bu satışın 
şu şartlarda onu azat etmekten daha hayırlı olduğunu ifade 
eden İmam, görünüşte memnun ve mutlu bir şekilde evine 
yollanır. İmamın tavırlarından köleye karşı kuvvetli bir 
sevgisinin olduğunu anlayan paşa, adamlarını peşine 
takarak, davranışlarını gözetmeleri için tenbihte bulunur. 
Takip edenler İmam'm, daha bir kaç adım gitmeden, oğlunu 
satan bir babanın telaşı ile sendelediğini, ayaklarının 
birbirine dolaştığını görünce hemen yolundan çevirip huzura 
getirirler. İmam'm perişan ve bitkin halini gören paşa, 
köleyi ve parasını kendisine hibe ettiğini söyler, adam 
sevinç gözyaşlarıyla yerlere kapanır. İmamı ayağa 
kaldırırlar. Köleyi azad ederek kendi kızıyla 
evlendirmesini İmam'a teklif eden paşa, genci divan 
katipliğine ta'yin ettiğini ve halen mahlul bulunan yirmi 
bin akçelik bir ze'ameti ona tahsis ettiğini söyler. 
Bununla da yetinmeyip köleyi kendine evlatlık edindiğini ve 
ölünceye kadar babalık vazifesini ifa edeceğini söyleyen 
paşa, İmam'm kızının cihaz hazırlıkları için de kırk bin 
akçe vererek nikahı orada kıyılır. Toplam seksen bin 
akçe'yi kesesine dolduran İmam bin bir teşekkürler ile 
evine döner. İmam bu müjdeli haber ile eve dönünce, evden 


231 


sevinç çığlıkları yükselir. İmam ailesinin sevincine 
komşular da katılınca artan gürültüden dolayı uzun bir 
müddet kapının çalındığı farkedilmez. Ortalık sakinleşip de 
ses kesilince kapının tokmak sesleri duyulur. Kapıyı 
açanlar, Paşa'nm adamlarıyla karşılaşırlar. Adamlar 
İmam'la görüşmek istediklerini söyleyince, bu kadar büyük 
bir ihsan ve ikramdan pişman olmak ihtimalden hiç de uzak 
değildir, sevinçleri kursaklarında kalacağı korkusuyla 
herkesin nefesi kesilir. Neden sonra adamların halhatır 
sormak, kız ve annesine kıymetli kumaşlar ve değerli 
takılar getirmek, ayrıca bundan böyle, imam ailesinin bu 
köhne evde oturmalarını hoş görmeyen Paşa'nm hibe ettiği 
mükellef bir konağın tapusunu teslim etmek için geldikleri 
anlaşılır. Bu kadar büyük ikramlara mazhar olan İmam'ı 
herkes tebrik etmeye gelir. 

3. Hikaye: Yine ihsan okyanusunun kaptanı Ali paşanın 
Kami Efendi'ye yaptığı ikramın hikayesidir. 

Nergisi bu hikayeyi bizzat Kami Efendi'nin oğlundan 
nakleder. Kamî-zade, babasının pek çok fazilet ve hünerler 
ile tanındığını, özellikle inşa sanatında döneminin en 
meşhurlarından olduğunu söyler. İşinden azl edildiği bir 
sırada içine düştüğü mali sıkıntıdan ancak Ali Paşa'nm 
yaptığı ihsan sayesinde kurtulur. Kami Efendi, şiddetli 
geçim sıkıntısı çekmektedir; kiler ve ambarlar boşalmış. 
Efendi'nin sabır taşı çatlama reddesine varmıştır. Tam bu 
esnada bayram günü gelmek üzeredir. Herkes elbise almak, 
hazırlık yapmak telaşı içindedir. Çaresiz kalan Kami Efendi 
için, o mübarek gün, bir musibet, o kutlu sabah ise bir kış 
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akşamı gibi kasavetli olmuştur. Konakta, hizmetçisi ve 
halayıkıyla beraber yirmi kişi bulunmaktadır. Bunlardan 
biri, bir şey isteyip de alamayınca kendisinin itibarının 
sarsılacağını düşünen Kami Efendi tarifi imkansız bir 
üzüntüye gömüldükçe oğlu kahrolur. Arafe günü herkes 
sevinçli iken Kamî-zade çaresizlik içinde Fatih Cami'inde 
musalla taşına yakın bir köşede garip ve mahzun bir halde 
oturup düşünceye dalar. Felek dolaplarının gösterdiği 
manzaraları düşünmektedir. Etrafında koşuşturan insanlardan 
kimi, eteklerini şeker ve bademle doldurmuş, neşe ile evlad 
ü iyalinin yanma gitmektedir; kimi kendisinden daha beter 
bir halde yarım habbeye muhtaçtır; kimi mal ve mülk 
çokluğunun verdiği gönül ferahlığı ile dolaşmaktadır. Kimi 
perişanlık ve acziyet içinde kıvranmaktadır. Kimi de eğeri 
altın işlemeli baht atına binmiş nazlı nazlı gezinmektedir. 
Bu manzara karşısında ailesinin durumunu hatırlayan Kamı- 
cade büsbütün kahr olur. Çünkü ev halkı her ne kadar mali 
durumlarının iyi olmadığını biliyorlarsa da bayram 
hediyelerinin verilemiyeceği hatırlarına bile gelmiyor. Hiç 
değilse nakid olarak biraz bayramlık, bir papuç ve külahın 
kendilerine verileceğinden emindirler. Bu vahim durum 
anlaşıldığında çıkacak rezilliği düşündükçe bu durumun bu 
günden halledilmesi gerektiğine inanır. Borç isteyecek hiç 
bir kimse yoktur. Tam bu esnada kaptan-ı derya Ali Paşa'nm 
cömertliği hatırına gelir. Paşa, Kami Efendi ile eskiden 
beri dostturlar; hatta bu münasebetle Kamî-zade de 
kendisiyle bir iki defa görüşüp tanışmıştır.Hemen kalkıp 
bir ıtriyat dükkanına girer ve iki şişe gülsuyu 
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hazırlamasını söyler. Parasını ödemek için ceplerini 
yoklayan Kami-zade, büyük bir mahcubiyetle para kesesini 
hamamda emanet kasasında unuttuğunu, birazdan bir hizmetçi 
vasıtasıyla göndereceğini söyleyerek, şişeleri kaptığı gibi 
doğruca Paşa'nm sarayına yönelir. Huzura girince, Paşa'nın 
vakarla makamında oturduğunu, ortada ise küme küme 
altınların yığılı durduğunu görür. Paşanın elini edeple 
öpen Kamı-zade, Edirne taraflarından bazı dostların 
pederine gülsuyu gönderdiklerini, dostlara taksim edilince 
kendi hissesine ancak bu kadarı kaldığını, babasının büyük 
bir mahcubiyetle bunu göndererek kabulünü rica ettiğini 
söyleyerek hediyeyi takdim eder. Paşa'nın yanından ayrılmak 
için müsaade isteyince Paşa,Kamî-zadeyi çağırır ve yanına 
oturtur, babasının durumunu sormaya başlar. Kami-zade 
babasının azil süresinin uzadığını ve mali sıkıntı 
içerisinde bulunduğunu üstü kapalı dile getirir. Paşa 
adamlarına Kamî-zade'nin mendilini alıp altın ile 
doldurmalarını emr eder. Ayrıca babasının bayramın ikinci 
günü Tophane şenliğine gelmesini tenbih ettikten sonra, 
kulağına bir.şeyler fısıldamak için Kamı-zade'yi yanına 
çağıran Paşa, ceplerine avuçlarla altın doldurmaya başlar. 
Bu ihsan karşısında Kamî-zade ne yapacağını bilemez. 

Paşa'nın yanından ayrılan Kamî-zade yol üzerindeki bir 
mahalle mescidine uğrar. Cami'i bütün ayrıntılaryıla tasvir 
eden yazar, Cami'in terkedilmişliğini, cemaatinin 
ihmalkarlığını mizahi bir üslüp ile tenkid eder. İçeriye 
giren Kamî-zade altınları önüne dökerek saymaya başlar. 
Babasına ait olanların beşyüzden fazla, kendisininkiler de 
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üçyüze yakın olduğunu görünce şükür secdesine kapanır. 
Oradan çıkarak bezzazcılar çarşısına uğrar, erkek kadın 
bütün hane halkı için çeşitli giysi ve hediyelik eşyayı, 
kendi hissesine düşen para ile alır ve hamallara yükleyip 
eve döner. Büyük bir çoşku ve sevinç ile eve giren Kamî- 
zade hızla yukarı çıkar, babasının kütüphanesine girer. 
Zavallı adam tasa denizinde çaresizce çırpınıp durmaktadır. 
Saygıyle babasının elini öpen çocuk, olup biteni anlatarak 
gönderilen parayı kendisine takdim eder. Adamın çehresi 
birden bire değişir. Oğlunu bu teşebbüsünden dolayı 
ödüllendirmek isteyen baba, paranın bir kısmı ile ev 
ihtiyaçlarını temin etmesini, diğer kısmını ise kendisine 
ayırmasını söyleyince, oğlu, ev halkının bütün 
ihtiyaçlarını kendi parasıyla aldığını söyleyerek babasının 
sevincine bir sevinç daha katar. 

Kami Efendi oğluyla birlikte bayramın ikinci günü 
Paşa'nm da'veti: gider; ikindi namazına kadar Paşa'nın 
ikram ve iltifatları ile zaman geçirirler. Sohbet esnasında 
Kami Efendi'nin evlenme çağına gelmiş bi- kızının olduğunu 
öğrenen paşa, meclis dağıldıktan sonra, yirmi elbise 
çıkacak kadar değerli kumaş, bir miktar ziynet eşyası, bir 
kese altın getirterek bunlara teslim eder. Kumaşların kız 
ile annesi arasında taksim edilmesini, geri kalan hediyeler 
ile de hem kızın cihazının hazırlanmasını, hem de 
hizmetçilere ve cariyelere dağıtılmasını söyler. Eşyayı 
yüklenip getiren köleye Kami Efendi bahşiş vermek 
isteyince, köle, böyle davranmasına gerek kalmadığını, 
Efendisinin kendisini de hediye olarak gönderdiğini 
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söyleyerek Kami Efendi ailesini şaşkına dönderir. 

4. Hikaye :Sultan Süleyman zamanında, Budin beylerbeyi 
olup uzun zaman Üngürüs'de görev yapan Mustafa paşanın 
cömertliklerini anlatan hikayedir. 

Yazar, cömertliğiyle şöhret bulmuş kişilerden birinin 
de Budin'de beylerbeyi iken fitnecilerin çekememezliği 
yüzünden boynunu padişah'm gazap kemendine kaptıran 
Mustafa Paşa olduğunu söyleyerek hikayeye başlar. 

Hikayeyi anlatan, paşanın cömertliğine hayran ve 
yıllarca kapısında hizmet eden, İstanbul'da musikişinaslığı 
ile tanınmış Buhurci-zade adındaki doğru sözlü bir 
ihtiyardır. Bu zat Paşa'nm bir meclisinde meydana gelen 
olayları şöyle anlatır: Paşa kalabalık bir mecliste 
oturmaktadır. Kafirlere esir düşmüş bir zavallı, kurtuluş 
pahası için muhtaç olduğu beş yüz altın temin etmek için 
para isteyeceği ileri gelen şahsiyetlerin bir listesini 
çıkarır. En başa da paşa'nm adını yazar. Listeyi gören 
Paşa, bu tür iyiliklerde başkasının ortak olmasına gerek 
yoktur diyerek, paranın hepsini öder. 

Bu hadiseden birkaç dakika sonra bir başka muhtaç 
gelip, felakete uğrayarak iflas ettiğini, beşyüz kadar 
altına ihtiyacı olduğunu söyler. Bu hususta kendisine 
tavassut etmeleri için paşa'nm yakınlarından birisine 
halini arz eder. Adam, paşa'nm biraz önce o kadar parayı 
başka bir muhtaca verdiğini, böyle bir teklifi paşa'ya 
götürmenin uygunsuz olacağını, isteğinin başka bir meclise 
ertelenmesini söyleyerek muhtaç adamın Paşa'nm yanma 
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girmesine engel olmaya çalışır. Durumun farkına varan paşa 
adamın istediği parayı çıkarıp vererek adamı gönderir. 

Buhur-cizade'nin anlattığı ve aynı mecliste meydana 
gelen diğer bir ikram hadisesi de şöyledir: Düşmanlar bir 
süvari birliğini pusuya düşürerek pek çoğunu öldürüp, at ve 
silahlarını alırlar. Kurtulanlardan bir kısmı dağlara 
kaçmış, diğer bir kısmı ise, yara bere içinde perişan bir 
halde gelip durumu Paşa'ya bildirirler. Meclistekiler 
bunların haline acıyarak yardım etmek isteyince paşa öfke 
ile Beylerbeyi'nin vazifesi sadece sınırları korumak 
olmadığını, bu tür durumlarda müdahele etmenin de onun 
görevi olduğunu söyleyerek gazilerin bütün ihtiyaçlarını 
temin eder, gönderir. 

Yine aynı mecliste Buhurci-zade'nin şahid olduğu bir 
diğer olayda şöyledir: Bütün bunlardan sonra sarayın 
kap :ısı gelip dışarda bir dilencinin sadaka istediğini 
söyler. Dilenciye istediği miktarı verdikten sonra, neden 
bu tür muhtaçlara aracı oluyorsunuz, ihtiyaçı olan herkes 
bizzat gelip derdini bana anlatmalı diyerek kapıcıyı 
azarlar. 

Meclis dağılır, sadece paşa en yakın dostları ile 
başbaşa kalır. Dostlardan biri, bugünki ihsan ve ikramlar 
hepimizi sevindirdi, deyince, Paşa alaycı bir tavırla Allah 
için yapılmayan iyiliklerin ne faydası olur; 
yaptıklarımızın hepsi ihlassız olduğu için hiç bir menası 
yo cur, diye cevap verir. Bunun üzerine Buhurci-zade bu 
c vabın hikmmetini sorar. Paşa esirin pahasını verirken 
başkasının sevabıma ortak olmasını istemediğim için bu 
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iyiliğim cimrilik çamuruna bulanmış oldu. İkinci dilenciye, 
isteğini bir başka güne ertelemek isteyen arkadaşlara 
kızarak ikramda bulunduğum için iyiliğime öfke karışmış 
oldu. Gazilere yapılan yardımlar ise, arkadaşlarla münakaşa 
neticesinde meydana gelmiş olup gurur ile bulaşmıştı. 
Sonuncusu ise, kapıcıyı azarlayıp verdiğim sadakayı 
başkaların görmesini arzuladığımdan, bu iyiliğime riya 
lekesi bulaşmış idi, diyerek üzüntü ile kendisini 
eleştirir. 

Bütün bunlara şahid olan Buhurci-zade bu olaydan sonra 
■paşahın kapısından artık ayrılmadığını, bir yılda sadece 
kendisine yapılan ikramları hesaplayınca iki yük akçeye 
baliğ olduğunu söyler. 

Paşa'nm kendi memurlarına verdiği hil'atlardan başka 
fakir fukaraya giydirdiği elbiselerin had ve hesabı yoktur. 
Her yıl başında on bin altını yatağının baş ucundaki dolaba 
koyarak gizlice muhtaçlara dağıttığı nakledilmektedir. 
Hatta vefatı yıl başına rastlayan Paşa'nm terekesi 
hesaplanırken bu dolapta, dağıtılmak için zarflara konulmuş 
bin dinarın bulunduğu tesbit edilir. 

Nergisi bu hikayeyi kaleme aldığı sıralarda sohbet 
arkadaşlarından Abdü'1-mü'min Ağa eski günleri yad ederken, 
serhadd-i Rum'a nice büyük vezirler gelip görev yaptığını, 
fakat bağış ve ikram hususunda Mustafa paşa'nm bir 
benzerinin gelmediğini söyleyerek, bizzat müşahede ettiği 
şu olayları anlatır: 

Paşa Budin'de beylerbeyi iken yetim ve dulları tesbit 
ederek gerekli yardımı yapardı. Ayrıca çevrede muhtaçları 
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araştırır, hatta Bosna eyaletinin köy ve kasabalarında mali 
sıkıntı çeken emeklilerin listesini çıkararak her yıl 
ihtiyaçlarına göre çeşitli yardımlarda bulunurdu. Sadece 
Bosna'da cihazını hazırlayıp evlendirdiği yetim ve kimsesiz 
kız çocuklarının sayısı yediyüz yirmiyi geçtiği söylenir. 

Abdü'l-mümin Ağa'nm anlattığına göre, paşa alim ve 
fazıl insanları da daima kollamaktadır. Hatta Pançoh 
kasabasının kadısı zamansız azledilir. Kadı'nm kırk bin 
akçe borcu bulunmaktadır. Alacaklılar yakasına, hizmetçiler 
paçasına yapışırlar. Kadı ne yapacağını şaşırır. Tam bu 
sırada Paşa'nm adamlarından biri durumu öğrenir. Adam, 
kadı'nm halini paşa'ya bildireceğini söyler. Çünkü paşa 
nerede bir muhtaç görürseniz bana haber verin, bana bundan 
daha büyük bir iyilik yapmış olamazsınız diye herkesi sıkı 
sıkıya tenbih etmiştir. Kadı büyük bir sabırsızlıkla işin 
neticesini bekler. Bir hafta sonra aynı adam, Paşa'nm 
kadıyı teselli eden mektubu ile borcu için kırk bin akçe, 
ayrıca ihtiyaçlarını temin etmek için de otuz bin akçelik 
iki keseyi getirerek Kadı'ya teslim eder. 

Abdü'l-mümin Ağa'nın bunları anlattığı sırada Nergisi 
de Paşa'nm cömertliğiyle ilgili hikayeyi yazıyormuş. 
Yazar, Ağa'nm haberi olmadan böyle güzel bir rastlantıya 
sebeb olmasını Paşa'nm cömertliğinin bir kerameti olduğunu 
ifade ederek hikayeyi bitirir. 

5. Hikaye: Eski devrin meşhur cömertlerinden divanî 
yazısında yeni bir tarzın mucidi olan Tac-zadehin 
hikayesidir. 

Hikayenin kahramanı Tacbeğ-zadedir. Bu zat yıllarca 
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saray hocalığı yapmış cömertliğiyle meşhur bir şahsiyettir. 
Dönemin şairlerinden Makalî'ye ait 

"Viren kemâl-i şeref şive-i Hudâ-dâde 

c Utârid-i felek-i cüd Tâcbeğ-zâde" 

beytini kaydederek hikayeye başlayan Nergisi onun bir 
olayını şöyle anlatır: Bir gece Tacbeğ-zade İstanbul'un 
ileri gelen mümtaz şahsiyetleriyle birlikte meclis kurup 
sohbet ediyorlarmış. Meğer daha önce, önemli bir eyaletin 
valiliğine atanan bir zata görev emrini içeren berat 
Tacbeğ-zade tarafından kaleme alınarak gönderilmişimiş. 
Adamın yazı bedeli olarak ödediği bin altın, bu mecliste 
Tacbeğ-zade'ye teslim edilir. Hediyeyi getirene yeterli 
miktarda para verdikten sonra, arkadaşlarına dönerek bu 
ilahi mevhibe şayet tenha bir yerde bana verilseydi, sadece 
benim kendi payım olurdu; fakat böyle dostlar meclisinde 
geldiğine göre "hediyeler müşterektir" kaidesince bunu 
aramızda paylaşmalıyız diyerek bütün altınları orada 
bulunanlara dağıtır. 

Hikayeyi anlatan şahıs kendi durumunun o mecliste 
oturmaya müsait olmadığını, ancak içeriye girmeye izinli 
hizmetçiler arasında, bazı bahanelerle meclise girip 
çıktığını ifade eder. 0 esnada sofa kenarında dururken 
Tacbeğ-zade kendi hissesine düşen, içinde tahminen otuz 
kırk altın bulunan değerli mendili, hoca efendi, abtest 
aldıkça ihtiyaç yaşlığını kurulamada kullanırsın, diyerek 
kendisine atar. Bu ihsana nail olan hikayenin ravisi, 
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mendilin içinde gerçekten de otuza yakın altın bulunduğunu 
ve mendili de iki bin akçeye sattığını ifade eder. 

Yazar bu hikayeyi duyduktan yaklaşık olarak otuz sene 
sonra, bir gün eski dostlarından Haşimî Çelebi ile sohbet 
etmektedir; söz arasında Tacbeg-zade'nin yazısının 
güzelliğinden ve cömertliğinden bahis açılır. Haşimî 
Çelebi, o mecliste kendisi ve Suzenı-zade ile İzarî gibi 
tanınmış zatların da bulunduğunu, hatta kendisine düşen 
payın elli altın olduğunu, bu mendil hadisesine bizzat 
şahit olduğunu söyledikten sonra, merhumun ihsan ve 
ikramının hesabı ancak kiramen katibinin kalemi ile 
yazılabileceğini ifade eder. Hatta meclisin durumu gümüş ve 
altın ihsan etmeye müsait olmadığı zamanlarda, kese 
kağıtlarla akide şekeri ikram edip, ihsan etmek istediği 
şahıslara içinde altın bulunan keseleri vererek, gül 
şekeridir yalnız kaldığınızda koklarsınız diye nazikçe 
ikramda bulunduğunu da ilave eder. 

6. Hikaye :Gemisi battıktan sonra canını kurtarıp bir 
hana sığman Halepli tacirin çaresizlik içinde kıvranırken 
hiç ummadığı bir yerden dört bin altına kavuşması. 

Haleb'in tanınmış tüccarlarından Hacı İbrahim dört yük 
akçe sermaye ile deniz yolculuğuna çıkar. Fırtınaya 
yakalanan gemisi kurtulamaz, batar. Sandala atlayarak 
canını kurtaran tacir, yalın ayak, başı çıplak, bir kaç gün 
bela çölünde dönüp dolaştıktan sonra bir limana varır. 
Bundan önce zengin ve güçlü iken, şimdi ise açlığını 
giderecek yarım habbesi bulunmamaktadır. Büyük bir 
çaresizlik içinde kıvranır; derdini kimseye açamaz. Kaygı 
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denizi sahilinde evham balıklarını avlarken şu çiğ düşünce 
oltasına takılır; kervansaraya varıp, görevliye, gemimiz 
uygun havayı beklemek için denizde demir attı, ben ise bazı 
hazırlıkları yapmak için erken geldim, bugün veya yarın 
gemimiz gelince konaklayacağımız bir yer istiyorum diyerek 
yalana başvurur. Kervansaray sahibi adamın sözlerine 
kanarak fazlasıyla ilgi gösterir. Ancak hanın kalabalık 
olmasından dolayı bir yer tahsisinin imkansız olduğunu, 
fakat tanınmış Acem tüccarlarından birinin önceden bir 
odayı kiralayıp bir gün lazım olur diye battaliye ücretini 
de peşin ödeyerek kapısına kilit vurduğunu söyler. Odanın 
cahillerin idrak hücresi gibi bomboş olduğundan emin olan 
kervansarayı sahibi, adamın bu yakınlarda gelmesi ihtimal 
dışıdır, şimdilik bu odada idare et,diyerek odanın kilidini 
kırar; Hacı İbrahim'i oraya yerleştirir. 

Gece odasına kapanan Hacı İbrahim kara kara düşünmeye 
başlar. Hiç bir çıkış yolunun olmadığını gördükçe örümcek 
ağına tutulmuş bir kara sinek gibi ıztıraplar içinde 
çırpınıp durur. 0 bu durumda iken, kervansaray sahibi hem 
halini sormak, hem de biraz yiyecek getirmek maksadıyla 
odaya gelir; yatsı ezanına kadar sohbet ederler. Adam 
ayrılırken, elindeki mumu odada bırakarak, bu gece burada 
idare edin, yarın geminiz gelince sizin için uygun bir yer 
hazırlarız deyip vedalaşır. 

Felakete uğramış zavallı tacir yine sıkıntılarıyla baş 
başa kalır. Bir kiremit parçasını yastık, delik deşik bir 
hasırı döşek yaparak uyumaya çalışır. Fakat ne mümkün... 
bin bir türlü evham ve kuruntu başına üşüşüp, başıma gelen 
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felaket yetmiyormuş gibi, bir de yalan uydurarak işimi 
büsbütün çıkmaza soktum, yarın yalan söylediğim 
anlaşılınca kervansaray sahibinin karşısına ne yüzle 
çıkacağım,diye uykusu tamamen kaçar. Bu endişelerle dövünüp 
dururken odanın bir köşesinde yerinde oynamış bir kiremite 
ansızın gözü takılır. Önce yolcuların ayaklarından 
aşındığını düşünür. Biraz sonra tüccarlardan birinin bir 
miktar parasını oraya gömmüş olabileceğini hatırlayınca 
hemen kazmaya başlar. Kiremiti kaldırınca içinde bin altın 
bulunan küçük bir testi bulur. Bu sevinç ile türlü türlü 
hayaller kuran Hacı İbrahim o geceyi uyumaksızın 
sabahlar. Güneş doğunca pazara gider, paranın bir kısmı ile 
ev e r ası ve sergi alıp kervansaraya döner. Güven vermek ve 
bir gün önce yaptıkları antlaşmayı pekiştirmek için 
görevlinin yanma v p, gemimiz biraz daha gecikecek 
olursa, yanımda bir miktar sermayem var, onu uygun gördüğün 
kârlı bir işte kullanabilirsin; belki elin uğurlu gelip 
büyük bir kazanç elde ederim diye zengin olduğunu 
hissettirerek kalabalığın içinde yüksek perdeden atıp 
tutmaya başlar. Tam bu esnada sahilde bir kalabalık 
belirir. Dikkat edince büyük bir geminin limana yanaştığını 
görürler. Her zamanki adetleri üzere, limanın ileri 
gelenleri, durumu ahlamak için iskeleye yığılırlar. Hacı 
İbrahim'in denizde kaldığını söylediği gemidir zannıyla onu 
tebrik etmeye başlar. Söylediklerinin asılsız olduğunu 
bilen tacir, sağa sola bakınarak tereddütlü bir eda ile, 
bizim gemimiz olması muhtemeldir, ama farklı bazı 
belirtiler görülmektedir,diyerek kaçamaklı bir cevap verir. 
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Aslında kaçacak bir delik aramaktadır. 

Gemiden inenler arasından güzel yüzlü, görkemli meşhur 
bir tüccar görünür. Hancı ile hal hatır sorduktan sonra 
odanın durumunu sorar. Hancı olup biteni tacire anlatır. 
Eğer o gece idare ederlerse ertesi gün ona ayrı bir oda 
vereceğini ifade ederek Hacı İbrahim'i gösterir. Bu 
beklenmedik hal karşısında kazanın amansız bekçisine rıza 
yakasını teslim etmekten başka çaresi olmayan Hacı 
İbrahim'in elinden tutan tacir, iltifat ediyormuşçasma 
beraberinde odaya götürür. Gecenin geç saatlerine kadar 
uzayan sohbet bahanesiyle Hacı İbrahim'i göz hapsinde 
tutarlar. Hacı İbrahim her ne kadar bazı bahanelerle kaçmak 
için kalkıp oturursa da, iltifat eliyle eteğinden tutup 
yatma zamanına kadar alıkorlar. 0 ise kâh aptest bozmak, 
kâh aptest tazelemek bahanesiyle odadan çıkarsa da tacirin 
adamları hizmet ediyor görünerek etrafında pervane olup bir 
adım atmasına müsaade etmezler. 

Yatma zamanı gelince tacir Hacı İbrahim'e yatağını bir 
kenara çekip rahatına bakmasını, kendilerinin ise günlük 
gelir giderlerini hesaplayacaklarını söyler. Hacı İbrahim 
çaresiz yatağına uzanır, ancak paranın yerine bakarlarsa ne 
yapacağını düşünerek ecel terleri dökmeye başlar. Yeni 
tacir adamın uyuduğunu zannederek paraları gömülen 
yerlerinden çıkartır. Fakat Hacı İbrahim'in çıkarttığı 
yerden bir şey bulunmadığını görünce, ses çıkarmamalarını 
adamlarına tenbih ederek, diğer üç bin altını bir bohçaya 
sarıp yastığının altına koyar. Sabah olunca Hacı İbrahim'i 
nazikçe uyandırır. Bu iltifatlar ile uyanan H. İbrahim 
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gözlerini oğuşturarak, hamam icap etmiş, diyerek dışarı 
kaçmak üzere iken tacir, kendisinin de hamama gideceğini, 
ancak birer fincan kahve içtikten sonra beraber 
gideceklerini söyleyerek kaçmasına engel olur. H. İbrahim 
çaresiz tacirin yanına oturunca, tacir adamlarını kaş göz 
işaretleri ile dışarı çıkarır. Başbaşa kaldıklarında H. 
İbrahim'e yemin ettirerek olup biteni sorar, 0 da 
macerasını eksiksiz anlatır. Bunun üzerine tacir diğer üç 
bin altını da Hacı İbrahim'e hibe eder. 

Tacir, Hacı İbrahim'in durumuna düşebileceğini hesaba 
katarak genelde güzergahındaki böyle bir handa parasının 
bir miktarını saklamayı adet haline getirdiğini söyler. 
Madem ki bu defa büyük bir kar ile dönmüşler şükrane olarak 
bu paranın Hacı İbrahim'e verilmesini gerekli görür. Ayrıca 
bir seferde kendisine arkadaş olup tecrübesini artırmasını 
da teklif eder. 0 yıl beraber Hindistan'a yolculuk 
yaparlar. Müflis Hacı İbrahim bir yılda o tacirin sayesinde 
tam on bin altın kazanarak zararını telafi eder. 

7. Hikaye: Kendisi ihtiyaç içinde kıvranırken 
mizacının gereği bir fakire az bir şey vermekle sabahleyin 
verdiğinin kat kat fazlasını bulan adamın hikayesi. 

Nergisi bu hikayesinde karakteri sağlam, yaratılış 
itibarıyla müstağni ve eli açık olan, fakat mal ve makamdan 
nasibi az, fakir bir şahsiyeti konu edinir. 

Adam bazı işlerini takip etmek için İstanbul'a gelir. 
Orada ikamet süresi uzayınca bütün işleri karışır, gurbet 
havası iyiden iyiye adamı sarsar. İflas buhranıyla yanıp 
tutuşurken ciğer yakan bu ateşi ibadetin duru suyu ile 
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teskin etmek ve mescidin serin gölgesinde istirahat etmek 
için Fatih Camiinde akşam namazını kılmaya gider. Namazdan 
sonra safta yanında duran fakir ile göz göze gelince 
halinin perişanlığından, yüzünün renginden kendisinden daha 
kötü bir durumda olduğunu anlar. Adama yardımcı olması 
gerektiğini düşünen cömert yaratılışlı kişi elini cebine 
atar, mevcut paranın yetmiş akçe olduğunu görür. Daha 
fazlası da yoktur ki gönlünce hem ona versin, hem de 
kendisi için harcasın. Kısa bir tereddüt ve iç çatışmadan 
sonra yetmiş akçenin altmışını uygun bir eda ile fakire 
verir. 

Parayı alan fakirin simasından sevinçten naşi bir 
parıltı görülür. Zaferan gibi sararıp solmuş iki yanağı bir 
mumyanın çehresi gibi halka dehşet verirken, bir anda 
mihrabın yanlarındaki çıralar gibi par par parlamaya 
başladığı görülür. Adam neş'e ile kah oturur, kah kalkar, 
heyecanın galebesiyle kıyam ile kuudu, rüku ile sücudu 
birbirine katarak namazın erkanını karıştırır. Hatta parayı 
verenin Hızır olduğunu zannederek eline eteğine sarılır. 
Adam yaptığı iyilikten neredeyse pişman olacak hale gelir, 
neyse ki yakasını zar zor elinden kurtarır. 

Ertesi sabah arkadaşlarıyla görüşmek için kahvehaneye 
giden cömert adam henüz kahve fincanını eline almadan, 
paspal kıyafetli bir yeniçeri levendinin acele ile oradan 
geçtiğini görür. Daha dikkatli bakınca eski bir tanıdık 
olduğunu anlar. Ayak üstü kısa bir görüşmeden sonra, 
yeniçeri adamın durumunu anlar, ne kadar paraya ihtiyacı 
olduğunu sorar. Daha cevabını almadan elini cebine atar 
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çıkardığı altınları saymaya başlar. Altınların sayısı 
altmışı bulunca bu kadar yeter mi diye soran yeniçeri, adam 
bunları borç verdiğini zannetmesin diye, hayır bunları 
ödemeyi hatırına getirme; sadece benim gibi alçak 
tıyniyetli birisinin hibe kelimesini telaffuz etmesi 
gururunu rencide eder diye bu şeklide sormak ihtiyacını 
hissettim, diyerek parayı kabul etmesini rica eder ve 
oradan hızlı uzaklaşır. 

Yazar akşam namazında altmış gümüş para ikram eden 
fakirin sabah namazında her dirhemine karşılık bir dinara 
sahip olması akıllara durgunluk veren bir durum olduğunu 
söyledikten sonra, bu hikayeyi mütevekkil insanların 
itikatlarını pekiştirmek, ihsana mütemayil kimseleri teşvik 
etmek için kaydettiğini belirtir. 

8. Hikaye: Mübarek bir zata dostlarından birinin 
yerinde ve zamanında yapmış olduğu az bir ikramdan sonra o 
zatın duası bereketi ile pek çok kolaylıklara mazhar 
olması. 

Yazar bu hikayeyi güvenilir bir yakın arkadaşının 
başından geçen bir olay olarak nakleder: Adamın çok önemli 
bir işi vardır. Bu iş ancak büyük bir para karşılığında 
gerçekleşebilir. Bunu bilen adam değerli antika eşyalarını 
pazara götürerek paraya çevirir. Eline geçen miktar dörtyüz 
altındır. Belli ki sözkonusu iş bir şeref meselesine 
dönmüştür. Bu işte az bir ihmal genç yaşta ölmek gibi yüz 
yıllık bir hayıflanmaya sebeb olacaktır. Elden kaçırılınca 
hayat sermayesiyle dahi telafi edilmesi mümkün değildir. Bu 
nedenle bu parayı öyle korumalı ki ölüm meleğinin makasıyla 
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vücud kesesi parça parça olsa bile bir tanesi kaybolmasın. 

Bu adamın hal ehli bir zat ile sıkı bir dostluğu 
bulunmaktadır. Öyle ki muhabbet kulübelerinin temeli 
Havernak ve Zatü'1-imad'tan daha sağlam atılmıştır. Acilen 
görülmesi gereken bazı işler için elli altına ihtiyacı 
bulunan bu zat, zenginlerden bir şey istemeyi kendi 
meşrebiyle bağdaştıramaz. Zira istiğna ile daima mal mülk 
sahiplerinin meclislerinden uzak durmuştur. Gerçi bu dostu 
kendisenden para istenecek kadar zengin değildir. Ama 
aralarındaki kalbi bağlılıktan dolayı durumu bildirmesi 
gerekirken, ondan da saklamaktadır. Ancak bu zatın bazı 
hallerinden paraya ihtiyacı olduğunu ve elli altın ile 
işinin görüleceğini anlayan dostu, bir yatsı namazından 
sonra elli altını alıp nazik bir üslup ile bu aziz zata 
takdim ederek kabülünü rica eder. Dostunun bu gösterişsiz 
halini beğenen zat altınları kabul eder. Her ne kadar 
sevindiğini dışa vurmazsa da içten içe samimi dualarda 
bulunur. 

Bir zaman sonra arzu çiçeklerini dermek için 
İstanbul'a gelen hikayenin kahramanı yardımlarını umduğu 
büyüklere başvurur. Halbuki o dönemde bir işi bitirmek 
beşyüz altın kahve hakkı takdimine bağlıdır; değil o, bu 
işlerde Rüstem gibi muktedir insanlar bile bu miktar altını 
dağıtmadıkça istek sandalyesine oturmaları imkansızdır. 
Elli altın o aziz zata verince geri kalan üçyüz elli altını 
çaresiz bu yolda harcamaya karar verir. Arzu göğünde 
altınlarının her birini bir parlak yıldız farzetmekle, emel 
gecesinin dinar parıltılarıyla aydınlanacağını 
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düşünmektedir. 

Fakat o aziz zatın duası bereketiyle gözlerini hırs 
bürümüş bu insanların granitten daha katı kalpleri 
kendisine karşı mumdan daha yumuşak olduğunu gören adam, 
kapı kapı dolaşıp parayı bu tamahkarlara kabul ettirmeye 
çalışır; yarım daneye tenezzül eden bu aç gözlüler o kadar 
müstağni davranırlar ki keseyle takdim ettiği altınlara 
dönüp bakmazlar; adamın arzusunu hiç bir iltimas ve ücret 
istemeksizin yerine getirirler. 

NİHAL-İ SANİ: Bu ikinci nihai aşk temasını işleyen 
hikayelere tahsis edilmiştir. 

1. Hikaye: Bir sefer esnasında uğradığı bir beldede 
gönlünü kaptırdığı güzelden dolayı kervanını terk ederek 
serseriliğe başlayan tüccarın hikayesidir. 

Olay hicri 1020 yılında vukua gelir. Olayın şahidi 
yazarın kendisidir. Vak'a Rumeli'nin baş döndürücü 
güzelleri ve İrem bağlarını andıran bahçeleriyle meşhur bir 
sınır şehrinde geçmektedir. Şehir Avrupa'nın limanlarına 
yakın olması hasebiyle pek çok tüccarın uğrak yeridir. Bir 
gün aşk ile alakası olmayan softa bir yün tüccarı elliye 
yakın katırları bulunan bir kervan ile gelip bir kaç gün 
dinlenmek ve bazı yol ihtiyaçlarını temin etmek için bu 
şehirde konaklar. Bir kaç gün dinlendikten sonra eşyalarını 
yükleyip yola çıkarlar. Tüccar unuttuğu bazı şeyler için 
kafileden geri kalır. Akşam olup da kafile konak yerine 
geldiğinde tüccar henüz gelmemiştir. Sabaha kadar yolunu 
gözlerler, ümitleri kesilince yolda haramiler tarafından 
öldürüldüğünü düşünerek malların beytü' 1-mal yağmacılarının 
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eline düşmemesi için içlerinden birine tüccarın adını 
vererek yollarına devam ederler. 

Beri tarafta adamlarının kendisini arayacakları 
ihtimalinden dolayı gizlenen tüccar, kafilenin artık 
uzaklaşarak küffar topraklarına girdiğinden emin olunca 
saklandığı yerden meydana çıkar. Sağda solda şaşkın şaşkın 
dolaşmaya başlar görenlerden kimi delirdiğini, kimi aşık 
olduğunu, kimi de büyülendiğini söyleyerek farklı yorumlar 
getirirler. 

Bir gün şehrin tanınmış vaizlerinden birine varıp, 
sizin memleketinizde devasız bir derde tutuldum, kendi 
vatanımda ben de sizin gibi itibarlı, herkesin yardımına 
koşan bir insan idim, fakat şehrinizde bir ahir zaman 
fitnesi sebebi ile bu hallere düştüm, diyerek yardımcı 
olmasını ister. Ancak derdinin asıl sebebini söylemez. 

Bir müddet sonra bir sabah vakti anadan doğma soyunan 
adamın, sevdiği güzelin adını söyleyerek çarşı pazarda 
dolaşmaya başladığı görülür. Bundan rahatsız olan maşuğun 
ailesi gördükleri her yerde döverek işkence etmeye 
başlarlar. Aşık bu durumdan memnundur. Dayak yemeye karşı 
adeta şiddetli bir arzu duymaktadır. Hatta bir gün acele 
ile giderken, nereye gittiğini soran yazara, beni meşgul 
etme bu günlük nasibimi almadım, sevgilinin kapısına varıp 
payıma düşen taş ve sopaları yedikten sonra gelip sohbet 
ederiz, diye cevap verir. Gerçekten de biraz sonra sözünü 
yerine getirmek için, yediği dayaktan kan revan içinde 
dönüp gelmiştir. 

Bazı iyi niyetli insanlar aşığa yardımcı olmak 
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niyetiyle bazen bir şeyhin yanına gönderip nasihat 
ettirirler, bazen örf ve adetlerin sıkıcı kalıplarına 
hapsetmeye çalışırlar. Fakat bunlardan hiç biri sonuç 
vermez. Çünkü aşk derdinin çaresi ancak ilahi lütfün 
şifahenesinde bulunabilir, aşk ateşinin teskini ise ancak 
Azrail (a.s)'ın kanat yelpazesiyle mümkündür. 

Sonunda bu mecnun adamın tacizinden kurtulmak için o 
nazlı güzel ticaret bahanesiyle vatınım terk ederek 
gurbete düşer. Bir zaman sonra aşık da sevgilisinin 
kafilesini aramak arzusuyla o beldeden ayrılır. Fakat 
nerede onları arayacağını bilmemektedir. Bütün yolların 
kesiştiği Edirne'ye varıp bir müddet sevgilisinin 
kafilesini bulmak umuduyla orada ikamet eder. 0 şehrin 
harabeliklerinde bir müddet yatıp kalktıktan sonra ümidi 
kesilir. "Sen haram itdün bana dünyada Osman illerin" 
diyerek Edirne'den ayrılır; köy köy, şehir şehir dolaşarak 
asıl vatanı olan Anadoluya varır. Artık şu cismani alemde 
onunla buluşma umudunu yitirmiştir. Kendi halinde münzevi 
bir hayat yaşamaya başlar. 

Bu hal üzere nice zaman devam eden divane aşık, bir 
gün kalabalığın içinde, sultan geliyor, karşılamak için 
hazırlık yapalım, diye söylenmeye başlar. Yıllardan beri 
susup konuşmayan bu adamın birden bire böyle bir haberle 
ortaya çıkması hikmetsiz değildir diyenler adamın peşine 
takılarak şehrin dışında iki fersahlık mesafede yolun 
kenarında dizilerek beklerler. Biraz sonra kimi atlı, kimi 
yaya olan kalabalık bir kafilenin gelmekte olduğu görülür. 
Yaklaştıklarında kafilenin içinde divane aşığın akıl 
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sermayesini yağmalayan dilberin kusurlarını affettirmek 
için üç aylık mesafeden çıkıp geldiği anlaşılır. 

Bu durumu adamın ermişliğine verenlerin bulunduğunu 
söyleyen yazar, halen adamın nefesinden ve duasından şifa 
umulduğunu kaydeder. 

2. Hikaye: Şiddetli kışda sevgilisini uğurlamak için 
bir aylık mesafeyi katederek İstanbul'a kadar gelip şehrin 
kapısından geri dönen aşığın hikayesidir. 

Hadise Rumeli şehirlerinin birinde vukua gelir. Bu 
şehirde kadızade diye bilinen bir ailenin güzel bir 
çocukları vardır. Okul arkadaşlarından bazıları çocuğa aşık 
olurlar. Ancak bunlardan biri birazca zorba olup kaba 
hareketleriyle çocuğu taciz etmeye başlar. Gittikçe daha 
kırıcı ve kabalaşan delikanlı artık çekilmez olur. Bu 
edepsiz heriften dolayı dünyası cehenneme dönen sevgili, 
çareyi ilim tahsil etmek bahanesiyle vatanını terk ederek 
İstanbul'a gitmede bulur. Yolculuk hazırlıklarına başlanır; 
kış mevsimidir; zemherinin etkisiyle cehennem külhanında 
yanan ateş donmakta, ateşin yalazları buz kesmektedir. 
Nereye ve ne zaman gideceklerini kimseye hissettirmeyen 
kafile kar ve yağmur altında yola düşüp giderler. Tam bu 
belalıdan kurtulduklarına sevinirken, yollarının üzerinde 
uzaktan bir karaltı görürler. Nedir, kimdir diye merakla 
yaklaştıklarında fersah fersah kaçtıkları baş belasının, 
haber alarak bir başka yoldan gelip bir geçitte yolu 
tuttuğunu anlarlar. İlkin kendileriyle beraber geleceğinden 
korkan yolcular adamın üstünde meşin bir dolamadan başka 
bir elbise olmadığını ve bindiği beygirin çulsuz ve 
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yularsız olduğunu görünce biraz ferahlarlar. Bu haliyle bu 
soğukta yolculuk yapamayacağını düşünerek yüreklerine bir 
parça su serperler. Ama adam hiç oralı olmaksızın konak 
yerine kadar beraberce gider. Kafile her sabah adamın 
vedalaşarak döneceğini boşuna bekler. Adam ise aç,susuz, 
üstsüz, başsız bir halde beraberce yola devam etmektedir. 
Adam-, soğuk ve açlık da kar etmez. 

Tam bir ay süren yolculuktan sonra İstanbul'a 
varırlar. Edirne kapıda, hisar hendeği üzerindeki köprünün 
başında atının dizginini çeken aşık, "şimdengirü siz sağ ve 
biz selâmet, sıla taraflarında bir hizmet varise mevküf-ı 
işâretdür" deyip vedalaşarak döner. Adamın haline acıyan 
yoldaşlardan bazıları, bu kışta, kıyamette bir aylık yolu 
tepip geldikten sonra dünyada eşi ve benzeri bulunmayan bu 
şehri gezip görmeden dönmesinin doğru olmadığını, hiç değil 
bir iki hafta dinlendikten sonra gitmesini ısrarla teklif 
ederlerse de fayda verrez. 

Yegane maksadının sevgilisini uğurlamak olduğunu 
söyleyen aşık, bundan sonra burada beklemenin 
gereksizliğini ifade ederek göz yaşlarıyla geri döner. 

3. Hikaye: Mahbubunun başkalarıyla gezip dolaştığını 
görerek kendisini köprüden aşağıya atan aşığın hikayesidir. 

Olay İstanbul'da geçmektedir. Mahbub bir önceki 
hikayede tanıdığımız kadızadelerin, ilim tahsili 
bahanesiyle İstanbul'a göçmek zorunda kalan güzel 
çocuklarıdır. Çocuk burada da aşıkların tacizinden 
kurtulamamıştır. 

Bu aşıklardan biri sevgilisinin bir mesire yerinde 
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başkalarıyla sohpet ederek dolaştığını duyar; o öfke ile 
mesireliğe gelir. İçeriye girilmesine izin verilmediği 
için, mesireliğe nazır yüksek bir köprü üzerinde cennet 
güzelliklerini seyr eden araf ehli gibi tedirgin ve 
telaşlı bir halde gidip gelmeye başlar, o sırada muzip bir 
arkadaşı oradan geçmektedir, delikanlının sıkıntılı halini 
görünce sebebini sorar. O da hüsün ve cemal zirvelerine 
doğru boy atmış selvisinin elan ağyarın başına gölge 
saldığını, kendisinin ise kahr ve cefa zemininde ecz ve 
inkisar ayaklarının altında hor ve hakir olduğunu yanıp 
yıkalırak anlatır. Zavallı aşık arkadaşından teselli verici 
sözler beklerken tam aksine, senin derdine değme ilaç 
derman olmaz, hiç zaman geçirmeden kendini bu köprüden 
aşağıya at, bu derdin bundan başka çaresi de yoktur, 
cevabını alır. Arkadaşının muziplik olsun diye söylediği bu 
sözler ile aklı büsbütün başından giden aşık kendini hemen 
köprüden aşağıya atar. Mesire yerinde dolaşanlar koşup 
adamı kurtarırlar, yuttuğu suların çıkması için baş aşağı 
ayağından ağaca asarlar. Sevgilisi de orada bulunmaktadır. 
Bir iki saatlik baygınlıktan sonra biraz kendine gelip 
gözünü açtığında sevgilisinin yanı başında durduğunu 
görüp sevinçle ayağa kalkar. Aşığın kendisi için canını 
telef etmede tereddüt göstermediğini gören maşuk bir daha 
ayrılmaksızm gençlik baharını birlikte yaşamaya karar 
verir. 

4. Hikaye: Aşk erbabını kötülemeyi meslek edinmişken 
kazara aşk belası ile rezil ve rüsva olduktan sonra ayrılık 
günü, daha önce verdiği hediyeyi mahbubundan geri alan 
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riyakar sofunun hikayesidir. 

Hikayenin kahramanı, kaba, basit düşünceli, ilim ve 
irfandan nasipsiz ham bir sofudur. Gerçekte bütün işleri 
fitne ve fesat , hile ve riya olan bu sofu, görünüşte ise 
halis bir mümin gibi davranmaktadır. Yazar bu sofuyu 
tanıtırken nefis bir tablo çizerek şöyle tesvir eder: 

Bu adam vücud risalesinde letafet ve güzel ahlak 
mukaddimesini tümden silip, gurur ve katılık kışının 
meselelerini toplayarak yazmış; vücud ülkesinin sultanı 
olan ruh kalp çarşısının korumasını ciddiyet bekçisine 
havale ettiği gibi, hoş sohbetli tebessüm nedimini yaratılış 
ülkesinden sürmüş; mutedil mizahı ise kalbi öldürür, fesad 
çıkarır diye tabiat mahallesinden tard ederek kovmuştur. 
Fıkhi meselelerden nikah bahsini ezbere bilir. Nahiv 
bilgisi ise "ben dört kadına uğradım" İbaresine 
münhasırdır. Nikahına aldığı kadınların sayısı dört olduğu 
halde mali iktidarından başka bin bir hile ve yalan ile bir 
sürü cariyeyi de elde etmiştir. Gönül ehlinin can düşmanı 
olup, irfan erbabının meclislerine değil gelmek, 
selamlarını almakdan dahi kaçınır yobaz bir adamdır. 

Bir gün bu adam perişan bir vaziyette ah u vah ederek 
kahvehaneye gelir, meclistekilerin baş köşeyi 
göstermelerine bakmadan kapı ağzında bir yere oturur. Bu 
durumun sebebini araştıran kahvehanedekiler, o şehre gelen 
cambazın kara kuru uşağına aşık olduğunu öğrenirler. 

Bu hadise duyulunca sofu bütün halkın eğlencesi ve 
maskarası olur. Artık cambazın hiç bir gösterisini 
kaçırmaz, adamı gölge gibi takip eder. Zikir meclislerine 
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bedel cambaz toplantılarına devam etmektedir. Kendisine 
acıyan iyi niyetli insanların öğütleri de fayda vermez, bu 
durum bir yıl boyunca devam eder. 

Gün olur devran döner cambazın oradan ayrılacağı an 
gelip çatar. Ham sofu bu ayrılığa nasıl dayanacağım diye 
ağlayıp inlemektedir. Cambazın kafilesi yüklenip şehirden 
çıkarlar, sofu da beraberlerince veda mahalline kadar 
gelir. Bazı arabulucular, bundan sonra artık sabredip 
tahammül etmen gerekir, mademki aşk ve muhabet bu kerteye 
gelmiş, sevgiliye yalvarırız hiç değil bazen bu diyara da 
uğramasını söyleriz, diye adamı teselli etmeye çalışırlar. 
Bir müddet maşukuyla sarmaş dolaş olduktan sonra 
birbirinden ayrılırlar. Fazla uzaklaşmadan birden sofu 
sevgilisini çağırarak bir şey unuttum diye yanına varır; 
aradakiler her halde yadigar olarak bir şeyler verecek diye 
beklerken, birden sofunun, falan zamanda sana bir tülbend 
hediye etmeştim onu geri vermeni istiyorum/dediğini duyunca 
şaşırırlar. Adam isteğinde ısrar edince arkadaşları büyük 
bir mahcubiyetle araya girip ikna etmeye çalışırlar, bunun 
üzerine adam, beni şer'i hakkımdan ne diye menedersiz / 
diye sövüp saymaya başlar. İster istemez tülbent kendisine 
verilir. Bütün bunlara rağmen aşk ve muhabbet kaidesine bir 
halel gelmemişçesine aşıklıktan dem vurmaya devam eder. 

Bu tür bir hikayeyi kitabına aldığından dolayı yazar, 
haşhaş ve afyon ile tedavi olmayan hastalara acı bir ilaç 
olan eftimun verildiği gibi, bazı bahçelerin güzelliğinin 
görülmesi için bir tarafta şeker kamışı bulunurken diğer 
tarafta ebucehil karpuzu bulundurulduğunu, böylece herkesin 
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kendi mizacına göre birini tercih etmesi gerektiğini 
söyleyerek mazeretini ileri sürer. 

5. Hikaye: Kazara mecazi aşkın dikenliğine düşen, 
güzel ahlakı ve iyi niyeti vesilesi ile sonunda hüsn-i 
hatimeye muvaffak olan şeyhin hikayesidir. 

Yazar bu hikayenin kahramanı olan şeyhin bir önceki 
hikayede anlatılan sofiden tamamen farklı olduğunu ifade 
eder: Bunun bütün ahlakı beğenilmekte ve kendisi herkesçe 
sevilmektedir; sinesinin derisi faziletler kitabının cildi, 
yün hırkası güzel hasletlerin bir mahfazası, saadetli 
başındaki örme takkesi, dert satırıyla parça parça olan 
ciğerinin delili, zayıf siması latif yaratılışının bir 
şahididir. Ömrünün ilk dönemlerinde çeşitli olgunlukları 
kazanmakla zamanını değerlendiren şeyh daha sonra dünyayı 
tamemen terk edip; tarikat yoluna girerek vaaz kürsüsüne, 
irşat postuna oturur, kendisi Melami tarikatına mensup 
olmakla gurur ve kibrini kırmak için, bazen küçük düşürücü 
şeyler yapmaktan sakınmaz. Söz gelişi, pis kokusundan 
dolayı hiç kimsenin yaklaşmadığı idam edilmiş veya bir 
felaket ile vücudu paramparça olmuş kimseleri yıkayıp 
kefenleyerek cenazelerini kaldırır; bazen de, söylenmesi 
ayıp hastalıklardan dolayı cesedi kokuşmuş, çürümüş 
hastaları kendi eliyle tedavi eder. 

Sırf bu iyilik sever karakterinden naşi geçim 
sıkıntısı çeken bir kahvecinin dükkanına müşteri çekmek 
için yanına gidip otururmuş. Kahveci ise işine revaç vermek 
niyetiyle güzel şimali bir köylü çocuğunu alıp güzel 
elbiseler giydirerek kahve_hanede çalıştırmaktadır. Halis 
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niyetli şeyh çocukta bir yetenek görerek boş zamanlarında 
okuma yazma öğretmeye başlar. Bu iş zamanla çocuğun bütün 
vaktini işgal ettiği görülür ; zira çocuk sabahtan ta 
öğleye kadar şeyhin dizi dibinde ayrılmaya fırsat bulamaz. 
Gittikçe bu parlak yüzlü öğrencinin şeyhin gönlünde yer 
ettiği fısıltısı kahvehanenin müdavimleri arasında yayılır. 
Bu söylenti kahvecinin kulağına değince çocuğu geceleri 
kahvehaneye hapsederek tedbir alır. Kahvecinin bu tavrı 
şeyhi rencide eder, orayı terk eden şeyh tam karşısındaki 
kahvehaneye postu serer. Şeyh bu kahvehanede sevgilisini 
seyredebileceği uygun bir köşeyi kendine makam edinmiştir. 
Bir kaç gün bu minval üzre devam eder. Kimseye bir şey 
hissettirmemek için de aşk konusunda tek kelam etmez. 
Çünkü daha önce va'z u nasihat ederken genç oğlanlarla 
düşüp kalkanları aşağılayıcı bazı sözler söylermiş. 

Bir gün doğru sözlü bir adam gece şahit olduğu bir 
olaydan dolayı zahitlerden nefret ettiğini şeyhlin 
yakınlarından birine anlatır. Gördüğü hadise şudur: Bazı 
işlerden dolayı dükanmda gecelemek zorunda kalır. Gece 
yarısı dışarı çıktığında birinin kahvehanenin perceresine 
merdiven dayayarak içeriye sarktığını görür. Hırsız 
zannıyla bağırmak isteyince durumdan haberdar olan 
hizmetçileri yersiz şamatadan menederek hırsız değil 
şeyhin kenisi olduğunu söylerler. Durumu soruşturan adam, 
şeyhin geceleri meyhaneden şarap testisini doldurarak 
getirip pencereden kahveci yamağına taslim ettiğini ve bir 
müddet didarını seyrettikten sonra cami veya tekyeye 
gittiğini, hizmetçilere rastladıkça da sırrını gizlemeleri 
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için yalvararak akçeler dağıttığını öğrenir. 

Bu hadiseyi duyan şeyhin yakını inanmak istemez, 
bizzat giderek şeyhten sorar. Şeyh ile bu aşk hadisesini 
konuşurlarken kahvehanenin merdiveninden ayak sesleri 
duyulur. Bir de ne görsünler, bakarlar ki gelen şeyhin 
sevdiği olan delikanlıdır. Kısa bir sessizlikten sonra 
genç söze başlar, bundan böyle asa gibi şeyh in yanından 
ayrılmayacağını ve kendisini kabul etmesini söyler. Fakat 
şeyh kendisinin fakir olduğunu ileri sürerek kabul etmek 
istemezse de gencin ısrarları sonucu ikna olur ve beraberce 
dergaha giderler. 

Ne zamandır dünyayı terk eden şeyh "bu murâd-ı cana 
vâsıl olmakla,, ebedi izzete nail ve yarin didarınm 
parıltısı ile dar ve karanlık hanesi mutluluk nuruyla dolup 
taşar. Meğer şeyh eskiden beri bazen gece yarısı kalkıp 
teheccüt kılmak için dergaha gidermiş. Fakat son günlerde 
daha sık gider olmuş şeyhin kendisi gibi yetmiş yaşlarda 
bir hanımı vardır; gerçi şeyhin bir takım hayvani 
arzulardan uzak olduğunu biliyor, ancak şimdiye kadar gece 
namazlarına bu kadar ihtimam göstermeyen şeyhin bu 
delikanlının dergaha gelmesinden sonra daha sık ve erken 
kalkıp gitmesi, hatta bazen seher vakitlerinde ve gece 
yarılarında ağlayıp inlemesi kadını kuşkulandırır. Elbette 
bunun bir sebebi olmalı diyerek bir gece şeyhi takip eder; 
dergahın penceresinden içeriye bakınca durumu anlar ve 
şeyhe hakaretler yağdırmaya başlar. Sabah olunca, bakarlar 
ki şeyhin müridlerinden kimi seccade ve hasır sergi, kimi 
hırka ve aba, kimi kırık bir sandığı, kimi de tas ve tarağı 
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toplamış gidiyorlar. 

Şeyh hazretleri böyece evini ve dergahını terk ederek 
kervansarayın bir odasına yerleşir. O genç ile oradan 
inzivaya çekilir. Bu olay üzerinden henüz yirmi gün 
geçmeden bir çavuş acele ile gelip vezirlerden birinin bir 
hudut şehrinde bir dergah yaptırdığını ve şeyhe maaş 
bağlayarak oraya tayin ettiğini söyler. Vezirin gönderdiği 
iki yüz altın harcırahı teslim eden çavuş, hazırlıklar 
tamamlanınca şeyhi genç müridiyle birlikte alıp gider. 

Yazar bu şeyhin, hala o dergahta irşat ile meşgul 
olduğunu kaydeder. 

6. Hikaye: Mecazi aşka düşüp sırf iffetinden dolayı 
aşkını gizleyen ve sarhoş olduğu sırada ilahi dergaha 
yönelerek samimi yakarışlarıyla sevgilisini gayr-i ihtiyari 
meclisine celp eden gencin hikayesidir. 

Nefesi kuvvetli şeyhlerin salahat ve dualarının 
kemendiyle maşuklarını elde ettikleri çok görülmüştür. 
Ancak heva ve hevesine tabi, günahlara bulaşmış bazı 
aşıkların sarhoşluk halinde kalbi bir istek ile duaya 
durup, hiç bir efsun ve sihre tevessül etmeyerek 
sevgilisini cezb ile yanına getirmesi gerçekten de 
şaşılacak bir durumdur. Böyle bir giriş yapan Nergisi bu 
hikayeyi Meşâkku'1-^Uşşâk'ta kendi başından geçmiş bir olay 
gibi anlattığı halde, burada olayın bir arkadaşa ait 
olduğunu belirtir. Adam hikayesini şöle anlatır: 

Gençlik baharının ilk dönemleridir. İstek rüzgarları 
esmekte, neş'e denizi coşmaktadır. Mali imkanları oldukça 
geniştir. Bununla beraber Osmanlının insanı yücelten 
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memuriyetlerinden müderrislik payesiyle şereflenmiştir. 
Böylece felek pergelinin dairesi emel ve arzularının 
merkezi üzerinde dönmekte ve güzel talihin seyisi ümit ve 
istek caddesinde dolaşmaktadır. Hiç bir işi arzusunun 
dışında gerçekleşmeyip en küçük bir emeli bile daha hayal 
aleminde suret giymeden vukua gelmektedir. Ne boynunda 
yasemin kokulu kaküllerin kemendi, ne can ve teninde ay 
yüzlülerin aşk bağı; ne başında kıvrım kıvrım zülüflerin 
sevdası, ne gönlünde hiç olan feleğin kavgası; ne göz 
testisinde hasret yaşları, ne de kalp ocağında ayrılık 
ateşinin parıltıları vardır. Böyle gönül hoşnutluğu ve 
mutluluğu ile yaşayıp gitmektedir. Sefa çölünde gururla 
sağa sola bakarak dolaşıp, sevinç dağının eteklerinde istek 
ve arzu avını kollarken biçare gönül avı ansızın gençliğin 
güzellik sazlığında bir aslan yürekli ve ceylan bakışlının 
akıl kapan zülüf kemendine yakalanır. Öyle insafsız bir 
avcıdır ki, onunla tanışma Heft-han'mda ne Rüstem gibi 
yiğitler yol katedebilir, ne de yüzünün aydınlığına sabır 
ve takat ateşgedesinin Siyavuş gibileri tahammül edebilir. 
Bu peri yüzlü güzel meğer orta halli tüccarlardan birinin 
çocuğu imiş. Mücellitlik sanatını öğrenmek için yaşlı bir 
adamın yanında çalışmaktadır. Aşık da bu çarşıya sık sık 
uğramakla kalbini bu güzele kaptırır. Gurbet yolunun kil ve 
çamuru zülüf yılanının yarasına tiryak olur diye, 
uzaklaşmak suretiyle aklının boynuna takılan aşk zincirinin 
kopacağını düşünerek vatanını terk eder. Hiç bir yerde, 
derdine derman bulamadığından bir müddet sonra perişan bir 
halde vatanına döner. Arkadaşları kendisini karşılarlar, 
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hal hatır sorduktan sonra sohbeti koyulaştırırlar. Aşık, 
ayrıldıktan bu yana nelerin olup bittiğini sorar. 
Arkadaşlarından biri adamın o güzel ile olan alakasını 
bilmediğinden, onun gittikçe artan güzelliğini bire bin 
katarak anlatmaya başlar. Zavallı aşığın bir derece 
küllenmiş eski aşkı yeniden alevlenip tutuşmaya başlar. O 
geceyi zor sabah eder, yarini görmek için sabırsızlan¬ 
maktadır. Nihayet dilberin zülfü gibi uzun, cananın saçı 
gibi siyah olan o şeb-i yelda bitip sabah olunca, kendini 
yarin dükkanına atar, bir köşede oturup gelmesini bekler. 
Sevgilisi gelip her zamanki yerine oturunca, cemalini seyre 
dalan aşık gerçekten de daha güzelleşmiş olduğunu görür. 

Artık işini gücünü bırakan, eş ve dostunu ihmal eden 
zavallı aşık bu dükkanın şaşmaz müdavimlerindendir. 
Sevgiliyi incitmiş olurum diye aşkını ona hissettirmediği 
gibi, başkalarına da açmaz. Ancak bu hali dostlarının 
gözünden kaçmamıştır; kimi sevda ve cinnet alametleridir; 
kimi sihir ve efsun belirtileridir diye her biri kendince 
adamın derdine derman aramaktadır. Bu sır tam üç ay 
gizli kalır. 

Nihayet bir gün aşığın İstanbul'da iken zindandan 
kurtulmasına vesile olduğu cesur ve kavgacı bir yeniçeri 
levendi memleketine döner. Teşekkür etmek için bir ziyafet 
hazırlar, aşığı bir kaç arkadaşı ile birlikte davet eder. 
Herkes neşeyle eğlenirken, bu ise hüzün ile elem 
çekmektedir. Arkadaşları merak edip durumu öğrenmek için 
ısrar ederler. Uzun tartışma, baskı ve çeşitli vaatlerden 
sonra aşığın sırrını ortaya çıkarırlar. Adamın aşkı 
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herkesçe duyulmuştur artık. Dostlarından birinin 
tavassutuyla mahbubunu davet eder. Bir kaç arkadaşıyla 
aşığın evine gelen delikanlıya derdini açar, beraber 
olmalarını taklif eder. Maşuk bu teklife şiddetle tepki 
gösterir. 0 günki meclis tatsız bir şekilde dağılır. 

Yine bir gün sabahtan akşama kadar beklediği halde 
yarini göremeyince canına kıymaya karar verir. Meyhaneciye 
rakısını hazırlamasını söyleyen aşık evine gider. Söylenen 
miktarın fazla oluşu .dan kuşkulanan meyhaneci durumu aşığın 
arkadaşlarına bildirir. Arkadaşları aldıkları rakı 
testileriyle aşığın evine varır, teselli vermeye 
çalışırlar. Bu durumda artık intihar şansının da olmadığını 
gören zavallı aşık, l - .un benliğiyle Allah'a yalvarmaya 
başlar. Bu hal devam ederken kapı çalınır, açtıklarında 
gelenin o dilber olduğunu görürler. Büyük bir şaşkınlıkla 
geliş sebebini sorarlar. Mahbub, aniden kendisine bir 
haller olduğunu kalbinin sıkıldığını, içine bir aşk 
kıvılcımının düşmesiyle elinde olmayarak buraya kadar 
geldiğini bir çırpıda anlatır. Ve kendisini hizmetçi olarak 
kabul etmesini rica eder. Bu durumdan aşırı derecede 
sevinen aşık bayılarak yere yıkılır. Uyandığında 
sevgilisinin baş ucunda durup ellerini ovduğunu görür. Bu 
duruma herkes şaşırır. 

Yazar, çaresiz aşığın, daimi beraberliği imkansız 
görerek arada bir buluşmayı canına minnet bilirken hiç bir 
altın ve para harcamaksızm zahmetsizce, sevgilisinin gelip 
hizmetine girmesi salt Allah'ın kudretinin bir tecellisi 
olduğunu söyleyerek hikayeyi bitirir. 
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NİHAL-İ SALİS: Çeşitli vakaların renk ve kokusuyla 
bahar havasını yaşatan bu nihai çeşitli hikmet ve ibretli 
olayları ihtiva etmektedir. 

1. Hikaye: Bir eyaletin defterdarını haksız yere azl 
ederek hapis ve teftiş belasına düçar eden valinin hiç 
umulmadık bir anda kendisinin azl edilerek yerine bu 
defterdarın tayin edilmesi 

Yazarın fülan paşa diye ismini anmadığı kahraman, 
"aktar-ı Rum'un birinde" yıllardır deftardarlık görevini 
yapmaktadır. 0 semte yakın bir vilayetin beyliği de 
kendisine verilmişken, bir gün eyaletin beylerbeyi ile 
aralarında bir tatsızlık geçer. Beylerbeyi paşayı beylikten 
ve defterdarlıktan azl ederek teftiş ettirir. Defterdar her 
ne kadar çaba sarf ederse de bu beladan kurtulamaz. O 
sırada, Üngürüs seferindeki ordunun komutanı olan vezire 
kethüdasını göndermekten başka çare bulamaz. Kethüda 
defterdarlık ve beyliğin iade ve ibkasına çalışacak; 
olmazsa ikisinden birisiyle iktifa edecektir. Daha da 
olmazsa, hiç değilse teftiş ve soruşturmanın vezirin 
huzurunda yapılmasını temin edecektir. Vezirle görüşen 
kethüda her iki makamın ibkasını sağladıktan başka, 
beylerbeyliğinin alınmasının da imkan dahilinde olduğunu 
anlar, bir kaç teşebbüsten sonra eyaletin mirimiranlık 
fermanını da alır. 

Öte yandan zavallı defterdar dostlarıyla birlikte 
türlü türlü ümit ve korkular içinde kıvranıp 
durmaktadırlar. Bir cuma gecesi istişare için dostlarıyla 
bir araya geldiklerinde, ertesi gün cuma namazından sonra, 
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caminin önünde meclis kurularak muhasebesi görüleceği 
haberini alır. Kethüdanın gecikmiş olmasına bu kara haber 
de eklenince cemaata tam bir umutsuzluk havası çöker. Bu 
sırada dışardan ayak sesleri gelir. Meclistekiler, ansızın 
basılarak mallarına el koymak için beylerbeyinin adamları 
geldi zannederek kaçacak yer ararlar. Meğer gelen kethüda 
imiş adam el etek öptükten sonra ciddiyet ve vakar ile 
geçip yerine oturur. Yüzünde sevinç belirtileri bulunmakla 
beraber netice alınmamış intibaını vermeye çalışır. 
Defterdar açıktan sormaya cesaret etmez. Sağdan soldan 
sorarak işaretlerden sonucu çıkarmaya çalışır. Gün görmüş 
kethüda, böyle müjdeli haberi birden duymasının iyi 
olmayacağını düşünerek alıştıra alıştıra söylemeyi uygun 
görür. Önce iki tarafa çekilebilecek yuvarlak ifadeler 
kullanır. Defterdar söylenenden sadece teftişin serdarın 
huzurunda yapılmasına dair teminat alındığını çıkarır. 
Biraz sonra ferman kendisine verilince sevincinden 
muhtevasını okuyamayıp şaşkınlıkla bu makamların kime 
verildiğini, fermanda adı geçen ismin kime ait olduğunu 
sormaya başlar. Kethüda durumu izah edip kendisini tebrik 
edince kısa bir şaşkınlık halinden sonra kendine gelir. 
Ambar, zahire-hane ve kilerlere el konması için derhal 
mübaşirler tayin ederek gönderir. 

Meğer o sırada beylerbeyi de yarın defterdara neler 
yapacağını arkadaşlarıyla konuşmakta imiş. İşin böyle 
neticeleneceğine hiç ihtimal vermemektedir. BU haberi duyan 
beylerbeyi beyninden vurulmuşa döner, arkadaşlarının yüzüne 
bakmaya bile cesaret etmez. Mazul beylerbeyi sabahı 


265 


beklemeyip gece o diyarı terk ederek başka bir memlekete 
gider. 

2. Hikaye: Zülmünden dolayı mahkemeye sığınan masum 
insanları, kadının rica ve yalvarmalarına rağmen, idam 
etmek üzere iken padişahın adamları tarafından tutuklanarak 
idama gönderilen kaymakamın hikayesidir. 

Olayı anlatan sözüne güvenilir yaşlı bir zattır. 
Behmen Musallisi diye bilinen meşhur kadının görev yaptığı 
vilayete bir kaymakam tayin olunur. Adam Haccac tıyniyetli 
olup halka zulme başlar. Her gün halka çektirdiği bin türlü 
zulüm ve işkencelerle tahammül edilmez olur. Bu durumdan 
kadı oldukça tedirgindir. Ancak zulmünü önleyemez. 

Bir gün kaymakam ile kadı beraber bir köye giderler. 
Yok yere zulme uğrayan bir grup insan durumu kadı w ya 
şikayet eder. Buna öfkelenen kaymakam ağaç kazıklar 
hazırlatıp, şeriata sığınanları böyle cezalandırmak ister, 
kadı adamları kurtarmak için her ne kadar teşebbüslerde 
bulunursa da muvaffak olmaz. Hatta Kadı^nın ricasını 
götüren adam biraz ağzı laf yapan biri olduğundan, efendi 
samimi bir dostunuzdur, boş tekliflerle başınızı ağrıtmak 
istemediği için, suçluların cezalandırılmayıp onun yerine, 
rüşvet değil sadece hediye adıyla biraz mallarının alınıp 
salıverilmelerini rica ediyor. Kaldı ki kendisi sayılıp 
sevilen bir insandır, pek çok kılıç erbabının kendisine işi 
düştüğü gibi, bir gün senin de işin düşmesi pekala 
mümkündür diye diller dökerek adamı iknaya çalışır. Fakat 
katı kalpli zalim kaymakam kadı_ya da bin bir lanet 
yağdırarak, hazırlattığı kazıklardan her birini bir masumun 
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sırtına yükleyip, sırf I adıya iltica ettikleri için 
siyaset meydanına gönderir. 

Bu durum Kadıya bildirilince herkes bu zalimin bir gün 
işinin kadıya düşmesi için dua eder. Tam o esnada 
karşıdan bir araba çıka gelir. Arabadan inen bir çavuş 
gayet galiz tabirler ile Kaymakamın yerini sorar ve o 
tarafa yönelir. Biraz sonra kaymakamın adamlarından biri 
pür-telaş içeriye dalıp Kadının ayağına kapanır, bir 
şikayet üzere vezirin adamları tarafından tutuklandığını, 
hiç değilse halkın içinde eli ayağı bağlanarak 
götürülmemesini söyleyerek yardımını ister. Onlar bu sözde 
iken, çavuş kaymakamı yakasından tutarak çeke çeke 
kadı_nm huzuruna getirir. 

Daha önceleri zulum ve işkencede Firavun, Haman ve 
Haccac'ı hiçe sayan cani ölüm korkusuyla titremektedir, kadı 
ve mahkeme lafı oldukça bıyık altı gülen mağrur zalim şimdi 
ise kadı^nın ayağına kapanmaktadır. Kadı hiç olmazsa eli 
ayağı bağlanmadan götürülmesini rica ederse de kabul 
edilmez. Hor ve hakir bir halde arabaya atılarak götürülür. 

Öte yandan kazığa vurulmayı bekleyen masum insanlar 
serbest bırakılırlar. Canlarını kurtarmak için teklif 
edilen akçeler iş görmezken, sırf Allahın lutfu ile 
karşılıksız kurtulurlar. 

3. Hikaye: Aynı odayı paylaşan farklı karakterlerde 
olan iki danişmendin garip ve ibretli hikayeleridir. 

Yazar olayı kahramanın kendisinden nakl etmektedir: 
Elde avuçta hiç bir şeyin bulunmadığı danişmendlik 
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günleridir. Ancak yazı yazma ücretiyle kıt kanaat 
geçinmekle beraber gönül sandukası himmet hâzinesiyle 
doludur. Diğer bir stajyer arkadaşıyla aynı odayı 
paylaşmaktadırlar. Gerçekte mali durumu çok iyi olan bu 
arkadaşı, görünürde kendisini onun gibi fakir ve müflis 
göstermektedir. Bu iki arkadaş günlük yiyecek masraflarını 
sırayla öderler. 

Bir gün asaletli, eli açık bir genç de danişmendlik 
mesleğine girmekle aralarında bir dostluk ve ülfet meydana 
gelir. Bu genç, her iki arkadaşı defalarca davet ederek 
çeşitli ikramlarda bulunmuştur. Bu ikramlar karşısında 
mahçup olan birinci danişmend, genci davet etmeyi 
düşünmektedir, ama parası olmadığından bu arzusunu bir 
türlü gerçekleştiremez. Bir sabah vakti ıstırabın kara 
bulutları gurbet akşamı gibi zavallı başına çökmüş, feleğin 
elinde talim yayına dönmüş bükük kameti ile elini çenesine 
dayamış kara kara düşünmektedir. Üzüntüsünün sebebini soran 
arkadaşına durumu anlatır. 

İnsanlıktan nasibi olmayan arkadaşı, her ay bir 
miktarını ödemek şartıyla bir altın verebileceğini söyler. 
Fakat adamın ne mal olduğunu bilen birinci danişmend, yemin 
verdirerek sözünü pekiştirince, arkadaşı, bu tür 
düşünceleri niye hatırına getiriyorsun, kaldı ki her 
defasında onun davetinde ben de bulundum, böyle bir şey 
benim de arzumdur, uygun gördüğün gün davet et, altının 
hazırdır diyerek güven verir. 

Uygun bir gün ve saati kararlaştırarak teklifi 
götürmek için gencin yanma giderler. Teklif esnasında 
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ikinci danişmend daha çok konuşur, asıl davet sahibi 
kendisi imiş gibi davranır. Delikanlı bir ikindi sonrası 
gelebileceğini söyleyerek daveti kabul eder. Davet gününün 
sabahı birinci danişment altını isteyince, arkadaşı varıp 
getireyim diyerek ortadan kaybolur. Zavallı danişmend 
ikindi ezanına kadar göz yolda, kulak kirişte bekler durur, 
saat ilerledikçe ne yapacağını şaşırmış bir halde odada 
dönüp dolaşmaktadır. Yapılacak hiç bir şey yoktur. 
Danişmend içten içe canını alması için Allah'a dua eder. 0 
bu ıstırap içinde iken davetli çıka gelir; danişmendin 
dünyası başına yıkılmıştır. Gence hoş geldin bile diyemez. 
Genç, bu saatte ne böyle miskin miskin oturursun, kalk 
biraz dolaşım, sonra gelir bir şeyler hazırlar, yeriz der. 
Ama danişmendin sıkıntısından haberi yoktur. 

0 esnada dışarıdan duyduğu sese çıkınca bir kaç gün 
naipliğini yaptığı bi kadı_nın kahyasının geldiğini görür. 
Görülmesi gereken bazı işler için İstanbul'a gelmiş olan 
kahya artık memuriyet yerine döneceğini, bunun için 
vedalaşmaya geldiğini söyleyerek, hatıra olsun diye 
kıymetli .bir halı ile birlikte bir bal testisi hediye eder. 
Ayrılırken vedalaşmak için elini uzatan danişmendin avucuna 
on adet gümüş para sayan kethüda oradan uzaklaşır. 

Bu ilahi ihsan karşısında bir müddet şaşkınlık geçiren 
danişmend kendine gelerek omuzunda halı, elinde testi ve 
cebinde paralar olduğu halde odasına döner. Misafirine, hay 
sultanım hoş geldiniz, safa geldiniz, merhaba, nasılsınız 
diyerek iltifatlarla biraz önceki hatasını telafi etmeye 
çalışır. Hemen paranın bir miktarını arkadaşlarına vererek 
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biz pazar da dolaşıp gelinceye kadar yiyecek bir şeyler 
hazırlayın, diye tenbih eder. Çarşı, pazarda misafiriyle 
beraber biraz gezip dolaştıktan sonra gelir, safraya 
otururlar. Tam yemeğe başlayacakları an o melun adam kara 
kabus gibi çıkagelir. Daha evvel misafir onu görmeyince, 
davette sizden daha ısrarlı görünüyordu, nerelerdedir, diye 
adamı sorunca, danişmend de renk vermiyerek, hemşehrilerine 
takılmıştır herhalde, diye geçiştirmişti. 

Bu, ona hesap sormadan o hemen, Ayasofya semtinde 
altını iki akçeye değiştiren tanıdığı bir Arnavut olduğunu, 
aksilik bu ya, bugün dükkanını açmadığını, bu saata kadar 
bekleyip eli boş döndüğünü söyleyerek özür beyan eder. 
Danişmend hakaretamiz ifadelerle, böyle olacağına, yere 
geçecek altınını iki akçeye değil yüz akçeye de alırdık, 
nedir senin bu yüzsüzlüğün, diyerek yüreğini soğutmaya 
çalışır. Misafir meğer durumu anlamış imiş, araya girerek 
şimdi kavganın zamanı değil, keyfimize bakalım, diyerek 
bahsi kapatır. Bu defa habis adam daha büyük bir kabalık 
eder, cebinden çıkardığı bir Osmanlı kuruşunu gururla 
danişmendin önünde sofraya bırakır. Adamın parasını gözüne 

î 

sokmak için içinden büyük bir istek duyan danişmend 
kavganın büyümemesi için yavaşça, şimdi yeri ve zamanı 
değildir, der. Adam görmediğini zannederek arkadaş paranı 
alsana , diye üstelemeye başlar. Danişmend öfkesinden 
dudağını ısırmaktadır. Durumun farkında olan misafir, sofra 
başında para kavgasına sebeb ne? diye sorunca, aptal adam, 
efendim günde birimiz masrafları karşılayarak 
geçinmekteyiz, bu gün bana düşen borcumu veriyorum, 
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kimsenin hakkı üzerimde kalmasın, deyince sofradakiler her 
ikisine gülmeye başlarlar. 

Buna çok içerleyen danişmend, o hadiseyi hala 
hatırladıkça sofrada bulunan tabakları birer birermurdar 
suratına çarpmadığına teessüf ettiğini ifade eder. 

4. Hikaye: Sayısız zulümler işlemekle Sultan Ahmed'in 
gazabına uğradıktan sonra kaçıp kurtulmak üzere iken bir 
rastlantı sonucu yakayı ele veren Pirıpaşa-zade'nin 
hikayesidir. 

Yıllarca Arnavutluk'ta idarecilik yapan Piripaşa-zade 
adındaki mirliva bölge halkına daima zulmetmektedir. 
Özellikle Delvine ahalisinden eli kalem ve kılıç tutan iki 
bin kişiyi katledip namuslarını kirletince Sultan Ahmed'in 
gazabına uğrar. Yakalanarak cezalandırılması sadaretin iş 
bitirici adamlarından birine havale edilir. Frengistan 
adalarından birine kaçan Mirliva, oradan da tebdil-i 
kiyafet Sakız adasına geçip saklanır. Bütün çabalarına 
rağmen adamı ele geçiremeyen görevli eli boş İstanbul'a 
dönünce, ihmalkarlık ve müsamaha gösterdi diye ittiham 
edilir. Bu korku ve mahcubiyet ile vezirin huzuruna 
çıkamamaktadır. 

Vezirin yakınlarından diğer bir ağa başka bir görev 
ile Sakız adası yakınlarında bulunmaktadır. İyi bir tütün 
tiryakisi olan ağanın bir kaç gün daha orada kalması 
gerekmektedir. Canı tütün isteyen ağa, bulması için bir 
adamını görevlendirir. Cezire tarafına giden kaptanlarda 
bulunabileceğini düşünen adam, denize açılarak iki mil 
gittikten sonra muhalif bir rüzgar sebebi ile bir geminin 
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demir attığını duyar; bir sandala atlayarak gemiye ulaşır. 
Kaptan kendisinde tütün bulunmadığını, ancak ikbal 
basamaklarından felaket zeminine düşmüş mert bir abdalın, 
geminin bir köşesinde yer kiraladığını, yanında bir müridi 
ve biraz da tütünü olduğunu söyler. Adam abdalın yanına 
varınca kalenderlerin tabir ve ifadeleriyle konuşmaya 
başlar, nereden gelip nereye gittiğini sorar. Abdal 
kılığındaki Piripaşa-zade de kalenderlerin terimlerini 
bilmektedir, aynı tarzda, isminin Ali olduğunu, Hacı Bektaş 
Veli'ye müntesip olduğunu, Mısır erenleriyle görüşmeye 
gittiğini söyler. 

Ne maksatla geldiğini ifade eden ağanın adamı bir 
miktar tütün alarak geri döner. Tütünü ağaya teslim eden 
adam, ancak Piripaşa-zade'nin arandığını bilmemektedir. 
Gemide gördüklerini, orada karşılaştığı abdalın yıllarca 
hizmetinde bulunduğu Piripaşa-zede'ye çok benzediğini bir 
bir anlatır. Durumu anlayan ağa adamını önüne katarak 
gemiye varır. Söylediğine ve söyleyeceğine pişman olan 
adam, farkında olmadan binlerce iyiliğini gördüğü 
Mirliva'nm felaketini hazırladığından dolayı çok üzülür. 
Ne çare kurtuluş yoktur. Piripaşa-zade vezirin yanma 
gönderilir. O cezasını bulurken, diğer ağa da töhmetten 
kurtulur. 

Nihal-i Rabi: Bu nihai "ettiğini bulma" hakikatinden 
haber getiren yolcuları gölgelendiren hüner bahçesinin taze 
bir fidanıdır. Yazar, iyilik yapan mükafatını, kötülük 
yapanın da cezasını bulacağı tecrübelerle sabit olduğunu 
söyleyerek bu nihalin bu tür olaylara tahsis edildiğini 
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ifade eder. 

1. Hikaye: Hırs ile mal ve para biriktirerek, 
ölümünden sonra aç gözlü bir takım insanlar arasında 
kavgaya sebeb olan cimrinin hikayesidir. 

Yazar hikayenin başında cimriyi tasvir ederken 
hezlamiz ifadelerle oldukça ilginç bir tablo çizer: Cimri 
tüccarlardan biri ömrünce hiç kimseye yardım etmediği 
gibi, ne sadaka, ne de zekat vermiştir. Bir acı doyurmadığı 
gibi, kendisi de yemeyip peynir ve soğan ile iktifa 
etmektedir. Adam, ömrümde ne kimseye misafir oldum, ne de 
kimseyi misafirliğe kabul ettim diye övünmekte imiş. 
Gerçekten cehennemlik vücudunu örten elbiseleri balık ağı 
olmaya bile layık olmayıp, örümcek ağı onlara nisbetle 
Süleyman peygamberin sarayının perdeleri mesabesindedir. 
Hatta ecel terzisi hayat kumaşını ölüm makasıyla 
doğradığında sözü edilen elbiseleri eskiciler almamış, 
itibar pazarının simsarları o yırtık, yamalıklı elbiselerin 
mahiyetini anlayamayıp, şekil ve suretini tayinde aciz 
kalmışlardır. Müflis yankesici bile, o mevhum şeyi kıyamet 
sabahında ödemek şartıyla hiç pahasına satın almakta 
tereddüt etmiştir. 

Günlerden bir gün bu adam yakayı ecel pençesine 
kaptırır. Adamdan geriye kalan şey, pek çok mal ve mülk ile 
bir hanım ve bir kızdır. Terekeyi tesbit etmekle görevli 
kadı malın çokluğunu görünce bu mala zahmetsizce konmak 
arzusuna kapılır. Kendilerini korumak için kızın kendisine 
nikahlanmasını ısrarla ister. Bunu uygun gören kadın kızını 
şartlı olarak kadıya nikahlar. Ancak kız ile gerdeğe 
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girmeyince bunca mal ve parada istediği gibi tasarruf 
edemeyeceğini anlayan Kadı, kızın kendisine teslim edilmesi 
halinde işleriyle daha rahat ilgilenebileceğini söyleyerek 
kızın annesini ikna eder. Kadıya kanan kadıncağız, kızının 
henüz küçük olduğunu, gece beraber olmamasını, aksi halde 
aradaki bütün antlaşmaları bozacağını sıkı sıkıya tenbih 
ettikten sonra kızını kadı_ya teslim eder. 

Kızın annesi zalim, kıyıcı sipahilerden birine 
nikahlayan kadı kızın adına asaleten mirasa el koyar. Birer 
yılan gibi mirasa çöreklenen kadı ile sipahi arasındaki 
sürtüşmeler gitgide kavgaya dönüşür. Bunun üzerine anne ile 
sipahi kadıyı defetmenin çeresini ararlar. Tam o günlerde, 
nefsine hakim olamayan kadı^nın kıza sahip olduğunu duyan 
anne ve sipahi bu bahane ile kızı kadının elinden alarak 
başka bir sipahiye nikahlarlar. Her iki sipahi elbirliği ile 
mirası diledikleri gibi yemeye başlarlar. Zamanla bunlar 
arasında da ihtilaf baş gösterir. Yeni sipahinin elinden 
kızı almak için eski damadı, yani kadıyı, kullanmayı 
düşünürler, meseleyi kadıya açıncı kadı da mahkemeye baş 
vurarak kızın elinden alınmasının haksızlık olduğunu 
yalancı şahitler ile isbat eder. Bir kaç serseri ile 
birlikte sipahinin evini basarak kızı alıp götürüler. 
Baskın haberini alan sipahi gelir, şehrin ayan ve eşrafını 
toplayarak bunları yakalamaya çalışır, ancak muvaffak 
olamaz. 

Kızın temiz ahlaklı bir dayısı bulunmaktadır.Kız 
kardeşine öfkelenmiştir. Adamların, kızı kah kadıya kah 
sipahiye vererek işledikleri bu rezalete içerleyen dayı, 
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fırsat bulunca mutlaka cezalandıracağını düşünmektedir. Bir 
yatsı namazından sonra şehrin bir sokağından geçerken evin 
birinde bazı sesler işitir, dikkat edince bacısı ve yeğeni 
ile kocalarının bir arada alem yaptıklarını görür, tüfek 
ile eniştesi olacak sipahiyi dirseğinden yaralar. Bu hadise 
üzerine orada yaşamalarının zor olacağını anlayan bu fesat 
şebekesi başka bir diyara göçerler. Bir gün pazardan erken 
dönen kadı aniden eve girince sipahiyi kendi nikahlısı olan 
kız ile birlikte olduğunu görünce deliye dönerek oraları 
terk eder. Artık anne ile kız sipahiye kalıp, hem 
mallarına, hem de nefislerine birlikte tasarruf etmeye 
başlar. 

Bir gün yanına kendisi gibi bir kaç serseri de alarak 
eski vatanına gider. Maksadı orada kalan malları 
almaktır.Kimi şahit, kimi vekil olup alabildikleri kadarını 
aldıktan sonra dönerlerken, dağda kızın dayısına 
rastlarlar. Adamı yakalayan sipahi kendisi tecavüz ettikten 
sonra arkadaşlarına da aynı işi yaptırır. Sonra da balta 
ile adamı parçalayarak her parçasını yolun bir tarafına 
asarlar. 

Öte yandan şikayet için İstanbul'a giden diğer sipahi 
adamın yakalanması 'için görevlendirilen yiğitlerle birlikte 
bir gece baskını düzenler. Baskında ele geçirdikleri on iki 
kişiyi idam ederler. Fakat sipahi yine kaçıp kurtulur, her 
iki kadını da alarak eski vatanlarına gidip yerleşir. İki 
yılda bütün malı harcayıp üçyüz altın kalınca onları da 
yemek için her gün akla gelmedik işkencelerle anne ve kızı 
artık canlarından bezdirir. Bu beladan kurtulmak için 
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arkadaşlarından üç sipahiye yüz altın verirler. Tenhada 
eğlenelim diye adamı alıp götüren sipahiler, sarhoş olan 
adamı öldürürler. Paranın geri kalan kısmını iki yılda 
tüketen kadınlar başka geçim kaynakları olmadığından fuhuşa 
başlarlar. Bu durumdan rahatsız olan komşuları bir kaç 
defa bunları sürdürürlerse de, bu halleriyle başka yerde de 
tutunamayıp tekrar aynı kasabaya dönerler. Bu kadınların 
halen o kasabada kapı kapı dolaşarak dilencilik yaptıklarını 
yazar kaydetmektedir. 

2. Hikaye: Zengin bir papazı sırf mal ve mülküne el 
koymak için yok yere kazığa vurduran ve kendisi de aynı 
akibete uğrayan Haşan Subaşı'nm hikayesidir. 

Olayın şahid ve anlatıcısı yazarın kendi babasıdır. 
Yazarın babası Rumeli'nin bir kasabasında kadı iken, 
tahsildarlar adına orada vergi toplamak için Haşan 
Subaşı adında kıyıcı bir adam bulunmaktadır. Bu adam, bir 
sohbet esnasında bir beldede subaşı iken zengin bir papazı 
koğuculuk suçundan hepsettiğini, cezayı ödemek istemeyince 
de yol kesicilik suçu ile o günahsızı kazığa vurarak bütün 
mallarına el koyduğunu övünerek anlatır. Bu zulümden 
oldukça rahatsız olan yazarın babası, kendisinin de aynı 
akibete uğrayarak ilahi adaletin bir gün mutlaka tahakkuk 
edeceğini, söyleyince adam hiç oralı olmadığı gibi, hatta 
biraz da alaycı bir tavır ile, binlerce cinayetimiz var, 
Allah hangisi ile bizi cezalandıracak, bütün bunlara bir 
ceset yetmez, kaldı ki bu tarz bir ceza şirk ve dalalet 
ehli içindir, bizim gibi tevhid kılığına bürünenlerin bu 
şekilde cezalandırılması adet değildir, diyerek ileri geri 
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konuşur. 

İki yıl geçmeden o şehrin idaresi Celali Hüseyin 
Paşa'ya havale edilir. Zalim Paşa'nın yöre halkıyla yıldızı 
barışmaz, aralarında çıkan çatışmada pek çok müslüman 
yakalanarak İstanbul'a getirilir. O sırada yazarın babası 
da payitahtta kadılık yapmaktadır. Celali Hüseyin Paşa'nın 
yakalayıp getirdiği insanları seyreden kadı, aralarında 
Haşan Subaşı'nm da bulunduğunu ve sırtında cilalı, sivri 
bir kazık ile idam edilmeyi beklemekte olduğunu görür. 

Haşan Subaşı, kadının sözü dinlenir diye yardımını 
talep eder; hiç değilse kılıç ile başının kesilmesi 
hususunda şefaatçi olmasını, yoksa kefere adeti üzre kazığa 
vurulmanın çekilmez bir azap olacağını söyleyerek yalvarır. 

Fakat bu amansız zalimin karşısına çıkıp birisi için 
aracı olmak imkansızdır. Buna rağmen eski tanışıklıkları 
dolayısıyla bu şeklide öldürülmesine gönlü razı olmayan 
kadı, bari kılıç ile boynunun vurulmasını rica edeyim diye 
bu hunhar zalimin huzuruna çıkar; dışarıdaki idamlıklar 
arasında bir tanıdığınım bulunduğunu, kendisine 
bağışlanmasını rica eder. Fakat fayda vermediğini görünce, 
bari kazığa bedel boynu vurulsun, bu da bir iyiliktir diye 
ısrar eder. Paşa kaşlarını çatarak öfke ile, kadı_nın 
adamının boynu vurulsun, diye emreder. Cellatlar gelip 
senin tanıdığın hangisidir, diye sorunca heyecanlanan 
kadı ismini hatırlamayarak benzi sarıca zayıf olanıdır, 
der. Meğer Haşan subaşı ile beraber olan adamın korkudan 
sıtma tutmuş, kanı çekilmiş imiş. Cellatlar yanlışlıkla 
kadının adamı budur diye boynunu vururlar. Haşan Subaşı'yı 
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ise daha önce övünerek anlattığı tarzda kazığa vururlar. 

Yazar, hakkında bu kadar tavassuta rağmen aynı 
şekilde öldürülmesi, ilahi adaletin bir tecellisi olduğunu 
söyleyerek akıl sahipleri için ibret alınacak bir olay 
olduğunu vurgular. 

NİHAL-İ HAMİS:Bu nihai, salah ve tövbenin lezzetli 
meyveleriyle yüklü olup nice zaman günahlara bulaşan ve 
sonunda tövbe ile ıslah-ı hal edenlerin hikayeleriyle 
süslüdür. 

1. Hikaye: Arkadaşları tövbe edip de yalnız kalınca 
dağa çıkarak bir süre eşkiya ile dolaştıktan sonra ıslah-ı 
hal eden adamın hikayesidir. 

Olayı anlatan kahramanın arkadaşı olup bizzat görüp 
yaşadıklarını nakletmektedir: Gençliklerinde beraber yiyip 
içtikleri, gezip tozdukları dost grubu, yaşları kırka 
varınca tövbe ederek iyilik yolunu tutarlar. Ancak 
arkadaşlarından biri bunlara uymaz eski yaşantısını 
sürdürür. Bunun üzerine dostları kendisini terk ederler. 
Yapayalnız kalan adam memleketi terk eder. Hatta, dağa 
çıkıp eşkiya ile birlikte yol kestiği, bazen gelip 
geçenleri öldürme işine de bulaştığı duyulur. Bir süre 
sonra adam sofi kılığında, sırtında hırka, bıyıkları 
matruş, elinde teşbih, ağzında misvak olarak cami ve 
cemaatte görülür. Soran dostlarına sebebini şöyle anlatır: 
Eşkiya ile dolaşıp yol kestiğimiz günlerde, dağda 
rastladığımız koyun sürüsünden bir kuzu alıp biryan 
yapmıştık. Günlerce sonra yine o koyun sürüsü oradan 
geçerken biryan edilen kuzunun annesi kebab pişirilen 
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ateşin küllerini bir müddet hasretle kokladıktan sonra bir 
mızrak boyu havalanarak düşüp öldü. Bunu görünce kalbim 
yumuşadı, içime bir acıma duygusu geldi; bu akılsız hayvan 
böyle bir şefkat taşısın da bunca mazlum insanı hunharca 
öldüren bizlerin hali nice olur diye sarsıldım. 0 andan 
itibaren içinde hiç bir kötülük duygusunun artık 
kalmadığını belirten adam, şimdi Allahın afv ve merhametin; 
umarak takva yolunda devam etmektedir. 

2. Hikaye: Atı çalmak için evin bir köşesinde 
saklanmışken kaynayan yemek tenceresine yılanın düştüğünü 
haber veren hırsızın hikayesidir. 

Mesleğinde gayet mahir, eli çabuk bir hırsız kabilenin 
ileri gelenlerinden birinin beygirine göz diker. Fakat at 
çok iyi korunmaktadır. Bu nedenle hırsız, uzun zamandır 
fırsat kollamaktadır. Nihayet bir gün evi boş bulup içeriye 
girer, karanlık çöküp herkes uykuya dalınca atın 
kösteklerini çözerek götürmeyi planlamıştır. Bunun için 
evin karanlık bir köşesindeki kuru otlar arasında 
gizlenerek ev halkının gelmesini bekler. Meğer o sırada 
ocakta bir yemek tenceresi kaynayıp durmaktadır, bir 
korkunç yılan süt kokusunu alarak ocağın etrafında 
dolaşırken aniden tencerenin içine düşer. Akşam olup ev 
halkı bağ bahçe işlerinden yorgun argın, aç ve susuz 
dönünce evin yaşlı hizmetçisi sergiyi serip sofrayı 
kurar. Tencereyi sofraya koyacağı sırada, yılandan habersiz 
ev halkının helak olacağını düşünen hırsız uyarmak ister; 
ancak öte yandan hayatının da tehlikeye düşeceğini 
hatırlayarak bir müddet tereddütte kalır. Nihayet benim 
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ölmem bütün bir hane halkının ölmesinden daha uygundur, 
diyerek, sakın yemekten yemeyin, diye bağırır, karanlıktan 
gelen bu korkunç ses ile ev halkı telaşa kapılır. 
İçlerinden tecrübelileri çırayı alarak adamın kim olduğunu 
sorarlar. Hırsız, olup biteni ve maksadını açıkça söyler. 
Bazı gençler adamı öldürmeye kalkışınca ev sahibi engel 
olur, bu lütfün karşılığı ölüm değildir, aksine bu 
iyiliğine karşılık atı vererek taltif etmek lazımdır, 
diyerek atı ve daha başka hediyeler de vererek adamı yolçu 
eder. Hırsız bu hadise üzerine tövbe ederek ıslah-ı hal 
eder. 

3. Hikaye: Ömrünün sonuna kadar içkiye devam edip 
adını bir başkasına yadigar bırakınca içkiyi terk ederek 
tövbe eden Deli Mestane'nin hikayesidir. 

Sipahizadelerden Deli Mestane lakabıyla tanınmış 
serseri mizaçlı bir adam, babasının yetmiş yılda ancak 
topladığı mal ve mülkü iki yıl içinde kumar ve içki yolunda 
tüketir. Bir müddet de hayatını timar ve diğer gelirlerle 
devam ettirdikten sonra ucuz bir fiyatla onları da elden 
çıkararak içkiye harcar. Yaşı altmışa varmasına rağmen 
Ramazan ayı dışında hep sarhoş olup hiç ayık gezmez. Artık 
ne zaman ayık, ne zaman sarhoş olduğu fark edilmez 
olmuştur. İçmese de içmiş denilir duruma gelmiştir.. Bütün 
bunlara rağmen kimseye zararı dokunduğu görülmez. Bazen 
halk içinde perde-birunane bazı sözler söylemesi kimseyi 
gocundurmaz, aksine neşelendirmektedir. 

Sırtında yaz kış tek eski bir elbisesi olup bazen 
kendisine verilince içki karşılığında rehin etmedikçe 
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rahatlamayan bu zat her nasılsa bir beygir bulmuş; ona 
binerek dostlarını dolaşmakla gün geçirmeye başlamıştır. 

Yine mutadı üzre hanedan sahibi bir zengine birkaç 
günlüğüne misafir olur, gereği gibi ağırlanır. Tam ev 
sahibi ile vedalaşırken, ağa hazretleri meclisin daim 
olsun, biz gedaya haddinden fazla ikramda bulundun, 
neyleyelim züğürtlük aleminde size layık armağanımız yok, 
bu fani dünyada başkasına benzemez bir adım var, bundan 
böyle o namı sana aşk ettim, bugünden sonra cenabınıza Deli 
Mestane desinler, diyerek vedalaşır. Orada bulunanlar bu 
sözleri her zamanki zırvaları sanıp pek oralı olmazlar. 

Deli Mestane oradan ayrılarak başka bir devletliye 
misafir olur. Adetini bildiklerinden hemen şarabını 
hazırlarlar, ele kadehi alınca birden elini çekip bundan 
sonra bana şarap içmek haramdır diyerek tövbe eder. Ev 
sahibi, sen delirdin mi, ömrün böyle geçip, meşrebin alemce 
bilinirken, ikramımızdan istiğnadan murat bize işkence 
etmek midir, yoksa hizmette bir kusur mu gördün, diye 
adamın gönlünü edip içmek için İsrar ederse de kabul 
ettiremez. 

Tövbesinden taviz vermeyen adam, diğer ev sahibi ile 
aralarında geçeni anlatır. Bu adın gitmesiyle içindeki 
şarab arzusunun yerine nefret ve ikrah geldiğini söyleyen 
adam bir ay sonra vefat eder. 

Öte tarafta, lakabı hediye ettiği devletlinin o günden 
sonra içkiye müptela olup ölünceye kadar içmeye devam 
ettiği anlatılır. 

4. Hikaye: Bahçeye bir parça zarar veren köpeği 
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öldürten salih zatın gördüğü rüyadır. 

Olayı anlatan kahramanın kendisidir: Bir köpeği 
vardır, gündüzleri sürüyle beraber yabana gitmekte, 
geceleri ise kapıyı beklemektedir. Bir gün bahçeye zarar 
verince hizmetçisine öldürmesi için emreder. Hizmetçi tenha 
bir yere götürmek için köpeği çağırır. Köpek hizmetçinin 
peşine takılır ama ölüme gittiğini biliyormuşcasma 
hüzünlü bir eda ile tam üç defa geri dönüp sahibine bakar. 
Adeta affını dilemektedir. Hatta üçüncüsünde bir ağacın 
dibinde birmüddet bekledikten sonra sahibinin yüzünde 
öfkenin dinmediğini görerek umutsuz bir halde ağır aksak 
hizmetçinin ardından gider. Hizmetçi tenha bir yerde büyük 
bir taş ile köpeğin başını ezerek öldürür. 

Köpeğin sahibi o gece bir rüya görür: Mahşer 
meydanında mahkeme kurulmuş mazlumlar zalimlerden hakkını 
istemektedirler. Bu köpek gelip sahibine fasih bir lisan 
ile , efendim nice zaman sadakatla sana hizmet ettim, 
gündüzleri çoban, geceleri bekçi oldum, bir defa hataen 
-velev kasten olsun-bahçeye biraz zarar verince hiç bir 
hukukumu gözetmeyip, daha hayata doymadan beni öldürttün, 
şimdi Allahın adaleti önünde hayvan ile insan eşit olup 
muhakeme olmamız gerekir, gel bakalım ilahi hüküm nasıl 
tecelli edecek, diyerek adamı çeke çeke huzur-ı ilahiye 
getirir, şikayetini tekrarlar, hatta kendi lisanıyla üç 
defa affetmesi için yalvardığını da söyler. 

Muhakemenin sonunda adam suçlu bulunur, iyiliklerinin 
yarısının elinden alınmasına hükmedilir. 0 anda adam 
kendini büyük bir ağaç şeklinde görür, zebaniler bir bıçkı 
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ile baştan ayağa ortadan ikiye biçerler. 0 korkuyla uyanan 
adam tir tir titreyerek ağlamakta olduğunu görür. Bundan 
sonra bir karıncayı bile incitmeyeceğine karar vererek 
tövbe eder. Adam, Allahın kahr ve azabı rüyada böyle 
olunca hakikatte nasıl olur diye düşündükçe ürpermektedir. 

5. Hikaye: Manastır'da ömrünün sonunda dünyayı terk 
ederek gönül rahatlığıyla vefat eden Mahmud Ağa'nm 
hik-yesidir. 

Yazar bu hikayede Manastır'da gördüğü bir sarayı ve 
hikayesini anlatır: Yazar bir yolculuk esnasında Manastır'a 
uğrar. Bir kaç gün dinlenmek arzusundadır. Güzelliğine 
hayran olduğu bu şehirde hiç bir sebeb yokken üç ay kalır. 
Halkının ikram ve ihsanını tarif etmek mümkün olmadığı 
gibi, şehrin güzellik ve letafetini anlatmaya hiç bir 
kalemin gücü yetmez. Şehrin tam ortasında bir saray 
bulunmaktadır. Mutfak, kiler, ahır ve sair dahili ve harici 
oda ve evler bir tarafa, önündeki cennet-misal bahçesi, 
dünyada bulunan her türlü çiçek ve gül, ağaç ve meyvelerle 
doludur. Dalları birbirine girmiş ağaçlarıyla, gökyüzüne 
baş çekmiş çınarlarıyla, tak ve revakları süsleyen gül ve 
sarmaşıklarıyla, dalları sulara sarkan söğüt ağaçlarıyla 
cenneti andırmaktadır. 

Ayrıca sarayın kuzeyinde mermer döşeli bir hamam, 
güneyinde ise, bir çatı altında aynı anahtarla açılır ve 
kapanır on dört adet ev ve oda olup, onların da üstünde saf 
billurdan bir köşk bulunmaktadır. Bahçenin bir tarafında 
bir cami olup her iki tarafında birer çilehane, karşısında 
ise kütüphane ile küçük bir hamamdan başka bir türbe 
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bulunmaktadır. Ayrıca cennet ırmaklarını andıran iki çay 
bahçeden geçip caminin önünde birleşirler, oradan da 
bahçedeki bütün köşklere uğrayarak büyük sarayın önündeki 
havuza dökülürler. Mızrak boyu yüksekliğindeki duvar ile 
çevrili bu gülşen sarayda bulunan ev, oda ve köşklerin 
sayısı toplam kırk dörde ulaşmaktadır. 

Yazar sarayı kimin yaptırdığını sorunca. Selim Han 
oğlu Sultan Murad Han zamanında mirahur olan Ahmed Ağahm 
kardeşi Mahmud Ağa'nm hikayesini anlatırlar: Her ikisi 
daha çocuk yaşta iken yetim kalırlar. Geçimini temin için 
bir ustanın yanında çırak olmak niyetiyle çarşı pazarı 
dolaşırlar, fakat üst başlarının perişanlığına bakıp hiç 
kimse çıraklığa kabul etmez. Bunun üzerine İstanbul'a gidip 
iş ararlar. Zamanla her biri bir iş tutarak çeşitli kademe 
ve rütbeler kazanırlar. Büyük kardeş sultanın yakınlarından 
olunca, onun sayesinde mal ve mülk sahibi olan küçüğü de 
buraya gelip bu sarayı yapar. Bu sarayda tam otuzbeş sene 
gönlünce yaşar, her gün dostlarla meclisler kurup onlara 
yedirip içirir. Şu dünyadan kam alır. 

Yine bir gün büyük bir ziyafet hazırlayıp şehrin tüm 
eşrafını davet eder. Yenilip içildikten sonra ev sahibi 
önünde bir altın yığını olduğu halde meclise hitaben, 
dostlar otuzbeş yıldır beraber yiyip içtik, çocukluğumda 
yarım habbeye muhtaç olduğum halde canab-ı Hak bütün 
bunları bana ihsan etti, mülkümde olan her şeyi tesbit 
ettim, bu sarayı, içindeki bütün sergi ve eşyalarıyla, 
mutfak takımlarını çini ve sırça kaplarıyla, ikiyüzü aşkın 
güzel kitapları ve ömrümce kazandığım kıymetli eşyalarıyla 
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bu dokuz bin altını Allah için vakfettim diyerek 
mütevelliye teslim eder. Kadı gerekli işlemleri ve 
kayıtları tamamlayınca perdenin arkasına geçen Mahmut Ağa, 
samur ve atlas elbiseleri çıkarıp daha önce hazırladığı at 
çulundan olanları giyerek meclisin huzuruna gelir. Göz 
yaşları arasında davetlilerle vedalaşarak inzivaya çekilir. 
Üç yıl sonra artık öte tarafa davet olunduğunu söyleyerek 
ölümünden on sekiz gün önceden ecelini beklemeye başlar, 
saati gelince ruhunu teslim eder. Sözü edilen evkafın halen 
hayır ile yad edilmesine sebeb olduğu söylenir. 


II. BOLUM 


A. Nihâlistân'daki Hikayelerin Genel Hatlarıyla Bir 
Tahlili 

1. Hikayelerde Muhteva: 

Nihâlistân'da toplam yirmibeş hikaye bulunmaktadır. 
Hikayeler konularına göre "nihâi" adıyla beş bölüme 
ayrılmıştır. Yazar, eserinin sebeb-i te'lif bölümünde, 
yakın zamanlarda meydana gelmiş fakat henüz yazıya geçmemiş 
olayları derleyerek kaleme almak azminde olduğunu 
(5b/15,16) açıkça ifade eder. Gerçekten de Nihâlistân'da 
bulunan hikayelerin tamamı daha önce hiç bir kitapta 
kaydedilmemiş olup yazarın yaşadığı dönemde veya o döneme 
yakın zamanlarda meydana gelmiş olaylardan alınmıştır. 
Hikayelerin tarihi olaylara dayanması ve özellikle mahalli 
olmaları eserin önemini daha da artırmaktadır. Hatta yazar, 
daha önce kaleme aldığı Meşâkku'1-Uşşak adlı eserinde 
bulunan hikayeleri Nihâlistân'a alırken üç hikayeyi 
almamıştır. Nihâlistân'a alınmayan bu hikayelerden ikisi. 
Aşık Çelebi'nin Meşâıru'ş-şu ; arâ adlı tezkiresinde bulunan 
Ferdî adlı delikanlının hikayesi 1 diğeri ise, ömrünün son 
demlerinde aşık olan ve sevgilisinin adını anarak ruhunu 
teslim eden meşhur bir kamil şeyhin hikayesidir. Bu üç 


1 bkz . Aşık Çelebi, Meşâ'iru'ş-şu'ara, (Haz. G.M. Meredith- 
Owens, London 1971, yk.l88a V.d. 
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hikayenin her biri daha önce bilinmekte olup, çeşitli 
kitaplarda kaydedilmiştir. Bu nedenle, Nihâlistân'a 
almmakdıkları tahmin edilebilir. Şu haliyle, Nergisi'nin 
seçerek eserine aldığı hikayeler tamamen orijinal olup ilk 
defa onun tarafından kaleme alındığı muhakkaktır. 

Nergisi hikayeleri beş "Nihal" 'e ayırır: 

1. Nihal: Cömertlikle ilgili hikayelerden 
oluşmaktadır. Bu bölümde sekiz müstakil hikaye 
bulunmaktadır. Hikayelerin ilki dönemin padişahı IV. 
Murad' m, yazarın kendisine yaptığı ikram ve ihsanı konu 
alır. Olay h.1042 yılında İstanbul'da meydana gelir. 

Diğer hikayeler ise yazarın yaşadığı dönemde ya da 
ona yakın zamanlarda yaşayan tanınmış şahsiyetlerin 
hayatlarından alınmıştır. Yazar konularını işlerken daha 
önce de söz konusu ettiğimiz gibi, hikayelerini bir öğüt ve 
vaaz edasına büründürmekten şuurlu bir şekilde kaçınır. 
Yalnız özellikle seçtiği hikayelerle, elinde imkanı bulunan 
zenginlere ve yönetimin belli kademelerinde görev almış 
insanlara örnek olaylar sunmak istediği anlaşılmaktadır. 
Ayrıca cömertlik konusuna tahsis edilen bölümü, kitabın 
başına alması da bilhassa eserini takdim ettiği zata bazı 
mesajlar vermek istediği düşünülebilir. 

Hikayelerde hiç bir olağanüstü hal görülmez, hepsi de 
bilfiil yaşanmış tarihi gerçekliği olan olaylardır: Bazı 
maddi zorunluklardan dolayı çok sevdiği kölesini satan 
imama Kılıç Ali Paşa'nm ikramı (7a/22 vd.) yine Kılıç Ali 
Paşa'nın Kami Efendi hakkmdaki cömertliği (9b/21 vd.) 
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Budin beylerbeyi Mustafa Paşa'nın çeşitli cömertlik 
hikayeleri (12b/8vd.) Tacbey-zadenin cömertliği (15b/4 vd. ) 
gemisi batan Halep'li tüccar Hacı İbrahim'e başka bir 
tüccarın yaptığı iyilik (14a/21 vd.) kendisinin de ihtiyacı 
olduğu halde daha kötü durumda olan birine yaptığı iyiliğin 
karşılığını bir kaç misliyle gören adamın hikayesi (20a/8 
vd.) yine başkasına ihtiyacını arz etmekten sakınan 
itibarlı bir zata yaptığı iyiliğin karşılığını daha iyi bir 
şekilde gören adamın hikayesi (21a/23 vd.) Bu olaylardan 
hiç birinde olağanüstü bir hal görülmez.Hikayeler doğrudan 
doğruya eğitmeyi ve öğretmeyi hedef alan didaktik hikayeler 
değildir. Ancak olayların tabii akışı içinde okuyucuyu 
düşünmeye sevk eden bir özelliğe sahiptirler. Bazen 
hikayelerin sonunda kısa birer cümle ile alınması gereken 
ders okuyucunun dikkatine sunulur. 

2. Nihal: aşk konusunun işlendiği hikayelere 
ayrılmıştır. Bu bölümde altı hikaye bulunmaktadır. Hepsinin 
de konusu aşktır. Hikayeler farklı zeminlerde gelişip, 
farklı şekillerde bitmelerine rağmen hemen hepsinde göze 
çarpan husus samimi aşk ile samimi olmayan aşkın tema 
olarak işlenmiş olmasıdır. Birinci hikayede aşık olan 
tüccarın aşkından dolayı akıl sınırlarını zorlayıcı bir 
hayat tarzını benimsemesi ve neticede gaybdan haber verme 
ve duasının makbul oluşu gibi olağan üstü keramet hallerini 
göstermesiyle sevgisindeki samimiyetini isbat etmiş olur. 
(22b/9 vd.) Bu hikaye konusu bakımından Leyla vü Mecnun 
hikayesine benzemektedir. Ancak ondaki efsanevi unsurların 
hiç biri bunda bulunmaz. 
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Yine aşkında gösterdiği samimiyetten dolayı sevgilisne 
kavuşan ihtiyar şeyhin (31a/12) ve gencin (34a/16) 
hikayelerinde aşk mecazi de olsa, samimi olunca keramet 
derecesinde kuvvet ve cazibesinin olduğu nazara verilir. 
Sevgilisini İstanbul'a kadar en olumsuz şartlar içerisinde 
yolcu edip geri dönmesiyle aşkının içten olduğunu isbat 
eden zorba delikanlının hikayesi (25b/9) ile, sevgilisinin 
bir başkası ile gezdiğini görünce kendisini köprüden 
aşağıya atan aşığın hikayesi (27b/20) de samimi bir aşk ile 
insanın ne tür fedakarlıkları göze alabileceğini gösterir. 

Öte yanda aşkın ne olduğunu bilmeyen cahil bir 
softanın yanıp yakılarak ilan-ı aşk ettiği sevgilisine 
verdiği küçük bir hediyeyi bile ayrılık sırasında geri 
alması samimi olmayan aşkın en güzel bir örneği olarak 
takdim edilir. (29a/l) 

Nergisi'nin hikayelerinde sevgilinin hep erkek olması 
dikkat çekmektedir. Bu durumun klasik edebiyatımızda 
tasavvufun etkisi ile gelişen aşk anlayışından 
kaynaklandığı düşünülebilir. Çünkü İlahi aşka ulaşmanın tek 
yolu mecazi aşktan geçer. Allah'ın cemalinin tecellisi ile 
varlıklarda görülen güzelliklerin en mükemmeli insanda, 
özellikle erkeklerde bulunmaktadır. Beşeri duygulardan uzak 
olarak sadece mücerret güzelliğe karşı duyulan bu aşk 
nezih ve afif aşk kabul edilmektedir. Bu aşk, insanı Allah 
aşkına ulaştırdığı için orta aşk, köprü aşk veya aşk-ı 
ebcedi gibi adlar ile anılır. 2 


2 Süleyman Uludağ, Tasavvuf terimleri Sözlüğü, İst. 1991, 
s.59. 
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3. Nihal; Farklı konuları işleyen hikayeleri içine 
alır. Bu bölümde bulunan dört hikayenin her birinde ayrı 
bir konu işlenmektedir. Hikayelerin konuları farklı olmakla 
beraber, genel hatları ile, haklının mutlaka hakkını 
alacağı, haksızın layık olduğu cezayı bulacağı gibi temalar 
işlenmektedir. Sözgelimi, birinci hikayede vali tarafından 
haksız olarak azl edilen defterdarın hiç beklenmedik bir 
anda valinin yerine tayin edilmesi (43b/4 vd.) bir kaç 
mazlum için kadının rica ve tavassutuna önem vermeyen 
zalim kaymakamın bir anda kadıya muhtaç bir hale düşmesi 
(45b/2 vd.) ve halka zulm etmeyi adet haline getiren 
Piripaşa-zade'nin hiç umulmadık bir yerde kaçıp kurtulmak 
üzere iken yakayı ele vermesi (50a/20 vd.) ve para 
hırsından dolayı arkadaşını zor durumda bırakan açgözlü 
danişmendin daha sonra gülünç duruma düşmesi (47a/ll vd.) 
bu hikayelerin ana temalarıdır, iki medrese öğrencisinin 
olayını anlatan bu sonuncusu, modern hikaye çizgisini 
yakalamış olup, tip ve karakter tahlili açısında da oldukça 
başırılı bir hikayedir. 

4. Nihal: "eden bulur" manasını gösteren hikayeleri 
içine alır. Bu bölümde, dünya malına hırslı bir cimrinin 
biriktirdiği mal ve mülkün acı sonu (52b/7 vd.) ile, mal 
hırsı ile başkalarına zulm etmeyi göze alan ve yetkisini 
kötüye kullanarak masum insanların hem malına, hem de 
canlarına kasteden bir tahsildarın düçar olduğu akibet 
anlatılmaktadır. (55b/21) Bu iki hikayede, herkesin yaptığı 
iyiliğin de, kötülüğün de karşılığını daha bu dünyada iken 
bulacağı nazara verilir. Mesela, zorba ve zalim tahsildar 
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yazarın babasının yaptığı ikazlar karşısında alaycı bir 
tavır alır ve nasihatlerine kulak asmaz. Daha sonra haksız 
yere kazığa vurduğu papazın akibetine uğrar, aynı zamanda 
alay ettiği o ihtiyar zatın şefaatine muhtaç duruma düşer. 
İbret alınması gereken bir durum olarak sunulan bu hikaye, 
yazarın babası tarafından görülüp anlatılmış olmasından 
dolayı daha canlı, inandırıcı ve gerçekçi çizgiler 
taşımaktadır. 

5. Nihal: Yaptığı kötü fiillerden pişman olup tövbe 
eden kimselerin hikayelerini ihtiva eden bu bölümde beş 
hikaye bulunmaktadır. Hikayelerde sevgi ve acıma, doğru 
söylemek, insanlara yardımcı olmak, tevekkül, hayvanlara 
zulm etmemek ve dünya malına gönül bağlamamak gibi temalar 
işlenmektedir. Her hikayede ayrı bir dönüş ve tövbe olayı 
anlatılır. Bu dönüşlerin her biri farklı bir duygu ve 
davranıştan kaynaklanmaktadır. Mesela, kuzusunun kesilerek 
kebab yapıldığı yerde bir koyunun büyük bir acı içinde can 
vermesi katı kalpli eşkıyayı duygulandırır ve onun tövbe 
etmesine sebeb olur. (57a/7) Yine kendisini tehlikeli bir 
duruma sokarak bir aileyi zehirlenmekten kurtaran hırsızın 
bu insani duygusu ve doğruyu söylemesi hem çalmak istediği 
atı elde etmesine, hem de tövbe ederek ıslah-ı hal etmesine 
neden olur. (57b/l9) 

Kısaca toparlanacak olursa, hikayelerde, cömertliğin 
güzelliği, elinde imkanı olan kimselerin onu iyi yolda 
kullanması gerektiği iyi davranışların daha dünyada iken 
karşılığının görüleceği, hakiki aşkta keramet olduğu, 
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samimi duygulardan kaynaklanmıyan aşkın netice itibarı ile 
insanı küçük düşüreceği, zalimin dünyada cezasını, mazlumun 
mükafatını bulacağı, dünya malına karşı hırs ve cimriliğin 
kötü sonuçlar doğuracağı, toplumda bulunan çeşitli 
bozuklukların kişilerin iradeleri ile düzelebileceği, 
tevekkül, Allah rızası, insan sevgisi, şefkat, tövbe ve 
hayvanlara iyi davranma gibi özelliklerin çok iyi neticeler 
doğuracağı anlatılır. 

Nergisîhin konuları tamamen yerlidir. 0 bu konuları 
yine oldukça yeni ve kendine özgü bir dil ve anlatım 
tekniği ile ele alır. Bu hususta iddialı olduğunu 
biliyoruz. Bir üslupçu olan Nergisi bu konuları eğitmek, 
öğretmek, eğlendirmek,heyecanlandırmak ve düşündürmek için 
yeni bir söyleyiş ve ifade tarzı ile kaleme almıştır. 
Nergisi'de esas olan sözün mükemmel ve güzel oluşudur. 
Ancak verilecek olan mesaj hiç bir zaman ihmal 
edilmemiştir. Yazar çeşitli vesileler ile mesajını en uygun 
bir şekilde okuyucuya ulaştırmaktan geri durmaz. 

2. Anlatım Teknikleri 

a. Tahkiye Metodu: 

Nihalistan'daki hikayeler konularına göre beş bölüme 
ayrılmaktadır. Hikayelerde kullanılan tahkiye metodu 
birbirinden pek farklı değildir. 

Yazar, hikayelerinin başına mesnevilerde olduğu gibi 
birer başlık koymayı uygun görmüştür. Mesnevilerde 
genellikle başlıklar Farsça olduğu halde Nihilistin'da 
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Türkçe olduğunu görmekteyiz. İlk hikayenin dışında bütün 
hikayelerin bir başlığı bulunmaktadır. Biraz da uzunca olan 
bu başlıklar olayı kısaca tanıtır: 

"Vüzerâ-yı kâmkârân-ı devlet-i c aliyyeden Kılıç c Ali 
Paşanun kırk bin akçeye bir ğulâm iştira idüp bayi'•de 
ihsâs-ı ta'alluk itmekle ğulâm ve bahâsını şâhibine bahşiş 
ü i £ tâ ve müstağrık-ı c atâ kılduğı makâle-i ğaribedür." 
(7a/19-21) 

Görüldüğü gibi başlık, olayı genel çizgileriyle 
tanıtır. Bu haliyle mesnevilerdeki başlık geleneğinin 
Nergisi tarafından sürdürüldüğü düşünülebilir. 

Bütün hikayelerin giriş ve bitişlerindeki düzenlemeler 
hemen hemen aynı zellikler gösterirler. Hikayelerin büyük 
bir kısmı kahramanı tanıtan bir giriş ile başlar. Söz 
gelişi, birinci nihalin ikinci hikayesi, " keştıbân-ı 
deryâbâr-ı sehâ derbend-güşâ-yı Halku'1-vâd-ı bezi u : atâ, 
merhum u mağfurun leh Kapudan c Ali Paşa ki vezirân-ı 
kâmkârân-ı devlet-i c aliyye-i c Oşmaniyye beyninde cüd u 
semâhatda "alem ve mânend-i Berâmike vü Hâtem-i bi-bâk-ata¬ 
yı mebzülü'1-kerem bir sa c âdetmend-i c âli-şân-ı müsellem- 
himemdür" (7a/22) ifadesiyle başlamaktadır. 

Yine ikinci nihalin beşinci hikayesi kahramanı tanıtan 
şöyle bir giriş ile başladığını görmekteyiz: 

"Kâmil-şıfatân-ı meşâyih-i kibâr-ı sütüde-siyerden bir 
c ârif bi'llâh-ı âgâh-dil ki zâhir ü bâtını kaziyye-i 
sâbıkada mezemmet-i fazâhat-engizi televvüş-resân-ı hâme-i 
sevdâyi-mizâc olan şüfi-i har-peykere muhalif olup min 
küll i'l-vücüh etvâr-ı pesendidesi muvâfık-ı hâtır-hâh-ı 
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ekâbir ü esâfil..." (31a/l2-14) 

Kahramanı tanıtan bu girişler bazen bir kaç sayfayı 
tuttuğu görülür. Yazar, bazen kahramanı, iyi yönlerini 
anlatarak methedici bir eda ile tanıtır. (Bkz. 15a/18, 
31a/l2) Bazen de hezel tarzında kahramanı horlayıcı 
ifadelerle anlatmaya çalışır. (bkz.28b/23, 52b/7) Yazar, 
bazı hikayelerin başında ise bir kaç ibare ile kahramanın 
portresini ortaya koymayı tercih eder. (bkz.l2b/8, 50a/2a, 
57b/19) 

Hikayelerin diğer kısmı ise, klasik halk 
hikayelerimizi andıran " < An c ane-i râviyân-ı şahihu' 1-haber 
ile ma c rez-i tahakkukda cilveger olmuşdur ki.." (9b/21) 
veya "sikât-ı şahihü'1-kelimâtdan bir pir-i münhanl-kadd-i 
râst-zamir bu hikâye-i şahihu'1-fehvayı iblâğ-ı sem c -i 
ta c bir itdi ki..." (45b/2) gibi bir takım kalıplaşmış 
cümlelerle başlamaktadır. (bkz.21b/23, 26a/ll, 47a/ll, 
57a/7) 

Ayrıca yazarın bizzat kendi başından geçen, (6a/15) 
diğeri ise şahit olduğu (22b/7) iki olayın da meydana 
geldiği yıl ve yer belirtilerek hikaye edildiği 
görülmektedir. 

Nihâlistân'daki hikayeler modern küçük hikayelere 
yaklaşan bir takım özellikler taşırlar. Ancak sosyal fayda 
gözetilerek kaleme alındıklarından dolayı hikayede alınacak 
ders veya ibret sonuç bölümünde bazen açıkça nazara 
verilir. Hikayelerden birçoğu da konuyla ilgili Türkçe, 
Arapça ve Farsça bir manzume veya dua cümlesi ile 
bitmektedir. Bu yönleriyle modern hikayeden ayırlırlar. 
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Hikayelerin olay örgüsü ve anlatım tarzı tamamen küçük 
hikayelere benzemektedir. Hikayelerin tamamı gerçek 
hayattan alınma olduklarından yazar açısından üç gruba 
ayrılırlar: Birinci grup, yazarın başkalarından duyduğu 
veya herkesçe anlatılagelen hikayelerdir. Bunlarda yazar 
sadece anlatıcı durumundadır. Yani olayı dışarıdan 
seyretmektedir, (bkz. 7a/22, 16a/21, 20a/5, 28a/21, 29a/l, 
43b/4, 50a/ 2a, 52b/7, 57b/19, 58b/22) İkincisi, yazarın 
bizzat şahit olduğu veya yaşadığı hikayelerdir. Bu durumda 
yazar ya müşahit anlatıcı ya da kahraman anlatıcı 
durumundadır. Hikaye yazarın kendi ağzından aktarılır. 
(bkz.6a/l5, 60b/l3, 22b/l7, 31a/12) Üçüncü grup ise, 
yaz' rın yakınlarından birinin gördüğü veya bizzat yaşadığı 
hik .yeler olup doğrudan ravinin dilinden aktarılır. 
Anlatıcı gördüğü veya yaşadığı olayı kendi bakış açısından 
ele alır. (bkz. 9b/20, 12b/8, 15a/l8, 21a/23, 26a/12, 
34b/l8, 45b/2, 47a/ll, 55b/21 57a/7, 59b/14) Bu tür 
hikayelerde zaman zaman vak'alar birbirine bağlanırken 
yazar işe karışır "râvi tahkik-i hikâye eder ki" türünden 
cümlelerle ikinci olaya geçişi sağlar; tekrar sözü 
anlatıyıca bırakır. Yazarın bu tür müdaheleleri klasik 
hikayelciliğimizin bir özelliğinden kaynaklanmaktadır. 

Nergisi, hikayelerini modern anlayışa yakın bir 
metotla kaleme almıştır. Modern hikayelerde hakim olan 
unsurları bunlarda da görmekteyiz. 

Hikayeler genelde kahramanı en belirgin özellikleriyle 
tanıtan cümlelerle başlar. Bir takım benzetmelerle kahraman 
tasvir edilirken hikayenin akışını az çok belirleyecek 
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karakteristik özellikler göz önüne serilir. Cömertlik, 
zorbalık, softalık veya hoş görü sahibi olmak gibi 
özellikler tasvir edilerek okuyucuda nefret, sevgi, acıma 
veya hayranlık gibi duygular uyandırılır. Bu tasvirler kimi 
hikayelerde kısa tutulmakla beraber, kimi hikayelerde ise 
oldukça uzun tutulmuştur. (bkz.31a/12, 52b/7) 

Bu tasvirden sonra asıl hikayeye zemin hazırlayan 
küçük icat olayları anlatılır. Bu, maşuğun zorba aşığın 
tacizinden kurtulmak için memleketi terketmesi (bkz.26a/12) 
veya deniz seferine çıkan tüccarın gemisinin batması 
üzerine canını kurtararak bir limana sığınması (bkz,16a/21) 
veya aynı odada kalan iki stajyer öğrencinin bir 
arkadaşlarını yemeğe davet etmeleri (bkz. 47a/ll) gibi her 
hangi küçük bir olay olabilir. 

Bu bölümden sonra çatışma ve gerilim başlar. Mesela, 
sevgili memleketi gizlice terkederken belasından kaçtığı 
kişi umulmadık bir anda karşılarına çıkar ve kafileye 
katılır. Bu durum kafiledekilerde bir tedirginlik meydana 
getirdiği gibi okuyucuda da merak uyandırır. Neticenin 
nereye varacağını merak eden yolcular, adamın neredeyse 
çıplak denecek bir kıyafetle gelmiş olmasına bakarak, ağır 
kış şartlarına dayanamayıp dönmesini beklerler. Fakat bu 
durum merak, şaşkınlık ve endişe ile beraber gerilimi 
artırarak sonuna kadar devam eder. Nihayet sonuç hiç 
kimsenin beklemediği bir tarzda kendini gösterir. 

İkinci hikayede ise kahraman parasız, perişan bir 
halde dolaşırken hancıya yalan söyleyerek bir oda temin 
etmeye karar verir; bu arada gelişen olaylar ve kahramanda 


296 


baş gösteren iç çatışma okuyucuyu acımaya sevk ederken, 
bulduğu altınlarla hem kahraman, hem de okuyucu geçici bir 
ferahlık hisseder. Ancak olayın hiç umulmadık tarzda 
gelişme göstermesi, kahramanı tekrar zor durumda bırakır. 
Bu küçük olaylar zinciri adeta dalgalar halinde okuyucuda 
farklı duygu ve hisler meydana getirir. 

Üçüncü hikayede, para getirmeye giden arkadaş ortadan 
kaybolur, zaman ilerleyerek misafirin gelme vakti 
yaklaştıkça kahramanda ve okuyucuda gözle görülür bir 
tedirginlik baş gösterir. Misafirin gelmesiyle sıkıntı ve 
tedirginliğin hat safhaya ulaştığı bir anda beklenmedik bir 
yerden bir takım hediye ile birlikte yeterli miktarda 
paranın gelmesi tedirginliği yok eder, bunun üzerine metne 
yansıyan kahramanın sevincine parelel olarak okuyucunun da 
rahat bir nefes aldığı hissedilir. Ancak okuyucuda diğer 
oda arkadaşının ne olduğu ve niçin öyle davrandığı merakı 
uyanır. 

Birinci hikayede, zorba aşığın İstanbul'un girişinde 
dönmesiyle problem çözüme kavuşur. Hikaye'nin böyle bitişi 
baştan beri kahramana karşı okuyucuda uyanan nefret gibi 
menfi duyguları birden bire acıma ve hayret gibi müsbet 
duygulara dönderir. Bu hikaye bu yönüyle diğerlerinden 
farklılık arz eder. 

İkinci hikayede odayı kiralayan diğer tüccarın gelişi 
ve paraların müflis tüccar tarafından alındığının 
anlaşılmasıyla yeniden tırmanan gerilim, kahramanın 
dürüstlüğü ve para sahibinin iyi niyeti sonucu çok güzel 
bir şekilde çözüme ulaşır. Böylece kahraman hakkında 
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okuyucuda oluşan acıma ve merak duyguları yerine takdir, 
sevinç ve ibret gibi duygular uyanır. 

Üçüncü hikayede ise, arkadaşın gelişi ve büyük bir 
pişkinlikle samimi olmayan bir takım tavırlar sergilemesi 
baştan beri okuyucuya telkin edilen nefret duygusunu daha 
da artırır. 

Nergisi'nin bütün hikayelerini bu çerçevede incelemek 
mümkündür. Örnek olarak ele aldığımız bu üç hikayede olduğu 
gibi, bütün hikayelerin sonunda, yazarın hedeflediği zihni 
ve ruhi neticeyi oluşturacak müspet veya menfi çözüm 
sunulur. Bu sonuçtan okuyucu bir ders ve ibret çıkarır. 
Bazen de hikayenin asıl maksadı heyecan vermek veya 
okuyucuyu hayrete düşürmektir. Bu nedenle yazar zaman zaman 
hikayelerini asıl maksadını belirten bir cümle ile 
bitirir. 

Nihalistan'da yukarıdaki çerçeveye bir derece uymayan 
iki hikaye de bulunmaktadır. Biri, Nihal-i Evvel'in 4. 
hikayesidir. Hikayede Budin Beylerbeyi'nin cömertliği 
anlatılırken adeta bir menkabe havası verilmektedir. Maksat 
hikaye anlatmak değil, Paşa'nm cömertliğini övmektir. 
Cömertliğine delil olarak da iki hikaye anlatılır. Her bir 
hikayenin şahitleri ayrı şahsiyetlerdir. Nihayet yazar 
Paşa'nm cömertiğiyle ilgili hikayeyi yazdığı sırada 
tesadüfen ikinci hikayenin bir başka ravi tarafından 
nakledilmesini Paşa'nm hüsn-i niyyet ve kerametine vererek 
hikayeyi bitirir. Hikayenin tamamında kullanılan teknik 
farklı olmakla beraber hikayelerin kendileri tek başına 
yukarıdaki çerçeveye uygunluk gösterirler (12b/b) 
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Biraz farklılık arz eden diğer hikaye de Nihal-i 
Hamiş'in en son hikayesidir. Olayın anlatıcısı yazarın 
kendisidir. Yazar vak'ayı bir hatıra edasıyla nakleder, 
gençlik yıllarında bir müddet ikamet etmek zorunda kaldığı 
Manastır'da misafir kaldığı bir sarayı bütün detaylarıyla 
anlatarak orada sarayla ilgili duyduğu Mahmud Ağa'nm 
hikayesini de nakleder. Bu hikayenin ayrıca yukarıdaki 
tekniğe göre incelenmesi mümkündür, diğerlerinden farklı 
değildir. (60b/12) 

b. Tasvirler: 

Nihâlistân'm hemen her tarafında çeşitli tasvirlerin 
bulunduğunu görmekteyiz. Nergisi olayları anlatırken 
okuyucunun ilgisini çekmek ve muhayyelesinde bir takım 
çağrışımlar uyandırarak olayın içine sürüklemek için 
çeşitli tablolar çizer. Böylece anlatmak istediği şeyi daha 
etkili ve canlı bir şekilde ortaya koymuş oluyor. 
Hikayelerde, kişi, yer, zaman, eşya, duygu ve davranışların 
tasvir edilmesi kaçınılmazdır. Nergisi bu unsurlardan her 
hangi birini tasvir ederken, daha çok çeşitli benzetmeler 
kullanarak en belirgin ve çarpıcı özellikleri ile gözler 
önüne serer. Ancak zaman zaman bir takım alışılmadık 
imajlar oluşturularak tasvir ettiği objelerin okuyucu 
tarafından gerçek şekil ve mahiyeti ile kavranılması 
oldukça zorlaşır. Daha doğrusu yazar bazen bir şeyi tasvir 
ederken o kadar çok teşbih, istiare ve telmihler kullanır 
ki asıl anlatmak istediği şey arada görülmez olur veya 
tanınmaz bir hal alır. Okuyucu ancak büyük birdikkatin 
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sonucunda anlatılmak isteneni kavrayabilir. 

Nihâlistân' da bulunan tasvirleri genel hatlarıyla dört 
grupta toplamak mümkündür: 

1. Kişi tasvirleri, 

2. Duygu ve davranış tasvirleri 

3. Mekan ve çevre tasvirleri 

4. Eşya tasvirleri. 

Yazar kişileri tasvir ederken genelde en belirgin 
özelliklerini kısaca ifade etmeyi tercih eder. Nergisi 
tasvirlerinde belli bir sıra takip etmez. bir kaç kelimeden 
oluşan terkip ve ibareler ile o kişinin en belirgin 
özelliğini, daha çok karakter ve ahlakını okuyucuya aktarır. 
Söz gelişi; bir yeniçeri levendinden bahsedilirken sadece 
karakterine ait bir iki özelliği söylenir: 

"Kallâşân-ı sitize-riz-i perhâş-engizden bir cesür ve 
çeri yeniçeri levendi..." (38a/ll-12) 

Yine bir sofi tanıtılırken tarihin her döneminde 
bilinen bir tip olarak tasvir edilir: 

"hey'et-i şöfiyân-ı hırka-püşide seblet-tırâş u 
sübha der-dest u misvak ber-ser.." (57a/20) 

Bir başka yerde üzüntü içinde kara kara düşünen bir 
insanın tasviri yapılırken, fiziki görüntü ile ruh hali 
beraber verilir: 

"Kütüphâne-i peder-i pir-i müşevveş-zamire girdüm bi¬ 
çâreyi kemer-i endişede ser-be-zânü-yı hayret, sebbâh-ı 
bahr-ı c arak-ı melâlet buldum..." (11/3-4) 
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Hikayenin kişileri tanıtılırken çoğu zaman olay içinde 
aldıkları role ait özellikleri ile tasvir edilirler. 
Mesela, yazar imamı takip etmekle görevlendirilen kişileri 
anlatırken sadece "şâtırân-ı çâbük-pâdan bir kaçı..." 

(8b/l2) ifadesini kullanmakla yetinmiştir. 

Nergisi tasvirlerinde teşbih, telmih ve istiare gibi 
edebi san'atları çok kullanır: 

"İki serv-i zibende-hırâm ki pirâye-i ser-i 
müsta c iddü's-sa c âdeleri olan külâh-ı zerd-fâm ser-i serv 
üzre hürşid-i süreyya-makâm menzilesinde berik-efken-i ser- 
â-pây-ı endam olup cilve-künân kadem-nih-i pışgâh-ı ikram 
oldılar." (6b/l8-19) 

Görüldüğü gibi iki bostancı neferi anlatılırken 
boyları selviye, başlarındaki külah güneşe benzetilmiştir. 
Bu benzetmelerde klasik edebiyatın bazı mazmun ve 
mefhumlarının kullanılması dikkat çekmektedir. Yine Kılıç 
Ali Paşa tanıtılırken Osmanlı devletinin vezirleri arasında 
cömertlikte bir bayrak olduğu, Bermekioğullarıiıa ve Hatem-i 
Tai'ye benzediği, yüksek hasletlere sahip yüce himmetli bir 
zat olduğu söylenir. Bütün bunları ifade etmek için 
Nergisi'nin klasik edebiyatın kaynaklarından yararlandığı 
görülür. (7a/23) 

Yazar bazen tasvir yaparken şiirlerden de yararlanır. 
Bu şiirlerin dikkat çeken tarafı, klasik unsurların büyük 
bir başarı ile kullanılması ve tasvirlerin oldukça abartılı 
bir şekilde ifade edilmesidir. (7b/15-17). 

Nergisi bazı tasvirleri yaparken tamamen kahramanın 
bakış açısını esas alır. Kahramanın içinde bulunduğu ruh 
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halini de yansıtacak bir tablonun çizilmesinin daha etkili 
olacağı muhakkaktır: bir bayram arafesinde, bayram 
hazırlıklarını yapacak parayı bulamıyan kahraman, Fatih 
camiinin musalla taşına yakın bir yerde oturup, telaş ile 
gidip gelenleri seyretmektedir. Kimi mendil ve cebine 
doldurduğu çerezlerle, kimi de kucağına yığdığı çeşitli 
hediyelerle çocuk ve ailesinin iltifatına kavuşmak 
arzusuyla acele etmekte, kimi yarım habbeye muhtaç olacak 
kadar fakir, kimi kalabalık hizmetçilerinin önünde gururla 
yürümekte, kimi bedbaht ve kederli, kimi de mutlu ve 
sevinçlidir. 

Kahramanın bakış açısından ele alarak böyle canlı bir 
tablo çizen yazar, bir manzume ile tasviri tamamlamayı daha 
uygun görür. (10a/12-14) 

Nergisi kişileri tanıtırken bazen oldukça detaylı bir 
anlatımı tercih eder. Daha çok okuyucuda iyi veya kötü bir 
intiba bırakmak istediği zamanlar o kişiyi tafsilatlı bir 
şekilde tasvir eder. Söz gelişi, gösteriş meraklısı bir 
sofuyu tanıtırken zahirperest, riyakar, beyinsiz, aptal, 
sikke suratlı gibi daha pek çok olumsuz özelliklerini 
çarpıcı ve onur kırıcı bir dil ile anlatır. (29a/l vd.) 

Bir başka hikayede, yazarın, cimri bir adamı yiyip 
içmesinden giyim ve kuşamına kadar pek çok yönleriyle yine 
oldukça horlayıcı bir tarzda tasvir etmesi dikkat 
çekicidir. (52b/7 vd.) Bu örneklerde olduğu gibi yergi 
esaslı tasvirlerinde yazar, ince nükteler ile o kişiyi 
karikatürize eder. Hatta bu hususta müstahcenliğe varan 
ifadeleri kullanmaktan kaçınmaz. Nergisi, bir gence aşık 
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olan şeyhin artık şehevi duygularının baskısından 
kurtulduğunu ifade ederken böyle kinayeli bir dil kullanır: 

"Egerçi c azizün alâyiş-i beşeriyyetden beri idügin 
bilüp sütön-ı kubbe-i şürür olan âlet-i fücürun mürür-ı 
dühür ile püside-i fütür oldığma kesb-i şu c ur itmiş idi." 
(33b/16vd.) 

Görüldüğü gibi olumsuz tipler hakkında alabildiğine 
yerici bir dil kullanan yazar, olumlu kişiler hakkında da 
oldukça hoş görülü olup, abartılı ifadelerle iyi 
özelliklerini sayar. Temiz kalpli, rind yaradılışlı şeyhin 
tasvirini (31a/l2 vd) örnek olarak gösterebiliriz. Ayrıca 
ileride tipler bölümünde kişi tasvirleri tekrar ele 
alınacağından bu kadarı ile yetiniyoruz. 

Nihâlistân'da en çok dikkati çeken Nergisi'nin 
duyguları tasvir ediş tarzıdır. Bu konuda çoğu zaman 
yazarın orijinalliği yakaladığı söylenebilir. Ancak aşk. 
ayrılık ve hasret gibi çokça tasvir edilen duygular klasik 
edebiyatımızdakinden farklı değildir. 0 duygunun çeşitli 
özellikleri, birtakım mecaz, teşbih, telmih ve imajlar ile 
ifade edilir. Bu tür duyguların tasvirinde Nergisi'nin 
emsallerini aştığı söylenemez. Söz gelişi, aşık olan bir 
ge cin bu duygusu şöyle dile getirilir: 

"... bir veçhile dil-beste-i resen-i piç-â-piç-i 
muhabbeti olmuş ki müceddid-i fesâne-i Leylâ vü Ferhâd 
olduğu tahakkuk bulmuş..." (30a/l-2) 

Yine ayrılığın şöyle tasvir edilmesi Nergisi'nin 
klasik anlayıştan tam kurtulamadığını gösterir: 

" . . . c aziz-i efsürde-dimâğ âteş-i ciğer-süz-ı firâkla 
.* m v * <j' ' r . 
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dağ dağ olup" (30a/17) veya "...şemşir-i ser-tiz-i firak 
ile da c vâ-yı telâki faşl olunup..." (30b/6) 

Halbuki öte tarafta yazarın, öfke, gam, endişe, 
tereddüd, nefret, iştiyak v.b. bir çok duyguyu tasvir 
ederken yine birtakım imaj ve edebi sanatların yardımı ile 
oldukça orijinal tablolar çizdiği görülür. Bu tür 
tasvirlerin pek çok örneğini Nihâlistân'da bulmak 
mümkündür. Fakat biz sadece bir kaç örnek vermekle iktifa 
edeceğiz: 

"...eşâbi c -i fikr ü endişeyi birbirine mâlide ve 
mefâşıl-ı enâmil-i ihtimâlâtı tahrik-i vehm-engız ile 
şikeste kılup riş-i pür-pıç u tâb-ı teşvişini benân-ı efkâr 
ile tahlil idüp sâ c id-i ğam-ı dâimi sütün-ı zenah-ı 
tahayyür kıldı." (44b/l2-13) 

Görüldüğü gibi, endişe ve tereddüt içinde olan bir 
kimsenin parmak mafsallarını çıtlatması, sakalını kaşıması 
veya elini çenesine dayayıp düşünmesi şeklindeki 
davranışlarına işaret edilerek bu duygular anlatılmaya 
çalışılmıştır. 

".. şeb u rüz endişenâk-ı tahayyür ü ıztırâb olup 
evkât-ı sâ c at-ı zihâb u iyâb-ı kethüdâyı hesâba meşğül idi" 
(44a/8-9) 

Burada ise "bekleme" duygusu, günlerin ve saatlerin 
sayılması nazara verilerek tasvir edilmiştir. 

"ol mahbüs-ı âzâde-şüret tahrlk-i zenclr-i itâ c at 
iderek kenar-ı lihâf-ı tecellüdi burka-i rüy-ı vahime 
kılup... cülâh-ı halecân-ı vesvese-bâf-ı endîşe-perdâzun 
nesic-i deffe-i vehm-engizi dest-mâlçe-i rüy-ı şerm-âlüd-ı 
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mülâhaza idüp reşha-çin-i sirişk-i ıztırâb olarak sâ'-id-i 
endişeyi sütün-ı zenah ve ıztıcâ-ı bâlin-i melal eyledi." 
(18b/19-23) 

Şu cümleler, adamın sıkıntıya tahammülünü, endişesini, 
utanç duymasını ve çare arayışını oldukça süslü ve 
sanatkarane bir tarzda gözler önüne sermektedir. 
Nergisi' nin duygu ve davranışların tasvirindeki başarısını 
isbat eden pek çok örnek bulunmaktadır. Edebi sanatlar 
başlığı altında bazı misaller verildiğinden bunlar ile 
yetiniyoruz. 

Nihâlistân'da tabiat ve çevre tasvirlerine pek az 
rastlanır. Bütün eserde bulunan tabiat tasvirleri sadece 
bir kaç tanedir. Ancak Nihâlistân'm en son hikayesinde 
Manastır'da bulunan bir konak ve bahçesinin oldukça 
ayrıntılı bir tasviri bulunmaktadır. Konağın mutfak, kiler, 
ahır ve odalarından başlanarak bahçesinin en ince 
teferruatına kadar her şeyi mükemmel, gerçekçi bir dil ile 
anlatılır. Bu tasvirlerde hemen hemen hiç mübalağaya yer 
verilmez. (61a/l vd). 

Başka bir hikayede ise bir mahalle mescidi kahramanın 
ağzından şöyle tasvir edilir: Camiin delik-deşik olan 
hasırları cemaatin ayağının iştiyakı ile göz-kulak 
kesilmiş, ibadet güzelliğinin hasreti ile baştan ayağa dağ 
dağ olmuş, örümcekler cemaati hasırların artık işe 
yarayamıyacağmı bilerek olur ki bir gün safdil bazı 
müslümanlar yanılarak camie geldiklerinde, üzerinde namaz 
kılmaları için, camiin yıkılmaya yüz tutmuş köşelerinde 
tezgahlarını kurup ağ dokumaya başlamışlar. Mahalle 
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sakinleri namaza veda etmekle ruhani varlıklardan başka 
camie gelen kalmamış, camiin kapısının üzerindeki kitabede 
"kim oraya girerse emniyettedir" ayetinden cesaret alarak 
içeri girmek isteyince kapıyı iter. Meğer emeviler 
zamanında kalma kapıları sökülerek yerlerine çürük bir iki 
tabut konulmuş olup onlar da yere yıkılırlar, (lla/9-16) 
Görüldüğü gibi yazar bir camii tanıtırken, halkın bir takım 
ihmallerini tenkit ve eksiklikleriyle alay etmeyi de ihmal 
etmez. 

Yine başka bir hikayede, Nergisi cimrinin paltosunu 
tanıtırken teşbih, mecaz ve çeşitli imajlardan yararlanarak 
hem palto sahibini hiciv, hem de paltoyu mübalağalı bir 
şekilde tasvir eder. (53a/l0~13) 

c. Konuşmalar: 

Yazar zaman zaman kişileri konuşturarak okuyucunun 
ilgisini çeker. Yalnız bu konuşmaların çoğu tabii olmayıp 
yazı diline ait süslü ve sanatlı cümlelerle 
sürdürülmektedir. Hatta kısa bir cümle ile muhatabın 
uyarılması gereken en korkulu yerlerde bile yazarın aynı 
üslubu devam ettirmesi, hikayenin gerçekliğine gölge 
düşürmektedir. Söz gelişi, bir adam at çalmak niyetiyle 
evin bir köşesine saklanır. Evde kimse yoktur. Ocağın 
üzerinde kaynayan bir tencere bulunmaktadır. Yemek kokusuna 
gelen bir yılan, kaynamakta olan bu tencereye düşer. Ev 
halkı olanlardan habersizdir. Tencereyi sofraya koyar ve 
yemeğe hazırlanırlar. Hırsızın ev halkını tehlikeye karşı 
uyarmak isteyince şöyle çümleler kullandığı görülür: 


306 


"Eyyühe'1-kavm zinhar matbüh-ı mezküre idhâl-i 
mil c aka-i tenâvül itmen ki cür c a-i merg-i nâgehânı ile ser- 
girân-ı humar-ı bevâr olmanuz mukarrer u muhakkakdur. Piş 
ez in dem bir ef c i-i ham-be-ham derün-ı dig-i cüşânda 
puhte-i hararet-i c adem olmuşdur." (27b/l vd.) 

Görüldüğü gibi kullanılan cümleler adeta halkını ikaz 
etmek isteyen bir padişahın fermanını andırmaktadır. 
Halbuki burada uygun olan, kısa ve net ifadelerle bir 
tehlike ile yüz yüze olan insanların uyarılmasıdır. Yazarın 
ağdalı ve musanna cümle kurma merakı bu konuşmanın hikaye 
içinde bir yama gibi kalmasına neden olmuştur. 
Nihâlistân'da buna benzer daha başka konuşmaları bulmak 
mümkündür. 

Buna rağmen bazen konuşmaların oldukça başarılı bir 
şekilde kullanıldığı da görülür. Mesela, Deli Mestane'nin 
ev sahibine teşekkür etmesi ve ev sahibi ile kendisi 
arasında geçen konuşma oldukça başarılı ve canlıdır: 

"Ağa hazretleri meclisimiz dâ'im olsun, biz gedâya 
hadden birün rivayetler itdinüz, neyleyelüm teng-destlük 
"âleminde hâk-pâye lâyık armağanum yok, bu fena dünyâda bir 
ğayre benzemez nâmum var, şimdengirü ol nâmı sana c aşk 
itdüm, ba c de'l-yevm cenâbınuza Deli Mestâne disünler diyüp 
(59a/19-22) Şimdengirü bu makûle müskirat bana harâm ender- 
harâm oldı diyü estağfiru'llâh-güy-ı tevbe vü nedâmet olur. 
Be hey yâdgâr divâne mi oldun senün c ömrün bu hâlle geçüp, 
meşrebün dünyâya ma e lüm iken hânedânımuzda istiğnadan murâd 
mizbâna mahz-ı cefâ mıdur. Yolçsa ri c âyetühde taksir 
ihtimâlin mi virirsin diyü..." (59b/3-5) 
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Konuşma tarzı ve ifadeler, o günün konuşma dilini bir 
derece yansıttığı için hikayenin sürükleyiciliğine büyük 
bir katkıda bulunmuştur. 

Ayrıca, Piripaşa-zade'nin yakalanışının anlatıldığı 
hikayede karşılıklı konuşmaların daha da başarılı olduğu 
görülmektedir. Özellikle Bektaşi dervişlerine has kelime ve 
terimler ile sürdürülen konuşma oldukça gerçekçi ve canlı 
bir tablo oluşturmaktadır: 

"Sormak r ayb olmaya nazarımız ne bâğun meyvesi, ne 
gülşenün şüküfesidür. Cemâl gördük, didâr seyr itdük, 
şevkimiz, zevkimiz dâim ola ve erenler, 'âşıklar arasında ne 
isimle bilinür, ne sıfatla bulınursuz.. Eyva'llâh imânüm, 
c aşkun, nazarun ziyâde olsun, bu şüret'âleminde bir kaç gün 
seyrâna gönderdiler... şüret-i mâderi bu zerreyi zuhür 
toprağına şaldıkda erenler serveri r 'Ali nâmın başımıza tâc 
eylemiş...." (51a/l5 vd.) 

Burada belli bir kesime ait ıstılahlar kullanılarak 
yapılmış olan konuşma hikayeye büyük bir inandırıcılık ve 
hareketlilik kazandırmıştır. Bu ise okuyucunun ilgisini 
çekmek açısından önem kazanmaktadır. 

Bütün bu değerlendirmelerin ışığı altında 
Nihâlistân'daki anlatımın teknik özellikleri kısaca şöyle 
özetlenebilir: 

Nergisi hikayelerinde hemen hemen aynı tahkiye tarzını 
kullanır. Bu tarz modern küçük hikayelerde görülen tahkiye 
usulüne çok benzemektedir. Ancak klasik hikayelciliğimizde 
bulunan bazı unsurların bu hikayelerde devam ettiğini 
görmekteyiz. Bazı hikayelerin kimden rivayet edildiği 
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söylenerek başlaması, zaman zaman şiirler ile tekdüzeliğin 
bozulması, olaylar zincirinin bazen raviden nakledildiği 
ifade edilerek birbirine bağlanması ve sonunda bir ders ve 
ibret çıkarılarak okuyucuya arz edilmesi eski 
hikayeciliğimizin Nihâlistân'a yansıyan unsurlarıdır. 
Ayrıca ağdalı bir lisan ve çeşitli edebi sanatlarla 
süslenen ifadeler de o dönemin özelliklerini 
yansıtmaktadır. 

Nergisi genellikle tasvirlerinde ölçülü davranmakta ve 
konuyu tasvirlerle boğmamaktadır. Bazen bu tasvirlerin 
okuyucu tarafından hissedilmesi bile güçleşir. Tasvirler 
tamamen anlatılan konuya hizmet etmektedir. Özellikle kişi 
ve duygu tasvirinde yazarın başarılı olduğu gözlenmektedir. 
Tabi'at, çevre ve eşya tasviri Nergisi'de az rastlanan 
unsurlardır. Kullanılan san'atkarane dil yazarımızın en 
orijinal tarafını teşkil etmektedir. Ayrıca bazen 
olayları zaman ve mekan dekoru içerisinde vermesi başarılı 
denebilecek niteliktedir. 

Nihâlistân'daki konuşmaların çoğu uzun, süslü ve 
konuşma dilinden çok yazı diline uygundur. Bu haliyle 
konuşmaların gerçekçi ve tabii olduğu söylenemez. Fakat 
bazen yazarın oldukça sade, canlı ve hareketli konuşma 
sahnelerini başarılı bir şekilde tasvir ettiği görülür. 

Yazarın anlatımın L.knik özelliklerinde büyük ölçüde 
başarılı bir tutarlılık gösterdiği söylenebilir. Konuların 
işlenişi, tahkiye ve tasvirlerin kullanışı, hikayelerin iç 
örgüsü, olaylar zincirinin birbirine eklenmesi açısından 
dikkate değer bir tutarlık olduğunu söylemek mümkündür. Bu 
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açıdan Nergisi'yi çağdaş küçük hikayeciliğimizin 
habercilerinden saymak yerinde bir düşünce olur. 

3. Tipler 

Küçük hikayelerden oluşan Nihâlistân'da çeşitli roller 
yüklenen oldukça geniş bir şahıs kadrosu bulunmaktadır. îç 
ve dış görünüşleriyle ele alınan bu şahıslar, çoğu zaman 
sadece konuyla ilgili özellikleri ön plana çıkarılarak 
tasvir edilirler. 

Nergisi hikayelerindeki tipleri geniş bir çoğrafyaya 
yayılmış olan Osmanlı toplumunun çeşitli kesimlerinden 
seçmiştir. Aslında yazarın seçmesi de söz konusu değildir. 
Onlar zaten yaşıyorlardı ve o olayların içinde yazar istese 
de, istemese de davetsiz birer misafir gibi gelip yerlerini 
almış bulunuyorlar. Burada önemli olan, yazarın onlara 
karşı takındığı tavırdır. Onları gerçek karakter ve 
özellikleri ile yansıtıp, yansıtmaması ise yazarın 
başarısını belirleyen en büyük göstergedir. Bu hususta 
yazarın başarılı olduğu söylenebilir. Yazar bu tipleri en 
can alıcı yönleriyle ortaya koyabilmiştir. Bu insanlardan 
kimi tanınmış tarihi şahsiyetler, kimi meşhur olmamakla 
beraber gerçekten yaşadıkları ispat edilebilecek 
kişilerdir. 17. Yüzyıl osmanlı toplumunda mevcud olan 
çeşitli yöneliş ve davranışları yansıtan bu insanlar 
oldukça canlı ve hayat dolu tipler olarak hikayelerde yer 
alırlar. 

Bu tiplerden bir kısmı hikayelerin kahramanı durumunda 
iken, bir kısmı da hikayede ikinci veya üçüncü derecede rol 


310 


alan şahsiyetlerdir. Biz, şahıs kadrosunu hikayelerdeki 
rollerine göre değil de, yazarın ortaya koyduğu tiplemelere 
göre gruplandıracağız: 

1. Cömert insan tipi 

2. Cimri insan tipi 

3. Kaba softa tipi 

4. Seven (aşık) insan tipi 

5. Sevilen (maşuk) insan tipi 

6. Rakib veya yardımcı tip 

7. Zorba insan tipi 

8. Mazlum insan tipi 

9. İyi insan tipi 

10. Kadın tiplemeleri 

1. Cömert İnsan Tipi: 

Nergisi eserinin birinci bölümüne aldığı hikayeler 
cömertliğe dair oldukları için cömert insan tipini en çok 
bu bölümde görmekteyiz. Bu insanlarda cömertlik bir 
karakter halini almıştır. Onlar sadece varlıklı oldukları 
zamanda değil, en muhtaç olduklarında bile ellerinde olanı 
vermekten kaçınmazlar. Hatta ikram ve ihsanda bulunmak 
bunların en başta gelen zevkleridir. Mesela, birinci 
hikayede portresi çizilen cömert insan Osmanlı devletinin 
farklı özellikleriyle en çok dikkat çeken sultanı IV. 
Murad'tır. Döneminde tanınmış pek çok şahsiyetin 
yetişmesinden de anlaşıldığı gibi, o ilim ve hüner erbabını 
himaye eden, onları kollayıp gözeten ve teşvik eden bir 
padişahtır. Bu bakımdan Nergisi'nin anlattığı hikaye, onun 
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tarihi şahsiyetiyle örtüşmektedir. 3 

İkinci ve üçüncü hikayelerde cömertliği söz konusu 
edilen Kılıç Ali Paşa (1500-1587) Osmanlı devletinin en 
ünlü denizcilerinden olup, cömertliği ve muhtaçların 
yardımına koşması ile tanınan bir şahsiyettir. Nergisi'nin 
hikayelerinde anlatılan ve tasvir edilen kişi, tarihi 
şahsiyetiyle tanıdığımız Kılıç Ali Paşa'nm kendisidir. 4 

Yine dördüncü hikayenin kahramanı da, uzun süre Budin 
beylerbeyliğini yürüten sokollu Mustafa Paşa (1566-1578) 
dır. Mustafa Paşa mükemmel idareciliği, cömertliği, duyduğu 
ve gördüğü fakir ve muhtaçların yardımına koşması, yetim ve 
dulları gözetip kollaması ve daha pek çok güzel hasletleri 
ile tanınan bir validir. 5 Yazar bu hikayesinde O'nun 
cömertliğinden sadece bir kesit sunmaktadır. 

Beşinci hikayenin kahramanı ise yazarın da belirttiği 
gibi Kanuni Sultan Süleyman zamanında iki defa reisü'l- 
küttaplik görevini yapmış olan, daha çok berat ve 
fermanlarda kullanılan divani yazıyı geliştiren Tac-zade 
Mehmet Çelebidir. 6 

Yazarın, cömertliklerini yazdığı şu insanlar Osmanlı 
devletinin elit tabakasından alınmıştır. Adamı zengin 
edecek derecede sınırsız ikram ve ihsanda bulunma, halktan 


3 M. Cavid Baysun, Murad IV.mad., İslam Ansk. C.8, 

4 Haluk Şehsuvaroğlu, Kılıç Ali Pâşa mad., İslam Ansk. C.6, 
s.679. 

s peçevi İbrahim Efendi, Peçevi Tarihi, (Haz. Bekir Sıtkı 
Baykal) O.II. s.23, Ank. 1992. 

Ali Alparslan, Divani mad., TDV. İslam Ansk. C.9, s.445. 
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muhtaç, dul ve yetimleri araştırarak yardımlarına koşma 
eskiden beri halkımızın görmeye alıştığı idarecilerde 
bulunması gereken özelliklerdir. Aslında o dönemin idare 
anlayışı da hikayelerde de görüldüğü gibi şefkatli bir baba 
tipini hatırlatmaktadır. Mesela birinci hikayede yeni 
görevine tayin olunan fakat uzun süreden beri boşta kalıp 
borç içinde yüzen Nergisi alacaklıyla yüzyüze gelince 
şaşkınlıktan ne yapacağını bilemez. Ancak padişah hızır 
gibi yazarın imdadına yetişir. Aslında bu, padişahtan 
beklenen bir harekettir. Çünkü bir padişahın yedi evliya 
kuvvetinde olduğuna dair yaygın bir kanaat tarih boyunca 
devam ede gelmiştir. 

Bu cömert tipinde hiç bir karşılık beklenmeden ve 
ikram edilen adam da minnet altında bırakılmadan verilmesi 
esastır. Hikayelere dikkat edildiğinde, çoğu zaman muhtaç 
durumda olan kişi bir şey istemeden, cömert kişi adamın 
ihtiyacını hissederek ikramda bulunduğu görülür. Ayrıca 
yardımların başkaları tarafinde - duyulması istenilmez, 
mümkün mertebe gizli tutulması daha uygun görülür. Çünkü 
toplumumuzun inancına göre sadakaların, sağ elin verdiğini 
sol elin duymayacağı bir gizlilik içinde olması gerekir. 

Söz gelişi, üçüncü hikayede Kılıç Ali Paşa Kamî- 
zade'ye bir mendil altın verdikten sonra kulağına gizlice 
bir şeyler fısıldamak için yanına çağırır ve başkalarına 
hissettirmeden ceplerine altın doldurur: 

"... c unf u c azametle beni bün-i güşa ba 1 zı esrâr-ı 
püşıde ismâ c itmek şüretinde teklif-i takaddüm iderek tâ 
huzürına getirdi. Âyâ ne kâr-ı bü'l-aceb peyda ola diyü 
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mülâhazada iken gördüm ki iki dest-i kerem-peyvesti ile du 
ceyb-i pür-aybüme idhâl-ı zer-i nâba meşğül olup turur." 
(lla/3,4) 

Buna benzer bir olaya da Tac-zade'nin hikayesinde 
rastlamaktayız. Bir cemaat içerisinde hizmet eden şahsa 
ihsan ettiği otuz altını bir mendile sarıp, abdest 
aldıkça bu mendil ile yüzünü kurularsın, diyerek hediyeyi 
takdim etmeyi daha uygun bulur: 

"Ol dest-mâl-i fâhire anı dahi pıçide kılup baha 
hitaben, hâce efendi âb-dest aldıkça bu dest-mâl def-i 
reşha-i vuzü-ı maslahatına sâzkâr olur diyüp cânib-i âğüş-ı 
kabülüme andâhte kıldı. Fi'l-hakika otuza karib altun olup 
dest-mâl-i zer-keşideyi dahi iki bin akçeye nakd eyledüm." 
(16a/3,4) 

Hatta hikayenin daha sonraki bölümünde Tac-zadenin bu 
özelliği şöyle anlatılır: 

"Gâhı şüret-i zahirede bahşiş-i dirhem ü dinara 
meclisün tahammüli olmadukça kâğaz-pâralerle c akide taksim 
idüp ihsan murâd itdügi yârana gül-kand-ı miskidür tenhâda 
tertib-i dimağ idersüz diyü nazikâne teslim-i zer-i nâb 
eyler idi." (I6a/14, 15) 

Nergisi'nin çizdiği bu tiplerde cömertlikten amaç 
kendini göstermek değil bir yaraya merhem olmaktır. Yoksa 
herkes görsün, işitsin, kendini övsün diye yapılan yardım 
din ya da insanlık duygusu ile yapılmış iyilik olmaktan 
çıkar. Mesela, Budin beylerbeyi Mustafa paşa'nın bir 
mecliste ard arda yaptığı iyilikler kendisine 
hatırlatıldığında herbiri bir başka duygunun etkisi altında 
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yapıldığından dolayı Allah katında makbul olamıyacağını 
ifade eder: 

"... hâlisen li-vechıllâh zuhura gelmeyen c atânun ne 
faidesi vardür. Bizüm itdigümüz keremler cümleten garaz- 
âlüd u bi-nef c ü süddur."(13b/6) 

Nergisi tiplerini sadece devlet adamlarından 
seçmemiştir. Esnaf ve halktan cömertliğiyle tanınmış 
insanlar da onun tipleri arasında bulunmaktadır. Mesela, 
gemisi batan Halepli Hacı İbrahim'e dörtbin altın verdikten 
başka kendisi ile beraber bir sefere götüren tüccar, 
kendisi muhtaç ve zor durumda iken daha muhtaç olan birine 
elinde mevcut olan yetmiş akçeden altmışını veren adam, 
halen toplumumuzda yaşıyan ve günlük hayatta sık sık 
karşılaştığımız tiplerdir. Nergisi'nin çizdiği cömert tipi 
zenginliklerinden dolayı ikram ve ihsanda bulunan kimseler 
değildir. Onlar yazarın da ifade ettiği gibi "semâhat-ı 
cibillî" den, yani tamamen karakterden kaynaklanan bir 
cömertliğe sahiptirler. 

2. Cimri İnsan Tipi s 

Nergisi genelde olumlu tipleri tercih etmekle beraber 
zaman zaman olumsuz tiplere de yer verdiği görülür. Yazar 
olumlu tipleri ne kadar mübalağalar ile övüyorsa 
olumsuzları da o kadar acımasızca yermektedir. 

Sekiz hikayeden oluşan bir bölümü sadece cömertlik 
konusuna tahsis eden yazar 4. Nihal'ın birinci hikayesinin 
girişinde cimri bir insan tipi çizer. Aslında hikayenin 
cimrilikle ilgisi yoktur. Fakat malını biriktirip yemeyen 
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cimrinin ölümünden sonra varislerinin düştüğü durumu 
anlatan hikaye cimriliğin sonucunu gözler önüne 
sermektedir. Nergisi abartılı, fakat o tipi bütün canlılığı 
ile ortaya koyacak ifadelerle karikatürize eder: 

Bu cimri tüccar hayatında hiç kimsenin gönlünü hoşnud 
edecek bir iyilikte bulunmamış, ne hayır kurumlarma yardım 
etmiş, ne de sadaka ve zekat vermiştir. Başkasının karnını 
doyurmak bir tarafa, ömrünce kendi midesini doyurmak için 
ekmek, peynir ve soğan yemeyi israf kabul ederek, 
hayvanların dışkıları içindeki arpa ve buğday tanelerini 
toplayarak yemektedir. Ne bir başkasının da'vet ve 
ziyafetine iştirak etmiş, ne de kendisi başkasına ziyafet 
vermiştir. Hatta bu özelliğiyle zaman zaman övündüğü de 
görülmüştür. Ayakkabısından sırtındaki paltoya kadar 
her şeyinde cimriliğinin belirtilerini gözlemek mümkündür: 

"Le'imân-ı hısset-şi c âr-ı tüccardan bir denı-i küşteni 
ki kef-dest-i nukre-şümârı cem c -ı dirhem ü dinardan bir 
lahza asude olmayup. . tamâmı - i c ömrinde bir kalb-i münkesire 
cebire-bend-i nevâziş olmak zahmetini irtikâb itmeyüp ne 
mezra c a-i hayrata gendüm-dâne-i c atâ ilkâ itmiş ve ne şayd-ı 
murğân-ı meşübât içün zir-i dâm-ı hile-i şer c iyyeye dâne- 
pâş-ı hasenat u habbe-nişâr-ı sadaka vü zekât olmuş idi... 
Nâşitâyân-ı tehi-dest-i gürisne-çeşmün havâşıl-ı emellerin 
vâye-glr-i ağdiye-i şılât-ı müstetbi c u'1-berekât itmek 
degül, fart-ı buhlı kendi mi c de-i tama c -perverin dahi bedel- 
i mâ yetehallel ile ziyafete müsâ c id olmayup tenâvül-i 
kemter lokma-i penir ü piyazı isrâf-ı t azim c add itmekle 
rehgüzer-i mevâşide musâdif olduğu revş-i behâyimde 
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iltikât-ı dânehâ-yı şa c ir ile gelû-yı tamsf-senci memlü ve 
sir itmek makamında idi... Muhaşşal-ı sühan zâğ-ı cife-hör- 
ı cân-ı habisini lâne-i mehdden bâl-güşây-ı şâhsâr-ı vücüd 
olup kemângere-i felekcen zahm-zede-i merg ü fütâde-i 
handek-i lahd olınca ne hiç-kesün harmengâh-ı ziyafetinden 
iltikât-ı habbât-ı iltikâm eylemiş ve ne delâlet-i âşiyâne- 
i nekbet-hânesi içün ta^rık-i cenâh-ı da'-vet kılup ser- 
pençe-i taşarrufma ha ide olan hüşe-i ni c amdan nım habbe 
iskâtıyla vâye-bahş-ı havâsıl-ı ka'inât olmuş. Hattâ 
rivâyet-gerde-i mübtelâyân-ı ‘azâb-ı ihtilâtdür ki 
pesendide-i tab’-ı denâ'et-medârı olan vaşf-ı zemim-i hisset 
ile dem-i ibtihâcmda kirâren dehân-ı yâve-pâşmdan 
mesmü c dur ki ne müddet-i c ömrinde mizbânân-ı mihmân-nevâz-ı 
c âlemden birinün küşe-i simât-ı ni 4 metinde ihtiyâr-ı nişest 
u karâr ile iltikâm-ı nefâyis-i der-miyâna mübaşeret itdüm 
ve ne musâfirân-ı gurbet-keşide-i ümemden biri zir-i sakf-ı 
ser-nigünımda ta c lik-ı sâz u seleb-i nüzül itdügine 
tahammül idüp kenâr-ı kânün-ı bı-hâkester u duhânumda pöst- 
nişin-i müsâferetine ruhsat u icazet reva gördüm. (52b/7- 
53a/5) 

Görüldüğü gibi yazar kötü tiplere karşı oldukça 
acımasızdır. Tasvirlerinde horlayıcı ve haysiyet kırıcı 
ifadeler kullanmaktan sakınmaz. Hatta kullandığı dil ve 
üslup alaycı ve inceden inceye yerici niteliktedir. 
Anlatılan şahıs tamamen olumsuz yönleriyle okuyucuya 
tanıtılmaktadır. 
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3. Kaba Softa Tipi: 

Yine aşk ile ilgili bir hikayede softa bir insanın 
tasviri yapılırken aynı kıyıcı ve alaycı dilin büyük bir 
ustalıkla kullanıldığı görülmektedir. Yazarın, dilin 
imkanlarından yararlanarak yaptığı nükteler ile tanıttığı 
şahsı gülünç duruma düşürmesi tasvir açısından oldukça 
başarılıdır: Bu adam sadece dış görünüşe önem veren riyakar 
bir sofudur. "Zâhid o denlü sıklet-i tâc ü kaba ile Uçmak 
ümidin itmez idi ebleh olmasa" manasını kendinde gösteren 
bıyıkları tıraşlı, sikke suratlı bu bunak sofunun iç 
dünyası hurafeler felsefesinin mecmu'ası, çarpık suratı 
kuruntu ve vesvese nakışlarının numunesi, görünüşte eğik 
boynu kaba bineklerin palanı, meymenetsiz çehresi kış 
gecesi gibi kasavet ve sıkıntının müsveddesi, düzgün 
olmayan endamı şeytan ve ifritin ta kendisi, uygunsuz 
sıfatları tamamen fitne ve fesattır. Soğuk dindarlığının 
etkisiyle, dimağının ırmağı öyle donmuş ki güzel ahlak 
vücud şehrine yol bulamamış, kocakarı soğuğuna benzeyen 
nefesi cehennemin külhanını bile dondurur. Doluya benzeyen 
uygunsuz söz ve lakırdıları ilim ve irfanın başına yağan 
beladır. Katı kalpli bu kaba insan vücud risalesinde güzel 
huy önsözünü tamemen çıkararak onun yerine kabalık kışının 
bütün meselelerini kaydetmiştir. Ruh sultanı gönül 
çarşısının güvenliği için soğuk ciddiyeti görevlendirmiş, 
hoş sohbet tebessüm nedimini karakter ülkesinden sürmüş, 
ılımlı şakaları bile fesat çıkarıyor diye mizaç ve huy 
mahallesinden tardetmiştir. Fıkhi meselelerden sadece nikah 
bahsini ezberlemiş, nahiv bilgisi olarak da "dört kadına 
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uğradım" ibaresinden başka bir şey bilmez. Yaradılışındaki 
"tenafür-i huruf" sanatkarların gönlünü inciten,, aptallıkta 
oarb-ı mesel olan Habenneka yaratılışlı insan suretinde bir 
hayvandır. 

Rintlerin meşrebinde güzel sevmek mümkün, hatta vaki 
iken bu adama göre küfre denk kabul edilir. Nikahına aldığı 
kadınların sayısı dördü bulduğu halde, mali imkanlarının 
elvermemesine rağmen oir çakım hile ve düzenlerle pek çok 
cariyeye de sahip olmuştur. Dostların düşmanı, cahillerin 
dostu olan bu ham sofu gönül ehlinin can düşmanı olduğundan 
onların toplantı mahallerine değil gelmek, selamlarını 
almayı bile dindarlığına yakıştıramaz. Onları daima 
ayıplar, aleyhlerinde konuşur ve kafir olduklarını uluorta 
iddia eder. (29a/l vd.) 

Görüldüğü gibi Nergisi, bu ham sofunun şahsında divan 
şairlerinin boy hedefi olan zahid tipini canlandırmaktadır. 
Hatta klasik edebiyatımızdakinden daha canlı ve gerçekçi 
bir karakter halinde takdim edilen bu sofu Nergisi'nin de 
hışırtıma uğramaktan kurtulamaz. Yazarın ağır bir dil ile bu 
kişiyi tasvir değil adeta yermesi dikkat çekmektedir. 

3u ham sofu bir gün o şehre gelen bir cambazın kara 
kır u yamağına aşık olur. Cami ve cemaat yerine artık 
cambazları seyre gitmektedir. Teşbih ve zikir yerine onlara 
alkış tutmakla gününü geçirmektedir. Gün gelir cambaz o 
diyardan ayrılmak için hazırlanır. Bu ham sofu 
sevgilisinden ayrılmanın hüznü ile ağlayıp sızlayarak 
onları yolcu etmeye gider. Cambazın kafilesi ayrılıp 
giderken sofu arkalarından çağırarak sevgilisi ile görüşmek 
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ister. Herkes ayrılırken sevgilisine bir hediye takdim 
edeceğini beklerken, daha önce hediye ettiği tülbenti 
sevgilisinden geri ister. Dostların araya girmelerine 
rağmen zorla tülbenti geri alması herkesi şaşırtır. Böylece 
dindarlığında samimi olmadığı gibi, aşkında da samimi ve 
içten olmadığını göstermiş olur. 

Nergisi, rintliği şi'ar edinen klasik şairlerimiz 
gibi, hiç bir müsamaha ve hoşgörüye yanaşmayan her hadiseye 
çatık bir kaşla bakan, ciddiyet ile somurtmayı birbirinden 
tefrik etmeyen, her tabii davranışa günah damgasını vuran 
iki yüzlü, riyakar, ham ve kaba sofuyu yererek, bu geleneği 
devam ettirmekle beraber onlardan daha başarılı bir 
tiplemeyi ortaya koyduğu söylenebilir. 7 

4. Seven (aşık) İnsan Tipi: 

Nergisi'nin olumlu tiplerinden biri de seven insan 
tipidir. Bütün hata ve kusurlarına rağmen aşıklar, 
sevgilerinde samimi oldukları sürece Nihâlistân'da daima 
olumlu bir tip olarak takdim edilirler. Nihâlistân'm aşk 
hikayelerine ayrılan bölümde yukarıda bahsi geçen sofudan 
başka bütün karakterler hep sevimli gösterilmiştir. Hatta 
hikayenin başında kabalığı ve zorbalığı ile olumsuz bir tip 
olan bir genç aşık hikayenin akışı içerisinde aşkında 
gösterdiği samamiyetten dolayı birden bire olumlu bir tip 
oluverir. (26a/l2) Nergisi'de aşık klasik edebiyattakinden 
farklı değildir: Aşık fiziki yapısı bakımından zayıf, 


7 


bkz. A. Sırrı Levend, Divan Edebiyatı, İst. 1984, s. 561. 
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cılız, güçsüz ve rengi sararmıştır. Ruhi yapısı bakımından 
ise bazen sabırsız ve karasız olduğu gibi, bazen de her 
türlü cefaya katlanan, sevgiliden gelen her şeyi hoş gören, 
eziyet, işkence ve acıya karşı sonsuz dayanma gücü gösteren 
bir tiptir. 0 bütün kuvvet ve tahammülünü aşktan ve vuslat 
arzusundan almaktadır. Her şeyini sevgilinin yoluna 
adamıştır. Hatta her gün sevgilinin yakınlarından gördüğü 
işkenceyi günlük bir vazife gibi kabul eder ve ona ihtiyaç 
duyar. Bu durum ise aşığın sonunda keramet gösterecek 
yüksek manevi bir makama ulaşmasına neden olur. Artık onun 
aşkı basit beşeri duygulardan kaynaklanan bir sevgi olmayıp 
ilahi aşkın bir numunesi olan yüksek bir sevgidir. Bu 
haliyle Nergisi'nin aşk anlayışı klasik edebiyatımızdaki 
Leyla vü Mecnun hikayesindekinden pek farklı değildir. 
Ancak Mecnun'daki ilahi aşk Onu Leyla'dan müstağni 
kalmasına neden olurken, Nergisi'nin hikayelerinde genelde 
vuslat ile hikaye son bulur. Bu hikayelerin beşeri 
duygulardan uzak ulvi bir aşk olarak bitmesi daha çok Yusuf 
u Züleyha hikayesini andırmaktadır. Böylece yazarın 
hikayelerinde aşkı ulvileştirdiği görülür. Bu aşkta hiç bir 
maddi ve bedeni karşılık beklenmez, aşk sadece tahammül, 
sabır, fedakarlık ve samimiyet istmektedir. 

Nergisi'nin altı aşk hikayesinden beşi olumlu, aşkında 
samimi olan insan tiplerini konu alır. 2. Nihâl'in birinci 
hikayesindeki tüccar sevgisinde samimi ve sadık bir 
aşıktır. Nihayet keramet sahibi olur ve hiç beklenmedik bir 
anda sevgilisinin onun diyarına gelmesiyle vuslata erer. 
(22b/7 vd)2, hikayede, zorba bir genç olan aşık sevgilisini 


321 


İstanbul'a kadar yolcu ederek hiç bir karşılık beklemeden 
geri döner. (26a/12 vd.) Bir diğeri sevgilisini bir 
başkasıyla gezerken görünce dayanamaz kendisini köprüden 
aşağıya atar. Bu samimi aşkı gören sevgilinin ilitifat ve 
ilgisini kazanır. (28a/l vd) Yine aşka ayrılan bu bölümün 
beşinci hikayesinde sevgilisi için melamet yolunu seçen 
Şeyh nihayet samimi dua ve iştiyakı sayesinde vuslata erer, 
ayrıca yeni yapılan bir tekyeye tayin edilerek adeta ilahi 
bir lütfa de mazhar olurlar. (31a/12 vd) Yine aşkındaki 
sadakat ve samimiyet ile her türlü sıkıntıya tahammül eden 
genç, hiç bir manevi feyiz ve kemalata sahip olmadığı halde 
içten yaptığı bir yalvarış neticesinde sevgilisinin evinden 
kalkıp gelmesi gibi olağanüstü bir hale mazhar olur. 
(34a/l8 vd) Bütün bunlar Nergisi'nin çizdiği olumlu, seven 
insan tipini temsil etmektedirler. Hikayelerin daha 
gerçekçi olmaları olayların gerçek hayattan alınmış 
olmasından kaynaklanmaktadır. 


5. Sevilen (maşuk) İnsan Tipi: 

Nergisi'nin bu aşk hikayelerinde dikkat çeken bir 
husus da sevilen insan tipinin çoğu zaman silik ve belirsiz 
oluşudur. Hikayelerde sevgililerin tip ve davranışlarıyla 
ilgili tasvirler ancak gerekli olan oranda verilmiştir. 
Hikayelerin hemen hepsinde ortak olan bir özellik, belirgin 
bir sevgili tipinin gösterilemeyişidir. Aşık hikayelerde 
aktif bir rol alırken maşuk neredeyse hiç sahneye çıkmaz. 
Hatta sevgilinin cinsiyetinin de tam anlamıyla 
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belirginleştirilmediği görülür. Ancak hikayelerde bulunan 
bazı ipuçlarından sevgililerin erkek olduklarına hükm 
olunabilir. Genel hatları ile ele alınacak olursa, 
Nergisi'de sevgili ikinci derecede rol oynayan, müstağni, 
nazlı ve aşıktan uzak durmaya çalışan bir tiptir. 

Yazar zaman zaman sevgiliyi tasvir ederken daha çok 
klasik edebiyatımızdaki mazmun, mefhum ve benzetmelerden 
yararlanmayı ihmal etmez. Yalnız bu eski unsurları yeni bir 
terkip ve düzenleme ile vermiş olması dikkat çekicidir. 
Mesela, Nihâlistân'da sevgili güneş yanaklı, ay yüzlü, 
selvi boylu, peri yüzlüdür ve cilveli yürüyüşüyle 
kıyametler koparır, akılları kapar: 

". . dil-ber-i tâbende-izâr. ." (27b/22) ; "dil-ber-i meh- 
peyker.." (28b/2) 

"dil-ber-i peri-peyker. . . " (33a/14) ve "... kamet-i mevzün- 
hırâm-ı cânânun serv-i çemen gibi kıyam-ı kıyamet-nümâ ve 
reftâr-ı şive-rız-i hüş-rübasını..." (28a/5) ifadelerinde 
Nergisi ' nin sevgiliyi klasik edebiyatımızın benzetmeleriyle 
tasvir ettiği görülmektedir. Bunların pek çok örneğini 
Nihâlistân'da bulmak mümkündür. 

Yazar bazen de bu mazmunları daha orijinal bir tarzda 
kullanır. Sevgili Zülfünün kemendi ile aşıkların akıl ve 
kalplerini kapar. 0 aslında acımasız bir avcıdır, 
aşıklarını daima tuzağa düşürür. Onun elinden kurtulmak 
mümkün değildir. Ne Rüstem gibi cesur insanlar onunla 
karşılaşmayı göze alabilir, ne de sabır ve tahammül 
eteşgedesinin Siyavuş'ları yanağının ateşine 
dayanabilirler: 
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"... bir âhü-nigâh-ı şir-dil u şutür-kine kemend-i 
zülf-i hüş-rübâsma bend olup, nice şayyâd bir peri-çehre-i 
çeşmesâr-ı bl-dâd, âfet-i cân-ı âzâde-dilân-ı âdemi-zâd idi 
ki ne heft-hân-ı âşinâyisinde Rüstem-şifatân-ı şir-dile 
tayy-ı menâzil ü merâhil kabil ve ne tâb-ı ruhsârına 
Siyâvuşân-ı âteşgede-i şabr u takat mütehammil 
idi ..."(35b/5-9) 

Nergisi'de sevgili acımasız ve katı yüreklidir. Aşığa 
yüz vermez.. Aşık yalvardıkça o nazlanır. Halbuki o selvi 
boylu, aşığın göz yaşlarıyla büyümüştür. Buna rağmen aşığa 
değil de başkalarına iltifat eder, onlara meyi eder. Bütün 
bu yönleriyle de, klasik edebiyatımızdaki sevgili tipinin 
hiç eksiksiz Nihâlistân'a taşındığını kabul etmek gerekir: 

"01 dil-ber-i hün-hâr-ı bi-merhamet ibtidâ tir-i kazâ- 
te'şir-i nigâhma bir güşâd virdi ki. . . " (37a/l6-18) 

"01 derdmend-i bi-çâre gerden-plç-i niyaz oldukça dil- 
ber-i meh-pâre gerden-firaz-ı nâz olup..." (40b/7.-8) 

"Cüybâr-ı eşk-i Ceyhün-mişâlümi hâk-pâyma revân 
iderek kad-keşide-i evc-i hüsn ü cemâl olan serv-i ser- 
efrâzum hâlen sâye-fiken-i ser-i ağyar..." (28a/ll-12) 

Görüldüğü gibi Nergisi sevgiliyi hikayenin tabii akışı 
içinde kısa, muğlak değinmelerle tanıtmaya çalışır. Aslında 
yazarın sevgiliyi tasvir ederek gözler önünde canlandımak 
gibi bir endişesi de yoktur. Sadece dayanılmaz bir 
güzelliği olduğunu hissettirecek bir takım ifadelerle 
okuyucuya takdim etmek onun için yetirlidir. 

Bütün bunlara rağmen ondördüncü hikayede sevgili diğer 
hikayelerdekine nisbetle daha belirgin ve aktif bir rol 
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alır. Yazar da bundan dolayı sevgili daha ayrıntılı olarak 
tanıtma gereğini duyar. Yine geleneksel tarzda olduğu gibi 
bir takım güzellik unsurlarını belli benzetmeler ile 
anlatmasına rağmen bazı özel ayrıntıları vermekten de geri 
durmaz: Güneşe benzeyen sevgili bütün alemi 
aydınlatmaktadır. Fakat aşıkın can ve ciğerini de yakan bir 
ateş durumundadır. Beli, göğsü ve ağzı nazik olan sevgili 
yesemen yaprağı gibi tamamen nazik ve nazenin bir vücuda 
sahiptir. Başındaki, kenarları altın işlemeli sarık, 
selvinin tepesinde görünen dolunaya, sırtındaki altın 
süslemeli ipek kaftanı cennet hurilerinin üstündeki 
istebrak diye adlandırılan bir kumaşa, aşıkların hasretini 
çektiği belini saran kemeri ise efsanevi hâzineleri 
bekleyen ejderhaya, beline astığı keskin hançeri 
samanyolunun kenarındaki yıldıza, akıllı insanları bağlayıp 
akıllarını kapan saçları güzellik bahçesindeki bülbüle 
sarılmış zehir saçan yılana, kirpikleri amansız bir 
yağmacının tirkeşindeki oklara, kaşları can alıcı hançere, 
çene altında gerdanı cennet elmasına, ağzı can cevherine, 
dudakları ab-ı hayat çeşmesine benzemektedir: 

"01 mukabele-i âftâb-ı nim-rüz-ı tahammül-güdâz-ı 
tâkat-süz c arz-ı 'izâr-ı c âlem-efrüz idüp tâb-ı cemâli çâr- 
cihet-i r -âleme nür-efşân, amma can u ciger-i c âşıka âteş-i 
süzân olarak gelür.. (37a/l-10) 

Görüldüğü gibi Nergisinin tasvir ettiği sevgili divan 
şairlerinin sevgilisinden başkası değildir. Olumsuz sevgili 
tipi klasik edebiyatımızda olmadığı halde bir hikayesinde 
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böyle bir tipi çizmesi Nergisi'yi klasik anlayıştan ayıran 
ve yenilikçi yapan yönüdür. Çünkü yazar konusunu 
etrafındaki olaylardan almaktadır ve şahısların gerçek 
karakteriyle verilmesi gerekir. Buna rağmen yazar klasik 
anlayıştan tamamen ayrılmayı göze alamaz, daha çok şahıs 
kadrosunda güzel ve iyi olanlar üzerinde durmayı tercih 
eder. Hatta bazen olumsuz tipleri veya böyle olumsuz bir 
hikayeyi anlatmak zorunda kaldığında okuyucudan özür 
dilemeyi ihmal etmez. Nihâiistân'ın onikinci hikayesindeki 
ham ve kaba sofunun hikayesi buna güzel bir örnektir. 
Hikayenin kahramanı olan sofu olumsuz bir tip olduğu gibi 
sevgilisi de olumsuz bir tiptir. Yazarın dili onun hakkında 
da oldukça keskin ve acımasızdır: 

".. bir siyeh-çerde pir-i emred-i suhte-hırmene meftün 
olmuş ki sili-i rüzgâr çehre-i bi-nür u ferin siyeh-fâm 
idüp bi'l-külliye eser-i letafeti nâ-peydâ ve nihâl-i 
vücüdınun ser-sebzi vü taraveti inkıta-ı âb ü tâb-ı cüvânı 
ile mahrüm-ı neşv ü nema idi." (29b/21-23) 

Burada kesin ve net ifadelerle sevgilinin fiziki 
görünüşünü bütün çarpıcılığıyla veren yazar, bir başka 
yerde de yine kısaca iç yapısını nazara verir: 

"... ol yâdgâr-ı ebleh-nihâd cihân-gerd-i kallâş-nijâd 
iken fazâzet-i hilkat-i harife düş nefs-i fezâhat idügin 
fehm itmeyüp (30b/l0) 

6. Rakip veya Yardımcı Tip: 

Nergisi'nin aşk hikayelerinde dikkat çeken bir husus 
da rakiplerin olmayışıdır. Ancak rakip rolünü yüklenen 
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aşık ile maşuk arasına giren bir takım şahsiyetler 
bulunmakla beraber klasik edebiyattaki rakip tipi değildir. 
Araya giren insanlar sevgilinin annesi, babası ve 
nedimleridir. Bunlar aşığın sevgiliyi rahatsız etmesinden 
ve adını kötüye çıkararak namus ve şerefine leke 
getirmesinden dolayı aşığa düşman olup ona türlü türlü 
eziyyet ve cefayı reva görürler. Fakat birden 
cezalandırarak öldürmeyip her gün ayrı ayrı işkencelere 
tabi kılarak intikamlarını almayı daha uygun görürler: 

(24a/l.. 24b/l) 

Bir başka hikayede ise bu engeli anne-baba yerine 
sevgilinin patronu teşkil eder. Çırağa aşık olan şeyh için 
en büyük engel çocuğun patronu olan kahvecidir. Kahveci 
çırağı içeriye hapsederek kapıyı sıkıca kilitler, mümkün 
mertebe çırağı şeyhten uzak tutmaya çalışır. (32a/3-6) 

Nergisinin aşk konularına ayırdığı Nihal'deki 
hikayelerde bir de aşığa yardımcı olan ve aşık ile maşukun 
arasını bulmaya çalışan bir takım insanlar da vardır. Açık 
ve net bir şekilde tasvir edilmeyen bu tipler daha çok 
şehrin ileri gelenleri olup gün görmüş, hadiseleri anlayış 
ile karşılayan ve toplumda bir kötülük ve bozukluk olmasını 
istemeyen, bazen de baş gösteren bir takım sosyal 
problemler olduğunda görüş ve yardımlarına baş vurulan 
olgun, sözü geçerli insanlardan oluşmaktadır. Fakat 
hikayelerde ön plana çıkmayan bu tipler yazar tarafından da 
detaylı olarak tasvir edilmelerine ihtiyaç duyulmamıştır. 

(bkz. 2 3 a/16; 23b/9; 30a/l2; 22, 23, 39a/18) 
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7. Zorba İnsan Tipi: 

Hikayelerinin vak'asını toplumun çeşitli kesimlerinden 
alan yazarın oldukça farklı tiplemeler ile okuyucunun 
karşısına çıktığını görüyoruz. Bazı hikayelerde portresini 
çizdiği zorbalar halen her toplumda sık sık görülen tipleri 
temsil ederler. Yazarın bu tiplerinin tamamı devletin 
görevli memurları olup bulundukları beldelerde vali, kadı, 
subaşı, muhassıl, mirimiran v.b. gibi belli sorumluluk ve 
yetkileri olan kimselerdir. Bu kişiler, yetkilerini kötüye 
kullanır veya bulundukları makamdan güç alarak yetkisi 
dışında bir takım zulüm ve haksızlıklara girişirler. Bu 
insanlar acımasız ve kıyıcı oldukları gibi dünya ve makam 
hırsı veya öfkesini tatmin etmek için göze alamıyacakları 
hiç bir şeyleri yoktur. Bu yolda her türlü hileye baş 
vurabilirler. Her toplumda bulunan ve bulunması mümkün olan 
zalim ve mütecaviz insan tipini temsil eden bu kişiler, 
idareleri altındaki insanlar üzerinde amansız bir baskı 
oluşturmuştur. Allahın emri kendilerine hatırlatıldıkça 
müstehziyane gülüp geçerler. 

Söz gelişi, araları açılınca defterdarı görevinden 
alarak haksız sorgulamaya tabi tutan vali, (43b/6 vd.) 
zulmünden dolayı kadıya sığınan insanları idam ile 
cezalandırmaya kalkan kaymakam, (45b/l vd) Delvine halkını 
tümden kati edip kadın ve kızlarını askerlerine peşkeş 
çeken Piripaşa-zade adındaki mirliva, (50b/l vd) ölen 
cimrinin mirasına göz diken tamahkar kadı ile zorba sipahi, 
(53a/l Vd.) malını almak istediği zengin papazı haksız 
olarak kazığa vuran Haşan Subaşı, yıllarca Anadolu'da terör 
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estiren, acımasız Celali Hüseyin Paşa (56a vd) gibi 
şahsiyetler hikayelerdeki olay ve karakterleriyle halen 
toplumumuzda yaşayan tiplerden zamanına göre yapılmış 
örneklemelerdir. 

8. Mazlum İnsan Tipi: 

Yukarıda kısaca bahsedilen akla, hayale gelmedik 
vahşetleri işleyebilen zorba tipler karşısında, mazlum, 
güçsüz insan ya da kitleler yer almaktadır. Bu insanlar 
düştükleri sıkıntıdan kurtulmak için bazı mercilere baş 
vururlar. Kimi sırf bir inayet eseri olarak kurtulurken, 
kimi de o zulüm ile masum bir şekilde hayatını kaybeder. 
Valinin hışımma uğrayan defterdarın vezirin aaaletine 
sığınarak o sıkıntıdan kurtulmasından başka valilik 
makamını da elde etmesi,(43b/7 vd) kaymakam tarafından 
kazığa vurulması kararlaştırılan masum insanların kadının 
ısrar ve ricasına rağmen kurtuluş ümidi olmadığı halde hiç 
umulmadık bir anda daha üst bir merci tarafından kaymakamın 
tecziye için tutuklanması ve bu masumların serbest 
bırakılması (45b/Vd.) gibi olaylar bu tiplerin genel 
özelliklerini yansıtır. Yazar bu insanları fazla tasvir 
etmeyip sadece hikayenin genel akışı içerisinde gerekli 
olacak kadar ruhi ve fiziki yapılarına dair kısa temaslar 
ile yetinir. Bunların en belirgin özellikleri önce 
kendilerini kurtarabilecek mercilere baş vurmaları ve 
onlardan bir sonuç elde edemeyince de bütün samimiyetleri 
ile Allah'a iltica etmeleridir. Yazar bunların kurtuluşunun 
ve zalimlerin ceza görmesinin sadece ilahi adeletin bir 
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tecellisi olduğunu belirtmeden edemez. (45a/19-20) 

9. İyi İnsan Tipi: 

Nergisihin hikayelerinde gördüğümüz bir diğer tip ise 
hoş görülü, rind-meşreb kalender tipidir. Bunlar genelde 
ilim ve irfandan nasibini almış, duaları makbul , yumuşak 
başlı, merhametli, herkesin iyiliğine koşan mütevazi yaşlı 
tiplerdir. "Huşüşâ hişsedâr-ı nişâb-ı c ilm u c amel bir plr-i 
müe'şşir-nefes idügi karâr-dâde-i heme-kes..." (46a/2) diye 
tarif ettiği şahsın ".. egerçi ol c âciz-i muntafi-ğazab lâ- 
übâli vü yârân-meşreb olmağla bu deyr-i mükâfâtda muhtaç-ı 
imdâd u i c ânetl olduğmuz hâlinde intikam ile mukayyed 
olmaduğı şüretde inkisâr-ı hatırı tefrik-ı eczâ-yı 
samanımızda der-kâr olmak lâ-mahâle resm-i kadim-i 
rüzgârdur. (46/10-12) cümleleriyle daha ayrıntılı bir 
tasvirini veren yazar bu tipin karakteristik özelliklerini 
vermiş oluyor. Nitekim bu kişi hikayedeki rolü geregi bir 
takım masum insanların kurtulması için tavassutta bulunur, 
fakat rica ve ikazlarını itibara almayan zorba kaymakam 
kısa bir müddet sonra bunun şefaatine muhtaç duruma düşer. 

Nergisi'nin hoşgörülü, iyilik sever ve sağlam 
karakterli insan tipi olarak takdim ettiği kişilerden biri 
de kendi basasıdır. Hatta kötülük istemeyen hassas ruhlu 
bir insan olduğunu söylediği babasının bir haksızlık 
karşısındaki tavrını şöyle ifade eder: 

"Peder-i pir-i sâl-hördenün muktezâ-yı tıynet-i 
mu c tedil-sirişti bu makule evzâ-ı münkere-i muhâlifu's- 
sedâda inkârı olmağın istimâ c -ı peyâm-ı sitem-âlüdmdan 
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işmi'zâz-ı hatır u irti c âş-ı bâtın u zahir peyda kılup..." 

(56a/6) Haşan Subaşı adındaki tahsildarın işlediği 
zülümleri övünerek anlatması karşısında yukarıdaki 
cümlelerde belirtildiği gibi rahatsızlık duyan yazarın 
babası, adamı ikaz eder yaptığının cezasını mutlaka bir 
gün göreceğini hatırlatır. Ancak adam işi ciddiye almayıp 
ölçüsüz bir şekilde ileri geri konuşur. Uzun bir müddet 
sonra bu Haşan Subaşı'nm zulmen öldürdüğü papaz gibi 
kazığa vurulmak üzere olduğunu gören yazarın babası 
duygulanır adamı kurtarmak için gayret gösterir. (55b vd.) 

Yine Nergisi başka bir hikayesinde hikayenin kahramanı 
durumunda olan rind-meşreb şeyhi bazı benzetmeler 
kullanarak ruhi ve fiziki yönleriyle şöyle tarif eder: O 
büyük küçük herkes tarafından beğenilmiştir. Sinesinin 
derisi faziletler kitabının cildidir. Yün hırkası güzel 
hasletlerin kabıdır. Başındaki sarık dert ile parça parça 
olan ciğerine en büyük delildir. Sararmış benzi yumuşak ve 
güzel mizacının şahididir. Gençliğinde çeşitli ilim ve 
faziletleri kazanmakla zamanını harcadıktan sonra dünya ve 
nimetlerinden yüzünü çevirip ahiret yoluna girerek vaaz ve 
irşad kürsüsüne oturmuştur. Aynı zamanda Melamiye 
tarikatına da intisab eden bu zat bazen gurur ve benliğini 
kırmak için haysiyet kırıcı bazı hareket ve işleri 
yapmaktan sakınmaz. Mesela, kokuşmuş ve kimsenin yanma 
yaklaşamadığı cesetleri yıkayıp kefenler, söylenmesi 
müstehcen bazı hastalıklardan dolayı çehresi değişmiş, 
vucudu insanlık şeklinden çıkmış kimselerin tedavisine 
koşar. Hatta mali durumu iyi olmayan bir kahvecinin sırf 
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müşterisini artırmak için kahvehanesine gider oturur. (31a 
vd.) Aslında yazarın oldukça detaylı bir şekilde tasvirini 
yaptığı bu tip halen Melamilik gibi bazı tarikatın 
müntesipleri arasında sık sık rastlanan tiplerdendir. 

10. Kadın Tiplemeleri: 

Nergisi'de gördüğümüz tiplerden biri de kadın tipidir. 
Aslında bunların çoğunu bir tip olarak almak mümkün 
görülmemektedir. Çünkü yazarın hikayelerinde onları çok 
geri plana ittiği görülür. İstanbul'da geçen bir olayda yer 
alan kadınların gerçek hayatta olduğu gibi, Nergisî'nin 
hikayelerinde de kafes arkasına çekildikleri görülür. 
Sadece dolaylı olarak kendilerinden bahsedilir. Ruhi ve 
fiziki yapıları hakkında hiç bir belirgin çizgi göze 
çarpmaz. Söz gelişi, Kılıç Ali Paşa ile ilgili hikayelerin 
birincisinde, bir imamın yetişkin kızıyla aynı yaşta olan 
çok sevdiği bir kölesi bulunmaktadır. Kölesi için ayrı bir 
ev tahsis edecek mali gücü olmadığından dolayı köleyi 
satmak zorunda kalır. Durumun farkına varan Paşa pahasını 
ödedikten sonra kendisine evlatlık kabul ettiği köleyi iade 
eder ve imamın kızıyla evlendirilmesi için gerekli 
masrafları uhdesine alır. (7a vd.) ikinci hikayede ise paşa 
maddi sıkıntı içinde bulunan Kami Efendi'ye ikramda 
bulunduğu sırada, evlenme çağma gelmiş bir kızının da 
olduğunu öğrenir. Bunun üzerine kızın cihaz masraflarını 
karşıladığı gibi, annesine de yüklü miktarda hediyeler 
gönderir. (10a vd.) 

Görüldüğü gibi hikayelerde kadın perde arkasında olup 
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okuyucuya yüzünü göstermez. Bu durum yazarın olayları 
olduğu gibi hikayelerine yansıtmasından kaynaklanmakta olup 
Osmanlı toplumundaki harem hayatı ve mahremiyet anlayışının 
bir neticesidir. 

Nergisi'nin çizdiği diğer kadın tipleri ise tamamen 
olumsuzdur. Bunlardan biri kahveci çırağına aşık olan rind- 
meşrep şeyhin karısıdır. Yazarın "el-'-iyâzü bıllâh c alaka-i 
izdivacı halka-i la c net gibi gerden-i huzürına ğul -ı 
felâket ve du şâhe-i derd ü mihnet olan halile-i düşmen- 
sirişti ki kendi gibi heftâde reşide bir selita-ı gisü- 
büride idi" (33b/l5-16) diye tasvir ettiği bu kadın, şeyhin 
daha önceleri adeti olmadığı halde gece yarıları teheccüt 
namazını kılmak bahanesi ile kalkıp tekkeye gitmesi üzerine 
kuşkulanır, bir gece şeyhi takip ederek kapı aralığında 
içeriyi gözetler, şeyhin kahveci çırağı ile olan alakasını 
görünce bir takım hakaretamiz sözler söyleyerek şeyhi 
evden kovar. Şeyh bir kervansaraya yerleşmek zorunda kalır. 

Nergisî'nin hikayelerinde yer alan diğer kadınlar ise, 
arkasından külliyetli miktarda mal mülk bırakarak ölen 
cimrinin karısı ile kızıdır. Nergisî'nin "bir gende-bağal 
zevce-i metrükesi ve bir mâye-i halel duhter-i 
meflükesi. . . " (53a/l7) diye tarif ettiği bu kadınlar birden 
bire aile reisinin disiplininden kurtulunca sadece mirasa 
konmak için kendileri ile evlenen kocaları ile birlikte pek 
çok meşru olmayan fiillere girişirler. Özellikle bir zorba 
sipahi ile evlenen anne, kocasıyla beraber kızının aile 
saadeti pahasına bir takım entrikalara teşebbüs eder. Bu 
tür uygunsuz hareketlerinden dolayı bulundukları beldede 
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tutunamıyarak başka bir tarafa göç etmek zorunda kalır. 
Sonunda kızı ile annesini kendi hakimiyeti altına alan 
sipahi miras malını tamamen ele geçirmek için bunlara 
işkence etmeye başlar. Bu duruma artık dayanamıyan kadınlar 
arta kalan malın bir miktarını bir kaç eşkiyaya vererek bu 
sipahiyi ortadan kaldırırlar. Ellerindeki malları da 
tükenince kötü yollara düşen bu kadınlar defalarca sürgün 
edilirler. Ömürlerinin sonuna kadar kapı kapı dolaşıp 
dilenerek ıztıraplı bu hayatı yaşamaya devam ederler. (56a 
vd.) . 

Dikkat edilirse bu sonuncu kadınlar taşrada 
yaşamaktadırlar. Toplumumuzda taşrada, özellikle küçük 
kasaba ve köylerde harem ve selamlık adeti daha farklıdır. 
Realist olan yazar gördüğünü veya duyduğunu aynı şekilde 
okuyucuya aktarmıştır. Hatta bazı tasvirlerinde 
müstehcenliğe varan bir takım ayrıntılara kadar indiği de 
görülür. 

Yazar zaman zaman Leyla, Şirin, Azra gibi efsanevi 
kadın tiplerinden de bahseder. Bunları kahramanın durumunu 
daha iyi anlatmak için onların şahsiyet ve hikayelerine 
telmihlerde bulunmak amacıyla kullanır. Bu tipler tamamen 
klasik edebiyatımızdaki klişeleşmiş sevgili sembollerinden 
başka bir şey değillerdir. 

Görüldüğü gibi yazar, tiplerini toplumun çeşitli 
kesimlerinden almıştır. Büyük yerleşim merkezlerinden, 
saray çevrelerinden başlayarak en ücra köy ve kasabalara 
kadar oldukça geniş bir çoğrafya üzerinde yaşayan 
birbirinden farklı kesimlerin birer temsilcisini onun 
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hikayelerinde bulmak mümkündür. Nergisi insanları tanıdığı 
ve gördüğü gibi tasvir etme yolunu tercih etmiştir. 
Toplumun bazı kesimlerini toptan mahkum etmek veya bazı 
kesimlerini yüceltmek gibi bir endişesi yoktur. İnsanlar 
zaafları veya iyi taraflarıyla hikayelerdeki rollerini 
oynarlar. Ancak yazarın zaman zaman olumlu tipleri biraz 
abartılı bir dil ile anlatırken, olumsuz tipleri de 
iğneleyici ifadelerle alçaltma yoluna gittigi görülür. Bu 
şekilde iyi veya kötü örnekler daha çarpıcı ve etkileyici 
bir şekilde okuyucuya takdim edilmiş olur. Bazen de yermek 
istediği tipleri karikatürize eden çizgiler ile sahneye 
çıkararak gülünç duruma düşürmeyi uygun bulur. 

4. Mekan: 

Mekan hikayelerin en lüzumlu unsurlarından biridir. 
Yazarın mekandan büsbütün vaz geçmesi düşünülemez. En 
hayali hikaye ve masallar için bile hayali de olsa, bir 
mekanın bulunması gerekmektedir. Ancak bazı yazarlar 
anlattıkları olayları daha inandırıcı ve canlı bir hale 
getirmek için mekandan önemli derecede yararlanırlar, bunun 
için mekan büyük bir dikkat ile tasvir edilerek bir tablo 
oluşturulur. Olay ve kahramanlar bu tablo ile 
bütünleştirilerek okuyucu üzerinde daha büyük bir etki 
meydana getirilmiş olur. Artık okuyucu bildiği, tanıdığı 
veya hayalinde canlandırdığı bir mekan içerisinde 
kahramanla beraber olayı yaşamaya başlar. 

Klasik hikayelerde genellikle hayali konuların 
işlendiği tahkiye ürünlerinde çevre ve mekan tamamen 
hayalidir. Bu nedenle gerçek dünyamızla bağdaşmayan 
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kanunları, bizimkilere benzemiyen bitki ve hayvanları 
bulunabilir. Artık orada herşey adeta olağanüstüdür. 
Olaylar tamamen farklı bir alemde gelişir ve farklı bir 
şeklide devam eder. Halbuki modern hikayecilikte mekanın 
gerçek boyut ve ölçülere uygun olması şarttır. Yazar 
itibari bir mekan kursa bile, onun gerçek mekan boyutlarına 
ters düşmemesine dikkat eder. 

Nergisi hikayelerini gerçek hayattan aldığı olaylar 
üzerine kurar. Bu olayların meydana geldiği yerlerin gerçek 
mekanlar olması kaçınılmazdır. Nihâlistân'daki bu 
hikayelerin hemen hemen hepsi İstanbul ve Rumeli'de geçen 
bir olaydan alınmıştır. Bu hikayelere giren mekanlar 
tamamen harita üzerinde gösterilebilecek yerlerdir. Buralar 
yazarın doğup büyüdüğü ve memuriyet hayatını geçirdiği 
yerlerdir. 

Nergisi olayları anlatırken mekanı çoğu zaman geri 
planda bırakır. Bu hikayelerde mekan ve çevre fazla göze 
çarpmaz. Olaylar adeta silik ve renksiz bir satıh üzerinde 
cereyan eder. Yazar, bu mekanların bazen sadece ismini 
söylemekle yetinir, bazen de çok kısa değinmelerle tanıtma 
yoluna gider. Fakat Nergisi'nin hikayelerindeki mekan ve 
çevrenin, bir tarih kitabındaki kadar inandırıcı ve gerçek 
olduğunu da söylemek gerekir. 

Nergisi'nin hikayelerindeki mekanı üç grupta incelemek 
mümkündür: 

a. Geniş mekan, 

b. Dar Mekan 

c. Hayali Mekan 
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Yazar hikayeyi anlatmaya başlayınca kimi zaman 
İstanbul, Manastır, Halep, Bosna, Budin ve Mısır diye şehir 
adını zikreder, kimi zaman da Rumeli'nin kasabalarından 
birinde, Frengistan hududuna yakın bir limanda veya 
Anadolu'nunun bir kasabasında gibi müphem ifadelerle olayın 
geçtiği yere işaret eder. Bu yerler hakkında hemen hemen 
hiç bir açıklayıcı bilgi vermez. Sadece bazen "şehr-i hoş- 
âb u hava ya'-ni ki İstanbul" (4a/4) ; "behçet-âbâd-ı 
İstanbul'da" (4a/ll); "dârü's-saltana-i İstanbul'a" 
(20a/9); "burç u bârü-yı kal c a-i kostantiniyye ki dâru'l- 
C acâyib-i turfe-âşârdür" (27a/14) ; l,c Arab u c Acem'de iştihâr-ı 
C acâyib-i maşnü c ât ile yegâne-i dehr olan şehr-i c adımü'1- 
mişâl" (İstanbul) (27b/3-4) veya "pây-taht-ı Edrine maksim- 
i turuk u mecma e -ı kabaildür her ne şavbe c azm iderse şahn-ı 
dil-arası güzergeh-i kâfile-i 'azimeti olmağla" (25a/5-6) 
gibi okuyucunun o yer hakkmdaki bilgisine pek fazla 
birşey katmayan bir takım özelliklerine işaret etmeyi 
yeterli görür. 

Nergisi'nin yaptığı şehir tasvir ve tanıtımlarında 
şehrengizlerin etkisini görmemek mümkün değildir. Mesela, 
yazarın bir şehri anlatırken tamamen şehrengizlerin malzeme 
ve ifade tarzını mensur olarak kullandığı görülmektedir: 

"Ser-hadd-i merzbüm-ı Rûm'da keşret-i mehâblb-i vâlih 
firib ile reşk-âver-i bâğ-ı İrem bir sevâd-ı a'zam-ı dil- 
keş-fezâ-yı dil-güşâ harem ki, 

Korkarın cennetde de c uşşâk rahat bulmaya 
Öğrenürse şıve-i hübân-ı İstanbul'ı hür 
mısra c ları dil-rübâyân-ı perı-peyker-i f irişte-manzarlarına 
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ebrü-yı rüy-ı şive-riz u nakş-ı çln-i cebın-i c işve- engiz 
idi." (22b/l0-13) 

Olayların geçtiği bu geniş mekan bazen bir semt, bir 
mahalle; bir meydan veya bir mesire yeri olabilir. Mesela, 
Padişahın bayram şenlikleri için dostlarına davet ettiği 
Tophane (lla/3) ; Kami - zade' nin, bahçesindeki musalla taşma 
yakın bir yerde oturduğu Fatih camii ve çevresi (20a/l4); 
sevgilisini yolcu etmek için İstanbul'a kadar gelip, dönmek 
için üzerinde vedalaştıkları ve yazarın "Edrine kapusı 
dinmekle ma'-rüf olan bâb-ı mu c allâ-tâka muttasıl hâric-i 
dervâzede vâki c handek-i hisar üzre bina olman cisr-i 
ma e hüd" (27a/15-16) diye tanıttığı köprü veya bir aşığın 
sevgilisinin başkalarıyla dolaştığı mesire yeri ve oraya 
nazır yüksek köprü (28a/l-2) ve benzeri yerler olayların 
cereyan ettiği geniş mekanlardır. Yazar bu mekanları 
tefsilatıyla tanıtma ihtiyacını duymaz. Sadece bir iki 
özelliğine kısaca temas etmeyi yeterli bulur. 

Bu hikayelerde olaylar yalnız bir mekan ile kayıtlı 
değildir. Bir mekanda başlayan olay bir başka mekana 
taşarak devam edebilir. Olayların farklı çoğrafyalara 
uzamasında yolculuklar önemli rol oynar. Bir mekandan başka 
bir mekana taşınma bazen kara, bazen de deniz yoluyla 
gerçekleşir. Hikayelerde bu yol güzergahlarına ait 
tasvirlere hemen hemen hiç rastlanmaz. Sadece yol boyunca 
gelişen olaylar anlatılır. Mesela, Halep'ten hareket eden 
Hacı İbrahim büyük bir ticaret gemisiyle denize açılır, 
gemi fırtınaya tutulur. Gemisi batan Hacı İbrahim canını 
zor kurtararak bir sahile çıkar. Bir kaç gün yaya 
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yürüdükten sonra bir liman şehrine varır. O şehirde gelişen 
pek çok olaylardan sonra Hacı İbrahim'in yine ticaret 
maksadıyla Hindistan'a yolculuk yaptığını görmekteyiz. 
(16b-20b) Yazarın olayları anlatırken yol güzergahı 
hakkında hiç bir tanıtıcı bilgi vermediği dikkat 
çekmektedir. 

İkinci nihalin birinci hikayesinde, bir yün tüccarı 
yazarın adını söylemediği fakat hakkında kısa bir bilgi 
verdiği, Rumeli'de ticaret merkezi olan bir şehre varır. 
Orada bir güzele aşık olur. Kafilesinden geri kalarak oraya 
yerleşir. Bunun tacizlerine dayanamayan güzel, ticaret 
bahanesiyle kendi şehrini terk eder. Sevgilisini aramak 
için yola çıkan aşık önce Edirne'ye uğrar, kenar 
mahallelerdeki harabelerde bir süre kaldıktan sonra, 
sevgilisinden ümidi kesilince köy köy, kasaba kasaba 
dolaşarak asıl vatanı olan Anadoluya geçer. Hikayenin 
devamı burada gelişerek sona erer. (22b/7 ve vd) 

Nergisi'nin hikayelerinde bir hareketsizlik hakim 
olmakla beraber, bu yer değiştirmeler sayesinde hikayelerin 
bir canlılık kazandığı görülür. Bu yolculuklar ticaret, 
aşk, öğrenim, kaçış, sevgiliyi arama gibi birtakım 
sebeplerle yapılmış olabilir. Hatta bazen/bazı nedenlerle 
mahalli idarelerin sürgün ettiği kişilerin mekan 
değiştirmek zorunda kaldıklarını görüyoruz. Söz gelişi, aşk 
konusuna tahsis edilen ikinci nihalin ikinci hikayesinde 
aşık sevgisini uğurlamak için kışın dondurucu soğuğunda bir 
aylık mesafeden İstanbul'a kadar yolculuk eder. (26a/l2) 
Piripaşa-zade ise padişahın kahrından kurtulmak için Sakız 
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adasına oradan da tebdil-i kıyafet Cezair'e kaçmak amacıyla 
deniz yolculuğuna çıkar (50a/20) Diğer bir hikayede de 
bütün arkadaşlarının ıslah olmaları üzerine yalnızlığa 
itilen adam eşkiyalık yapmak için dağa çıkar. (57a/7) Deli 
Mestane ise bohem hayatın verdiği bir alışkanlıkla 
tanıdıklarının bulunduğu köy ve kasabaları dolaşarak gün 
geçirmektedir. (58b/22) Tayin ve şikayet gibi bürokratik 
işlemlerin takibi için İstanbul'a gelen kişiler de 
bulunmaktadır. 

Nihâlistân'da geniş mekan olarak yazarın önemle 
üzerinde durduğu yer Manastır şehri ve orada bulunan bir 
köşktür.Nergisi bir yolculuk esnasında bu şehre uğrar. Bir 
gün kalmak niyetiyle konakladığı bu şehirde, üç ay kalır. 
Mahmut Ağa köşkünde ağırlanan yazar bu köşkü ve bahçesini 
bütün ayrıntılarıyla tasvir eder: Tam şehrin ortasında 
kurulan bu köşkün, mutfak, kiler, ahır ve diğer dahili, 
harici ev ve odalardan başka, içinde her türden meyve 
ağaçları ve çiçeklerin bulunduğu geniş ve güzel bir bahçesi 
vardır. Bu bahçe, dalları birbirine girmiş ağaçları, gürül 
gürül akan suları, havuzlara doğru dalları sarkan salkım 
söğütleri ile adeta bir cenneti andırmaktadır. Bahçenin 
kuzeyinde her tarafı mermer döşeli bir hamam, güneyinde ise 
tek çatı altında bulunan on dört oda bulunmaktadır. 
Bahçenin tam ortasında gayet güzel bir mescit, mescidin iki 
tarafında iki çilehane, karşısında ise bir kütüphane ile 
küçük bir hamam, bütün bunlardan ayrı olarak köşkün asıl 
sahibi Mahmud Ağa'nm türbesi bulunmaktadır. Bahçede ırmak 
gibi iki çay akmaktadır. Bu çaylar mescidin önünde 


340 


birleşerek köşke doğru akıp, köşkün önünde büyük bir havuza 
dökülürler. Havuzdan taşan sular ağaçların arasından 
aşağıya doğru akıp gider. Etrafı bir mızrak boyu 
yüksekliğinde bir duvar ile çevrili olan bu bahçede toplam 
kırkdört oda ve ev bulunmaktadır. (60b/l3 vd.) 

Yazar bu tasvirden sonra saray sahibinin hayat 
hikayesini, bu sarayı nasıl yaptırdığını burada verdiği 
ziyafetleri ve kurulan meclisleri anlatır. Bütün bu olaylar 
bu dekor içinde cereyan eder. Fakat yazar hikayedeki 
olaylara mekan olması için tasvir yapmaz. O sadece misafir 
kaldığı bu köşkteki müşahedelerini kaleme almıştır. 
Nergisi bu hikayede, Evliya Çelebi'nin görüp gezdigi yerler 
hakkındaki dikkatini hatırlatmaktadır. 

Hikayelerde söz konusu edilen dar mekanlar ise, ev, 
saray, zaviye, harebe, kahvehane, meyhane, dükkan, 
kervansaray, oda, mahkeme salonları, medrese hücreleri, 
gemi, cami, mescid ve kütüphane gibi gerçek hayatın 
vazgeçilmez unsurları olan yerlerden ibarettir. Bazen 
hikaye sadece dar bir mekanda gelişir ve orada biter. Bazen 
de geniş mekanda cereyan eden olayların bazı bölümleri daha 
dar mekanlarda devam eder. 

Nergisi, olaylara sahne olan bu mekanları, her yerde 
az-çok birbirine benzeyen ve herkesçe bilinen bu yerleri 
tanıtmak için tafsilata girişmez. Bazen de olayın geçtiği 
yeri kısaca anlatır; tanıtıcı bilgilerin eksikliği 
sebebiyle, okuyucular bu mekanı, bildikleri benzeri bir 
yeri hatırlayarak hayallerinde canlandırırlar. Daha doğrusu 
Nergisi, okuyucularını Balzac gibi en ince ayrıntılarına 
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kadar tasvir ederek sunduğu bir mekan içerisinde olayı 
algılamaya zorlamaz, resimlerde eksik bırakılan çizgileri 
seyircilerin kendi mu hayy elezerinde tamamladığı gibi, mekan 
tasvrinde eksik bırakılan ayrmtaları da her okuyucu 
hayalinde oluşan çağrışımlara göre tamamlar. Mesela, 
kahramanın sevincinden dolayı evin üst katma çıkan 
merdivenden uçarcasına çıkıp, babasının kütüphanesine 
girişi (llb/2-3) anlatılınca okuyucunun muhayyelesinde 
İstanbul'un iki katlı konaklarının canlanması 
kaçınılmazdır. 

Nergisi'nin mekan tasvirinde sık sık baş vurduğu bir 
yöntem de, kahramanın o mekanı algıladığı tarzda takdim 
etmesidir. Söz gelişi, sıkıntılar içerisinde bunalan bir 
insana evi çok sıkıcı görünürken, sıkıntılarından 
kurtulunca çok ferah ve sevimli görünebilir: "harâbe- 
mesken numüne-i beytü'1-hazen iken ân-ı ğayr-ı munkasımda 
"işret-âbâd.. oldı" (12a/6) Görüldüğü gibi, yazar kişilerin 
ruh hallerini mekan ve nesnelere yansıtarak ifade 
etmektedir. Bu tür bir anlatımın okuyucu üzerinde daha 
etkili olacağından şüphe yoktur. 

Aynı zamanda Nergisi dar mekan olarak sadece bir 
mescidi tafsilatlı bir şekilde tanıtır. Yazar bu mahalle 
mescidini biraz da karikatürize ederek tasvir eder. Bu 
tanıtımda toplumun aksak ve eksik yönleri de üstü kapalı 
bir şekilde tenkid edilir. Bu tasvir hakkında daha önce 
geniş bilgi verildiğinden burada tekrarlamaya gerek 
duyulmamıştır (lla/9). 

Nihâlistân'da bazı hayali ve efsanevi mekanlar da yer 
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alır. Bunların pek çoğu çoğrafyada bulunan yerler iken 
klasik hikayelerimizde, gerçekliklerinden soyutlanarak 
efsanevi birer unsur haline getirilmişlerdir. Nergisi de 
hikayelerinde bu yerleri klasik edebiyatımızdaki efsanevi 
yönlerine veya taşıdıkları mazmunlarına telmih etmek için 
kullanır. Nihalistan'da geçen bu hayali mekanların adları 
şöyle sıralanabilir: Bedehşan, Beytü'1-mukaddes, Mısır, 
Deşt-i kıfçak, Elbürz, Habeşistan, Cebelü'1-kamer, Hoten, 
Hata, Hind, Yemen, Bisütun, Devletabad, Havernak, Zatü'l- 
imad, Tur-ı sina v.b. 

Bir hikaye'de söz konusu edilen "arasat meydanı" bütün 
bu mekanlardan farklı bir kategoride ele alınması gerekir. 
Nihalistan'daki bütün hikayelerin gerçek hayattan alınma 
olduğunu belirtmiştik. Ancak bu hikayenin (Beşinci nihalin 
dördüncü hikayesi (59b/14) yarısı rüyadır. Dolayısıyla olay 
fiziki alemin ötesinde bir mekanda cereyan eder. Rüyalarda 
olağanüstü olayların yaşanması tabiidir. Aslında rüyaların 
kendisi her gün yaşadığımız tabii bir olay olmasından 
dolayı olağanüstü kabul edilmemelidir. Arasat meydanı 
inancımızın bir unsuru olup fizik ötesi bir alemdir, 
hikayenin rüya olarak görülen olayı burada geçer. 

Nergisi'nin mekan anlayışı kısaca şöyle özetlenebilir: 
Yazarın hikayelerindeki mekan Osmanlı çoğrafyasmda bulunan 
yerlerdir. İstanbul ve Rumeli'nin bazı şehirleri adı en çok 
geçen yerlerdir. Yazar, mekan hakkında tafsilatlı bilgiye 
girişmeden sadece ismini verip veya kısa bir tanıtımını 
yapıp geçmeyi uygun bulur. Mekanlar silik ve müphemdir. 
Olaylar içinde çok geri plana itilmiş durumdadır. Ancak bu 
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yerlerin tarihi ve çoğrafik gerçeklikleri hikayelerin daha 
inandırıcı olmasını sağlar. Efsanevi ve hayali mekanlar 
ise, Nihâlistânda sadece birer telmih ve sanat unsuru 
olarak yer alırlar. 

5. Zaman: 

Hikayelerde vaz geçilmesi mümkün olmayan bir unsur da 
zamandır. Her olay mutlak bir zaman dilimi içerisinde 
meydana gelir. Nergisi'nin hikayelerinde zaman tamamen 
tarihi bir gerçek olarak karşımıza çıkar. Nergisi, 
hikayelerini kendi döneminde veya kendi dönemine yakın 
zamanlarda meydana gelen olaylardan seçtiğine göre, bu 
hikayelerin 16. ve 17. yüzyıla ait oldukları söylenebilir. 
Bazı hikayelerdeki tarihi şahsiyetlerin yaşadıkları tarih 
göz önüne alınınca bu tahminin ne derece isabetli olduğu 
anlaşılır. 

Nergisi olayın zamanını bazen yıl, mevsim, ay ve gün, 
bazen de günün sabah, akşam, yatsı, gece gibi daha alt 
birimleri olarak belirtir. Hatta bazen hikayenin zamanı 
tarih olarak belirtildiği görülür. Mesela, Padişah'm, 
yazarın kendisine ikramda bulunmasının h.1042'de, yün 
tüccarının aşık olup melamet yolunu seçmesinin h.1020'de 
meydana geldiği yazar tarafından hikayenin başında açıkça 
belirtilmiştir. Diğer hikayelerde yıl olarak zamanı tayin 
edilen olay bulunmaz Ancak Kılıç Ali Paşa, Mustafa Paşa 
gibi tarihi şahsiyetlere ait olayların zamanını az-çok 
kestirmek mümkündür. 

Nergisi'nin hikayelerinde zaman bütün gerçekliği ve 
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kesinliği ile karşımıza çıkar. Kami-zade'nin anlattığı 
hikaye bayramın arafesinde başlayıp bayramın ikinci gününde 
bittiği, olayların seyri içinde açıkça anlaşılmaktadır. 
(10a vd.) 

Bazı hikayeler bir meclisin toplanıp dağılması kadar 
kısa bir zaman dilimi içinde cereyan eder. Bazıları da 
seneleri alan uzun bir süre boyunca devam eder. Bu uzun 
süre içerisinde meydana gelen olayların tümü kronolojik 
sırasına göre kaydedilmeyip, sadece olayın gerekli 
bölümleri üzerinde yoğnulaşıldığı görülür. Yazar zaman 
zaman hadisenin vuku bulduğu anı tasvir eder. Bu tasvirler 
klasik unsurlardan yararlanılarak bir takım benzetmeler ile 
gerçekleştirilirler. Sabah olduğunu anlatmaya çalışan yazar 
bu durumu bir çarşı kapısının açılışına benzetir: "01 gün 
der-i bezzâzistân-ı kevnüri cenâh-ı şandal-famı keşide ve 
mısra '-1 âbnüs-rengi güşâde olunca" (16b/21) 

Yine aynı hikayede günün akşam olduğunu anlatırken 
yazar şöyle bir teşbihten yararlanır: "... dervâze-i tâb- 
hâne-i cihâna perde-i nılı-fâm-ı zalâm âvıhte olup..." 
(17a/4) 

Nergisi başka bir yerde sabah vaktinin yaklaştığını 
anlatırken hikayenin kişilerinin içinde bulundukları ruh 
halini yansıtacak bir takım benzetme ve telmihlerden 
yararlanarak gelişen olaylara bir zemin hazırlar: Gemisi 
batan tüccar para sıkıntısı çektiği bir sırada 
kervansarayın hücresinde bir miktar altın bulur. Odanın 
asıl sahipleri gelince bu adam zor durumda kalır. 0 gece 
beraberce odada yattıklarında, altınların alındığını fark 
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eden oda sahibi sabah olmasını bekler. İşte yazar bu 
sabahın gelişini şöyle tasvir eder: 

"Vaktâ ki piçıde-i dest-mâl-i şeb olan zer-i bl-hisâb- 
ı nücümun ifnâ-kerde-i şikâr-bâz-ı şubh olmak zamanı karib 
olup israf-ı gencine-i evkât iden mahmürân-ı âsime-ser-i 
harabat-ı gaflet muhâsebe-i nuküd-ı eşk-i nedamet iderler 
mi diyü piş-kadem-i zâviye-i dehr olan şüfi-i sâf-nihâd-ı 
saba casüsvâr aheste aheste şikâf-ı revzeneden istikşâf-ı 
hâl-i hücre-nişinân-ı rahat u şafâ ve nazikâne tahrik-i 
çâr-şeb-i havâ kıldı. (19a/l0-14) 

Yazar bazen olayın zamanını "kable şalâti'1-mağrib" 
(20a/l4) ; "ba c de şalâti' 1-‘işâ" (22a/l) veya sadece "bir şeb 
terk-i me'vâ-yı cânân eyledi" (25a/4) gibi bir ifade ile 
belirtirken, bazen de yukarıda verilen örneklerdeki gibi o 
zamanı tasvir etme ihtiyacını duyar. 

Yine olayın geçtiği mevsim belirtilirken o mevsim 
hakkında tafsilatlı bilgiler verildiği görülür. Zemherir 
vaktidir, soğuğun şiddetinden dolayı cehennemin külhanında 
yanan ateş donmuş ve ateşin yalazları birer buz parçası 
haline gelmiştir: 

"Bu fasl-ı zemherirde ki te'şir-i hevâ-yı şitâdan 
külhan-ı duzahda âteş-i süzân müncemid olup zebâneler şüşe- 
i yah gibi efsürde ve seng-i hârâdan zamân-ı telâhuk-ı zend 
u zendede şerare yerine yah-pâre cehân olmakla..." (26a/22- 
23) 

Yazar hikayelerinde buna benzer zaman tasvirlerine sık 
sık baş vurur. Ancak mücerred kavramlar ile anlatmak 
istediği zaman mefhumunu okuyucunun gözünde gizleyerek yine 
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müphem kalmasına sebep olur. 

Ayrıca olayın zamanının kısaca belirtildiği yerler de 
pek çoktur. Mesela zorba aşığın tacizlerinden kaçıp 
kurtulmak isteyen sevgilinin kafilesi soğuk ve karlı bir 
gecede yola çıkar. (26b/3-4) Nihâlistân'da kaba sofunun bir 
yıl boyunca cambazın gösterilerini takip etmesi, (30a/7), 
kervansaraya taşman şeyhin tam bir ay orada kalması, 
(34a/l), dükkan sahibinin gece yarısı dışarı çıkması, 
(32a/22) vak'alarmda görüldüğü gibi pek çok olayın gerçek 
zamanı belirginleştirilmiştir. 

Nihâlistârida anlatılan olayın tarihin hangi zaman 
boyutunda yer aldığı çoğu zaman açıkça belirtilmiştir. 
Olayın geçtiği zamanın bir meclislik kısa bir süre veya 
yılları tutan uzun bir süre içinde devam etmesi veya birkaç 
gün devam eden olaylar dizisi olduğu hususu çoğu vak'ada 
açıkça ortaya konmuştur. Hikayelerin bir kısmında ise 
olayların vakitlerin sabah, akşam, akşama doğru, ikindi 
namazı, yatsıdan sonra gibi bir takım ifadelerile tayin 
edildiği görülür. Yazarın, olayların yaşandığı anı, 
kişilerin ruh halleriyle beraber yansıtmak için klasik 
mefhum ve mazmunlara baş vurması dikkat çekicidir. 

B. Nihâlistân'da Dil ve Üslubu Oluşturan Unsurlar 

Nihâlistân, Nergisi'nin edebi kişiliğini temsil eden 
en önemli eseridir. Bu eserin kaleme alınmasında daha çok 
estetik duygunun rol oynadığını biliyoruz. Sosyal faide 
prensibini hiç bir zaman göz ardı etmeyen Klasik 
Edebiyat'ıraızın bütün yazar ve şairleri gibi, Nergisi de o 
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zamanın ifadesi ile "ibret ve hikmet"leri ortaya koyarken, 
kendi sanatını da bu eserde büyük bir titizlikle 
işlemiştir. Yazarın, asıl söylemek istediğini söylerken 
dilin kendisine tanımış olduğu imkanlar sayesinde cümle ve 
kelimelerle adeta oynadığını görmekteyiz. Okuyucu olarak 
onun cümleleri karşısında, çeşitli maharetler gösteren bir 
cambazı seyredenlerin duyduğu estetik hazzm aynısını 
hissederiz. Bu eserin bir mensur şiir olduğunu söylemek pek 
ala mümkündür. 

Yazara bütün bu imkanları sağlayan kelime, cümle, 
deyim, atasözü, şiir ve edebi sanatlar gibi unsurlar 
üzerinde bir nebze durarak, onun üslubunu ve sanatını 
hissetmeye çalışmalıyız. Bu nedenle Nihâlistân'm dilinden 
işe başlamak faydalı olacaktır. 

1. Dil: 

Münşe'atların en belirgin özelliklerinden biri dilin 
kullanılış tarzıdır. Eski Türk Edebiyatı'nda süslü nesri 
temsil eden inşa, günden güne gelişmesini sürdürürken 
münşilerin kendi sanat ve maharetlerini gösterme vesilesi 
olarak devam edegelmiştir. Uzayıp giden secili terkiplerle 
süslenen cümleler bu nesrin başlıca özelliklerinden 
biridir. Teşbih, mecaz ve isti'are gibi mana ile ilgili 
sanatlarla ortaya konan ince hayaller ve parlak tasvirlerle 
gittikçe muğlak bir hal alan inşa Nergisi ile olgunluk 
çağını idrak eder. Bu nedenle Nergisi denilince ilk akla 
gelen eserlerinde kullandığı sanatlı, tekellüflü ve ağdalı 
dilidir. 

Bu büyük inşa yazarının ustalık döneminin şaheseri 
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olan Nihâlistân' xn dilini incelemek başlı başına bir tez 
konusu olacak keyfiyettedir. Biz burada ayrıntılarına 
girmeksizin Nihâlistân'm dili hakkında genel bir çerçeve 
çizmeye çalışacağız. 

a. İsimler: 

Nergisi oldukça zengin bir kelime kadrosuna sahiptir. 
Ancak bu kadroyu oluşturan kelimelerin çoğunun Arapça ve 
Farsça asıllı olduğunu görmekteyiz. Nihâlistân'da muhtelif 
yerlere serpiştirilen yazarın kendisine ait Türkçe 
şiirlerin dışında Türkçe asıllı isimlerin pek fazla 
olmadığı görülür. 

Nihâlistân'da bulunan Türkçe isimler de altun, akçe, 
yeniçeri acağı, gün, gece, karındaş, yer, yüz, döş, tutuk 
v.b. gibi özel bir manası olan veya çokça kullanılan belli 
kelimelerden öteye geçmez. Nergisi'nin özellikle Arapça ve 
Farsça asıllı isimleri kullanmaya bilerek özen göstermesi 
dikkat çeker. Bu durum ise yazarın dil anlayışından 
kaynaklanmaktadır. Çünkü o Nihalistanm giriş bölümünde, 
çeşitli dillerin bahçelerinden devşirilen, belagat 
ustalarınca beğenilen seçkin ibare ve meyveler ile hoş bir 
ifade tarzını kazanan Türk dilinin pek zengin bir anlatım 
imkanına sahip olduğunu ifade der (3a/l0-ll) Şu halde 
Nergisi, Arapça ve Farsça asıllı kelimeleri Türkçenin tabii 
bir parçası kabul etmekte olup, onları kullanmakta bir 
sakınca görmemektedir. Aslında bu tavır o dönemin genel 
hususiyetidir. 0 dönemin Türkçesine mal olmuş çokça 
kullanılan kelimelerden başka, lugatlar taranarak Arap ve 
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İranlılarm bile pek bilmedikleri kelimelerin, veya aşina 
olduğumuz bazı kelimelerin bilinmeyen anlamlarıyla metinde 
yer alması Nihalistan'm en çok dikkat çeken özelliğidir. 
Türkçeye mal olan manasının dışında, bilinmeyen 
anlamlarıyla kullanılan kelimelerin sayısı hiç de az 
olmadığı görülür. 


Hürşld: Arslan 
Serser: Örtü, peçe 
badire: bitkilerin çıkan ilk 
yaprağı, elde olmadan ortaya çıkan söz 
terzik: hezeyan, boş laf 
erkâm: siyah-beyaz benekli yılan 
cümel: harflerin sayı kıymetine göre 
hesaplanması 


ba'zı: biri 

me'âl: netice 

mektübe: fariza,vecibe 

mısra":kapının kanatlarından herbiri 

kasaba: nefes borusunun 

boğumlarından her biri 


Ayrıca, değil Türkçe'de, Arapça ve Farsça'da bile pek 
kullanılmayan bir çok kelimenin kullanıldığı dikkat 
çekmektedir. Çünkü Nergisi daha önce hiç kaleme alınmamış 
hikayeleri yazmakla bir yenilik yapmak istediği gibi, tarih 


boyunca kullanılarak adeta eskimiş ve pörsümüş kelime, 
tabir ve imajlar yerine yenilerini ikame ederek bir 
orijinallik ortaya koymak iddiasındadır (5a/4-9) Bu nedenle 
kullandığı kelimelerin de yeni olmasına dikkat ettiği 


görülür. Mesela 
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inşân: göz bebeği 
zmnet: cimrilik 
c ulfüf: yaşlı büyük adam 
salüki:av köpeği, tazı 
ra c â:serseri, alçak, sefil delikanlı 
reyeşât:kulakta bulunan ince tüyler 
süime:gedik, çatlak 
cenibet:yedek hayvan 
mey c at:tazelik, körpelik 


sefine:küçük cep defteri, cönk,bloknot 
şekla:mahrum, oğlu ölmüş anne 
balüa: su dökecek çukur, delikli taş, 
hubür:sevinç 
karâh: halis, saf 
akire:ses, görültü, feryat 
sehne:yüzün aldığı şekil ve 
renk,mimik 
melâk:kıvam 


teşâub:esnemek,hayretten ağzı açık kalmak te' âvür:tedavül, dönüşüm 


yerbüf tarla faresi 

nâ-der-beraber:münasebetsiz, yersiz 
nâ-şitâ:sabahtan beri birşey yememiş 
endân: tarz, usul, hat, ölçü 
lev c a:yürek acısı ve yanıklığı 

habenka':kadınların sohbetine düşkün kasıntı, aptal kişi 


matl:atlatma, oyalama 

mitin:çapa, kazma 

âmâs: vücudda çıkan şiş, 

kabarıklıklar 


Nergisi isimlerin çokluk şekillerini kullanmada 
oldukça rahat bir yol takip etmiştir. Durumuna göre Arapça 
ve Farsça çokluk şekillerini kullandığı gibi, Türkçe çokluk 
şekillerini de kullanmıştır. Ancak Arapça kaidelere göre 
yapılan çokluk şekillerinin, özellikle cem-i mükesser 
(kırık çokluk) şeklinin daha sık kullanıldığı görülür. 

b. Sıfatlar: 

Yazar sıfatlar hususunda da oldukça zengin bir kelime 
kadrosuna sahiptir. O'nun, eserini kaleme alırken her üç 
dilin bütün imkanlarından yararlanma yoluna gittiği 
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görülmektedir. Nihâlistân'da az da olsa, nâb, saht, siyah, 
sürh, dirâz, dür, hüb, nik, zerd gibi asli yapıları 
itibarıyla sıfat manasını taşıyan Farsça kökenli kelimeler 
kullanılmış olmasına rağmen bu tür Türkçe sıfatların 
neredeyse hiç kullanılmadığı görülür. "benzi saruca" 
(56b/l9) örneğinde olduğu gibi Türkçe bir sıfatın 
kullanılması oldukça az karşılaşılan bir durumdur. 

İsm-i fail, ism-i meful, sıfat-ı müşebbehe ve 
mübalağalı ism-i fail kalıplarıyla elde edilen Arapça 
kaynaklı sıfat filler ise metinde en çok rastlanan sıfat 
kelimeleridir. Bunlara Farsça partisipler (sıfatfiiller) de 
eklenecek olursa Nergisi'nin bu hususta sahip olduğu 
imkanların ne kadar geniş olduğunu görmek mümkündür. Şadik, 
çelil, mevşük, ba c id, nefise, mübeddel, münâsib, muhtelif, 
püside, dide, reva, revân, âyende, rahşende gibi kelimeler 
binlerce sıfattan bir kaçıdır. 

Türkçe sıfat fiiler yerine daha çok Arapça ve Farsça 
asıllı sıfatların tercih edilmesi dikkat çeken bir 
husustur. Türkçe sıfatfiiller ise çoğu zaman bir yan 
cümleciğin yüklemi durumunda kullanıldığı halde, tek başına 
bir sıfat olarak kullanılışına pek rastlanılmaz, mesela: 
"... Anatolıda âteş-efrüz-ı bağy u isti c la olan Celâli 
Hüseyin Paşa..." (56a/l9); 

" ... âmâde-i kati olan iki dertmendün biri..." 
(56b/l2) 

Nergisi'nin kullandığı sıfatların bir büyük bölümü de 
çeşitli eklerle elde edilen kelimelerdir. Kelimelerin 
sonuna gelen nisbet ya'sı ile nâk, -mend,-in gibi Farsça 
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son eklerle ve bi-, bâ-, nâ- gibi ön eklerle elde edilen 
kelimeler bu tür sıfatları oluşturmaktadır. (Derdnâk, 
zerrin, çüpin, ârzümend, bi-emân, bl-bâk, bâ-haşmet, bi¬ 
çâre, ğaybi, lâ-raybi vb.) 

Yazarın sık sık baş vurduğu sıfatlardan bir kısmı da 
vasf-ı terkibilerdir. Bu tür sıfatlar Arapça ve Farsça bir 
kelimenin sonuna Farsça fiilerin mazi ve muzari kökleri 
veya sıfat fiillerinden biri getirilmek suretiyle elde 
edilir. Özellikle mazi ve muzari kökleri ve ism-i 
mefullerile oluşturulan sıfatlar en çok kullanılanlarıdır. 

: Karâr-dâde, ferâmüş-gerde, kâm-bahş, cây-gir, çirk-âlüd, 
kerem-peyvest, c amel-mânde güm-geşte, şaff-beste, hayret- 
efzâ, çerâğ-efrüz, v.b. 

Ayrıca Farsça izafet-i maklup ve maktu yani isim veya 
sıfat tamlamalarındaki öğelerin yer değiştirmesi veya 
öğeler arasındaki izafet bağı olan kesre (-i sesi) nin 
kaldırılmasıyla elde edilen birleşik sıfatlar da bir 
öncekiler kadar olmasa da çok kullanılan sıfat türleridir: 
meh-rü, merdum-nihâd, nâdân-nijâd, meh-likâ, peri-peyker, 
ferhunde-fal, şâhib-cemâl cem-azamet v.b. 

Nihâlistân'da dikkatimizi çeken bir diğer özellik de 
Arapça izafet-i lafziyeler ile elde edilen sıfatlardır. Bu 
tamlamaların muzafları (tamlanan, belirtilen) ism-i fail, 
ism-i meful ve sıfat-ı müşebbehe gibi sıfat fiillerden 
oluşmaktadır. Bu tür sıfat anlamını ifade eden kelime 
gruplarının Nergisi tarafından sıfat olarak sık sık 
kullanıldığını görmekteyiz: 
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şahihu’l-fehvâ, 
muhayy irü’l-\ı kül 
beyyinü’l-istihâle 
mesturu ’l-hâl 
bâhirü’t-temyiz 
mesturu’l-hâl 
bâhirü’t-temyiz 


vâcibü’l-imtişâl 

mümteni’ü’l-hafâ 

kerihü’l-likâ 

karînü’l-kabül 

müşrifü’l-inhidâm 

mârrü’l-beyân 

c âmmü’l-ihsân 

faşîhatü’l-ercâ 


şedıdü’l-hücze 

mesmü’u’l-kelâm 

mesrüru’l-bâl 

muhtelifli’l-âşâr 

mu’attaru’l-etrâf 

nâkişu’l-'akl 

mütevâtirü’l-ihsân 

râkımu’l-hurüf 


gibi pek çok terkibin niteleme sıfatı olarak sıkça 
kullanıldığı görülmektedir. 

Yine Arapça ve Farsça bir takım edatlar yardımı ile 
elde edilen kelime gruplarının da zaman zaman bir sıfat 
gibi kullanıldığı gözlenmektedir: 

maksûdun bi'ş-şefâ £ a (56b/22) 
bendegân-ı me'zünun li'l-mu £ âmele (7b/l2) 
fakir-i der-be-der (10a/7) 
vüşât-ı sâ'-i bi'l-fesâd (56a/3) 
hokka-i ser be-mühr (llb/12) 

Sehâ-kâri-i müşârün ileyh (14a/7) 
c akl-ı pâ der- c ikâl (23a/9) 
hurâfât-ı nâ-der-berâber (23b/2) 
mâ bihi'1-iftihâr (5b/l3) 
mevsukun bih (12b/l7) 
ber-taraf ez-kayd-ı ihmâl (39b/l3) 
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mağşiyün c aleyhi ve'la-ya c kıl (42b/18) 

İşaret sıfatı olarak Nihâlistân'da "bu ve ol" 
şekilleri sık sık kullanıldıkları halde "o ve şol" 
şekilleri sadece bir kaç yerde kullanılır. 

Nihâlistân'da sayı sıfatı durumunda olan pek çok 
Türkçe sayı bulmak mümkündür. (Dörtyüz altun, elli akçe, 
kırkbin akçe gibi) Bununla beraber Arapça ve Farsça sayı 
sıfatlarının da zaman zaman kullanıldığı olur. (Çâr şad 
zer, çâr tekbir, du mısra' - , sene-i isneyn ve erbabın ve elf, 
nişâb-ı sittin, ser-hadd-i erba c in, müşârefe-i seb c în gibi) 

Nergisi, metin içinde oldukça az karşılaştığımız sıra 
sayı sıfatlarının Arapça şekillerini tercih eder. (Nihâl-i 
evvel, Nihâl-i şâni, şahş-ı râbi c , yevm-i sânı gibi) 

c. Zamirler: 

Nihâlistân'da zamirlerin kullanımında dikkat çeken 
husus yalın halde "ol" şeklinde olan III. teklik şahıs 
zamirinin diğer hallerde aha, anı, andan, anda şeklinde 
kullanılmasıdır. Ayrıca dönüşlülük zamiri olan "kendi" nin 
yükleme ve yönelme hallerinde "kendüyi, kendüye" şeklinde 
kullanıldığı görülmektedir. 

d. Zarflar: 

Nergisi dün, bugün, sonra, önce, gice, şimdengirü gibi 
kelimelerin dışında hemen hemen zamanla ilgili tüm 
zarflarda Arapça ve Farsça şekilleri tercih etmiştir, (min 
ba £ d, fi'l-hâl, el-hâletü hâzihi, ba'd ez-ln, ba £ d, c âkibet, 
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külle ân, ba c de'1-yevm, yevmen mine'1-eyyam, el-ân, hâlâ, 
rüzı çend, gâhı, gâh u bi-gâh, gâh... gâh., gibi) 

Hal zarflarının ise hemen hemen tamamı Farsça ve 
Arapça şekilleriyle kullanılmıştır, (giryân giryân, hâh u 
nâ-hâh, rakş-künân, dest-efşan, pây-küpân, aheste aheste, 
sâlimen, ğânimen, mahzâ, ittifâken, şüretâ, ma“nen, ma~an, 
v.b.) 


e. İsmin Halleri: 

İsmin hallerinden ise Eski Anadolu Türkçesi'ne ait bir 
özellik olarak en çok rastlanan, yükleme hali ekinin -m/in 
şeklinde kullanılmasıdır. 

c akl u fikrin almış (14b/l3) 

ğulâmun hâceligi zahmetin irtikâb eyledi (31b/l5) 
âdamları kendin taraşşud içün.. (23a/6) 

sermâye-i evkâtm izâ £ at iderdi (59a/l5) 
ihtimâlin mi virirsin (59b/5) 
bir cây-ı mazikde yolların almışlar (26b/ll) 
mukarrebinden ba l zın havâle-i ta c kib idüp (8b/8) 

f. Bağlaçlar: 

Nihâlistân'da bağlaç olarak Osmanlı Türkçesinde bulunan 
bütün edatların büyük bir maharetle kullanıldığı gözden 
kaçmamaktadır, (yâhüd, vü, ve, dahi, de, ve illâ, belki, 
hattâ, lâkin, ammâ, zirâ, çünki v.b.) 
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g. İsim Tamlamaları: 

Nergisi'nin dilinin en çok dikkat çeken yanı çeşitli 
sıfat ve vasf-ı terkibilerle iç içe girerek uzayıp giden 
zincirleme isim tamlamalarıdır. Aslında Türkçe kaideye göre 
yapılmış isim tamlamaları hiç de az sayılmaz. Ancak bu 
tamlamaları oluşturan öğelerden her biri (tamlanan 
tamlayan) çoğu zaman yine Farsça veya Türkçe kaideye göre 
kurulmuş bir isim veya sıfat terkibidir. Hatta bunların pek 
çoğunun zincirleme isim tamlamaları şeklinde kullanıldığı 
görülür. Bu durum, Türkçe tamlamaların gözlerden 
gizlenmesine sebeb olmuştur. 

mahdümun dest-mâli (lla/l) 

âteş-pârenün nâm ü nişanı (23b/23) 

hâce-i fakirün âdamları (23a/6) 

deni-i nâ-kesün talaffuz-ı hibesi (21a/9) 

maşlahat-ı mezkürenüh tahattüm-i lüzümı (21b/5) 

ol kutrun ahvâl-dide kudemâ-yı köhen-sâlı (12b/ll) 

ol Nizâmü'1-mülk-i Âsaf-nazirün beşir-i hüsn-i ta c biri 

(10b/23) 

culâh-ı halecân-ı vesvese-bâf-ı endişe-perdâzuh nesic-i 
deffe-i vehm-engizi (18b/21) 

sath-ı murabba c -tarh-ı hücrenün ahad-ı adlâ-ı erba c ası 
(17b/5) 

tire-baht-ı şeb-i siyeh-kâsenüri müsvedde-i hıle-âmizi 
(17b/1) 

derdmend-i meşlûbu'1-ihtiyârun berg-kâh-ı vücüd-ı nâ-çizi 
(24a/2) 
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mevzün dırahtân-ı şaf be-şaf-ı süturufi nihâlistân-ı 
terâkib-i hemvâr-tertibi (lb/3) 

escâ c -ı büleğâ-pesend-i müstahsenü'1-medlülün evlâ ve 
akdemi (lb/4) 

der-i bezzâzistân-ı kevnüfl cenâh-ı şandal-fâmı (16b/21) 
örneklerinde olduğu gibi. 

Ayrıca Arapça kaideye göre yapılmış isim tamlamalarına 
da sık sık rastlanmaktadır. Bunların büyük bir kısmını 
yukarıda sıfat bahsinde de söz konusu ettiğimiz, sıfat 
manasını ifade eden ve cümle içinde sıfat görevini yüklenen 
terkipler oluşturmaktadır. Fakat doğrudan doğruya tamlama 
anlamını taşıyan, bir derece klişeleşmiş isim tamlamalarına 
da zaman zaman rastlanmaktadır. Bazen "kable şalâti'l- 
mağrib" gibi cümlede zarf fonksiyonunu ifa edenleri olduğu 
gibi, doğrudan doğruya isim tamlaması, hatta zincirleme bir 
tamlamanın öğesi olanları da vardır, 
ümenâ-yı beytü'l-mâl (23a/3) 
reh-nümâyi-i ihda'r-râhateyn (23a/5) 
cü c u'1-kelb-i ârzü (24a/l9) 
şâhibetü'1-beyt-i hali c u'1-izâr (9a/l9) 
seyr-i dâru'z-ziyâfe-i : âlem (60a/19) 
mübtelâ-yı cü c u'l-bakar (58a/l6) 

Nihâlistân'da, : inde't-tahkik, mâü'l-verd, evliyâü'n- 
ni c am, mukaddemetü'1-Ceyş, haşarâtü'1-arz, kenzü'1-ulüm, 
nefahâtü'l üns gibi daha nice terkipleri bulmak mümkündür. 
Nergisi'de zaman zaman birtakım şahsi tassarufları 
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görmek mümkündür. Metinde karşılaştığımız bu tür 
tasarruflardan biri, Arapça tesniye (ikilik) ekini almış 
kelimelerin kullanılış tarzıdır. Arapça'da kelimelerin 
tesniyesi -an/eyn ekleriyle yapılır (recüleyn: iki adem, 
cenaheyn: iki kanat gibi) Bu tür kelimeler isim 
tamlamalarında tamlanan durumunda iseler sonundaki "nun" 
harfinin atılması gerekir. 

Yazar bu kaideden hareketle isim tamlamalarında 
teşriiye olan kelimelerin sonundaki "nun" harfini atarak 
kullandığını görmekteyiz. Agah Sırrı Levend de Arap ve Fars 
dillerinin kurallarındaki bu tür inceliklerin gözden 
kaçmasının sebeb olduğu birtakım yanlış okumalardan 
bahsederken Nergisi'den örnek vererek bu duruma dikkat 
çeker. 8 

'Muharrik-i cenâhey-i hakikat ü mecaz'' (lb/2) (hakikat 
ve mecaz olan iki kanatı hareket ettirici) 

"tarafey-i cami'" (61a/14) (cami'nin iki tarafı) 
"cenâhey-i tezelzül-nümâ" (lla/14) (kapının sarsılan 
iki kanadı). "bast-ı zirâey-i sükûn u ârâm" (60a/12) (Sükun 
ve huzur olan iki dirseyi yayma) 

Nihâlistân'da karşılaştığımız bir diğer husus ta 
Farsça kelimelerin Arapça kaideye göre isim tamlamalarında 
kullanılmasıdır. Nergisi "bâbâ-yı bayi c u'1-püser (8b/l3) 
oğlunu satan baba) terkibinde Farsça çocuk demek olan"püser„ 
kelimesinin başına harf-i ta'rif (belirlilik takısı olan 


8 Agah Sırrı 


Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Ank. 1988, s.23. 
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"el") getirip terkibin tamlayanı olarak kullanmıştır. Bu 
kural dışı kullanış müstensihleri tereddüde sevkederek 
farklı şekillerde yazmalarına neden olmuştur. Bu terkibi 
"bâbâ-yı bayi c u'1-beşer" şeklinde kaydeden müstensihler 
varsa da cümlenin siyak ve sibakı "püser" şeklinde olmasını 
gerektirmektedir. 

Bir diğer örnek de "çerbü'1-lisân" terkibidir. Çerb; 
yağlı, semiz, uygun, fazla ve üstün olma gibi manaları 
ifade eden Farsça bir kelimedir. Farsça bir kelimenin 
Arapça kaideye göre terkibe sokulması yine Nergsî'nin şahsi 
tasarrufudur. Bu nedenle bazı müstensihler bu kelimeyi "ce" 
harfiyle yazmayı uygun bulmuşlardır. Ancak lügatlerde 
"cereb , cirb, cerib, cürb, cürüb" diye kaydedilen bu 
okunuşlardan hiç birinin manası bu terkibde uygun 
düşmemektedir. Şu halde bu Farsça "Çerb-zeban" (tatlı ve 
güzel sözlerle halkı kendine çeken ) terkibindeki manaya 
karşılık olarak kullanıldığını kabul etmekten başka çaremiz 
yokdur. Ancak bu tür kullanışlar eski belağat kitaplarına 
göre birer fesahat hatası kabul edilir ve kıyasa mahalefet diye 
adlandırılır. 

Cümle ve terkipleri büyük bir dikkat ile işleyen 
Nergisi'nin, Nihâlistân'm daha ilk cümlesinde kullandığı 
terkibte bir yetersizlik görülmektedir. Ahmed Cevdet Paşa 
tarafından da za'f-ı te'life örnek olarak kaydedilen bu 
terkibin pek çok nüshalarda farklı bir şekilde yazıldığı 
görülmektedir. 9 Karşılaştırdığımız nüshalara göre "hamâme-i 

Ahmed Cevdet Paşa, Belağat-i Osmaniye, İst.1299, s.11. 


9 
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mevzün-terâne-i hâme-i dil-keş-âvâz-ı ma c rifet-perdâz" 
olarak tesbit ettiğimiz bu terkibin "hamâme-i mevzün- 
terâne-i dil-keş-âvâz-ı hâme-i ma c rifet-perdâz" şeklinde 
olması daha uygun olduğu kana_atindeyiz. Zira "dil-keş- 
âvâz" (sesi gönül çekici olan) sıfatının "hâine" (kelam)ye 
değil de'hamâme" (güvercin)ye ait olması daha uygundur. Bu 
durumun çok dikkatli olan Nergisi'nin kendisinden değil de 
müstensihlerden kaynaklandığını tahmin ediyoruz. 

Nergisi'nin Farsça isim tamlamalarının bütün 
imkanlarından yararlanma yoluna gittiği görülür. İzafet 
terkiplerinin mülkiye, beyaniye, teşbihiyye ve isti'ariye 
türlerini büyük bir ustalıkla kullanan yazar, hemen hemen 
her cümlesinde yeni yeni imajlar ortaya koyabilmiştir. Bu 
nedenle Nergisinin orijinalliğinin can alıcı noktasını 
terkipler oluşturuyor denebilir. Terkiplerde kullanılan 
kelimelerin Arapça veya Farsça olmasına bakılmayarak mana 
ve gramer kaidelerine uygun olmaları esas alınmıştır: Sima¬ 
yı eşhas, hüsn-i kabul, hayret-i sürür, mânend-i Hızr, 
semt-i makşadgâh, sür c at-ı zuhür-ı ihsan, cân-ı beden-i 
hemyân, mahzen-i kenzu'1-ulüm, beytü'1-kaşide-i cihan, tab- 
ı âfitâb-ı ihsan, şemârih-i dimağ, şakâyık-ı hakâyık, reng 
u büy-ı ma c arif, şüküfesitân-ı hüsn-i eda, dâmen-i kühsâr-ı 
sühanveri, bağ u büstân-ı neşr,v.b 

Nergisi'nin kullandığı isim tamlamalarından dikkat 
çeken bir diğer husus da, çoğu zaman fiil yerine bu 
terkipleri ikame etmesidir. Yazar bir eylem bir oluşu ifade 
etmek istediğinde Farsça mastar ve vasf-ı terkibilerden 
veya Arapça isim fiil ve sıfat fillerden yararlanma yolunu 
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tercih eder. Böylece ifade imkanlarını daha da genişletmiş 
oluyor. Daha da açık ifade edecek olursak; tamlanan (muzaf) 
olarak kullanılan fiil kökenli kelime (sıfat fiiller ve 
isim fiiller gibi) yapısına göre, ya nesnesi, ya öznesi ya 
da tümleci yerinde olan ismin yüklemi durumundadır. 
Açıkçası, Türkçe'de sıfat fiil ve isim fillerle oluşturulan 
cümleler, Farsça'da, ilk öğesi Arapça veya Farsça bir isim 
fiil veya sıfat fiil olan bu isim tamlamalarıyla elde 
edilir. Bu tarz kullanışlar, yalın fiillere baş vurulmadan 
pek çok eylem ve oluşu ifade etme imkanını sağlarlar. Yine 
çoğu kez tamlayan durumundaki bu kelimelerin birleşik bir 
fiilin ilk öğesi olduğunu görüyoruz. Fiil konusunda 
bunlardan bahsedilecektir. Bu nedenle burada şu örnekleri 
vermek yeterli olacaktır: 

hucüm-ı ğuramâ-i hümüm (30/20) : Alacaklılara benzeyen 
tasarların hücumu 

nefâd-ı ser-mâye-i müdde c â (14a/8): Müddea sermayesinin 
tükenişi 

tahkik-i hikâye: (21b/l) hikayeyi doğrulama 
bâ c iş-i te'ekküd-i hablü'1-metin-i i c tikâd: (21a/l8) 
akidenin sağlam ipini pekiştirmeye sebeb olan 
imrâr-ı nazar (3a/5): Göz gezdirme 

iktitâf-ı ezhâr-ı c ibârât(3a/ll) İbare çiçeklerini derleme 
müheyyic-i deryâ-yı hün (4a/20) Kan denizini 
dalgalandıran 

i £ dâd-ı mey-i erğavân (59b/l): Kızıl şarabı hazırlama 
idâre-i peymâne-i kelâm (7b/23) : Söz kadehini döndürme 
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mukayyed-i sicill-i işbât (26al2):İsbat kütüğüne 
kaydedilmiş olan 

hayret-endâz-ı c akl-ı insan: (21a/l7)İnsan aklına hayret 
veren 

kadem-nih-i pişgâh-ı ikram (6b/l9) : İkram huzuruna ayak 
basan 

lem £ a-fiken-i mir'ât-ı hatır (9b/23): Gönül aynasına ışık 
saçan 

zânü-zede-i mekteb-i edeb: (8a/ll) Edep okulunda diz 

çökmüş 

imtidâd-ı faşlu'ş-şitâ-i "azl: Kışa benzeyen azledilme 
döneminin uzaması 

küşe-nişın-i köhne-kilim-i muşâhebet (14a/l0) Sohbetin eski 
kiliminin köşesine oturan 

Aslında Türkçe, isim fiil ve sıfat fiil cümleleriyle aynı 
manayı paylaşan bu tamlamalar, onların cümle içindeki 
fonksiyonlarını da ifa ettikleri görülür. Yani bir isim 
fiil veya sıfat fiil cümlesi gibi cümlelerin öğelerinden 
birinin yerini tutarlar: 

"Cüft cüft ta £ dâd-ı zer-i şerifı-nihâda başladı" 
(21a/5) 

(şerifi karakterli altınları ikişer ikişer saymaya başladı) 
tahrib-i sakf u cidâr-ı şabr u karârında der-kâr 
olup..."(9b/23) (sabır ve sükunetin duvar ve tavanını 
yıkmada işleyip) 

teslim-i giribân-ı rızâdan gayrı çâre bulma_dı" 
(18b/7) (rıza yakasını ele vermekten başka çare bulmadı) 
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h. Sıfat Tamlamaları: 

Nergisi'nin süslü diline renk katan bir unsur da sıfat 
tamlamalarıdır. Yazar Farsça ve Türkçe sıfat tamlamalarını 
çokça kullanmasına rağmen, Arapça kaidelere göre kurulmuş 
tamlamaları hiç kullanmadığı gözlenmektedir. Çalışmamızın 
odak noktası olan Nihâlistân'da sıfat tamlamalarının 
niteleme,sayı, işaret, belirsizlik ve soru gibi türlerinden 
her birine pek çok örnek bulmak mümkündür: 

Deli Mestane, bu tacir karındaş, bu fena dünyâ, aher 
câygâh, ba 4 zı ekâbir, fülân kes, her zaman, birgün, iki bin 
akçe, otuz yıl, çâr divâr, ol semt 

Eserde Türkçe -an, -en, -duk, dük- er-ar, -ecek-acak 
-müş gibi ekler ile teşkil edilen sıfat fiillerin sıfat 
olarak kullanıldığı sık sık görülür: 

... ihsan murâd itdügi yârana... (16a/15) 

... miyân-ı deryâbârda kaldı didügi sefine..(18a/14) 
... bulduğı altunları.. (19b/13) 

zeban-ı abdâlânı hob tekmil eylemüş rind-i 
çerbü'1-lisân... (51a/20) 

. . . altunı iki akçe ziyâdeye tebdil ider bir boza 
-furüş (4 9b/16 

... yere geçecek altununı.. (49b/22) 

... levâzım-ı hân u simât olan kâsehâ-yı çini.. 
(61b/21) 

... dâhil olan mecmu-ı emvâl.. (61b/23) 

Farsça kaideye göre teşkil olunan sıfaü tamlamaları 
ise Nergisi'nin en çok kullandığı şekillerdir. Mana 
yönünden yukarıda Türkçe tamlamalar bahsinde sözü edilen 
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türlerin hepsini bu Farsça terkiplerde bulmak mümkündür. Bu 
tamlamalardan bir kısmı sadece isim ve sıfattan, bir kısmı 
da bir ismi niteleyen, ard arda gelen bir kaç sıfatın 
izafet kesresi veya "ve" bağlacı ile biri birine 
eklenmesinden oluşmaktadır. Hatta isim ve sıfat 

terkiplerinin iç içe - girerek meydana getirdikleri 
zincirleme tamlamalar sık sık görülen şekillerdir. Sıfatlar 
başlığı altında bahsedilen sıfatların bütün çeşit ve 
şekillerinin bu terkiplerde yer aldıkları görülür: 
ihtimâlât-ı ba c ide 
baht-ı siyah 
kamet-i bâlâ 
darabât-ı pey-der-pey 
mâh-ı nili -hargâh 
kays-ı âvâre-nihâd 
bahs-ı tavılü'z-zeyl 
lâlâyân-ı bed-güher 
cisr-i müteza c zı c u'1-esâs 
câme-i zer-bâft-ı mutallâ 
yetim-i bürehne-ten-i bi-edeb 
tâli c -i şüm u nâ-hemvâr 
dâniş-âmüzân-ı sedâd-âşin! 
ol dertmend-i siyeh-baht-ı tıre-rüzgâr 
hokka-i ser-be-mühr-i dehân 
escâ c -ı büleğâ-pesend-i müstahsenü'1-medlül 
şehriyâr-ı c adâlet-kiş-i bende-perver-i gerdün-ğulâm 
bir şehen-şâh-ı C âli-câh-ı fazâyil-penâh-ı şâhib- 


tayakkuz u intibah 



365 


kad-keşide-i revnak u şeref olan mevzun dırahtân-ı şaff-be- 
şaff-ı sütür 

bülbül-i hoş-nevâ-yı c âşıkâne~şadâ-yı nâtıka-i zemzeme-sâz-ı 
pür-suz u güdâz 

miyân-ı ağşân-ı servistân-ı şâh-ber-şâh-ı elvâh-ı 
mürettebetü'r-rüküm-ı müzeyyenetü'r-rüsüm 


i. Fiiller: 

Nergisi'nin kullandığı Türkçe kelimelerin önemli bir 
kısmını fiiller oluşturmaktadır. Ancak dikkat edildiğinde 
çekimli fillerin azlığı hemen göze çarpar. Çünkü yazar uzun 
cümleleri bir birine bağlamak için isim fiil, sıfat fiil ve 
zarf fiillerden yararlanır. Çoğu bu gün de kullanılan bu 
fiililerin ancak bir kaçı günümüzdeki anlamlarının dışında 
bir manayı ifade ederler. 

tapşır-:vermek, teslim et. 

düş ol: rast gelmek, isabet etmek, ilişmek 

dur-: kalkmak 

el sun-: el uzatmak 

el ur-: el atmak 

deg-: ulaşmak, erişmek 

Nergisi'de idegelmek çıkayazmak gibi birleşik fillere 
rastlanmakla beraber bunlar oldukça azdır. Ancak yazar ol-, 
it-, kıl-, eyle-, bul-, vir-, gel-, gör-, var-, tut- gibi 
kelimelerden oluşan oldukça zengin bir yardımcı fiil 
kadrosuna sahiptir. Yaptığımız bir araştırmaya göre bu 
yardımcı fiillerin Nihâlistân'daki kullanış yüzdeleri 
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yaklaşık olarak şöyledir: Ol-: 54, it-: 27, kıl-: 8, eyle- 
:4 bul-:2, vir-, gel-, gör-, var-, tut-, al-: 5 

Bu birleşik fiillerin neredeyse tümü ya bir Arapça 
veya bir Farsça kelime ile kaynaşmanın neticesinde vücuda 
gelmiştir. Türkçe isimlerle oluşan birleşik fiiller ise 
oldukça azdır. 

el sun-, el ur-, düş ol-, irsal eyle-, himmet eyle-, 
tâk ol-, tahrik it-, câ'iz ol-, ikraz it-, mazhar ol-, ihsan 
it-, gibi sadece iki kelimeden oluşan bu birleşik fillerin, 
çoğu zaman Farsça kaideye göre teşkil olunmuş bir isim 
tamlaması ile birlikte kullanıldığı görülmektedir. Bu 
durumda, birleşik fiilen birinci öğesi olan Arapça veya 
Farsça isim fiil ve sıfat fiil veya Farsça fiil kökleriye 
elde edilen vasf-ı terkibiler isim tamlamasının birinci 
kelimesi yani tamlayanı olur. İkinci kelime (tamlanan) ise 
anlam yönünde birinci kelimenin ya öznesi, ya nesnesi ya da 
tümleci durumundadır. 

mazhar-ı nazar-ı iltifat ol (59a/10) 
idhâl-i hum-ı hüsrevâni kıl- (59a/4) 
meftün-ı tavr-ı in c âmı ol-(12b/l7) 
tevfik-i uşül-ı hikâyet eyle- (12b/20) 
kesb-i ittılâ c it- (14b/l9) 
beyân-ı vâki c -i hâl it- (14b/22) 
mahrem-i râz-ı mu : âmelât ol- (21b/l8) 
nâ'il-i cins-i fâhir-i kemâlât ol- (31a/18) 
sedd-i medhal u tarik it- (32a/4) 
tedârük-i esbâb-ı muhafaza kıl- (32a/5) 
mu c attar-dimâğ-ı şâdmâni ol- (22a/8) 
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mübeddel-i zer-i nâb-ı muhayyirü'1-ukül it-(21b/3) 

nihâde-i piş-tahta-i beyân it- (8a/2) 

püşide-i perde-i kitmân it- (21b-19) 

gül-çin-i şüköfezlr-ı âmâl ol-(22a/8) 

gül-çin-i şüküfezâr-ı âmâl ol-(22a/8) 

gül-çin-i şüküfezâr-ı âmâl ol-(22a/8) 

hişşedâr-ı hâşşa-i kesr-i nefs ol- (33a/20) 

cây-gir-i te'şir ol- (22a/3) 

tesliye-fermâ-yı derd-i derün ol-(32a/ll) 

hişşe-rübâ-yı c ibret ol-(32b/l6) 

k. Fiil Çekimleri: 

Nihâhlistân'da zaman zaman Eski Anadolu Türkçesine aid 
kullanışlar kendini gösterir. Fiil çekiminde az da olsa I. 
tekil şahıs eki olarak -m/in şeklinin kullanıldığı 
görülür. 

... tahrik ideyin (lla/15) 

... hafiyyeten tenbih ideyin (50a/l0) 

.. varayın getireyin (48a/10) 

.. rica iderin (9a/l0) 

Ayrıca I. çokluk şahıs ekinin de özellikle konuşmalar 
hikaye edilirken Eski Anadolu Türkçesine ait şekli ile 
kullanılmaktadır: 

.. ma c an revâne-i semt-i hammâm olavüz (19b/4) 

.. siz erenlerün c aşk u niyazın yetürevüz (51b/2) 
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1.Cümle Yapısı 

Nergisi'nin kullandığı dil, kelime seviyesinde kısaca 
incelendikden sonra, cümle yapısı bakımından da ele 
alınmasının gereğine inanıyoruz. Çünkü, anlaşılması güç 
kelime ve terkiplerle ifadelerini müphem ve muğlak hale 
getirdiği sık sık dile getirilmesine rağmen Nergisi'nin 
dili hakkında henüz ilmi bir çalışmanın yapılmamış olduğunu 
görmekteyiz. 

Namık kemal'in, 1866'da Nergisi'nin eserinde mana 
çıkarmanın Türk okuyucusu için yabancı dilde olan 
Gülistan'ı anlamaktan çok daha zor olduğunu söylemesinden 
bu yana, bu kanaat, bütün edebiyat tarihçileri ve konuyla 
ilgisi olan aydınlar tarafından benimsenerek 
tekrarlanagelmiştir 10 . Aslında Nergisi'nin eserlerine daha 
dikkatlice bakıldığında ve kendi dönem ve şartları 
içerisinde ele alındığında bu iddiaların bir derece 
mübalağalı olduğu anlaşılır. Bu durumun, bir değişme ve 
yenileşme ile karşı karşıya bulunmanın ruh hali içinde, 
Namık Kemal ve nesli tarafından ileri sürülen bu iddilarm 
daha sonraki nesiller tarafından çoğu zaman körü körüne 
taklid edilmesinden kaynaklandığı kanaatindeyiz. 

Bundan önceki bölümlerde derinlemesine olmasa da genel 
hatlarıyla yazarın dil malzemesini tanıtmaya çalıştık. Bu 
inceleme, Nergisi'ye yöneltilen tenkitlerin kelime ve 
terkipler seviyesinde ne derece haklı olduğunu 


10 bkz. Namık Kemal, "Lisân-ı c Osmâni'nin Edebiyatı Hakkında 
Ba c zı Mülâhazatı şâmildir" Tasvir-i Efkar 16-19 
Rebi'ü'1-ahir 1253 (m.1866) 
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göstermektedir. Ancak, bu münşi'nin kullandığı Arapça ve 
Farsça asıllı kelimelerin nisbeti çağdaşı olan inşa 
yazarlarmınkinden pek de farklı değildir. Nergisi'nin 
onlardan ayrılan yanı, manası bilinmeyen veya pek az 
kullanılan kelimeleri özellikle tercih etmesi ve yeni yeni 
mazmun ve hayaller icad etmeye ihtimam göstermesidir. Zaten 
Nergisi'yi kendi döneminde meşhur eden ve okunmasını 
sağlayan da bu yönüdür. 

Bütün bunlara rağmen, kalimelerin yerli yerince 
kullanılması ve cümlelerin gramer kaidelerine uygun 
kuruluşları göz önüne alınınca, bu büyük nesir ustasına 
haksızlık yapıldığı söylenebilir. Çünkü bu tür iddi^ada 
bulunanların. Nergisi'nin, ifade edilmek istenen düşünce, 
durum ve oluşu bütün kıvraklığıyla kavrayan, dilbilgisi 
kurallarına uygun, sağlam bir söyleyişi olduğunu gözardı 
ettikleri görülmektedir. Cümle içinde şekil ve mana 
bakımından farklı yapılara sahip pek çok Arapça ve Farsça 
kelimeleri büyük bir vukufiyet ile yerli yerince 
kullanması, onun hem bu dillere, hem de Türkçe'ye ne kadar 
hakim bir yazar oluğunu gösterir mahiyettedir. 

Halbuki milli dil kelimelerden ziyade cümle 
kuruluşundaki hususiyete dayanır; yani bir dilin milli 
oluşu, kelimeler ile değil, cümle yapısının, o dilin gramer 
kurallarına uygun olup olmamasıyla ölçülür. Cümle 
kuruluşundaki garammatikal özellikleri bozulmadıktan sonra, 
bir dilin, başka dillerden kelime alması pek fazla zarar 
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vermez. 11 Biz de, Nergisi'yi tenkit edenlerin göz ardı 
ettikleri bu hususa dikkat çekmek için Nihâlistân'da 
kullanılan cümlelerin yapıları üzerinde biraz duracağız. 

Nergisi, eserlerinde Türkçedeki cümle çeşitlerinin 
tamamını kullanmaya dikkat ettiği gibi, bu cümleleri bir 
kuyumcu hassasiyeti ile işlediği görülmektedir. Nergisi'de 
özentisiz, rastgele kurulmuş bir cümleyi bulmak neredeyse 
imkansızdır. Yapı ve yüklemlerine göre veya öğelerinin 
dizilişi ve anlamlarına göre ayrılan cümle çeşitlerinin en 
güzel örneklerini Nergisi'de bulmak mümkündür. 

Nihâlistân'da sadece bir hükmü ifade eden basit 
cümleler çok az kullanılmasına rağmen, bir kaç yan 
cümlecikten oluşan birleşik ve girişik birleşik cümle 
şekillerine ise sık sık rastlanmaktadır. Bu ise dönemin dil 
anlayışından kaynaklanan bir husustur. Noktalama işaretleri 
yerine çeşitli partisip ve gerundiumlarla cümlenin 
uzatılması o dönemin tipik bir özelliğidir. 

Şimdi Nergisi'nin kullandığı cümleleri gramer 
kitaplarındaki tasnife göre bir değerlendirmeye tabi 
tutarak örneklendirmeye çalışacağız 12 

A. Basit Cümleler: Bunlar, isim cümlesi ve fiil 
cümlesi diye iki gruba ayrılırlar. Bu tür cümleler metinde 
pek az rastlanmakla beraber kendilerini meydana getiren 


11 Kemal Tahir, Notlar (Dil Dosyası) C.3, İst. 1989, s.102. 

12 Cümle çeşitlerini incelerken T. Banguoğlu'nun tasnifinden 
yararlandık. (bkz. Tahsin Banguoğlu, Türkçe'nin 
Garemeri, Ank. 1990, s.531-586. 
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unsurların birbiriyle tam bir uyum içinde oldukları 
görülür: 

"Yârân-ı meclis u nüdemâ-yı munis her tarafdan 
tenâvül-i nu c amâ-yı Huda'ya mübaşeret itdiler." (59a/3) 

"Li'İlâhi ta c âlâ muşâhabet-i bi-fâ'ide ile işğâl itme" 
(24a/20) 

"Henüz vazife-i yevmiyyemüz vâsıl olmadı" (24a/l9) 

Fiil cümlesinde bulunması gereken öğelerin, bu 
cümlerde dil bilgisi kurallarına uygun bir şekilde 
yerlerini aldıkları görülür. 

"ol hasene âlüde-i çirk-i zinnetdür" (13b/9( 

Görüldüğü gibi bu cümle özne ve yüklemden oluşmuş 
düzenli bir isim cümlesidir. Ancak cümlenin yüklemi Farsça 
kaidelere göre teşkil olunmuş bir isim tamlamasıdır. 
Nihâlistân'da basit isim cümleleri pek az bulunmakatdır. 

B.Birleşik Cümleleler. 

Mana ve şekil itibarıyla birbiriyle ilgili birden 
fazla hükmün bir araya gelmesiyle kurulmuş cümlelerdir. 
Bunların pek çok çeşitleri olup hepsinin Nergisi tarafından 
kullanıldığı görülür. Bunları iki ana grupta incelemek 
mümkündür. 

I .Tamamlayıcı Birleşik Cümleler: Eksik kalan manası 
ikinci bir cümle tarafından tamamlanan cümlelerdir. Bu tür 
cümlelerde birden fazla yüklem bulunur. Bunlar hakkında 
daha fazla bir açıklama yapmadan sadece örneklerini 
vermekle yetineceğiz. 
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a. Şartlı Birleşik Cümleler: Şart ve ceza hükümlerini 
ifade eden iki cümleden oluşurlar; şartın gerçekleşmesiyle, 
cezanın da tahakkuk edeceğini veya şart gerçekleşmediğinden 
dolayı cezanın da gerçekleşmediğini ifade ederler. 

"Bu hâlde isti c mâl-i c arak ider ise muhtemel ki helake 
müfzl ola" (41b/4) 

"Faraza ahbâbdan biri ol makûle eşya ihsan itseler 
lahza-i tavakkuf mezhebinde haram olup lemhatü'1-basarda 
girev-i bâde-fürüşân itmeyince dil-i pür-hafakânı rahat - 
yâb-ı sükûn olmazdı." (59a/12-13) 

"Hâlâ bu tertib-i bey c u şirâ tedkik olunsa belki 
şevâb-ı c ıtk-ı rakabe mertebesinde emr-i nâfi c ve ikimiz 
hakkında dahi c âmmu'1-menâfi c dür" (8b/12) 

b. Ki'li Birleşik Cümleler: Her biri tek başıyla 
bağımsız bir hüküm bildiren iki cümle "ki" ile biribirine 
bağlanır. Bu ki cümleciği genelde ana cümlenin nesnesi veya 
zarfı olarak gelir. Nergisi'nin bu tür cümleleri çok 
kullandığını görmekteyiz. 

"Aktâr-ı rub c -ı meskûnda akşâm-ı şügûfe vü bahar ve 
envâ-ı meyvehâ-yı hoş-güvârdan bir cins-i dide vü şinıde 
yokdur ki şahn-ı zibâsmda nişânde olmaya (61a/5-6) 

"Her zamân baha bundan ziyâde armağân olmaz ki geşt ü 
güzâr itdigihüz diyârlarda bir mihnet-keş-i ıztırâra ki 
râst gelesüz, elbette gelüp pişgâhumda nihâde-i bisât-ı 
küşe-i ifâde kılasuz diyü tenbih-i ekid buyurmuşlar" 
(14b/20-21) 

"Darb u âzâra bir veçhile iştiyakın gördüm ki ta c biri 
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derd-i ser-i tahrir olur" (24a/22) 

c.Bağlı cümleler: Çeşitli mana ilişkileri olan iki 
hükmün birbirine bağlanmasıyla meydana getirilen cümlelere 
denir. Bu cümlelerin pek çok çeşitleri olup, bunlaran hemen 
hemen hepsinin örneklerini Nihâlistân'da bulmak mümkündür. 

1. Yanyana Bağlı Cümleler: Bu tür cümlelerde iki 
hükümden biri diğerine tabi değil, sadece onunla 
ilişkilidir. Bu ilişkinin niteliğini belirleyen bağlayıcı 
unsurdur. 

Ulama Cümleleri: Aynı yönde bir oluş ve eylemi 
bildiren iki cümlenin birbirine bağlanışıdır: 

"... bu derde döyemem, kendümi helak iderin" (30a/20) 
"Henüz vazıfe-i yevmiyemüz vâsıl olmadı, her bün-i mü 
cü c u'1-kelb-i ârzü ile bir dehen-i iştihâ-esır olmuştur" 
(24a/l9) 

"Hay hem-sâyegân u hişân hânemüzde harami pinhân 
olmuş, gelün kâr-ı hayâtın itmam idelüm" (58b/l0-ll) 

"01 diyara sâye-endâz-ı iclâl olmuş ve telâfi-i 
takşirât-ı sâlife içün pâyine düşüp gelmiş" (25b/23) 

"Şarf-ı nigâh-ı dikkat itdüm, şıhhat-ı makâl-ı hademe 
mütehakkık olup ba c d-ez-ân şüfiyân-ı şüret-ârâdan izâle-i 
i c tikâd eyledüm" (32b/8) 

Terditli Cümleler: İki hükmü kesinlik ifade etmiyecek 
bir şekilde birbirine bağlayan cümleler. Bu hükümlerden 
sadece birinin gerçekleşmesi söz konusudur: 

"ya resm-i hidmetkârî üzre mahbübı ber-âvürde-i kayd 
u bend-i teshir idüp felekden kâm alurın veya kâfile-sâlâr- 
ı mecânın-i dehr olup ser-i sevdâ-zedemi güy-ı çevgân-ı 
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fena iderin" (40b/20-21-22) 

"Caiz olursa bahâ-i ziyafet u mâye-i kifayet olacak 
mertebeyi ben sana ikraz ideyin nihâyet-i her-mâhda vazıfe- 
i hücreyi yed-i bevvâbdan bana havale idesin veya levazım-ı 
yevmiyeyi rüzi-çend sen tedârük idüp harlfâneden takâş 
olma" (47b/l8-19) 

Karşıtlık Cümleleri: İki hükümden birini diğerine 
karşı çıkaran birleşik cümlelerdir. Burada yan cümle ana 
cümleyi ya sınırlamakta veya çürütmektedir: 

"Şüretâ kalenderân-ı gedâ-hey'etden ma-düd, ma c nlde 
ekâbir-meşrebân-ı c âli-himmetden c add olmmağa lâyık bir 
vücüd, ancak kantar-ı irâdeleri nisabında bi-dirığ-sâz-ı mâ 
hüve'1-mevcüd olması muhakkakdur." (51a/l0-ll) 

"Sureta nemed u c abâda fenâ sikkesin ihtiyar eylemiş, 
veli ma c nide bir şâhib-himmet, devletden düşmüş bir merdüm- 
zâdeye benzer" (51b/l8) 

"Her çend taşdı-i meclisiyân-ı fütür-âlüda mücibdür 
amma bu müfıd ve muhtasar menkabesin dahi ta c lık-i güş-ı 
c ibret-şinevân-ı rüzgâr itmekde bi-ihtiyârum" (14b/5) 

"Huzzâr bu kelâmı herifün sâ'ir müzahrafât-ı bı- 
hüşisine kıyâs idüp ma c nâ virmemekle mukayyed olmazlar, 
lâkin miyân-ı yârânda ba c zı dür-endışler deli sarhoş ne 
C aceb söz söyledi, makamında oldılar" (59a/22) 

Bölünme Cümleleri: İki hüküm arasında münavebeli bir 
gerçekleşme sırası ifade eden cümlelerdir: 

"Ecnâs-ı muhtelife birer tarik ile neyl-i âmâl idüp 
kiminün ceyb ü dest-mâli sükker ü bâdâm ile mâl-â-mâl ve 
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kimi dâmen ü peştemâlin pür-tuhaf u tefârik idüp 
müteveccih-i taltif-i ehl ü c iyâl, kimi benden beter muhtâc- 
ı nim-habbe fakir-i c adimü'n-nevâl, kimi hadem ü haşem ve 
mâl ü menâl kesretinden ârzümend u ferâğ-bâl olup vârid u 
şâdırun ba c zı hâk-sâr-ı C acz u pây-mâl-ı ibtizâl ve ba c zı 
âheri şâh-süvâr-ı eşheb-i zerrin-zırti baht olup tefevvür-i 
esbâb-ı ihtişam ile nâzende-hıram-ı câh u celâl (10a/l2-13- 
14-15) 

"İhtizâz-ı neşât ile gâh oturdı ve gâh turdı" (20b/9) 
"... derdmendi gâh bend-i pend-i meşâyih-i irşâd- 
penâha idhâl ve gâh mazik-ı habs-ı şikence-perdâzân-ı c örf 
içre gerden-beste-i selâsil u ağlâl itdiler" (24b/l4) 

"... kimi c alâyim-i sevdâ vü cünün, kimi âşâr-ı sihr ü 
füsûndur diyüp..." (38a/8) 

Üsteleme Cümleleri s Ana cümleyi pekiştirici bir yan 
cümle ile kurulan birleşik cümlelerdir: 

"kâtıbe-i enâm ber-pây-ı akdâm olup mezbürları küşe 
be-küşe cüst ü cüda i c mâl-i hademe-i ihtimâm itdiler hattâ 
yevm-i vâhidde on beşe karib mesâkin-i mesâkın-i müslimîn 
keşf u teftiş olmup zafer-yâb-ı tahsil olımadılar. (54b/7- 
8 ) 

"... ben dahi gerden-piç-i c inâd olmayup C akabince 
taraf-ı maktelgâha hırâm-ı mahzünâne ile revân olup üç 
kerre isti c fâ-i cürm eyledüm, hattâ fülân dırahta geldükde 
hayli tavakkuf idüp ârzümend-i işâret-i c afv oldum, aşla 
tarahhum itmeyüp ser-mâye-i c ömr-i c azlzümi telef kıldı" 
(60b/l-2) 

Açıklama Cümleleri: Ana cümleyi açıklamak için 
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getirilen bir yan cümle ile kurulan birleşik cümlelerdir: 

"Hazret-i c âdil-i hakiki celle şânuhu makâle-i mücâzât- 
ı a c mâl-ı seyyi'ede ri £ âyet-i kâ £ ide-i cinas u müşâkele 
reva göre, ya c nı her şudür iden mezlememüz mukabelesinde 
kışâş-ı mutabık mu c âmelesin icra kıla, vaz'-ı mezkûrdan 
bedter hezârân şür u şer-i mücibu'1-kedere mürtekib 
olduğumuz mukarrer ve kanğı birinüfi telâfisinde ri c âyet-i 
şart-ı münâsebete vücüd-ı nâ-çizimüz kifayet eyler" 
(56a/l3-14-15) 

"Bu mekremeti zamlme-i lutf-ı sabık ve hil c at-ı ber- 
endâm-ı c inâyete bir zlbâ-tırâz-ı muvâfık itmek gereksin, 
ya c nı itmâm-ı kerem içün bu ser-mâye-i sa c âdetden mikdâr-ı 
kifâye dâhil-i ceyb-i istişhâb idüp evvelâ kendi mühimmât-ı 
nefs-i neflsüni ber-hem-i şemâtet-i hüssâd olacak mertebede 
vefk-ı murâd üzre tekmil..." (llb/19-20) 

2. Altalta Bağlı Cümleler: Asıl cümle ile, mana 
bakımından gerçekleşmesi kendisine bağlı bir yan cümleden 
meydana gelen cümleleri bu başlık altında toplamak 
mümkündür. 

Salt Bağlı Cümleler: İki hükmün birbirine bağlanmasını 
sağlayan bu tür cümlelerde bağlayıcı unsur cümleye anlam 
yönünden hiç bir özellik kazandırmaz: 

"Gördüm ki iki dest-i kerem-peyvesti ile du ceyb-i 
Pür- C aybüme idhâl-i zer-i nâba meşgul olup turur" (lla/5) 
^İcâletü'1-vakt keyfiyyet-i ahvâl-i ma c âşınuzdan 
zâ c ika-i idrâki çaşn-gir-i vuküf itsehüz ki sâ'ir vakâyi c -i 
evkât-ı cüdâyi beyân mevküf-ı zamân^ı âher ola" (21a/l) 
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"Hâlâ mükâfatı zimmet-i C âcizânede deyn-i vâcibü'l-edâ 
olmağla niyâzmend-i lutfum ki bu râz-ı nihânı bu muhliş-i 
bi-riyâdan ihfâ itmeyüp c alâ külli hâl bu bâbda mahrem-i 
esrâr ve mâ-fi'z-zamir-i hazretden fakir-i kemteri haberdâr 
buyurasuz." (38b/17-18) 

Yerverme Cümlesi : Bu tür cümlelerde iki hükümden biri 
diğerini doğrular, yerinde olduğunu ifade eder veya 
savunur. 

"Buyurdular ki ibtidâ, esir-i zindân-ı müşrikinün 
bahâsını ifâda benden gayrı âdamun müşârik-i şevâb 
olmasında buhl itmişdüm, ol hasene âlüde-i çirk-i 
zmnetdur" (13b/8-9) 

"Murâd-ı hâtır-ı zârum mahdüm-ı mahbübu'1-kulübı teşyi° 
ile makâm-ı hidmetde bulunmak idi, el-minnetü li'llâhi 
ta e âlâ ol hidmeti edaya rüzgâr müsâ c id olup ârâm-ı cân-ı 
bâ-halecânum olan cenâb-ı cânânı selâmet ile ser-menzile 
işâl ve meydân-ı vişâlı yâr u ağyâra tapşurup dil-i zâr-ı 
nâ-murâdı ser-gerdân-ı beyâbân-ı melal itmek müyesser 
oldı." (27b/7-8-9-10) 


Sebeb Cümlesi: Bu tür cümlelerde hükümlerden biri 
diğerinin gerçekleşmesinin sebebini belirler. 

"... hâlişen li-vechi'İlâh zuhura gelmeyen c atânun ne 
fâ'idesi vardür, bizüm itdigimüz keremler cümleten garaz- 
âlüd u bi-nef c u süddur." (13b/6) 

"Eyyühe'1-kavm zinhar matbüh-ı mezküre idhâl-i 
mil c aka-i tenâvül itmen ki cür c a-i merg-i nâgehânl ile ser- 
girân-ı humar-ı bevâr olmahuz mukarrer ve muhakkakdur. 
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(58b/3-4) 

"... şol şart ile beyân-ı râz-ı nihân iderin ki külfe- 
i izhârı ile takayyüd itmeyüp beni kendü hâlümle ve bu hüzn 
ü melâlümle terk idesüz, zira galebe-i muhabbet muhalif-i 
rızâ-yı mahbüb harekete nâ-müsâ c iddür" (39a/5-6) 

"Mevlânâ, inkâr-ı nedamet u setr-i c alaka-i muhabbet 
ba r d ez-in müfid olmaz ki sehne-i pür-melâl şâhid-i hâldür, 
çünkü bi-mülâhaza-i c avâkıb muhalefet-i şadik-i hırede 
mürtekib olduh." (8b/20) 

Sonuç Cümlesi: Biri diğerinin sonucunu belirleyen iki 
hükümden oluşan birleşik cümlelerdir. 

"Ayasofya semtinde altunı iki akçe ziyâde ile tebdil 
ider bir boza-furüş Arnabud kâfiri var, hikmeten bugün 
dükkânın açmayup der-i tâli ; um güşâde bulmmadı, ol 
sebebden bu zamana dek muntazır oldum." (49b/16-17) 

"Lâkin ol diyarun bâde-furüşânı herkese endâze-i 
irâdesi kadar c arak virmekde bahâne-perdâz-ı ta c allül 
olurlardı, ol bâ c işden ki bu veçhile bir adam helak olsa 
furüşende-i şarâb cânib-i kâr-fermâyân-ı hükümetden mazhar- 
ı c itâb belki âzürde-i şikence-i c azâb olurlardı." (41a/l9- 
20 - 21 ) 

Amaç Cümleleri: Bu cümlelerde ise hükümlerden biri 
diğerinin gerçekleşmesinin amacını belirtir. 

"Hâlâ senüri içün sıklet virmek muhalif-i edebdür, 
husul-ı emelün meclis-i âhere mevkuf olsun diyü ferdâya 
ta c lik itdiler" (13a/4-5) 

"Elbette kerime-i mükerremeyi baha vaktiyle teslim 
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eyle tâ ki c alâka-i şıhriyyet tahakkuk bulup, ben dahi 
ferağ-ı bâl ile itmam-ı kârınuzda rüy-ı dilden ikdam ve 
temşiyet-i umür-ı perişanımızda i c mâl-i ser-pençe-i ihtimam 
eyliyem" (53b/ll-12) 

Bağlı Şart Cümleleri: Eğer ve şayet gibi edatlar ile 
yapılan bağlı cümleleri bu başlık altında incelenebilir. 

"Eğer sülâle-i Âdem-i safi isen bu mahalde kârun ve 
duhûl-ı mâra keyfiyyet-i şu c ürun ma c lüm olmak gerekdür" 
(58b/8) 

"Eğer kaziyyeden agâh idersem mukarrerdür ki ey bi- 
gâne-i fesâd-âşinâ bu mahallde kârun nedür diyü leked-zen-i 
hücüm olup ârzü-yı esb ile gelmüş iken c inân-ı semend-i canı 
fürü-güzâşte-i dest-i tedmir idüp piyâde-reftâr-ı semt-i 
bi'se'1-maşir olmak iktizâ ider" (58a/21-22) 

II. Girişik Birleşik Cümleler: 

Girişik-birleşik cümleler bir temel cümle ile onun 
unsurlarının yerine geçen yan cümleciklerden 
oluşmaktadırlar. Yan cümleciklerin yüklemeleri birer isim 
fiil, sıfat fiil ve zarf fiil şeklinde kendini gösterir. 
Böylece bütün bu unsurların iç içe kaynaşmasıyla ifade 
tamamlanmış olur. 

Türkçe'de en çok kullanılan bu tür cümlelerin Nergisi 
tarafından da çokça kullanıldığı görülmektedir. Şimdi bu 
tür cümleleri yüklemlerinin özelliğine göre sınıflandırarak 
örneklerini vermeye çalışalım. 
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A. İsim Fiil Cümleleri: Girişik birleşik cümlelerde 
bazen yan cümlenin yüklemi bir isim fiil olabilir. Buradaki 
isim fiil tamamen bir isim hükmünde olup onun cümle içinde 
yüklenebileceği bütün görevleri alabilir. Şu halde bu yan 
cümle asıl cümlede özne, yüklem, nesne, tümleç gibi 
cümlenin her hangi öğesinden biri durumunda olur. 

İsim fiil cümlesi ana cümlenin öznesi olababilir: 

"Ne hâl ise zir-i piş-gir-i teğâfülde pinhân u püşide 
kalması maşlahatdür" (50a/10) 

"Müfredat-ı aşarı mahsüb-ı kalem-i beyân olmak emr-i 
c asirdür" '14a/l7) 

"Tahkik bu mertebe ihsana nedamet gelmemek olmaz" 
(9b/ll) 

"Hâlâ sebeb-i bey c u izâlesin nihâde-i piş-tahta-i 
beyân itmen lâzımdır." (8a/2) 

"Huşüşan pâ-beste-i kayd-ı rıkıyyet olmayan hidmet- 
güzârân-ı kanâ'-at-keş ki mecmu-1 müzd-i yek-sâlelerin re's- 
i senede bayramlık ile istifaya karâr virenlerdendür, yek- 
sere bi-zâr-ı hidmet ve taraf taraf ser-nihâde-i beyâbân-ı 
nefret olmaları tahakkuk bulur." (10b/l-2) 

İsim Fiil Cümlesi Ana cümlenin yüklemi olabilir: 

Asıl cümlenin bir isim cümlesi olması halinde yüklem 
bir isim fiil cümlesi olabilir. 

"... netice-i kârı zâğ u zâğân-mişâl cife-hör-ı 
güristân, be-cidd u cehd bir iki akçe vazife ile kayyum u 
şalâ-hân olmakdur." (8a/23) 
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"Amma bu makûle encümen-i ahbâb ve meclis-i yârân-ı 
sadâkat-me'âbda vürüdmun hikmet-i hafiyyesi ber-kâ c ide-i 
(el-hedâyâ tüşterekü) cümlemüz bu nişâb-ı hediyye-i 
ğaybiyyede müşterek olmakdur." (15b/20-21) 


İsim fiil ı cümlesi ana cümlenin nesnesi durumunda 
olabilir: 

"Hâci İbrahim sâlik-i sırat-ı müstakim olmağı vüşül-ı 
cennetü' l- c adn-ı felaha akreb ü enseb görüp cemi'ser-encâm-ı 
hâlin şebt-i şahıfe-i (en-necât fi'ş-şıdk) itmekle pişgâh-ı 
zihn-i Hâceye c arz eyledi." (19b/8-9) 

İsim fiil cümlesi ana cümlenin dolaylı tümleci 
olabilir: 

" ol bâdire-i ihsân-ı şahane beyânı ile ser-levha- 
nigâr-ı dıbâce-i şahâyıf-ı letâyıf-şi c âr olmakda nakkâş-ı 
hurde-kâr-ı hıred bi-ihtiyâr olmuşdur." (6a/l4) 

"Gönül c âleminde gül cemâlihüz yâd itmeğe bir nişânınuz 
kalsa" (51a/18) 

"İktizâ-yı hükümet-i c adl-i kahhâri ol hün-hâr-ı bı- 
günâh-âzârı pey-bürde-i râh-ı necat olmadın merî itmekle 
c âkibet üftâde-i mazik-i habs olup..." (52a/l3-14) 

İsim fiil cümlesi bir belirtme grubunun öğesi 
olabilir: 

"câ'iz olursa ol hücreye nakl-ı edevat-ı karâr idesüz 
ki sahibi yakınlarda gelmek ihtimâli ba c iddür" (I6b/17) 
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"... bâr-hâneye ümenâ-yı beytü'l-mâl olan yağmâ-gerân- 
ı tız-destün nâhun-ı ta c arruz halide kılmaları vehmi ile 
na c l-ı bâz-güne yolundan tedbir-i setr-i hâle münslk 
olup..." (23a/4) 

"incâh-ı merâmla murâd-bahş-ı cânân olmak içün hah u 
nâ-hâh tecviz-i bey c at-ı c ubüdiyyet kıldı." (33b/5) 

"Lâkin gayret-i hakk bu evzâ c -ı istidrâciyyeye tahammül 
itmeyüp telâtum-ı emvâc-ı kazâ vü kader eşkıyâ-i mâr_rü'z- 
zikrün sefâyin-i vücüd-ı hubş-âlüdlarm şi c ab-ı kahr-ı 
Hudâya ilkâ ile şikest itmek c alâimi nümâyân 
olup,..."(55a/l4) 

B. Sıfat Fiil Cümleleri: 

Girişik birleşik cümlelerde yan cümlenin yüklemi bazen 
bir sıfat fiil olduğu görülür. Sıfat fiil cümlesi dediğimiz 
bu tür cümleler asıl cümle içinde bir sıfatın alabilecek 
bütün görevleri yüklenmiş olabilir. Sıfat fiil cümlelerinin 
şu görevleri aldıklarını görüyoruz. 

Sıfatfiil cümlesi bir ismi niteleyen sıfat 

durumunda olabilir: 

"sehâb-ı zulmâni gibi sâha-i hâl-i cihâniyâna nümüne- 
dâr-ı c azâb-ı cahim olan duhân-ı belâ-yı siyahına mübtelâ 
olup..." (50b/23) 

"bu def c a dahi tahrik-i küşe-i ebrü-yı işaret itmekle 
cezâ'ir semtine müteveccih olur bir sefine re'isinde 
bulunmak üzre karâr virüp..." (51a/4) 

"Hakka ki c ayb-püş-ı endâm-ı düzah-makâmı olan palâs- 
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pâre-i penbe-rizi bir şüretde idi ki şebike-i şayd-ı mâhi 
olmağa tahammüli olmayup nesic-i c anâkib ana nisbetle serâ- 
perde-i süleymâni vü dibâ-yı zibâ-yı bi-müdânı idi" (53a/7- 
8-9) 

"Tamâmi-i c ömri ferağ-ı bâl ve peymâne-i c ayşı mül-i 
erğavân ile mâl-â-mâl güzerân iden sa c âdetmendân-ı kâm-kâr 
miyânmda nesic-i rüz-nâme-i hayâtı bundan ziyâde tamğa- 
pezir-i hüsn-i hatime olmuş bir âdem mesmü-ı haber-pejühân- 
ı tecribe olmamışdur." (60b/l3-14) 

"... ümmiddür ki miyân-ı düşmen u düstâna ber-hem-zen- 
i kâr u bâr-ı şemâtet olacak; âb-rüy-ı intifa*' ile hüsn-i 
iyâb u huşül-ı kâm-râni-i bi-hisâb müyesser ola." (19b/23) 
"İsmâ-ı savt-ı âferine mecal olmayıcak mahalİden 
tebessüm-riz-i ma c zür-bâd olarak ve şebât-ı şeh-bâzâne ile 
semt-i makşadgâhma vaz-ı kadem-i c az ime t kıldı" (21a/l4) 
"Dide-i câna ol beytü'1-ahzân görinen muhakkar harabe 
beyt-i ma c mür u bâğ-ı rıdvân oldı." (49a/23) 

"... be hey yâdgâr bu itdügin vaz-ı nâ-hemvâr nedür" 
(49b/13) 

"... le v im-tab c olan harif yâr-ı sahi-meşrebe ikrâz va c d 
itmiş iken virecegi bir c aded altunı iki akçe, ziyâdeye 
tebdil hevesiyle gidüp..."(47a/9) 

"Meğer sâbıkan rüzi-çend hidmet-i niyabeti ile kesb-i 
rüzi itdigüm bir kâdinün kethüdâsı imiş" (48b/l7) 

"Hasbe'1-işâre bih-efken-i temekkün olduğı diyârı kuşe 
be kuşe cüst ü cüy-kerde-i câsüs-ı tefahhus kıldukda.." 
(50b/13) 
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Sıfat fiil cümlesi ana cümle içinde zamir 
görevini görebilir. 

" c Atâdur eyleyen erbâb-ı devleti meşhur" (7a/l7) 
"mezbür dahi imkân mertebesinde olanı der-miyân 
idüp.."(51b/l0) 

"Âşık-ı divâne-şıfat râğıb-ı mülakat olanı âher 
maslahat içün gelmiş eşhâş-ı bi-gâneden şanup..." (42a/l2) 
"mukarrer ki eyyamı çend şeh-râh-ı kaşaba-i 
hulkummdan kavâfil-i ağdiye-i şaddu' r-ramak güzerân 
itmemekle tâs-ı mi c desine nim-habbe şadaka-i kuvvet işar 
ider bulunmamış..." (20a/20) 

"Nik u bed miyân-ı meclis-i ta c bire gelen kendi 
mahsûl-ı büstân-ı can ve terbiyet-gerde-i bâğbân-ı 
zebânımızdur." (5a/l0) 

"Ziyy-i müvahhidıne münselik olanlarun ol veçhile 
ihlâkı münâfı-i resm u = âdetdür diyü tahrik-i seblet-i 
istihza kıldı" (56a/16) 

Sıfat fiil cümlesinin bazen de ana cümle içinde 
isim fiil görevini yüklendiği olur: 

"Ağa hidmetinde duhân ricasında olduğm nihâde-i kef-i 
ta c bir idicek, mezbür dahi imkân mertebesinde olanı der- 
miyân idüp..." (51b/9) 

"Bu tahayyür-i cân-fersâ ile ne idecegümi bilmeyüp..." 
(48b/l) 

"... ve havza-i hükümet-i Fireng'e ışâl-ı mihâr-ı 
katar itdikleri ma c lüm oldı." (23a./12) 

"... beni küşte-i sâtür-ı hacâlet itdügün ko 
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gitsün..." (49b/20) 

"... ma c zür olsun bu kadar eglendigüme bâ c iş bu ma c nâ 
oldı ki..." (49b/l5) 

"Yine ğül-ı cengelistân gibi yanımuzdan cüda olmaduğı 
ne belâdür..." (27a/5) 

"... şu c le-i muhabbet-i raüfritinüzden derünıma âteş 
düşüp firâkumla muztarib-hâl olduğm c aks-endâz-ı can oldı." 

(42b/l3) 

C. Zarf fiil Cümleleri: Yüklemi zarffiil olan bu yan 
cümleler asıl cümle içinde tamamen bir zarf hükmünde olup 
onun görevini yüklenmiştir. Bunlar birbirleriyle olan anlam 
ilişkisine göre iki grupta incelenebilir. 

1. Yanyana zarf fiil Cümlesi: Bu tür cümleler daha 
önceki bölümde incelendiğinden dolayı her hangi bir 
açıklamaya girmeden doğrudan doğruya örnekleri vermekle 
yetineceğiz. 

Ulama Cümleleri 

"On altun virüp küşe-i keştiyi kendüye tahsis 
eylemiş... kalenderâne etvâr ile ğam-hârlığm ihtiyar idüp 
biraz zaman nutk-ı c isâ-veşi ile can bağışladı. " (51b/l9- 

20 ) 


"... bu şüret c âleminde bir kaç gün seyrâna gönderdiler 
emânet yerin bulunca didâr seyriyle cilvelenüp erenler 
himmetiyle her ânda bir cevlân gösterüp cemâl görüp hâl 
bulup cân virüp c aşk alup tevellâdan teselli bulınca iki 
menzil arasında bir c âriyeti libâs hammâlıyuz. . ." (51a/21- 
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22 ) 

"Hezâr hışm u kın u çin-i cebin ile tecvizi müştemil 
tahrik-i hadaka-i hışm-engiz idüp kadı-i ma c tühun 
âşinâsmuîi boynın ursunlar." (56b-16-17) . 

Karşıtlama Cümleleri: 

"Mey nüş itmese de yine ser-hoş kıyâs olmurdı" 
(59a/7) 

"Bu veçhile setr-i hâle ihtimam idüp^zimet-i hatırı 
bu nehc üzre karâr-dâde idi ki ser-pençe-i kâbızu'1-ervah 
ile kıse-i vücüdı çak çak olunsa bu gevher-i sırr-ı nihânı 
dest-i dellâl-ı iştihara düşmeye.." (37b/22-23) 

"... faraza kıse-i vücûdum mikrâz-ı pençe-i melekü'l- 
mevt ile çak çak olsa mümkin midür ki bir dânesi ser-dâde-i 
semt-i birün ola." (21b/9-10) 

Üsteleme Cümleleri: 

"Lâkin benüm ceyb-i iktidârum kise-i dellâkdan tehi 
olmağla muktezâ-yı himmet cesâret-i da c vete mütekâzi olduğı 
gibi dâ°iye-i kıllet ol emre mübâderete nâ-râzi olup..." 
(47b/7) 

"Hakka ki o kıt c a-i cennetde zamân-ı mekş u ârâmımuz 
nev-bahâr-ı c ömr-i züd-güzâr olup eşrâf-ı ahâlisinün 
mertebe-i ikram u ri c âyeti kâbil-i ta c bir olmaduğı gibi, ol 
makâm-ı c adımü'n-nazlrün ta c rif-i dakâik-i letafeti dahi 
mümteni c u't-takrir ve't-tahrirdür." (61a/l-2) 
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2. Altalta Zarf Fiil Cümleleri: 

a. Hal cümlesi: Yüklemi zarf fiil olan cümleler ana 
cümlenin yükleminin ne gibi bir halde gerçekleştiğini 
belirler. 

"". . . melâ c in-i bi-dinün ol zümre-i belâ-verzân-ı 
melhüfine mübâşeret-i kahr u kinlerin temaşa iderken gördüm 
ki.. (56b/l) 

"... leng u lük pey-rev-i gümâşte-i kâr-ı demâr olarak 
mahall-i ma c hüde vardılar." (60a/3) 

"Zihi kudret-i c âdil-i hakiki ki hakkında bu mertebede 
sa c y-i beliğ olunmuş iken def-i kazada müfid olmayup..." 
(57a/2) 

"Ben tururken âher size ızrara kadir ve ben variken 
gayrı câbir u câ'ir, ta c addı vü tecâvüze mütecasir olmak ne 
ihtimâldür" (53b/9-10) 

b. Zaman Cümlesi: Zarf fiil cümlesi ana cümleye ait 
yüklemin nasıl bir zaman şartı içinde gerçekleştiğini 
belirler. 

İzleme Cümlesi: 

". . bari küşte-i tığ-i ser-tiz olıcak tahfif-i ıztırâb 
olınur. (56b/10) 

Bu tazarru-ı derunı netice-bahş-ı te'sir olmadugm 
göricek bari siyaset-i galizaya reva görilmeyüp 
itmam-ı maslahat-ı hayatı sih-i çupine bedel tig-i hunine 

sifariş olunsa ol dahi nev'an mürüvvetdür didüm" (56b/l5- 

16) 

". . künc-i târik-i haneden bir şadâ-yı hevlnâk resıde- 
i taraf-ı sâmi c aları olıcak zehreleri çâk olmak mertebesine 
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varup cümleten ber-pay-ı istiğrab u ra c şenak-ı ıztırâb 
oldılar. " (58b/5-6) 

Vakitleme Cümlesi: 

"... halbe-i hevâ-peresti vü bi-sâmânide dür u dırâz 
cevlân idüp sâır hem-sinn u hem-sal olanlar pey-bürde-i 
ser-hadd-i erba c in oldukça takşır-i mâ-selefe nadim ve 
sülük-ı tarika-i tevbe-kâriye c âzim olup kat c an mezbürun 
sımâ-yı telâşi-peymâsmda ihtimâl-ı salâh ve karine-i 
zuhur-ı nür-ı fevz u felah nümâyân olmayup gitdükçe 
irtikâb-ı şürüra ısrarları müzdâd olmağla hiç âferide 
mezbürun zamanla tehzib-i ahlâk itmesine ihtimâl 
virmezlerdi." (57a/l0/ll/l2) 

"Gâhı şüret-i zahirede bahşiş-i dirhem ü dinâra 
meclisün tahammüli olmadukça kâğaz-pârelerle c akide taksim 
idüp ihsân murâd itdügi yârana gül-kand-ı miskidür, tenhâda 
tertib-i dimâğ idersüz diyü nâzikâne teslim-i zer-i nâb ve 
bu veçhile ahbabı kâm-yâb eyler idi." (16a/l4-15-16) 

"Bu kânün-ı muhabbet-nümünun târ-ı sütün karin-i 
zahme-i mızrâb-ı hâme oldukça nağamât-ı rüh-efzâ-yı tahkik- 
i kaziyye ile neşât-bahş-ı havâşş-ı müstemi c in olmak 
iltizâm-gerde-i mutrib-i tab c -ı hoş-nevâ-yı şafâ- rehindür" 
(35a/5-6) 

Eşzaman Cümlesi: 

"Hudâvendâ, beni me'mür-ı haml-ı eşyâ-i mevhübe 
itdiklerinde hânedân-ı hazretde cârü-keş-i hidmet olmağiçün 
c alâ tariki'1-hibe temlik itmişlerdür." (12b/3) 
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"... ahbâb-ı müsellem-cenâbdan nüzül-ı yek-şebe içün 
bir küşe tedârükine takdim-i kâşıd-ı niyaz olmdukda bir 
câygâh-ı latif u müferrah-binâ da ta c yın-i menzilgâh 
itmişler idi." (60b/l8-19) 

Başlangıç Cümlesi: 

"Hudâvendâ, sa c âdet ile bu hıttadan nakl-ı ahmâl-ı 
c alâyık ideli hiç kesün pây-ı ta c arruzı derün-ı hücrede 
teşyir-i ğubâr-ı alâyiş itmeyüp..." (18a/23) 

"... hâher-zâdesi vü şâgird-i hâşş-ı dâru'1-ifâdesi 
olmak takribi ile cebin-i çünin-zât-ı sa c âdet-rehini zemin- 
i dâniş ü idrâki secdegâh ideli hemvâre matla c -ı hürşid-i 
fezâil u kemâlât itmekle hürşid-i felek gibi yegâne-i devr- 
i rüzgâr ü mâ-bihi'1-iftihâr-ı sipihr-i devvâr olup..." 
(4a/8) 


Bitim Cümlesi: 

"Ber u düşmda libâs -1 püşidenî cinsinden şayf u 
şitâda bir c abâya münhasır olup faraza ahbâbdan biri ol 
makûle eşyâ ihsân itseler lahza-i tavakkuf mezhebinde haram 
olup lemhatü'1-basarda girev-i bâde-fürüşân itmeyince dil-i 
pür-hafakânı râhat-yâb-ı sükun olmazdı." (59a/l2-13) 

"Muhaşşal-ı sühan zâğ-ı cife-hör-ı cân-ı habisini 
lâne-i mehdden bâl-güşâ-yı şâhsâr-ı vücüd olup kemangere-i 
felekden zahm-zede-i merg ü fütâde-i handek-i lahd olınca 
ne hiç kesün harmengâh-ı ziyâfetinden iltikât-ı habbât-ı 
iltikâm eylemiş ve ne delâlet-i âşiyâne-i nekbet-hânesi 
içün tahrik-i cenâh-ı da c vet kılup ser-pençe-i taşarrufma 
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hailde olan hüşe-i ni c amdan nim-habbe iskatıyla vâye-bahş-ı 
havâşıl-ı kâ'inât olmuş." (52b/17-18) 

Öncelik Cümlesi 

"Bu mu c ameleden sonra iki sene mürür itmedin emr-i 
c âdil-i hakiki ile ol kalem-revün emr-i emareti sâlhâ 
memâlik-i Anatolıda âteş-efrüz-ı bağy u isti c lâ olan celâli 
Hüseyin Paşa'ya tevfiz olınup..." (56a/l8-19) 

"... henüz ni c met-i hayâta sır olmadın seyr-i dârü'z- 
ziyâfe-i c âlemden hırmânumı reva gördün...." (60a/19) 

"... cânib-i muhâtabdan cevâb-ı lâ vü ne c am hetk-i 
perde-i tecellüd itmedin bi'lâ-tavakkuf yemin-i kerem- 
rehlnin havâle-i ceyb-i himmet ve enâmil-i müşkil- güşâsm 
me'mür-ı hall-i c ukde-i ta c dâd-ı zer-i şerifinihâde 
başladı." (21a/4-5) 

Sonralık Cümlesi: 

"... ve taraf ey-i havzda vâki' çemen-şof falara ber-â- 
ber lebrîz oldukdan sonra pirâmeni dırahtân-ı kühi ile 
müzeyyen iki şoffa-i müdevver-i sofra-mişâl arasından 
cânib-i nişibgâha revân olur." (61a/18-19) 

"... c âşık bu âşâr-ı muvâfakat-ı baht ile pâdişâh-ı 
vakt olup fi'l-hâl berk-ı hatif gibi cehân-ı meydân-ı şevk 
oldukdan sonra bir hatvede kendüyı şahn-ı c işretgedede vü 
tehiyye-i esbâb-ı bezm-i c ayşa mukayyed buldı. ." (3 9b/15-16) 

c. Sebeb Cümlesi: Zarf fiil cümlesi ana cümleye ait 
yüklemin nasıl bir sebeb ile gerçekleştiğini belirler. 


" Hidmet-i gâvân u haran ile bi-tâb u mübtelâ-yı 

cü c ul-bakar oldukları cihetden dig-i iştihâları tennür-ı 

düzahdan germ omağla..." (58a/16-17) 

ve ol zümreden on iki nefer-i zeleme-i memleket- 

süz-ı re c âyâ-güdâz-ı âteş-endüzun şerâre-i şür-efzâ-yı 
vücutların ab-ıtig ile muntaf i vü ma'dum ve rüfeka-yı rah- 
ı dalal oldukları ba'isden yek diğerden tefrik itmeyüp bir 

yerden revane-i mazik-ı harik itdiler." (55a/l8-19-20) 

"... nefs-i vahid hükminde oldugimuz cihetden dest be- 

dest da'vet-i mahduma bir yirden hıraman olduk." (48a/7) 

".. teskin-i tef u tab-ı buhranı tahrik-i mirvaha-i 

cenah-ı Azra'il aleyhi ' s-selam ile suret-yab idügi bi- 

irtiyab olmağın eşribe-i nush u pend ve tiryak-ı faruk-ı 

kayd u bend tahlil-i mevadd-ı sevdaviyyesinde südmend 

olmayup..." (24b/l8-19) 

d. Sonuç Cümlesi: Zarf fiil cümlesi bir sonucu ifade 
eden ana cümlenin sebebini belirler. 

"01 nâm benden gitmekle meyi-i şarâb-ı müdâm dahi 
hâtırumdan bi't-tamâm zâ'il olup istikrâh u teneffür cây-glr 
olmuşdur diyü tahkık-i mâ-cerâ ider." (59b/8-9) 

"Hüzzâr bu kelâmı harıfün sâ’ir müzahrafât-ı bı- 
hüşisine kıyâs idüp ma c nâ virmemekle mukayyed olmazlar" 
(59a/22) 

"Simâ-yı hışmginümde temekkün-i ahz-ı kın ve nakş-ı 
şüret-i ğazabnâk_ümde piç u tâb-ı çın-i cebin görmekle 
ihtimâl-ı tarahhumdan nâ-ümld olup müdde c â-yı isti c fayı 
ferdâ-yı mahşere ta c lık idüp leng u lük pey-rev-i gümâşte-i 
kâr-ı demâr olarak mahall-i ma c hüde vardılar. (60a/2-3) 
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"Düzd-i bi-dest-müzd pinhân-ı miyân-ı has u har iken 
bir ef c i-i pıçân-ı mehibü'1-manzaruh büy-ı şlr hiss itmekle 
pirâmen-gerd-i âteşdân olarak fütâde-i dıg oldığm temaşa 
itmişidi." (58a/l3-14) 

"Şahş-ı ribâtı mihmân-nevâz u müsâfir-muhibb olmağla 
hurâfât-ı harifi kâlıb-ı cidd-i şırfa münsebik görmekle 
tevcih-i sem c -i kabül idüp merhaba-sene-i ehlen ve sehlen 
oldı (16b/l2-13) 

e. Amaç Cümlesi: Zarf fiil cümlesi ana cümlenin 
amacını belirler. 

".. hayât-bahş-ı c âşık-ı haste-hâl olmak için o diyara 
sâye-endâz-ı iclâl olmuş..:" (25b/23) 

"pes muktezâ-yı mürüvveti icrâ-i kâ c ide-i cüvân- 
merdiye mütekâzi olup kise-i makdürı müsâ c id olduğı 
mertebede hişşe-bahş-ı imdâd olmağiçün ceyb-i rahne-dâr-ı 
iktidarına müraca c ât kıldı." (20a/22) 

"Mağlata-i âmed-şüd-i mütereddidân-ı meclis rişte-i 
teveccühine rahne-i perişanı irâş itmemek içün dervâze-i 
didelerin perde-i müşebbek-i müjgân ile bend eyledi. 
(42a/2-3) 

"Vücüd pervanesi ol şebistân şem c ine toğrı yanmağa 
gider." (51b/l) 

"... benden bu mâye-i fezâhat sâdır olmasa diyüp gâh 
giribân-ı peşimâniyi deride ve gâh c ârız-ı hacâletnâkını 
hırâşıde kılmağa ser-pençe-i melâmet havâle idüp şad güne 
evzâ-ı ta l allul-âmiz ile ser-râhdan âheng-i gürlz itdükçe 
müfid olmadı." (52a/ll-12) 

f. Şart Cümlesi: Zarf fiil cümlesi ana cümledeki 
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hükmün gerçekleşmesinin şartını belirler. 

"... incâh-ı meramda tereddüt buyrılursa, egerçi ol 
C âciz-i muntafi-ğazab lâ-übâli vü yârân meşreb olmağla bu 
deyr-i mükâfâtda muhtâc-ı imdâd u i c âneti olduğınuz hâlinde 
intikam ile mukayyed olmaduğı şüretde inkisâr-ı hatırı 
tefrik-i eczâ-yı samanımızda der-kar olmak, lâ-mahâle resm- 
i kadim-i rüzgârdür" (46a/ll-12) 

2. Atasözleri ve Deyimler 13 

Nergisi'nin üslubunu belirleyen unsurlardan biri de 
atasözü ve deyimleri kullanma tarzıdır. 0 Nihâlistân'da 
zaman zaman anlatımına güç katmak, ifade ettiği hükmü daha 
belirgin hale getirmek veya doğrulamak için atasözleri ve 
deyimlerden yararlanır. Bu tür unsurları yerli yerince 
kullanmayı bilen yazar, cümlelerini atasözü ve deyimlere 
boğmaz. Onun Arapça ve Farsça ağırlıklı olmak üzere her üç 
dilden de atasözü ve deyimler kullandığı görülür. 

Yazarın Türkçe olarak sadece "varın viren yad olmamış" 
atasözünü kullanması dikkat çekmektedir. Eserinde işlediği 
hikayelerin özellikle mahalli olmasına dikkat ederek önemli 
bir imkan elde eden Nergisi'nin Türkçe atasözlerinden 
yararlanmaması şüphesiz büyük bir eksikliktir. 

Arapça ve Farsça atasözü ve deyimlerin de bütün metin 
içinde az kullanıldığı görülmektedir. Her nedense yazar, 


13 Bu konuda şu kaynaklardan yararlandık: Ömer Asım Aksoy, 
Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, 3 cilt, Ank. 1984; 

Ömer Okumuş, Türkçe-Farsça atasözleri ve Deyimler, 
Erzurum 1989; Mütercim Asım, Kamus Tercümesi, 4 cilt, 

İst. 1305; el-Müncid, t Beyrut 1986, Ziya Şukun, 
Ferheng-i ziya, 3cilt, İst. 1984. 
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bunların fonksiyonlarını, her üç dilden seçtiği beyit ve 
mısralara yüklemeyi daha uygun bulmuştur. Her halde, hiç 
alışılmamış, yeni ve farklı bir üslûp ortaya koyma arzusu, 
yazarı bu yola sürüklemiş olmalıdır. 

Nihâlistân'da, bu atasözü ve deyimlerin cümlelerle 
kaynaştığı ve cümlenin bir öğesi haline geldiği görülür. 
Yazar atasözlerini bazen olduğu gibi, bazen bir parçasını 
almayı, bazen de Türkçe bir cümle içinde kullandığı bir 
kelime ile aslına telmih etmeyi uygun görür. 

Bu bölümde öncelikle Arapça atasözü ve deyimlerden 
sonra, sırasıyla Farsça ve Türkçe olanlardan bahsedeeceğiz. 
Arapça atasözlerinin aslını Türkçe anlamlarıyla birlikte 
vermeyi uygun gördük. 


a. Arapça Atasözleri: 

*'r* I(6a/12) "Devlet adamları ilhama mazhardır" 

& (18a/2) "Altınını sakla" Bu ibare, hadis 

olduğu söylenen "yolculuğunu, altınını ve gideceğin yolu 

, fi 

gizli tut" manasına gelen<*U*3u y dlyö y tiL Uj ) cümlesin 

den alınmıştır. Bu ibare hadis kaynaklarında bulunamadı. 

. Ijüftl l(40b/10) "Atılganlık gayeye ulaştırır" 

■ 

r** * ’ (41a/l) "Feleğin bulandırmadığı hangi 
huzurlu an vardır" 

y tyX> Iâ»( 3a/9) "Onunyaptığını yap, gittiği yola git 1 ' 
üu t* JuA- (3a/12) "güzel olanı al" 

(53b/l49 "Allah önceki kefen soyguncusuna 


rahmet etsin" 
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Türkçe'deki "gelen gidene rahmet okutur" 
manasındadır. 

(20b/2) "Rızka Allah kefildir" 
dLL» L ^kj*(51b/l3) "Cömert varını verendir" 

} (8b/20) "Kişinin düşmanı ahmaklığıdır, 

I • m 

* JA6 ^^dostu ise aklıdır" 

bJ ^y m y b ^.1* ^^*>(47b/l) "Bir gün aleyhimize ise, bir gün de 

lehimizedir" 

yi*) 1 tfi jj^UâJf(l4a/18) "Damla gölden haber verir" 

£ IjL-3 û—t** b—£(4b/23, 52a/23,55b/21) "Nitekim ettiğini 
bulursun" 

^b]"Her kap içindekini sızdırır" 
juyJ I ;jJ(40a/5) "Hayat zevki keyiflerin en 
C* Ij-U J 1 güzelidir" 

(lla/l) "söz sözü açar" 

0^350/17) "kalem ve divit ne güzel alettir" 
jJuJ I ^ 3 wL»wAJ l(19b/9, 58b/16) "Kurtuluş doğruluktadır" 
d ) j ~ı Ls 1—* Ia-^J l(i5b/20) " Hediyeler bölüşülür" 

(w^U I) lw jj»(34a/6) "Ahmağın cevabı" "tiryak-ı cevâbu'l- 
ahmak ile c ilâc-ı zahm-ı efâ c i-i şütüm idüp..." cümlesindeki 
"cevâbu' 1 -ahmak" Aptala verilecek en güzel cevap susmaktır" 
atasözünden alınmıştır. 

b. Arapça Deyimler: 

Nergisi deyimleri kullanırken bazen deyimin tam 
metnini verir, bazen de sadece bir parçasını veya onu 
hatırlatacak asıl öğesini Türkçe bir cümle içinde 
kullanarak telmihte bulunur. Deyimlerin anlamları ile 
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açıklamalarını vermeye çalışacağız: 

Jb*j (46b/l8) "ibik kuşundan daha çok secde eden" 
Bu deyim çok yalvarıp yaltaklanan kimseleri anlatmak için 
kullanılır. Metinde" bûs-ı kenâr-ı secâdeye ser-fürüda 
(escedü min hüd_hüd) meşeli mişdâk-ı hâl oldı" şeklinde 
geçmektedir. 

48b/l5) "Bir adımı ileri, diğerini geri 
atıyorum" manasına gelen bu deyim bir yere gidilirken 
gösterilen tereddüdü ifade işin kullanılır. Türkçe'deki 
"Ayakları geri geri gitmek" deyimini karşılar. 

(46a/59 "akasya yaprağını sıyırmak" Metinde, 
"hart-ı katâd nâ-mülâyim-i tavr-ı sedâd olduğuna c irfânı 
sebebiyle" şeklinde geçen bu deyim, aslında * bİJ Vi> 
veya(j 1 ) ibaresinden alınmış olup onun manasına 

telmih vardır. "Hart" kelimesi ağacın dalını avucun içine 
alıp çekerek yapraklarını sıyırmak manasmdadır. "katâd" 
ise sert iğne gibi dikenleri bulunan bir tür ağaçtır. 
Kamus'ta bunun "geven" olduğu söyleniyorsa da, kendisinden 
zamk elde edilen akasya ağacı olabilir. 

Araplar bir işin imkansızlığını ifade etmek için bu 
deyimi kullanırlar. Birinci şekilde "bundan ötesi akasya 
yaprağını sıyırmaktır" İkincisinde ise "akasya yaprağını 
sıyırmaktan daha zor" manaları kastedilmektedir. 

* ' J3 J 

û**-> (44b/3) "Huneyn'in iki çizmesi" 

Nihâlistân'da " bi-hamdi'İlâh süd-ı seferimüz (huffey 
Huneyn)'e münhasır olmayup" şeklinde kullanılmıştır. 

Bu cümlede geçen "huffey Huneyn" kelimeleri 
Arapçadaki Cri**" & deyiminden alınmıştır. Bu deyim 
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"Huneynin iki çizmesiyle döndü,, manasında olup istediğini 
elde etmeden eli boş dönen kimseler için kullanılır. 

Deyim şöyle bir olaydan kalmıştır: Huneyn adındaki 
ayakkabıcıya bir bedevi arap gelerek beğendiği bir çizmeyi 
almak ister, ancak çok az bir para teklif edince ayakkabıcı 
kızarak buna bir oyun yapmayı düşünür. Arabi'n yolu 
üzerinde belli aralıklarla çizmeleri bırakır. Arap devesine 
binip yurduna dönerken çizmelerden birini görür, tek olduğu 
için almaz. Bir müddet sonra diğer tekini de görünce 
devesinden inerek bir öncekini almaya gider; fırsat 
kollayan ayakkabıcı deveyi alıp oradan uzaklaşır. Arap geri 
dönünce devesini bulamaz, çaresiz çizmeleri alarak yurduna 
döner, bunun üzerine bu deyim halinde kullanılmaya başlar. 

<, ü , O, > 

j L»*>j I î — > (5b/21) "Haberlerin Cüheynesi" Bu deyim 
metinde "cüheynetü'1-ahbâr-ı belagat olan hâdimân-ı c anber- 
sımâ-yı aklâm-ı gevher-nişâr" şeklinde kullanılmıştır. Bu 
terkip j UMI deyiminden iktibas olunmuştur, "falan 
haberlerin Cüheynesidir, yani kesin bilgiye sahip olanıdır" 
manasına gelen deyim, bir konu hakkında kesin bilgiye 
sahip uzman kimseler için kullanılır. 

Deyimin aslı şöyledir; Kilab ve Cüheyne kabilelerine 
mensup iki adam beraber yolculuğa çıkarlar. Yolda yiyecek 
ve içeceği bulunan birine rastlarlar. Adamın davetine 
icabet edip karınlarını doyururlar. Cüheyneli ihtiyaç 
görmek için oradan bir müddet uzaklaşıp döndüğünde 
kilab'İmin adamı öldürdüğünü görür ve itiraz eder. Diğeri 
bunu da öldürmeyi aklına koyar. Yolda bunu oyuna getirerek 
öldürmeye kalkışınca Cüheyneli onu öldürür, eşyalarını da 
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alarak gider. Bir hayli müddet sonra bir yerde ağıt yakarak 
ağlayan bir kadını görür. Kadının, öldürdüğü Kilablınm kız 
kardeşi olduğunu öğrenince şu beyti okur: 

İ ' lifi jr; # İCJ 


"Her kafileden Husayn'ı (öldürülen kilablınm 
adı) soruyorsun, halbuki kesin haber Cöîeyne'nin yanındadır" 
Bunun üzerine zamanla bu tabir deyim halini alır. 
»W K’(40b/20) "Hava üzerine resim yapmak gibi" 

Bir şeyin esassız ve devamsız olduğunu ifade için 
kullanılan deyim metinde "Velev lahzeten, şohbet-i yâr-ı 
perı-peykerden infikâka mütehammil degül idi ve levh-i 
zamirinde bu emel-i ba c idu'1-mermâ (ke'n-nakşi c ala'l-hevâ) 
mersüm idi" şeklinde geçmektedir. 

£.}UJ * jL*>(31b/l8) "mü'mini iyiliğe teşvik etmek" 

(22a/l7) "katı kaya" manasındaki bu terkip 
liL*J I lj -A«J K deyiminden alınmıştır. Bir şeyin katılığını 
ve hiç bir şeyden müteessir olmadığını ifade eden deyim 
cümle içinde "şahre-i şammâdan sert olan dil-i âhenin" 
şeklinde kullanılmıştır. Deyimin manası "yivsiz katı taş 
gibi" şeklindedir. 

w » * *» 1 t (47b/21) "Eş'abdan daha aç gözlü" 

manasındaki bu deyim metin içinde bütünüyle 
kullanılmamıştır, sadece alman "Eş'ab" kelimesiyel bu 
deyime telmih edilmiştir. Nihâlistân'da "Eş c abiyyet-i 
fıtratı ma c lüm olmağla" diye ifade edilmiştir. Eş'ab aç 
gözlülüğüyle tanınan bir kölenin adıdır. 

3 0al5fDağlar paramparça olsa, gök 
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yarılsa bile" 

C. Farsça Atasözleri ve Deyimler: 

Nergisi'nin Farsça atasözü pek kullanmadığını 
görmekteyiz. Bütün Nihâlistân'da bulabildiğimiz tek Farsça 
atasözü "Bu mesel meşhurdur ki Dest ber bâlâ-yı dest" 
(43b/7) beytinin ikinci mısraıdır; türkçedeki "el elden 
üstündür" atasözünü karşılar. 

Farsça deyimler ise yine cümlenin bir öğesi gibi 
kullanılanları olduğu gibi, onu hatırlatabilecek Türkçe 
ifadeler ile kullanılanları da vardır. 

# bS" j I jZjj Jis. (49b/l3) "Özrü kabahatinden büyük" 

(33a/3) "keşke yapıp gitseydi" Bu deyim 
kaçırılan fırsattan duyulan pişmanlığı ifade için 
kullanılır. 


»JjS’j L (23a/4) "Ters çakılmış nal" Nihalistan'da 

s 

"Na c l-ı bâz-güne yolundan tedbir-i setr-i hâle münsâk olup" 
şeklinde kullanılan deyim Farsça (Nalı ters çakmak) 
cümlesinden alınmıştır. Eskiden takip edenleri şaşırtarak 
izini kaybetmek için atların nalları ters çakılırdı, bu 
ifade zamanla aldatıcı, şaşırtıcı şeyler için kullanılan 
bir deyim haline gelmiştir. 

o**- tâ J* *-fcii(4 0a/ll) kulağa pumuk tıkamak" manasına 
gelen bu deyim Nihâlistân'da biraz değiştirilerek 
kullanılmıştır: "penbe-i teşâmum sedd-i sâmi c a kılup.." 
Türkçedeki " kulak tıkamak" deyimiyle aynı manadadır. 
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d. Türkçe Deyimler: 

Nihalistan'da Türkçe atasözlerinin kullanılmadığını 
daha önce belirtmiştik. Deyimler ise çoğu zaman tam şekli 
ile alınmayıp çeşitli benzetmelerle ve sanatlarla 
süslenerek kullanılır. Deyimde ifade edilmek istenen mana 
yazar tarafından alınarak farklı ibare ve kelimelerle metne 
yerleştirilir. Bu şekilde çokça bulunan bu ifadelerin birer 
deyim sayılıp sayılamıyacağı hususundaki tereddütlerimizden 
dolayı sadece deyim oldukları bizce kesin olanları buraya 
almayı tercih ettik. 

Yazarın deyimleri daha çok Arapça ve Farsça kökenli 
kelimelerledile getirmesi, onları deyim kabul etmemize engel 
teşkil etmediği kanaatindeyiz. Önemli olan deyim ile ifade 
edilmek istenen mananın oraya taşınmış olmasıdır. Aslında 
bu durum Nergisi'nin üslubunu belirleyen önemli 
özelliklerden biridir. 

Bu bölüme aldığımız deyimlerden bir kısmı Farsça'da da 
kullanılmaktadır. Hatta yazarın, bazen, bunları daha çok 
Farsça'dakine yakın şekliyle kullandiğı görülür. Bu nedenle 
Farsça deyimler bölümüne alınmaları belki daha doğru 
olurdu. Ancak bunların Farsçadaki tam ibaresiyle değil de 
Türkçe bir fiil ile birlikte kullanılmış olmaları bize 
Türkçe oldukları kanaatini verdi. Söz gelişi, Farsçadaki 
şekli "çeşm u güş şüden; nigâh endâhten" olan bu deyimler, 
Nergisi tarafından "çeşm u güş olmak, nigâh-endâz olmak" 
şeklinde kullanılmıştır. 

Ayrıca her iki dilde ortak olan bu deyimlerin 

kullanımında yazarın içinde yetişmiş olduğu kültürün daha 

^ 4 t m 
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etkili olduğunu düşünerek Türkçe deyimler bölümüne almayı 
uygun bulduk. 

Burada deyimleri önce en çok tanınan şekilleriyle 
afabetik sıraya göre vererek karşılarına hangi manada 
kullanıldıklarını yazacağız. Hemen altında Nihalistan'da 
kullanılan şekilleriyle verilecektir: 

Aç gözlü: Gözü aç, doymak bilmeyen, hırslı "nâkış- 
hilkatân-ı gürisne-çeşm" (22a/19) 

Aklı gitmek: Çok beğenmek, bayılmak "ğalebe-i şâdmânıden 
c aklum gidüp. (49a/ll) 

Aşk etmek: Hızla vurmak, bağışlamak "Şimdengirü ol nâmı 
saha c aşk itdüm" (59a/21) 

Bıyık altından gülmek: Alay etmek "Semt-i mahkeme yâd 
olundukça tahrik-i seblet-i istihza kılan" (46b/7) 
Canı ağzına gelmek: Çok tehlikeli bir durum karşısında 
ölecekmiş gibi bir korku geçirmek "tamâm mihmân-ı 
can dervâze-i hulkuma vaz-ı kadem-i hurüc idicek" 
(48b/l3) 

Canından bezmek: Bıkmak, usanmak "Canlarından bizâr 
itmişidi" (26a/l8) 

Canını kurban etmek: Uğruna kendini feda etmek. 

"kebş-i canın kurbân itdi" (17b/l2) 

Demir atmak: Geminin çapasını denize salması, sahile 
yanaşmak 

"lenger-endâz-ı sâhil-i bahr olup" (49a/l3) 

Denizden bir avuç su: Büyük bir şeyin çok az kısmı 

"deryâdan katre ve şahn-ı ğabrâdan zerre" (32b/l) 
Dizlerine kapanmak: Bir şeyi dilemek için küçülerek 

w YttttEKKRETtM 
DOKÜMANTASYON 
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yalvarmak 

"recâ-yı lutf-ı kabül ile takbil-i zânü-yı temenna 
kıldum" (22a/3) 

Eteğine yapışmak: Etek öpmek, yalvarmak, birine bağlanmak 
"Hızr-ı ferruh-pey i c tikâdı ile dâmenine pençe-zen-i 
el-meded olmak suretlerin gösterdi" (20b/21) 

Felekten kam almak: Dilediğine kavuşmak, gönlünce 
eğlenmek 

"felekten kâm alurın" (40b/21) 

Göz hapsine almak: Bir kimseyi bir yerden ayrılmasın diye 
denetlemek 

"Hacı İbrahim-i felâket-me'âbı göz hapsine çeküp" 
(18b/10) 

Göz atmak: Şöyle bir bakmak 

"nigâh-endâz olup görür ki" (33b/23) 

Gözü kan çanağına dönmek: Ağlama veya kızmadan dolayı 
gözü kızarmak 

"eyyâm-ı firkatde pür-hün olan şişe-i didesini" 

(3 9b/19) 

Göz kulak olmak: Dikkat kesilmek, kollamak 

" huzür-ı fâizu'n-nürundan çeşm u güş oldum" 

(32b/l7) 

Gözüne sokmak: Görmek istemediği şeyi zorla göstermek. 

"akçesin gözüne sokup" (50a/8) 

Kabak (birinin) başında patlamak: pek çok kişiden sadece 
birinin cezalandırılması "kedü-yı melâmet bizüm 
ser-i bi-devletimüzde şikest ola" (41b/l) 

Kadınlar hamamına döndürmek: Herkesin bir ağızdan 
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konuşarak çok gürültülü bir ortam haline getirmek 
"köhen-hâne-i viraneyi giriv u ğulğule-i sür u sürür 
ile germ-âbe-yi zenâne döndürüp" (9b/7) 
kıyameti kopramak: Aşırı görültü ve tartışmalara yol 
açmak "ahâli-i mahalle beyninde kıyamet kopup" 
(9b/l6) 

Paçaları sıvamak: Bir işe bütün gücüyle girişmek 

"Şavb-ı İstanbul'a dâmen-ber-zede-i nühzat olup" 
(22a/9) 

Para etmemek: Faydasız, iş görmemek 

"Ma fc zür olsun akçenüz tedârük itmedük cevâbı akçe 
itmediğinden" (6b/6) 

Parmağı ağzında kalmak: Parmak ısırmak, hayret etmek 
"temaşası ile ziyâfet-i bâşıra idenler kenâr-ı 
sebbâbe-i hayreti nukl-ı dehân-ı ta c accüb kıldılar" 
(39b/l8) 

Parmağını ısırmak: Şaşırmak, şaşakalmak 

"yârân-ı kahve şeyh-i mukaddes cenâbuh ihtiyar-ı 
kayd-ı c azim itdüginden benân-ı ta c accübi-misvâk-ı 
dehen-i istiğrâb idüp" (31b/l5-16) 

Yakayı kurtarmak: Bir işten veya istemediği bir yerden 
kurtulmak 

"hezâr hile ile pençe-i hücümmdan tahlış-i giribân 
eyledi" (20b/l2) 

Yüz sürmek: saygı için eğilmek 

"hadâyık-ı dergâh-ı devlet-penâh-ı erbâb-ı câha yüz 


sürdüm" (22a/9) 
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3. Manzumeler 

Nergisi'de dikkat çeken bir husus da anlattığı şeylere 
bir cazibe katmak veya manayı pekiştirmek için sık sık 
manzum ifadelere baş vurmasıdır. Bunun için de seçtiği 
Türkçe, Farsça ve Arapça şiirleri eserinde ölçülü bir 
şekilde kullanır. Yazar bir konuyu anlatırken bazen onunla 
ilgili bir şiiri cümlenin sonuna getirmekle ileri sürdüğü 
görüşlerini ispat eder veya konuya bir açıklık getirir. 
Bazen de manzumeleri cümlenin başına yerleştirir ve 
düşüncelerini onun üzerine bina eder. Bütün bu iktibas ve 
tazminlerde, eserin akıcılığını bozacak veya düşüncelerin 
birbiriyle bağlantısını kesintiye uğratacak yanlış 
kullanışlara rastlanmaz. 

Ayrıca Nergisi'nin tek mısra ve beyitleri çoğu zaman 
bir atasözü veya deyim gibi kullandığı ve bunları uygun 
yerlerde, bazen cümlenin bir öğesi, bazen tamlama grubunun 
bir öğesi olarak kullandığı görülür. Zaman zaman bu mısra 
ve beyitler cümle ile öyle kaynaşır ki bunları nesirden 
ayırmak güçleşir. Bu tür kullanışlar manayı 
kuvvetlendirdiği gibi eserin akışına da bir renk 
katmaktadır. Nergisi'nin kullandığı şiirlerin hemen hepsi 
bir düşünce veya bir nükteyi konu alan hikemi tarza ait 
manzumelerdir. Yazarın böyle bir ifade şeklini tercih 
etmesi, sosyal faide prensibine bağlı olmasından 
kaynaklandığı kanaatindeyiz. 

Nihâlistân'da kaydedilen manzumelerin kime ait olduğu 
bilirtilmez. Sadece başlarına şiir, nazm, mesnevi, kıt'a ve 
mısra gibi kelimeler getirilerek bu şiirler düz yazıdan 
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ayrılırlar. Bütün Nihalistan'da sadece iki beytin şairleri 
belirtilmiştir. Bunlardan biri Abdi, diğeri ise Makalî'dir. 

a. Türkçe Manzumeler: 

Nergisi Nihâlastân'da 47 Türkçe beyit kullanır. 
Bunlardan ikisi yukarıda adı geçen şairlere ait olup 
diğerlerin kimlere ait olduğu belirtilmemiştir. Ancak bir 
kaç beytin Şeyhülislam Yahya'ya ve bir beytin de Hayali'ye 
ait olduğunu tesbit edebildik. 

Ayrıca Nihalistan'da Türkçe olarak 18 dörtlük 
bulunmaktadır. Bunların hepsi de kıta tarzında olup dördü 
a ab a şeklinde kafiyelenmiştir. Bu kıtaların en belirgin 
özelliği önemli bir düşünceyi veya bir nükteyi ifade etmiş 
olmalarıdır. 

Yine Nergisi, kime ait olduklarını bilmediğimiz 23 
Türkçe mısra'ı eserinde ölçülü bir şekilde serpiştirmiştir. 
Genelde ya bir hali veya bir duyguyu dile getiren bu 
mısralar bazen bir vecize mahiyetinde olup cümle içinde 
atasözleri gibi iş görmektedirler. 

Bütün bunlardan başka metinde tesbit ettiğimiz dokuz 
şiirden biri kaside, dördü mesnevi, ikisi kıt'a-i kebire ve 
ikisi de gazel tarzında yazılmış manzumelerdir. Bunların 
Nergisi'ye ait olduğunu tahmin ediyoruz. Özellikle önsöz 
bölününde, Sultan IV. Murad'ı raedheden kasidenin yazarın 
kendisine ait olduğu kuvvetle muhtemeldir. 

b. Arapça Manzumeler: 

Biraz önce, Nihalistan'da Arapça Şiirlerin de 


406 


bulunduğundan söz etmiştik. Bunların üçü dörtlük, beşi 
beyit, beşi de mısradır. Yine kime ait olduklarını 
bilmediğimiz bu manzumeler bir hikmet veya bir ince nükteyi 
ihtiva etmektedirler. Bütün şiirlerin tercümesini burada 
verme imkanına sahip değiliz. Ancak metin içinde geçen 
mısralar cümlelerin anlamıyla daha çok bütünleşmiş olup, 
onları anlamaksızın cümlenin anlaşılması mümkün 
olamıyacağından burada sadece bu mısraların tercümesini 
vermekle yetineceğiz: 

«i lf-«A(24l^L5,4 0b/ll) "Ne yazık ki soğuk demiri 
dövüyorsun"; mısra Türkçedeki havanda su dövmek" deyimi 
yerine kullanılır. 

^5li^<kliJ < )i(22b/l8) işte burada konduk ve göçtük" Bu 
mısraın manası bizde " geldik gidiyoruz" ifadesi ile 
karşılanır. 

(57a/14) "Benim seni terk etmem ayıp olarak sana 

yeter" 

lil 

(25b/l6) "O doğunca ne güneş, nede ay görünür." 

\j U-J d*D 1 £$> 

(48b/12) "Gecenin karanlığının arkasında nice 
yoluclar vardır" (Bu mısra "Gün doğmadan neler doğar" ata- 
sözümüzün tam karşılığıdır. 

c. Farsça Manzumeler: 

Nergisi'nin şiir olarak en çok Farsça'yı tercih 
ettiğini görüyoruz. Nihâlistân'da 55 beyit, 29 dörtlük, 26 
mısra ve beyit sayısı 3 ile 4 arasında değişen, mesnevi 
tarzında yazılmış 7 manzume bulunmaktadır. Burada hepsinden 
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bahsetmemiz mümkün değil, ancak mısraları yine metni 
anlamada faydası olacağından dolayı tercümeleriyle birlikte 
vermeye çalışacağız: 

j *-*■* (7b/l0) "Olmadan önce olayın çaresine bakmak 

^ ^ t* 3 * gerekir." 

tf 5 (J*!? O l»f3b/4)" Cahil in canı sıkıntıya layıktır" 

jl ^|ÇL0a/8) "O sıkıntıdan mahvolmakta, ben ise 
cbU J t>*ayrılıktan keder çekmekteyim" 

-*^£fi.(l7b/l4) "Nimete şükür nimeti artırır" 
(20a/17) "Nasip ve rızkı dağınık, gönlü 


perişan" 

y. L-. JL&U -Â&U 

' \23b/l9) "Yüksek sesle (söylüyorum): 


aşıkım aşıkl 

İA *Jû î jJ-> Si * jSj* 

(24a/8) "Gönlü aşkla diri olan asla ölmez" 

Ûhj »-Jj S ij ^ ^ U» 

v (33b/l4) "Sa'adet sabah vakti uyanık 


olanındır" 

(34b/15) Huzurun kaynağı senin yüzünü 
Görmemektir" 

(38a/9) "Aşk derdi öyle bir derttir ki 
derman kabul etmez." 

(39b/10) "Serkeş (dikbaş) olmayan başa 

merhaba" 

MüL ç> 

(40a/4) "Azar azar haya perdesini 


kaldırdı" 

j ^ U Iuj ıîLi j-i * * 

1400/8") "Ey (gönlü) yanık, bu arzu kazanı 

(henüz) kaynamamıştır" 

ü* e* ^ j û* ^ 

1 *ı40b/22; "Ya ben candan geçerim, ya da 


arzum yerine gelir" 
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W Lw> j lJWM|j İJLM İJ pi -u tS fj-* I 

(43a/5) "Bu gördüğüm rüya mı, yoksa gerçek 
mi, Allahım" 

(J *■> J ■> Û ■*«>* ** ^ ' ıT”* fJ 

(47a/17) "Bir gönle sahibim, ama ne gönül 

içinde yüz dert saklıdır" 

<J^ û 4** J p" ^ jj*? ^ ^ıijj ^ 

l47a/20) "Bir altına sahip, ama ne altın, 

yüz hazine ve cüzdan içinde saklıdır" 
(48a/16) "Arkadaş canlısı düşman bile 
kimseye muhtaç olmasın" 

û j-> j^A j Jaj ji C. L>w * 

(53a/5) f, Ab-ı hayat göz önünde ama ağız 
mühürlü." 

jyiv (£}~ iyj dü— 

(53a/7) "Sana layık olan taştır, taş ye" 

V~J J ^ ; 

(54b/ll) "ipten kurtuldu, zincire 

bağlandı" 

J ^ ’j-î 

’ (55b/4) "Kara yılan için en layıkı 

karabaştır" 

\> pUjlj-v AâJ çjb ^ 

l56a/12) "Soysuz alçağa babanın öğütü kar 

etmedi" 

U& 1 1» ^ i? 0 ^ 

* * * ' l57a/9) "Farklı davranmak lazımdır, çünkü 

gençlik zamanıdır" 

^ (jj w ■ * * y j 1 

(57a/13) "Vefasız güzelden ayrılmak daha 
iyidir." 

u ’ u>2a/22) "Allahım sonu hayra tebdil et" 


4. Ayet ve Hadisler: 

Yazarın Nihâlistân'da zaman zaman bazı ayetleri 
kullandığını görmekteyiz. Konuya ışık tutan ayetlerin bazen 
tamamını, bazen bir kısmını, bazen de bir kaç kelimesini 
alan Nergisi bunları cümle içinde oldukça usta bir şekilde 
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yerleştirir. Burada metindeki sırasına göre vermeyi uygun 
bulduğumuz bu ayetlerin Türkçe mealleri ile birlikte sure 
ve ayet numaraları da yazılacaktır. Fakat ayetin mana 
bütünlüğü bozulmasın diye Türkçe anlamlarının tamamı 
verilerek metinde kullanılan kısmı parantez içinde 
belirtilecektir. 


UijJ I p l*«J (2a/8) "(ve biz dünya semasını 

kandillerle donattık,) bozulmaktan koruduk" Fussilet, 41/12 
jy jy (2a/ll, 12a/5) "yağı necleyse, kendisine ateş 

değmese dahi ışık verir, (nur üstüne nurdur) "en-Nur, 24/35 
L 2b/7) ") (Rabbin ni'metine gelince onu 

minnet ve şükranla an)" (e'd-Duha, 93/11 
^l(6a/8) "(doğrusu bu tuhaf bir şeydir) 
dediler" şad, 38/5 

(lla/14) " Oraya giren emniyette olur" Ali 


İmran, 3/97 


*■ * t* (12a/14, 61b/l4) "Davet edildiğiniz vakit 
girin, yemeği yediğinizde (hemen dağılın) , 
sohbete dalmayın" el-Ahzab, 33/53 
(18a/l9) "İşte o gün insan (kaçacak yer 
neresi) diyecektir" el-kıyame, 75/10) 

^ li I . I«■ ^ JC (36b/l) "Yeryüzünde bulunan her canlı 
yok olacaktır" er-Rahman, 55/26 
tyjju' fc-ü-j (37b/l2) "Geceyi bir örtü eyledik" en- 
Nebe, 78/10 

f \x t. * »* (49a/5) " (onda) insanlar için (bir şifa 

vardır)" en-Nahl, 16/69 

^ | ► . r (61a/l7) "Bir kötülüğün cezası ona denk 
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bir kötülüktür" eş-şura, 42/40 
tjJ il* tW» t ^ r »52b/2) "kim Allah huzuruna bir 

iyilikle gelirse, ona getirdiğinin on 
katı vardır" el-Enam 6/160 

c-W» u .UUI tf i Si, (52a/20) "Ey akıl sahipleri (kısasta 
sizin için hayat vardır)" el-Bakara, 2/179 

j cj* ^ t jpj^ * öy* û* ' **- • i * 

(55b/ll) "kötü bir sözün misali 

(gövdesi yerden koparılmış, o yüzden ayakta durma imkanı 
olmayan pis bir ağaca benzer)" İbrahim, 14/26) 

£ Li** (61a/16) "ikisinde de (akıp giden iki 
kaynak vardır)" er-Rahman, 55/50 

61a/l7) "Bu gün müjdeniz (zemininde 
ırmaklar akan) ve içlerinde ebedi kalacağınız 
(cennetlerdir) denilir" el-Hadid, 57/12) 

(62a/l6) "Ey kavmimiz (Allah'ın 

davetçisine uyun) ona iman edin" eh-Alkaf, 46/31 

Nihâlistân'da sadece bir hadis tespit edebildik. Yazar 
bu hadisi üç muhtelif yerde kullanır, ancak her üçünde de 
herkesçe bilinen bir hadis olduğundan tam metnini verme 
ihtiyacını hissetmez. 

t Z* l» w Li 34b/l6, 41b/20) "bir kimse aşık 

olur, iffetini korur ve bu hal üzere ölürse o şehit olarak 
ölmüştür. " 14 

5. Arapça İbareler: 


14 el-Aclunî, keşfü'l-Hafa ve Müzilü'1-ilbâs, C.2, Beyrut 
1351, s.263. 
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Yazar eserinin çeşitli yerlerinde bazı Arapça ibareler 
de kullanır. Bunlar yukarıdaki tasnife girmediklerinden 
ayrı bir başlık altında incelemeyi uygun gördük. Bunlardan 
dokuzu çeşitli vesilelerle kaydedilen dua cümlesi 
olduğundan burada Türkçe anlamlarını vermeyeceğiz. Ancak 
diğerleri metne nüfuzda yardımcı olacağından Türkçe 
manalarını bazı gerekli açıklamalarla birlikte vereceğiz: 

* û* ***** û k** (33b/9) "Üzüntüden ağarmış iki 
göz" Bu ibare Yusuf 12/84'deki ayetten değiştirilerek 
alınmıştır. 

j * •Z'jj» (29b/2) "Dört kadına uğradım" 
İbare Arapça nahiv (sentaks) kitaplarında geçen örnek 
cümlelerden biridir. 

^ û ^ 9 l 1 I (43b/15) "Asıl olan mevcudun olduğu 
gibi devamını sağlamaktır" İslam hukukunun temel 
kaidelerinden biri olan "kadim ibka olunur" maddesinin 
Arapçasıdır. 

tf*-*'* 1 (28b/l) "Onun sevinç ve neşesi 
beni şaşırttı" Bu ibarenin kaynağını bulamadık. 

*■*.)*■ £** (30b/l7) Aslında bir manası olmayan bu 
ibare metinde şöyle geçmemektedir: "meşele-i hibede hurüf-ı 
(dem £ in hazakahu) şerâyiti mer'i olmayıcak rucü c %.nıl-hibe 
emr-i şer c idür" ibare fıkıh ile ilgilidir. İmam Nesefî, bir 
manzumesinde hibeden caymanın mümkün olmadığı şartları 
sayarken bu şartların ilk harflerini bu ibare ile formüle 
eder. Yani hibe şu yedi durumda geri alınamaz: Malın 
kıymetinin ziyadeleşmesi, iki taraftan birinin mevti 
(ölümü), hediyenin bir diğeriyle ivazı (takas), hediyenin, 
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alanın mülkiyetinden hurucu (çıkışı), hediyeleşenler 
arasında zevciyet (evlilik) veya kurbiyet (akrabalık) 
bağının olması ve malın helak (yok) olması 15 

6 Edebi San'atlar 

Nergisi klasik medrese sistemine göre iyi bir eğitim 
görmüş, dini ilimlerin yanısıra, edebiyat bilgi ve 
teorileri konusunda da oldukça geniş birikime sahip bir 
şahsiyettir. Bazı kaynaklardan öğrendiğimize göre bir divan 
tertip edecek kadar şairliği de olan Nergisi'nin daha çok 
inşa sahasındaki ustalığı ve maharetiyle ünlendiğini 
biliyoruz. Ancak Nergisi'nin eserleri dikkatle 
incelendiğinde düz yazılarının şiir unsurlarıyla 
zenginleştirildiği, cümle ve kelimelerinde kuvvetli bir 
şiiriyetin hükmettiği kolaylıkla görülür. 

Nergisi'nin eserlerinde, özellikle Nihâlistân'ın şiir 
unsurlarıyla bezenmiş ifadelerinde hemen hemen bütün edebi 
san'atların en güzel örneklerini bulmak mümkündür. Aslında 
bu edebi san'atların kullanılış tarzı yazarın Üslûbunu 
belirleyen en önemli özelliklerden biridir. Daha doğrusu, 
Nergisi'yi farklı kılan yönlerden biri de edebi san'atların 
kullanılış tarzıdır denilebilir. Yazar Nihâlistân'm 
mukaddimesinde, parça parça olmuş köhne kılıklı istiare ve 
ibarelerle meydana çıkıp tafra satmanın utanma vesilesi 
olduğunu söyleyerek, yeni mazmun ve teşbihlerle eserini 
süslemeyi bir ideal olarak benimser (5a/5) Onun, bu 


15 İbnü Abidin, Haşiyetü Reddi'1-Muhtar, C.8, İst. 1985, 
s.463. 
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idealini de daha çok edebi san'atlar sayesinde 
gerçekleştirdiği söylenebilir. Hiç duyulmadık ibareler, 
alışılmamış benzetme ve istiareler, ince hayaller. 
Nergisi'nin üslubunu orijinal kılan önemli birer unsur 
olarak kendilerini gösterirler. 

Yazarın edebi sanatları farklı şekillerde, farklı 
maksatlarla kullandığı görülür. Başlı başına bir araştırma 
konusu olan bu kullanış tarzlarından biz sadece onun 
üslubunu belirleyenlerden bahsedeceğiz. Yoksa edebi 
san'atlardan her birine birer örnek bulmak hiç bir şey 
ifade etmez. Halbuki onun üslubunu oluşturan ve ona has 
olma özelliğini taşıyan kullanış biçimlerden söz etmemiz 
gerekir. 

Burada bu kullanılış tarzlarını üç ana bölümde ele 
almayı uygun bulduk. Aslında kesin hatlarla ayrılamayan bu 
taksimden maksadımız, onun eserini değerlendirirken bir 
kriter ortaya koymaktır. 

a. İfadeye güzellik kazandırmak için kullanılan 
san'atlar: 

Nergisi'nin bu maksatla kullandığı sanatların başında 
seci gelir. Bu san'atı Nihâlistân'm her tarafında bulmak 
mümkündür. Lafzi san'atlara pek iltifat etmeyen 
Nergisi'nin, seci yapma merakı ve zevki yüzünden sözü 
gereksizce uzatmadığı görülür. Hatta seciler kurulurken 
cümlelerin ve taşıdıkları manaların tabii akışının 
kesintiye uğramaması yazarın lehine kaydetilmesi gereken 
bir başarıdır. Gerçekten de eserin tamamında bulunan bu 
secilerin ilk etapta hissedilmemesi dikkate değer bir 
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noktadır: 

"... heraân varun şükr-i müsebbibü'1-esbaba iştigâl 
eylen ki benüm gibi ferid-i fâzıl ve muktazi-i c ilmile c âmil 
bir dâmâd-ı rüşen-nihâd-ı hoş-dile nâ'il oldunuz. (53b/8-9) 
"... duşumda bisât-ı bı-bedel, destümde sebü-yı pür- 
c asel, ceybümde de sim-i müstedir-i mükellel..." (49a/l6) 
".. İmdi benüm şâh-ı c âli-şânum ve mâh-ı âfitâb- 
nişânum, mülk-i derüna hân-ı hânânum, başdan ayağa meh-i 
tâbânum, depeden tırnağa dek sultânum" (40a/l4-15) 

".. dimâğ-ı hem-şohbetân-ı bı-ğam neş'e-i c ayş u demle 
ta £ ne-zen-i câm-ı cem ve şir-gır-i şahbâ ile her biri bir 
şir-i C acem iken c âşık-ı zâr-ı pür-elem ğalebe-i hayret-i 
hasret ile perişân u dijem ve bir kuşede melül ve der-hem 
meşğül-ı tecerru-ı zehr-âbe-i sitem olup..." (38a/20-21) 
Bu bölümde ele almamız gereken bir diğer sanat da 
cinastır. Güzel bir fikir oyunu olan bu sanat söze nükte ve 
zarafet kazandırır.Nergisi'nin tam cinas türünü pek az 
kullandığı görülür: 

"Kethüdâ süvâr-ı c acele-i c acele olup..." (43b/21) vey"a 
bu ğarib-i ğarib-etvârun.." (32b/4) örneklerindeki birinci 
"acele" araba İkincisi ise çabukluk anlamında, birinci 
"ğarib" yabancı, zavallı, İkincisi ise tuhaf, alışılmadık 
manasında kullanılarak tam cinas yapılmıştır. Cinasın pek 
az örneklerini bulduğumuz bu türünden başka, Arap 
alfabesinin tanımış olduğu imkanlarla oluşturulan diğer 
bütün çeşitlerini Nihâhistân'da bulmak mümkündür. 

b. Manaya güzellik kazandırmak için kullanılan 


sanatlar: 
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Aslında edebi san'atların hepsi de manaya bir güzellik 
katmaktadırlar. Ancak burada manayı cazip hale getirmek 
veya parlak bir ifade ortaya koymak özelliği ön planda 
görünen san'atlardan söz edeceğiz. Yazarın söze bir 
güzellik katmak için kullandığı sanatlardan biri tezad 
sanatıdır. 

"Bu esnada hengâm-ı c id karib olup karib u ba l id ahrâr 
u c âbid ârzü-yı lebs-i cedid ile muheyyâ-sâzi-i esbâb-ı 
sürura tertib-i edevât-ı sa c y~i ekid üzre iken..." (10a/l) 

"01 eyyâm-ı mübâreke bize nisbet eyyâm-ı müşibet ve 
sehergeh-i c id-i ferruh-likâ şâm-ı şitâ gibi zulmet-paş-ı 
kasavet olup..." (10a/4) 

"Ecnâs-ı muhtelife birer tarik ile neyl-i âmâl idüp 
kiminün ceyb ü dest-mâli sükker ü bâdâm ile mâl-â-mâl ve 
kimi dâmen ü peştemâlin pür-tuhaf u tefârik idüp 
müteveccih-i taltif-i ehl ü c ıyâl, kimi benden beter muhtâc- 
ı nım-habbe fakır-i c adimü'n-nevâl kimi hadem ü haşem ve mâl 
ü menâl kesretinden ârzümend u ferâğ-bâl olup vârid u 
şâdırun ba c zı hâkslr-ı C acz u pây-mâl-ı ibtizâl ve ba c zı 
âheri şâh-süvâr-ı eşheb-i zerrin-zin-i baht olup tefevvür-i 
esbâb-ı ihtişam ile nâzende-hırâm-ı câh u celâl..." 
(I0a/12-15) 

"Pır-i bı-çârenün kamet-i ham-geştesi fi'l-hâl dâl-ı 
devlet ve şahıfe-i rüy-ı şikeste-rengi nüsha-i fâl-ı 
sa'âdet oldı ve neş'e-i sürür-ı bedihiyyu'z-zuhür ile 
peyker-i cân-ı herem-didesi cüvân-ı tâze-tal c at ve çemen-i 
hâl-i pejmürdesi nisân-ı ihsan ile şüküfesitân-ı cennet 
olup..." (llb/15-16) 
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"Dimâğ-ı hem-şohbetân-ı bi-ğam neş'e-i c ayş u demle 
ta l ne-zen-i câm-ı Cem ve şir-gıri-i şahbâ ile her biri bir 
şir-i ecem iken c âşık-ı zâr-ı pür-elem ğalebe-i hayret-i 
hasret ile perişan u dijem ve bir küşede melül u der-hem 
meşğül-i tecerrıf-ı zehr-âbe-i sitem olup. . . " (38a/l9-21) 

Manaya bir cazibe kazandıran tezad san'atının pek çok 
güzel örneklerini Nihâlistân'da bulduğumuz gibi, aynı 
maksada hizmet eden tenasüp, tevriye ve iham-ı tenasübün de 
bir çok numunelerini bulmak mümkündür (Tenüsüp, teşbih-i 
beliğ, tevriye: insan göz bebeği manasımda kullanılmıştır) 
"Henüz mahtübe-i c azabân-ı c azbü' 1-beyân-ı tahrir ü imlâ 
olmayan muhadderât-ı ebkâr-ı âşâr-ı nev-peydâ-yı hacle- 
ârâyı tutuk-ı vâlâ-tırâz-ı inşâya çeküp müşâhede-i dldâr-ı 
vukü c ı nür-bahş-ı insânü'1-ayn-ı can., olan taze nigâr-ı 
esman beytü'1-zifaf-ı ta‘bir ü beyân içre cilve-nümây-ı 
tahkik u tibyân eyleyüp.." (5b/15-19) 

Tenasüp, teşbih-i beliğ, telmih ve açık istiare: 

"Ey merdümek-i dide-i can, çün bu Ya c küb-ı ken c an- 
zemin-i mihneti Yüsufistân-ı kâm-râniye isal ile karırü'l 
c ayn-ı ihsan eyledün" (llb/18-19) 

Tevriye: (Mısra, kapı kanadı, na'ş, tabut manasında 
kullanılmıştır.) 

"Meğer zamln-ı kadimde du-mısra c -ı deri ebniye-i Beni 
Ümeyye içün merfü c ve yerine bir iki püside na c ş u tâbut 
mevzü c olmuş" (lla/15-16) 

Teşbih-i beliğ, iktibas, iham-ı tenasüb: 

".. bi-çârenün harmangâh-ı ser ü sâmânı bi'l-külliye 
süzân ve harâb-âbâd-ı hâtır-ı viranı esbâb-ı tecemmül ü 
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tahammülden mişdâk-ı "küllü men c aleyhâ fan" olup..." 
(36a/23) 

Nergisinin manayı süslemek maksadıyla bazen hüsn-i 
ta'lil sanatına baş vurduğunu görmekteyiz. 

Teşbih-i beliğ, hüsn-i ta'lil 

"Cemâ t at-ı za c ifü'1-hâl-ı c anâkib ferş-i hasirüh c amel 
-mânde vü vehen-âlüd olduğm görüp bâşed ki zaman ile saf- 
dilân-ı hilâf-ı semtden müselmânlar pey-ğalat-kerde kadem- 
nih-i dühül oldukda ferş-i şüfüf içün lâzım gele diyü 
zevâyâ-yı müşrifü'1-inhidamını kâr-hâne-i nesıc-i hevâ-gır 
idüp..." (lla/10-12) 

Yine Nergisi'nin, anlamların daha parlak ve çekici 
olmasını sağlamak için teşhis, mübalağa, hezel, beraat-i 
istihlal ve ta'riz sanatlarını kullandığı görülmektedir. 

Teşhis: 

"Giderken reh-güzerde bir harabe mescid-i mahalleye 
geldüm ki iştiyâk-ı kef-i pây-ı cemâ'at ile köhne büriyâ-yı 
sürâh sürahi ser-â-pâ çeşm ü güş ve hasret-i cemâl-i c ibâdet 
ile başdan ayağa dağ dâğ olmuş" (lla/9-10) 

Mübalağa, teşbih-i beliğ: 

"Kef-i cevâhir-nişârı nazm-ı cevâhir-i hurüf ile 
şahâyıf-ı beyzâ-i ekvâna nakş-endâz-ı i t câz olduğı gibi.." 
(15a/l9) 

Mübalağa, teşbih-i mücmel, teşbih-i beliğ: 

"Başındaki destâr-ı piç-der-plç-i mutallâ-kenârı ser-i 
serv üzre mâh-ı tabana, düşmdaki perniyân-ı vâlâ-tırâz-ı 
dil-keş-astârı düş-ı havrada istebrak-ı cinâna, ol miyân-ı 
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hasretü'1-uşşâkı âğüşa alan kemer-bend-i zer-nişânı pâsbân- 
ı gene-i nihân olmuş ejderhâ-yı pıçâna, miyân-bendinden 
âvihte olan yek-âviz-i hün-rizi kenâr-ı kehkeşandan necm-i 
gisüdâr-ı fitne-nişâna, gısüvân-ı c âkıl-bend-i hîış-rübâsı 
gülistân-ı hüsn içre bülbül-i cân-ı zâre sarılmış ef c ı-i 
helâhil-feşâna, müjgânları kış-i pür-nâvek-i tâtâr-ı bı- 
emâna, ebrüvânı deşne-i cân-sitâna, ğabğab-ı mevzünı slb-i 
cinâna, dehânı cevher-i cana, lebleri çeşme-i âb-ı hayvana 
benzer." (37a/2-8) 

Hezel, teşbih-i beliğ, teşbih-i mücmel, istiare-i 
tahyiliyye: (Huzurun bir insan gibi tahayyül edilerek ona 
gerdenin nisbet edilmesi) 

"el- c iyâzu bi'llâh c alâka-i izdivacı halka-i la c net gibi 
gerden-i huzürma ğull-ı felâket ve du şâhe-i derd u mihnet 
olan halile-i düşmen-sirişti ki kendi gibi heftâde reşide 
bir selita-i gisü-büride idi" (33b/l5-16) 

Yazar hezel sanatını çeşitli yerlerde büyük bir başarı 
ile kullanmıştır. Hepsini buraya almamız mümkün 
olmadığından sadece bir örnek vererek bir kaçının da 
metindeki yerlerini buraya kaydetmekle iktifa edeceğiz, 
(bkz. 29a/l-29b/23; 52b/7-53a/l4) 

Yazar bazen hikayenin girişinde olaya işaret eden bir 
takım kelimelerle beraat-i istihlal sanatını ortaya koyar. 
Mesela, kaptan Ali Paşa'nm cömertliğini anlattığı hikayeye 
şöyle bir giriş yapar. (Beraaat-i istihlal, telmih, teşbih- 
i beliğ, istiare-i tahyiliyye) 

"keştibân-ı deryâbâr-ı sehâ, derbend-güşâ-yı halku'l- 
vâd-ı bezi u c atâ.." (7a/22) 
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Yine divani hattının mucidi Tac-zade'nin cömertliğini 
anlattığı hikayeye şu kelimelerle başlar. 

(Beraat-i istihlal, teşbih-i beliğ): 

"Dıbâce-i kitâb-ı tezkiretü'1-ashiyâ-i pişıne-eyyâm 
olan reisıı' 1-küt t âb -1 c âli-makâm. . . 11 (15a/l8) 

Yine söylenen sözün daha çarpıcı olmasını sağlamak 
için yazarın bazen de tariz sanatından yararlandığı 
görülmektedir. Söz gelişi, bir delikanlıya abayı yakan Şeyh 
Efendi'yi suç üstü yakalayan karısı şöyle bir tarizde 
bulunur: 

"Hezâr aferin ey şeyh-i c aziz-i şalâh-âyin, zihi zühd 
ü perhiz, hoşa kâr-ı kurbet-engiz diyerek gelü-yı helâhil- 
rizini nefir-i*nefrin itdükde..."(34a/4-6) 

3. Manaya derinlik ve genişlik kazandırmak için 
kullanılan sanatlar. 

Nergisi'nin yeni mana ve mazmunlar bulmak, orijinal 
imajlar elde etmek, ifade olunan manalara derinlik 
kazandırmak ve okuyucunun tahayyül ve tasavvur imkanlarını 
zenginleştirmek gayesiyle daha çok mecaz, telmih, kinaye, 
bütün çeşitleriyle teşbih ve istiare, iktibas ve irsal-i 
mesel gibi sanatları kullandığı görülür. 0 bu sanatları 
ortaya koyabilmek için klasik edebiyatımıza kaynaklık eden 
bütün imkanları yoklayarak onlardan yararlanma yoluna 
gitmiştir. Daha doğrusu bu sanatlar sayesinde Nergisi'nin 
geniş anlatım imkanlarına kavuştuğu söylenebilir. 

Nergisi'nin manayı güçlendirmek maksadıyla oluşturduğu 
sanatların hepsinden bahsetmek mümkün değildir. Nihâlistân 
baştan sona kadar bu sanatlarla örülmüştür. Biz sadece 
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genel hatlarıyla yazarın Üslûbunu oluşturan sanatlara bazı 
örnekler vererek, bunların kullanılış tarzı ve bu sanatlara 
kaynaklık eden malzemelerden kısaca bahsedeceğiz. 

Nihâlistân tamamen mecazi manalarla doludur. Ancak 
burada mecaz-ı mürsel ve kinayeye dair bir kaç örnek 
kaydetmenin, bir fikir vermesi bakımından faydalı olacağı 
kanaatindeyiz. 

Yazar, Deli Mestane adındaki şahsın insanlara zarar 
vermediğini anlatmak için "Amma dest ü zebanından c âlem 
salim olup.." (59a/7) ifadesini kullanarak mecaz-ı mürsel 
yapmıştır. 

Yine cimri adamın kızından bahsederken "kendi 
menkühası olan mer'e-i habise vü nutfe-i hasise..." 
(54b/20) ibaresindeki "nutfe" kelimesiyle mecazi bir manayı 
kastetmiştir. 

Ayrıca bu başlık altında incelenmesi icap eden ve 
yazarın sık sık baş vurduğu bir sanat da kinayedir. 
Nihâlistân'da kinai manalar pek çoktur. Biz sadece bir kaç 
örnek vermekle yetineceğiz: 

Öldürmekten kinaye olarak: 

"Gelün kâr-ı hayâtını itmâm idelüm"(58b/ll) 

Çok korktuklarını ifade etmek için: 

"künc-i târik-i haneden bir şadâ-yı hevlnâk resıde-i 
taraf-ı sâmi c aları olıcak zehreleri çâk olmak mertebesine 
varup" (58b5) 

Kurtulmak manasında: 

"ihtiyâr-ı terk-i hân-mân ile şer u şür-ı kâbile-i nâ- 
c akileden tahliş-i giribân eyledi" (55a/l) 
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Terketmek ve uzaklaşmak manasını kastederek: 

"Giderek dâmâd-ı cedıd-i c anldden rü-gerdânıleri 
müştedd olup.." (54a/l5) Bunlar gibi kinai manada 
kullanılan ifadeler Nihâlistân'da pek çoktur. 

Buraya kadar anlatmaya ve örneklendirmeye çalıştığımız 
bu sanatlar Nergisi'nin uslubuna birer çizgi, hareket ve 
renk katan unsurları oluşturmakta idi. Aslında onun 
üslubunun temelini teşbih ve istiareler meydana 
getirmektedir. Yazar klasik edebiyatımıza kaynaklık eden 
dini, tarihi, efsanevi, ilmi ve felsefi bütün malzemelerin 
yanı sıra günlük ve mahalli olaylardan alınma mataryalleri 
de sanatları oluşturmada kullanarak orijinal üslubunu 
meydana getirir. 

Mesela, Nergisi, bir durum veya bir oluşu anlatmaya 
çalışırken bazen tabiatten alınma bir takım somut tablo ve 
kompozisyonlardan yararlanır. Yazarın, bunları da teşbih ve 
istiare gibi heyecana bağlı edebi sanatlarla oluşturduğu 
görülür. 

Nihâlistân'm ilk cümlesinde bu anlatım tarzının güzel 
bir örneğinin sergilendiğini görüyoruz. Nergisi, sayfaların 
satır çizgileri arasında hareket ederek yazmaya başlayan 
kalemin ucundan dökülen ilk kelimelerin Allah'a hamd ve 
sena olduğunu ifade etmek isterken, ağaçları düzgün sıralar 
halinde bulunan bir bahçede bir güvercinin öterek uçuşması 
imajından yararlanmıştır. 

Bu tabloda hakikat ile mecazın birbiri içine girerek 
kaynaştığı görülür. Burada bir bütün olarak birinci tablo, 
yine bütün olarak ikinci tabloya benzetildiği gibi, her iki 
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tarafın, yani müşebbeh ile müşebbehün bih'in alt birimleri 
de birbirine benzetilmiştir. Ahmed Cevdet Paşa'nm 
ifadesine göre "hey'etin hey'ete teşbihi.." ile "tarafeynin 
eczasının da yek-diğere teşbih.." edilmesinin en başarılı 
bir örneeğini Nergisî'nin bu cümlesinde görmekteyiz. 16 

Yazarın çizdiği bu kompozisyonda kalem düzgün ötüşlü 
bir güvercindir. Bu güvercinin kanatlarından birini mecaz, 
diğerini hakikat oluşturmaktadır. Kalemin düzgün 
terkiplerden oluşan satırlar arasında hareket etmesi, 
güvercinin etrafı tarhlı yol boyunca dizilmiş ağaçlardan 
oluşan bahçenin içerisinden ötüşerek uçuşuna 
benzetilmiştir. Bu cıvıltı ve ötüşler sözden anlayan 
insanlar tarafından beğenilen manalı ifadeler olup bunun da 
en güzeli ve en önde geleni Allah'a hamd ü sena sözüdür. 
(Teşbih-i beliğ, teşbih-i ba'id-i ğarib) 

"Her zaman ki hamâme-i mevzün-terane-i hâme-i dil-keş 
âvâz-ı ma c rifet-perdâz sâha-i melsâ-yı şahâyıf-ı letâyıf- 
nümâ-yı firuze-fama bâl-güşâ-yı pervâz u muharrik-i 
cenâhey-i hakikat ü mecaz ola hıyâbân-ı muşanna c -tarh-ı 
evrak içre taraf taraf kad-keşide-i revnak ü şeref olan 
mevzün dırahtân-ı şaf-be-şaf-ı sütürun nihâlistân-ı 
terâkib-i hemvâr-tertıbinden ismâ c -ı meclisiyân-ı çemen- 
şoffa-i rağbet ü kabul içün ser-âğâz itdügi escâ-ı büleğâ- 
pesend-i müstahsenü'1-medlülün evlâ ve akdemi hamd ü sena¬ 
yı Mâlikü'1-mülk-i cihân-âferin idügi müsellem-i mecma c un 
c aleyh-i sühan-serâyân-ı belâğat-âyindür (lb/l-5). 


16 Bkz. Ahmed Cevdet Paşa, Belağat-ı c Oşmaniye, İst. 1299, 
s.136. 
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Burada çeşitli sanatların iç içe bulunduğu 
görülmektedir. Cümlenin tamamı teşbih-i beliğ olduğu gibi 
daha küçük parçalara bölünebilen alt birimlerinin de biri 
diğerine benzetilmiştir. Mesela, kalemin, güvercine 
sayfanın, bir alan ve meydana, varakların, hiyabana düzgün 
terkiplerin bir bahçede bulunan sıralı ağaçlara 
benzetilmesiyle teşbih-i beliğ yapılmıştır. Ancak bu 
benzetmelerde vech-i şebeh yani benzetme yönü çok dikkat 
edilirse anlaşılabilmektedir. Bu ciheti ile teşbih-i ba'id- 
i garib yapılmıştır. Yani bu teşbihin her iki tarfınm da 
oldukça uzak özellikleri esas alınmıştır. Bu tür 
kullanışlar Nergisi'de en çok görülen bir özellikdir. 

Yine birinci Nihâl'in altıncı hikayesinin kahramanı en 
sıkıntılı ve muhtaç olduğu bir sırada bir miktar altın 
bulur. Bunu nasıl kullanacağını düşünürken pek çok 
ihtimaller arasında bocalayıp duran kahraman güneşin 
doğuşuna kadar uyuyamaz. Nergisi bu durumu tasvir ederken 
kapalı çarşının açılışı ve esnafının ticarete başlayışı 
hayalinden yararlanır (isti'are-i tahyiliye, istiare-i 
tebe'iyye, teşbih-i beliğ) 

"... tâ deriçe-i zecrine-cenah -1 seher güşâde olınca 
manzara-i dıdesine ta c lık-i perde-i hâb itmeyüp dolâb-ı 
mülâhazadan ibraz-ı tuhaf u tefârık-i efkâr-ı gün-â güna 
meşgul olup sepıde-dem ki şayrafi-i bisyâr-mâye-i rüzgâr 
nukre-i nücümı israf ve zer-i nâb-ı âftâbı ceyb-i meşrıkdan 
ihrâc ile miyân-ı bâzâr-ı felekde c arz-ı ibtihâc itdi.." 
(17b/24-23) 

Bu benzetmede seher vaktine kapının nisbet edilmesiyle 
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isti'are-i tahyiliye yapıldığı gibi, seher vaktinin girişi, 
"açılmak" fiiliyle ifade edilmesiyle de isti'are-i tebe'iye 
yapılmış oluyor. Ayrıca gözüne uykunun girmemesi pencereye 
perdenin takılmamasma benzetilmekle teşbih-ı beliğ 
yapılmış. 

Nergisi bir başka yerde de sabahın gelişini ve 
güneşin doğuşunu güzel yüzlü bir gencin zenci yüzlü kadını 
yatağından kovması ve yiğit bir kahramanın yer altında olan 
karanlık evinde sıkılarak daha açık bir kervansaraya 
taşınmasına benzetir. Nergisi teşbih ve isti'arelerle 
çizdiği bu tablo ile aynı zamanda anlatmakta olduğu 
hikayede kahramanın hanımının ta'cizlerine dayanamıyarak 
kervansaraya taşınması hadisesine bir zemin hazırlamış 
oluyor. 

Teşbih-i mürsel, teşbih-i beliğ, teşhis, telmih: (Hz. 
İsa ve güneşin dördüncü kat semada bulunması.) 

"Ferda ki zen-ı zengi-likâ-ı zalâmı şâbb-ı nürânı- 
rıdâ-ı şubh-ı şabıhu'1-cemâl bister-i zeminden rânde-i 
dürbâş-ı istinkâf ve merd-i meydân-ı cihan olan mihr-i 
münır-i tâbnâk hâne-i târik-i tahte'1-arzdan girifte-hâtır 
olup kârbân-saray-ı târüm-i çârüme nakl-i esbâb-ı işrâk 
eyledi." (34a/6-7-8-9) 

Köy hayatında oldukça önemli bir yeri olan bazı 
olaylar da Nergisi'nin bir tavır veya davranışı ifade etmek 
için zaman zaman baş vurduğu unsurlardır: 

Yazar karşılaşarak birbirine hal hatır soran iki 
adamın bu halini, konar göçerlerin hayvanların sırtındaki 
yükleri indirerek ipleri çözmeye başlamalarına benzeterek 
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hiç alışılmadık bir teşbih yapar. 

Teşbih-i beliğ 

"... bâr u bengâh-nih-i muşâhabet-i ser-encâmdan hall- 
i hibâl-i fahş u sü'âl esnasında..." (36a/l6-17) 

Yine Nergisi, aşk ile hayat düzeni bozulmuş bir gencin 
bu halini harmanı yanmış ve evi harap olmuş bir köylünün 
haline benzetir. 

Teşbih-i beliğ, iktibas, iham-ı tenasüp, tebei açık 
istiare (Gönlünün viran olması, mutluluk harmanının 
yanması) 

"... bi-çârenün harmangâh-ı ser ü saman', bi' 1 -külliye 
süzân ve harâb-âbâd-ı hâtır-ı viranı esbâb-ı tecemmül ü 
tahammülden mişdâk-ı "küllü men c aleyhâ fân" olup.." 
(36a/23) 

Bazen yazar bir tavrı veya hareketi ifade ederken 
çevrede cereyan eden günlük olaylardan birine benzetir. Söz 
gelimi, Allah'ın takdirine razı olmayı bir kimsenin zabıta 
memuruna teslim oluşuna benzeterek bu teslimiyetteki 
isteksizlik ve mecbur kalmmışlık duygusunu da gözler 
önüne sermesi dikkat çekmektedir. 

Teşbih-i beliğ, kinaye, tenasüp, istiare-i tahyiliyle: 

"... şahne-i bi-emân-ı kazaya teslim-i giribân-ı 
rızâdan gayrı çâre bulmadı" (18b/7) 

Nergisi aynı zamanda büyü, kimya ve simya ilimleri, 
koca karı ilaçları ve halk inanışları gibi unsurları edebi 
sanatları oluşturmada kullanarak her hangi bir durum ve 
oluşu belirtmekten hoşlanır. Böylece daha önce bilinmeyen 
ve oldukça yeni bir imaj elde etmiş olur. 
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Teşbih-i beliğ, telmih: (Çeşitli çamur ve balçıkların 
bir takım hastalık ve yaraların tedavisinde kullanılması) 
"gil u lây-ı râh-ı gurbet tiryâk-ı zahm-kâri-i mâr-ı 
siyâh-ı zülf-i yâr olur..." (36a/6) 

Teşbih-i müekked, telmih: (Bir arzunun tahakkuku için 
bir kare içine bir takım rakamlar yazılarak tılsım ve büyü 
yapmak) 

"Ol hücre-i çâr küşe teshır-i devlete vefk-ı çâr-ender 
-çar olup..." (17b/15) 

Teşbih-i beliğ, tenasüh, tezad, telmih: (Fazla 

gülmenin kalbi öldürdüğüne dair hadis-i şerif) 

"... kendi kimyâ-yı nigâh-ı mekremetle sebike-i dil-i 
ahbabı kurâza-i zerle hem-ayâr idüp ihyâ-i mevât-ı gamda 
sâzkâr olduğu üzre simyâ-i hande-i mizâh-ı hatır-güşâ ile 
imâte-i kalb-i ekdârda hem-ginân-ı meclisiyân der-kâr 
olmuşlar idi." (15b/7-8) 

Bir halk inanışına göre mihrgiyah (yebruhu's-sanem) 
bitkisini yanında bulundurmak muhabbeti temin edermiş. İşte 
Nergisi sevgilinin ilgisizliği karşısında deliren aşıkm 
halini muhabbeti celb etmek için bu bitkiyi yanında 
taşımaya benzetmiştir. (Teşbih-i beliğ, telmih, isti'are-i 
tahyiliye) 

"Deşt-i hâmünda mihr-giyâ-yı cünündan gayri devâ-yı 
derd-i tâkat-süzı olacak c akâkır u a c şâb-ı râhat-bahşâ 
ta c lik-i nâhun-ı zafer müyesser., olmadığı..." (36a/9-10) 
Yine şu cümlede bir mecnunun gülünç tavırlarını acı 
bir tebessüm ile karşılama, rukye ve çeşitli du'alarla 
tılsımı iptal etmeye benzetilmiştir. (Teşbih-i beliğ, 
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telmih) 

"... tedbirden me'yüs olup nirencât-ı evzâ-ı 
müdhikesin rukye-i zehr-hand-ı ta c accüb ile ibtâlma meşğül 
oldılar..." (27a/8) 

Eski hikmete göre eşya suret ile heyuladan meydana 
gelmiştir. Heyula eşyanın gözle görülüp elle tutulmayan 
mücerret mahiyeti olup ikisi birden asıl maddeyi meydana 
getirir. Yazar bir idealin belli bir şekilde meydana 
gelişini maddenin oluşumuna benzetir. (Teşbih-i beliğ, 
telmih, tenasüh) 

"... heyülâ-yı müdde c ânun bu hey'ât-ı mahşüsede suret- 
pezir-i zuhur olması babında.." (2b/19) 

Sakinin kadeh sunup meclistekileri neşelendirmesi, 
eski astronomiye göre güneşin burçlarda dolaşarak 
mevsimleri oluşturmasına benzetilir. (Teşbih-i mufassal, 
beliğ, müekked, tenasüh, telmih) 

"Sâkiyân-ı meh-simâ hürşid-i felek gibi câm-ı zer-i 
pür-şahbâyı hamse-i mütehayyire-i semâ-i râhe olan penc 
enâmil-i yârân-ı melek-şemâıle sunup mıntıkatu'1-burüc-ı 
dâ'ire-i meclis üzre tedâvür iden mihr-i tâbdâr-ı kadeh 
şu E le-i cihân-gır-i ferah ile c âlem-i cân-ı meclisiyâna 
berik-efken-i nür u ziya ve meşârı-i havâss-ı rindâna feyz- 
bahş-ı neşv ü nema olup..." (38a/l7-18-19) 

Yine Nergisi baş belası bir zorbadan bahsederken onun 
karakter ve mizacını kavga ve savaşın sembolü olan Mirrih 
ile fenalık ve uğursuzluğun sembolü olan Zühal'e benzetir. 
(Teşbih-i müekked, telmih) 

"Amma eşkiyâ-i Mirrih-cünbiş-i Zühal-gerdişden.. 
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(26a/l4) 

Yazarın yaşadığı dönemde geçerli olan ok ve top gibi 
savaş aletleri veya doğan gibi av hayvanları, ciltçilik 
gibi birçok mesleğe ait terimler sanatların teşkilinde sık 
sık başvurulan unsurlar olarak görülmektedir. 

Mesela; hayretten donakalmış bir adamın hali bir 
doğanın sahibinin bileğinden ürkerek uçup gitmesi ile ifade 
edilir. (Taşbih-i beliğ, isti'are-i tahyiliye, tenasüb) 

"... bir kerre şâh-bâz-ı c akl-ı hevâ-pervâzı sâ c id-i 
tahammülden rem-gerde bâl-güşâ-yı eve-i cünün olup kenar-ı 
düvâl-ı mecâl-ı tasarruf ser-pençe-i iktidardan düşdi" 
(37a/l3) 

Nergisi sevgiliye bakıp hasretle ah çekmeyi bir savaş 
meydanında ok ve top atmaya benzetir. Bu savaş aletleri ile 
ilgili kelimeleri mecazi manalarıyla kullanarak yeni 
benzetmeler yapar. (Teşbih-i beliğ, iham-ı tenasüp) 

". . zir-i şast-ı ebrüvân-ı ğam-engizden güşâd-dih-i 
navek -i nigâh ve der-akab kânün-ı derün-ı şu c le-rızden bir 
veçhile top-endâz-ı âh-ı sinegah oldı..."(llb/5-6) 

"... tir-i kazâ-te' şir-i nigâhma bir güşâd virdi ki 
hedef-i süveydâ-yı c âşıka tâ süfârına dek hailde 
olup.."(37a/l7) 

Yine bir mücellit çırağına aşık olan adamın halini 
yaprakları dağılmış not defterinin dikilerek ciltlenmesi 
için ciltçiye verilmesine benzetmesi de Nergisî'nin 
kendisine özgü sanat anlayışını gösterir. Ayrıca yazar, bu 
teşbih ile kahramanın ruh halini ve onun çiltçi çırağına ne 
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derece bağlı olduğunu da ifade eder. (Teşbih-i beliğ, iham- 
ı tenasüp) 

"... sefine-i kalb-i şanevberisin ol hâm-dest-i pişe-i 
sitem-kâriye teslim itmekle evrâk-ı ber-bâd-dâde-i 
havâssma râbıta-bahş-ı incizâb olup şirâze-i ta c alluka 
hezâr veçhile girih-bend-i istihkâm oldı." (35b/21-22-23) 
Nergisi'nin tarihi ve efsanevi olay ve şahsiyetlere 
yaptığı telmihlerle oluşturduğu sanatlar da Nihâlistân'da 
oldukça önemli bir yekûn teşkil ederler. (Teşbih-i beliğ, 
müekked, telmih: Efsanevi Hüma kuşuna telmih) 

". . Canâb-ı cananın hümâ-yı hümâyün-bâl-ı vücüdı sâye- 
endâz-ı mefârik-i ağyar olmak tevehhümi ile c âşıkun tâ'ir-i 
idrâki âşiyâne-i dimağdan perrân-ı beyâbân-ı perişanı 
olup.." (41a/12-13) 

Yine yazar, kendiliğinden çıka gelen sevgiliyi, bir 
talihsizlik eseri olarak rüzgar tarafından sürüklenerek 
Hüsrev perviz'in eline geçen Bizans imparatoruna ait gemide 
bulunan meşhur hâzineye telmih ederek ifade eder. 
(Teşbih-i beliğ, tenasüp, telmih) 

Şurta-i tevfik-i ilahi genc-i bâd-âverd-i vücüd-ı 
nâz-perverdüni sâhil-i buhayra-i likaya getürdi." (42b/4) 

Yazar bir başka yerde de aşıkm sevgilisinin ansızın 
meclise gelişiyle şaşkına dönen meclistekilerin halini Hz. 
Yusuf'un meclise girmesiyle şaşkınlıktan parmaklarını 
doğrayan kadınların Kur'an'da geçen hikayesine telmih eder. 
(Teşbih-i beliğ, mufassal, telmih) 

meclisiyân-ı peymâne-güsâr.. hem-şohbetân-ı 
Züleyha gibi dehşet-i tahayyürden kef-i idrâklerin kârd-ı 
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ser-tiz-i hayret ile bürid u rize rıze itmek makamına 
vardılar." (43a/l0) 

Kişinin, kesin azmi karşısına çıkan vehim ve kuşkular 
ile geçirdiği tereddüdü, Ebu Leheb'in karısının Hz. 
Peygamber'in yolu üzerine çalı çırpı atması olayına telmih 
yapılarak ifade edilmesi Nergisi'nin yenilik arayışının bir 
ürünüdür. (Teşbih-i beliğ, telmih, tenasüp) 

" . . Hammâletü'1-hatab-ı vahime güzergeh-i c azmüne ilkâ- 
yı has u hâr-ı kil u kâl-ı nifâk-englz itmekle dâmen-i 
maslahat çâk-âver-i husumet ola..."(8a/4) 

Yeni hayal ve imajlar bulmak arzusuyla, Nergisi'nin 
zaman zaman iham satanıdan da yararlandığını görmekteyiz. 
Mesela; muhtaç bir durumdan kurtularak zengin olan 
kahramanın bu halini, sözlük manasından başka hiç bir 
benzer yanı olmayan meşhur tarihi şahsiyetlerin isimlerini 
kullanarak ifade etme yoluna gider. (iham-ı tenasüb, 
teşbih-i beliğ, tezat) 

"... bir demde Ebü Derdâ-i fakr iken Mâlik-i Dinâr-ı 
fahr oldı..."(I7b/16) 

Nihalistân'da benzetmeye esas teşkil eden şey bazen 
bir gramer kaidesi veya bir edebi sanat olabilir. Mesela, 
aşıkın gönlünü kime kaptırdığının bilnimeyişi Arapça bir 
gramer kaidesiyle ifade edilir.. (İham-ı tenasüb, telmih) 

"Amma zamır-i mihnet-peziri cümle-i mehâbib-i şehrden 
kime c âid ve râci c idü^gin keşf u beyâna imkân olmadı." 
(38b/20/21) 

Yine bir aylık yolculuğu nice sıkıntılara katlanarak 
tamamladıktan sonra İstanbul'u görmeden geri dönen aşıkın 
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halini yazar şöyle ifade eder: (telmih) 

"Bu makule sehl-i mümteni c mesbüku'n-nazir idügi 
c adimu'ş-şuyü c dur." (27b/l6) 

Nergisi'nin zaman zaman, anlattığı kişinin ruh halini 
bir takım davranış ve vücud hareketlerinden yararlanarak 
ifade ettiğini görüyoruz. Bütün bunlar yapılırken teşbih ve 
isti'arelerin birinci derecede kullanılan sanatlar olduğu 
görülür. 

Nihayet, adamın sıkıntılara karşı direnç göstererek 
halini gizlemesini yazar, mendil ile göz yaşını silmeye 
benzetir. Böyece o şahsın, gerçek ruh halini de gözler 
önüne sermiş oluyor, (teşbih-i beliğ) 

"... girye-i nihânısin mestür-ı perde-i ketm idüp dest 
-mâlçe-i tecellüd ile izâle-i reşâşe-i sirişk eylerdi." 
(38b/5-6) 

İhtiyacının olduğunu kimseye söylemek istemeyen bir 
şahsın bu müstağniyane tavrı yine bir benzetme ile ifade 
edilir. (Teşbih-i beliğ, isti'are-i tahyili) 

".. elli altuna muhtaç olup lâkin zahr-ı yed-i 
tevekkül ile setr-i tesâüb-i ümmidvâri idüp huzur-ı 
sermâye-dârân-ı kâm-rânide hamyâze-keş-i ârzlı-yı istimdâd 
olmak münâfi-i meşreb-i âdâb-verz-i himmet-karini 
olduğmdan. ." (21b/14-15) 

Aşkını gizleyemeyip sırrı açığa çıkan ihtiyar şeyhin 
bu hali, bir ihtiyarın titreyen elinden fincanın düşerek 
içindeki kahvenin dökülüp her tarafa dağılmasına 
benzetilir. (Teşbih-i beliğ, kinaye): 

".. Pir-i mürta c iş-endâmun lerze-i hafakan-ı^aşk ile 


432 


fincân-ı ihtiyar dest-i karârdan düşüp dâmen-i takrire teh- 
i curâ-i sırr-ı canı rizân u bisât-ı iz c âna perişan olup 
sevdâ-yı âteş-i ser-âsımeliğinden ifşâ-yı râz-ı süz u 
güdâzda nâ-çâr oldı." (32b/20-22) 

Sevgilisinin yakınlarından işkence gören bir aşıkm bu 
cefayı arzulayışını kan akan yaralarının iştiha ile 
esnemesi olarak ifade edilmesi oldukça orijinal bir 
buluştur. (Teşhis, teşbih-i beliğ): 

"... ârzü-yı tekerrür-i ni r met-i cefâ-kârı ile her 
zahm-ı hün-pâşı hamyâze-keşân idi." (24b/4) 

İçine düştüğü sıkıntılarla başı dumanlı adamın elini 
çenesine dayayıp düşünmesinin kırılmış ta'lim yayma 
benzetilmesi oldukça canlı bir tabloyu gözler önüne serer. 
(Teşbih-i beliğ, teşbih-i mücmel, istiare-i tahyiliye, 
teşhis): 

".. tire-sehâb-ı ıztırâb mânend-i şâm-ı gariban ser-i 
bi-sâmânı isti 1 âb idüp sâ € id-i bi-zür u tâbüm sütün-ı zenah 
olmağla kadd-i ham-geşte dest-i rüzgârda kebâde-i şikesteye 
dönmüş idi!" (47b/8) 

Nergisi'nin bazı davranışları anlatmaya çalışırken 
alışılmadık bir takım benzetmler kullandığı görülür. 
(Teşbih-i beliğ): 

"... esnâ-yı tedâvür-ı câm-ı kelimâtda..."(12a/ll) 

Teşbih-i beliğ, teşhis: 

".. âğüş-ı benânı henüz mu t ânaka-i fincân-ı kahve 
itmişidi ki.." (20b/l5) 

Yine içine düştüğü sıkıntıdan kurtuluş yollarını 
arayan ve neticede yanlış bir karara varan çaresiz tüccarın 
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bu halini düşünce denizinde evham balıklarını avlamaya 
çalışan bir balıkçının durumuna benzetir. (Teşbih-i beliğ, 
tenasüp,) 

. kenâr-ı bahr-ı endişede şayd-ı mâhı-i evham iderek 
bu hayâl-i hâm fütâde-i şest-i mütefekkiresi oldı" (16b/5) 
Nihâlistân'da bütün orijinalliğine rağmen zaman zaman 
eskiden beri kullanıla gelen alışılmış bir takım teşbihler 
de bulunmaktadır. Mesela, şeb-i yeldayı uzunluk bakımından 
sevgilinin zülfüne, karanlık bakımından ise kakülüne 
benzetir.(Teşbih-i maklup, teşbih-i beliğ, teşbih-i 
mufassal, teşbih-i teselsüli:) 

"Akibet ol şeb-i yeldâ-yı hasret ki târ-ı zülf-i 
dil-ber gibi dirâz u turre-i cânâne-şıfat siyah idi" 
(36b/l6) 

Gönlü dalgıca benzetir: (Teşbih-i beliğ; teşhis, 
tenasüp:) 

".. ğavvâs-ı dil şinâver-i deryâ-yı mevc-der-mevc-i 
neşât-ı dem-be-dem oldı" (49a/8) 

Sakalı yeni çıkmış bir gencin yüzünü bulut içinde 
kalan bir güneşe benzetir.( Teşbih-i beliğ:) 

". . bizim gibi zu l afâ hidmetinde âfitâb-ı cemâl 
mütevâri-i sehâb-ı iltihâ olıcak..." (8a/21) 

Yazılan eseri genç kızlara benzetir: (Teşbih-i beliğ,) 
"... muhaddarât-ı ebkâr-ı âşâr-ı nev-peydâ-yı hacle- 
ârâyı tutuk-ı vâlâ-tırâz-ı inşâya çeküp..." (5b/l6) 

Yine yara bere içinde kalan vücudun gelinciklerle 
örtülü bir dağ eteğine benzetilmesi ve hilalin uçuk renkli, 
zayıf gezgin dervişe benzetilmesi de bu tür teşbihlerden 
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sayılabilir. (Teşbih-i beliğ:) 

"... endâm-ı hün-âlüdı küh-pâre-i şakâyık-zâr 
olmuş..." (24b/2) 

".. seyyâh-ı şahrâ-neverd-i âfâk olan dervlş-i hüzâl- 
zede-i kamer...." (34a/23) 

Nergisi'nin orijinaliteyi sağlamak için sık sık 
başvurduğu sanatlardan biri de teşhis sanatıdır. Mesela; 
günlerden beri yiyecek bir şey bulamayan birini tarif 
ederken, nefes borusu, boğazdaki boğum manasına gelen 
"kasaba" kelimesini tevriyeli kullanarak hiç alışılmadık 
bir teşhis sanatı gerçekleştirir. (Teşbih-i beliğ, tevriye, 
teşhis:) 

"Mukarrerdür ki eyyâmi çend şeh-râh-ı kaşaba-i 
hulkümmdan kavâfil-i ağdiye-i şaddu'r-ramak güzerân 
itmemekle tâs-ı mi c desine nim-habbe şadaka-i kuvvet Işâr 
ider bulunmamış..." (20a/19-20) 

Yine toplantının bittiğini ve artık dağılmak zamanının 
geldiğini ifade ederken güzel bir teşhis sanatının 
gerçekleştirildiğini görmekteyiz. (Teşhis, iktibas, teşbih- 
i beliğ:) 

"... ittifâken hân-sâlâr-ı zaman tayy-ı simât-ı 
cem c iyyet kılup büy-ı helvâ-yı ma f nâ~yı "fe'nteşirü" 
resıde-i meşâm-ı iz £ ân olıcak..." (12a/14) 

Nergisi'nin hemen hemen her cümlesinde bir kaç sa'nat 
bulmak mümkündür. Ancak burada hepsinden bahsetmek 
çalışmamızın kapsamını taşacağından, sadece sanatların 
kullanılış tarzlarını ve yazarın üslubuna nasıl bir katkıda 
bulunduklarını belirlemek için bir kaç örnek ile yetinmek 


435 


zorunda kaldık. 

Sonuç olarak, Nergisi'nin, söz ve manaya güzellik 
kazandırmak veya anlama derinlik ve genişlik vermek 
maksadıyla edebi sanatların tanımış olduğu bütün imkanları 
yokladığı görülür. Klasik edebiyatımızın kaynaklarına hakim 
olan yazar, bu kaynakların kendisine sunduğu zengin 
malzemeyi büyük bir ustalıkla kullanmasını bilmiş ve bu 
klasik materyaller ile oldukça orijinal anlatım imkanlarını 
elde edebilmiştir. 

Nergisi bu klasik malzemenin yanı sıra günlük hayattan 
ve mahalli unsurlardan da yararlanmıştır. Orijinaliteyi 
yakalamak için dilin tüm imkanlarını zorlayan yazar, 
anlattığı konular ile kullandığı edebi sanatların bir 
uygunluk içinde olmasına özen gösterir. 

Ayrıca, Nergisi'nin söz sanatlarına pek iltifat 
etmeyişi dikkat edilmesi gereken bir husustur. Edebi 
sanatlar konusunda gerçekleştirdiğimiz bu küçük etüt, onun 
anlam ile ilgili sanatlara özel bir ilgi duyduğunu ve bu 
sayede kendisine özgü güçlü bir ifade ve anlatım tarzı 
oluşturduğunu ortaya kaymaktadır. Böylece onun üslubunun 
ana çizgileri, mecaz, kinaye, teşbih ve istiare gibi 
doğrudan doğruya anlamla ilgili sanatlarca oluşturulduğu 
görülür. 

Yine bu küçük inceleme, Nergisi'nin manadan ziyade 
lafza ehemmiyet verdiğini, "büsbütün manayı lafza feda edip 
adeta manasız tumturaklı elfazdan ibaret mühmelat" 17 


17 


Şemseddin Sami, Kâmüsu'1-A<lam, C.6, İst.1316, s.4573. 
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yazdığını söyleyenlerin bu iddialarının mesnetsiz olduğunu 
açıkça göstermektedir. Halbuki manaların iç içe girerek 
girift bir hal almasından ve hayallerin incelerek 
derinleşmesinden kaynaklanan müphemiyet, lafzın değil, 
aksine mananın ön plana çıkarıldığını gösterir. Bütün 
bunlar sebk-i hindi'nin özelliklerini hatırlatmaktadır. 
Nergisi'nin edebi sanatlarını bu kullanma tarzı sebk-i 
hindi'nin Türk edebiyatındaki ilk yansıyışları olduğu 
düşünülebilir. 
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C-Nihalistan 

l(b) 

Bi' smi' İlâhi' r-Ra^unâni *r-Rahim 

(1) Her zaman ki hamâme-i mevzön-terâne-i hâme-i dil-keş- 
âvâz-ı ma c rifet-perdâz saha-i melsâ-yı şahlyif-i (2) 
letâyif-nümây-ı flrüze-fâma bâl-güşây-ı pervâz u muharrik-i 
cenâhey-i hakikat ü mecaz ola hıyâban-ı musanna c -tarh-ı 
evrak (3) içre taraf taraf kad-keşide-i revnak ü şeref olan 
mevzun dırahtân-ı şaf-be-şaf-ı sütürun nihâlistân-ı 
terâkib-i (4) hemvâr-tertibinden ismâ c -ı meclisîyan-ı 
çemen-şoffa-i rağbet ü kabul içün ser-âğâz itdügi escâ-ı 
bülegâ-pesend-i müstahsenü'1-(5) medlulün evlâ vü akdemi 
hamd ü senâ-yı Mâlikü'1-Mülk-i cihân-âferln idügi müsellem- 
i mecma t un c aleyh-i sühan-serâyân-ı belâğat-ayındür. 
(6)(Nazm) 

y *** L l+A ^ yi J J.JP ^ t 

<7),>b —•> j -»j 1 -» 0 b-Jf ^ I b S ’x_j* f 

Ba c d ez-ân bülbül-i hoş-nevâ-yı c âşıkâne-şadâ-yı nâtıka-i 
zemzeme-sâz-ı pür-süz u güdâz ki meyan-ı ağşân-ı servistân- 
ı şâh-(8)ber-şâh-ı elvâh-ı mürettebetü'r-ruküm-ı 

1. ki hamâme: ki hâme, C; hâme: B, D 

3. içre: içün, A, B; sütürun: sütür, A,C 

4. ismâ c : istimâ c , A; itdügi: itdigi, D 

5. idügi: idigi, D 



438 


müzeyyenetü'r-rüsümdan izhir-ı şit u şadâ-yı pür-uşül ve 
ibdâ*-ı şavt u nevâ-yı karinü' 1-kabül içün (9) terennümât-ı 
nikât-âmiz-i müdde i â kılmağla şür-efken-i bezmgâh-ı dimağ 
ü süz-bahş-ı sine-i dağ dağ oldukça ithâf-ı şımâh-ı eşer- 
(10) pejühân-ı mantük u ma c kûl itdügi nağamât-ı c ibârât-ı 
muhayyirü 1 1-ukûlun eblağ ve ahseni şalât ü selâm-ı fahru'l- 
mürselin ve menkabe vü medih-i (11) âl ü aşhâb-ı güzin 
idügi karâr-dâde-i dânişverân-ı dârü'1-ifâde-i hasm ü 
ta < yindür. (Nazm) 



(Der zemin-büsi-i c ubûdiyyet ü bendegi-i (13) hazret-i 
şâhib-kırân-ı Cem-azamet ve secde-i şükr-i ni*met-i 
selâmet-i zât-ı zıll-ı Huda ki sâye-i c adâleteş mâye-i 
râhatest ü rahmet) 

(14) Mazmün-ı ma c nidâr-ı zât-ı mutlübu'd-devâmı beytü'l- 
kaşide-i cihanda mutazammm-ı nükte-i intizâm olan şehryâr- 
ı c adâlet-kiş-i bende- (15) perver-i gerdün-ğulâmun sec c -i 
mesâmi"-nevâz-ı medih-i cân-pesendi ile dü mışrâ c -ı yek¬ 
pare- i hamd-ı Huda vü na c t-ı Resül müstezâd olmak (16) 
kadimi kâ c ide-i muttaride-i dıbâce-bendân-ı şahâyif-ı âşâr 
idügi ma c lüm-ı dil- i dâniş-pezir- i kâmil-hiredân-ı 


11. hasm: hatm. C 
» 9 

15. mesâmi c : sâmi c A,B,D 
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rüzgârdur. (17) Huşüşâ âftâb-ı c âlem-tâb-ı tal‘at-ı pâk-ı 
tâbnâkı nür-pâş-ı kubbe-i eflâk olup burc-ı Hamel-i taht-ı 
muraşşa^-nerdübâne şeref-bahş-ı (18) iclâl olalı her rüz-ı 
firüz-bahtı c âleme hem-dem-i c id u nev-rüz iden ve te'şir-i 
tâb-ı âftab-ı ihsanı nihâlistân-ı heft iklime (19) neşv ü 
nemâ-fezây-ı emn ü emân be-tahşiş hazlz-i dil-i yârân-ı 
maarifete zamir-i Bercis-hâşiyyetlerinün ta c alluk u 
incizâbı feyz-resân-ı (20) şevket ü şan olan c azametlü 
pâcL-şâhımüz (Nazm) 

Cenâb-ı hazret-i Sultân Murâd-ı a c zam kim 

* I 

Vücüdıdur eşer-i hâşş-ı hâlıku'1-eşyâ 
(21) Senası lâzime-i nutk-ı nâzımu'1-eş‘âr 
Du c âsı vâcibe-i kilk-i râkımu 1 1-inşâ 
O pâd-şâh-ı fezâil-penâh-ı ‘âdil kim 
Degül mekârim-i (22) evsâfı kâbil-i ihşâ 
Yeterdi her biri bir şehryâre mâye-i fahr 
Hezâr hasse ki virmiş cenabına Mevlâ 
Fazilet içre (2a) ‘alem hem musahhar ana kalem 
Kemân-keşide müsellem dilir-i müstesna 
Nihân-hâne-i fikrinde dâimâ mevcüd 
Muhadderât-ı nikât ü ârâyiş-i ma c nâ 
(2) ^mâd ü Mir c Ali reşk iderdi bî-şübhe 
Göreydi itdügi meşk-ı celiyi bi-pervâ 
Cenibet-i reh-i iclâlı eblak-ı gerdün 


18. firuz: firuze, A 

20. ‘azametlü: ‘azametli A, D 
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(3) Şikâr-ı kemteri şeh-bâz-ı tirinün c ankâ 
Sürünce esbini mişvârgâh-ı ma c rekeye 
Tozma irmeğe kadir mi bâd-pây-ı sabâ 

(4) Nizâm-ı devlet-i c uzmâda höd vezir-i hıred 
Vekil-i mutlak-ı fermân-güzârı şubh u mesâ 
Müşir-i re'yine münkâd ser-be-ser c âlem 

(5) Vezir-i c azmine vabeste cümleten dünyâ 
Ne itdi itdügi tedbir ü zabtı İskender 
Ne gördi gördigi dârât ü şevketi Dârâ 

(6) Zamân-ı devleti bâzâr-ı c adle vakt-ı revâc 
Nigâh-ı rağbeti kalâ-yı fazla nakd-ı bahâ 
Hudâ vücüdını hıfz eyleye hatâlardan 

(7) Derünı şâd ola devletle tâ be-rüz-ı ceza 

(Neşr) Bir şehen-şâh-ı C âli-câh-ı fezâyil-penâh-ı şahib- 
tayakkuz u intibâhdur ki (8) felekü 1 1-eflâk-ı zât-ı sencıde 
sıfatı cemi cc avâlim-i hayşiyyâtı muhit olup ber-medlül-ı 
[ • ' ^ , rfw * t I » L—J t j ) ) (9) semâ-i mu*ciz-simâ-i 

tabi t at-ı enverleri hezârân hezâr tâbende-i ahter-i 
ma c rifet-i Hudâ-dâd ile münevver olduğundan kat c -ı nazar 
eşi s a-i (10) ecrâm-ı neyyire-i havâşşı terbiye-i nebâtât-ı 
kâbiliyyâtda derkar olmağla dâyimâ merâkiz-i kulüb-ı 


4. mutlak-ı: mutlak u, A 

5. zabtı: re'yi, D 

9. olduğundan: olduğuna, A 7 C 

10. merâkiz: merkez, D 
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kainata feyz-bahş-ı sürür belki tahkiken (11) efrâd-ı 
erbâb-ı hünere pey-der-pey ifâza-i c inâyât-ı nev-be-nev 
itmekle hücürât-ı meşâ t ir-i cumhüra şu c le-fiken-i 
( -O—* * 1 —’ J ) olup (12) ol zıll-ı Hudâ-yı müste c ânun 

sâye-i sa*âdet-mâyesinde melâkü'1-emr-i t âlem-i c irfân olan 
c âli-himmetân-ı diyâr-ı iz c ân (13) şemârıh-i dimağlarında 
şükufte vü rü-nümâ olan şakâyık-ı hakâyıkı tertib-i deste-i 
ta c bir ve pış-keş-i bezmgâh-ı tahrir itmişler ya*ni küh- 
ken-nihâdân-ı Bisütün-ı isti c dâd ihyâ-i mevât-ı kemâlâta 
i ç mâl-i edevât-ı ictihâd idüp ol tâifenün (15) ba c zı 
revâc-ı metâ c -ı fazilet içün rub c -ı meskün-ı fününda muhill- 
i mahall-ı vaz c -ı şehristân-ı teşânıf-i mekbüle ile nâmdâr, 
ba c zı (16) âheri firifte-i reng u büy-ı ma t ârif olmağın 
tertib-i şüküfesitân-ı hüsn-i edaya meyelân idüp dâmen-i 
kühsâr-ı sühanveride (17) câ-be-câ tarh-ı gülistân-ı nazm 
ü tertib-i bağ u büstân-ı neşr itmekle şâhib-iştihâr 
olmuşlardur. Ve kimi pây-taht-ı nazm-ı (18) bedı c ü'n- 
nizâmda nevbet-zen-i meliku'ş-şu^arayi olmağla tekmll-i 
c unvân u tertıb-i divân idüp (mışrâ c ) Ğulğule şaldı. *âleme 
(19)velvele-i nakkâremüz, vezni üzre tumturâk-ı sühanla 
kubbe-i çarh-ı mu c allâyı pür-şadâ kılmışlar. Ve kimi retk 
u fetk-ı (20) mazmün u mavnada şâhib-i yed-i beyzâ 
olduğmdan hüsn-i tedbir-i hâme-i hâzır-cevâb ile itmâm-ı 


13. hakâyıkı: hakâyık, A 
20. mesâlih-i: mesalih u, D 

* » » ı f 
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mesâlih-i mühimme-i müdde c â-perdâzıde müsellem-cenâb olup 
münşi-i çâbük-kalem-i divân-hâne-i mu t allâ-târum ya c ni 
\rtarid-i ferhunde-rakam gibi rif c at-ı (22) makam u hadem u 
haşem-i elfâz u c ibârâtla nâm u kâm bulmuşlardur. Ez-ân 
cümle bu fakır-i ham-dest-i küteh-kalem dahi ol (23) hâkân- 
ı muhteşem-i Cem-şiyem-i seyyâre-haşem hazretlerinün zamân- 
ı devlet-i c aliyyelerinde feyz-i nazar-ı iltifat ve 
müsâ c ade-i hümâyün- 


(2b) 

eşer-i ‘amimü 1 1-berekât-ı şehryâri sebebiyle her mertebe 
kat-ı merâtib ve paye paye irtikâ-ı süllem-i müsellem-tarh- 
ı menâşıb-ı münâsib idüp (2) nice kaşabât-ı medâyin-mişâlde 
neyl-i c izz-i kaza ve ihrâz-ı şeref-i hasm ü imza 
teyessüründen kat s -ı nazar hâlâ mahkeme-i inşâ-yı belâğat- 
(3)âşiyânede şâhib-i nakz ü ibrâm-ı mümzâ-sühan u müsellem- 
kelâm olup (mışrâ c ) ( yAİ3 } W-JI ) 

(neşr):(4) Müsvedde-i ber-hem-zede-i 
hâtırdan menkül-ı mistar-ı müstakim-i tahrir olan mütercem 

— * * t • * 

ü muhtera* niçe mücelledât-ı ahâli-pesend-i (5) hoş-tab t âne 
ve âşâr-ı bi-mânend-i hâtır-zâd-ı fakirane pışgâh-ı nigâh-ı 
ekâbir-i şudür ve huzür-ı müşkil-pesendân-ı şâhib-(6) 
nazar-ı dür-â-düra c arz olundukça kimi teşrif-i kalem-i 


2. şeref:-A; hasm: hatm, A 

3. âşiyânede: âşinâda, B 



443 


imzaları ile tâcdâr-ı iftihar ve kimi hil c at-ı âferin-i 
tahsin-(7) iktizâ ile şeref-yâb-ı i c tibar olup her biri 
hezaiân hezâr ihsana bahane ve ba c is-i lutf-ı mahsûs-ı 

1 “ I — * . 

şehryâr-ı zamane olmuşdur. ( .». «»> « /«V t J - - - ■ L* l y ) 
(8) emr-i celilü'ş-şânma imtişâlen tekrîr-i mukaddeme-i 
mübâhâtda bi-ihtiyâr olmak lâzıme-i (9) kışşa-hân-ı zebân-ı 
hikâye-perdâz olduğı gibi devr-i çep-endâzdan intihâz-ı 
fırsat müyesser oldukça ol *âli-hazretüft (10) nâm-ı bâ- 
ihtirâmı ta c viz-i küleh-küşe-i dibacesi olmagla müstelzim-i 
bekâ-ı zikr-i cemil olacak hayrü*1-halef-i şahâyıf-ı âşâr-ı 
(11) perışân-evrâka râbıta-bend-i cem c u telfik ve şırâze- 
keş-i tahkik u tenmik olmak hıdmetine sarf-ı makdür-ı 
C âcizâne (12) vâcibe-i zimmet-i himmet olup hemîşe bu 
ni c met-i ‘azimenün secde-i şükrin eda içün kilk-i nizâr-ı 
“abid-likâ seccâde-i (13) şahifeye rüy-ı niyaz fersude kılup 
giryân giryân cebhe-sây-ı hâk-ı niyaz olmak fariza-i hâme-i 
c abbâsi- e amâme-i ihlâş-tırazdur. (Nazm) : 

Hazret-i pâdşâh-ı devrânun 
Baha daim du t âsıdur evrad 
Yâ İlâhi be-halçk-ı (15) câh-ı Nebi 
c Ömr ü devlet hemişe efzün bâd 

Âğâz-ı nale-i e andelib-i kalem der-in bâğ u râğ-ı şahâyıf 
(16)-ı mutazammınu'1-hikem ve münfehim şuden-i dâ c iye-i 


15. nâle: name, A 
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şevk-ı rakam ez-terâne- i c âşıkâne- i an bülbül-i dil-keş- 
nevâ-yx dil-güşâ-nağam 

(17) Bu le'âli-i menşüreyi keşide-i rişte-i sütür idüp 
cidde-i ma c müre-i mahalle-i mesturede deste deste âvihte-i 
dükkân-ı (18) şahâyıf ve nümüde-i cevher-talebân-ı çâr-süy- 
ı ma‘arif iden güher-furûş-ı kem-pâye Nergisi-i endak-mâye 
heyülâ-yı (19) müdde £ ânun bu hey'ât-ı mahşüsada şüret- 
pezir-i zuhür olması babında bu veçhile ma c zeret-hâh u 
kerem-cüy-ı (20) munşıf-nazarân-ı mekârim-penâh olur ki 
cânib-i üstâd-ı isti^dâddan ser-i bâzâr-ı hünerveride 
ruhsat-ySfte-i (21) tek u pü olup simsârân-ı tuhaf u 
tefârik-i ma c ârif-i gün-E-gün ile kesb-i âşinâyi iderek 
kitâb-şâgird-i (22) destgâh-ı sühan-senci vü nükte-peymâyı 
olalı bu ârzü-yı nihân südâger-i cana ser-mâye-i halecân 
olmuş idi ki rusüh-ı (23) dâd u sited-i ifâde vü istifâde 
içün hâcegiyân-ı bisyâr-mâye-i bendergâh-ı f ulüm, evvelâ 
cüz'iyyât-ı menşur u manzum ile 

(3a) 

âzmâyiş-i basiret-i nev-hevesân-ı ticâret-i râbiha-i mantük 
u mefhûm idüp ibtidâ kitâb-ı sencide-hitâb-ı gülistân-ı 


17. mahalle: mecelle, B 

20. cânib: cenâb, D; ruhsat:fursat, D 

23. halecân:-A 


1 . râbiha: rabıta, A,E, F 
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c ârif-i (2) Şirâzi ve ol kalıba mesbük olan nüsah-ı ber- 
güzide-i mollâyân-ı hakâyık-perdâz ile istiftâh-ı şabâhu'l- 
hayr-ı şebâb ide (3) gelmişlerdür. Fi-nefsi'1-emr mu c teber- 
i mi c yâr-ı nazar olan dürcü'1-cevâhir-i ekâbir-i mu c ciz- 
siyer mâl-â-mâl-ı güher -pârehâ-yı neşâyih (4) u c iber 
olmağla âgâz-ı mevsim-i nev-civânilerinde ser-mâye-i kesb 
ü kâr-ı nükte-dâni belki re'sü'l-mâl-ı kâm-rani-i câvidâni 
olup (5) pirân-ı köhen-sal-ı hâne-harâb dahi ârzü-yı 
ğanimet-i c avdu' ş-şebâbı ol kitâblara imrâr-ı nazarla def c 
idüp sohbet ü encümenlerde (6) ve gül-geşt-i çemenlerde 
hemvâre dest-hüş-ı pır ü civan olmağla zevâyâ-yı '"âlemden 
bir küşe yokdur ki bâzâr-ı kabullerine kesâd (7) ve hamir- 
mâye-i rağbetlerine fesâd tareyân eyliye; hakka ki mueşşir- 
nefesân-ı hıtta-i Fars bu takrib ile dest-ı rüzgâra bir 
tuhfe-i (8) yâdgâr-ı her-dem-bahâr ihdâ idüp mede'd-dühûr 
bâ c iş-i bekâ-ı zikr-i cemıl ü sebeb-i germ-â-germı-i bâzâr- 
ı sa c y u tahsil olmuşlardur. Kâş (9) kâş yârân-ı sühan- 
perver-i kalem-rev-i Rûm'dan biri zebân-ı Türki üzre 
i c mâl-i kâ c ide-i ( i j- 1 »» ■» IaJ j ’ *■ 

) kılup semt-i inşâ-yı (10) dil-ârâmda bir 
nev-muhtera c -ı hâşş-ı tâze-tarzı dehre armağan u hediyye-i 
behiyye-i hüner-perverin-ı âhir zaman eyleye ki lisân-ı 
hoş-(11) beyân-ı Türki etrâf-ı çemenistân-ı elsine-i 

9. «jJl» li.» : 

10. dil-ârâm: dil-ârâ, B,D 


A, C 
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muhtelif eden ijçtitâf-ı ezhâr-ı c ibârât-ı ber-güzide-i 
büleğâ-pesend ile müstesna ve ictinâ-i (12) şemerât-ı ( 
j ^ \ i, ) ile mustahsen-i tıbâ c -ı selime-i râst- 

mi c yârân-ı mezâk-âşnâ olup bu mertebede müsâ c ade-i hüsn-i 
eda sâzkar iken (13) reva mıdur ki töhmet-i bi-iktidâri ile 
sühanverân-ı mülk-i c Osmâni şermsâr u hamiyyet-i hacâlet- 
fezây-ı C acz u nâ-tevâniden rüy-ı ğayret-keş-i (14) yârân-ı 
Rum şikeste-reng-i inkisar ola. Ez-in sebeb (Nazm) 
jljlı ji ^ CjJLi- ji La*J j (£&j çii 

dest-i endişe heyzum-pâre-i mülâhaza ile tahrik-i âteşdân-ı 
efkâr itdükçe hücre-i feyhâ-i dimağ (16) pür-şerâr ve ser- 
â-pây-ı endâm-ı tahammül dâğdâr olurdı, tâ ol zaman ki(Nazm) 

cJ ^ (J ^ ^ ^ L J» ■** (J la» ^ M C y 'S ^ 

takrib-i devr-i menâşıb ile mübtels-yı keşmekeş-i hail u 
terhâl olup ba^zı kaşabât-ı (18) hoş-âb u havada şohbet-i 
yek-demesi bi'z-zarüre cân-ı bi-kese mahz-ı ganimet olan 
ma c kül-fehmân-ı insân-tabi^at ile (19) kahve-peyraây-ı 
muşâhabet iken (Nazm) 

li J ^ j * JT 4i +* j *-î cJ j Jj 'jjî triji 

(20) şeraresi mankal-i pür-ahker-i ciğerden cehide-i dehen- 
i şekvâ-tırâz olup lebân-ı tekellüm hücüm-ı ğuramâ-i hümûm- 
ı c abüsu'1-vech-i mülâzimu* s-(21) şohbeden tebhâledâr-ı 
şikâyet oldukda sâde-levhan-ı heves-âmüz-ı huzzârdan bir 
alufte-harif-i mu c tedil-terkib-i (22) meyâne-zarif süz-ı 
derün-ı fakir-i mihnet-keşe tâb-âver-i tahammül 
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olmaduğmdan bi-ihtiyâr zahm-ı cana merhem-sây-ı terahhum 
u c ilâc-ı (23) sevdâ-yı cünön-efzây-ı tenhâyi babında 
rukye-hân-ı tekellüm olup bu hâlde mihnet-âlüd-ı gama künc- 
i hanede ârâm haram 


(3b) 

belki iktitâf-ı a c şâb-ı inşirâh-ı keder-zidâ içün lâzım 
olan cânib-i gülzâr-ı nüzhetkedeye c azm-ı hırâmdur (2) diyüp 
te'yid-i müdde c â siyâkmda (Nazm) 

Oturma küşe-i târik-i hücrede Yahya 

Kenâr-ı gülşene çık şi*r-i dil-güşâ (3) diyerek 

(Neşr) Fetvasını cüzdân-ı dehen-i c anber-pâşından ibrâz idüp 
delâlet-i taraf-ı çemenzâr ile derd-i gelü-gir-i derüna (4) 
çâre-sâz oldı. Tamâm keyfiyyet-i rahik-i teferrücle 
neş'edâr-ı sürür olup (mışrâ c ) y-? (5) ^ jL5 

(Neşr) mes'elesin tasvir ü tahkik iç’ûn bir 
müferrah u dil-güşâ mesire-i cennet^âsâda seccâde-i sâye-i 
(6) bid leb-i cüy-ı dil-cüy-ı keder-şüy-ı rüh-efzâda tarh- 
efken-i bezm-i harifâne vü halka-bend-i cem'iyyet-i 
müstmendâne (7) olup ( > )devât ü 
kalem miyâna ve mecmü c a-i ser-güzeşt-ı heme-kes meydâna 


5. 


^ 1 : >j b , a 
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geldi (Nazm) (8) 

O**" • *>>> * çjS Jj jJCAİJ y—~ 

^ ^■ â ’ * - *.r , J ) ^«r* j ^ j*■* *^—< ^-f ^ J^ j* 

(Neşr) Meclisiyân-ı ma*kül-âş±\3 mürâca c at-ı enbân-ı hafıza 

(10) kılup her biri nukl-ı hikâyât-ı hoş-meze-i hâtır- 
nişânların tabak-ı zeban ile ser-hân-ı beyâna getürdiler. 

(11) Bu ğurbet-zede-i kem-tahammül-i güm-kerde-i tecemmül 
dahi küşe-gir-i seferi-sofra-i hatır olan haneği helva-yı 
ser-güzeşt-i (12) belâ-keşan-ı 'aşk u muhabbeti fakirane 
der-miyân ve manzür u mesmü'um olan nefâyis-i vakâyi^-i 
şahihu'1-me'âl-i ehl-i ibtilâdan (13) ba^zını ber-âvurde-i 
zeban itmekle da*vâya ma c nâ, 'âşıka nişan yolundan ziyâfet-i 
hem-sohbetâna bezl-i himmet-i (13)'âcizane kıldum 

(Nazm) Söz kim zebânuma gele güya zebânedür 

Ben'âşıkum sözüm de benüm c âşıkânedür (15) 

(Neşr) Harifân-ı meclis-ârâ yek-sere dâmen-büs-ı 

temenna olup hareke'İlah tahsini hem-nefes-i şey'en 
li'll’ah-ı rica itdiler ki zâ'ika-i (16) iz ç ânumuz lezâyiz-i 
hikâyat-ı Mecnün-şıfatân-ı deşt-i c aşk u muhabbet Ve ser- 
encâm-ı Ferhâd-tıynetân-ı Bisütün-ı (17) derd u mihnet ile 
egerçi şehd-kâm oldı. (Nazm) 

xt> tj b K" j* ^ V* j (*3* 

(Neşr) Lâkin niyâzmend-i hidmet-güzârân-ı hâme-i çâbük- 
hırimuz ki hişşe-i ğâ'ib olmağiçün bir (19) mikdârın 


10. beyana: miyana, A 

19. nâ-şitâbân: nâ-şinâyân, B,D 
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ta*biye-i zurüf-ı şahâyıf itmekle hulvu'1-mezâk-sâz-ı nâ- 
şitâbân-ı hân-ı kelâm olmak babında teşmir-i (20)sâk-ı 
ihtimam ideler diyüp bi'l-ittifâk mebhaş-i iltimasa netice- 
perdâz-ı ibram oldılar. Ne hâl ise vâcibe-i (21) incâh-ı 
merâm-ı ahbaba kemer-bend-i ikdam olup ezmine-i karibü'l- 
c ahd içre şehâdet-i re'yü'l-ayn ile gâbitü'l-vukü e (22) ve yâ 
münâvele-i eydi-i tevatür ile nihâde-i ser-simât-ı şuyü c 
olan nevâdir-i hikâyât-ı sedidü 1 1-mazmün yek-be-yek (23) 
şebt-i defter-i âşâr-ı münşa'ibetü'ş-şücün kılınmışdı. 
Lâkin âsâr-i nazra-i hamkâ henüz islâh-pezir-i kalem-i 
tenkih ü terbiye-i 


(4a) 

tekrir-i nazarla şeref-yâb-ı âdâb-ı tashih olmadın bu 
âvâre-i ârâm-düşmene hızr-ı ferruh-pey-i kaza reh-nümây-ı 
müsâferet olup (nazm) 

(2) Fülk-i dil çıkmadın kenâra dahi 
Rüzgâr atdı bir diyâra dahi 
Refâkat-ı vüfüd-ı tevfik ile reh-peymây-ı seyr ü sefer 
(3) ve temâşâgerı-i eşkâl ü şuver ile kâm-râni-bahş-ı 
seyyâh-ı nazar olarak kat*-! menâzil-i emâni vü tayy-ı 
merâhil-i şâdmânı idüp (nazm) 


2. vüfüd: vüfük. A, E, rüfud, B; c avn, F, 

3. ü şuver: sürür, A, B, C, 
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(4) Şehr-i hoş-âb u hava ya c ni Stanbul ki eğer 
Tarhını görse behişti unudurdı Âdem 
(Neşr) Mahatt-ı rihâl-ı karâr u bahâne-i (5) mülâzemetle 
çend rüze menzilgeh-i kâr u bârımuz oldukda c Ali Şir-i 
devrân-ı ma t nâ-serâyi penâh-ı ahâli c Ali Rızâyi cenâb-ı 
c âlileri ki (6) hazret-i yegâne-i üstâd-ı c âli- nijad u 
müşkil-güşây-ı devlet-i c aliyye-i şâmihu’T-imâd (Nazm) 
Bülend-mertebe müfti 1 1-enâm-ı C âli-câh 
(7) Cenâb-ı Hazret-i Yahyâ Efendi tâle bekâh 
(Neşr) Hâher-zâdesi vü şâgird-i hâşş-ı dâru'1-ifâdesi olmak 
takribi ile cebin-i çünin(8)-zât-ı sa^âdet-rehıni zemin-i 
dâniş ü idrâki secdegâh ideli hemvâre matla c -ı hurşid-i 
bâhirü 1 l-lema < ân-ı faziletlerinden istifâza-i (9) envâr-ı 
fezâıl ü kemâlât itmekle hurşid-i felek gibi yegâne-i 
devr -i rüzgâr u mâ-bihi'1-iftihâr-ı sipihr-i devvâr olup 
c âkibet-i kâr mışr-ı (10) kahire'de kahramin-ı şir-şavlet-i 
ğâbe-i mevleviyyet iken makhür-ı pençe-i zırgâm-ı hımâm 
olup hâlâ ol buk c ada âsüde ve dide-i (11) hayâtı hâb-ı 
nüşin-i rahmet ile ğunüdedur. Ol eşnâda behcet-âbâd-ı 
İstanbul'da merci * ü melâz-ı fuhül ve mesned-ârây-ı dıvân- 
hâne-i (12) redd ü kabul olup dâru'z-ziyâfe-i kütüb- 
hâneleri müzdehimgâh-ı ahâli ve büriyâ-pâre-i şaffu'n- 


7. cebin: çin, E, F; çünin: cenin, B, D; cebin, E, F 

8. rehini: rehinin, A, C, F 

9. Kâhire'de: Kahire'den A 

• P 
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-ni^âl-ı âsitâneleri mülteşem-i şifâh-ı (13) mevâlî idi. 
Hakka ki zât-ı ma c rifete galebe-i f aşk müfriti bir derecede 
idi ki Hind u Yemen belki akşâ-yı Hatâ vü Hoten'de bir (14) 
sühan-fehm u nükte-şinâs-ı yârân-meşreb_den haberdâr olsa 
irsâl-i resâ'il-i iltifat ile tahsili müte t azzir olıcak 
ta c yin-i c asâkir (15) ü sipâh-ı eltâf ile ihzâr-ı bârgâh-ı 
ahâli-penâh idüp müstağrık-ı nevâziş ü ihsan itmek piş- 
nihâd-ı meşreb-i c inâyet-resânı (16) ve lâzıme-i dâime-i 
şân-ı semâhat-nişânı olmagla külle yevmin kenâr-ı şâdurvân- 
ı bezmgeh-i iclâlı ordu-yı dânişverân ve kaşr-ı (17) 
müşemmen-tarh-ı iltifatı şahn-ı şemâniye gibi müsta t iddân-ı 
c inayete menzil ü mekân idi. (Nazm) 

Ne meclisler kurulmuşdur ne sâgarlar (18) süriilmüşdür 

Muhabbet badesine benzer olmaz hep görülmüşdür 

(Neşr) Mey*atü'ş-şebâb-ı devleti nev-bahâr-ı '■ömr-i yârân 
olup gülşen-serây-ı (19) c izzet-f ezây-ı mihrbânilerinde 
rindân-ı ma c rifetün sürdügi c ayş ü demler Berâmike-ahlâk-ı 
dil-pesend-i girâmilerinden (20) ehl-i dilün gördügi 
ri^âyet ü keremler tezekküri müheyyic-i deryâ-yı hün ve 
tuğyân-engiz-i Ceyhün-ı sirişk-i la c l-gûndur. (Nazm) 


13. mevâli: ahâli. D, 

15. piş-nihâd: nihâd, A 

16. semahat: sa { âdet, D 
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(21) Bilen bilür ne vücüd oldugm o mahdümun 
Cihâna bir dahi gelmez naziri merhumun 

(Nesr)Yevmen mine'l-eyyâm sedene-i (22) bâğ-ı belagat 
tabak-ı hüsn-i ta c bir ile plş-keş-i mahfil-i ahâli-i 
celilleri kılduğı nev-bâve-i ma c ârif-i gün-â-gün ile 
tefekküh (23) esnasında ol mahşül-ı şikeste-nihâl-ı hâme- 
i bendegi olan meyve-i ham ya ç ni müsevvedât-ı vakâyi c -i 
nev-zuhür-ı tâze-res-i nâ-tamâmı 

(4b) 

beyne ikdam u ihcâm piş-hân-ı nazar-ı pâk-ı râst- 
binlerinde der-miyân olıcak kemâl mertebe çâşni-gir-i 
kabullerine hoş-nümâ gelüp (2) tâb-ı âftâb-ı feyz ile 
perverde ve tamâm-reside vü puhte temr-i yâni" vü engür-i 
kesirü•1-menâfi c menzilesinde ikbâl gösterdiler. Ve dest-i 
(3) hazinedir-ı i'tibâr ile ol kadar bâğbân-ı tabi^at-ı 
fürü-mâye-nihâdı vâyedâr-ı c atiyye-i tahsin ü kâmkâr-ı 
cevâiz-i seniyye-i (4) âferin kıldılar ki hadika-i sineden 
ser-zede her tâze-nihâl-i bâlâ-keşide-i evc-i kemâli 
terbiyet ve tüde tüde meyve-i (5) hoş-güvâr-ı belâğatla 
pişgâh-ı dekâkin-i sahâyıfı pür-zib ü ziynet itmek bi'z- 
zarüre lâzıme-i zimmet-i himmet oldı. Ve ol (6) keremkâr-ı 
hüner-perverün tâziyâne-i tahriz- i rağbet-englzi bâd-pây-ı 


1. mertebe: mertebede, C,F 
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kalemi mişvârgâh-ı müdde^â-perdâzide bâd-ı sabâ gibi çâlâk 

(7) -hıram idüp ser-menzil-i ihtitâm-ı madreb-i hıyâm-ı 

kelâm olmak lâzım geldi. Ve mukaddema mevzü c -ı ev c iye-i 

evrak olan nefâ'is-i hikâyât-ı (8) garibe hişşedâr-ı çâşni-i 

c aşk olup yek-sere ser-güzeşt-i belâ-verzân-ı mihnete mahşüş 

iken ol fezâ'il-me' âb-ı şavâb-endişün (9) ilkâ-i hâtır-ı 

sedâd-intimâları ile her tavra muvafık vekâyi 4 -! şettâ ve 

her vadiye münâsib âşar-ı muhtelif-fehva ile bir mecmü^a-i 

(10) dil-pezir-i pesendide imlâ ve ihtilâf-ı meşârib-i 

c âlemiyâna binâen her kese hâhiş-i dâniş-âmüz-ı isti c dâdı 

üzre şüret-nümây-ı ma c nâ (11) olacak bir tuhfe-i nev-peydâ 

olması enseb ü evlâ gör ilmekle kef-dest-i sem c ile dehen-i 

râviyân-ı şahihu'1-kelâmdan rübüde-i (12) c ayyâr-ı fehm-i 

tiz-dest olan ğarâ'ib-i âşâr-ı hayret-efzâ şahn-ı büstân-ı 

mu < âyeneden çide-i yemln-i nazar-ı dürust-bin olan (13) 

kazâyâ-yı ta c accüb-fermâya zamm u ilhak olunup vaktâ ki 

manzür u mesmü* bir nice ahbâr-ı sahihu 1 l-vukü c bu veçhile 
* -» • • • • 

şüret-yâb-ı iltişâk (14) oldı reşha-i ârzü-yı sâbıku'l- 
beyân yaVıi lisân-ı Türkide nazire-i Gülistân ü Bahâristân 
ibda 1 ! (15) nâvdân-ı hâme-i perişânkâr-ı fakir-i hâksârdan 
rizân-ı çemen-i beyân ve tari-sâz-ı hürrem-sebzezâr-ı e irfân 
oldugına (16) şükr-i firâvân idüp efnân-ı ta*birât-ı 
pesendidesi hıyâbân-ı selika-i hemvâr-eşerden ser-zede vü 
saf saf ser-râh-ı sütürda (17) cünbiş-nümây-ı zuhur olmağla 
sâye-fiken-i çemenzâr-ı müsvedde oldugı cihetden nâm-ı 
"Nihâlistân" ile tesmiye münâsib görüldi. (18) Ve bu hadika- 
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i zâtü'1-behce-i pür-hikem ü c ibere ki sâha-i hâtır- 
güşâsma bir nice ser-sebz ü hoş-nümâ dıraht-ı bârver-i 
hikmet-şemer (19) feyz-i hakkile saye-güsterdür, aksam-ı 
fevâkih-i hikâyât-ı gün-â-günı yek-digerden mümtaz 
olmağiçün her nev c -i münâsib biri birinden (20) cüda 
kılmmayup taksim-i fihris-i kitâb huşüşunda teıbir-i faşl 
u bâb mahallinde lafz-ı ma t nâdâr-ı "nihâi" ihtiyarı kâîde-i 
berâ c ata (21) çespân olmak mülâhazasıyla istişvâb-gerde-i 
hâme-i dlniş-nişâb oldı. Nihâl-ı Evvel; reşehât-ı hikâyât-ı 
ashiyâ-i(22) keremkâr ile taze vü ter, Nihâl-i şâni; 
c anâdil-i ser-encâm-ı c uşşâk-ı zara İane vü makarr, Nihâl-i 
şâliş; (23) reng ü büy-ı vakâyi c -i şettâ-yı muhtelifetü 1 1- 
âşâr ile bahâr-âver, Nihâl-i Râbi ç ; müsâfir-i peyâm-âver-i 
mezâmin-i 3 ) üzre 


5 (a) 

(1) sâye-güster, Nihâl-i Hâmis, meyve-i âbdâr-ı şirin-güvâr- 
ı esmâr-ı salâh u tevbekâri ile bârver ve nice zaman (2) 
âlüde-dâmân-ı şürür iken mâ-i tahür-ı ihtida ile tayyib u 
tâhir olan netice-pezırân-ı hüsn-i hâtimenün şimâr-ı asarı 
ile (3) pür-zib ü ferdür. Nazm: 

j ^ * O* j 1 y j ç LşO 1 j L» I * S y eri l 

(neşr) Müretteb-simât-ı hân-ber-hân-ı mavnaya hâyide-i 
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dendân-ı istihnal olan fevâkih-i mezâmin-i (5) televvüş- 
pezır iradı c uluw-ı himmet-i tabi c at-ı pâk-tıynete nisbet 
nâ-revâ-yı meşreb-i gayret-keş olmakla isti t âre-i kühen- 
câme-i (6) pare pare ile ğarrâlanmak, ya c ni düş-ı dellâl-ı 
ibtizâlda çak çak olan haftân-ı ta c birât-ı fersude-daman u 

(7) giribân ile c idgâh-ı insicamda hıramân olmak şâhld-i 
şırin-şemâ'il-i sühan-ı sine-zâda mâye-i c âr olduğı gibi bu 

(8) zerrine-hân-ı âşâr-ı tâze-tertibün mukavvi-i fevâkih-i 
terâkib-i ğubâr-âlüd ile tezyini mürettib-i bezm-i üns-i 
nâdire-senci olan nâtıka-ı (9) şâf-meşreb-i ali-kevkebe nâ- 
muvâfık-ı nâmüs-ı hamiyyet-şi < ar olup (Nazm) 

Sühan-ı gayriden itmem hele istimdadı 
Gerçi kim (10) rühlarından iderin istimdâd 

(neşr) nık u bed miyân-ı meclis-i ta^bire gelen kendi 
mahsül-ı büstân-ı can ve terbiyet-gerde-i bâğbân-ı (11) 
zebanımızdur. Halâvet-bahş-ı zâika-i kabül-i hünermendân 
olmazsa bari mâye-i tefekküh-i yârân-ı mizâh-âşnâ veyâ 
kâğaz-ı helvâ-yı (12) temashur olup vâye-i mihleb u minkâr- 
ı zâğân-ı ta c ne-serâ ola (Nazm) 



(Neşr) Her çend alude-i evsâh-ı sehv ü hatâ ve memşük-ı 
kilk-i terzik-tırâz-ı yâve(14)-peymâ oldugı takdirce dâmen 


10. iderin: iderim, D; mahsul:-A 
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-i müşgsâ-yı teğâfül-i keremkârân -ı zamane ol kadar mâl-â- 

mâl-ı c abir-i e afv-ı cemildür ki nesim-i (15) c anber-şemim-i 

insaf bir kenarını tahrik eylese taksirât-ı kâtıbe-i 

kâi'nâtı pür-nefha-i ıslâh idüp ru c âf-ı kalem-i kerem (16) 

rüy-ı siyâh-ı müsvedde-i hurâfâtı gül-reng-i eltâf ve büy-ı 

müşg-i kabül ile mu t attaru'1-etrâf itmek dirine resm (17) 

u râh-ı sühan-fehmân-ı sine-şâfdur. Bâşed ki 'âli-güherân-ı 

hak-güy-ı hakikat-şinâs kenâr-ı sebbâbe-i i c tirâz-ı bi-(18) 

mevki* ile telvis-i sahife-i âsâr iden nâkıs-nazarân-ı 
* — — • • • 

sitem-tarika sili-i kafâ-şiken-i izdirâ havale itmekle 
hadlerin (19) bildirüp himâye-i e ırz-ı mahdüm-ı edib- 
isti < dâd-ı nüsha-i kariha-zâd babında bezl-i himmet ile 
Mnda'llah ve'n-nâs şâyân-ı (20) ücür-ı bi-kıyâs olalar. 
(Nazm) Her mihnet ü çevre şabr ider dil 
İllâ ğam-ı ta^ne-i erâzil 
Her derde tahammül eyler âdem (21) 

İllâ gam-ı ta c n-ı nâ-müsellem 
Gâvân ü harân-ı herzekâri 
Söz neydügini bileydi bâri 
Feryadı ko ey dil-i ğam-endiş (22) 

Merhem mi kabül ider dil-i riş 
Hep çekdi bu derdi ehl-i c irfân 
Bu zahmile hasta cümle yârân 
Eşhâsile eyleme cidali (23) 

Besdür safta rağbet-i ahâli 

18. tarik: zarif, A; tarif, B 

k » r ' * ' 
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Kadr-i sühanı bilen ekâbir 
“Arz itmede iltifât-ı vâfir 

(5b) 

Sen cevherüni getür truyâne 
(5b) İtmez güheri telef zamane 

Sen turmadm ol hemân güher-pâş 
Dâmenle şaçıla nakd-ı şâ-bâş 
(2) Kufl-ı der-i fazla vir güşâyiş 

Seyr it nic 1 olur felekde bahşiş 
Bâzâr-ı hünerde ol güher-senc 
Tahsın-isemini eyle der-genc 

Gül mevsimidür kıl ey sühan^sâz 
Dâd u sited-i makale agaz 

(Neşr) Nihâl-ı Ev vel ki reşahât-ı hikâyât-ı ashiyâ-i (4) 
keremkâr ile taze vü ter ve dide-i temâşâyiyân-ı ^ibret- 
nümâyân olan ihsan ü kereme dâir şuver-i va]jâyi-i (5) 
hikmet-eşerdür. Hikâyet-i lutf-i pâd-şâhi lâ-zâle müeyyeden 
bi' l-'avni' 1-ilâhi der-zımn-ı mukaddeme-i i < tizâr-ı (6) 
lâyık ez-tekrâr-ı vakâyi c -i zamân-ı sâbık menba'u'n-nil-i 
semahat ü işâr olan kühen-ashiyâ-i pişine-i rüzgâr ki (7) 
Cebelü'1-Kamer-i Habeşe-zemin-i direm-nisâri ve Elbürz-i 
heft-mâhe-râh-ı Kıfcak-deşt-i keremkâri dürürler. (8) 
Mânend-i kulle-i heft âsmân 1 her biri kendi zamânlarında 


7. cebel: cibâl, A,B,C 
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bülend mertebe birer tavd-ı şâmih-i c âli-şân-ı mütevâtirü'1- 

ihsân (9) olup damen-i kühsâr-ı himmetlerinden ser-zede ve 

yenâbi c -i keff-i kifayetkârlarından münşa c ib hezârân hezâr 

hâric-i (10) hattü'1-istivâ-i c add ü şümâr cedâvil ü enhâr-ı 

âşâr nişibgâh-ı Mışr-ı c azlzü'l-i c tibâr-ı havâtır-ı ebrâra 

münsekib (11) olduğı butün-ı kütüb-i tevârlhde mestür ve 

her biri bâdire-i nâdire-i keremde Hâtem-i Tayy gibi 

darbu'1-meşel-i ‘âlem (12) oldukları te c âvür-i elsine-i 

münsecim-ta*bir-i kışşa-güzerân-ı râsihü 1 1-kelâm ile 

beyne'1-enâm sâyi c vü meşhürdur. 01 makule (13) mâ bihi'l- 

iftihâr-ı müellefât-ı eslâf-ı efâzıl ki şöhret-yâb-ı 

‘âlemiyân olmagla tekrir-i beyânı maküle-i tahşil-i hâşıldur 

(14) Bu muhtasar-ı muhakkarda mültezem-i takvim-nüvis-i 
— * » • * • 

kalem olmayup “azimet-i meşşâta-i kilk-i şüret-ârây-ı 
râkımu' 1-hnrüf (15) bu vech üzre karâr-dâdedür ki a*sâr-ı 
karibede hüveydâ olup henüz mahtübe-i c azabân-ı c azbü'l- 
beyân-ı (16) tahrir ü imlâ olmayan muhadderât-ı ebkâr-ı 
âşâr-ı nev-peydâ-yı hacle-ârâyı tutuk-ı vâlâ-tırâz-ı inşâya 
çeküp müşâhede-i (17) dıdâr-ı vukü c ı nür-bahş-ı insânü'l- 
*ayn-ı cân veyâ istimâ^-ı vaşf-ı c âlem-ârây-ı şuyü^ı şevk¬ 
et zây-ı (18) küh-ken-i iz l ân olan tâze-nigâr-ı esman 
beytü’z-zifâf-ı ta c bir ü beyân içre cilve-nümây-ı tahkik 
(19) ü tibyân eyleyüp, huşüşan sine-i hazlne-i eltâf-ı 
pâd-şâhân-ı‘âlemden ser-dâde-i cilvegâh-ı iştihar (20) olan 


19. eyleyüp: itmekdür, B; eyleye, D 
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^arâyis-i nefâyis-i hikâyât-ı c avatıf u t inayât-ı 
mümteni^u'l-ihsâ w nün ba c zı cilveger-i manaşşa-i defter ve 
sâ c id-(21) efken-i âğüş-ı mistar olmak hususunda 
Cüheynetü'1-ahbâr-ı belagat olan hâdimân-ı c anber-simâ-yı 
aklâm-ı (22) gevher-nişâr cânib-i hâce-serây-ı tabi^atdan 
ruhsat-yâfie.-i cevâz-ı tezkâr olsa, ya c ni menâkıb-ı 
sehâkârı-i (23) şehr-yârân-ı celilü'1-kadri levh-i beyâna 
şebt itmek lâzım gelse evrâk-ı devlet-âbâdi-reng-i heft- 

(6a) 

asman ancak dâstân-ı ihsan u şeh-nâme-i kerem-i bı- 
kerânlarmdan bir cüz'-i muhtasarı olmağa imkân olurdı. 
(Nazm) Levh-ı çarh üzre (2) hisâb olsa ulüf-ı keremi 

Nokta-i encüm-i tâbân olamaz sıfr-ı cümel 
• * 

Pâd-şâhlar ki vücüd-ı behbüdları cüd-ı muşavverdür, hemlşe 
kâr ü (3) kirdârları bezl-i zer ü sim ve işâr-ı tuhaf u 
güherdür. c inde' t-tahkik sükkân-ı heft-iklımün cemi* a c mâr- 
ı şad-sâlelerinde bezi ü (4) nişâr itdikleri mecmvf-ı emval 
taht-nişinân-ı saltanatuh bir lahzada kihter fakire işar 
itdikleri endek c atiyyelerine (5) beraber olmayup fi- 
nefsi'l-emr âşâr-ı hisân-ı ihsan ol sa c âdet-penâhlarun 
lâzîme-i şân-ı semahat- nişanları olduğundan (6) gayri her 
ân u her zamân ibdâ-ı kerem-i gün-â-güna mu c tâd 


1. bi-kerân:-A 
4. kihter: kemter, B, D 
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olduklarından çendân tahrik-i kirişmezâr-ı ta t accüb itmeyüp 
(7) şu c le-i hürşid-i keff-i mekremet-pâşiarı dide-i kainata 
bârika-nümây-ı istiğrâb olmaz. Ve rüz-merre hezâr güne 
keremleri (8) mu c âyen-i bâşıra-i idrâk olmağla ezhân-ı 
C acâyib-sencân-ı dehre ihtâr-ı nükte-i ( w L»u. l Ii* * ^ I ) 
eylemez. Fe-li-hâzâ (9) bizim der-uhde-i câbi-i cibâyetkâr- 
ı hâme-i perişân-etvârımuz ancak miyâne-hâl ve yâ teng- 
dest-i c adimü'n-nevâl iken (10) bezl-i mâ-melek iden sahi- 
meşrebân-ı ferhunde-fâl ahvâlidiir ki fi'l-cümle hayret- 
endâz-ı Hıkül u efhâm ola lâkin ma c a-hâzâ (11) hazret-i 
cihânbân-ı aMel ü ekrem pâd-şâh-ı ser-â-pây-ı £ âlem 
sa c âdetlü ve c azametlü (Nazm) 

l te ^ Li ^ULtr t L& 

(Neşr) hazretlerinün bu bende-i cami M 1 1-âşâr hakkında ber- 
kâ t ide-i (0 bir kerem-i keramet-(13) 

nümünları zuhur idüp hezâr bâr gül-âb-ı âdâb ile şüst u 
şûy-ı dehen-i kilk-i müdde ç â-perdâzdan sonra ol bâdire-i 
(14) ihsân-ı şahane beyânı ile ser-levha-nigâr-ı dibâce-i 
şahiyif-ı letâyıf-şi c âr olmakda nakkâş-ı hurdekâr-ı hıred 
bi-ihtiyâr (15) olmuşdur. El-Kışsa: Sene-i işneyn ve 
erba*in ve elf-i hicriyede ki hengâm-ı tenkih-i müsvedde-i 
ber-hem-zededür. Râtık u fâtık-ı (16) mühimmât-ı umur olan 
ecille-i şudür bâlâ-yı istihkâkumı hilMt-i behcet-tırâz-ı 


9. cibayetkar: cinayetkâr, A, B, C 

11. SaMdetlü ve Mzametlü:-A, -D 

* ' 
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manşıb ile nâzende-hırâm-ı divân-(17) hâne-i imtiyaz 
itdikde inkızâ-i eyyâm-ı tevkit ile zamân-ı terakkub u 
intizâr encama yetüp ba t de'l-vakt ne tevakkuf (18) u ârâma 
zaman müsâ ç id ve ne iktizâ-i gayret-i akran ile âb-rüy-ı 
tecemmül-i hasüd-küş terettübüne ser-mâye-i istidâne(19) 
muvafık olup ne hâl ise mededkâri-i tasâmuh ile besic-i 
hareket ve ^urre-i garrâ-yı mevlidün-Nebi'de sehergehân rü- 
be-râh-ı (20) makşadgâh olmak üzre re'y-i mümteni^u't- 
tahvil-i c azimet karâr-dâde idi. Lâkin mukaddemâ tül-ı 

* • I * 

müddet-i mülâzemet (21) sebebi ile perişân-hâli-i zarüretde 
bir mazanne-i keremden mu c accelen ifâ itmek üzre on bin 
akçe mikdârı istikraz (22) olunup ol mahallde ne incâz-ı 
va*de mecâl ne tedârük-i meblağ-ı ma 4 hüda imkân olup miyân- 
ı dü-âteş-i ciger-süz-ı (23) tâkat-güdâzda kebab idüm. Bu 
endişe-i ıztırâb esnâsında şâhib-i mâl sâhibü 1 1-ezyâl-ı 
isti ç câl olup deyn-i lâzimü'l- 


(6b) 

edayı hâzır u müheyyâ i^tikâdı ile tehıyye-sâz-ı kise-i 
istifâ ve ihtimâl-i matl u ta^alluli ihtâr-ı tefekkürgâh 
(2) itmeyüp bi-pervâ muntazır-ı teslim ü ifâ, zânü-be-zânü- 
yı muşahabet-i endışe-güşâ oldı. Henüz tarafeynden feth-i 
bâb-ı (3) su'âl ü cevâb olunmadın sühub-ı müterâkime-i 
dehşet ü hicâb mezra f a-i câna sâ c ika-bâr-ı ıztırâb olup (4) 


18. akrân: efzâ, A, C 
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âyâ ne makule bün-i dıraht-ı ta*311(116 iltica idüp ne 
veçhile bahâne-perdâz-ı def c olmağiçün reh-yâb-ı gürizgâh-ı 
tesâmuh (5) olsam dıyü câsüs-ı nigâh-ı tahayyür nigerân-ı 
çâr cihet-i der u dıvâr-ı tazaccur idi. Ma c zür olsun 
akçemiz tedârük idemedük (6) cevâbı akçe itmedüginden 
gayrı, ne yüzle ol makale maküle-i bi-eşeri ismâ c a tevcih-i 
natıka münâsib olur ki bu bâbda (7) biri mukaddeme-i müskite 
bast olunsa hayâlât-ı felâsife gibi fesâne-i fâsidü'l- 
istidlal olup, meblağ-ı ma < hûd (8) mevcüddur cevâbı ise 
makâlât-ı melâhide gibi beyyinü'1-butlân pür-güzâf-ı herze¬ 
me'âl idügi zahir-hâl idi (9) c Âkibetü'1-emr manşıbdan 
irsâle ricâ-yı müsâadeden gayrı derman olmaz diyüp bu 
mazmün üzre (10) tercemâni-i vesâ'it ile c arz-ı temenna 
fikrine düşdüm. Ammâ sâbıka-i va c d-ı bi-hilâf iktizâsı 
c akıdu' 1-lisân-ı (11) ta*bir olup her bün-i mü çeşmesâr-ı 
c arak-ı ıztırâb-engiz olmuş idi.Yâ Rabbâh ne çâre vü tedbir 
mümkin ki (12) şermsâr-ı hulf-i va e d olmayup piş-i hem- 
şohbetân-ı münâf ık-revişde muhân-ı telâşi-i ibtizâl olmayam 
diyu (13) efkâr-ı hayret-âmiz ile perişâni-i 'akldan evzâ-ı 
şütür-gurbe pedidâr idüp vâm-hâh-ı tekâzâ-pişeyi (14) 
şıklet-i talebden işgal ümidiyle tertib-i sâz ü seleb ve 
tezkir-i mühimmât-ı sefer yüzünden uğlüta-i fermân-revâyi-i 
(15) hidmet-güzâranı rü-püş-ı çehre-i surh-fâm-ı hacâlet 
üzre iken (mısra*) öjj (ıs) <J? * 


13.vâm-hâh:dad-hâh, E, F; Vâh-hâh, A, C; işgal:iştigâl, A,C 
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(BeytJ^Î^ ^ 1 J ^ ^ \S* u-^^— *$ J->^ 1*4> 

(17)cânib-i dervâzeden debdebe-i akdâm zahir olup gördük ki 
büstâniyân-ı hadika-i hâşşe-i sultâniyeden (18) iki serv-i 
zibende-hırâm ki pirâye-i ser-i müsta c iddü's-sa c âdeleri 
olan külâh-ı zerd-fâm ser-i serv üzre (19) hürşid-i 
süreyyâ-makâm menzilesinde berik-efken-i ser-â-pây-ı endam 
olup cilve-künân kadem-nih-i pişgâh-ı ikram (20) oldılar. 
Ve bi'1-bedâhe mahtumen bir dest-mâl-i mâl-i-mâl içre 
mümessek ü mu c anber mihr-i c âlem-ârâdan nişân-âver zer-i 
enver-i şu c le-güsteri sa £ âdetli‘azametli pâd-şâh-ı keramet- 
penâh Sultân Murâd-ı Zıllu'llâh hazretlerinün (22)%tiyye-i 
behiyye-i seniyyeleridür diyü işâl-i yemin-i meyâmin-karin- 
i çâker-i kemterin idüp der-akab ser-i küçeden (23) 
hediyye-i ser-böstâniyân-ı sultani ve firistâde-i hem-nâm-ı 
derbân-ı ravza-i rıdvânidür diyu bir eşheb-i‘arabi-nijâd-ı 

(7a) 

hem-hâl-i sâfinât-ı ciyâdı zir-i zin-i fakir-i sefer-güzin 
itdiler. Allâhü ekber, ol mahalde bu fütühât-ı gaybiyye 
zuhuri (2) ber-hem-zen-i kâr u bâr-ı ‘"akl u şu £ ür olup ol 
c atâ-yı ber-cây-ı bl-recâ-yı sultani hezâr hum-ı hüsrevâni 
tolusı (3) genc-i şâygâni gınasın virdi. Bir tarafdan 
şeref-i iltifât-ı sâhib-kırân-ı Sikender-nihâd ve bir 
tarafdan hacâlet-i i £ tizârdan (4) mukaddem edâ-yı deyn-i 
şeyn-efzâya husûl-i isti £ dâd, bir tarafdan tedârük-i berg ü 
sâz-ı sipâhiyâne i £ dâdma ser-mâye-i (5) imdâd teyessüri 
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bir veçhile hâtır-ı ğamgini şâd itmişdür ki (Nazm) Bir 
veçhile hiç beyâna sığmaz Deryâdur o (16) nâvdâna sığmaz 

(Neşr) Fi'l-hâl sıklet-i bâr-ı deynden halâs ve riziş-i §b- 
röy-ı recâ-yı şerm-âlüd ile ihyâ-yı (7) kavâ ç id-i <: Urkübiyye 
olunmadın ni*met-i eda ile ferahnak-ı ibtihâc olup bakıyye- 
i genc-i bi-renci cevher-i can gibi der-bağal-l(8) hemyân-ı 
kitmân idüp şirzime-i tevabi* ü hidmet-güzârân ile ferih u 
fahür u kâm-rân her hatvede hezâran bâr (9) tekrâr-ı du*â- 
yı devlet-i sultân-ı devr-i zaman iderek cânib-i mansıba 
c atf-ı c inân olundı. ( û ‘ * ^ ® ^ } } 

(10) Hakka ki sa*âdetli ve c azametli hâkân-ı c âli-tebâr 
hezârân hezâr kes ü nâ-kese kise kise dirhem u dinar işar 
u nisâr (11) itmekde bi-ihtiyâr olup efrâd-ı c âlemiyânun 
sebeb-i neşv ü nemâ-yı dıraht-ı asayişleri havz-ı fesihü'1- 
eknaf-ı eltâfmdan (12) mütereşşih idügi emr-i 
mukarrerdür.Amma bu kemine-i şâf-sine-i ihlâş- hazine 
(mısra 1 ) ( ^ *-» ) (13) böyle kem-nâm-ı 

ser-küy-i bi-kesi iken huşüşan teşâdüf-i zamân-ı sefer^ hem 
tekâzâ-i vâm-hâhân ile pehn-i deşt-i (14) cihan gözüme 
tengnâ-yı sakar olduğı hâlde Hızr-ı himmetleri bu vech üzre 
meded-res-i cân-ı münkatı c u'n-nefes (15) olduğı kerâmet-i 
şân-ı sa c âdet-nişânlarına a c zam-ı berâhin idügi karâr-dade- 
i heme-kesdür (Nazm) 

(16) Keremden özge keramet olur mı âdemde 

c Ale 1 1-husüs ola vaktinde rü-nümâ-yı zuhur 

• ■* , 
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Sehâ ile anılur (17) hep ekâbir-i eslâf 
c Atâdur eyleyen erbâb-ı devleti meşhur 
Nite kim dâyim ola nüh ceride-i eflâk 
Keremle nâm-ı (18) şehen-şâh-ı dehr olup mestur 
Hezâr güne c atâyisı yâd olundukça 
Budur ümid ola bu lutfı ibtidâ mezkur 

Vüzerâ-yı kâmkârân-ı devlet-i c aliyyeden Kılıç c Ali Paşânun 
kırk bin akçeye (20) bir ğulâm iştira idüp bayi c de ihsâs-ı 
ta 4 alluk itmekle ğulâm ve bahâsını şâhibine bahşiş ü (21) 
i*tâ ve müstağrık-ı c atâ kılduğı makale-i ğaribedür. 

(22) keştibân-ı deryâbâr-ı sehâ, der-bend-güşâ-yı halku'l- 
vâd-ı bezi u'âtâ, merhum u mağfürun leh kapüdan c Ali Paşa ki 

(23) vezirân-ı kâm-karân-ı devlet-i ‘aliyye-i c osmâniyye 
beyninde cüd u semâhâtda t alem ve mânend-i Berâmike vü 
Hatem-i bi-bak-atâ-yı 


(7b) 

mebzulü'1-kerem, bir sa*âdetmend-i c âli-şân-ı müsellem- 
himemdür. Tertib-i tecemmül ü kâm-râniye şarf-ı gencine-i 
takayyüd esnasında (2) 3$nâ-yı devât ü kalem bir ğulâm-ı 


18. *atâyâsı: c inâyâtı, B,D 

20. ğulâm: ğulâmı, B, D 

21. makâle-i garibe: -A,-D 
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matbu*ul-kıyâfeye ârzumend-i temellük olup güş-ı bendegân- 
ı me'zünun li'1-mu*ameleyi (3) bu mengüş-ı tenbih-i ekid 
ile teşnif eyledi ki bâzâr-ı esir-furüşâna havâle-i câsüs-ı 
nazar kılup kâbil-i c ilm iı şan c at-ı (4) kitâbet bir 
nev.civân-ı terbiyet-gerde mezâd olundukda vesâtet-i 
maslahat- güzâr-ı dirhem ü dinar ile ber-âvurde-i âğüş-ı 
(5) istişhâb ideler. Anlar dahi hasbe 1 1-işâre kâr-güzâr-ı 
ihtimamı musallat-ı itmâm-ı hidmet itdiklerinde bir imâm-ı 
zâhid-(6)simâ kendi mekteb-i terbiyesinde neşv ü nema 
bulmuş tıfl-ı zer-haridesine bâla-keşide-i evcgâh-ı bülüğ-ı 
hulm olunca bezl-i (7) vazâyif-i himmetle ilbâs-ı hil‘at -1 
ma*rifet ve yemin-i isti t dâdın ziynet-pezîr-i hâtem-i 
kitâbet kılup bâliğ-i faşlu'r-rebi c -i (8) şebâb oldukda 
ba*zı mahzürât-ı nâmüs-şiken şudürına sinn ü salımın 
istibdadı zamânıdur. Mebâdâ (9) ol makûle töhmet-i gayret- 
fersâ ile dâmen-i pâk-i hânedân-ı c iffeti âlüde-i iftizâh 
olmak lâzım gele. Bari (Mısra - ) (10) 

jl-j Lj (Neşr) lâzımdur ki tedbir-i 
def c inde çâlâk-hırâm-ı şifâ-hâne-i tedârük olup (11) cemâl- 
ı hâli pirâye-i hünerle 'âlem-f iribiken mümkin ki âstane-i 
devletmendân-ı c âlemde hâk-rüb-ı c ubüdiyyet olarak (12) kendi 
vâsil-ı devlet ve baha ser-mâye-i menfa c at ola diyüp kemer- 
bend-i e alâkasın teslim-i pençe-i dellâl itmişdi. 01 hâlde 
(13) vekilan-ı maşlahat-perdâz-ı paşa-yı ser-efrâz tesadüf 


4. maşlahat-güzâr: güzâr, A 
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idüp eger-i sücüd-ı âdâb ile şeref-yâb olan simâ-yı (14) 
maarifet-nümâsı manzür-ı çeşm-i tecribe-senc-i kâr-güzârân- 
ı şadâkat-şi^r oldukda (Nazm) 

Bâreke’llâh zihi kâmet-i (15) ferhunde-hırâm 
Levhaşa'llâh hoşa bende-i hürşid-ğulâm 
Yaraşur levh-ı kamer olsa ana bâzü-bend 
Yakışur kasr-ı felek olsa o hürşide makam 
Müşteri (16) olsa revâdur aha Bercis-i felek 
Olsa lâlâ-yı nigehbânı sezâdur Behrâm 
Böyle bir Yüsuf'ı vezn itmedi (17) mizân-ı sipihr 
Müstehak anı c aziz ey leşe Mısr'a eyyam 
(Neşr) Tamâm dil-pesend ü hâtır-hâhları olmagla ba^de'l- 
müzâyede (18) c uhde-i vekllân-ı paşada kırk bin akçede karâr 
idüp c alâ-rüsümi'ş-şirâ huzür-ı Kapudan paşâya (19) 
getürdiler. Ol dahi enâmil-i hâmesâ-yı aklâmâsâsını 
girifte-i kef-dest-i tecribe-âmüz idüp şahife-i can (20) 
üzre ta ç lik-i sütür-ı taalluk u meşk-keşide-i incizâba 
istibdadın görüp bi-tereddüd şemen-i mezkürı c add u edaya 
(21) kise-güşâ-yı ifâ oldı. Lâkin bu makule perverde-i 
kenâr-ı muhabbet bi-hüde âğüş-ı temellükden ser-dâde-i 
semt-i izâ ç at (22) olmak hilaf-ı c âdetdür. Elbette bu vaz-ı 
müsteb*adu 1 1-ukülün bir hikmeti ve dâ'ire-i fehm-i zâhir- 
binden blrün (23) c illeti vardur dİ yu ihtimâl-ı nedâmetkâri- 
i imâm ile biraz idâre-i peymâne-i kelâm idüp, mevlânâ bu 


17. Mısr: Mısr’a, D 
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halka be-güş-ı 


(8a) 

itâ c atı ferzend-i cân-pesendüfi menzilesinde c âlem-i sığardan 
piş-i zânü-yı ta c allukda şlr ü şeker-i mihr u muhabbet ile 
(2) perverde-i ni%et ü pirâye-pezir i terbiyet kılmışsın 
hâlâ sebeb-i bey c u izâlesin nihâde-i piş-tahta-i beyân 
itmen (3) lâzımdur. Şâyed hâsid-i fâsid-likâ-yı vesvese 
levh-i zamir-i sâde-nakşunda meşk-ı hurüf-ı peşimâni kılup 
hammâletü'1-hatab-ı (4) vâhime güzergeh-i c azmüne ilkâ-yı 
has u hâr-ı kil u kal-ı nifik-engiz itmekle dâmen-i 
maslahat çâk-âver-i husumet ola (5) (Nazm) 

Kalmazsa ger ol küşe-i dâmân elimüzde 
Elden ne gelür çâk-ı giribân elimüzde 
(Neşr) Hâlâ ser-mâye-i ihtiyâr (6) der-dest iken nedim-i 
şavâb-endiş-i mülâhaza-i dür-bin ile istişâre-i : âkibet-i 
kâr itmek münâsibdür dVyü (7) irhâ-yı‘inân-ı tahyir eyledi, 
imâm-ı bi-pervâ-kelâm şâbit-kadem-i bâzâr-ı ğulâm olup; 
kerem-kârâ lem^a-fiken-i mir'ât-ı (8) şuver-nümây-ı 

hatırları olan şu < le-i cevvâle-i ihtimâlât-ı ba t ide mânend- 
i berk-i hulleb c adimü'1-müfâddur. (9) Nihâyetü 1 1-emr 

hânedân-ı c işrnet-penâhumda bir nev-reside duhter-i nâzeninüm 
kad-keşide-i tâk-ı zibende cüft-i hüsn ü (10) cemâl olup 
piş-ez-in bu engürek-i çeşm-i cân tıfl-ı nâ-şüste-leb iken 
tereddüd-i enderün-ı beytü 1 1-ahzân (11) iderdi, refte refte 
zânü-zede-i mekteb-i edeb ve hâlâ bi-hasebi'ş-şebâb 
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müsta c idd-i şür u şağab-ı lehv ü tarab olmağın (12) bu iki 
âteş-pâre-i c âlexn-efrüz beyninde muhtemel ki telâhuk-ı zend 
u zende-i ta c alluk u incizâb ile âteş-endâz-ı (13) hânedân- 
ı sâmân-ı vâlideyn olacak nâ'ire-i fezâhat-ı sürür-engize 
mü'eddi şerâre-i fücur zuhur eyleye diyü (14)lâ-mehâle 
ikisinden birin izâle-i nakşı kitâbe-i mihrâb-ı istihbâb 
oldı. Düşize-i pâkize dür-dâne-i şadef-i (15) sulb-ı âfet- 
zâyüm olmagla zib-i hokka-i hanedan olması mütehattem, veli 
fukarâ-yı ehl-i cihanun müstakil büyüt u (16) hücurat-ı 
hsriciyye tedârüki vazifeleri olmaduğlndan gayrı, tertib-i 
ahür u c azab-hâne vü binâ-yı kaşr (17) u kâşaneye ‘adem-i 
kudretleri zahir olmagla bu ferzend-i mecazi ki bigâne- 
zâdedür, gâh u bi-gâh berik-endâz-ı (18) nihân-hâne vü 
şu c le-fiken-i beytü 1 1-halve-i virâne olmak ne lâzımdur. Bu 
cihetden istihdâm-ı şübbândan ye's-i külli (19) netice-i 
ihdâ'r-râhateyn olmağın sebike-i sim-i hâm-ı endâmını 
nakdine-i muhaşsılu'1-merâma tebdil ve bahâsı ile (20) 
mühimmât-ı cihâz-ı duhteri tertib u tekmil münâsib-i hâl-i 
teşevvüş-me'âl olup bu re'y-i şavib-intimâ fayşal-ı c azimet 
(21) bulmuşdur. Huşüsan bizüm gibi zu c afâ hıdmetinde âftâb- 
ı cemâli mütevâri-i sehâb-ı iltihâ olıcak tâli c -i tire- 
bahtı ebeden (22) şu c le-gir-i nür-ı sürür olmayup netice-i 
kârı zâğ u zağan-misal cife-hör-ı güristân be-cidd u cehd 


19. endamını: endamı, A, C, D 

21. iltihâ: iltica, A 
• r 
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bir iki akçe (23) vazife ile kayyum u şali-hân olmakdur. 
Sultânım gibi vezır-i c âli-şân dergâhında cârü-keş-i meydân 
u kefş-gerdân-ı 


8 (b) 

sâis u derbân olursa, sâye-i devletlimizde Mısra Sultân 
olur. Hâlâ bu tertib-i bey c u şirâ tedkik olunsa (2) belki 
sevâb-ı c ıtk-ı rakabe mertebesinde emr-i nâfi e ve ikimiiz 
hakkında dahi c âmmu'1-menâfi c dür. Bu takdirce ihtimâl-i 
nedâmet (3) neden hâtıra gelür, diyüp rüy-ı dilden temşit-i 
bey*a karâr virdi. Paşa-yı kâr-dân dahi(4) (mışrâ') 

bj ' W û . (fJeşr) mazmünı üzre mu c âraza-i 
naşihat-güneden ferâğ ve tamamen bahâ-yı ğulâmı (5) nakd u 
ta < dâd ve kabz-ı müşterâ ile ikmâl-i nizâm-ı beytü'l- 
hizâne-i murâd eyledi. imam-ı iflâs-penâh ol mertebe (6) 
nakdine-i bi-hesâbı c âlem-i hâbda görse ğalebe-i neşâtdan 
bi-tâb belki şâd-merg olup terk-i define-i hayât (7) itmesi 
bi-irtiyâb idi. Zahiren ferih u fahür u kâm-yâb huzür-ı 
vezir-i £ âli-cenâbdan kalkup taraf-ı karârgah-ı ashâb u 
ahbâbma şitâb eyledi paşa-yı c ârif-nihâd sehne-i imâmda 
ihsâs-ı reng-i ta^alluk itmekle ezkiyâ-yı mukarrebinden 
ba^zın havâle-i ta^kıb idüp (9) imâm ne hâl üzre semt-i 
mihnetkedesine revâne olur görün eğer sahife-i ber-hem 


1. sâye-i: -A,-B 

8. sehne-i imâmda ihsâs-ı reng-i ta c alluk itmekle:-A,-C,-D 



471 


-zede-i riş-i dırâzma havâle-i (10) gizlik-i benân idüp 
târ-ı müy-ı jülidesin mikrâz-ı enâmil-i hayret-engiz ile 
tahrike başlayup, reftârında (11) tağayyür ve simasında 
reng-i te'eşşür nümâyân olursa nim-râhdan c avdet itdürüp 
huzura getürün, di yu emr (12) eyledi. Şâtırân-ı çâbük-pâdan 
bir kaçı dünbâle-rev-i imâm olup gördiler ki bir iki hatve 
hıram (13) itmedin bâbâ-yı bayi c u'1-puser evzâ-ı 
mütelâşiyâne peyda idüp serâsimegi-i ğubar-ı hayretden 
pergâr-ı (14) akdamı çep-endâzâne reftâr ile temâyül-i 
yemin u yesar eyler. Pes firistâdegân-ı kâr-ı c avdet hay 
(15) u hüy-ı mağlata-âmiz ile c inân-gir-i ikdam u huzür-ı 
kâmkâr-ı mezkûra iyâb içün muharrik-i düvâl-i (16) ihcâm 
oldılar Rücü-ı ıztırârile piş-i visâde-i iclâlda zânü- 
zede-i imtisal olıcak hazret-i (17) paşa-yı'•âli-şân kendi 
bi'z-zât sebbâbe-i hikmet- âşnâsı ile nabz-gır-i şiryân-ı 
imtihan olup (18) kef-dest-i tecribeyi nihâde-i sine-i bi- 
tâb-ı imâm-ı hâne-harâb itdikde bi-çâreyi muztarib (19)-hâl 
u tepide-djl,belki güm-kerde-i huş u lâ-ya c kıl bulup mevlânâ, 
inkâr-ı nedamet u setr-i c alâka-i muhabbet (20) ba*d ez-ın 
müfid olmaz ki sehne-i pür-melâl şâhid-i hâldur. (J*jJ I yXt- 
>JLâx y *Â*>Çünki (21) bi-mülâhaza-i c avâkıb muhâlefet-i 

şadik-i hırede mürtekib oldun. Mukarrer ki bâzârunda hâ'ib 


11. huzüra: huzurima, B, D 

13. bâyi^u'1-püser: bâyi t u'1-beşer, A,C,D 

16. ihcâm: ahcâl, A,C 
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olup nâhun-ı (22) peşimâni ile tahdiş-i rüy-ı c azimet-i nâ- 

münâsibe muvâzıbsın. Amma bizüm kerem-i tıynet u c uluvv-ı 

himmetimüz huşüşan (23) pirâmen-gerd-i encümen-i ahlâk olan 

nedim-i mürüvvetimüz seni bu hafakân-ı mihnetde muztarib- 

hâl-i nedamet komaz. 

% • 


9 (a) 

(1) İmdi ma c lüm-ı hâtır-ı endişe-nâkün olsun ki ğulâmı bi- 
ç aynihi ve bahâsı olan kırk bin akçeyi bi-tamâmihi saha 
hibe-i şahiha ile (2) i c tâ vü bi-müdâhele-i reyb ü riya 
bahşiş ü 'ata kıldım. Ba c d ez-in ferâğ-ı bâl ile revâne-i 
semt-i beytü'ş-şalâh (3) olup, cemâ c at-ı havâssı perişân-ı 
ser-i mahalle-i hümüm olmadan meıf ve mihrâb-ı dimâğunda 
tekbir-i iftitâh-ı huzüra cem c itmek (4) gereksin, didi 
Sübhâna'llâh bi-çâre imâma bir halet el virdi ki maşru' u 
bi-cân sine-tepân u eşk-feşân (5) sâha-i zemine düşüp nice 
zaman dematü 1 s-sürürı sübha-i mercan idüp secde-i sehv-i 
hayretden ref-ı ser-i bi-sâmlna (6) imkân olmayup nakş-ı 
kâliçe-i divân oldı. Reşha-i iltifat ile dide bidâr-ı şahv 
olıcak hazret-i paşa-yı kâm-rân (7) bu ihsanı dahi llâve-i 
bâb-ı mekârim-i şahane kılup rüy-ı şerm-âlüdına gül-âb- 
efşân-ı hitâb oldı ki, eyâ (8) mevlânâ-yı mükerrem u cârü- 
keş-i meydân-ı imâm-ı a c zam beynimizde çün bu makûle 


23. muztarib-hâl: muztaribu'1-hâl, A,C 
7. bâb: bâr, B, D 
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mu c âmele-i meserret-nümâ peyda ve münâvele-i şahbâ-yı (9) 
mihr ü vefa hüveydâ oldı ve cenâb-ı ihlâş-me 1 âbları bu 
lutf-ı muhtasariden bu mertebede minnetdâr olmak görüldi. 
(10) Ben dahi lutf-ı tab 4 -! imâmlnenüzden recâ iderin ki 
ğulâmı âzâd ve hacle-nişin-i‘iffet olan kerime-i hayrü'l- 
evlâdı (11) mezbüre nâm-zed-i izdivaç itmekle kendimize 
dâmâd idüp perde-i mahzür-ı sâbıku'1-beyânı ber-daşte-i 
dest-i ictihâd (12) idesüz. Eğer duhter-i ferhunde-ahter 
imâm-zâdedür, kendi c abd-ı müşterâ-yı i*tâk-kerdemüze inkâh 
müstevcib-i melâmet-i nâkışâtu'1—(13) c akldür nizâmı hâtır- 
güzâr ve şâhibetü'1-beyt-i hali c u'1-izâr ile mâdde-i güftü 
güy-ı keş-â-keş ü âzâr olursa (14) bu bâbda fahl-ı şâbit- 
kadem-i bi-pervâ-kelâm olup perdâhte-i şür-engiz-i vahime 
olan hayâl-ı hâm u hamiyyet-i câhhiliyye-i (15) ‘avama 
i ç tibâr itmeyesüz ki ol mukaddeme-i fâsidü'l-ma t nâ 
dânişver-i %kl-ı sedıdü'1-harekât huzurunda vâridü'1-fehvâ 
oldığı (16) takdirce, hâliyâ muhât-ı ‘ilmün olsun ki bu 
lahzada zümre-i küttâk-ı divân-ı sultaniye iltihâkını pâye-i 
serir-i c âlem-maşire (17)‘arz u telhis ve yigirmi bin akçe 
bir ze c âmet mahlüle idi. Ana tevcih u tahsis itdüm. Ve 
mâdde-i ‘ıtk-ı rakabesinde (18) nev-i sebebiyyet sebk 
itmekle kendi utekâ-i mahşüşam gibi şaff-ı emekdârân-ı der- 
i devlet-penâha iltisâkı kifayet iderken (19) muktezâ-yı 


15. itmeyesüz: itmeyüp, D 
17. mahlüle idi: mahlüleyi, D 
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himmet ol mertebe ile iktifa itmeyüp, mezbürı vesmedar-ı 
tebenni idüp müddetü' 1-hayât temşit-i übüvveti (20) ilzâm-ı 
zimmet kıldum. Sen dahi birâderüm ve bu c üle-i melüle 
hâherüm olup mahdüme-i pâkize-güher kendü şulbümden ser- 
zede (21) duhterüm menzilesindedür. Mukaddemât-ı cihaz 
i ç dâdma kirle bin akçe dahi imdâd ve ba^de'l-yevm mümkin 
oldukça ta*yin-i râtibe (22) vü irâd farıza-i nihâd-ı 
semâhat-i < tiyâdumdur dıyüp c ale * 1 1-fevr incâz-ı mevâHd ile 
imâm-ı şâhib-baht-i sa c idi bir şekle (23) kodılar ki 
ğalebe-i sürür-ı vecd-engiz ile huzzâr-ı meclisden tâb-ı 
tahammül gidüp der u divâr belki seng-i reh-güzir na c ra-i 

9(b) 

şad-bârejca' İlâhı asmana peyvend itdiler. Şerefe-i dimağ-ı 
imâmdan müezzin-i c akl ise ibtidâ Allâhü ekber-i ta^accüb- 
eşerden (2) terk-i manzara-i şu*ür idüp dem-beste-i 
hayret-i lutf-ı bedihiyyu's-şüdür oldı. El-kışsa; fermüde-i 
paşa-yı sütüde-(3) rây üzre maşlahat-ı e ıtk-ı bende vü 
tezvic-i duhter-i tâbende fi'l-hal şûret-yâb-ı zuhür olup 
şemen-i ğulâm olan (4) meblağ ile bi't-tamâm mâl-ı mevhübı 
der-kise-i inzimam itdikden sonra cem c an seksen bin nakd-i 
kâmil-'kyâr ile (5) şükr-i eltâf-ı kirdgâr iderek cânib-i, 

21. ta c yin: -A 

23. tâb-ı tahammül: tâb u tahammül, A 

1. asmana: asman, B; ibtidâ: ibtidâ-yı, B, D 
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devlethaneye imâm u gulâm nâzân u kâm-rânjînesrür u şâdmân(6) 
hilece reftâr itdiler. Kadem-nih-i dehlizü'1-bâb olup 
mâder-i düşize haberdâr-ı mâ-cerâ olıcak kühen-hâne-i (7) 
viraneyi gıriv u ğulğule-i sür u sürür ile germ-âbe-i zenâne 
dönderüp havâtin-i mahalle vü ebkâr-ı ğâniyât-ı (8) kavm u 
kabile cevânibden şitâbân u dest-efşân hücüm idüp sakf-ı 
harâbezârı sath-ı zemine (9) beraber itmek makamına 
vardılar. Bu esnada dakk-ı bâb olunup tezâhüm-i tehniye- 
güzârân u tefâkum-ı müte c accibân-ı vüfür-ı ihsan (10) 
maglatasmdan nice zaman ihsâs-ı şadâ-yı halka-i bâb mümkin 
olmadı. Ba*de 1 t-tevakkuf zahir oldı ki taraf-ı keremkâr-ı 
veliyyü'n-ni c amdan (11) âdem gelüp ba^zı haber c arz u 
iblâğına muntazır-ı mülâkât-ı pederdür. Tahkik bu mertebe 
ihsana nedamet gelmemek olmaz. Âyâ sürür-ı (12) bi-hüdemüz 
hâb u hayâle döner mi dİ yu endişenâk dervâzeye çıkdı. Amma 
vehminden canı dervâze-i dehâne (13) çıka yazdı. Meğer bir 
âğâ-yı namdâr cânib-i paşa-yı mekremetkârdan firistâde-i 
pürsiş-i hâl olup, teblig-i peyâm u işâl-ı (14) selâm u 
kelâm siyakında valide vü duhtere ondan ziyâde kumâş-ı 
fâhir ve bir mikdâr huliyy ü cevâhir irsâl buyurdılar ve 
meşrüt-ı (15) imâm olan menzil-i muhtasaride ârâm, bâr u 
bengâh ashabına ba € d ez-in muhâlif-i makâmdur. Mahalle-i 
fülâniyyede bir mükellef mesken (16) dahi hibe vü temlik ve 
hüccetin irsâl itdiler diyiip, teslim-i emânet eyledi 


lO.bab: bâba, B; mümkin: imkan, B 
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Bu kerre ahâli-i mahalle beyninde 

kıyamet kopup yâd u (17) âşrî3 , bi-gâne vü ehibbâ herifi 

ziyaret ve ihyâ-kerde-i c Ali Paşa budur di yu biri birine 

işaret ve ahbabına hikâyet (18) iderek muvâzıb-ı du^â-yı 

devlet olmuşlardur. 

Aferin ol harife kim namı 
♦ 

Lutfile halk içinde oluna yâd 

Hiç yıkılmaz binâ-yı lutf u kerem 
Olur ol tâ be-rüz-ı haşr âbâd 

Kapüdân-ı bahr-ı muhit-i ihsan kılıç c Ali paşa-yı c âli-şânun 

(19) karni Efendi Merhüm hakkında zuhura gelen kerem-i bi- 
kerân u bahşiş-i bi-payânıdur. 

(20) Keremkâr-ı semâhat-ı kiş ü mekirim-endiş-i mârrü'l- 
beyânun bir eşer-i cân-perveri dahi c an*ane-i râviyân-ı 
şahihü 1 1-haber ile ma c rez-i tahakkukda (21) cilveger 
olmuşdur ki meşâhir-i seccâde-rübân-ı şeri c at-ı şerifeden 
kâmi-zâde Efendi el-merhüm hikâyet eyler vâlid-i c âli-güher 
ki (22) zamanında aksâm-ı fazl u hüner be-tahşiş fenn-i 


18. olmuşlardur: olmuşlar A 

18. Bu manzume sadece B nüshasında bulunmaktadır. 

21. rübân: nişinan, F 

22. aksam: kassam, A, C 
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ilâhi-pesend-i inşâda yegâne-i devr-i kadim idügi 
mukarrerdür. Bir müddet imtidâd-ı (23) faşlü 1 ş-şitâ-i c azl-i 
hümüm-âver merhumun tahliye-i kilâr u enbâr ve tahrib-i 
sakf u cidâr-ı şabr u karârında der-kâr olup 


ıo (a) 

(l)Şiddet-i serml-yı C acz ü keder bih u bün-i şecere-i 

intizâmını zir ü zeber kılmış idi. Bu esnada hengâm-ı c id 

karib olup karib u ba*id (2) ahrâr u c abid ârzü-yı lebs-i 

cedid ile müheyyâ-sâzi-i esbâb-ı sürüra tertib-i edevât-ı 

sa c y-i ekid üzre iken. (Nazml* l* £ U& L btJ 

✓ 

Cr£~ *Neşr: Ol eyyâm-ı mübareke bize 
nisbet (4) eyyâm-ı musibet ve sehergeh-i c id-i ferruh-likâ 
şâm-ı şitâ gibi zulmet-pâş-ı kasavet olup kâ'im ü kâ*id 
tevabi'-i vâcibuir-ri c âyeden yigirmi )tadar (5) tehi-kise vü 
kühen-câme piramen-gerd-i bezzâzistân-ı tedârükumüz olup 
cümlesinün âb u dâne vü püşiş ü âşiyâneleri c uhde-i kefalet- 
i pedere (6) vâbeste olmagla her biri ümid-i pâ-püş u câme 
ve recâ-yı kaba vü c amame ile hamyâze-keş-i arzu, belki 
miyânlarından ba c zı nice teklıf-i (7) c anif ile ber-taraf- 
sâz-ı s5mân-ı âb-rü olduklarından peder-i pır-i hiyre-seri 
mihnet-i C acz ile kedernâk ve bende-i fakir-i der-be-der 
mülâhaza-i âzâr-ı (8) tevâbi c ü ekdâr-ı pederle helak idüm. 


1. f acz: c azl, D 
7. hıyre-seri:hıyre-ser B 
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Mışrâ c : J }L-» jj j »>• ) J i j J * 

Neşr: Yevm-i c arefe ki vakt-ı kudüm-ı mukaddemetü'1-ceyş-i 
(9) sürür idi, rencür u bı-hufeür güm-kerde-i râh-ı şu c ür 
harim-i câmi*-i hatir-i sultân Muhammed Hân-ı cihân-gire 
düşüp hayr-bâd-ı kâfile-i hayât u raerhabâ-yı (10) kâşıd-ı 
memat içün seng-i musallaya karib bir kuşeye garib-nişeste- 
i mazlümâne ile sâye-efken-i ârâm-ı mütelâşiyâne olup 
dolâb-ı harekât-ı kâinat (11) nümâyân itdügi şuver u eşkâl- 
i reng-â-reng temaşasıyla nevâzişger-i teselli olmağiçün 
nigâh-ı hayret-âlüdı lâlâ-yı tıfl-ı dil-i ârzümend-i (12) 
pür-hevâ kılmışdum. Ecnâs-ı muhtelife birer tarik ile neyl- 
i ârnâl idüp kiminün ceyb ü dest-mâli sükker ü bâdâm ile 
mâl-â-mâl ve kimi dâmen ü peştemâlin (13) pür-tuhaf u 
tefârik idüp müteveccih-i taltif-i ehl ü c iyâl, kimi benden 
beter muhtâc-ı nim-habbe fakir-i^adıınü'n-nevâl, kimi hadem 
ü haşem ve mâl ü menli (14) kesretinden ârzümend u ferâğ- 
bâl olup vârid u şâdırun ba^zı hâksâr-ı c acz u pây-mâl-ı 
ibtizâl ve ba c zı âheri şâh-süvâr-ı eşheb-i zerrin-(15) zin- 
i baht olup tefevvür-i esbâb-ı ihtişam ile nâzende-hırâm-ı 
câh u celâl, (Nazm) 

Herkes şafâda dâmen-i maksuda dest urup (16) 

Dâmen-keşân revâne-i semt-i karargâh 

10. ğarib:-B,-D; nişes w te-i: nişest-i, B 
14. ârzümend u: ârzümend-i 
16. guşşadan: guşşada, B 
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Ben zar ü müstmend ser-i râh-ı ğuşşadan 
Mahrüm-ı c ayş, esir-i hazen, hem-zebân-ı âh 
(Nesr) Bu hay ü huy (17) ve tek u püy-ı c âlemiyânı görüp 
âteş-i ciğer c alev-keş-i çarh-ı esir ve süz-ı slne e alem-i âh 
gibi âfâk-gir u bülend-te'şir olup kendi nefsümle 
mukaddeme-(18) perdâz-ı baht-ı ma*kül ve ilzâm-ı tabi*at-ı 
lecüc-tıynete müretteb-sâz-ı ecvibe-i karlnü'1-kabül oldum 
ki sükkân-ı mihnet-hâne icmâlen ahvâl-ı (19) muzâyaka-i 
gelû-gir-i hâtır-şikenden egerçi âgâh-dildür$ Veli külliye- 
i zarüret-i külliyemüz karin-i vuzüh olmayup cüz'iyyât-ı 
şılâtun (20) zuhura gelmemek mertebeleri henüz hâtır- 
güzârları degüldür. Akall-i mertebe nakden c ıdiyye ve 
muhtaşari pâ-püş u & arakiyye makülesin (21) emr-i mukarrer 
bilürler. Ferda ki bi-hükmi ' z-zarüre mir'ât-ı hâlde süret-i 

* • ı» 

ye's-i külli nümâyân olup nakd-ı kâsid-revac-ı sirişk ile 
peydâ-yı (22) rutübete muhtâc oldukların görüp dâmen-i 
tasavvurları mâl-â-mâl-i eşk-i hasret ola, e iyâzen bi'llâh 
gavğa-yı felâketden şahn-ı hâne (23) şahrâ-yı kıyamet ve 
c arak-ı hacâletden meydân-ı sine deryâ-yi melâmet olur. 
Huşüşan pâ-beste-i kayd-ı rıkkıyyet olmayan hidmet-güzârân- 
ı kanâ c at-keş 


10 (b) 

(1) ki mecmü c -ı müzd-i yek-sâlelerin re's-i senede 


19. külliye-i‘.külliyet-i, F, E 
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bayramlık ile istifaya karâr virenlerdendür, yek-sere 

bizâr-ı hidmet ve taraf taraf (2) ser-nihâde-i beyâbân-ı 

nefret olmaları tahakkuk bulur. Pes ne hâl ise resen-i 

» » * • • 

tedbir-i imrüzı havâle-i gerden-i ferdâ-yı (3) ihmâl-nümâ 
itmeyüp elbette çâre-perdâzi-i tesliyeksride tehiyye-i 
nakd-i istical münâsibdür didüm. Ve metânet-i insidâd-ı (4) 
ebvâb-ı istidânenüfi raşânet-i sedd-i İskender'le da c vâ-yı 
tesâvısi kadimi hâtır-nişânum olmağla ol semte şarf-ı 
nazar-ı (5) bi-hüde-bin meyelân itmeyüp ol zaman iştihâr-ı 
kerem-i Kapudan Paşa-yı c âli-şân şöhret-i Ma*n-ı Zâıde'ye 
âfet-i can ve cüd-ı Hâtem ü eltâf-ı Berâmike'ye ta c ne-zenân 
idi. Ve fıl-cümle vâlid-i merhüm ile miyânlarıda c alâka-i 
(7) âşnâyi olup ahâli-perestligi cihetinden bir iki def c a 
da c vet ve beni dahi tufeyl-i hân-ı şahadet olmak takribi 
ile (8) mültefet-i nigâh-ı ri c âyet itdügi blrika-i 
halecân-engiz-i tabi c at oldı. Fikr itdüm ki hâlâ bir bahane 
ile dervâze-i (9) kaşr-ı insanımdan halka-cünbân-ı ihsan ve 
pençe-i hürşid-kef-i şeref-bahşmdan feyz-yâb-ı in c âm 
olduğum pertev-i lutf ile (10) çehre-i cân-ı tevabi c a 
lem c a-resân-ı derman olam. Hemân-dem c ıtr-fürüşân-ı 


2. ise: ile, A 

3. tahiyye-i: tehniye-i, B 

4. raşânet: rasâset B 

8. nigâh: ticâh, B 

9. in c âmından: in c âmında, B 
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me'nüsu'1-muameleden birine gül-feşân-ı (11) niyaz 
olu]a§ehergeh-i Hd-i mübârek-eşerdür, ikrâm-ı tehniye 
-güzârân içün bir mikdâr gül-âba muhtâcuz, didüm. Fi'1-hâl 

(12) du-mınâ-yı dlde gibi iki şişeyi mâl-â-mâl-i mâıu'l- 
verd-i bi-misâl idicek ifâ-yı semen içün dest be-ceyb-i 

(13) eda olduğumda estegfiru'İlâh kise-i masarif şandük-ı 
emânet-i hamamda ferâmüş-gerde-i telâşî-i isti t câl olmuş, 

(14) ancak bürheten mine'z-zamân hidmetkâr ile Işâl olunur, 

mukaddemesine teşebbüs idüp vüşük-ı herife i c timâden (15) 
bi-bâkane hıram ile teveccüh-i devlet-sarây-ı serdâr-ı 
ashiyâya ikdam itdüm* * Delâlet-i refik-i tevfik ile bârgâh-ı 
ekâbir-nişinine girdüm, (16) gördüm kendi mu c azzez u 
mükerrem visâde-i kâm-bahşide murabba c -nişin-i istiklâl olup 
pişgâhında hırmen-i gül gibi (17) bir tüde-i zer ve câ-be- 
câ ecnâs-ı nuküd-ı muhtelife ile mevâzi-i müte c addideye zib 
u fer virmişler. Vaz-ı müstmendâne ile edâ-i (18) hidmet-i 
bisât-büsi kılup cânib-i pederden ithâf-ı gül-deste-i du c â 
siyakında tahtgâh-ı Edirne ile c alâkamuz m c lümı (19) olmak 
üzre mekârim-penâhâ, taraf-ı Edirne'den ba 4 zı ahbâb peder-i 
dâ c ilerine bir mikdâr gül-âb göndermişler idi. (20) Taksim- 
i mehâfil-i evliyâü'n-ni t am kılmup sultânum hissesine bu 
muhakkar mertebeyi hezâr şerm u hicâb ile irsal idüp 

13. hammâmda: hamâmide, B, D 

15. ashiyâya: ashiyâ, A; ikdam: -A 

19. taraf: etraf.D 

* • ^ 
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(21) kendüler meşğül-ı du t â-yı devlet ve hasâset-i 
hediyyeden hüy-çekân-ı hacâlet olduklarında iştibâh 
buyrulmaya, diyüp (22) nazikâne destgâh-ı nazarlarında 
nihâde ve küşe-i çeşm-i recâyı tecessüs-i vaz-ı paşa * 1 * 3 ya 
amade kılup nim-reftâr ile (23) sûret-nümây-ı iyâb amma 
kenâr-ı hatırdan müterakkıb-ı lutf-ı hitâb iken ol Nizamü'l- 
mülk-i Âşaf-nazirün beşir-i hüsn-i 

ll(a) 

(l)ta c biri işâret-fermây-ı takarrub olup pişgâhında zânü- 
zede-i âdâb olduğumda, mufasşalan iktinâh-ı bıtâne-i ahvâl 
eyledi. Muktezâ-yı hamiyyet, muğâyir-i âdâb-ı sohbet izhâr- 
ı %cze musâ c id olmayup, nihâyetü•1-emr imtidâd-ı zamân-ı 
*azl u bi-rahmi-i erbâb-ı c akd u hail beyân-ı icmali üzre 
ifrâğ-ı kâlıb-ı i v tidâl itdüıru. ( J+-İ j—*. ) 
fayşâl-pezır-i ihtitâm olıcak mukarrebân-ı huddâmdan birine 
mahdümun dest-mâlin getür diyü işdâr-ı emr idüp ol dahi 
imtisal ve miyân-bendümde olan kir-bâs-pâre-i (2) çirk- 
âlüdı alup dest-i paşaya işal idicek mükerreren bir nice 
müşt zer ile mâl-â-mâl idüp bu altunı peder-i pire işâl-ı 
hidmet ve cânibimüzden yevm-i (3) §âni-i c îdde seyr u şafâ- 


21. hüy-çekân: hün-çekân, A 

1. mufasşalan. miyân-bendümde olan: -A-C-D; kir-bâs- 

pâre: dest-mâl-pâre, A,C,D; 

3. ‘'unf u c azametle: c unf-ı c azametle, B 
• • 
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yı Tophane'ye da* *vet eyle diyü tenbih idüp e unf u‘azametle 
beni bün-i güşa ba*zı esrâr-ı pûşide (4) ismâ c itmek 
suretinde teklif-i takaddüm iderek tâ huzûrına getürdi. Âyâ 
ne kâr-ı bü'l-aceb peyda ola diyü mülâhazada iken (5) 
gördüm ki iki dest-i kerem - peyvesti ile du ceyb-i pür- 
c aybüme idhâl-ı zer-i nâba meşğül olup turur. Dâmen-i zebanı 
pür-gül-i (6) âl-i şenâ kılup dünyâ dünyâ kâm-yâb-ı devlet 
u derya derya şahbâ-keş-i meserret olup (Nazm) 

Bi-bâde mest olur (7) dil-i mestânemüz bizüm 
Hep şu c lesüz tutuşmada virânemüz bizüm 
Neşr: Az kaldı ki ğalebe-i keyfiyyet-i sürür izâ c a-i 
bizâ c a-i hayâta (8) bâ ç iş olup ser-girân-ı rakde-i merg-i 
nâ-gehâni olam, ta c dâd-ı hasenat içün bı-tâbâne cüyâ-yı cây- 
ı tenhâ olup (9) giderken reh-güzerde bir harâbe mescid-i 
mahalleye geldüm ki iştiyâk-ı kef-i pây-ı cemâ c at ile köhne 
büriyâ-yı sürâh sürâhı (10) ser-â-pâ çeşm ü güş ve hasret-i 
cemâl-i c ibâdet ile başdan ayağa dâğ dâğ olmuş ve cemâ c at-ı 
za*ifü'1-hâl-ı c anâkib (11) ferş-i haşirün c amel-mânde vü 
vehen-âlüd olduğm görüp bâşed ki zaman ile şâf-dilân-ı 
hilâf-ı semtden müselmânlar pey-ğalat-(12) kerde kadem-nih- 
i dühül oldukda ferş-i şufüf içün lâzım gele diyü zevâyâ-yı 
müşrifü'1-inhidâmmı kâr-hâne-i nesic-i hava-(13) gir idüp 
ehl-i mahalle mektübe-i salata çâr-tekbir-i el-vedâ c itmekle 


4. guşa: bün-i guşa, B 

13. salât: salâh, B 

* » « f 
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derünma ervâh-ı mücerrededen gayri girmeden kalmış. Ne hâl 
ise (14) kitâbe-i derinde ( Cr-* y ) 

aşarından şemme ihsas olunmağla feth-i bâb içün cenâhey-i 
tezelzül-(15) nümâsmı tahrik ideyin didüm. Meğer zamân-ı 
kadimde du-mışrâ-ı deri ebniye-i Beni Ümeyye içün merfü c ve 
yerine bir iki püside (16) na*ş u tâbut mevzu' olmuş. 
Hareket-i pây-ı şitâbumdan ber-hem-zede-i inhidam olup şad- 
sâle üstühân-ı dir-mürde gibi rihte-i (17) ferş-i hâk oldı. 
‘İAcele-i hırş-âmiz ile endîşe-i pes ü piş ve pervâ-yı 
vesvese vü teşviş itmeyüp ve şebât-ı mecnünâne birle (18) 
şahn-ı mescidi câygâh idüp kendimi cin gibi ol gence 
nigehbân ve âğüş-ı hırsı tüde-i zere mâr-ı pâsbân eyledüm. 
Ve dest-i (19) ihtimâm ile nişâb-ı ihsân-ı hisâb itdigümde 
cenâb-ı vâlid-i fazilet-me'âba ta t yin itdügi beşyüz 
altundan ziyâde ve mahşüşan (20) baha lutf u tahsis itdügi 
üçyüze karib zer-i nâb-ı c âkil-firib idügi zâhir olup secde- 
i şükür içün cebin-i (21) tazarru c ı ol kadar süde-i zemin 
itdüm ki ser-levha-i cebin nakş-ı zemin ü zamana ve rüy-ı 
büriyâ dem c atü's-sürür ile selsâl-i (22) revâna döndi. Ol 
mahaldan şitâban-ı semt-i karâmân-ı ârâste-meydân olup 
fürâdâ zükür u inâs-ı tevâbi c ve şığâr u (23) kibâr-ı 
hademeye çespan olan mühimmât-ı elbise vü püşideni-i ser ü 


18. idüp:-A 

20. c âkil-firib: gâfil-firib, D 

21. fürâdâ: ferdası, E, F 



payı ser-a-pâ kendi hissemden nakd-ı semen ile dahil-i 


11 (b) 

(1) âğüş-ı iştira vü tahmil-i hammâlân-ı bâr-keş-i çâbük-pâ 
kılup şâdmân amma ne şâdmân rakş-künân ü dest-efşân ü (2) 
pây-küpân dehlizü'1-bâb-ı c uzletkedeye gelüp nerdübân-ı 
bâlâ-hâne dlde-i cana sath-ı müstevi görinüp altunlar 
cenâh-ı (3) devlet olmağla tâvüs-ı zerrin-düm ü bâl gibi 
cevlâna başladüm. Kütüb-hâne-i peder-i pir-i müşevveş- 
zamire girdüm bl-çâreyi kemer-i (4) endişede ser-be-zânü-yı 
hayret, sebbâh-ı bahr-ı 'arak-ı melâlet buldum takbil-i kef- 
i payı ile şeref* *bahş-ı leb-i c ubüdiyyet oldum ve 
nazargâhmda akdâm-ı edeb üzre (5) kıyam ve meşrık-zemin-i 
dehânından terakkub-ı hübüb-ı nesim-i kelâm itdüm. Zir-i 
şaşt-ı ebrüvân-ı ğam-engizden güşâd-dih-i nâvek-i (6) nigâh 
ve der- c akab kânün-ı derün-ı şu c le-rizden bir veçhile töp- 
endâz-ı âh-ı sinegâh oldı ki sakf-ı hâne sath-ı cehennem 
gibi (7) siyah ve âmâcgâh-ı süveydâ te'şir-i tir-i nazarla 
tebâh olmak makamına vardı, ya*ni beni mukabelesinde görüp 
tedârük-i ahvâl-i tire-(8) bahtân-ı tevabi < e mecal 
olmaduğmdan temenni-i merg ve kâr u bâr-ı şıklet-fezây-ı 


4. sebbah-ı bahr-ı c arak-ı melâlet:-A 

• * * 

4. edeb: âdâb, B 

5. hübüb: hübüt, A 

8. olmaduğmdan: olmadığından, B 
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hayâtı terk şadedinde olduğın gösterdi (9) Ben dahi 

müzâhame-i ıztırâb hilâlında fürce-i makâl bulup (Nazm) 

» * — * 

»Jü 1 j J-s £ U** j * fS j J>- (-3j t j-?: 

/ 1 

(Neşr) Bu kemlne-i bü'l-heves u nakb-zen-i define-i lutf-ı 
kerim-i meded-res C ilâc-ı derd-i mudayaka babında bir 
tedblr-i (11) hücnet-pezîre münsak olup hâtır-ı şerife 
girân gelmezse ve nakişa-i küstâhi mestür-ı dâmen-i *afv-ı 
şefkat-tırâzları olursa (12) hokka-i ser-be-mühr-i sırrı 
güşâde-i dest-i takrir ve ezyâl-i havâssı nâficetü'1-misk-i 
ta t bîr ile taktir ideyin diyüp tekrir-i iltişâm-ı (13) 
dâmen-i recâ iderek ihsâs-ı teveccüh-i kabül-âmiz-i rağbet- 
engizden sonra tafşil-i mâ-cerâyı hikâyet ve kendüye 
mahşüşen (14) emânet olan beşyüz dinâr-ı fâhir-i kâmil- 
c ayarı zib-i piş-tahta-i hidmet kıldum. Sübhâna'llâh pir-i 
bl-çârenün kâmet-i ham-geştesi fi'l-hâl (15) dâl-ı devlet 
ve şahîfe-i rüy-ı şikeste-rengi nüsha-i fâl-ı sa c âdet oldı. 
Ve neş'e-i sürür-ı bedihiyyü'z-zuhür ile peyker-i cân-ı 
(16) herem-didesi cüvân-ı tâze-tal c at ve çemen-i hâl-i 
pejmürdesi nisân-ı ihsan ile şüküfesitân-ı cennet olup 
dâmen dâmen gül-ğonca-i (17) dubayı nişâr-ı bâlâ-yı hâl ve 
şarâb-ı dinarı ile def-i hafakân-ı melal itdükden sonra 
beni dahi hişşedâr-ı ni l met ü nevâl-ı (18) ğanimet-me'âl 
itmek ârzüsı ile nakdine-pâş-ı makâl oldı ki ey merdümek-i 
dide-i cân^ çun bu ya c küb-ı ken t ân-zemin-i (19) mihneti 


14. fahir-i kamil- C ayar.-A 
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Yûsufistân-ı kâm-râniye işâl ile karirü'1-ayn-ı ihsan 
eyledim. Bu mekremeti zamime-i lutf-ı sabık ve hil c at-ı 
ber-endâm-ı c inâyete bir zibâ-tırâz-ı muvafık itmek 
gereksin, ya c ni itmâm-ı kerem içün bu ser-mâye-i sa c âdetden 
(20) mikdir-ı kifâye dahil-i ceyb-i istişhâb idüp evvelâ 
kendi mühimmât-ı nefs-i nefisimi ber-hem-zen-i şemâtet-i 
hüssâd olacak mertebede (21) vefk-ı murâd üzre tekmil ve 
küçe-gerd-i beytü 1 s-sürür olan mahzün-dilân-ı müşme'iziüt'l- 
kıyâfenün bi 1 1-bedâhe levâzım-ı (22) c idiyyelerin tahsil ile 
şüret-i pür-çin-i nefrin-bârlarm şüküftegi-i inşirâh-ı 
tebessüm-rize tebdil huşûşında handese-i (23) fütüvvet-i 
merdüm-nihâdâne üzre bezl-i sa c y-i cemil idüp gürüh-ı 
derdmendân-ı tevabi c e bu şeb şeb-i yeldâ-yı felâket ve bu 
sehergeh-i 


12 (a) 


(1) c id şabâh-ı rüz-ı kıyâmet iken (Nazm) «—“*> O ^ 

c-UT/ o-, lif J ^ l c-Uu J»I 

(2) bir lahzada şâm-ı vişâl u leyletü 1 1-kadr-i iclâl 
olduğın bildirmek gereksin, levâzım-ı şükrin müheyya ve 
esbâb-ı meserretleri vü sürur-ı tevabi 4 mükemmel ü ber-câ 
kılınmağla her sâ c atları bir c id-i mühennâ olmak gerekdür 
dıyü gül-kand-ı iltifat ile dimâg-ı canı hulvu'l-(3) mezâk 


itmek gereksin:-A,-C,-D 


19. Bu mekremeti... 
2. levâzım-ı şükrin 


olmak gerekdür:-A,-C,-D 
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eyledi. Kendi vâye-i mahsûsum olan üçyüze karib zer-i 
ferhunde-naşib ile ol maslahatlar cümleten şüret-yâb-ı (4) 
ihzar oldugm tahkik u iş 4 âr itdvim (Mısra') c Ayş ber-ayş u 
ferah ber-ferah u dem ber-dem) te c âkub-ı lema c ân-ı sürür ile 
(5) Tür-ı sinâ-yı sinesi tecelligâh-ı nurun c alâ nür ve 
Beytü'1-mukaddes-i dimâğ-ı kudsı çerâğı semâ-hâne-i vecd- 
engizân-ı şevk u hubür (6) olup sübhâne'1-kâdiril-kayyüm 
harâbe-mesken numüne-i beytü'1-hazen iken ân-ı gayr-ı 
münkasımda c işret-âbâd ve ol c abüsu'1-manzar eşhâş-ı (7) 
nâdân-nijâdm her biri bir peri-peyker-i âdemi-zâd-ı 
firişte-nihâd oldı. Ve gulğule-i sürür ile tâk u revâk-ı 
haneyi (8) ber-bâd itmek makamına vardılar. Beyt: 

Zelzele şaldı c âleme ğulğule-i sürürümüz 
Meykeds-i neşâtdür hâtır-ı pür-fütürumuz 
Raksa getürdi c âlemi hayrete saldı ademi 
Zemzeme-i sürüdumuz tantana-i dürüdumuz 
Neşr: Yevm-i şâni-i c id-i müyesserü'1-emânide (10) icâbet-i 
da c vet ü şükr-güzâri-i mevhibet içün cebhe-sây-ı hâk-pây-ı 
kâm-bahş-ı vezâret-penah olup müşerref-i bezm-i c âli vü (11) 
dâhil-i meclisü' 1-ayş-ı mahrüsu 1 1-havâli olduğumuzda namâz- 
ı c aşra dek müstagrak-ı na c mâ-yı iltifat idüp eşnâ-i 


4. lema c ân: lema c ât, B 

8. şaldı: virdi, B 

9. dürüîumuz: gurürumuz, B, D 

10. müşerref: şeref, A 
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tedâvür-i câm-ı (12) kelimâtda mestüre-i hacle-i c iffet, 
müsta c idde-i hıtbe-i rağbet bir hem-şiremüz olduğm meğer 
dehen-i bi-pervâ-sühan-ı pirden c ayyâr-ı müdrikesi (13) bir 
tarikle rubüde-i çengâl-i istidlal itmiş ve mühimme-i 
tertib-i cihaz lâzıme-i hâl idügin bilmiş. Amma bizüm çeşm- 
i ümidümüz sürmenâk-i (14) ğufûl olup seyr ü temâşâ-yı 
meydân -1 c ide meşgul idük. İttifâken hân-sâlâr-ı zaman tayy- 
ı simat-ı cemHyyet kılup büy-ı helvâ-yı ma^nâ-yı Iü ) 
reside-i meşâm-ı iz c ân olıcak küşe-i çeşm-i lutf-engiz ile 
izdihâm-ı halk ber-taraf olınca celse-i(lö) hafifeye 
işâret-i £ âliyeleri şudur eyledi. Bu hâlde yigirmi tonluk 
kumâş-ı fâhir ve bir mikdâr hüliyy ü cevahir ve bir kıse 
nakdine-i (17) cemîlü'1-me'aşir meydâna gelüp bu akmişe-i 
gün-â-günı perde-nişin-i harem-sarây-ı c işmet olan mahdüme-i 
pâkize-nihâd ile valideleri (18) olan mihnet-keş-i terbiye- 
i evlâd beyninde hasbe 1 1-murâd kısmet ve cevahir ü nuküd 
ile pirâye-bahş-ı rüy-ı cihaz olmağa himmet (19) recâ 
olunur, diyüp bir muhtasari kise dahi harem-rübân-ı hidmet 
olan cevârı vü ğılmân-ı meşkûru'1-ubûdiyyete c alâ merâtibi 
(20)l-isti c dâd müzd-i itâ*at olsun diyüp hengâmegâh-ı c idde 
hammâl kaydı müriş-i melâl olmamağiçün kendi bârgâh-ı (21) 
iclâllerinde bâr-keş-i eşkâl olan pây-zen esirlerün birine 
tahmil ve cânib-i karârgâhımuza isal buyurdılar. Şahn-ı 


16. tonluk: donluk, D 
19. meşkur: şekür, A 
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hâne (22) bu kadar metâ-ı fâhirle mâl-â-mâl oldugın tevâbi- 
i ferhunde-fâl müşahede itdiklerinde bir zaman hayrân-ı 
ihsan u müte c accib-i (23) kerem-şân olup gül-bâng-ı du t âyı 
peyveste-i tâk-ı asman itdiler. Hammll-ı metâ c u mâl olan 
pây-zen-i zahmet-keşideye 


12 (b) 

(1) resm ü râh-ı ikrâm-verzân üzre bir kaç akçe bahşiş 
itmek lâzım gelicek pây-zen dâmen-bûsi-i pedere müteveccih 
olup kendi(2) bendemizle bu mu^âmeleye hacet yokdur, diyüp 
kabulde nâz ider zu c m eyledük, meğer bizi kaziyyeden agâh 
kıyâs idermiş. Metânet-i (3) c aklımuz göricek hudâvendâ, 
beni me'mür-ı haml-ı eşyâ-i mevhûbe itdiklerinde hânedân-ı 
hazretde cârü-keş-i hidmet olmagiçün (4) c alâ tariki'1-hibe 
temlik itmişlerdür didi. Bu zamime-i ihsan dahi tetimme-i 
eltâf-ı bi-kerân olduğı bâ c is-i izdiyâd-ı hayrâni (5) ve tâ 
be-devr-i kıyâmet sebeb-i şenâ-hâni-i kâşi vü dâni 
olmuşdur. 

Bey t: Ijl-j l *~ > )j ^ j *JÜ 1<2İ j L 

(6) Devlet-i Sultân Süleyman Hân-ı cennet-mekânda Budun 
beyler begisi olup nice zaman diyâr-ı (7) Engürüs'de eyyâm- 
ı kâm-rânisi mümted olan Mustafâ Paşa'nuîi ba'zı âşâr-ı 
sehâsıdur. 


3. olmagiçün: olup, A 
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(8) Mesned-i celilü'1-kadr-i sehâya şevket ü şan virenlerün 
biri dahi sağr-ı şedidü'l-hucze-i Budun'da murâbıt-ı ser- 
hadd-i İslâm iken (9) ba c zı vüşât-ı fitne-engızün kemend-i 
sa c y-i hâsid-pesendi ile gerden-beste-i gezend ve ribka-i 
inkıyadı resen -i gazab-ı na-gâh-gir-i (10) pâd-şâhiye 
teslim idüp mahnük-ı düvâl-i kahr-ı saht-peyvend olan mir-i 
mirân-ı Budun merhum Mustafâ paşa'dür ki ol kutrun (11) 
ahvâl-dide kudemâ-yı kühen-sâlı cevahiri menâkıb-ı celile-i 
mekârimin zib-i kılâde-i takrir itdükçe bâşıra-i fehm-i 
dür-bın-i müstemi^ini (12) şa c şa c a-i tahayyür sebelnâk-i 

n» __ 

ta c bir idüp el-ân diyâr-ı Engürüs'ün pir-i şad-sâleleri 
yâd-dâşt-ı keremin tezekkür ile nâle-senc (13) ü vâveylâ- 
perdâz-ı tefeccü* ü inkisar ve mâder-i şeklâ-yı zamane 
hanin-i vâ-esefâ ile nevha-tırâz-ı ıztırâr oldugmda (14) 
iştibâh yokdur. Şâhib-semâhat-ı müma ileyhün şu c bân-ı sür- 
nây-ı bülend-avâze-i iştiharı şit u şadâ-yı keremle dem 
(15) çeküp çâr cihet-i c âlemden efrâd-ı beni Âdem ve hoş- 
tab c ân-ı f Arab u c Acem'i müncezib-i semt-i bârgâh-ı mekârim- 
penah itdükde (16) (Nazm) 

Kapunda hasta gönül müncezib hemişe meğer 
O kehrübâdur işigün taşı ki kâh kapar 

8. şedidü'1-hücze: sedidü'1-hucre, B 

12. tacbir: ta c yir, B 

13. oldugmda: olduğmdan, D,F 
16. kapunda:kapuna, B, D 
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(Nesr) şahib-nefesan-ı müsiki-dan-ı (17) İstanbul'da 
Buhörci-zâde nâm mevsukun bih-i sâdık-kelâm mir-i mirân-ı 

“ • mm 

c âmmü 1 1-ihsân-ı mârru'1-beyânun meftün-ı tavr-ı in c âmı (18) 
olmağla sâlhâ der-i devlet-medarında taksim-i du beyt-i 
medih ile mahfil-ârây-ı bezm-i intisâb olup ba*de vefâtihi 
ser-gerdân-ı memâlik-i (19) fesihatü'1-ercâ ve müsadif 
olduğı ahbaba terennümât-ı rivâyât-ı cüd u sehâsı ile 
zemzeme-senc-i sena olmuş idi. Bir meclisde (20) 
müteakiben sudur iden fasl-ı dâstân-ı ihsanın bu vech üzre 

mm m m 

tevfik-i uşül-i hikâyet eyler ki bir gün gürüh-ı mukarrebân 

(21) ü ekâbirle divân-hâne-i iclâlinde hâzır idük. Esirân-ı 
kâfiristândan bir nâ-tüvân beşyüz altun bahâ ile reh-yâb-ı 

(22) halâs olup deryüze-i a*yân içün dâire-i niyaz tertib 
idüp bâlâ-yı şahifede nam-ı paşayı tastir ve pişgâh-ı (23) 

"âli-hazretde ol varakça-i iltimâs-âmizi ibraz ile c arz-ı 
merama mukaddeme-perdâz-ı takrir oldı. ibtidâ-i kelâmda / bu 
makule 


13 (a) 

(l)hasenâtda âherun müşâreketi ne lâzım, diyüp tamamen 
bahâsını teslim eyledi. Der-akab bir muhtâc-ı âher zuhur 
idüp şâhib-vak c a (2) vu husrân-dideyüm diyüp nisâb-ı 


17. sadık: şahib, A,C,D 

20. fasl: fazl, A 

21. reh-yâb: rehâ-yâb. A, B 
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mezküre karib ihsana ârzümend oldugın bir semt ile güş-ı 
müşâhibân-ı mesmü c u'1-kelâma ifâde (3) ve ümmıdvâr-ı 
istişf^ olmak şüretlerin gösterdi. Anlar dahi sarfı ile 
takayyüd idüp piş ez-In bir nâ-murâda hâtır-hahun (4) 
mertebesini bezi itmiş oldılar. Hâlâ sentin içtin sıklet 
virmek muhâlif-i edebdür. Husül-i emeltin meclis-i âhere 
mevküf olsun (5) di yu ferdaya ta c lik itdiler. Harifân-ı 
bezm-ârânun mu c âmele-i ma c hüdânelerinden istidlâl-i hâl 
idüp c ale' 1-fevr anı dahi (6) incâh-ı meram ile mesrüru'l- 
bâl eyledi. 01 meclisde ğâziyin-ı perhâş-perestden birine 
düşmen der-kemin c alâ-tariki'1-muğafaza (7) hücüm idüp 
kendinün ve hem-rikâbı olan şeh-bâzân-ı ma c rekezâr-ı 
ğazânun esb u esbâb ve esliha vü esvabın bi'l-külliye târâc 

(8) idüp bir kaçı dârü'1-karâra ve ba < zısı me'vil-i necat 
olan kulle-i kühsâra ilkâ-ı vücüd itmekle bakıyyetü's-seyf 

(9) u zahm-zedegân-ı sâtür-ı gadr u hayf olanlar ser ü pâ 
berehne meclis-i paşâya geldiler. Erkân-ı divân sirişk- 
efşân-ı (10) terahhum olup telâfi-i hüsran cümlemüze 
lâzime-i şândur diyüp her biri mizân-ı istitâ < atları 
müsâ c id olduğı mertebede (11) imdâda kemer-bend-i mişâk 
oldılar. Cemâl-i besim-i paşa işmi'zâz-ı keder-nümâdan 
nakş-ı çin-i cebin hüveydâ kılup kemân-ı saht-ı c itâbdan 

6. der-kemin....hücüm idüp: düşmen-i hud f a fenn kemingâhda 
muğafazaten zafer-yab-ı hücüm olub, (B'nin kenarında 
kaydedilen ayrı bir nüsha farkı) 
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(12) havâle-i tir-i hitâb eyledi ki mesned-i mir-i mırânıde 
nişânde-i müşt-i hükm-i sultani olanlar yalnız muhâfaza-i 
suğür degül belki bu makûle umur (13) içün konulmuşduı;'irz- 
ı celılü'ş-şân-ı pâdrşâhinün tahammüli yokdur ki harifâne 
ile tertib-i mühimmât-ı berehne-tenân ü tekmil-i (14) 
lâzime-i derdmendân oluna. Her birimiz devlet-i pâd-şahide 
müstakili birer manşıb sahibi olup bu makam-ı c azizü' 1-menâl 
şavb-ı (15) saltanatdan bu c abd-i ma c lûmu 1 1-hâle 
müfevvezdür. Sizüh bu makûle ahvâlde lâzıme-i şânınuz ol 
zamanda şüret-pezir (16) olur ki kendi hanemizde kâr- 
fermây-ı istiklâl iken bir hâcetmend-i nâ-tüvân size c arz-ı 
manzûme-i perişâni kıla veyâ (17) mesned-nişin-i kâmkâri 
olan vükelâ-yı şehryâri kendi hizâne-i isti 4 dâdlarından bir 
nâ-murâda bezl-i vâye-i imdâd itdükde (18) beni sevenler ve 
nân u ni c metüm yiyenler bu mihnet-keş-i ıztırâba çâre-sâz 
olsunlar diyü işâret-fermây-ı c inâyet ola ve illâ huzûr-ı 
(19) vülât-ı t âli-mikdârda edebde taşra hareket-i dâd ü 
dihiş bû'1-füzülâne vaz c -ı küstâhi-fezâdur diyüp rûy-ı 
huzzârı (20) nili-fâm-ı tabançe-i tevbih itdükden sonra ol 
cümlenün ser-â-pâ levâzım-ı şettâsın müheyyâ ve ol mürde- 
dilân-ı C aczı (21) feyz-i keremle ihya buyurdılar. Ol 
sadedde verâ-yı serâ-perde-i iclâlden derbân-ı dâmen-der 


12. hitâb eyledi ki: hitâbda, A,C; makûle: mikdâr y a 
17. bir nâ-murâda:-A; itdükde: itdüklerinde, A 
19. edebden taşra: ta-fra, B,D 
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-miyân bir fakir-i ilüfte(22)-nihâdün e arz-ı hâlin sunup 
âriümend-i cüz' i- c atiyye vü ümmidvâr-ı muhtaşari-şadaka 
olduğm bildürdi. Melhüzından (23) ziyâde anun dahi dâmen-i 
tasavvurı mâl-â-mâl-ı nakdine-i âmâl olup gitdükden sonra 
derbâna güş-mâl-i c itâb-ı hışm-âlüd ile 


13 (b) 

(l)niçün bu makule ummidvârân-ı merhamete vâsıta-i taleb-i 
ihsan olursuz. Lâzımdur ki her ümniyye-hâh-ı bi-nevâ kendi 
bi'z-zât (2) huzürumda bi-pervâ c arz-ı merâm eyleye diyü 
havâle-i dür-bâş-ı hitâb eyledi. Ba c de zamân keşret-i 
meclis mündefi' ve havâşş-ı nüdemâ ile (3) bâb-ı 
mülâtafetden perde-i tekellüf mürtefi' olıcak ba c zı şâtır- 
meşrebân-ı bi-bâk-sühan micmer-efrüz-ı tahsin olup, (4) 
(Mısra') Mekârim-penâhâ hezâr aferin, (Nesr) bu gün zuhura 
gelen kerem-i bi-kerân ile cümlemüz şâdmân olmuşuzdur. Zihi 
lutf u kerem hoşa bezl-i direm diyüp sipend-i pesend ile 
(5) bezm-i iclâli c anber-âlüd-ı müdâhene kıldılar. Cenâb-ı 
mir-i mirân-ı sehâ-pişe tahrik-i mirvaha-i endişe-i istihzâ 
kılup, hâlisen li-vechi'İlâh (6) zuhura gelmeyen c atânun ne 

1. olursuz.lâzımdür ki. c arz-ı merâm eyleye: olup bi 

-perva her biri huzürumda bi'z-zât ümniyye-hâh olmadan 
men c idersüz, B 

4. zihi lutf u kerem hoşa bezl-i direm:-A,-D 

5. mirvaha:-A, ser, B,D; endişe:-B,-D 
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fâ'idesi vardur. Bizüm itdigimüz keremler cümleten ğaraz- 
âlüd u bi-nef c u süddur, diyicek (7) dimâğ-ı fakire 
vesvese-i iştibâh reh-yâb olup iktinâh-ı sırr-ı cevâb içün 
dâmen-büs-ı istifsar oldum. Buyurdiar ki (8) ibtidâ esir-i 
zindân-ı müşrikimin bahâsını ifâda benden gayrı âdamun 
müşârik-i şevâb olmasında buhl itmişdüm. Ol hasene (9) 
âlüde-i çirk-i zınnetdür. Ve niyâzmend-i şâninün is‘âf -1 
dil-hâhı siyâk-ı şefâ ç at-i hem-şohbetâna düşmekle hasbi 
(10) olmayup nev 4 an şahife-i hatırlarına engüşt-i ihtiraz 
toku: up ta c lik-i ferdi itdüklerine bi-huzürluk yüzünden 
şudur (11) itmişidi. 01 ser ü pâ-berehne ğâziyân-i şâhib- 
vak c a huşüşi höd münâkaşa-i ahbab ile zuhura gelüp nahvet-i 
(12) hükümet u ru < ünet-i câh u devlet ile âlûde olmuşidi. 
Şahs-ı râbi ç de tercemâni-i bevvâb u şudür-ı hışm u c itâb 
munzamm olduğmdan (13) gayrı cümlesi miyân-ı cem c iyyet ü 
meydan-ı tezâhum-ı ümmetde virilüp âyine-i c atâ ser-â-pâ 
jeng-âlüd-i riyâdur, diyü te'eşşür-i (14) tâm ile 
melâmetger-i nefs-i höd-gâm oldılar. Nâkil-i sedidü'r- 
rivâye zemzeme-perdâz-ı hikâye oldukdan sonra bu terâne-i 
(15) tahkiki fürü-dâşt-ı kânün-ı zikr-i cemil eyledi ki 
meşreb-i meyyâl-i mâl-perestüm ol keremkâr-ı 'âli-kadrün 
meftûn-ı (16) tarz-ı c inâyet-şi < irları olmagla bakiyye-i 
müddet-i hayâtında der-i devlet-medârından inkıta c a mecal 
olmayup yalnız (17) bu sene-i kâmilede kendi kef-i kerem- 


8. itmişdüm: eyledüm, B 
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nişârından paşide-i ser-i yetim-hâl-i teşevvüş -ine' âlüm olan 
nukuda rakam-keş-i hisâb oldum. (18) iki yük akçeden 
tecâvüz eyledi. Yalnız benüm gibi bir nlm-intisâb-ı 
meşküku't-takarrübe olan ihsanı bu nisaba vâsıl (19) olıcak 
sâ'ir pirâmen-gerdân-ı hırmen-i iltifatına hemvâre bi-âiriğ 
u mebzül olan c atiyye-i bi-hisâbı dâhil-i cem c an-yekün-ı 
(20) defter-i ta c dâd olmak nice kâbildür. Rahmet-âlûd-ı 
merkumun râviyân-ı ahbâr-ı aşarı müttefaku 1 1-kelimedür ki 
hila e -ı fâhire-i (21) erbâb-ı istihkâkdan gayrı câme vü 
kaba-yı fukara ve levâzım-ı püşideni-i ser ü pây-ı 
muhtâcân-ı bi-nevâ her sâl-i mübârekde (22) ulüf ulüf 
mebzül-i her-güne-şunüf idi. Bundan mânada her re's-i 
senede mukannen ü mukarrer onbin altun-ı hürşid~(23) eseri 
cüdâgâne zurüf-ı kırtâsiyye vü kirpâsiyyeye vaz c u ihzar ve 
verâ-yı bâlin-i müzerkeşinde bir dolaba tertib 

14 (a) 

(l)u i*dâd idüp nihâni fulçarâ-yı müstahikkine işar itmek 
c âdet-i lâzimesi olup hattâ zamân-ı bezl-i gencine-i rüh-ı 
revanı (2) re's-i seneye tesadüf itmekle muhallefâtı 
mazbüt-ı kalem-i hisâb oldukda dolâb-ı ma^hüd içre âmâde-i 
bezi ü nisâr olan on bin (3) dinâre henüz vaz-ı yed-i işar 
olunmamış bulunup kâgaz-pâreler içre bi-aynihi c akide-i 
miski-mişâl piçide-i evrâk-ı (4) gün-â-gün ve kendi vaz ç u 

17. teşevvüş: teşviş, A; C, müşevveş, D 
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tertibi üzre dest-i ta £ arruz-i bi-gâneden maşûn iken vâye-i 
kef-i seref-i târâcgerân-ı zaman (5) u nakş-ı taşavvur-ı 
hırmânı dâğ-ı derün-ı ârzümendan olmişdur. (Beyt) 
Zamanında hezârân genc-i Kârün'a fena virdi 
(6) Dükendi nakd-ı c ömri lik nâm-ı niki bâkidür. 

(Neşr) Bu garibe-i zünâbetü't-tahkık tezyıl-i hil^at-i 
zibâ-tırâz-ı hikâyet-i sehâ-(7) kari-i müşârün ileyh de 
memşük-ı zer-düz-ı hâme-i dil-giişâ ta*lik olmak icâb-gerde- 
i münâsebet-i makâmdur ki vaktâ kadem-i (8) kalem-i hoş- 
rakam meydân-ı midhatgeri-i Hâtem-i c asrda halide-i rahne-i 
fütur olup kışşa-güzâr-ı natıka nefâd-ı ser-mâye-i müdde ç â 
ile (9) bu mahallde beste-dem ü ebkem olmak makamına vardı. 
Pirân-ı köhne-sâldan c Abdü'1-mü'min Âgâ nâm rüzgâr-dide-i 
eyyam (10) ve c ulfüf-ı fâriğ-bâl-i bizar ez-nâm ü kâm 
meclis-i fukarâ-celis-i münşi-i sütür-ı bi-insicâmda küşe- 
nişin-i köhne-kilim-i (11) musâhabet olup kilk-i müdde £ â- 
nüvis-i fakirün meşğül-i perdâht-ı nesic-i medih-i 
keremkâr-ı mezkur oldugmdan bi-haber (12) ve vazife-i nük- 
ı hâme meslha-i semâha-i ekâbir-i celilü'1-me'âşir 
olmasından ğufülı mukarrer iken bi-perde ser-âğâz-ı (13) 
nevâdir-i sevâlif-i eyyam idüp zamânımuzda ekâbir-i 
vüzerâdan nicesi kenâr-ı ser-hadd-i Rûm'a sâye-efken-i 
râyât-ı iclâl olmişdur. (14) Ammâ resm ü râh-ı dâd ü dihiş 
ve kânün-şinâsi-i c atâ vu bahşişde Mustafâ Paşa merhuma 


13. kenar: küffâr, A 
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müdâni bir emirü'1-ümerâ-i (15) eyâlet-i kâm-rânı 
görülmemişdür diyüp endâm-ı ra c şenâkı keyfiyyet-i turfa- 
ma ( cün-ı tezkâr-ı âşârı ile ihtizâz-ı neşât(16)-engız 
pedidâr eyledi. Cümle-i mezâmin-i hasenatından hâtır- 
nişânun mertebesin ithâf-ı müştâk-ı sâmi'a kılsan (17) 
imtinân-ı dil ü can mukarrerdür diyü tevcih-i güş-ı kabul 
eyledüm. Müfredât-ı aşarı mahsüb-ı kalem-i beyân olmak emr- 
i c asirdür. (18) Gâyeten mâ-fi'l-bâl bu nuhbetü'1-etvârı 
muhâki-i hâl-i ^ v* ı**-*’ 5 * dür ki eyâlet-i Bedun'da 

kâr-(19) fermây-ı bi-pervâ iken kendi kalem-rev-i 
hükümetinde bezl-i erâmil ü eytâm itdügi hizâne-i bi- 
nihâyeden kat c -ı nazar her sene (20) etraf u cevânibde 
tecessüs-i muhtacın idüp hattâ eyâlet-i Bosna'ya müte^allik 
olan elviyenün kaşabât u kurasında (21) rütbe-i devletden 
sakıt c azizü' 1-kavm-ı zillet-keşi her sene adamları gelüp 
defter iderlerdi ve hasb-i hâlleri ma^rüz-ı (22) hıred-i 
hurde-bin-i *inâyet-rehini oldukda merâtib u isti < dâd-ı vâ- 
mândegân-ı hırmâna muvâfık f atiyye vü ihsan şudür (23) idüp 
yalnız hıtta-i Bosna'da cihazın tertib ve kendi i < dâd-ı 
imdadı ile işâl-ı beytü'z-zifâf-ı nasib itdügi 

14 (b) 

(1) muhadderât-ı ebkâr u eytâm-ı bi-mürebbi vü mededkâri 

18. fl'l-bâl: f i'i-bâb, B 

22. merâtib u: merâtib-i, B, D 
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ba c de vefâtihi mahsüb-ı ral$:am-ı c add ü şümâr itdiler, yedi 
yüz yigirmi c aded (2) dürr-i yetim-i şâhvâr keremkâr-ı 
mezkûrun zer-i nâb-ı ihsanı ile pirâye-yâb-ı terşi-i nizâm 
ve duhül-i hokka-i izdivaç ile (3) ziynet-pezir-i huşül-i 
merâm oldugı mütebeyyin olmışdur diyü pir-i rüşen-zamir-i 
sedidü'1-makâl-ı şahihü't-takrir bu cevhere-i (4) girân- 
bahâ-yı haber-i c ıbret-peziri faşsu'1-hâtem-i sütûr-ı 
zibende-tahrir olmağiçün hediyye-i hâsse-i iz c ân-ı fakiri 
(5) keşirü't-takşir eyledi. Ve her çend tasdı-i meclisiyân- 
ı fütür-âlüda mücibdür, amma bu müfid ü muhtasar menkabesin 

w • â 

dahi (6) ta t lık-i güş-ı "ibret-şinevân-ı rüzgâr itmekde bi- 
ihtiyârüm didi. Ve zamime-i irâd-ı âşâr-ı sâbıku'z-zikr 
itdi ki (7) zümre-i c ulemâ-yı fazl- Senaya muhabbet ve cüz'I 
bahane ile külli rivayet ü c inâyet meslük-ı reh-rev-i 
himmeti olmağın fukarâ-i (8) tâife-i kuzâtdan Pançoh nâm 
harâb-âbâdun kadısına rast geldüm c azl-i bi-hengâm ile 
muşibet-keş-i âlim olup (9) mümteni c ü 1 1-edâ kırk bin akçe 
deyn-i vâcibü'1-îfâsı kalup hayâl-ı tehl-kise-i tasavvur 
mânend-i efü-i helâlhil-riz (10) ve erkâm-ı felâket-engiz 
gerden-i c akl-ı vesvese-bâfına piç-be-piç ü ham-be-ham olmuş 
ve c akreb-şıfatân-ı ğuremâ nîş-i ilhâh-ı taleble (11) sine-i 
sâmânını zahm-âlüd-ı ye's-i mümteni c u'd-devâ kılmış, bir 
tarafdan kilâb-ı c avâkır-ı hademe nâb-ı zehr-âlüd-ı 


9. efa c i: ef € i, B 

10. erkim: erâkım, A,B,C; pîç-be-piç: piç-der-piç, D 
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hevesleri halide-i (12) üstühân-pâre-i ârzü-yı muhal 

olmaduğından her biri nübâh-ı azar ile giribân u dâmânma 

sarılmış ve bu tezâhüm-i (13) esbâb-ı ıztırâb ile takati 

tâk olup bi-çâre kâdınun keş-â-keş-i mihen-i gün-â-gün e akl 

u fikrin almış ve mertebe-i (14) ihsâs-ı hayâtdan kalmış 

idi. Bu esnada huddâm-ı der-i devlet-medâr-ı paşâdan biri 

hızr-ı ferruh-kademvâr müşâdif-i (15) hengâme-i cidal ü 

nazar-endâz-ı kil u kal olup gül-i güş-ı kâdiyı nesîm-i 

tebşir ile şüküfte kıldı ki bu has u hâr-ı (16) ıztırâbun 

ref* u izâlesi mevküf-ı nim-haber-i sâhibu 1 d-devletdür. 

• — » • 

Fi'l-hâl tahrık-i dâmen-i himmeti şu^le-fürüz-ı c inâyet (17) 

oldukda hâşâk-ı mudâyakadan eşer nâ-peydâ ve hücre-i târik- 

i derünun bir lahzada pür-nür u ziya olmak mukarrer ü (18) 

muhakkakdur. Bir hafta sabra mecal olursa dâmen-i iclâli 
» * • ♦ * 

benüm bûsegâh-ı şifâh-ı c ubüdiyyetüm olsa gerekdür. Reh- 
güzerde senün gibi (19) muztarib-hallerün teşevvüş-i bâl-ı 
pür-melaline kesb-i ittılâ* iden c âmme-i tevâbi f iblâğ-ı sem- 
i celıle me'mürlardur. (20) Her zaman bana bundan ziyâde 

armağan olmaz ki geşt ü güzâr itdiginüz diyarlarda bir 
mihnet-keş-i ıztırâra (21) ki rast gelesüz, elbette gelüp 
pişgâhumda nihâde-i bisit-ı küşe-i ifâde kılasuz, diyu 
tenbih-i ekid buyurmuşlardur. (22) Hemân-dem ki beyân-ı 

vâki c -i hâl idem incâh-ı merâmunda lahza-i tavakkufı 
hazinedâr-ı keremine haram idüp seni ve hırâş-(23) endâzân 

18. muhakkakdur:-A 

• • » » 

19. teşevvüş: teşviş, A 
22. ekremine: keremine, B 




502 


-ı dimâğ-ı huzurun olan salükiyyân-ı { av c av-zeni bir lahzada 
muhaşşalü'1-merâm u şâd-kâm itmek 

15(a) 

(1) tahakkukı c uhde-i kefâletümdedür diyüp esb-i şabâ-hırâma 
tâziyâne-i ikdam havale kıldı. Kâdi-i fakir cezr u medd-i 
havf u (2) recâda leked-zede-i keş-a-keş-i emvâc-i tahayyür 
olup ne hâl ise dört beş gün kadar zaman zebâne-i âzâr-ı 
eşhâs-ı âteşi (3) nihâddan asude kaldı. Tamâmi-i usbü c da 
harlf-i şadâkat-redıf-i ma s hüd taraf-ı ^amlmü'ş-şeref-i 
Paşa'dan nevâziş-(4)nâme-i iltifat ile hayât-bahş-ı cân-ı 
kâdi-i felâket-nakş oldı. Bi't-tamâm bir kisede kırk bin 
akçe deyn-i ma c hüd içün ma c düd ve bir kisede harc-ı râh u 
def-i muzâyaka-ı hüddâm içün (5) nihâde vü mevcüd otuz bin 
akçe dirhem-i pâkize-i nuküd teslim-i yed-i kâdİ-ı nâ- 
tüvân-ı gam-fersüd idüp zemzeme-i şenâ-yı c âlemiyân 
peyveste-i (6) tâk-ı felek ve tantana-endâz-ı çarh-ı kebüd 
oldı di yu manzüme-i kelâma sebt-i makta e: -ı ihtitâm eyledi. 
Tahrik-i çemen-i (7) handezâr-ı ta c accüb-ı râkımu' 1-hurüfda 
nesim-i rivâyet-i pir-i sâdık-lehce bu cihetden der-kar u 
tehyic-i lücce-i istiğrâb itmekle (8) bâ c iş-i telâtum-ı 
emvâc-ı efkâr olmışdur ki mizâb-ı hâme ğadir-i müsveddeden 
riyâz-ı şahâyıf-ı tenkih ü tebyize islle-i (9) âb-ı hayât-ı 
hikâyât-ı menâyih u c atâyâ kıldugı ol köhne-nedim-i püside 


5. bin: -A,-C; akçe:-A,-B; kadı-ı:-A,-D 
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-aklun ma^lümı olmayup C ateh-piriden (10) kat c -ı nazar 
muktezâ-yı hilkat-ı kenâr-perverı ile bu maküleye pey- 
burde-i ıttılâ c olmak imtidâd-ı kitâbet-i menkabet-i (11) 
merhüm-i mezkûrda fütür-ı itnâb ile c ârız olan ru^âf-ı bini-i 
kalem bu mahallde inkıtâ-pezir-i ihtitâm olup, şaded-i (12) 
kelâm ile büy-ı münâsebet ü â^nâyı ol hıyre-ser-i bi- 
dimâga nisbet hayâl-ı bâtıl iken ol mahallde bi-takrib-i 
ihtâr u (13) tezkir ahvâl-i sehâ-pişe-i mürüvvet-kiş-i 
mezkürı zebân-zede-i takrir itdügi kaziyye-i ittifâkiyye 
mahz-ı rühâniyyet (14) ü ihlâş-ı niyyet-i keremkâr-ı 
mağfirefe-yâbdan neş'et itmek fehm olunur. Belki bu mertebede 
maşdar-ı âsâr-ı hasenattın kerametine hami (15) olunsa olur. 
(Nazm) 

Nola mahsus olursa bi-minnet 

Kerem aşhâbına kerâmet-i şan 

Nice dil-mürdeler ider ihya (16) 

Budur el-hakk kerâmet-i inşân 

• ı « 

Meşâhir-i küremâ-i devr-i kadimden muhteri c -i tarz-ı 
hâşş-ı divâni-kitâbet (17) ya c ni Tâc-zade-i sâhib-semâhat 
âşârından bir mikdârıdur. 


10. pey-bürde: bi-perde, A 

12. ihtâr: ihzar, A 
— • * 9 
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(18) Dibâce-i kitâb-ı tezkiretü'1-ashiyâ-i pişine-eyyâm 
olan re *isü'1-küttâb-ı c âli-makâm Tâc Beg-zâde merhum ki 

(19) kef-i cevâhir-nişârı nazm-ı cevâhir-i hurüf ile 
şahâyıf-ı beyzâ-i ekvâna nakş-endâz-ı i e câz olduğı gibi 
neşr-i kerem (20) u neşr-i âşâr-ı himem babında yegâne-i 
ser-efrâz u sahi-meşrebân-ı bi-bâk-ati beyninde nüdemâ-yı 
dâyimü'1-uküf eltâfmı müttehem-i (21) c ayb-ı israf itmekle 
şöhret-yâb-ı imtiyaz olmışdur. Hattâ zamanımın şâHr-i 
sencide-makâlı (Mışra c ) Üstâd-ı pesendide- ûûhan (22) ya ç ni 
Makâli, (Neşr) bu veçhile medih-i sahihinde kaşide-perdâz- 
ı belagat ve bu hüsn-i matl^-ı bedi c ü'n-nizâm ile tâc-bahş- 
ı manzüme-i midhat (23) olduğı zebân-zed-i yârân-ı 
ma*rifetdür. (Nazm) 

Viren kemâl-i şeref şive-i Hudâ-dâde 

c Utârid-i felek-i cüd 15(b) Tâc- Beg-zâde 

15 (b) 

(Neşr) (1) ihtirâ-ı tarz-ı kitâbet-i divânimde bir kenz-i 
defin-i letafete zafer bulup tâze-vâdi-i i c câb-engiz (2) 
feth itmekle menşür-ı şeref-i divâna revnak-ı hâşs zamime 
idüp hâlâ tarz-ı müte^âref üzre tahrir-i berevât-ı 
c Oşmâniyye-i Kânüni (3)-nişanı kilk-i merasim- şinâsmdan 
kalmışdur. Kendinün sâlhâ hidmet-i ta c lim-i hademe-i edeb- 
âmuz-ı bârgâhi ile şeref-yâb-ı (4) c izzet olan hâce-i bâb-ı 
şadâkat-me'âbından taşhih-i rivâyet ile işbât-kerde-i 
münşı-i şahife-tırâz-ı hikâyetdür ki bir şeb-(5) hengâm 
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dâru'z-ziyâfe-i c işret-âbâd-ı cennet-makâmmda zümre-i 
rindân-ı ma^-kül-fehm-i ber-uşül ekşer-i güzide-yârân-ı 
sedâd-(6) âşnâ-yı İstanbul halka-bend-i cem c iyyet olup 
rahik-i tahkik-ı mebhas-i şevk u neşât ile ser-germ ü 
neşedâr ve kendi kimyâ-i (7) nigâh-ı mekremetle sebike-i 
dil-i ahbabı kurâza-i zerle hem-ayâr idüp ihyl-i mevât-ı 
gamda sâzkâr olduğı üzre (8) simyâ-i hande-i mizâh-ı hâtır- 
güşâ ile imâte-i kalb-i ekdârda hem-ginân-ı meclisiyân der- 
kâr olmuşlar idi. (Nazm) 

(9) Şöyle bir meclis idi bezm-i şafâ-perveri kim 

Şıkılup âteş olurdı ğam-ı şeritliyle şarâb 

Yoluna olmışidi (10) gerçi ki pare pare 

Lik yol bulmadı tâ olmayıcak puhte kebâb 

Faşla ber-kâ^ide me'zün idi gâhi tanbür 

Yek usul üzre iderdi harekâtın mızrâb 
% % 

Dâmen-i çenge teşebbüsle duhul itmişidi 

Sâyesinde hele ma^füvvidi (12) feryâd-ı rebâb 

Şeyh u şüfi nola hazz itmese ol meclisden 

Farz idi terk-i riya anda vu vâcib âdâb 


14. idüp:-A,-D 
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Berg-i gül (13) gibi nişâr olduğma etrafa 

Der-hem ü zerd ü perişan idi dâ'im zer-i nâb 

(Neşr) Memâlik-i mu c tebereden birinün (14) menşür-ı zabt-ı 
eyâletin nigâşte-i kilk-i sihr-âferin idüp piş ez-in işâl-ı 
cânib-i nâm-zed-i berât-ı hümâyûn itmiş idi. (15) ol 
meclisde müzd-i kitabet bin “aded hasene-i kâmil -ayar bir 
mutallâ dest-mâl-i fâhir-i girin-bahl içre taraf-ı emirü'l- 
ümerâ-i (16) şahib-yerliğ-i belig-i mücibu'1-isti^lâdan 
irsal olunan manzar-ı yârân-ı şafâ-peymâda nazar-ı şâhib- 
hâne-i seha-perest-i (17) zer-düşmene nihâde-i dest-i ikram 
itdiler. Şahş-ı hediyye-âverün dâmen-i emelin pür-zer-i 
iltifât-ı vafir kıldıkdan sonra (18) dest-mâl-i mll-â- 
mâldan fazz-ı hatm-ı imsak idüp rüy-ı ahbaba güher-pâş-ı 
hitâb oldı ki bu mevhibe-i ilâhiyye (19) tenhâda reside-i 
ser-i şandük-ı zabt olsa yalnuz kendi vâye-i mahsusumuz 
olurdı. Amma bu makule encümen-i ahbâb u meclis-i (20) 
yârân-ı şadâkat-me'âbda vürüdınun hikmet-i hafiyyesi ber- 

kâ € ide-i ( <i> jS—ts L. Ij,_ 1 1 ) cümlemüz bu 

nişâb-ı hediyye-i ğaybiyyede (21) müşterek olmakdur diyüp 
mecmü t -ı huzzâra keyfe ma'ttafak zikr olunan hezâr dinâra 
bezi ü işâr idüp kendüden (22) gayrı hiç-kesi bâd-be-dest-i 


17. emelin:-A; niyâzın, D; kıldıkdan: kılındıkdan, A,C 

18. fazz: faşş, A 

21. olunan: olan, A,B,C 
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hırmân itmedi. Ba c dehu hâce-i mezkür-ı şahihu 1 1-makal 
tezyil-i bahş u rivayet eyler ki benüm (23) reşâşet-i 
hey’ât ü keşâfet-i hilkatüm ol rindân-ı sebük-rüh ile zânü- 
be-zânü-nişest-i muşahabete nâ-müsâ^id olmağla 


16(a) 

(1) miyâne-i hüddâm-ı me'zünu'd-dühül renginde pervânevâr 
gâh fânüs-ı meclisden taşra tereddüd u gâh pirâmen-i şem ç -i 
cem*-efrüza (2) Irned u şüd üzre idüm. Ol hâlde kenâr-ı nim- 
şoffa-i iclâlda bulundum. Tahminen otuz kırk altun kadar 
miyân-ı dest-mâlde (3) kendi hissesi olmak üzre kalmış 
tururdı. Ol dest-mâl-i fâhire anı dahi piçıde kılup baha 
hitaben hâce efendi (4) âb-dest aldıkça bu dest-mal def c -i 
reşha-i vuzu-ı maslahatına sâzkâr olur diyüp cânib-i âğüş-ı 
kabülüme endahte kıldı. (5) Fi'l-hakîka otuza karib altun 
olup dest-mâl-i zer-keşideyi dahi iki bin akçeye nakd 
eyledüm. Bunun emşâli reşahât-ı (6) ihsânı ekser eyyamda 
ser-mâye-i rutübet-ı sürür-engiz-i yârân olurdı diyü zer-i 
mu s teber-i haber-i mekârim-şi c ârı ile (7) tersi*-i kemer- 
bend-i hikâyet kıldı. Bu nuhbetu'1-esmâr güş-zed-i fakir-i 
cami c u'1-âşâr oldukdan sonra -Allâhü a € lem- otuz yıl (8) 
mürür itmiş idi ki bakıyye-i yârân-ı kudemâdan Hâşimı 
Çelebi Merhum ile mükâleme-i ahvâl-ı güzeştegân-ı c âlem 
hilâlmda (9) merhûm-ı merkumun cevdet-i kitabet ü âsâr-ı 


6. ser-mâye: mâye, A,D 
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cûd u mekremeti tezekkür olunup meclis-i merkûmı vefk-ı 
rivâyet-i hâce üzre (10) tahkik ve Süzeni-zâde vü C İzâri 
merhüm ve sair nükte-sencân-ı Rûm ile ol bezm-i pür-neşâtda 
pırâmen-nişin-i simât-ı (11) inbisat idük. Nişâb-ı elf-i 
kâmilden ben dahi hişşedâr-ı mikdâr-ı hamsin olup mu c âraele- 
i dest-mâl-i mâl-â-mâl pişgâh-ı nazarumda (12) vukü c 
bulmışdur diyü râvi-i sedidü'1-makâlı taşdikden sonra 
manzüme-i senayı müstezâd idüp merhumun fezleketü'1-(13) 
hisab-ı c atâsı mafısüb-ı kalem-i kirâmü'1-kâtibin olmadan 
gayrı tarik ile beyâz-ı ta c dâda gelmek emr-i müşkil ve 
müfredât-ı (14) keremi zencire-i hisâb-ı cezr-ı aşammda 
dâhil idi. Gâhi şüret-i zahirede bahşiş-i dirhem ü dinara 
meclisün (15) tahammül! olmadukça kâğaz-pârelerle c akide 
taksim idüp ihsan murâd itdügi yârana gül-kand-ı miskidür, 
tenhâda tertib-i (16) dimağ idersüz diyü nazikâne teslim-i 
zer-i nâb ve bu veçhile ahbabı kâm-yâb eyler idi diyüp zer- 
nişâr-ı dâmen-i beyân (17) ve ğmâ-bahş-ı südâger-i cân 
oldı. (kıt t a) 

Sehâdan özge olur mı cihanda âb-ı hayât 
Yeter bu (18) da c viyi isbât içün bu iki delil 

Biri bu, zinde ider niçe mürde-i fakrı 

Biri de zinde kalur (19) tâ be-haşr zikr-i cemil 


13. hisab: hisabı, A; müşkil: müşkildür, A 
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Ser-mâyedârân-ı tüccardan biri keşti-şikeş te vü felâket¬ 
zede iken (20) bir hâce-i kâmkâre d uç ar olup ba c de'l- 
ye'si't-tâm dört bin altun bahşiş ile şâd-kâm olduğıdur. 

(21) Südâgerân-ı süd-peymây-ı Haleb-i şehbâdan Hacı İbrahim 
nâm tâcir-i şâhib-i kâr u bâr dört yük akçe ser-maye ile 

(22) c azm-i sefer-i deryâbâr idüp nâ-gehân şarşar-ı kaza vu 
kader süvâr oldugı sefinesin müsadif-i şu c ab-ı fena itmekle 
her tahta-(23) paresi dest-hoş-ı emvâc-ı kahr-engiz olarak 
bir semt-i muhalife düşüp kendi ser ü pâ berehne şandal-ı 
keştiye ilkâ-ı vücüd 


16 (b) 

(1) itmekle kadem-nihâde-i sâhil-i necat olup rüzi çend 
kat £ -ı bâdiye-i ibtilâ iderek (Mısra*) Belâ vü mihnete yâ hü 
vu merhaba diyerek^. (2) bendergâha gelüp piş ez-in ser- 
mâyedâr-ı iktidar iken hâlen ceyb-i tasarrufında def £ -i 
dağdaga-i cü c idecek nim habbesi (3) bulunmamak zilleti 
meşreb-i hamiyyet-perestine âfet-i cân ü sebük-bâri-i iflâs 
ve tehi-desti-i vücüd-ı mihnet-keşine gâyetde girân gelüp 
(4) (Nazm) > ■> tfyysJLi-j, I 

(Neşr) Dem-bestegi-i C acz ile (5) hiç kese keşf-i râz 
idemeyüp kenâr-ı bahr-ı endişede şayd-ı mâhi-i evham iderek 
bu hayâl-i hâm fütâde-i şest-i mütefekkiresi (6) oldı, 
ya c ni bu tedbir-i bi-te'şiri tedârük-i vech-i ma £ âşda müfid 


21. Haleb-i Şehbâdan: Haleb'den, D 
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ü kârger şandı ve mahatt-ı rihâl-i sefer-güzlnân-ı (7) c âlem 
olan kârbân-serây-ı mev'illi' 1 -kabail nigehbânına takdim-i 
dest-âviz-i merhaba idüp rüy-ı tecellüdden mukaddeme(8)- 
perdâz-ı dürüg-ı maşlahat-âmiz oldı ve didi ki sefinemüz 
intizâr-ı eyyâm-ı muvafık ile lenger-endâz-ı c ummân olup (9) 
kendimüze tehiyye-i mesken ü mehâmm-ı lâzıma ârzüsı da c iye- 
i takaddüm-i yek-dü-rüze olmuşdur imrüz yâ ferda bâr- 
hânemüz (10) gelince bir kuşede câygâh-ı muhtasari tedârüki 
mercüdur. İn-şa'allâhü ta c âlâ bıza € amuz vürüdında münâvele- 
i (11) akdâh-ı dâd u sited müyesser olıcak ümmiddür ki ser- 
bezm-i ihtilâtımuzdan nevâle-rübây-ı intifa c olasuz. Şahş-ı 
ribâti (12) mihmân-nevâz u müsaf ir-muhibb olmagla hurâfât-ı 
harifi kâlıb-ı cidd-i sırf a münsebik görmekle tevcih-i sem- 
i kabul idüp (13) merhabâ-senc-i ehlen ve sehlen oldı. 
Lâkin bu ribât-ı mâl-â-mâlda tezahüm-i varidinden mesken-i 
mahsus tedârükine imkân (14) yokdur. Hest in-kadar ki 
hâcegiyân-ı nâmdâr-ı c Acemden biri sabıkan bir küşe-hucreye 
ta^lik-i kufl-ı tasarruf kılup bed'en (15) muhtâc-ı karâr 
olmak ihtimâliyle bir kaç senenün icâre-i battâliyyesin 
peşin teslim idüp gitdükde kilid-i £ alâkasm (16) ber-dâşte- 
i dest-i ferâg itmemişdi derünı hücre-i iz^ân-ı cühela gibi 
hâli vü tenhâ ve esbâb-ı °alâyıkdan müberrâ (17) idügi 
ma ç lümumdur. Câiz olursa ol hücreye nakl-ı edevât-ı karâr 


6. rihal: ricâl, D, E 

12. münsebik: münâsib, A, münkesib, C 
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idesüz ki sahibi yakınlarda gelmek ihtimâli (18) ba c Iddür, 
ve'lev süllem, dâmen-i tedbir-i âhere teşebbüs oluna dıyüp 
bi-pervâ kufimi şikeste-i kelpetin-i cesaret kılup (19) 
Hacı ibrâhim-i felâket-nedime ol kuşede ruhsat-nümây-ı ârâm 
oldı, amma hakikat-ı ser-encâmma kesb-i şu s ür itmeyüp 
(20) giyâh-ı deste-i dürüğını a £ şâb u e akâkir-i hâsiyyetdâr- 
ı nef-sü'l-emr i c tikâdı ile nihâde-i matmüre-i i c timâd (21) 
eyledi. 01 gün der-i bezzâzistân-ı kevnün cenâh-ı şandal- 
fâmı keşide ve mısra-ı âbnüs-rengi güşSde olınca (22) Hâci 
İbrâhim-i felâket-zedenün simsâr-ı mütehayyilesi ser-bâzâr- 
ı efkâr-ı fasideyi kuşe küşe cüst ü cü kıldı ki (23) ne 
tarikle peydâ-yı âb-rûy-ı kare tertib-i fesâne-i tedbîr 
eyleye, cerr u su*âl-i menfur't-tıbâ c a nedim-i hamiyyetden 
c âr idüp 


17 (a) 

(1) bab-ı istidâneye ise c anâkib-i ta £ assür ol kadar perde- 
keş-i imtin! c olmışidi ki c ankâ-meşrebân-ı kâf-ı ikdam hetk-i 
hücze-i (2) ta c azzürine her ne mertebede i t mâl-i mehâlib-i 
ihtimam itseler kârger olmayup har-meges-i nâ-çiz gibi pâ- 
beste-i dâm-ı ıztırâr (3) ve tanin-i haybet-âmiz ile hırâş- 
endâz-ı dimâg-ı rüzgâr olmak görinürdi. El-kışsa; keşmekeş- 
i ıztırâb-ı tereddüd ile (4) bi-tâb-ı melâl-ı tazaccur u 
hazen-âlüd-ı hücre-i târik-i tahayyür iken dervâze-i tâb 


4. hazen: hün, B 
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-hâne-i cihâna perde-i nili-fâm-ı zalâm âvihte olup (5) 
ezân-ı magribde şadâ-yı heybet-fezâ-yı Allâhü Ekber'den 
‘amme-i kûçe-gerdân-ı ser-mahalle-i kesb ü kâr perişân-ı 
cânib-i dârü'l-karâr olup (6) şehri vü garib kim var ise 
cânib-i ârâmgâhına tahrik-i pây-ı reftâr itdükde (Nazm) 

d » L û-^~* J-ty-*" d W* 

(Neşr) Harif-i ribâti tefakkud-ı hâl-ı mihmân içün nevâle-i 
mâ-hazarı ile (8) kadem~nihâde-i şahn-ı müsâfir-hâne olup 
bâng-ı c işâya dek piş-hân-ı yâride tertib-i nukl-ı ğam- 
güsâri kıldı. Ba c dehu çerâğ- destinde (9) olan şem ç -i 
fürüzânı ârâyiş-i kenâr-ı kânun idüp imşeb ne hâl ise gam- 
hâri-i dil-i zar ile ârâm ve def^-i tevahhuş-i tenhâyi içün 
(10) tecerru^-i hün-âbe-i âlâm idersüz. ‘’Ale's-seher ki 
sefine-i bâd-âverün lenger-i te'ehhüri ber-daşte-i himmet-i 
nevtiyân-ı çâlâk-dest olup (11) i^ânet-i şurta-i tevfik ile 
reside-i sâhilgâh-ı selâmet ola bâr ü büngâhı cüdâgâne 
birer cay-ı münâsibe vazr u iskân (12) maslahatı c ale' r-re' si 
ve'l-ayndur diyüp terâne-i du*â-yı şeb-be-hayrı dem-sâz-ı 
fürü-dâşt-ı hayr-bâd iderek semt-i (13) ârâmgâhına teveccüh 
kıldı. Mihmân-ı hâne-harâb hem-şohbetân-ı kalak u ıztırâb 
ile kalup bir hışt-pâre-i (14) nâ-hemvârı bâlin-i muhakkar 
ve büriyâ-laht-ı çâk-çakı bister idindi ve ca^li tecellüd 
ile taklid-i kâm-râni-i hâb-ı nüşin (15) eyledi (Beyt) 


5. heybet-feza: heybet, A 
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(Negr) Lâkin tekâtur-ı bârân-ı (16)eşk-i hasretden ÇLÜcre-i 
didelerinde müsâ_fir-i hâb-ı rahat karâr idemeyüp tavârık-ı 
dehşet-fezây-ı hümüm-ı gün-â-gün (17)fe*:h-i revzene-i çeşm- 
i seyyâle-feşâna fursat virmeyüp (Nazm) 

Ne bellü hâb müyesser ne bellü bidârüm 

Ne bellü t ifiyet (18) üzre ne bellü bimârüm 

(Neşr) 01 kasvetkede-i vahşet-âbâd içre tezâhum-i eşbâh-ı 
hâile-i evhâm-ı bâtıla kuvâ-yı mutaşarrıfasm (19) c amel-i 
tedbir-i râhat-ı bedenden c âtıla kılup sübhânâllâh fülk-i 
dili eşer-i baht-ı siyâhum ne turfa gird-âb-ı ıztırâba 
düşürdi (20) ki dest ü pâ şikeste-i cellâd-ı felâket 
olduğum yeterken, kendi dest-i sü-i şani 4 umla cemâl-i 
hâlümi siyeh-rüy-ı fezâhat (21) ve öz ihtiyârumla kendimi 
bâzâr-ı melâmetde siyâset ne belâ idi ki bi-şikence-i sebeb 
iddi c â-yı kâm-râni ile tabl-ı tehi-dimâğ-ı (22) dürüğa 
havâle-i çomâk-ı lâf urup bu makule sıt u şadâ-yı şerm-efzâ 
ile suhre-i şehr-i peşimâni oldum, c ale'ş-şabâh ki (23) 
debir-i şubh-ı şâdık-nihâd ser-levha-nigâr-ı ceride-i âfâk 
olup mazbüt-ı kise-i çarh olan nuküd-ı nücümı kendi ser- 
mâye-i mübâhâtı 


18. eşbâh: eşbâh, B; bâtıla:-A,-C 

19. râhat-ı beden: beden-i râhat, A,B 
2 2. urup: idüp, B, D 
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17 (b) 

(1) olmak üzre da c vâ-yı tezvire silik olan tire-baht-ı şeb- 
i siyeh-kisenün müsvedde-i hile-âmizin beyaza çıkarmakla 

(2) şüret-i hâl â$kir ve sefine vü mâl iddi c âsı berk-ı 
hulleb-i evc-i güzâf idügi pertev-endâz-ı dil-i sâdık-(3) 
nefesân-ı rüzgâr ola, ne yüzle encümen-i ser-mâyedârân-ı 
sadakat-me'âba rü-be-râh, ne gözle şahife-i rûy-ı ribâtiye 
(4) bi-münfa e ile nigâh mümkin olur diyüp ser-i bi-sâmân-ı 
hâlini pâre pâre-i sâtür-ı melâmet ve sine-i çâk çâk-ı (5) 
imâlini şerhazâr-ı nedamet iderken, nâ-gehân câsüs-ı nazarı 
sath-ı murabba s -tarh-ı hücrenün ahad-ı adlâ c -ı erba l asında 

• % t « * * — 

(6) bir hışt-ı nâ-hemvire düş oldı ki pây-ı tereddüd -i 
müsâfirân-ı kadim ol kutrı zamân ile rahnedir idüp henüz 

(7) emr-i tesviyesinde mi < mâr-ı takayyüd i^mâl-i edevât-ı 
teşyid itmemiş veyâ mâl-perestân-ı Karün-şıfatdan biri 
biraz mâl-i (8) muddahhar define idüp âmed ü reft-ı kıtâr-ı 
haşerâtu'1-arz ile ser-püş-ı hum-ı kitmânı mütemâil-i semt- 
i zuhur olmış ola (9) fi'l-hâl bilâ-tavakkuf u ihmâl (Beyt) 

Bi-tâb düşse nola gönül genc-i c aşkuha 
Müflis hazine bulsa niçün itmeye şitâb (10) 

mevzi c -i mezküre veşebât-ı bi-ihtiyârâne ile ilki-i vücüd-ı 


7. i c mâl: i c mâr, A 
10. mezbür: mahfür, B 
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gam-endiş idiip nebş-i mahall-i mezbür içün tahrik-i (11) 
tişe-i ihtimam itdükde bir sebüçe-i hâki-nihâd içre bin 
c aded müşa c şa c münevver, mümessek, mu'anber, zer-i nâb-ı 
mu c teber-i hâlis-(12) c ayâra zafer bulup az kaldı ki mihmân- 
ı mübârek-kadem-i ferhünde-kudum-ı şâdmâni ziyafeti içün 
kebş-i canın kurban ve (13) (Mısra) ( ) 

(Neşr) Mazmünında nakd-ı hayâtını fedâ-yı şükrâne-i ihsan 
ide. (Nazm) 

Şükrüne nakd-ı (14) ‘ömrümi virsem C aceb degül 
çün ni'meti ziyâde ider şükr ber-mezid 

Fazl-ı Hudâyı gör ki bu takşir-i şükr ile (15) 

Her lahza hâsıl olmada bin ni c met-i cedid 

(Neşr) Netice-i sühan; ol hücre-i çâr-küşe teshir-i devlete 
vefk-ı çâr-ender-çâr (16) olup bir demde Ebü Derdâ-i fakr 
iken Mâlik-i Dinâr-ı fahr oldı ve kuvvet-i mâliye ile kesb- 
i zür-ı bâzü-yı ibtihâc (17) ve ol zer-i hasiyyetdâr ile 
^ilâc-ı hafakân-ı ihtiyâç idüp müzaheme-engiz-i hücre-i cân 
olan bi-gâne eşhâş-ı (18) kerihü'1-likâ-ı ahzânı kuvvet-i 
kalb ile tarh u ihraç eyledi. Ve ol gice şevk-ı tertib-i 
mühimmât-ı sipâhiyâne ile (19) c azamet-penâh-ı mesned-i 
kâmkâri olup itmâm-ı hidmet-i ferdâya ta c yin-i hidmet 

18. tarh: tard, B 

19. hidmet-güzarân: hidmet-künân, A 
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-güzârân-ı fikr u tahmin ve zu*munca nev-âyin-(20) tirâzi- 
i devlet-i ebleh-firib-i züd-zevâl içün meşk-ı müsvedde-i 
çünân u çünîn ile ârâm-bahş-ı dil-i endühgin (21) oldı ve tâ 
deriçe-i zerrine-cenâh-ı seher güşâde olınca manzara-i 
didesine ta*lik-i perde-i hâb itmeyüp dölâb-ı (22) 
mülâhazadan ibrâz-ı tuhaf u tefârik-ı efkâr-ı gün-â-güna 
meşgul olup sepide-dem ki şayrafi-i bisyâr-mâye-i (23) 
rüzgâr nukre-i nücûmı isrâf ve zer-i nâb-ı âftâbı ceyb-i 
maşrıkdan ihrâc ile miyân-ı bâzâr-ı felekde c arz-ı ibtihâc 

18 (a) 

(1) itdi, Hâcı İbrâhim-ı kâm-rân ser-i bâzâra hırâmân olup 
genc-i bâd-âverün bir mikdârını eşâş-ı beyt ü bisât-ı (2) 
meskene sarf idüp bakiyyesin muhfüz-ı kemer-bend-i kitmân 
kıldı ve zerrine-nigin-i ihfâ ile ki terkib-i( ^ ) 

(3) nakş-ı faşs-ı hikmet-peziridür mahtüm-sâz-ı çâk-ı hemyân 
oldı ve şahş-ı ribâti ile tecdid-i mu^âmele-i düşine içün 

(4) istişâre-i vücüh-ı kesb ü kâr idüp egerçi sefine-i pür- 
hazinemüzün sür 4 at-ı vürüdmda rüzgâr-ı muhâlif-reviş (5) 
çep-endâzâne hareket kıldı ve bâr-hâne vü hizâne gird-âb-ı 
te'ehhür-i bi-i c tidâla düşdi, lâkin ^câletu'1-vakt biraz 
muhtasari (6) ser-mâye-i mâ-hazarı ki der-bağal-ı 
istishâbdür. münâsib-i hâl ecnâs-ı fâhireden savâb-did-i 
re'y-i pesendidenüze masruf olmak (7) hâtır-hâhımuzdur ki 


2. zerrine: birazını da, A,C 
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insânü 1 1-ayn-i t c allukımuz ibtidâ-i aşnâyide muşhaf-ı rüy- 
ı şadâkat-nümânuzdan tefe'ül-i kâr-ı (8) ittihâd itmekle 
şohbetinüzde yümn ü bereket ve turfa-ma c cûn-ı ülfetinüzde 
keyfiyyet-i hayr u menfa c at melhüzdür. (Beyt) 

Niçe niçe (9) germ ü serd ile görüşdük c âlemün 
Gerçi gurbet çekdük amma aşna kesb eyledük 

(Neşr) Ümmiddür ki dellâl-ı şâf-nihâd-ı (10) mürüvvetimiz 
bâzergân-şâgird-i nev-kise-i tabl c ata delll-i dâd ü sited-i 
nef ç u süd ola diyü rüy-ı deryaya müşrif bir cem^iyyetgah-ı 
(11) kavmde bi-pervâ lâf-ı kâm-râni ile ta € zib-i hem- 
şohbetân iderken nâ-gehân müzdehimgâh-ı ma^âbir olan leb-i 
deryada âşâr-ı (12) hengâme-i kesret peyda oldı. Gördiler 
ki bir c azim keşt:-i güşâde-bâdbân lenger-endâz-ı sâhil-i 
bahr olup süvârân-ı sefine (13) yek be-yek sâha-i selâmete 
vaz c -ı kadem-i felah itdiler. A c yân-ı bender c âdet-i me'lüfe 
üzre pürsiş-i çi-günegi-i varidin (14) içün iskeleye hücüm 
idüp Hâcc İbrahim-i perişan-hâlün miyân-ı deryâbârda kaldı 
didügi sefine olmak ihtimâliyle (15) tehni'e-i dîde-rüşenle 
müjde-resân olmağa yüz tutdılar. (Kıt c a) 

Gül gibi altunlarun süzende ahker çıkmasun(16) 
El-hazer hemyân-ı zerpiçide ejder çıkmasun 


9. saf: sâdık, B, D 

* » t r 9 
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Muntazirken yâre ağyar itmesün nâ-geh zuhur 

Şayd-ı âhü fikrin (17) eylerken şakın har çıkmasun 

(Nesr) Ol bi-nevâ-yı güm-ser-mâye nev-ğonca-i makâlinün 
reng ü büy-ı sedâddan bi-vâye idügin (18) bilüp cevâb-ı 
mütereddid-âmlz ile yemin ü yesâra tevcih-i bâşıra-i 
tahayyür iderek bizüm keştimüz olmak da muhtemel amma ba c zı 
'alâmât-ı (19) muğâyeret hüveydâdur diyü piş ü peşe nigeh- 
endâzi-i rübeh-firiblne ile tecessüs-i gürizgâh-ı 
iderken miyân-ı müsâfirân-ı (20)keşti-süvârdan bir vecih u 
müşekkel hâce-i nâmdâr müteşahhış olup harif-i ribâtiye 
tevcih-i nazar-ı iltifat, ol dahi teveccüh-i (21) dâmen- 
büsi-i hoş-âmedi sadedinde gevher-nişâr-ı tahiyyât olup 
hilâl-ı pürsiş-i ahvâl ve eşnâ-i fethu'1-bâb-ı cevâb (22) 
u su'âlde, zahir hücremüz has u hâşâk-ı c alâka-i bi-gâneden 
münazzafu's-sâhadür diyü fahs-ı karârgâh-ı ma c hüdı (23) 
zebâna getürdi. Ribâti ni c me'1-cevâb-ı ne c amla mukâbele 
idüp, hudâvendâ sa^âdet ile bu hıttadan nakl-ı ahmâl-ı 
c alâyık ideli 


18 (b) 

(1) hiç kesün pây-ı ta^arruzı derün-ı hücrede tesyir-i 
ğubâr-ı âlâyiş itmeyüp di-rüz bu tacir karındaş sefinesin 
c ummânda terk (2) u şandal-süvâr-ı takaddüm itmiş idi. Hâli 


18. basıra: nazıra, A 
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mesken bulunmamağla ve cenahları seri^an teşrif ihtimâli 
mir'ât-ı hâtıra pertev-endâz-ı yakin olmamağla bir 
kuşesinde bast-ı kilim-pâre-i karâra küstâhi-i ruhşat-ı (3) 
yek-dü rüze sudun kâbil-i inkâr degüldür. Bu gicelik 
şıklet-i müzâhemesi tekdir-i tabi t at itmezse şubhgâhân 54) 
aha aher cây-ı karâr tedârük oluna diyüp Hâci lbrâhim-i bi- 
sitâre ol mahallda enâmil-i hayret-engizi şâne-i riş-i (5) 
teşviş iderek istâde-i akdâm-ı lerzenâk-ı tereddüd 
bulunmağla, ol tâcir-i nev-zuhür-ı hücre-nişin bunlardur, 
diyü hedef-i (6) nibâl-ı işaret kıldı. Hemân-dem bi-çârenüh 
bakiyye-i ser-mâye-i hüş-ı hayret-âlüdı târâc-ı emvâc-ı 
ye's olup (Mışrâ c ) Ne cây-ı (7) karâr u ne râh-ı gürîz 
(Neşr) Şahne-i bi-emân-ı kazaya teslim-i giribân-ı rızâdan 
gayrı çâre bulmadı. Hâce-i kâm-rân (8) bu cevâbı ki taraf-ı 
kârbân-serâyiden telakki itd^vaz^-ı ma c kül olmuş yolundan 
zehr-hand-i kabul ile tebessüm-riz-i istişvâb (9) oldı ve 
rüy-ı mülâtafetden elin eline alup ma c iyyet üzre hırâmân-ı 
semt-i hucre-i düzah-mişâl oldılar. 01 gice (10) istidâme-i 

* Mm 

sohbet ile süret-i ikramda Hâcı lbrâhim-i felâket-me 1 âbı 
* » • * 

göz habsine çeküp zencir-i nigâh-ı müselseli gerden-i (11) 
hâline bend ve dû şâhe-i takayyüd ü ihtimâmı saht peyvend 
eyledi. Her çend ki def-i meclise bahâne-i perdâz-ı nişest 


2. ve cenahları. yakın olmamağla:-A,-C, 

6. ser-mâye:-A 
10. Hâcı: Hâcc, A.B 
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ü kıyam (12) olmuş ise dest-i iltifatı dâmen-gir-i ‘azm idüp 
zamân-ı hâb-ı nuşine dek pâsbân-ı muhafaza-i ber-ihtimâmı 
(13) havâle-i etvâr-ı harekâtı kılup bir iki def*a gâh 
bahâne-i def c -i sıklet ve gâh tecdid-i vuzu' u istirâhat 
içün (14) pişgâh-ı hücreye çıkdıkça hidmet-güzârân-ı 
kallâş-tıynetden bir kaçın müekkel-i destyâr-ı hıdmet itmek 
tariki ile (15) bekledüp rüy-ı ri*âyetden yemin ü yesârında 
pervânej/âr dâmen der-miyân-ı c ubüdiyyet olmak üzre nim-(16) 
hatve harekete fırsat virmediler. Tamâm hücre-i didelerine 
tâli*a-i hâb vaz-ı kadem-i hücum idüp her kes perışâni-i 
(17) Tâtâr-ı nevm ile rü-nihâde-i gürizgâh-ı huzur itmek 
zamânı geldükde Hâce-i mükerrem-cenâb Hâcc İbrâhim-i 
felâket-(18) me'âba tevcıh-i hitâb idüp ne kadar zahmet ise 
hâbgâhınuz bir kenara çeküp müsterih-i kâşâne-i menâm olun 
ben (19) hıdmet-güzârân ile muhâsebe-i irâd u maşârif-i 
yevmiyye ideyin didi. Ol mahbüs-ı âzâde-süret tahrik-i (20) 
zencir-i itâ c at iderek kenâr-ı lihaf-ı tecellüdi burka-ı 
rüy-ı vahime kılup, âyâ medfen-i mâla mürâca c at olunursa 

(21) hâl-i harâbum neye müncer ola diyü cülâh-ı halecân-ı 
vesvese-bâf-ı endişe-perdâzun nesic-i deffe-i vehm-engizi 

(22) dest-mâlçe-i rüy-ı şerm-âlüd-ı mülâhaza idüp reşha- 

çin-i sirişk-i ıztırâb olarak sâ‘id-1 endişeyi (23) sütün-ı 

zenah ve ıztıcâ^-ı bâlin-i melal eyledi. Der in-hâl cenâb-ı 
Hâce mezbürı püşîde-i perde-i hâb 

12. ber-ihtimâmı: ihtimamı, B, D 
21. vehm-engizi: vehm-engızini, A,C 
23. perde: bürde, B,D 
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19 (a) 

(1) zann idüp mahremân-ı râzdan birine ferman itdi ki 

zevâyâ-yı hücreyi nebş ve mâl-ı meknüzı pirâye-i tahta-i 

ibraz ide, (2) hasbe'l-işâre ol dahi mübâşir-i hıdmet olup 

lâkin Hâcc İbrâhim'ün zafer-yâb-ı genc-i bi-renc olduğı 

künc-i ma c hüde teveccüh itmeyüp (3) semt-i iherden biraz 

izâle-i keşâfet-ı hâk itdükden sonra hışt-ı ser-püşı ber- 

dâşte-i dest-i himmet kılup bir (4) inâ-ı mahtüm içre 

mikdâr-ı hezâr zer-i nâb-ı mühayyirü•1-ebşârı ihrâc ve 

ârâyiş-i nazargâh-ı ibtihâc itdi. Ba‘dehu bir kuşeye (5) 

dahi havâle-i mitln-i takayyüd kılup bin dinarı dahi 

zamime-i hezâr ve kutr-ı şâlişde kezâlik elf-i kâmil-ayârı 

ihrâc u nihâde-i (6) piş-tahta-i Hâce-i kâmkâr eyledi. 

Merrei erba^ada künc-i machüde gelüp mevzi^-i mâlı mânend-i 

dimâğ-ı tâcir-i müflis-i güm-kerde-(7) c akl u idrâk tehl 

bulup HâceVi vâkıf-ı hâl itdükde kîse-i dehâna mühr-bend-i 

süküt urmak üzre tenbih-i ekidden (8) sonra nuküd-ı 

mevcüdeyi ki tamâm üç bin altundan ç ibâretdür, bir peştemâla 

piçide vü verâ-yı bâline nihâde kıldı. (9) (Ber-tarîk-i 

Kıt t a) 

» • * 

Huzür ile uyur ol hâce-i ğınâ-perver 

Ki ide kise-i pür-mâlı zir-i ser-bâlln 


5. mitin: bin, A, C 

7. vâkıf: haberdâr-ı vâki c , B; urmak: olmak, B 
9. Ber-tarik-i kıt c a:-B 
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Fakiri gör ki (10) eğer düşde görse hemyânı 
Bulur uyandugı dem zir-i serde bir tinnin 

vaktâ ki piçide-i dest-mâl-ı şeb olan (11) zer-i bi-hisâb-ı 
nücümun ifnâ-kerde-i şikâr-bâz-ı şubh olmak zamanı karıb 
olup isrâf-ı gencine-i evkit iden mahmurân-ı âsîme-ser-i 
(12) harâbât-ı gaflet muhâsebe-i nuküd-ı eşk-i nedamet 
iderler mi diyû piş-kadem-i zâviye-i dehr olan süfi-i şâf- 
nihâd-ı sabâ (13) câsüsvâr aheste aheste şiklf-ı revzeneden 
istikşâf-ı hâl-ı hücre-nişinln-ı rahat u safi ve nazikâne 
tahrik-i (14) çâr-şeb-i hava kıldı. Ve mukaddemetü'1- ceyş- 
i seher kudümm bülbül-nefesân-ı menâre-pirâ bing-ı şafâ- 
bahş-ı yâ mevlâ ile esir-i zencir-i zengî-i (15) şam olan 
bi-tâkâtân-ı c azâb-ı hâba tebşir ü inbâ eyledi. Cenâb-ı Hâce 
âheste-hırâm-ı hâbgâh-ı Hâcc İbrâhim-i felâket-(16) penâh 
olup nesim-i ta^bır-i şabâhu'1-hayr ile tahrik-i gülbün-i 
sâmi t asına c azimet kıldı. Ve şeb-nem-i elfâz-ı kerem-âşrıa 
ile tarâvet-bahş-ı (16) gül-i güş olup (Beyt) 

(Neşr) Ey yâr-ı güm-kerde- sadık u refik hâlâ ki 
dem-i şubhgâh-ı tevfikdür ser-girân-ı humâr-ı gam olmak nâ- 

revâ ve sâik-i (19) takdir-i İlâhi miyânımuzda tarh-efken-i 

âşnâyi olmak iken münâvele-i peymâne-i ülfetde tâbi-i 

vesvese-i taksir olmak (20) terzik-i nâ-sezâdur diyüp 
teklif-i kurb-ı sohbet eyledi. (Mesnevi) 


10. tinnin: A 

20. terzik-i: terzik u, A,C 

• * * r 
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Fursat ki hümâ-yı tız-perdür 
İrmek aha (21) bir dahi hünerdür 

Furşat didigün dem-i seherdür 
Güya ki şabâ-yı hoş-eşerdür 

Efsüs olur ol nesım-i nâfi i (22) 

Bir ğaflet-i yek-demeyle zâyi c 

Hürşid seherden itmedin cüş 
Biz bir iki sağar idelüm nüş 

Hürşid havayı (23) kılmadın nerm 
Biz bezm-i şafâyı idelüm germ 

Câm-ı seher olmadın tarab-riz 
Biz neş'emüz idelüm seher-hiz 
Hâcc İbrâhim-i 


19 (b) 

(1)hâb-âlüd-ı bidâr-baht istimali füsün-ı iltifat ile nâ- 
çâr bidâr olup mâliş-i çeşm-i habnâk iderek hammâm icâb (2) 
itmiş diyüp pertâb-ı hâric-i bâb ile tahliş-i giribâna 
şitâb üzre iken Hâce-i^âli-cenâb, bize dahi zarüret-i germ- 
âbe (3) netice-i ser-girâni-i hâb olmişdur. Bir iki fincan 
kahve ile izâle-i evsâh-ı dimağ idelüm. Pes ângâh ma c an 
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revâne-i (4) semt-i hammâm olavüz diyüp bu veçhile dahi 

halâsa fürce-i imkân bulmayup bi-ihtiyâr huzür-ı Hâce'de 

nişest-i nevmidâneye (5) karâr virdi. Bu mahallde Hâce-i 

kâmkâr gürüh-ı tevabi ü hıdmet-güzârânı küşe-i ebrü-yı pür- 

çln-i işâret ile (6) hâric-i hücreye def* ve âlâyiş-i 

kesreti bi'l-külliye ref'itdükden sonra takdim-i eymân-ı 

ğılâz ile mukaddeme-perdâz-ı istifsar (7) oldı ki tamâm-ı 

künh-i ahvâlinden kendüyi haberdâr ve mâl-i medfündan eşer- 

yâb olduğı mertebeyi takrir ü ikrâr ide. Hacı İbrâhim (8) 

sâlik-i sırât-ı müstakim olms^ı vusül-i cennetü 1 1-adn-ı 
• « » 

felaha akreb ü enseb görüp cemi f ser-encâm-ı hâlin şebt-i 
şahife-i ( 9 ) itmekle pişgâh-ı zihn-i 

Hâce'ye c arz eyledi ve keşti-şikeste vü felâket-zedeligin ve 
dâmen-i dürüğa teşebbüs ile (10) sem-i ribâtiyi enbânçe-i 
hokka-bâza dönderüp ba c dehu nedâmet ü ıztırabla müteveccih- 
i c âlem-i hâb oldukda nazarı cây-ı (11) kenze müşâdif olup 
keyfiyyet-i hare u ihrâcm ke'mâ-vaka c a hakk-ı ta^bir üzre 
edâ vü takrir eyledi. Ve mâlun bir mikdârı (12) levâzım-ı 
hâneye masruf ve sâyiri mevcüddur diyüp endamı ile piş-i 
nazar-ı Hâce'ye nihâde kıldı. Tamâm-ı hikâyeyi (13) Hâce-i 
c ibret-güzin güncide-i sem-i yakin idüp Hâcc İbrâhimün zafer 
buldugı altunları kabz ve verâ-yı bâlinde (14) olan se 
hezâr dinara zam u ilhak eyledi ve cem t an dört bin c aded 


10. sem*: semt, A 

13. buldugı: bulmadugı, A 
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zer-i nâb-ı c izzet-me'âbı bir elden hibe-i (15) şahiha-i bi- 
rayb u riya ile Hacı İbrahim'e bahşiş u c atâ kıldı. Ve didi 
ki ey birâder-i Şadâkat-karin ma c lüm-ı (16) hâtır-ı pâk-ı 
şafvet-rehinün ola ki bu zikr itdigün âfet-i devr-i rüzgâr 
benüm dahi ser-mâye-i iktidârümi târ u mâr (17) ve telâtum- 
ı emvâc-ı kahr-ı kirdgâr, keşti-i refâhiyyetüm şikeste-i 
seng-i bevâr itmek tevehhümi ile ekser güzergâhum olan 
diyarda (18) ve benâdir-i şâhib-iştiharda bu vech üzre 
birer mikdâr mâl-ı müddahhar mestür u mahsur itmek dirine 
c âdet-i tab-ı sâhib(19)-nazar-ı dür-â-dürumdur. Hâlâ bi- 
fazlihi ta c âlâ sefine-i vücûdum vâsıl-ı kenâr-ı selâmet ve 
ser-mâye-i sa < âdet olan mâl-i mevfürum (20) der-dest-i 
vekilân-ı c âfiyetdür. Bu ni%et-i c azime şükrânesi içün 
lâzımdur ki senün gibi husrân-didelere meded-res ü çâre- 
(21)sâz ve sermâye-bahş-ı i c ânet olmagla ser-efrâz olam. 
El-hâletü hâzihi bu mikdâr-ı ma*lümı ma^zür tutup câyiz 
olursa (22) bir sefer benümle murâfakatı mukarrer idesin ki 
tecribe-i başiret-âmüzum mübâşir-i kâr-ı ticâretüfı olıcak 
ümmiddür ki miyân-ı (23) düşmen ü düstâna ber-hem-zen-ı 
kâr u bâr-ı şemâtet olacak âb-rüy-ı intifa ç ile hüsn-i iyâb 
u husül-ı kâm-râni-i bi-hisâb 

• • te 

20 (a) 

(1) müyesser ola diyüp cevâhir-i neşâyih-i müfideyi *ilâve 


16. târ u mâr: târ-mar, B 
18. mahsur: mahfür. B 

te te te • 



526 


-i bâr-ı minnet kıldı. İmtisalen ol salda ma*an s azm-ı 

* — 

Hindüstân (2) idüp destyâri-i ihaneti ile bir sene-i 
kâmilede tamâm on bin altun-ı c izzet-meşhüna dest urup kâm- 
rân u şâd-kâm (3) cânib-i vatana c atf-ı zimâm-ı hıram idüp 
bi-avni'İlâhi ta c âle 1 1-azizi 1 1-allâm vâşıl-ı gencine-i 
meram olmuşdur. (Nazm, ber-tarik-i kıt*a) (4) 

Hezâr aferin ol keremkâre kim 
Görince refikin rehin-i melal 

Diriğ itmeye gene-i makdürı hep 
İde bezl-i ser-mâye-i can umal (5) 

Şüret-i ihtiyâcda muztarib-hâl-i zaruret iken muktezâ-yı 
semâhat-ı cibilli üzre bir fakire (6) şey-i yesir bezi 
itmekle sehergâhân hizâne-i ğaybdan mâl-i keşire vâsıl 
olduğıdur(7) 

Âlüfte-dilân-ı müstmendâne-etvârdan bir gedâ-simâ-yı 
emirâne-himmet, fakir-endâm-ı müstağni-tabı^at ki lutf-ı 
tab c u semâhat-ı (8) fıtratdan sâhib-vâye, amma nişâb-ı câh 
u mâlda kem-pâye vü endek-mâye idi. (beyt) 

jr£ 3 û** 4 o V 3 **i- jj 3 fi~ j * tfT 3 û *^**3 

3. Nazm ber-tarik-i kıt c a: -B 

* • • * « 

4. keremkârâ : kâmkârâ, D 

8. fıtratdan: hatarâtdan, A 
• — • 
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Ba*zı ârzü-yı me'mülü'1-huşül ile dürü's-saltana-ı 
İstanbul'a gelüp (10) imtidâd-ı ezmine-i karârı ber-hem- 
zen-i kâr u blr-ı iktidarı olup vahâmet-i havâ-yı gurbet bi¬ 
çâreyi tefside-leb-i kürbet (11) ü lerzenâk-ı teb-i tâb- 
fersây-ı zaruret kılmışidi. (Nazm) 

İki gün bir menzili ârâmgâh itmez hilâl 
Za c f-ı ğurbetdür (12) iden mihnet-keş-i dıkk-ı hüzâl 
ittifâken buhrân-ı hummâ-yı lâzıme-i iflâs ol müsteskî-i 
hırmânı evrâm-ı âlâm ile pür-(13) âmâs idüp kenâr-ı 
şâdurvân-ı cemâ^atde âb-ı zülâl-i'ibâdet ile teskin-i âteş- 
i ciger-güdâz ve berd-i zıllü'1-mescidde kesb-i râhat-ı 
(14) inşirah içün ikâmet-i namaz niyyeti ile câmi-i 
müesses-bünyân-ı Fâtihde kable şalâti'1-mağrib küşe-gir-i 
şaff-ı niyaz ve tarakkub-ı (15) âvâz-ı hayye c ale'1-felâh 
ile sübha-gerdân-ı zikr-i celll-i şamed-i bl-enbâz ve 
şunüf-ı şulahâ-yı muhtelifü't-tıbâ^a dîde-i 'ibretle (16) 
nigeh-endâz iken kendüye karib u hem-zânü bir muhtâc-ı nâ- 
murâd-sirete rü-be-ru olup câsüs-ı feraseti sehne-i veleh- 
âmız-i (17) harifden istidlal-ı hâl itdi ki ol perışân- 
evzâ s -ı muzmahil-şemâ'il (Mışrâ'j ( J.> ) 

(18) c ârıza-i ıztırab ile kendüden beter hıyre-ser u la¬ 
ya c kıl belki tâ*ün-ı fakr ile dem - besteligi mertebe-i 
helake (19) müşıldur. Mukarrer ki eyyâmı çend şeh-râh-ı 
kaşaba-i hulkummdan kavafil-i agdiye-i sâddu•r-ramak 


14. kable: kübeylü, B,D 
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güzerân itmemekle tâs-ı mi c desine (20)nim-habbe şadâka-i 
kuvvet işar ider bulunmamış ve sâman-ı hamiyyet mâni-i 
züll-i taleb olmagla kendi dahi tedârükden kalup (21) 
sevdâ-yı ihtiyâcı C ilâc-pezir-i tedbir olmak mümkin olmamış. 
Pes muktezâ-yı mürüvveti icrâ-ı kâ c ide-i cüvân-merdiye (22) 
mütekâzi olup kise-i makdürı müsâ^id olduğı mertebede 
hişşe-bahş-ı imdâd olmağiçün ceyb-i rahnedâr-ı (23) 
iktidarına mürâca c at kıldı gördi ki mecmu c -ı nuküd-ı 
mevcüde^aded-i heftâde münhasır olup yetmiş akçeden ziyâde 


20(b) 

(1) bir habbesi yok ki tedbir-i def-i müzayakasında 
gönlünce çâre-perdâz-ı ihsân ola, kendinün c avâyid-i kefâfı 
c akârât-ı (2) c inâyât-ı gaybiyyeden mu*ayyen ve tedbir-i 
beden-i ma^işet husüs'nda menşür-ı câh-ı mübâhâtı tevki c -i 
refi*-i I x jS* l ile (3) mu^anven idi. Bi'l-âhire 

nefs-i kanâ c at-perestini işâr-ı mâ-meleke İrza idüp reva 
mıdur ki ben fevz-i nisâb-ı seb^in ile kâm-rân (4) ve bu 
nâ-murâd-ı kise-tehi gam-ı ihtiyâç ile nâlân ola (Nazm-ı 
latif) 

Huda kerimdür elbette eylemez mahrüm 
Muradına irişür (5) her kişi Huda diyerek 


20. hamiyyet: hamiyyetine, A 

5. bâdâ-bâd: badâ-bâdâ, B; emrümde: emrinde, A 
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Her çi-bâdâ-bâd bu mevcüd-ı nâ-çizi isâr idüp kendi emrümde 
kanâ c atger-i feyz-i kirdgâr (6) olmak gerekdür diyüp 
derâhim-i ma c düde-i ma c hüdenün altmışını fakir-i mezkura 
bir vaz-ı hakimane ile isal ve kendi (7) havâyic-i 
lâzımesine on akçe terki ile iktifa kıldı. Sübhâna'llâh 
simâ-yı gedâ-yı bi-nevâda ğalebe-i nür-ı sürürdan bir 
şu ç le-i (8) c âlem-efrüz hüveydâ oldı ki dü ruhsâr-ı 
za*ferân-rengi çehre-i dir-mürde gibi dehşet-engiz-i kavm 
iken bir lahzada zib-i (9) tarafey-i mihrâb olan iki şem c -i 
şeb-ârâ misâlinde barik-efken-i kubbe-i mu s allâ olup 
ihtizaz-ı neşât ile gâh oturdı (10) ve gâh turdı. Kıyam u 
ku*üd ve rüküşü sücüdı biri birine katup Allâhü a c lem 
galabe-i cünön-ı şevk ile erkân-ı şalâtı (11) ber-hem-zede- 
i ihtilâl eyledi. Ve ol şadaka-bahş-ı bi-ğaraz-nakşı Hızr-ı 
ferruh-pey i^tikâdı ile dâmenine pençe-zen-i el-meded (12) 
olmak şüretlerin gösterdi. Şöyle itdügi lutfa nedamet gelüp 
hezâr hile ile pençe-i hücümından tahliş-i (137 giribân 
eyledi sehergehân ki pençe-i hürşid-i felek ceyb-i 
meşrıkdan zühür ve bezl-i nüküd-ı azvâ ile dâmen-i dehri 
pür-(14) nür idüp kâm-râni-i feyz ile rüy-ı besim-i zamana 
pür-hande-i sürür oldı. 01 kerem-pişe-i cüvân-merd-i bezl- 
endişe (15) revâne-i semt-i karaman ve müteveccih-i 
cem c iyyetgâh-ı emsal ü akran olup âgüş-ı benânı henüz 
mu t ânaka-i fincân-ı kahve (16) itmişidi ki şekl-i erâzilde 

8. dir: dıv. A; kavm:-A 
16. ki:-A 
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bir rüh-ı musavver yeniçeri levendi kendi kâr-ı mühimini 
içün reh-neverd-i isti*câl (17) olup giderken 'ayyâr-ı 
nazarı bi'l-bedâhe cemâl-i cüvân-merd-i mezkûra halide 
oldı. Meğer zaman ile beynlerinde sâbıka-i (18) âşnâyi 
râbıta-i ihtilât olup yek-digerden cüdâyileri imtidâd 
bulmağla mikrâz-ı dür i perniyân-ı ülfetlerin (19) çak idüp 
rüfüger-i kaza hâlâ bahye-zen-i telâki olduğı ikisinün dahi 
kabâçe-i muhabbetlerine şüret-bahş-ı zlb-i (20) ittihâd 
oldı. Celse-i hafife üzre tedâvür-i peymâne-i muşâhabet-i 
yek-deme hilâlında o levend-i bi-mânend ibtidâ (21) nev- 
merhabâ-yı ihsân ile dost-kâni-bahş-ı refik-i şefik olup 
hayli demdür dimâğ-ı başıra neş'edâr-ı keyfiyyet-i (22) 
şahbâ-yı mülakat olmamış idi. El-hâletü hâzihi bir 
maşlahat-ı mühimme tefrika-endâz-ı ârâm olup dür u dirâz 
şeref-yâb-ı (22) müşâhabet olmağa zaman müsâ c id degüldür. 
C icâletü'1-vakt keyfiyyet-i ahvâl-i ma c âşınuzdan zâika-i 
idrâki çaşn-gir-i 

21 (a) 

(l)vuküf itsehüz ki sair vakâyi c -i evkât-ı cüdâyi beyânı 
mevküf-ı zamân-ı âher ola. Zira benüm şimdiki hâlde 
baharistân-ı hâlüm pür-gül-i (2) şad-berg-i sim ü zer ve 


21. nev: bu, B, C 

22. ârâm: hıram, C 
1. vakayı*: -A,C 
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semin simâ-yı melâl-engizün nilüferistân-ı hüzn ü keder ve 

mecrâ-yı süyül-ı sirişkünde sebze-i taravet (3) nâ-peydâ ve 

mahallinde has u hâşâk-i infi^âl cilve-gerdür. Sedd-i 

şülme-i zarürete her ne mertebe kifayet iderse bı-dirlğ 

idüginde (4) iştibâh olunmaya, diyüp cânib-i muhâtabdan 

cevâb-ı lâ vü ne c am hetk-i perde-i tecellüd itmedin bilâ- 

tavakkuf yemin-i kerem-rehinin havale-i (5) ceyb-i himmet ve 

enâmil-i müşkil-güşâsm me'mür-ı hall-i c ukde-i kise-i 

mürüvvet idüp bi-tereddüd-i redd ü kabul cüft cüft ta c dâd-ı 

(6) zer-i şerifi-nihâda başladı. Ve ne maslahat içün 

meşğül-ı şümâr olduğm izhâr itmeyüp kendi kâr-ı mahşüşma 

i*dâd ider (7) şeklinde bi-muhâbâ c add-i dinâr-ı 

muhayyirü'1-ebşâr iderek nisâb-ı sittine geldükde hâlâ bu 

mertebe kifâye ider mi diyü (8) bi-tekellüfâne istihbâr-ı 

kemiyyet-i işar siyakında harif karz-ı vâcibü'l-edâ zu c mı 

ile gamnâk-ı keyfiyyet-i ifâ olmasun diyü estagfiru'İlâh 

(9) bu nâ-çizi tekrar taleb hâtırası neden hâtıra gelür^. 

nihâyetü'1-emr benüm gibi simâ-yı eşhâs-ı erâzil-nihâddan 

bir dün u deni-i nâ-kesün telaffuz-ı hibesi şâyed dâmen-i 

nâmüs-ı himmet-perestüne irâş-ı ğubâr-ı (10) c âr eyleye diyü 

bu tarik üzre leb-cünbâni-i istifsar iktizâ itdi, mercüdur 

ki hüsn-i kabüli ile tahmll-i imtinân ve istirkâk-ı 
* • • » * 


4. rehinin: rehin, A,C 

8. keyfiyyet-i ifâ: -A,-C 

9. Nihâyetü'1-emr. .denî-i nâ-kesün:-A,-C,-D;hibesi :hibe^C, D 



532 


(ll)bendegi içün nakd-i rızâyı şemen-i der-miyân kılasuz 
mazmünını nihâni takrir ve nazikâne ifâde-i sâmi^a-ı 
beşâret-pegiri (12) kıldı. Ve ez-in taraf hayret-i sürördan 
tedârük-i mükâfât-ı teşekkür ve mazmün-ı e'azzeke 1 İlâh üzre 
ifâ-yı c ivaz-ı tahsini tezekkür (13) olunmadın ol cüvân- 
merd-i bâzilü'1-kerem mânend-i Hızr-ı ferruh-kadem 
çemenzâr-ı meclisden ğâyib olup bir merhale yerden dest-i 
(14) yâ-hü-nümâyı bâlâ-yı ser-i el-vedâ c a koyup uzakdan 
işaret ve ismâ c -ı savt-ı âferine mecal olmayıcak mahallden 
tebessüm-riz-i (15) ma c zür-bâd olarak ve şebât-ı şeh-bâzâne 
ile semt-i makşadgâhma vaz-ı kadem-i c azimet kıldı. Ezan-ı 
mağribde (16) altmış nukre-i sim bezi iden fakir-i bî- 
mikdâra şalât-ı fecr c akabinde her dirheme bir dınâr c ivaz 
viren cevvâd-ı kerim-i (17) perverdigârun sür c at-ı zuhûr-ı 
ihsanı hayret-endâz-ı r akl-ı insanı olmamak ne mümkindür. 
Huzzâr-ı meclise hikâye-i hâl-ı mâzi vü hâl (18) idüp 
tevekkül-pişegân-ı şâdık-nihâda bâ c iş-i te'ekküd-i hablü'l- 
metin-i i*tikâd ve heves-âmüzân-ı mekremetkâriye sebeb-i 
(19) metânet-i meleke-i bezi ü imdâd olmlşdur. (Nazm) 
Medh-i ehl-i sehâya nâtıkdur 
Ma'ni-i pâk-i hazret-i kur'ân 


11. rızâyı şemen-i: rızâyi-i semen, A 

12. tahsini:-A,C 

13. bâzil: bâ§il, E,F; bâfil, D; el-kerem: el-kirâm, D 

14. koyup: karıl?, A,C. 

17. hikâye: hikâyet, C 
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Kor mı (20) erbab-ı cudı hiç mahrum 
Kerem u fazl-ı İzid-i mennân 

Bir c azız-i mukaddes-cenâba ahbabından biri (21) 
mahallinde bezl-i şey'-i kalil idüp yümn-i teveccüh-i 
derünisi berekâtiyle neyl-i âmâl-ı celile ile (22) mazhar-ı 
ecr-i cezil olduğıdur, tahrir olındı. (23) 

Sıdk-ı makâlı mecma*un c aleyh-i ecille-i fühöl u karâr-dâde- 
i hakikat-sencân-ı destgâh-ı redd u kabul olan yârân-ı 
mevşükun bi-him'den 


21(b) 

(1) bir şadik-i sedidü'l-edâ kendi hasb-i hâli olmak üzre 
tahkik-i hikâye-i şahihu'1-fehvâ ider ki bir maşlahat-ı 
mühimmu'1-huşüla (2) şarf-ı mâl ile vaz*-ı yed-i vüşül 
mütebayyenü'1-inhişâr olduğı sebebden mâlik olduğum eşyâ-i 
nefiseyi bâzâr-ı nakden nakd (3) içre mübeddel-i zer-i nâb- 
ı muhayyiru'1-ukül idüp tamâm dört yüz altuna mühr-bend-i 
tahsil ve âmâde-i şurü c -ı mukaddemât-ı neyl-i (4) me'mûl 
olmuşidim. 

(Nazm) Zerle hâsıl olur cihanda murâd 
Neyl-i âmâle zerdür asl-ı usûl 


22. Tahrir Olındı:-A,-B 
2. nakden nakd: nakd, A,C 
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Zer-i hürşîde (5) olmasa mâlik 
Çarhun olmazdı gerdişi ma*kül 

Maslahat-ı mezkürenün tahattüm-i lüzümı bir mertebede (6) 

* # • - • 

idi ki âb-rüy-ı kâr u kirdir, belki netice-i evkât u a*mâr 
olup terk u müsamahası merg-i hengâm-ı cüvâni (7) gibi 
sebeb-i te'essüf-i şad-sâle ve süret-i fevtinde şarf-ı ser- 
mâye-i hayât ile telâfisi beyyinu'1-istihâle idi. (8) Bu 
bâ*işden zikr olunan çâr şad zeri mânend-i dâğhâ-yı derûn 
şandük-ı muhafazada bir veçhile mektüm (9) ve mahzün itmek 
lâzım gelmiş idi, ki faraza kise-i vücüdum mikrâz-ı pençe-i 
melekü' 1-mevt ile çâk çâk olsa (10) mümkin midür ki bir 
dânesi ser-dâde-i semt-i birün ola. İttifâken e*izze-i 
kerâmet-penâhdan bir mazanne-i sırr-ı (11) gaybi ve mahzen- 
i kenzu 1 1-ulüm-ı lâ-raybi c arif bi'llâh-ı mestüru'1-hâl ile 
beynimizde 'alâka-i incizâb muhkem ve kasr-ı (12) c aşk-ı 
pâkine süllem-i ta^allukum halel-yâb-ı zeval olmak 
mertebelerinden c âli olup bünyân-ı raşânet-penâh-ı kâh-ı 
muhabbet-i (13) c âşıkânemüz Havernak u Zâtü'1-^imâd'dan 
metin u müstahkem idi. Ba*zı mühimmât-ı müte t azziru'1- 
indifâ c (14) hasebi ile elli altuna muhtaç olup lâkin zahr-ı 
yed-i tevekkül ile setr-i tesâüb-i ümmidvâri idüp huzür-ı 
ser-mâye (15) dârân-ı kâm-rânide hamyâze-keş-i ârzü-yı 


5. ma c kul: makbul, B 
13. indifâ c : intifa*-, B 
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istimdâd olmak münâfi-i meşreb-i âdâb-verz-i himmet-karini 
olaüğından (16) meclis-i ârug-zenân-ı gınada rü-gerdâni-i 
istiğna ile mu c âmele iderdi. Bu kemine-i hâk-pây-ı ^zizân 
(17)-ı şâf-sine egerçi ol mertebede mazanne-i mâl ve bezi 
u c atâya müsta c iddü'1-hâl degül idi, lâkin c aziz-i bâhirü't- 
temyizün (18) mahrem-i râz-ı mu c âmelâtı olmak mülâbesesi 
ile bana nisbet rüy-ı makşüd-ı mühimmü' 1-vücüdından refS-i 
bürkcf-i tesettür itmek (19) münâsib iken nazar-ı ıttılâ c -ı 
fakirden dahi düşize-i hâtır-hâhmı püşide-i perde-i kitmân 
iderdi ve lâkin (20) âşâr-ı telâşı-i mümteni*u x 1-hafadan 
istidlâl-ı perişâni-i tab*-ı pür-şafâsı mahsus-ı c aynü'1- 
yakin oldukda be-her (21) hâl pençâh zer-i mu^teberle 
cem c iyyet-i hâtır-ı c aziz müyesser olduğm bilüp bir 
şebângâh ol cân-ı beden-i hemyân belki (22) hemyân-ı 
bedende cây-gır-i meşâbe-i can olan nişâb-ı çâr şaddan elli 
c aded şerifi-i hâkânı-nihâdı ifraz (23) ve mevzü c -ı dest- 
mâlçe-i niyaz idüp miyânımuzda keşâfet-i minnet u âgâhı-i 
pervânegân-ı şem c -i hıdmet perde-keş-i hacâlet 

22 (a) 

(1) olmamak içün baMe şalâti'1-işâ sine-i haneyi nakş-ı 
mâ-sivâdan müberrâ ve zerrıne-tâc-ı pür-lema^ân-ı şem^-i 
şeb-efruzı (2) rubüde-i mikrâz-ı ıtfâ kılup altunları bir 
vaz-ı nazikâne ile nihâde-i pişgâh-ı ihdâ ve recâ-yı lutf-ı 
kabül ile (3) takbil-i zânü-yı temennâ kıldum. Bu vaz c -ı 
nâ-mürâiyâne-i fakir dil-i âgâh-ı c aziz-i c irfân-penâhda cây- 
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gir-i te'gir olup eğer çi (4) nesim-i nefesi zahiren 
tahrik-i çemen-i tahsin itmedi. Amma hâtınen reyhânzâr-ı 
sinesi pür-nefahâtü'1-üns-i aferin olup (5) nâficetü'l- 
misk-i sürürün hokka-i süveydâda mahbüs olması te'şir-i 
şemim-i teveccüh-i c âlem-girün fuzüni-i fevtine bâ'iş olmak 
(6) mülâhazasıyla büy-ı müşgin-i himmeti rüzgâr-ı ta'bire 
aldırıcak kem-te'şir olur diyü şamim-i dilden zevke dâir 
tarik-i (7) birün ez-ta c bir ile c ıtr-sây-ı du c â oldı ki 
dâmen-i müşahede pür c abir-i te'eşşür olup şâmme-i yakinüm 
ihsâs-ı nefha-i (8) sür I at-i kabul itdi. İkimüz dahi 
mu c attar dimâğ-ı şâdmâni olup ba ç de zaman gül-çin-i 
şüküfezâr-ı amal olmak (9) c azimeti ile şavb-ı gülşen-serây- 
ı İstanbul'a dâmen-ber-zede-i nühzat olup şemme-i büy-ı 
kerem mazannesi olan hadâyık-ı (10) dergâh-ı devlet-penâh-ı 
erbâb-ı câha yüz sürdüm. Ol 'asırda muktezâ-yı meşârib-i 
muhtelife-i nâtürân-ı bâğ-ı kâm-bahşı (11) üzre güldeste-i 
murada nâhun-ı zafer halide kılmak beşyüz altun hakku'l- 
kahve takdimine mevküf olup ben degül, fenninde (12) 
Rüstem-tüvân olan yegâne pehlüvânân-ı Tehem-ten-nijâd-ı 
bârgâh-ı isti c dâd ol mertebe-i mefrüzu'1-bezli perişân-ı 
zemin-i (13) işar itmedikçe şandali-nişin-i murâd olmak 
emr-i muhal görünmekle nâ-çâr mevcüd-ı ma^hüdı ki elli 
c adedi cenâb-ı c azize naşib (14) olmağla üçyüz elli altun 


10. meşirib: beşaret, C 
13. 'adedi: ç aded, A,C 
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baki kalmış idi, vesile-i huşül-i amal ittihâz idüp felek-i 
arzuda her birini (15) bir necm-i rahşende farz itmekle 
şeb-i emelüm derâri-i dinar ile tâbende olmak fikrinde 
idüm. (Şi*r) 

JjlİLü I çjjj I I *U*I 0 Llil 
ı$*j**} * J L> j J UJ I c. 

Feyz-i teveccüh-i (17) s aziz-i hûrşid-zamir ile şahre-i 
şammâdan saht olan dil-i âhenın-i Eş^ab-tıynetân-ı c âlem 
mülâyemet-i mekremetle barla nisbet müm (18) olup mâl-ı 
ma s hüdı dest-i tam^-kârân-ı zamana teslim içün hâne-be-hâne 
devr-i ebvâb idüp niyâzmendi-i kabülında dâmen-i (19) ikdam 
ile bezl-i gencine-i recâ itdükçe nim-habbeye ser-fürü iden 
nâkış-hilkatân-ı gürisne-çeşme bir mertebede kâm-rânı-i 
istiğna (20) c ârız oldı, ki benüm hemyânçe ile £ arz itdügüm 
zer-i nâb-ı hayret-efzâya kat t an nigeh-endâz-ı iltifat 
olmayup bi-minnet-i (21) iltimas u temenna maksûdum olan 
maslahatı müft ü meccânen peyveste-i huşül itmekle fakiri 
kâm-revâ itdiler. Ve'l-hamdu li'İlâhi'1(22)-azizi'1-allâm 
Hâlüme nisbet elli altun işarı hande-engiz-i şemâtet- 
güzârân iken bana ser-mâye-i ticâret-i râbiha (23) olup 
bakiyye-i mil dest-i zabtumda kalmagla hamır-mâye-i intizâm 
oldugından gayrı bir olkadar nakdine bezli ile niçe 


21. kâm-reva:kam-ran, C; itdiler: kıldılar, B, D 

22. ticâret: tecirib, B 
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22 (b) 


(1) eyyamda huşülı müsteb'ad-ı'ukalâ olan murâd-ı hâtıra 
müddet-i kalilede meccânen zafer bulup muhaşşalu 1 1-merâm u 
mesrur u (2) şâd-kâm olduğum ğıbta-engiz-i hased-pişegân-ı 
li £ âm oldı. 



(4) Nihâl-ı Şâni ki c andelibân-ı hikâyât-ı'uşşâk-ı zara İane 
vü makarr ve miyân-ı efnân-ı (5) sütürından zemzeme-i ser- 
encâm-ı ehl-i ibtilâ güş-zed-i cilvegerân-ı hıyâbân-ı 
haberdür. (6) Aksâm-ı nağamât-ı vakâyi-i pür-uşülı bu vech 
üzre iblâğ-ı sem c -i kabul kılmur. 

(7) Bir hace-i nâmdar ser-mâye-i şabr u karârın bâhte- 
i nerd-bâzi-i'aşk-ı yâr itmekle re'sü'l-mâl-i c aklını isrâf- 
ı mey-hâne-i ibtilâ (8) idüp iflâs-ı cünûn ile simsâr-ı 
bâzâr-ı felâket ve ba c de zaman vâşıl-ı define-i keramet 
olduğıdur. 

(9) Hilâl-ı sâl-ı c işrin ve elf-i hicriyyede müşâhede-i 
râkımu's-sütür olan umür-ı mütehakkıku'ş-şudürdandur ki 

2. oldı: olmuşdur, B 


3. , A,c 


6. pür: ber, B, A 
9. müşâhede-i: müşâhed, A,C 
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(10) ser-hadd-i merzbüm-ı Rümda keşret-i mehâbib-i vâlih- 
firib ile reşk-âver-i bâğ-ı İrem bir sevâd-ı a c zam-ı dil- 
keş-fezây-ı (11) dil-güşâ-harem ki (Nazm-ı latif) 

Korkarın Cennetde de *uşşâk rahat bulmaya 

Ögrenürse (12) şive-i hübân-ı İstanbul'ı hür 

mısra c ları dil-rübâyân-ı peri-peyker-i f irişte-manzarlarma 
ebrü-yı (13) rüy-ı şive-riz u nakş-ı çln-i cebin-i € işve- 
engiz idi. Benâdir-i Fireng'e karib olmak takribi ile 
hâcegiyân-ı (14) rub-ı meskuna mahatt-ı rihâl-i ticâret 
olmağın bir hâce-i şüf-furüş-ı şüfı-i hurüş-ı mürâyi-likâ 
ki şive-i (15) şâhid-bâzi ile münâsebeti nümüdâr-ı kifâet-i 
peşşe vü c ankâ idi, *aded-i pencâha karib esterân-ı 
tahammül-keş-i (16) müretteb-katar ile darb-ı tavile-i 
nüzül idüp ribât-ı c âli-binâlarınun birinde hall-i 
hüczetü'1-hibâl-ı ahmâl ve (17) tertib-i mehâmm-ı hail u 
tirhâl içün yek-dü-se rüz ârâm-ı ber-isti t câldan sonra der 
u divâr-ı müsafir- hâne-i (18) zamane (Mışrâ r ) ^ ■ » UJj—î 
LjJLjJjI pînakşını nigâşte-İ kalem-i lisânu'l-hâl idüp 
tarika-i mu v tâde (19) üzre bâr u bengâhm bir iki sâ*at 
mukaddem gürüh-ı hadem u haşemle rü-be-râh-ı makşadgâh 


11. Nazm-ı latif: Beyt, B; korkarın: korkarum, 

B;bulmaya:olmaya, D 

12. hübân: rindân, B 
16. hüczetü: hücretü. 


B; el-hibal: el-cibâl, A 
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itdi. Ve kendi (20) ba c zı havâyic-i ferâmüş-gerde içün rüy- 
ı te'ehhür gösterüp ol gün yerbü c -ı hufre-i inziva belki 
zir-i zemin-i (21) ihtifâda mür-ı nâ-peydâ oldı. Şebângâh 
tevâbi c u hademe ki evvelin menzile işâl-ı katâr-ı bengâh 
idüp (22) hudâ-vend-ı kârbânsâlârun konağa gelmesi emel-i 
ba* *idü'1-mermâ idüginden agâh oldılar. Vürüd-ı kâfile-i 
sabaha dek (23) seyyâre-şümâr-ı çarh-ı intizâr olup (Nazm) 

Giceler encüm sayarın şubha dek 

Ey şeb-i hicrün bana rüz-ı hisâb 


23 (a) 

(1) tefakkud-ı cevher-i vücüd-ı hâce-i güm-geşte içün 
müjgân-ı çeşm-i terakkubı ğırbal-ı ümmid-biz itdiler. 
c Âkibet-i kâr mevâzi c -i (2) hatarnâkün birinde la c l-i 
Bedehşân-ı şiryân olan katarât-ı hün-ı bedi^u's-seyelânı ki 
hem-terâzü-yı cevher-i cândur, (3) pirâye-i deşne-i tiğ-i 
harâmiyân olduğın mukarrer bilüp bâr-hâneye ümenâ-yı 
beytü'l-mâl olan yağmâgerân-ı tiz-destün (4) nâhun-ı 
taarruz halide kılmaları vehmi ile na s l-ı bâz-güne 
yolından tedbir-i setr-i hâle münsâk olup hâce nâmını (5) 
miyânlarından birine tahsis idüp reh-nümâyi-i ihdâ'r- 

1. ümmid-biz: ümmid-bin, C 

2 . cevher-i cân: cevheriyân, A,C 

3. tiğ: -A,-C 

4. kılmaları: kılması, A,C; hâce: hâce Himmet, B 

5. ihdâ: ahad, B 

* - ' 
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-râhateyn ile revâne-i râh-ı bendergâh oldılar. (6) Ez in- 
taraf hâce-i fakirlin adamları kendin taraşşud içün cânib-i 
şehre havâle-i dür-bin-i tecessüs ihtimâli (7) ber-taraf 
olunca münhasif-kevkeb-i ihtirik-yafte-i vücüdı tahte'l- 
arz-ı ihtifâdan pertev-endâz-ı cevv-i zuhur (8) olmayup 
(Nazm) 

û £ L 1 ^ j» ^ j t* o* 

(9) mürtaz-ı hüzâl-zede-i c akl-ı pâ-der- c ıkâlı peyğülezir-ı 
mahalle-i hâmüşânı tercih-i maştaba-ı mey-furüşân idüp (10) 
(Mışrâ c ) Bize şahn-ı saf adan künc-i târik-i belâ yegdür, 
diyüp tâ ol zamana dek huffâş-ı ğir-ı nâ-peydâyı ve 
semender-i (11) külhanzâr-ı nâ-şekibâi idi ki bâr-hâne ile 
revâne olan tevabi* u hidmet-güzârânun tahminen benderden 
güzâr (12) ve havza-i hükümet-i firenge işâl-ı mihâr-ı 
katar itdükleri mazlum oldı. Pes hâce-i bi-nevâ zevâyâ-yı 
tenhâyiden bedidâr olup ba*zı güzergâhlarda hayrân hayran 
cevelân-ı mahzünâne ve nazar-ı hasret-âlüd-ı girye-pâş ile 
(14) evzâ f -ı mecnünâneye başladı. Etvâr-ı telâşi-nümâsı 
şebnem-i gül-i güş-ı ahbâb olıcak ba*zılar âşâr-ı sihr u 
füsun ve (15) ba c zılar emârât-ı c aşk u cününa nisbet idüp 
bi-kaydân-ı şehr endâze-i idrâkları müsâ c id olduğı 
mertebede (16) bâlâ-yı hâline hil*at-tırâz-ı tahmin 
oldılar. Yevmen mine'l-eyyâm kürsı-nişinân-ı va c z u 
naşihatün hitâm-ı meclis-i (17) tezkirlerinde dâmen-i 
töhmet-âlüd-ı teveccüh-i irşâd-engizlerine pençe-zen-i 
istimdâd u nâle-ber-endâz-ı dâd u feryâd olup (18) 
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(Mesnevi) 

o* d-f ç* j ' o* 

$y jı ,ı* 3L > >*. » ..■ ■. 1^» ■■■ ı w ^i' 

(Neşr) Li'İlâhi ta c âlâ ve takaddes ben mahzün-ı münkatf- 
nefese ve ğurbet-zede-i bl-kese meded-res olmak gereksüz ki 
diyârınuzda (21) bir özge derd-i bi-devâ-yı tahammül-güdâza 
düş ve bir turfa dârü-yı tâkat-rübay-ı medhüş-sâz ile (22) 
mahrüm-ı 'akl u hüş oldum. Kendi vatanumda sizler gibi 
şâhib-i ser ü saman ve hezâr dil-haste-i gama şifâ-bahş u 
deva-(23) resân iken reva mıdur ki şehrinüzde bir fitne-i 
âhir-zamân sebebi ile bu şekle girüp mazlüm-ı dehr-i bi- 
emân u 

23 (b) 

(l)müşevveş-dimâg-ı sevdâ-yı ahzân olam (Nazm) 

Huda reva mı görür âstin-i şefkat ile 
Benüm gözümden akan (2) kanlı yaşı silmeyesüz 

(Neşr) mazmünında ba*zı hurâfât-ı nâ-der-berâber ile mâye-i 
derd-i ser-i şâdık-nefesân (3) oldugı haberi güy-ı çevgân-ı 
iştihar olıcak bir kerre şarşar-ı şuyü c teşyir-i ğubar-ı 

20. nefese: nefes, B 

1. görür: görüp, A,C 

2. silmeyesüz: silmeyesin. A, C; 

3. bir: bu, B 


vİ W *jr £ & ^-İJ* 
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güft ü gü idüp (4) âyâ bu garib-i ğarib-etvârun perîşânî-i 
ahvâli ne c illetden hadis ve bu yüzden tağayyür-i simâ-yı 
melâl-(5) engizi ne belâdan münba c iş olmışdur. (Beyt) 

Bu âşüba mey-i la 4 lün midür, şahbâ mıdur bâ*iş 

Kıyamet mi kopar (6) ol kâmet-i bâlâ mıdur bâ ç is 

(Neşr) kıyâfet-i keşâfet-peymâsmun töhmet-i hoş-tab c âneye 
misâsı yok ki (7) şür-ı c aşk-ı vâlih-âzâr elem-keşidesidür 
dinile, bâr-hânesi ise manzür-ı bâcistân-ı c uyün olmağla (8) 
nişâb-ı kâm-rânîsi şöhret-yâb-ı tevatürdür ki tareyân-ı 
iflâsdan muğaylânzâr-ı cününa düşmış mavnası (9) virile 
diyiı bu bahs-ı tavilu' z-zeyle daniş-âmüzân-ı sedâd-âşna -yı 
şehr müntehâ-yı idrâkları üzre (10) ta c lik-ı hâtıra-i 
ihtimâlât itdiler. Bir sehergeh meftün-ı Leyli-i mâh-ı 
nilı-hargâh olan kays-ı âvâre- (11) nihâd-ı asmân câme-i 
zerbâft-ı mutallâdan cismini c uryân ve çâk-ı girlbân-ı 
ufukdan dağ-ı furüzân-ı (12) sinesin dlde-i dehre e ayân 
eyledi. (Beyt) 

L *JL^ I j ca ljti b I y öy~' *> * 

I / 

(Neşr) câme vü kaba ve serâvil u pirehen kaydından müberrâ 
gul-endâm (14) u bürehne-ten ser-i bâzârda i c lân-ı sefâhete 

4. tagayyür: tağyir, A,C; 5. şahbâ mıdur: şahbâdur, A 
6. töhmet: himmet, E,F ; 8. tareyân: tayarân, A,C 

11. dâğ: dimâğ, A, C; 12. : E,F 

13. ğul: e ür, A,B, D 
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başlayup bang-ı vâyeylâ vü feryad-ı hay-a-hây ile (15) 
(Nazm) 

Vücüd-ı zârüme kıydım gamum nihân iderek 
Bulam mı çâre C aceb derdümi beyân iderek (16) 

Unutduram gibi dünyâya kışşa-i Nüh'ı 
Bu hâletile gözüm yaşını revân iderek 

(Neşr) Mazmünını dem-sâz-ı (17) nefir-i âh ve sür-nây-ı 
gelü-yı nâle-rizini nâyire-i düşnâm-ı baht-ı siyah idüp 
(Beyt) 



Buhran-ı hararet-i "aşk ile (19) bi-tabane halt-ı kelâm 

esnasında tasrih-i nâm-ı dildârı tesbih-i zebân-ı tekrir ve 
♦ * « 



(20) na c ra-i 


âsmân-peyvendin âfâk-glr itmekle fi'l-hâl sırr-ı mektümı 
revğan-ı dibâ-yı rüz-gâr ve pâlâs-(21) pâre-i fezâhatı 
ârâyiş-i düş-ı dellâl-ı iştihar oldı. (Beyt) 

Lâle dâğ-ı siyehin saklayamaz bir hafta (22) 
c Âşık elbette ider süz-ı derünın izhâr 


15. beyan: *ayân, B, D 
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(Nesr) Bi-çâre-i hâne-harâbun âteş-endâz-ı neyistân-ı 
samanı olan (23) âteş-pârenün nâm u nişanı ma c lüm-ı 
hemginân-ı c âlem olıcak tire-sehâb-ı vâkı^a-i hücnet-nişâb 
hânedân-ı 


24 (a) 

(l) c âr u nâmüs-ı dilber-i hürşid- c izâra âteş-nişâr-ı hamiyyet 
ve harmen-i c ırz-ı e ariz-i peder u mâder u lâlâyân-ı bed- 
gühere (2) şâ t ika-pâş-ı gayret olup şerâre-i şürür olan 
hademe-i pür-ğurür derdmend-i meslübu' 1-ihtiyârun berg-kâh- 
ı (3) vücüd-ı nâ-çızini şu*le-i tiğ-ı âteş-tâb ile süzân-ı 
nâr-ı bi-dâd itmeğe tahrik-i kaddâhe-i fesâd itdiler. Lâkin 
(4) bu resme bigâne-i resm u râh-ı ülfetün def ( aten hulle- 
pöş-ı şehâdet olması bâlâ-yı istibdadına nâ-münâsib ve 
dâmen-i pâk-i r* >3- * Cr~* ile 

setr-i c ayb-ı ibtilâya kadir olmayan yetlm-i bürehne-ten-i 
bi-edebe (6) bu yüzden görünmek vâcibdür, ki her sâbat c ömri 
envâ-ı şikence-i ıztırâb ile güzâr ve esbâb-ı hayâtı (7) 
gırev-i metâ c ib-i nev-be-nev olup her lahza mu c âyene-i şad- 
güne-âzâr eyleye diyüp bi'l-ittifâk zünnâr-ı izrâra girih- 
bend-i (8) mişâk-ı ısrar oldılar. Bi-haberler ki (Mışrâ 1 ) 
j -ft ju JU £j* ol nâ-murâd-ı şâkir zi- 

(9) bi-dâd âb-ı hayât-ı ç aşkı bir câm-ı mutalsamdan riüş 


2. şâ*ika: şahika, A,C 
5. bi-edebe: âdaba, B 



546 


eylemiş ki (Beyt) 

tScJ l —i «* */£—*• (* W* ı>ij ' <3^ ^ j—* 

Benâ-ber-in dergâh-ı şâh-ı c uşşâk-sipâhdan ol derdmend-i 
siyeh-baht-ı tire (11)-rüzgâra râtibe-i darabât-ı pey-der- 
pey ve vazlfe-i şadamât-ı kahr u istihzâ-ı hey hey ta c yini 
ser-mâye-i hayat (12) ve âb-rüy-ı kâr-ı mübâhât olmuşidi. 
Sübhâna 1 İlâh‘afârit-i rukabâ bi-çâre-i mihnet- â^nâyı râst 
geldikçe ol (13) kadar seng-sâr-ı kahr iderlerdi ki bir 
kerre kubbe-i çâk-âver-i ser-i rahnedâr-ı felâket-medârına 
müte c âkibü , n-nüzül (14) olan seng-pâreler ser-â-pây-ı 
çemenzâr-ı dehre tegerg-i âfet-resân iken ol bi-nevi-yı 
sengin(15)-dilün şürezâr-ı hâline katarât-ı nisân gibi 
hemvâre tarâvet-bahş-ı ihsan olurdı. (Nazm) 

Seng gelse (16) yârdan c âşık öper başına kor 
Güyiyâ ihsân ider hân-ı keremden nân atar 

(Neşr) Hattâ bu c abd-i fakir bir gün (17) divâne-i herze- 
gerde bedan müşâdif olup berk-ı ufk-ı isti 1 câl olduğm 
gördüm / eblehâne âğâz-ı hitâb (18) ve dâ c iye-i sür c at-ı 
şitâbm istihbar yüzinden mu v âmele-i mükâleme-âmlz ile 
istid c â-yı hüsn-i cevâb itdüm. (19) Henüz vazife-i 

12. c afârit: c akârib, A,C 

13. bir kerre: kürre-i, A,C 

16. Hattâ: -ArC 

• 9 
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yevmiyyemüz vasıl olmadı her bün-i mü cü*u'1-kelb-i ârzü 
ile bir dehen-i iştihâ-esır olmışdur. (20) Li'İlâhi ta c âlâ 
muşâhabet-i bi-fâide ile işgal itme, der-i devlet-me'âba 
varup nefâls-i râyğân-ı hacer u meder (21) ve küpâl u tig 


u teberle havşala-i ümmıd-i na-şitâ-yı gürisne-çeşmi sir 
ideyin. Ba^dehu şafâ-yı hatırla gelüp (22) tertib-i bezm-i 


takrir oluna diyüp darb u azara bir veçhile iştiyakın 
gördüm ki ta*biri derd-i ser-i tahrir olur. (23) Bir 
lahzadan sonra çehre-figâr u hün-âlüd u zahmnâk nişestgeh-i 
fakire ilkâ-ı zıll-ı sıklet kılup 


24 (b) 


(1) zu%unca incâz-ı va^d-ı muşâhabet itmek şüretlerin 
gösterdi. Nâ-çâr tevcih-i sem-i tesâmüh itdüm. Ma c aza'llâh 

(2) endâm-ı hün-âlüdı küh-pare-i şakâyıkzâr oİmiş, amma bir 
veçhile zahm-ı cefâdan şâdmân u minnetdâr-ı ihsan ki (3) 
kaşaba-i hulkümm fevvâre-i şerbet-i şehd-i imtinân ve 
dehân-ı terzik-pâş-ı şikeste-dendânm‘uşâre-i şekeristân-ı 
(4) sipâs-ı cânân idüp ârzü-yı tekerrür-i ni 4 met-i cefakâri 
ile her zahm-ı hün-pâşı hamyâze-keşân idi. (Nazm) (5) 



6. JitfJ * rB/ ^A, C 
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(Neşr) Netice-i sühan tamâmi-i salda ol mecnün-ı vaktün 
çehre-i hâline darb-ı (8) dest-i tevâbi s -i dilberden işâbet 
eyleyen tabançe-i kahr u makt ve leked u müşt-i cevr u cefâ 
ve küpal u r aşâ-yı (9) ihânet ü izdirâ ki c inde't-tahkik 
divâne-i zencır-güsilün canına şafâ idi, kalem-i kudretden 
gayrı edevât-ı (10) ta ç bir ile tahte 1 1-hisâb-ı ihşâya 
gelmek mütebeyyinü'l-imtinâ c dur. (Nazm) 

y*.I f-i «J*-* >> (J*-* 

(12) Bu esnada ba*zı nik-sigâlân-ı c âlem dâ*iye-i sâde-levhı 
ile ışlâh-ı mizâc-ı müşteddü 1 1-ihtilâlına sâ c i (13) olup 
(Mısra*) Maraz -1 c aşka C ilâc eyleyemez Eflâtun, zabıtasından 
bı-haber olduklarından derdmendi (14) gâh bend-i pend-i 
meşâyih-ı irşâd-penâha idhâl ve gâh mazık-ı habs-i şikence- 
perdâzân-ı ^örf içre gerden-beste-i (15) selâsil u ağlâl 
itdiler. Lâkin (Mısra) ^ wC-* 

(Beyt) Söylen tabibe yok yere c arz-ı deva ider (16) 

Bimâr-ı derd-i'aşk kabul eylemez C ilâc 
(Neşr) Hummâ-i muhrika-i ibtilânun dârü-yı devâ-bahşı 
Cenâb-ı hakim-i mutlakun (17) şifâ-hâne-i lutfmdan gayrı 
mahallde nâ-yâb ve teskin-i tef u tâb-ı buhranı tahrik-i 
mirvaha-i cenâh-ı c Azrâil (18 Aleyhi's-selâm ile şüret-yâb 

9. güsil: keş, A,C 

12. müştedd: JCL-* ,A, JU* ,C 

15. , A, C 

17. cenâh: cenâb, B 
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idügi bi-irtiyab olmağın (Beyt) 

Ey can tabibi hasta-i c aşkun reva mıdur (19) 

Derman ümidin eyler iken derdnâk olur 

(Neşr) eşribe-i nuşh u pend ve tiryak-ı farük-ı kayd u bend 
tahlil-i mevâdd-i (20) sevdâviyyesinde südmend olmayup 
gitdükçe c illet-i cününı müzdâd ve mâdde-i ihtilâl-i dimağı 
(21) temekkün-peziri-iştidâd oldı. Bi'l-âhire evzâ c -ı nâ- 
hemvâr-ı divâne-i c aşka tâb u tahammül vücüd-ı nâz-(22) 
perverd-i canana münâfi-i sâmân-ı hamiyyet olup ıztırab-ı 
lühük-ı c âr ile nâ-çâr terk-i diyar evlâ göründi. (23) Ve ol 
hürşid-pâre mihr-i felek gibi burc-ı vatandan âvâre düşüp 
def-i belâ-yı şıklet-i mecnün-ı Ferhâd 

25 (a) 

(1)-tıynet içün bahâne-i ticâretle teveccüh-i râh-ı gurbet 
kıldı. c Âşık-ı zâr-ı hâki-nihâd rüy-ı hâlini rüzân (2) u 
şebân ferş-i kadem-i bi-dâd idüp âhir-i kâr cüst ü cüy-ı 
âşâr-ı kâfile-i yâr içün ol âvâre-i bı-karâra (3) dahi 
tayy-ı feyâfi-i ekdâr lâzım gelüp (Beyt) 

Gördüm ki çâre yok bana şabr u karâr ile 
Düştüm (4) ceres gibi yola feryâd u zâr ile 


21. temekkün: teskin, C, D 
1. gurbet: 'azimet, C 
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(Neşr) Bir şeb terk-i me'vâ-yı cânân ve hayr-bâd-ı gürüh-ı 
rakibân eyledi. Lâkin (5) mahbüb-ı nâzenin-i sefer-güzınün 
ne mahallde c inân-keş-i bâd-pây-ı ârâm oldugından haberdâr 
olmayup pây-taht-ı Edrine (6) maksim-i turuk u ıtıecına-ı 
kabâildür, her ne savbe c azm iderse sahn-ı dil-ârâsı 
güzergeh-i kâfile-i c azimeti olmağla hengâm-ı mürürında (7) 
berik-i mihr-i didârı pertev-fiken-i mir'ât-ı can olmak 
kâbildür diyüp (Beyt) 

Şâyed tarahhum ide görüp hâksârını (8) 

‘Ömrüm geçince bekleyeyin reh-güzârını 


(Neşr) ol diyâr-ı cennet-nişânun ba c zı harâbezârında niçe 
zaman pinhan olup (9) baht-ı siyâh-ı çep-endâzı anda dahi 
müsâ^id-i vüşül-ı meram olmayıcak (Mışrâ ; ) Sen haram itdün 
baha dünyâda c Oşmân illerinj(lO) diyerek ve tâli-i şüm u nâ- 
hemvârma şütüm iderek hıtta-i pâk-ı Edrine'yi dahi 
keşâfet-i sıkletinden munazzafu's-sâha (11) kılup (Nazm) 


* l —& y I vL2 } ^ jy 

fc. m I Ij | . > İJ d V ı ■ » <jm*m C ı fc İ J " J * 

i i j* (i3) 



*1 


ıj**' j 





4. güruh: kerde, A, C 

5. Edrine: ' , a, c 

6. mecma': mecmu', 


B 
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dih-be-dih şehr-be-şehr sirişk-i dide ile tarafey-i reh- 
güzârını Ceyhünzâr-ı (14) hasret iderek vatangâh-ı kadimi 
olan diyâr-ı Anatolı'ya düşüp seyyâh-ı bisyâr-âşnâ-yı nazar 
bir dahi (15) seyr-i cemâl-i cânân ile karirü' l- c ayn u 
iktihâl-ı hâk-pâyı ile kâm-bin olmak niçe müyesserdür diyü 
el-vedâ-ı (16) ihtimalât-ı mülâkât-ı cismani ve merhabâ-yı 
likâ-yı rühâni kılup (Beyt) 






(Neşr) mazmünı üzre f âlem u c âlemiyândan bizar ve dehânına 
mühr-i süküt urup (18) bir küşede sâkit u şâmit c âzim-i 
karâr olup âyine-i dilde müşâhede-i didâr ile kanâ*at 
ihtiyar itdi. (19) (Beyt) 




Harifün ihtiyâr-ı şamt-ı (20) ber-devâm itdügi telâşi-i 
cünündan nâşidür, diyü akrabâ-yı c akârib-siması te'şir-i 
cezebât-ı rahmâniyye (21) ihtimâli canibine c atf-ı zimâm-ı 
mülâhaza itmediler. Lâkin (Beyt) 


j\^i\ jl$>jS 


(Neşr)Âlayiş-i beşeriyyetden sâbun u üşnan-ı vecd u hal ile 
tanzif-i estâr-ı sırr ve tathir-i (23) dâmen-i zahir 


16 . Beyt I I j j L-î ı3~ l—* t F 



22. tathir: tatahhur, A, C 
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zahir kılup ser-mâye-i kil u kâlı dahi mukaddema itlaf 
itdügi mâl u menâla zamime itmekle levş-i keşretden 

25 (b) 

(1) tayyib u tihir kılup ve bu kadar mâh u sâl sebike-i 

vücüdı âteş-i süzân-ı muhabbetde kal olduğmdan kâlı (2) 

hâle ve noksanı kemâle mübeddel olup cisr-i müteza*zı c u'1- 

esâs-ı meyelân-ı süriden kantara-i mecâza (3) mürür ve 

andan cennetü'1-envâr-ı hakikata c ubür itmekle bir makama 

• • « • 

varmış idi ki beyân-ı zevki dâniş-i ehl-i (4) hâle mahşüş 
u munhasırdur. (Beyt) 

Niyâza mâni*- olur sanma bi-zebâni-i c aşk 
Lisân-ı hâl gibi çünki (5) tercemân bulunur 

(Neşr) Râvi-i şahıhu'1-haber tahklk-i netice-i ahvâl ider 

ki niçe zaman bu vech üzre dem-beste (6) vü girifte-leb 

hoş-nişin-i künc-i hamül iken bir gün bi'1-bedahe hokka-i 

ser-be-mühr-i dehenden ser-püş-ı sükuti (7) ber-dâşte-i 

dest-i takrir idüp mecâmi*-i nâs olan mevâzı^-ı 

müzdehimgâhda ref c -ı c akire-i teşvik ile (8) ser-âğâz-ı 

hengâme-giri kılup Eyyühe'n-nâs şehrimüze şehr-yâr u 
diyârımuza hünkâr geliyor, ikâmet-i merâsim-i (9) tanzim u 
iclâl içün dâmen-der-miyân-ı ikdâm olalum diyerek mihmân-ı 

1. kılup: kalup, B, D; âteş: âteş-i endân, A,C 
3. dâniş: âteş, A, C 
6. girifte: küfte, A, C 
9. diyerek: diyüp, C 
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meşküku' 1-kudüma ğâyibâne (10) tahriz-i istikbâl u tertib-i 
mühimmattı mizbâniye iştigâl gösterdi. Bi-kaydân-ı 
sebükserden ba c zı hevâ-(ll) perestân-ı bâd-peymâ harifüft bu 
kadar mâh u sâldan berü savm-ı visâl-ı samta müdavim iken 

k • * # 

hâlâ (12) bu'akide-pâre-i kelâm ile iftâr-ı şıyâm-ı sükut 
itdügi hikmetden hâli degüldür. Âyâ bu da^vâ-yı turfa (13) 
ma*nâsı ne yüzden netice-nümâ ola diyüp evzâ-ı şütur- 
gürbesin temâşâ-künân pâyine düşüp finâ-yı (14) kasabadan 
bir iki fersah güzâr itdüklerinde, (Beyt) 




(15) tertib-i şufüf-ı müstakbilin u temâşâgerân-ı herze- 
gerdün kimin yemine, kimin yesâra ta c yin idüp kâ c ide-i (16) 
istikbâl-i mülük üzre şaff-ârây-ı iclâl oldukda görürler ki 




makâline mâ-şadak (17) bir mâh-ı'âlem-ârâyı seyyârevâr bir 
niçe tevâbi'u hidmet-güzârı ihâta kılup tavr-ı müsâfirân-ı 
reh-peymâda kimi (18) piyade vü kimi süvâr reftâr-ı şabâ- 
kirdâr ile nür-pâş-ı rüzgâr olup gelürler. Karib oldukça 
zahir (19) olurlar ki miyânlarında âftâb-ı felek gibi âfâk- 
ı dehri pür-ziyâ kılan dil-ber-i tâbende-ahter meğer hâce-i 
Vâmık-(20) nihâdun ser-mâye-i'aklını târâc iden yâr-ı peri 

10. mizbâniye: mizbânl, A, C; iştigâl: işgal, A,C 
12. da c vâ-yı turfa: turfa da^vâ-yı, C 

16. istikbâl: -A,-C 

17. seyyârevâr:sitârevâr,D,E;hizmet-güzârı: hidmet-güzâr, C 
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-ruhsâr imiş. (Mısra*) Kuvvet-i câzibe-i c aşk ider (21) kârı 
hemân, (Neşr) kullâb-ı cezbe-i e aşk ile râh-ı se-mâheden 
şedd-i rihâl idüp her-giz vatan-ı dil-rübâdan (22) 
karârgâh-ı c âşık olan diyara sefer-i tüccar mesbüku'l-vukü c 
degül iken hayât-bahş-ı c âşık-ı haste-hâl (23) olmak içün o 
diyara sâye-endâz-ı iclâl olmuş ve telâfi-i takşirât-ı 
sâlife içün pâyine düşüp gelmiş 

26 (a) 

(Neşr) Bâreka'llâh ne vakt-ı sa c id u zamân-ı (2) c izz-i 
câvid olur ki sâlhâ mihnet-keş-i firak olan mehcür u 
müştaka huşül-ı sa^âdet-i lika ile neş'e-i hayât-ı (3) 
cedid peyda ola. Rüzi çend sofra-i nâz u niyaz der-miyân ve 
rıtl-ı girân-ı mihr u vefa râygân olup bu kadar zamandan 
(4) berü tayy-ı zulümât-ı mülimmât ile ser-gerdan olan 
Sikender-i cân-ı c âşık reh-nümâyi-i Hızr-ı tevfik ile 
c aynu' 1-hayât-ı (5) cemâli ayağına getürüp zülâl-ı müşâhede- 
i didâr ile reyyân ve bu âşâr-ı ta*accüb-fermâyı müşâhede 
idenler zuhür-ı sırr-ı (6) Huda'ya hayran olup hevâcis-i 
hevâ-yı beşeriyyetden beri idügi ma c lüm olmagla bu hâlât-ı 
c ibret-nümünı kerametine (7) hami idüp el-ân ba ç zı 


23. olmak içün: olmagiçün, B, D 

1. i _ j : Ju—y , A, C 

2. c izz-i: c izz ü, D 
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muztaribân-ı keşm-e-keş-i havf ü recâ bâd-ı şabâ-yı 
nefesinden iltimâs-ı nefha-i du*â neyyir-i dil-i (8) pâk-i 
feyz-bahşmdan istifâza-i envâr-ı hüdâ itmekle merci c -i 
kâ'inât ve mümidd-i huşül-ı murâdât olduğın hikâye (9) vü 
tahkik iderler. (Mısra) Hüdâ kâdirdür eyler seng-i haradan 
güher peydâ 

Bir ^şık-ı zar u müstmend-i sine-figâr (10) mahbübınun 
sefer-i İstanbul'a teveccühinden haberdâr oldukda bahâne-i 
teşyi e ile tâ der-i şehr-i Sitanbul'a gelüp temâşâ-yı 
C acâyib-i şehr itmedin avdet itdügidür(11) 

El-ân gül-geşt-i pehen-deşt-i hayât ile nâzende-i meydân-ı 
mübâhât olan yârân-ı şahihu'1-kelimât rivayeti ile hüccet-i 
(12) şıhhat-ı vukü c ı mukayyed-i sicill-i işbât olmışdur ki 
bilâd-ı Rûm'un birinde kâdı-zâdelükle şöhret-yâfte bir 
mahdüm-ı (13) şâhib-cemâlün hüsn-i bâ-kemâline ba c zı 
âşüfte-dilân-ı bi-karâr ‘aşık-ı zar u meftun u bi-karâr olup 
münâsebet-i taleb-i & ilm (14) ü müzâkere-i fünün ile ekser 
ezminede mutâla c a-i nüsha-i âyât-ı tal c atmdan behremend 
olmışlar idi. c Alaka-i taleb-i c ilm ve ekser ezminede ba c zı 
aşüfte dilân-ı sühte-cân ihtılâtı olmağa müsta c iddü'1-hâl 


13. zar u: zâr-ı, A, C 

14. müzâkere-i fünün: müzâkere, A,C;müdârese, D;nüsha-i 
âyât:-A, -C,-D; c alaka-i taleb-i c ilm... şarf-ı eyyâm-ı 
şebâb iderlerdi: -A,-C,-D 



556 


olduklarından gâh hengâm-ı müdâresede hişşedâr-ı lutf-ı 
mücâlese ve gâh eyyâm-ı ta c tilde ma c iyyet üzre c âzim-i 
teferrücgâh-ı müanese olmagla tekrâr-ı ders-i c aşk u 
muhabbete şarf-ı eyyâm-ı şebâb iderlerdi. Amma eşkıyâ-i 
Mirrih-cünbiş-i Zühal-gerdişden (15) bir div-siret-i 
nekbet-me'âb-ı bed-tıynet har-meges-i şehd-i cemâl olup 
sâyir pervânegân-ı şem c -i muhabbet zübâbâsâ kenar-ı (16) 
tâs-ı halvâ-yı sükkerin-i sanayide pervâz idüp şemme-i 
büy-ı iltifat ile hursend iken bu hariş-ı habişu'1-(17) 
hilka dâ'ima tanin-i ta < ciz ile yâr u yârânı bi-huzür-ı âzâr 
ve niş-i cefâ-yı kahr-âmlz ile tehdid u tahvif yüzinden 
mahbüb u ahbâbı (18) cânlarından bi-zâr itmiş idi. (Şi c r) 

^uj us İjüm im 

(Neşr) ol (19) jij-hây-ı bı-edebüfi sıklet-i râhat-güdâzı 
şahn-ı sarây-ı : âlemi tengnâ-yı cehime döndürüp “âkibet 
hücüm-ı şüm-ı (20) erâzilânesinden reh-rev-i ıztırâr ve 
terk-i diyârda nâ-çâr oldılar. Ve ârzü-yı tarik-i 
dânişmendi ile ki talebe-i (21) c ulüma netice-i kârdur, 
besic-i râh-ı İstanbul ve tehie-i esbâb-ı vürüd u nüzüla 
mübaşir olup bu faşl-ı zemherirde (22) ki te'şir-i hevâ-yı 
şitâdan külhan-ı düzahda âteş-i süzân müncemid olup 
zebâneler şüşe-i yah gibi efsürde ve seng-i (23) hârâdan 
zamân-ı telâhuk-ı zend u zendede şerâre yerine yah-pâre 
cehân olmakla hacer-i kaddâhe nümü w dâr-ı seng-i yedeh idi. 

17. tehdid u tahvif: -A,-C,-D 
23. Zend: zende, C 
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26(b) (Nazm) 

j*-~û l .r? ûM-^ıİ 1 \j ıfS ) tijSl 

(Nesr) Nasihati ile c amele rûzgâr-ı (2) çep-endaz ruhşat 
virmemekle mahzâ def-i şıklet-i şahş-ı girân-cân-ı kabahat- 
nâ-fehm içün müsta c cilen c azm-i (3) râh itdiler ve mezbür-ı 
menfüru't-tıbâ^ı igâh-ı semt-i makşadgâh itmeyüp derün-ı 
şeb-i tireden kâfile-i âh-ı mazlûmân-ı (4) sitem-dîde gibi 
evc-glr-i âsmân-ı âsitân-ı sa c âdet-penâh olup gitdiler. 
Tekâtur- ı berf u bârân keder virdikçe hamden li'llâh (5) 
ol hem-reng-i şâm-ı şitâ olan c abüsu'1-vech-i kerıhü'l- 
likânun yah-pâre-i makâlât-ı bâride-i nâ-der-berâberiden 

(6) bedter degüldür diyü küstah-ı rü-siyâhun peyker-i 
şıklet-bârından halâsa şükr iderek bir merhale güzâr idüp 

(7) (Mısra * 4 ) Ne c adüdan hazer ne bim-i rakib (Neşr ) azade 
ez-ğam-ı ağyar hem-rikâb-ı yâr olduklarından minnetdâr-ı 
müsâ c ade-i (8) rüzgâr olup giderken gördiler ki ser-i râhda 
bir şebah-i nâ-hemvâr sedd-i güzergeh-i reh-revân idüp 
turur. Âyâ ne (9) makûle peyker-i e acib u şüret-i mehîb ola 
diyü dürdan tevcih-i nigâh-ı takayyüd kıldılar- Karıb 
oldukça zahir oldı ki (10) fersah fersah gürızân oldukları 
bed-şekl u bed-kıyâfet rakib-i bed-tıynet ihbâr-ı şeyâtin 
ile âgâh-ı râz-ı müsâferet (11) olup semt-i âherden 
takaddüm idüp bir cây-ı mazikde yolların almış,amma bir 
hey'etde ki cins-i libâs-ı püşıdenıden (12) zahir u bâtın 
setr-i c ayb-ı vücüd ve def ç -i zarar-ı sermâ-yı kahr-âlüd 
idecek bir şey'-i nâ-çizi nümâyân olmayup (13) kendüye ve 
süvâr olduğı bâr-gir-i nahif-i har-peykere lâzım olan cüll 
ü efsâr u pây-bend u şikâl ü gayr cümleten (14) bâr-hâne-i 
c ademde müheyya olmağla esâfil-i nekebât-ı yektâ-rev-i 


1. *amele: hamle, A, cümle, C 

4. asman: -A, -C 
9. dürdan: derün, A,C 
14. yektâ-rev-i: yek-tâz u, A, C 
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herzekâra mağşuş bir inişin tolamadan (15) gayri ber u 
düşında libâs u palas ıtlâkına seza nemed u c abâ nâ-peydâ 
idi.Eğer çi evvel-emirden nazar-ı (16) belâ-bîn-i yârân 
harife düş oldukda havf-ı iltizâm-ı mürâfakatı tehyic-i 
lücce-i hafakan itmiş idi. Lâkin bu veçhile (17) c ür u 
bürehne vü bi-mühimmât-ı sefer oldugm gördüklerinde bu 
tavr u hey'ât ile bu mevsimde imtidâd-ı hareket (18) emr-i 
muhâl idügi mukarrerdür. Nihâyetü'1-emr zımn-ı teşyi Me 
biraz herze-hâri-i teşni c ile tasdi-i (19) yârân ide, ol 
takdirce yalnız bir şahşun bu kadar gürüh-ı enbüha çevri 
kârger ve netıce-bahş-ı eşer olmaz (20) diyüp biri birine 
tesliye-fermâ ve ma c a'1-kerâhe mukaddeme-perdâz-ı merhaba 
oldılar ve bir iki hatve teşyi-i reh-revân (21) u vedâ-ı 
kâfile-i cânân itdükden sonra c avdet u iyâbın mukarrer 
bildiler. Harîf-i har-zarif bı-muhâbâ hem-inân-ı (22) yâr 
olup endâm-ı şıklet-bârı ile ta c zib-i rüfekâ iderek tâ 
menzile varınca bilece reftâr eyledi. Sehergehân (23) yine 
tavr-ı pişin üzre c uryân u nâlân süvâr-ı esb-i nâ-tüvân olup 
şeb-hengâm menzil-i saniye ilkâ-ı râhile-i bî-zâd u nân 

27 (a) 

(1) idüp yevm-i şâlişde yine bu tarz-ı bi-hıredâne ile hem- 
rikâb-ı cânân olıcak tahrık-i semt-i seferle dil-dârı 
pençe-i ta c ciz-i (2) rakibden tahliş ve bu bahâne ile 
kendimüze tahsis itdük i itikadında olan sâde-dillerün 
semend-i fikretleri (3) senglâh-ı hayretde na^l-rız-i 
tedbir olup sübhâna'llâh dâmen-i hüzün bu hâr-ı belâdan 
halâsa çâre yok (4) ancak mukaddemâ bu dıv-i ded-nihâd 
mekr-i fesâd ile şehrimüzi başımuza zindân itmiş idi. Hâlâ 
derdinden tağlara (5) düşüp püyân-ı beyâbân olduk. Yine 

16. belâ-bin: bed-bin, A,C 
21. bi-muhâbâ: L ^ A,C 
23. nâ-tüvân: -A-C 
1. hıredâne: hıredân, A,C 
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ğül-ı cengelistân gibi yanımuzdan cüda olmaduğı ne belâdur. 

Şahre-i (6) şammâ-yı vücüdına tiğ-i sermâ vü şavb-ı semâdan 

nazil olan tüfân-ı kaza eşer itmeyicek bu mâhiyyetde olan 

vücüd-ı (7) habise tir-i âh-ı zu t afâ nice kârger olmak 

müteşavverdür diyüp tecerru-ı hün-âbe-i tahammülden gayrı 

tedbirden me’yüs olup (8) nirencât-ı evzâ*-ı müdhikesin 

rukye-i zehr-hand-ı ta s accüb ile ibtâlma meşgul oldılar. 

El-kışşa ol pil-ten-i (9) ma v reke-cây-ı c aşk u muhabbet ve 

Rüstem-i heft-hân-ı derd u felâket, ne keman-ı saht-ı 

felekden nüzul iden tir-i belâ-yı sermâdan (10) müte'eşşir 

ve ne tire-sehâb-ı rüy-ı dürüşt-i rukabâdan perişan olan 

tegerg-i ta^n ve berf u bârân-ı şetm u la s n ile (11) 

mikdâr-ı zerre mütekedder olup lengân lengân pây-ı dildârda 

üft ü hiz-i derdmendâne ile tâ dervâze-i hısn-ı hasîn-i 

* » • • 

(12) Stanbul'a varınca püyân u devan oldı. Tamâmî-i şehr-i 
kâmilde müddet-i seferleri nihayet bulup, (Nazm) (137) 

UâJ I U U» tS ^ lf-> (J j j *1; ı» (jS 

(Neşr) mukâbele-i nazarlarında bedidâr (14) ve burç u bârü- 

yı kal c a-ı kostantiniyye ki dâru'1-acâyib-i turfe-âşârdur 

küngüre-i dervâzede kulle-i felek gibi âşikâr (15) olıcak 

Edrine Kapusı dinmekle ma c rüf olan bâb-ı mu^allâ-tâka 

muttasıl hâric-i dervâzede vâki c handek-i hisâr (16) üzre 

binâ olman cisr-i ma c hüd üzerinde şahs-ı mezkûr c inân-keş- 

i semend-i reftâr olup müheyyâ-yı yâ hü ve (17) suret- 

nümây-ı el-vedâ c oldı. Yârân sebeb-i tavakkuf-ı bi- 

• * 

münasebetden pürsân olduklarında, şimdengirü siz şağ (18) 

ve biz selâmet, sıla taraflarında bir hidmet var ise 

' # • _ 

mevküf-ı işâretdür diyüp.(Beyt) 

Ğaribüfidür anı hoş tut efendi(18) işte ben gitdüm 
Gönül dirler ser-i küyunda bir dıvânemüz kaldı 

Vaşıyyet-nâmesin dest-i firak ile keff-i sem e -i cânâna (20) 


6. serma: 


A, C, E, F 
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teslim ve derün-ı pây-taht-ı hasretü'1-emşara tevcih-i 
küşe-i çeşm-i iltifat itmeyüp güzergeh-i canan olan nişîb 
(21) u firâz-ı küh u hlmünı cârüb-ı müjgân ile rüft ü rüb 
iderek ve mevti-i akdâm-ı semend-i sabâ-hırâm-ı dil-berden 

k ♦ k — 

iltikât-ı (22) kühlü'1-cevâhir ve istişmâm-ı nefahâtü'l- 
üns-i aşnâyi ile cân-ı zâr-ı firkat-keşine teselli-bahş 
olarak cânib-i vatangâha (23) c atf-ı zimâm-ı c avdet kıldı. 
Şirzime-i rüfekâdan hissedâr-ı nisâb-ı insaf olan kerem- 
pişegân-ı sine-şif 


27 (b) 

(1)bi-ihtiyâr zahm-ı derünına hokka-i terahhumdan merhem- 
sây-ı nasihat olup reva mıdur ki bu makûle mevsim-i hücüm-ı 
: asker-i sermâda (2) dağdağa-i ğavğa-yı vüfüd-ı berf u baran 
ile şahn-ı cihan ma^reke-cây-ı belâ iken tahammül-i meşâkk 
u âlâm ve râh-ı (3) yek-mâheden şedd-i rahl-i ikdam idüp 
gelesin ve c Arab uAcem'de iştihâr-ı C acâyib-i maşnü c ât ile 
yegâne-i dehr olan (4) şehr-i c adımü'1-mişâle gelmüş iken 
seyr ü temâşâ-yı nefâis-i âşârı ile ziyâfet-i bâşıra 
itmedin mahrümen rucü c idüp (5) gidesin, mahz-ı c’ünün-ı bî- 
mezeden nâşi perîşâni-i telâşiye vücüd virmeyüp, elbette 
bir iki hafta ârâm, (6) ba c dehu cânib-i sılaya imâle-i 
licâm-ı ihcâm itmek gereksin diyü havâle-i şüfe c â-i ikdam 
u ibram itdiler. Kat c a mukayyed (7) olmayup murâd-ı hâtır-ı 
zârum mahdüm-ı mahbübu'1-kulöbı teşyi K ile makâm-ı hidmetde 
bulunmak idi. El-minnetü li'İlâhi ta*âlâ (8) ol hidmeti 
edaya rüzgâr müsâ c id olup ârâm-ı cân-ı bâ-halecânum olan 
cenâb-ı cânânı selâmet ile ser-benzile (9) isal ve meydân-ı 
visali yâr u ağyara tapşurup dil-i zâr-ı nâ-murâdı ser- 
gerdân-ı beyâbân-ı melâl itmek (10) müyesser oldı(Beyt) 

^ ı »- I I (3** UJ I w LJû tLiA 

(Neşr) diyüp tâziyâne-i(11) ric^atı havâle-i semend-i 


1. nasihat: -A,-C 

2. vüfüd: vüfür. A, C 
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c azimet kılup giryân giryân tayy-ı menâzil iderek vatan-ı 
kadimine geldi. Hakka ki mecnun-(12) revişân-ı beyâbân-ı 
ibtilâdan tavr-ı c akla nâ-çespân niçe vaz-ı ğarib-i hande- 
riz-i ta c accüb-engiz şudürı cây-gir-i (13) sâmi € a-i yârân 
olmışdur. Amma şâhib-nişâb-ı c akl u iz c ân iken râh-ı yek- 
mâheden be-tahşış eyyâm-ı şitâ vü hengâm-ı istilâ-yı (14) 
c asker-i sermâda bir aylık yoldan teşyi-i cânân idüp 
mukaddem seyr ü temâşâ-yı İstanbul itmiş degül iken mahzâ 
(15) makşüd-ı canı olan maşlahat-ı teşyi c -i dil-berden gayrı 
garaz-ı âher olmamak içün dervâze-i şehr-i 'adimü'1-(16) 
misâle gelüp derün-ı C acâyib-meşhünına tevcih-i nazra-i 
iltifat itmedin rücü c ı emr-i nâ-mesmü c ve bu makule sehl-i 
(17) mümteni c mesbüku'n-nazîr idügi c adımü'ş-şuyudur. 

(Nazm) Mecnün-ı c aşkun c aklile olmaz ^alâkası (18) 

Yok anlarun müdâhelesi ihtiyarda 

Hâmün-neverd olup kimisi kimi küh-ken 
Her biri bir eser kodı (19) bu rüzgârda 

Divâne sanma rind-i cihândur o bi-nevâ 
Nâmını andıra felek-i bi-medârda (20) 


13. sâhib: -A,-C 

15. dil-berden: dil-ber, B,D, gayrı: meşüb, B, D 
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Âsime-serân-ı ibtilâdan biri ma^şükrnı ağyârile seyr u 
şohbetde görüp istilâ-yı harsret-i c aşk ile bir cisr-i 
musalladan cânib-i âba pertâb itdügidür. (21) 

Pergâr-ı kilk-i râst-kirdâr-ı câmi*u'1-âşâr dâire-i 
kaziyye-i sabıkada pirâmen-gerd-i merkez-i nâm-ı nâmisi 
olan dil-ber-i tâbende-(22) c izârun eyyam-ı bahâr-ı 
cüvânisinde c andelibân-ı nevâ-sâz-ıSuşşâkdan biri haberdâr 
olur ki bir mesire-i cennetâsâda 

28 (a) 

(1) niçe zâğ u kelâga isrâf-ı ni*met-i didâr idüp ağyar ile 
seyr ü şohbetde ve segân-ı rukabâya bezl-i nüzl-i 
vuşlatdadur. (2) Hemân-dem düş-ı tahammülden bâr-ı girân-ı 
şabr u samanı endâhte-i semt-i bi-karâri kılup cilvegeh-i 
dildâra şitâb eyledi. Dühül-ı nişestgâha (3) nâ-mürahhaş 
olmağla cânib-i nüzhetkedeye müşrif bir cisr-i mu c allâda 
zib u ziynet-i gülzâr-ı cenneti bâlâ-yı şırâtdan temaşa 
iden (4) mütereddidân-ı a c râf-ı havf u recâ gibi zir u bâlâ 
hırâm-ı mütelâşiyâneye karâr virüp bâlâ-yı tâk-ı (5) 
kehkeşanâsâdan nişibgâh-ı mesirede kâmet-i mevzün-hırâm-ı 
cânânun serv-i çemen gibi kıyam-ı kıyamet-(6) nümâ ve 


21. nâm: -A,-c 

2. semt: -A,C 

3. cânib:-A-C; iden: idüp, A,C 
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reftâr-ı şive-riz-i hüş-rübâsmı dide-i belâ-bîn ile seyr 
ü temaşaya meşgul iken ittifâken ILşnâyân-ı (7) bigâne- 
hüdan biri ol mahall-i muhillu'r-râheden güzâr idüp âvâre-i 
pür-piç ü tabun âşâr-ı hayret u ıztırâbm (8) göricek 
pürsiş-i dâ c iye-i melal ve istikşâf-ı mevâdd-i ihtilâlin 
zebâne getürdi. Derdmend-i bl-şabr u sükun (9) c amüd-ı âhı 
sütün-ı sakf-ı sarây-ı ser-nigün idüp (Beyt) 

Ben elemde meclis-i ağyarda cânân ise 

Dil giriftâr-ı (10) belâ zindana düşdi can ise 

Hiç katar-ı şevk geçmez şâh-râh-ı sineden 
Turmaz işler kârbân-ı (11) mihnet ü ahzân ise 

(Neşr) el-meded el-meded niçe dil-haste-i renc-i hased 
olmayam ki cüybâr-ı eşk-i Ceyhün-mişâlümi (12) hâk-payına 
revân iderek kad-keşıde-i evc-i hüsn ü cemâl olan serv-i 
ser-efrâzum hâlen sâye-fiken-i ser-i ağyar (13) ve ben 
müstmend-i zar zemin-i kahr u cefâda pâ-mâl-i c acz u inkisar 
ve berg-i hazân gibi hör u hâksârum bu (14) bl^-dâd felekden 
dâd ü feryâd (Beyt) 


8. dâhiye: dâ'ire, A,C 

9. sütün: sened, A,C 

13. ser-efrâzum: ser-efrâz, A,C 
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Bir serv besledim niçe yıl bâğbân olup 
Ser-keşlük itdi ol (15) dahi dâmen-keşân olup 

(Neşr) vezni üzre zebâne-pâş-ı cevâb ve harıfden ümmidvâr-ı 
reşha-i (16) lutf-ı hitâb oldukda ol mu v tüh-ı gaflet-pişe-i 
hire-ser bi-fikr-i c âkibet-i hâl zu c m-ı fasidi üzre latife-i 
(17) bârid-me'âla tahrîk-i leb-i makâl idüp, bi-çâre sana 
değme C ilâc u tedbir ile şifâ-yı şadr u tesliye-i hatır 
müyesser (18) degüldür. Hemân vakti ile kendüni bu cüybâr-ı 
bi-ka < r u bîine ilkâ eyle ki bundan özge derdüne deva ve 
teb-i (19) tâb-fersây-ı bulırân u harâret-i hummâ-yı lâzime- 
i c aşk-ı canana bundan gayrı bür’u's-sâ c a-i şifâ nâ- 
müteşavverdür (20) diyüp henüz ol gül-ı beyâbân-gerdün 
şahre-pâre-i kel m-ı hamı rahne-i ğâr-ı dehânından ğaltân-ı 
haziz-i (21) ifşah olmadın t âşık-ı bi-tâb fi'l-hâl kendüyi 
cisr-i mu c allâdan per-tâb idüp (Beyt) 

(Neşr) ka c r-ı girdâbda seng-laht-ı vücüdı (23) ğark-âb 
olmak hâleti c ayân olıcak mesirede gül-geşt-i çemenzâra 
meşgul olan âzâde-revân-ı teferrücgâhun 

28 (b) 

(1) şadâsından lücce-i derünları telâtum-pezir 

19. buhrân: hicran, B, D, nâ-müteşavverdür: mâ-müteşavver 
degüldür. A; 

20. gül: -A,-C 
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-i ekdâr ve gadir-i haninleri mevc-hiz-i işıtıi'zâz olup (2) 
mahall-i hadiseye tahrik-i pây-ı şitâb itdiler. Dil-ber-i 
meh-peyker dahi ma'an müsâra ç at idüp i^mâl-ı çengâl-ı 
takayyüd ile (3) ol güta-hör-ı ıztırâbı ka^r-ı âbdan ihrâc 
ve ol vâcibü'ş-şalb-ı siyâsetgâh-ı mihneti c aks-i kaziyye 
üzre pây-ı (4) kec-hırâm-ı nâ-ber-câ-revinden bir dırahta 
ivihte kıldılar. Menâfiz u medâhil-i kâlbud-i bed- 
nümâsından biraz katarât-ı (5) mütfiü 1 1-hayât rizân u çekân 
olmagla şu c le-i ramak-ı baki yine şenf-i nim-mürde-i 
vücüdından fürüzân olmağa (6) yüz tutup bir iki sâ*at bi- 
tâb u takat ser-nihlde-i zânü-yı nâ-tüvani oldukdan sonra 
hucre-i cisminde (7) nür-ı zindegi bâhiru'l-lema c ân ve 
aheste aheste iktidâr-ı hiss ü hareket nümâyân olup yâr-ı 
Mesihâ-dem-i Hızr-kadem dahi bi-(8) ihtiyar rüy-ı hâline 
imrâr-ı keff-i terahhum ve işar u nişâr-ı gül-âb-ı tekellüm 
itdükde bu raşahât-ı iltifat ile ol (9) ser-gerdân-ı rakde- 
i bevâr sübât-ı gaşy u dem-bestegiden bidâr olup yâr-ı 
peri-simâyı ser-i bâlininde (10) mirvaha-cünbân-ı nevâziş 
görmekle fi'l-hâl cünbiş ü ihtizaza gelüp harâret-i hasreti 
karin-i teskin ve süz-ı (11) lev c a-i firkatdan biraz emin 
oldı. Dilber-i nâz-perver ki harif-i ciger-derün bu mertebe 
ser-bâzlıgm ve istilâ-yı (12) âteş-i c aşk ile şerâre-i 
vücüdm mehleke-i gird-âba ilka ile ihtiyâr-ı merg u fenada 
bi-bâklıgin müşahede kıldı (13) şâyân-ı hançer-i gamze-i 

1. t B; hîz:rız, B,D,-A,-c 
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nâz olan c aşık-ı zâr-ı dil-fikârun küşte-i tiğ-ı tegâfül 
olmasın reva görmeyüp (14) (Beyt) 

^ jjkUi S jUl c/i.iS jlSiJljl; >S 

Ba c de'l-yevm zencir-i cevr-i müselsele bedel (15) gerden-i 
hâli âğüş-ı iltifata dâhil olmak münâsibdür diyüp harifi 
kemend-i mihrbâni ile bend ve resen-i lutf-ı (17) müstedâmı 
miyân-ı canına saht peyvend idüp ba* *d ez-in şirâze-i 
ihtilita küşe-i gizlik-i tefrika infişâm-dih-i (18) ihtilâf 
olmamak üzre te'kıd-i c uküd-ı mişâk ve tecdid-i c uhüd-ı 
ittifâk itdiler. Ve bu sebeb ile nefret ülfete (19) ve 
mihnet muhabbete münkalib olup pirâmen-i gülzâr-ı cemâli 
isti*âb-ı has u hâr-ı ilticâ ile tagayyür-pezir olunca ol 
bülbül-i (20) şeydâ-yı bi-nevâ nihâl-ı takarrübde âşiyân- 
sâz-ı vişâl olup faşlu' r-rebi c -i şebâb u cüvârûleri bu hâl 
üzre (21) güzerân eyledi. (Beyt) 

Muhabbetden garaz sanman ki Kays u Vâmık olmakdur 
Hüner bir hâlet ile vaşl-ı yâre lâyık olmakdur. 

(22) Şöfiyân-ı riyakârdan biri mezemmet-i yârân-ı c aşkı c âdet 
idinüp kaza ile kendi dahi mübtelâ ve fazâhat-ı terk-i^âr 
ile rüsvâ-yı c âlem olup eyyâm-ı cüdâyide istirdâd-ı hediyye 
ile rü-siyâhi-i iftizâh olduğıdur. (23) 

17. infişâm-dih: infişâm-nih, A,C 

18. olmamak: olmak, B 

* * * 
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Zahir-perestan-ı şuret-ara vü bad-be-destân-ı riya-peymâdan 
(Beyt) 


Zâhid o denlü şıklet-i tac u kaba ile 29(a) 
Uçmak ümidin itmez idi ebleh olmasa 


Mazmünına mâ-sadak ma c tuh-ı bed-baht u ahmak-ı mutlak bir 
• * — > k » • 

şöfi-i tırSşide-(2) seblet-i sikke-şüret ki (Beyt) 

* j< *>-*■* •rlr-** y-?** *- i y 

Derün-ı siyâh-ı perişan-(3)etvârı mecmü c a-i felsefe-i 

hurafât ve simâ-yı rüsvâ-yı nâ-ber-hendSrı enmüzec-i nuküş- 
ı evham u hayâlât, (4) gerden-i zâhiru'1-iİvicâcı pâlân-ı 
bâr-girân-ı fezâzet; çehre-i bi-behresi şâm-ı şitâ gibi 
müsvedde-i endüh (5) u kasavet endâm-ı nâ-mevzünı bi-%ynihi 
gül u div, evsâf-ı nâ-hemvârı hemîşe mekr u fuzül u riv 
olup (6) (Nazm) 

J J î ^ *£ J * J-** 

J * «T 3 -* 4, j (7) 

Te'şir-i zemherır-i vera'-ı bâridden cüu-bâr-ı dimağı bir 
veçhile efsürde idi ki reh-rev-i (8) ahlâk-ı hamide şehr- 
bend-ı vücûdına reh-yâb-ı güzâr olmayup nefes-i berdü'l- 
C acüz misâli kül-han-ı düzaha mâye-i incimâd (9) ve tegerg-i 
elfâz u c Lbârât-ı nâ-der-berâberi derd-i ser-i dâniş u 

6. °tS , B, D; B, D, A,C 

9. A ve C nüshasında bu satırdan sahifenin sonuna kadar, 
34a varakının 7. satırından 22. satırına kadarki bölüm 
sehven yazılmış, yukarıda kaydedilen bölüm ise her iki 
nüshadada aynı varakın kenarına ilave edilmiş olup 
oradan alınmıştır. 
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isti < dâd olmuşidi. (Nazm) 

^ Lî I J Ui I ^ $ J y* £ * dj*^ ^ dft-si p 5 — 

ol fazz-ı gallzu'1-kalb risâle-i perişân-erkâm-ı vücüdından 
mukaddeme-i lutf-ı tab c ı bi'l-külliye selb ve mesâil-i 
şitâ-yı nahvet u ru c üneti cemf u dere idüp tarhân-ı rüh-ı 
hayvanisi zabt-ı sük-ı derünına şahne-i cidd-i şırfı me'mür 
itmekle nedim-i hoş- şohbet-i tebessümi sevâd-ı nihâdından 
nefy-ı beled ve mizâh-ı ber-i^tidâli imâte-i 


29 (b) 

(l)kalb ider sâ*i bi'1-fesâddür diyü ser-mahalle-i 
tabiatından ielâ vü redd itdirmiş idi.Mesâıl-i (2) 
fıkhıyyeden kitâb-ı nikâhı ezber kılup, kavâ c id-i 
nahviyyeden j l iterkibinden gayrısmdan (3) 
bi-haber, tenâfür-i hurüf-ı h‘:ikati hâtır-hırâş-ı ehl-i 
hüner bir hebenjca‘-ı Hebenneka-siyer, şüret-i âdemide har-i 
ebter-i (4) nâ-hemvâr-peyker idi (Nazm) 

c—>i> J-» JJ- 4, ^ 

iyi* j) £?***&ÛJj • 

Tarika-i rindân-pesend-i şâhid-(6) perestide ihtimâl-ı pâk- 
bâzı melhüz belki mukarrer iken mezheb-i nâ-mühezzebinde 
küfre beraber ve şığa-ı menkühâtı (7) bâliğ-i müntehâ-i 
cumu'olup müsâ c âde-i kuvvet-i mâliyyesinden gayrı simyâ-yı 
hile vü lâf ve kimyâ-yı (8) dürüğ u güzâf ile cevâri-i 
püside-fürüc-ı gendide-bağal cem c iyyeti bâr-ı belâsına ser- 


569 


ber idi. 01 (9) nâdân-muhibb-i yârân-düşmen ‘adü-yı cân-ı 

ehl-i dil oldugı bâ*işden mecma^-ı ehl-i c irfân olan (10) 
mahallere gelmek degül vâcibe-i redd-i selâmlarından 
istinkâfı lâzime-i şi c âr-ı diyanet bilüp şüh-meşreban-ı 
ma ç kûl-(ll) fehmi dâyimâ teşni* u ta c y îr i 'âdet, belki zu%- 
ı fasidi üzre küfre nisbet itmeği mı£zâf-ı lisân-ı (12) 
hezeyân-pâşına mühimmü'1-edâ bir maslahat farz itmiş idi. 
Bir gün destir-ı perişanı vârüne ve hırka-ı (13) televvüş- 
feşân-ı âlüde-dâmânı bâz-güne bir turfe tarz-ı nâ-hemvâr ve 
ber-hilâf-ı resm-i âdemi vaz c ı garibü•1-âşâr ile (14) 
(Mışrâ c ) Yolda zincirin sürür divâne şeklin bağlamış; vezni 
üzre etvâr-ı bi-hıredâne ve evzâ t -ı lâ(15)-ya c kılâne ile 
hüy u hây ve feryâd ü vâveylâyı §.smân-p ey vend iderek 
dârü* 1-kahve-i mecma^u'z-zurefâya (16) gelüp miyân-ı eşrâf- 
ı şâhib-vakarda cây-ı karâr var iken perışânl-i cünün ile 
işârât-ı ikram-(17) âmiz-i yârana i^tibâr itmeyüp pâyın-i 
şaffu'n-ni c âlda ra c â-ı nekebâta mahsûs bir künc-i mezbele- 
zâr-ı (18) bı-ferş u bisâtda hâk-nişın oldı. Ve bi- 
münâsebet ü misâs âh ü nâleye âğâz ve nefes-i (19) harhari- 
şadâ-yı balğam-pâşını rayaşât-ı sâmi c a-hırâşa üşül-ı sakil 
üzre dem-sâz eyledi bu vaz-ı (20) garibi i c câb-ı ahbâb idüp 
iktinâh-ı esbâb-ı tecennüni pirâye-i zebân-ı istifsâr 

11. ta c yıri: ta c yıbi, A,C 

13. televvüş-feşân: mülevveş-nişân, A,C 

19. şadâ-yı: -A,-C,-D 
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oldukda bu vech (21) üzre karin-i vüzüh oldı ki erâzil-i 
Etrâk-i bi-ma c niden bir resen-bâz-ı âvihteni gelmiş idi 
(22) (Ailelerinden bir siyeh-çerde pir-i emred-i sühte- 
hırmene meftun olmış ki sılî-i rüzgâr çehre-i (23)bı-nür u 
ferin siyeh-fâm idüp bi'l-külliye eşer-i letafeti nâ-peydâ 
ve nihâl-ı vücüdınun ser-sebzi vü taraveti 


30 (a) 

(1) inkıta c -ı âb u tâb-ı cüvâni ile mahrüm-ı neşv ü nema 
idi. El-kışşa; bir veçhile dil-beste-i resen-i piç-â-piç-i 
muhabbeti olmış ki (2) müceddid-i fesâne-i Leylâ vu Ferhâd 
olduğı tahakkuk bulmış (Beyt) 

" 1 - t Jİ <3^ yfİ fj—J > » \j->- t» *—*j I Jâ* 

Serser-i fazâhati tabançe-i istihza ile ser-gerdân-ı 
meydân-ı iştihar olıcak bu kerre endâm-ı(4) hâline sâtür-ı 
mezemmet havale itmek nevbeti yârân-ı sitem-sence düşüp 
peşmine-i c ırz-ı mevhumu' 1-vücüdmı deşne-i (5) ta c n u teşnî" 
ile pâre pâre itmeğe furşat buldılar.(Kıt c a) 

Bilmiş ol saht u tünd olmca keman 
Nâvek-endâza (6) tir c avdet ider 

Tır-i düşnâmı idicek per-tâb 
Seni de gayrılar mezemmet ider 

22 . \j*. /F 

3. î j-i A,C; Juh,D; 

4. megemmet: nedamet, A,C 
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(Neşr) mikdâr-ı sene-i kâmile (7) ol hey'et-i madhaku'l- 
c avâm ile meclis-i resen-bâzâna mülâzemetle nişâr-ı âb-rü ve 
rüzân u şebân c arşa-ı hengâme-(8) gîrîde yanlarınca tek u pü 
idüp (Nazm) 

(9) c-ijlyk^L j* j '-** - *> ö * £->. 

j-JL î IcJ L> j U ^ j**si ^ ^ 

s* 

Şaff-ı mevzön-ı kıyam-ı cemâ c atı cem c iyyet-i (10) gird-â- 
gird-i temâşâyiyân-ı melâhiye tebdil ve halka-i zikre bedel 
dâ'ire-i bi-kaydan-ı herze-gerde dühül idüp (11) tesbîh-i 
yâ-mevlâyı, eydelüm Allah onara / na c rasma tahvil itmekle 
rüsva-yı c âlemiyân u bed-nâm-ı ehl-i cihan oldı. (12) Ba c zı 
nık-segâlân-ı hayr-hâh naşihat-âmız kelimât-ı müşfikine ile 
tahvil-i râh-ı salâh itdükçe (Beyt) 

I Lbi l JUfJcu j —5 IX p* \j y LJ- . 1 . 1 » JûS'll 3 ji K” j Ûıt 
mazmünıyla istil'a-yı belâ-yı c aşk-ı kâf ir-mâ-cerâdan şikâyet 
(14) ve temekkün-i ihtilası kabül-ı C ilâc-ı tedbîrden 
kalduğın hikâyet idüp bir veçhile câdde-i mahabbetden 

J ^ “ 'o 

da^vâ-yı şebât-kadem (15) eylerdi ki J 
■ L habü'1-metın-i c aşk u muhabbetleri keşm-e- 

keş-i rüzgâr ile (16) infişâm-pezir-i zeval u fena olmaya. 
Yevmen mine'l-eyyâm resen-bâzlarun müddet-i karârları 
peyveste-i encam olup âher diyara (17) nakl-i edevât-ı ârâm 
lâzım gelicek c aziz-i efsürde-dimâğ âteş-i ciger-süz-ı 


11. eydelüm: işimüz, E 
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firakla dağ dağ olup (Rübâ c i) 

• pJuJ Ijü ^ jl i? f 3 — 3 18 f 3- *^** 

j> *y>\s*^r 

velev lahzaten firâk-ı yâra iktidârum yokdur. Bu derde ben 
dbyemem (20) kendimi helak iderin diyerek sevda-yı cünün-ı 
c aşk ile c azm-ı beyaban ider renginde yanlarına düşüp (21) 
finâ-yı şehrden bir fersah güzâr ve mevzi c -i teşyi c u 
istikbâl-ı reh-revân olan mahall-i ma c hüde işâl-i pay-ı 
reftâr (22) itdüklerinde nizâ-ı vedâ c a faysal virmek içün 
muşlihün tavassut idüp şimden girü lâzım olan sabr u (23) 
tahammül ve enin ü feryâdı def c idüp dâmen-i teselliye 
tevessüldür. Bu mertebede c aşk u muhabbet mukarrer olıcak 
yâr-ı 


30 (b) 

(1) câna niyaz idelüm ki hâtırdan mehcür itmeyüp intihâz-ı 
furşat itdükde yine bu diyara c avdet ve hayât-bahş-ı (2) 
cân-ı sitem-keşide olmağiçün âb-ı zülâl-ı cemâli mecrâ-yı 
kadimi olan havâli-i kiştzâr-ı sine-i bi-kinenüzde (3) 
tekrir-i isileye himmet kıla diyüp tamâm cânib-i ma'şükdan 
incâz-ı va c de te'kid-i mişâk ve taraf-ı c âşıkdan (4) mebhas- 
ı firaka ta c lik-i hâtır-ı iştiyâk oldukdan sonra mahall-i 

19. ) : y * & ,a,c,d 

22. nizâ c : yerâ c , E,F, A,C 
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yâ-hü-yı vedâ-intimâda bir birinün gerden-i resen-(5) 
pezirin âğüş-ı e inâka alup sebu-yı didelerinde olan katarât- 
ı eşki zeferât-ı sineleri mahv itmek (6) makamına varup el¬ 
hâsıl; şemşir-i ser-tiz-i firak ile da c vâ-yı telaki faşl 
olmup anlar taraf-ı şeh-râha (7) ve c âşık cânib-i şehre 
e atf-ı licâm idicek c akablerinden âvâz-ı mühiş u şadâ-yı 
mehib u medhüş ile feryâd (8)peyda idüp hay hay (Nazm) 

f— 5 l — > J Li* y J«> Ç I ç—j j-ij-* J L-i * 

j L* t i C-* 'j j.g] L* L* I 

li'llâh-i tapala bir iki kadem buyur ki bir maşlahat-ı 
mühimmü'1-huşu1 hatırdan (10) zühul itmiş idi diyüp rücü*-ı 
canana ikdam eyledi. Ol yâdgâr-ı ebleh-nihâd cihân-gerd-i 
kallâş-nijâd (11) iken fezâzet-ı hilkat-ı harıfe düş nefs-i 
fezahat idügin fehm itmeyüp sebk iden hukük-ı muhabbete 
(12) binâen dem-i âhirde zahir budur ki bir yâdgâr-ı fâhir 
ihdâ itmek ister ola mülâhazasıyla taşavvurât-ı (13) 
Eş c abâne ve muhtemelât-ı gedâ-çeşmâneye vücüd virüp dest-i 
şitâb ile tahrik-i düvâl-i iyâb itdi.(14) Rufekâ-i tarafeyn 
müterakkıb-ı âşâr ve ser-i reh-güzârda dide-güşây-ı intizâr 
oldılar. Hemân-dem ki yek-digere karib (15) olup ismâ-ı 
kelâma mecal oldı 'âşık-ı nâ-şâdık-ı nahvet-me'âb cânib-i 
ma c şük-ı hâne-harâba tevcih-i hitâb (16) idüp fülân zamânda 
püşiş-i cism-i nâzeninün olmagiçün bir ihrâm-ı latif-endâm 


8. hay hây: hây u huy, D 

11. fezâzet: fezahat, C; nefs: nakş, A,C,D,F 
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ki hibe vü i c tâ itmiş idürn (17) hâlâ yine milküme redd 
olınmak mercüdur ki mes'ele-i hibede hurüf-ı 
şerâyiti mer'i olmayıcak rucü c (18) c ani'l-hibe emr-i 
şer’Hdür diyii ikdama başladı, huzzâr-ı hacâlet-keş gark-ı 
c arak-ı şerm olup her çend ki men : (19) u ilzam içün hezâr 
mukaddeme-i müskite irâd itdiler, kat c â müfid olmayup beni 
taleb-i hakk-ı şer c iden niçün (20) men c idersüz diyü âheng-i 
şütüm eyledi. Bi'l-âhire hah u nâ-hâh zür-ı bâzö-yı ahz ile 
ihramı tahsil (21) çehre-i yaranı tabançe-i küstâhi ile 
nili-reng-i tahcil idüp zu c m-ı fasidi üzre uşül-ı muhabbet 

(22) halel-pezir-i zeval olmamışdur i^tikâdı ile hâne-i 
harâb-ı düzah-mişâline gelüp bu şüret ile yine iddi^-yı 

(23) mihr ü muhabbet kılup mübâhât-ı ser-güzeştî ile işbât- 
ı kabâhat-ı nâ-fehmi idüp (Beyt) 


JJLu. 



İj^O x*s.lx 



31 (a) 

(1) Bu makule nâdân-ı har-şemâilün şebt-i nakş-ı fezâhatı 
ile (2) telviş-i dâmen-i şahife mahz-ı kabahat olup dehen-i 
pâk-i müşg-âlüd-ı yerâ c eyi menba e -ı çeşmesâr-ı mediha- 
perdâzi iken (3) bu resme küstâh-ı rü-siyâhun ednâs-ı 
nefret-nümâsı evsâfın ilkâ ile bâlü c a-i mezemmet kılmak 
mâdde-i (4) fezâhatda ol rüsvâ-yı mâder-zâd ile müşterek 
olmak lüzümın müş^ir idügi muhakkakdur. Hest in-kadar (5) 
bu mecmu ç atü' l- c iber bir hadika-i zâtü' 1-behce-i hikmet eşer 
oldugı cihetden lâzımdur ki yalnuz şüküfe-i hoş-büy-ı 
şenâkârı (6) ve yâ meyve-i âbdâr-ı midhat-güzâriye makşür 



575 


olmayup bir kuşesinde hâr u has-ı bi-mikdâr dahi küşe-gîr-i 
karar u (7) c ibret-engiz-i şâhib-nazarânı-ı şahâyıf-ı 
i c tibâr ola ba*zı mahallde haşiş u efyün ile şüret-pezir-i 
nef c u sud (8) olmayan maşlahatun huşüli efsentin u eftimün 
ile cilveger-i zuhur olup bâğçe-i mükemmel-tertîbün 
levâzım-ı zib u (9) zinet-i pür-kemâlindendür ki bir 
tarafdan ney-şeker ve bir cânibden de şecerü'1-alkam peyda 
olup her kes ü nâ-kes dâmen-i isti c dâd ile (10) cem*-i berg 
u bâr-ı murâd eyleye (Beyt) 

Bu bir bâğ-ı hünerdür nola olsa câ-be-câ peyda 

Fezâ-yı dil-keşinde hanzal-ı talh u gül-i ra^nâ (11) 

Meşâyih-i sütüde-siyerden biri kaza ile hâristân-ı c aşk-ı 
mecaziye düşüp âlâyiş-i beşeriyyetden pâk-dâmen olmağıa 
c âkibetü'1-emr hüsn-i hatime müyesser olduğıdur. (12) 

Kâmil-şıfatan-ı meşâyih-i kibâr-ı sütüde-siyerden bir c ârif 
bi'llâh-ı âgâh-dil ki zahir ü bâtını kazıyye-i sabıkada 
(13) mezemmet-i fezâhat-engizi telewüş-resân-ı hâme-i 
sevdâyl-mizâc olan şüfi-i har-peykere muhalif olup min 
külli' l-( 14) vücüh etvâr-ı pesendidesi muvâfık-ı hâtır-hâh- 
ı ekâbir ü esafil, edim-i sinesi cild-i kitâb-ı fazâ'il, 
hırka-i peşminesi (15) mahfaza-i eczâ-i celâ'il-i haşâll, 


7. şâhib: saib, A,C 
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ser-i sa c âdet-medarındaki tac-ı rüfü-gerdesi sâtür-ı derd 
ile çâk çak olan ciger-i pür-şikâfına dâll ve simâ-yı 
hüzâl-zedesi delil-i lutf-ı tâb u şâhid-i hüsn-i hâl idi 

(17) (Nazm) 

tXİ IUuJ jjJl j i J-*—. d JL> Uü ji 

J ^ p !■*——» ^ (Jâ ^ Lu»» I j m Jj 

(18) Evâll-i c ömrinde şarf-ı gencine-i evkat ile nâ'il-i 
cins-i fâhir-i kemâlât oldukdan sonra ser-menzil-i câh-ı 
züd-zevâl-ı (19) ebleh-firibden c atf-ı zimam-ı ferağ itmekle 

c azm-ı râh-ı sülük idüp bi 1 1-isti c dâd kürsi-nişin-i va c z u 
seccade-(20) güster-i irşâd olmuş idi. Be-in cümle meşreb-i 
Melâmiyye'den hişşedâr-ı hâşşa-i kesr-i nefs olup, gâhi ber- 
hem-zen-i (21) kâr u bâr-ı C ucb u ğurür olmağiçün ba c zı 
hâlât-ı hakâret-engiz irtikâbından ictinâb u gür iz itmeyüp, 
meselâ; (22) kerâhet-i netn ile ğusl u defnine hiç-kes 
ihtiyâr itmediği küştegân-ı tiğ-ı siyâset ve dest ü pâ- 
şikestegân-ı şahne-i 


31(b) 

felâketün teçhiz ü tekfinine mübaşeret ve ba c zı ; ilel-i 

müstehcenü'z-zikr ile peyker-i insâniyyeti muzmahill-i 

emrâz-ı halle olan (2) püside-tenân-ı gendide-endâmün C ilâc 

ü hidmeti makulesi ahvâl-ı müstenkirü't-tıbâ c a bezl-i 
— ♦ * • » “* 

nakdine-i hamiyyeti lâzıme-i (3) şi c âr-ı diyanet bilüp bu 


18. cins: hüsn, E,F 
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yüzden harekât-ı lâ-übâliyâne iktizâsıyla kahve-fürüşân-ı 
kasabadan bir şahş-ı fakir-i (4) c iyâl-esirün mücerred rüy-ı 
kârına revnak-bahş-ı revâc olmağiçün ahyânen kâr-hânesin 
teşrifi c âdet itxniş(5)ler idi; ittifâken ol kahve-furüş-ı 
endek-hüşun dimâg-ı sevdâ-zedesine germi-i bâzâr-ı 
cem^iyyet ârzüsı ile bir sâde-ruh saki sevdası reh-yâb-ı 
tekâzâ olup nisâb-ı hüsn-i miyâneden vâyedâr-ı tenâsüb bir 
tıfl-ı (7) rüstâ-zâde peyda idüp elbise-i reng-âmiz ile 
fi'l-cümle pirâye-bahş-ı cemâl oldukdan sonra tavr-ı 
sâkiyân-ı kahve-(8) peymâda zir u bâlâya hırâm-ı nâz-âmlz-i 
şive-riz-i c işve-engize âğâz eyledi. (Beyt) 

y j * 6 \j* y & J *vi y '-~~ i J y f W ı* 4 5 Û k 

(Neşr) c Aziz-i bülend-mertebe ise tekyegâh-ı kahvenün pir ü 
piş-kademi (10) makâmında olmağla inâ-i sinesinde mahfuz 
olan mâ-i karâh-ı salâh tereşşuh idüp bu hilal-ı nev-tulü-ı 
(11) semâ-i hüsn-i simada âsâr-ı isti ç dâd ü terakki nümâyân 
ancak evkât-ı cüvânisi yalnuz bu meşğale-i bi-ma c nâya (12) 
masruf olıcak muhtemel ki pâ-mâl-i cehl ü dalâl ve âlude-i 
gil u lây-ı fücur u ibtizâl ola, bari ba c zı tenhâ (13) 
zamânlarda ki hidmet-i taksim-i kahveden fürce-i âzâdi 
bula, ta c allüm-i hecâ vü sevâd-hâniden behre-yâb olmasına 
(14) himmet lâzımdur ki müstevcib-i ni c am-ı mümteni c ü'l- 
hisâb olur diyüp niyyet-i neyl-i rahmet ile ğulâmun 

4. c ıyâl: j , A,C 


5. cem c iyyet: hamiyyet, C 
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hâceligi zahmetin (15) irtikâb eyledi. Yârân-ı kahve şeyh-i 
mukaddes-cenâbün ihtiyâr-ı kayd-ı c azim itdüginden benân-ı 
ta c accübi misvâk-ı dehen-i (16) istigrâb idüp rindân-ı dür- 
endiş-i c avâkıb-şinâsdan ba c zı egerçi mebâdi-i hâlden 
istidlâl-i ahkâm-ı (17) netâyic u havâtim itmişler idi, 
lâkin ebleh-nazarân-ı sâde-levhuri ekseri iktizâ-i hükm-i 
nazra-i ölâ ile dâmen-i (18) £ l ı^-** o*y-^ * J , *- > 

nikâb-ı rüy-ı fesâd idüp huşüşâ c aziz-i sâhib-temyizün c ömr-i 
nazenini müşârefe-i (19) seb c in itmekle (Beyt) 

bu sinn ü (20) sal ve ğalebe-i vecd ü hâl hilâlında 
ihtimâl-ı kâr-ı âheri emr-i muhal c add itmişler idi. Netice- 
i sühan refte (21) refte evkât-ı ğulâmı ta c allüm-i c ulüm 
isti t âb idüp fâtiha-ı şabâhdan hâtime-i nehâra dek şeyh-i 
takva-(22) şi c âruh kenâr-ı piş-tahta-i ifâdesinden bi-çâre 
gulâm infikâka ruhsat bulmayup gitdikçe ol tâlibü'1-(23) 
c ilm-i fürüzende-ruhsârun matlüb-ı şeyh-i sühte-cân olması 
zebân-zed-i c âlemiyân oldı. 

32 (a) (Nazm) 

*■* ^ û—i 1 ^ L-.j j\j I U w tSL> 

Bu sırr-ı hafi giderek güş-ı (2) kahve-furüş-ı hire-sere 

vâsıl olup sırr-ı ta c alluk-ı tahakkuk-ı c alâkaya pey-bürde-i 
yakin oldukda ol (3) ma c tüh-ı ekber ya^ni kahve-furüş-ı 

2. ta c alluk: -D; Pey-bürde: reh-bürde, E,F, perde-i, C; 
yakın: ta c yin, C 
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âsime-ser leyâlide revâne-i nekbet-hânesi oldukça ğulâmı 
dükkânında (4) mahbüs-ı mazik-ı tazyik ve der-i hücre-i 
ğulâma ta*lik-i kufl-ı şedid-i c asiru'1-feth ile sedd-i 
medhal u tarik itmek tedbirine (5) mübaşeret ile zu c mınca 
tedârük-i esbâb-ı muhafaza kılmış idi. Hâtır-ı şeyhe kahve- 
furüşun ba c zı evzâ c -ı hamı (6)huşüşâ muhâfaza-i ğulâmla 
ihtimamı girân gelüp bi'z-zarüre renciş-i hatır izhârı ile 
dükkân-ı mahbübı (7) terk ve mukabelesinde bir âher darü'l- 
kahveye nakl-i büriyâ-yı ârâm itdi. Amma bir kuşesinde 
ittihâz-ı karargâh (8) eyledi ki şikâf-ı manzarasından kâr- 
hâne-i cüvâna âmed ü şüd ve aşhâbmun nişest u ber-hâstları 
kendünün (9) manzürı ve ma c şük ile rukabânun evzâ c u 
mu f âmelâtı mu c âyen u mahsus olmak mümkin ola. Rüzi çend bu 
veçhile (10) nazikâne seyr-i cemâl idüp râz-ı nihânı âşikâr 
olmaz i^tikâdı ile peygüle-güzin-i şabr u sükûn ve tesliye- 
fermây-ı (11) derd-i derün oldı. Ammâ bim-i seng-sâri-i 
şemâtet-i ta c ne-güzârân ile bir mertebede setr-i hâle sa c y 
iderdi ki (12) bahş-ı c aşk u muhabbete müte t allik şakk-ı 
şefe-i kelâma edevât-ı natıkası nâ-murahhas olup güyâ ki 
her dendânı pârçe-i (13) şem c -i kâfüri idi ki anunla otuz 
iki yerden ser-i kise-i mu c teberesin mahtüm idüp, canı 
çıksa c aşk-ı cânâna (14) dâyir harf-ı muhabbet-nümâ şudürı 
emr-imuhâl idi. Zırâ piş ez-in hengâme-giri-i va c z u 


5. hamı: halı, A,C,D 
12. şakk: A,C 
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tezkirde ihtilat-ı (15) emred u mülah ve a^nayi-i cüvanan- 
ı zi-hudüd-ı sıbâhdan men' u tahziri dâ'imâ mültezem-i zeban- 

- *• * * * -s» 

ı helâhil-(16) feşânı kılup nihâyetde menfürı olduğmdan 
şamşâme-i lisân-ı tehdid ile hemişe şad-pâre-sazı-ı ciger-ı 
(17) yâran-ı muhabbet- âşnâda bâzü-yı melâmet-engizi der- 
kâr olmuş idi. (Nazm) 

Zâhid tutalum içmemiş erbâb-ı muhabbet (18) 
c Aşk anları rüsvâ-yı cihan eylemez mi 

ittifâken sadık-haberân-ı ehl-i hırefden biri ahbâb-ı 

ı t — • » 

raşinu' 1-(19) i c tikâd-ı c azizden ba c zma tesadüf idüp bed'en 
dehen-güşây-ı mezemmet ü harf-endâz-ı ta c n u melâmet (20) 
olur ki ma c âza'llâh şeb-i düşine teslimi mümkin degül bir 
vaz-ı garib-i ta c accüb-fermâya kesb-i ittilâ c itmekle fırka- 
i (21) zühhâd-ı riyakârdan kat s -ı râbıta-i i^tikâd idüp 
ser-rişte-i hüsn-i zanna infişâm-ı tâmm tareyân eyledi. 
(22) Aşl-ı kaziyye bu ki ba c zı devâ c i-i dâd u sited ile 
dükkânında beytütet lâzım gelüp nim-şebân taşra çıkdum (23) 
gördüm ki cânib-i şeh-râhdan ravzene-i kahve-hâneye bir 
nerdübân tayanmış bâlâsında hatib-i minber-ârây-ı 

32 (b) 

(1) ridâ-püş-ı taylasân-ber-düş renginde bir mükellef âdâm 

17. içmemiş: seçmemiş, A,F; setr ider, E 
1. ridâ: riya, A,C 
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ser-i süllemde çâr-çüpe-i pencereye mülâşık turur(2) düzd-i 
şeb-gerd i c tikâdı ile hidmetkârlarıma ref-i c akîre-i el- 
meded kıldum, meğer hademe künh-i maddeden haberdar 53) 
imişler. Beni feryâd-ı bi-mahalldan men c idüp mukayyed 
olman hırsız degül Şeyh Efendi hazretleridür didiler. (4) 
Teftiş-i ğavr-ı kaziyyede ihtimam eyledüm, keşf-i razında 
biraz nâz itdiler. Ba c de külli 1 1-kelâm c aziz-i ma^üd (5) 
leyâlide bi'z-zât küy-ı harâbâtdan dest-i sübha-gerdânı ile 
desti-i şarâb ihzar idüp (6) der-ceyb-i hırka vü şikâf-ı 
revzeneden cüvâna teslim ider ve bir mikdâr zaman müşâhede- 
i envâr-ı didâr (7) idüp câmi c ü hankâha gider. Mirâren biz 
düçâr oldukça kitmân-ı esrar içün niyâz-paşlıklar idüp (8) 
akçecik bağışlar didiler. Şarf-ı nigâh-ı dikkat itdüm 
şıhhat-ı makal-ı hademe mütehakkık olup ba c d ez-ân şüfiyân- 
ı (9) şüret-ârâdan izâle-i i c tikâd eyledüm diyu tafşîl-i 
hâl idüp râvi-i hikâye tegyil-i bahş-ı tahkik eyler ki (10) 
her çend bu vaz c -ı bü' 1-aceb-i c azizi nakl iden şahşun sima¬ 
yı sâde-levhânesi mazanne-i dürüğ olmak(11) renginden'âri 
vü beri olmağla tekzibe mecâl olmayup pâsuh-ı ğarâbet- 
âmîzine i c timâd lâzıme-i hâl idi. (12) lâkin haber-i vâhid 
muhtemelü't-tarafeyn olduğından gayrı ol bâbâ-yı : âlemün bu 
sinn ü sâl ü âşâr-ı fazl u (13) kemâl ve envâr-ı vecd ü 
hâline nisbet bu makûle kirdâr-ı bü'1-hevesâneye irtikâbı 
beynünet-i arz u semâ (14) kabilindendür diyû lâ-havl 


9. hal: -A,-C 
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-zenân-ı inkâr u dâmen-i estagfiru'İlâh ile mestür-sâz -ı 
çehre-i şermsâr idüm. 01 (15) esnada c âmme-i meşâyihe olan 
hubb-ı şamimi-i kadimi dâ^iyesiyle nişestgeh-i'azize varmak 
lâzım gelüp (16) kelimât-ı hikmet-âmizinden hişşe-rübây-ı 
c ibr<®t olmağiçün duhül-ı encümen-i muşâhabeti ile şeref-yâb 
u huzür-ı (17) fâlzu'n-nürında çeşm u gûş oldum. Eğer çi 
evvel-emirde mu c tâd-ı dirine üzre setr-i hâle ihtimam idüp 
(18) etvâr-ı hakikati rü-püş-ı mecaz itmek mülâhazasıyla âh 
u vâh-ı bi-ihtiyârlnesin havf-ı Huda vu bim-i rüz-ı(19) 
cezâya sarf eyledi ba*de zaman keşret-i meclis ber-hem- 
zede-i perişâni olup künc-i tenhâyide hemân ikimüz (20) 
kalup münâvele-i peymane-i kahve-peymây-ı muşâhabet-i 
c âşıkâne iken pir-i mürte c iş-endâmun lerze-i hafakân-ı c aşk 
ile (21) fincân-ı ihtiyâr dest-i karârdan düşüp dâmen-i 
takrire teh-i cur c a-i sırr-ı canı rizân u bisât-ı iz t âna 
(22) perişan olup sevdâ-yı âteş-i ser-âsimeliginden ifşâ-yı 
râz-ı süz u güdâzda nâ-çâr oldı ve fakir-i (23) sevdâ- 
zedenün ba^zı ahvâl-ı şütür-gürbesinden istidlâl-ı meyl-i 
hevâ itmekle hem-zebân-ı c aşk u muhabbet ve mahrem-i rlz-ı 


33 (a) 

(1) derd ü mihnet buldum i c tikadı ile (Nazm) 

✓ X* 

(Neşr) mazmünı üzre ba^zı letâyıf-ı şür-engize insicâm- 


20. peymâne: peymâ-yı, A,C, kahve-peymâ: kahve, A,C 
2. insicâm: encâm, A,C, kâş: kâr, A,C 
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bahş-ı takrir olup kalkerdi (3) vü güzeşti yolından hilâf-ı 
c âdet eş‘âr -1 mutâyebât-ı hezel-âmize dehen-güşây-ı ta c bîr 
oldı. Ya*ni mukteziyât-ı şür-ı (4) hevâ evvel-i bahâr-ı 
şebâbda icra ollnmak gerekdür ve illâ faşl-ı rebi-i cüvanl 
ki hengâm-ı gül-geşt-ı küh u deşt-i şidmânidür, (5) âlâm-ı 
zühd ü riya ve bela-yı riyâzet-i müstetbi *u' l- c anâ ile güzâr 
ide bu sinn u salda (Mısra') Sakalım ak yüzüm kara (6) sözüm 
c ayn-ı hatâ;bu riş-i sefid ü rüy-ı siyâh ile herze-gerd-i 
harabat ve der-be-der-i esvâk u mahallât olup (7) bi'z-zât 
mey-keşi-i iftizâh-engize ibtilâ iktizâ ide (Beyt) 

Ol takdirce yevmü' 1-hisâb c inde' r-Resül ve'l-aşhâb (Mısra 1 ) 
(9) Hasta Fuzüli ne virürsin cevâb/ diyüp irtikâb itdügi 
sü-i şani ç i ikrar ve fevka'l-ğâye melâmet-i nefs-i (10) 
şüm-ı fazahat-şi*âr idüp (Beyt) 

Feryâd ki c aşk bl-karâr itdi beni 

Rüsvây ü helak u zar u hör itdi beni (11) 

zar zar giryân u nâlân ve dest-i nedâmetle meşğül-ı çâk-ı 
giribân oldı. Ve kemâl mertebe te'eşşür-i peşimâniden (12) 
infi c âl gösterdi. Ol meclis-i nedâmetde feyz-i inkisar ile 
bir özge hâlet-i hayret-efzâ be-didâr oldı ki henüz (13) 
manzüme-i kelâmı makta^-ı ihtitâma yetüp sübha-i mercân 


10. c aşk:-A,-C; hor:-A,-C 
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gibi sirişkine infişâm-ı tam tatarruk itmedin cânib-i 
nerdübân-ı (14) kahveden debdebe-i akdâm peyda olup anı 
gördük ki dil-ber-i perî-peyker ârâmgâhmda bi-karâr-ı 
ıztırariden berk(15)-şitâb olup miyân^ı encümene şihâb-ı 
şâkıb gibi nüzul itdi ve bî-pervâ dâmen-i pâk-i pire 
sarıldı.(beyt 

(Neşr) Biraz zaman ğalebe-i hayret-i dehşet-(17) füzündan 
biri birine c arz-ı meram u feth-i deriçe-i kelâma imkan 
olmayup ne takrib ile geldügi ve ne makûle (18) maslahat 
murâd itdügi beyaza çıkmayup c âkibet mahbüb-ı şirin-kelâm-ı 
ferhunde-peyâm hokka-i devâü'l-misk (19) olan dehân -1 c ıtr- 
pâşından ser-püş-ı sükütı ber-daşte-i dest-i cüret idüp 
meblag-ı lisân-ı müşg-riz ile (20) bir nüş-dârü-yı 
hâşşiyyetkâr-ı iltifatı dest-i sâmi*a-i c azize sunup ışlâh-ı 
mizâc-ı hâtır-ı pür-inzi C âcında (21) izhâr-ı çâre-sâzi-i 
c âşık-nevâzı kılup (Beyt) 

li f \S^ 22 kS' lT-İ O-ij ^ } 6—* 

müdde c âsı ^akide-i hâlişeden piş-keş-i huzür-ı şeyh idüp 
(Nazm) Ser-i küyından (23) ayrılmam felek bir yana salmazsa 
Yolmda ölmedür kaşdum eğer Hakk cânum almazsa 
(Neşr) Min ba v d ‘aşa gibi hidmetünde 


13. sirişkine: ser-geşte, A,C; ser-geşte-i ser-güzeşte, F 

17. füzün: kudüm, A,C 

20. hâssiyyetkâr: hâşşiyyetdâr, D 
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33 (b) 

(1) kâ'im ve seccâdevâr hâk-pâyüne yüz sürmeğe müdavim 
mülâhaza buyrıla diyüp niyâz-mend-i kabül-ı bendegi (2) 
huşüşında bast-ı mukaddemât-ı iltimâsa başladı lâkin'aziz-i 
âşüfte-dimâğ u sühte-magz c abâ-püş u (3) derviş-tarz olmagla 
reşâşet-i hey'et u inhâf-ı kevkebi ol makule müretteb u 
müzeyyen hidmetkârlar istihdamına (4) nâ-çespan olduğı 
cihetden c adem-i kabülı mütezammın ba*zı a^zâr-ı bâride bast 
idüp bi'l-âhire pençe-i (5) ilhâh-ı ğulâmdan tahlis-i 
giribân-ı halâsa mecal olmayup incâh-ı merâmla murâd-bahş-ı 
cânân olmak içün hâh u nâ-hâh (6) tecviz-i bey c at-ı 
c ubüdiyyet kıldı ve cüvân-ı mevzün-şemâil takbll-i dest-i 
c azız ile bey c at-nümây-ı c ubüdiyyet oldı (7) ve ol dahi kef- 
dest-i kabül ile gül-çin-i bâğ-ı cemâl ve nevâzişger-i 
ruhsâr-ı âl-ı dil-ber-i şâhib-cemâl olup pir u cüvân (8) 
temâşâ-künân bü' 1-aceb-güyân iken ol kutbu' 1-vâşılin şeyh-i 
nür-bahş-ı didâr-bin hazretleri şâbb-ı şâhib (9)-edâyı 
istişhâb iderek revâne-i kulbe-i ahzân olup Y^küb-ı kulbe- 
nişin-i hüznün * O* û (10) likâ-yı 
ferzend-i Yusüf-rü ile karir-i nür u ziyâ-yı şevk u sürür 
oldı. El-kışsa; bir nice eyyâm ol tarlk-i (11) dünyâ-yı 


4. bâride: vâride, A,C 
6. tecviz-i bey c at: tecdid, A,C 
8. bü'l- c aceb: ve‘l- c aceb, D 

0 • iÂ i ı i* î *■’* .**» , A,C 

10. sürür: şafâ, D 
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fani bu murâd-ı cana vüsul ile nâ'il-i c izz-i câvidâni ve 

m 

pertev-i didâr-ı yâr ile hucre-i teng u târı mehbitu'l- 
envâr-ı şâdmâni oldı. Meğer ba c zı leyâlide cenâb-ı pir-i 
tâbende-zamir bahâne-i edâ-yı teheccüd ile (13) teveccüh-ı 
savma c a-i çille-hânede reh-neverd-ı sür 4 at u nim-şebâne 
hareket kılup (Mışrâğ »S b „ ■ 

v İ14) medlülını icrada sâyir evkat-ı mu c tâdeden 
ziyâde iltızâm-ı bezl-i himmet itdüginden el- c iyâzu bi'llâh 

(15) ‘alâka-i izdivacı halka-i la c net gibi gerden-i huzürına 
gull-ı felâket ve dü-şâhe-i derd ü mihnet olan halile-i 

(16) düşmen-sirişti ki kendi gibi heftâde reşide bir 
selita-i gisü-büride idi. Egerçi c azizün âlâyiş-i 
beşeriyyetden (17) beri idügin bilüp sütün-ı kubbe-i şürür 
olan âlet-i fücurun mürür-ı dühür ile püside-i fütur 
olduğına (18) kesb-i şu^ür itmişidi. Lâkin bu ana dek ihyâ- 
i leyi ile tâ bu mertebe takayyüd itmeyüp seher-hizlikde bu 
yüzden isti c câl (19) itmezdi. Bu gül-ğonca-i nev-hiz-i 
vecd-engizün kudümından berü c andelib-i cân-ı şeyhun fiğân-ı 
şebâne vü nâle-i ğaribânesi efzün (20) olup, girye-i seheri 
ve enin-i nim-şebi ve gâh u bi-gâh feryâd-ı yâ Rabb Yâ 
rabb'ı mâni c -i hâb-ı hem-sâyegân belki dağdağa-(21) endâz-ı 
hltır-ı kerrübiyân olmağa yüz tutdı. Elbette bu evzâ € -ı nev- 
peydânun sebeb-i hafisi mukarrerdür, diyüp bir gice (22) 
reh-nümâyî-i ğül-ı vesvese ile ol pey-rev-i mu t âmela-i câdü 


22. mu c âmele: demâme, D 



587 


t^kib-i şeyh idüp aheste aheste revzene-i halvetgâha (23) 
gelüp cin gibi fürce-i duhül-ı cidâr-ı hücreye nigeh-endâz 
olup görür ki pir-i bi-çâre hâbgâh-ı dildâre gelüp 
sünbülzâr-ı 

34 (a) 

(1) kâkülinden istişmâm-ı nefâhâtü'1-üns-i dildâra meşgul 
olup dü mina-yı şikeste-reng-i didesiyle ser-bâlin-i (2) 
mahbübda gül-âb-efşân-ı sirişk olup riş-i sefıdini cüvân-ı 
hâb-âlüda mirvah-ı râhat-resân ve (3) çehre-i za^f-âlüd-ı 
za c ferân-fâmini ruhsâr-ı arğuvân-reng-i dil-berle imtihan 
içün biri birine süde kılup güyski mihr ü sühâ (4) iktiran 
itmiş idi. Hem-ân-dem mekkâre hime-pâre-i âteşdân-ı ğazab-ı 
düzah-şerâr olup, hezâr aferin ey şeyh-i (5) c azîz-i şalâh- 
âyin zihi zühd ü perhiz, hoşa kâr-ı kurbet-engiz diyerek 
gelü-yı helâhil-rizini (6) nefir-i nefrin itdükde tiryâk-ı 
cevâbu * 1 1-ahmak ile C ilâc-ı zahm-ı efâ c i-i şütüm idüp ferda 
ki zen-i zengi-likâ-ı (7) zalâmı şâbb-ı nürâni-rıdâ-ı şubh- 
ı şabihu'1-cemâl bister-i zeminden rânde-i dür-baş-ı 
istinkâf ve merd-i meydân-ı (8) cihan an mihr-i münir-i 
tâbnâk hâne-i târik-i tahte'1-arzdan girifte-hâtır olup 
kârbân-sarây-ı târum-ı (9) çârüme nskl-ı esbâb-ı işrâk 


23. duhûl:-D; hücreye: hücreden, D 

1. dildâr: didâr, D 
3. fâmini ruhsâr-ı arğuvân:-A,-C 
9. işrâk:ı_i I, A, C, D 
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eyledi. Gördük ki zâhid-şıfatân-ı şüfiyâne-simâdan bir nice 
hırka-püş-ı (10) misvâkdâr-ı bi-nevâ kiminün elinde 
pergale-i seccade vü laht-ı büriyi, kiminün destinde köhne- 
hırka vu pâre-i c abâ / (11) kimi şandük-ı şikeste almış, kimi 
piş-tahta, kimi tas u tâbe taşur kimi sifâl-ı şikeste hay 
hay idüp (12) gelürler. Meğer ehibbâ-i şeyh-ı San c âni-nihâd 
imiş, eşâş-ı beyt-i c azizi künc-i kârbân-sarâya nakl iderler 
imiş.(13) Muhaşşal-ı sühan; ol leyle-i c akabede rüz-nâme-i 
be-hem-ber-zede-i riş-i beyazın dest-i çep-endâz-ı ğaddâre- 
i hezâr(14)-güne-telbisden âzad u tahliş itdügi sâ^at câh-ı 
tecerrüd ü ferağı kendüye telhis (Mısra') ÛJ l«—» «—t 

^ju.ıXJ I kSİJ mazmünı nakş-ı faşş-ı mübârek-eşeri olan 
nigin-i terk-i âzâdi-bahş ile ser-i kise-i (16) : alâka-i zen 
u meskeni mahtüm idüp ribât-ı müsâfirinde bir hücre-i 
viranı vücüd-ı vahdet-perest-i keşret-düşmenine (17) tahsis 
eyledi ve kayd-ı'alâyık-ı dârü’1-fenâdan teberri gösterüp 
vatanda gurbet ihtiyar ve nefs-i vahide (18) hükmünde olan 
yar-ı canı ile ol küşede karâr itdi. (Kıt c a) 

Merd odur kim vire bu pire-zen-i dehre (19)talâk 
İtmedin ol anı hâk-ı siyeh içre medfün 

Rind odur bakmaya Leylâ-yı cihâna hergiz (20) 

İstar ^âkil disün c âlem aha ister mecnun 

10. misvâk-dâr-ı bi-nevâ: misvâk-derâni-nevâ, A,C 
14. telhis: tahsis, E,F 
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kudret-i bâliğa-i Şamadâni iktizâsıyla ol nakl u hareket 
(21) cenâb-ı c azize netice-bahş-ı yümn ü bereket olup 
mürtâz-ı mâh-ı lâğar-endâm-ı münhani-kad firâk-ı bânü-yı 
mihribân-ı (22) mihr ile siyeh-püş-ı muhâk olup savma € a-ı 
tahte'l-arza nakl-ı kilim-i inziva idince, ya ç nî seyyâh-ı 
şahra-neverd-i âfâk (23) olan dervlş-i hüzâl-zede-i kamer 
yigirmi tokuz günde tamâm-ı seyr-i menâzil-i eflâk idüp 
otuzuncı gün 


34 (b) 

pinhân-ı küşe-i hücre-i kümün olunca, el-garaz cenâb-ı 
şeyhün ihtiyâr-ı hücre-nişini-i ribât itdüginden bir ay (2) 
mürur idüp çille-i merdân-ı gurbet-keşişi tamim olmağa on 
gün kalınca bir çavüş-ı sürüş-peyğam C acele-i (3) tam ile 
der-i hükkâma nüzul idüp c azızün pürsiş-i karargâh ve 
tefahhus-ı savma c a u hankâhı ile takayyüd itdükde (4) 
istifsâr-ı sebep-i istihbar hılâlında zâhir oldı ki vüzerâ- 
ı sa c âdet-penâhdan ba c zı bilâd-ı ser-hadd-i (5) ma c mürenün 
birinde tarh-ı esâs-ı zâviye-i fukara idüp seccade-nişîn-i 
irşâd olmağ içün c aziz-i mârrü'z-(6) zikre ta c yîn-ı râtibe 
vü irad itmişler ve ta c cil-i teşrifi maslahatına hükm-i 
hümâyün-ı sultâni ile mezbûrı (7) mübaşir ta c yin idüp harc-1 
râh u tedbir-i mehâmm-ı hareket içün ikiyüz altun 

22. seyyah: sipâh, A,C,F 
2. ğurbet-keşi: ğarib-keşi, A,C,E 
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göndermişler. Fi'l-hâl ol (8) dünyâ vu mâ-fi-hâya püşt-i 
pây-ı istinkâf ile leked-zen-i istiğna olan c azîz-i Bistami- 
liki mahdüm-ı (9) ferhunde-simâ ile ta c zim u ikram birle 
birer semend-i hemvâr-hırâma süvâr ve zer-i ma^düd-ı 
ma'hüdı yed-i müeyyed-i (10) mahbüb-ı kamer-ruhsâr-ı 
hidmetkâr-şekl ü hudâvend-etvâra teslim itdiler. ikisinün 
dahi mir'ât-ı sineleri (11) jeng-i garazdan mücelli olmağa 
c âkibetü'1-emr bu veçhile rüy-ı safi nümâyân olup c inân- ber- 
c inân ferhân (12) u şâdân şavb-ı makşadgâha revân oldılar. 
Hâlâ ol hıttada meşğül-ı irşâd-ı şâdık-nefesân (13) ve 
müvâzıb-ı c ibâdât-ı Hudâ-yı rüzi-resân idügi rivayet-gerde-i 
nakala-i Işâr-ı devr-i zamândur. (14)(Kıt c a) 

c Âşık ki sine şâf ola ekdâr-ı gayrdan 
Gayrı ne görinür ana illâ ki rüy-ı yâr 

Jengir-ı (15) mâ-sivâyı gider sonra kıl nazar 
Seyr it ne gösterür sana ol levh-i tâbdâr(16). 

c Âşık-ı hevâ-perest-ı bâd-be-dest-i mecaziden bir şâdık- 
derün-ı sine-sâf iktizâ-yı ^ ile kesb-i 

ittişâf idüp hengâm-ı ser-mestide derün-ı dilden teveccüh-i 
bârgâh-ı müsebbibü'1-esbâb itdikde bi-ihtiyâr mahbübı 
âvurde-i bezm-i şarâb idüp c âşık-ı gedâ-sîret-i âşüfte-hâle 
meyi ü muhabbeti vefası gibi kaili iken (17) ziyy-i 
hıdmet-güzârâna mültehak ve nice mâh u sal c abd-i zer- 
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haridesi gibi bende-i ferman-ı c aşık olduğıdur. (18) 

Kemend-i çîn-der-çın-i tevecüh-i bediC t-te'şir 
isticalinde zür-bâzü-yı salâhı sedid ü râsih olan (19) 
müe'şsir-nefesân-ı maşâyih ma^-şük-ı dil-hâhların keşide-i 
âğüş-ı inkiyâd itmek hassesin erbâb-ı (20) rüşd ü sedâd 
istib c âd itmezler. (Nazm) 

UlA l i. 21 İJLÂAI jJüJ ll« S JLt»i L»j jJuÜLi j j—i 

Temaşa bundadur ki şüride-dilân-ı ser-der-hevâdan ba c zı 
şeydâ-revişân-ı llüfte-meşreb 

35 (a) 

(1) galebe-i şür u mestide tınâb-ı ham-be-ham-ı niyâz-ı 

deröni ile mahbüb-ı serkeş-nihâdm keşân-ber-keşân slne- 

i(2) teshire çeküp mukaddema mikrâz-ı peyâm-ı ye's-i kat c i 

ile ser-rişte-i ihtimâl-ı ülfet-i ber-devâma infişâm virmiş 

iken (3) bi-müdâhele-i nirencât u füsün bi-ihtiyârâne şitâb 

ile huzür-ı c âşık-ı zara gelüp kemer-beste çâker ü bendemi 

(4) fermân-beri olmak ârzüsıyla takdim-i hediyye-i iltimas 

itdügi karin-i müşâhede-i c aynü'1-yakin olmuşdur. Bu (5) 

kanün-ı muhabbet-nümünun târ-ı sütün karin-i zahme-i 
* • . * - 

mızrâb-ı hâme oldukça nağamât-ı rüh-efzây-ı tahkik-i 
kaziyye ile (6) neşât-bahş-ı havâss-ı müstemi € in olmak 
iltizâm-kerde-i mutrib-i tab-ı hoş-nevâ-yı safâ-rehindür. 


5. nagamât: nefahât, A,C 
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Şeh-nâme-(7) nüvis-i derd u mihnet, râvi-i hikâyet-i 
muhabbet Firdevsi-i devr-i bi-nevâi ; Vaşsâf-ı zaman-ı 
mübtelâyı^ ya c ni (8) meddâh-ı sühan-perdâz-ı yerâ < e bu 
veçhile şandeli-pirây-ı berâ c at ve yârân-ı piş-hân-ı ceste- 
i humkede-i c aşk u (9) cünündan bir lâ-übâli rind-i hemişe- 
mest-i câm-ı muhabbet kendi ser-encâm-ı hâssı olmak üzere 
hikâyet itdügi (10) kaziyye-i bü'l-acebi takrir ile 
ma^reke-ârây-ı hengâmegâh-ı rivayet olur. (Beyt) 

Evvel-i zuhür-ı faşl-ı bahâr-ı şebâbda ki mevsim-i hübüb-ı 
şurta-i emâni (12) ve eyyam-ı mevc-rizi-i deryâ-yı şâdmâni 
idi, taravet u ihzirârda çemenzâr-ı servet u yeslr hasbe'l- 
irâde ve (13) bendergâh-ı temellükde tuhaf u tefârîk-ı 
turfe vü tecemmül nişâb-ı c add u ihşâdan ziyâde olup tırâz-ı 
hil^at-ı mübâhât olan (14) menâşıb-ı rif c at-fezây-ı 
'Oşminiyye' den neyl-i rütbe-i tedris ile kâm-revâ vu çemen- 
şoffa-ı kâm-rânide sofra-güşây-ı (15) c ayş u şafâ idüm 
(beyt) ^ Haâ-Aâ.LlU tSjlyJeL* (J** O**» 

(16) Bu veçhile gerdiş-i pergâr-ı rüzgâr merkez-i dil-i 
ümniyye-hâh üzre devvSr ve râ'iz-i baht-ı muvafık şeh-râh-ı 

(17) ümid ü ârzüda seyyâr idi ki ne eşkil-i vakâyi c -i 
kevniyye resm-i hâtır-hâha nim nokta mugayir ve ne sâyevâr 
mülâzim-i rikâb-ı irâde olan tâli c -i huceste-pey hilâf-ı 
meşreb herakete kâdir olup makâle-i (19) emânı-i 


12. ihzirarda: ihzirar, A,D 
18. olup: olmayup, A,C 
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müsteb c adü'1-huşül-ı hatır elvâh-ı tahayyü^lde henüz 
nigâşte-i kilk-i tasavvur olmadın evrâk-ı devlet-(20) 
âbâdi-reng-i zuhurda kalem-i vuku* ile mistar-ı müstakimü* 
t-tarh-ı dil-hâh üzre beyaz olraış görilürdi. (21) (Nazm) 

LtjJ ^ lo L*. çy* j — *** 

El-kışşa, feyz-i tevfik-ı müyessirü 1 1-âmâl ile hoş-nişin-i 
hıyâbân-ı dil-şâdi (23) ve bu veçhile bi-bak - hıram -1 
çemenistân-ı azâdi idüm ki ne gerdenümde kayd-ı kâkül-i 
semen-büyânne can u tenümde 

35 (b) 

(1) c alâka-i mihr-i meh-rüyân ve ne başımda sevdâ-yı zülf-i 
piç-der-piç, ne sinemde gavğâ-yı dehr-ı hiç-der-hıç, ne (2) 
sebü-yı didemde âb-ı eşk-i hasret ne kânün-ı derünumda 
lem ç a-i süz-ı firkat var idi. (Nazm) 

^ Jj I L> ^ çS* j Lt> L» Ijij fj-ij I 

<>b 1j üt* ^ 

Nâgehâni pehn-deşt-i kam-rânide meymene vü meysere cevlân- 
nümây-ı mübâh'ât (5) olup dâmen-i kühsâr-ı şâd-mânide 
müteraşşıd-ı şayd-ı emânı iken nahcir-i dil ü cân-ı 
müstmend bişe-i hüsn (6) ü an-ı cüvanide bir ahü-nigah-ı 
şir-dil u şütıir-kinenün kemend-i zülf-i hüş-rübâsma bend 
olup (7) (Beyt) J ç b j-*~\ ç**- >UL fJ uî ju 

Nice şayyâd, bir peri-çehre-i çeşmesâr-ı (8) bi-dâd, âfet-i 
cân-ı âzâde-dilân-ı âdemı-zâd idi ki ne heft-hân-ı 
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âşfiâyisinde Rüstem-sıfatân-ı (9) şir-dile tayy-ı menâzil 
ü merâhil kabil ve ne tlb-ı ruhsânna Siyâvuşveşân-ı 
âteşkede-i şabr u takat mütehammil idi (10)(Nazm) 

lij ji v/j.» Jili3 lf ^ 

j ^ ^ ^ 1>jJ L> j jl_3 j * -+ 44 1 (ıı) ^ U j 

J-* 4—* P»{12 )j+* bji J» 1 u5 » 4 o ^—' 

01 peri-rüy-ı melek-nihâd-ı hüri-kıyâfe meğer fürü-mayegân- 
ı tüccardan birinün (13) şadef-i şulb-i âfet-zâymdan ser- 
zede bir dürr-i yektâ-yı girân-bahâ idi ki şarrâf-ı rüzgâr 
ta^yin-i kadr (14) u kıymetinde âzmâyiş-i başiret-i nâkıd- 
nazarân-ı sencide-ayâr içün bir küşe-i dükkânı cevher-i 
vücüdına makarr idüp (15) çâr-süy-ı kevn ü fesada peyker-i 
nür-efşânı ile ziynet ü fer virmiş idi. Ya v ni erbâb-ı fehm 
üdâniş ile (16) münâsebet-i tabı'iyyesi hasebiyle 
mücellidlik şan c atın tahsil içün bir pir-i huceste-hâle 
şâgird olup (I7)w IjaJ ^ If^ma^nâsından behrever 

olan yârân-ı sühsn-perverden nice sühte-cân-ı (18) bi-pâ vu 
serün mecmü c a-i •. -iste-şirâze-i şabr u kararın şüfre-i 
gamzesiyle perışân-ecza kılup, hezârân (19) âşüft-hâl-ı 
der-be-derün defter-i vücüdm cendere-i mihnete korniş ve 
zür-ı mühre-i mihr ile varak-ı tab u(20) tâkatların 
muhterik itmiş idi. Ez-cümle bu şâhib-va]j c a yâdgâr-ı nâ-be- 
sâmânkâr ol çâr-süy-ı pür-zıb (21) ü mecma c -ı mehâbib-i 
vâlih-firib-i yâdgâra âmed ü şüd sebebi ile sefine-i kalb-ı 


13. idi ki: idügi ki, A,C 
21. yâdgâra: -D 
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şanevberisin ol hâm-dest-i (22) pişe-i sitemkâriye teslim 
itmekle evrâk-ı ber-bâd-dlde-i havâssına râbıta-bahş-ı 
incizâb olup, şirâze-i (23) ta c alluka hezâr veçhile girih- 
bend-i istihkâm oldı. Lâkin ol bâde-perest-i meykede-i 
şüridegi olan dûstkâni-i 


36 (a) 

(1) nazra-i üll ile ser -germ-i neş'e-i meyi ve ba c dehu 
peymâne-i lebriz-i dîde ile şürbü' 1-müdâm-ı seyr-i cemâle 
idman ile humâr-âlüd-ı (2) veleh olduğından zencir-güsil-i 
c akl u şad-pâre-sâz-ı sine-i şekib olup ğavğâ-yı cününı 
selâsil (3) u ağlâl-ı hüzn u melale bâ c iş olur diyü bi- 
karâr ve reh-peymây-ı beyâbân-ı ıztırâr olmak lâzım gelüp 

(4) (Beyt) 

c— l* *1 jjtt j **■ 

(5) Etrâf-ı c âlemi geşt ü güzâr ile neyl-i esbâb-ı teselli 
ârzüsı ser-mâye-i kâr ve gil u lây-ı râh-ı gurbet tiryâk-ı 

(6) zahmkâri-i mâr-ı siyâh-ı zülf-i yâr olur diyü gerden-i 
hüşına âvihte olan tınâb-ı pür-piç u tlb-ı ta c alluk keş-â- 
keş-i (7) tebâ < ud ile infişâm-pezir-i zevâl olmak ümidi ile 
besic-i gurbet u mühimme-perdâzi-i terk-i vatana'azimet (8) 
kılup niçe eyyam bâdiye-peymây-ı âlâm oldukdan sonra 
püyegâh-ı semend-i c azmi olan deşt u hâmünda (9) mihr-i 
giya-yı cunündan gayrı devâ-yı derd-i tâkât-süzı olacak 


1. meyi: leyi, A,C 
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c akâkir u a c şâb-ı râhat-bahşâ ta*lik-i (10) nâhun-ı zafer 
müyesser ve hâr-hâr-ı cengelistân-ı hasrete köhne-kefş-ı 
gayret tâb-âver olmadugı baliğden pây-ı c azimeti (11) pür- 
şikâf-ı hayret zar u mahzun u zahmdâr u pür-hün karârgah-ı 
dil-ber-i câdü-nigâha c avdet kıldı (Beyt) 

^y j ' ■» .* * j cJ^ O '• 'V * j j 12 çj L> 

Rüzi çend c ârıza-i sevdâ-yı (13) c aşk-ı yâr ile terk-i diyar 
ve ser-gerdâni-i feyâfi-i ıztırârda fâ'idemend-i felah 
olmayup, hattâ hanin-ı (14) âh u zar ile vâşıl-ı vatan-ı 
kadim ve müşerref-i didâr-ı enis ü nedim oldukda hem- 
şohbetân-ı hayr-endiş ü nik-(15) sigâlân-ı mürüvvet-kiş 
takrib-i ziyâret-i kudüm ile pirâmen-ı‘âşıkda halka-bend-i 
ictimâ c olup ez-in-sü (16) ihdâ-ı tuhaf-ı tahıyyât-ı merhaba 
ve ez-ân-taraf takdim-i piş-keş-i ehlen ve sehlen 
kıldıklarında bâr u bengâh-nih-i (17) muşâhabet-i ser- 
encâmdan hall-i hibâl-ı fahş u su'âl esnasında c âşık-ı 
muztarib-hâl çi-günegi-i vakâyi-i (18) eyyâm-ı bi c âddan 
istihbar tarikası üzre miyân-ı meclisde micmer-efrüz-ı 
makâl olıcak âşnâyân-ı (19) kadimlden biri nakl-i havâdiş- 
i ayyâmla şeker-pâş-ı hitâb olup avâre-i mihnet-keşün 
mahbüb-ı ma t hüde olan (20) sırr-ı ta c alluk-ı püşidesinden 
bi-haberâne dil-rübây-ı c âlem-ârânun tavşif-i hüsn-i bâ- 


13. hattâ: hafi, D 

14. enis: nefis, A,C 
16. bengah-nih:-D 
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-kemâl u ta s rif-i terakki-i hilâl-i (21) cemâlinde ri^âyet- 
i kâ c ide-i ıtrâ belki manzüme-i medihinde şan c at-ı iğrâkı 
icrâ kıldugından bir mertebede (22) meddâh-ı müselsel- 
kelimâtuft nefes-i müşg-büy-ı şabâ-te 1 şlri iş c âl-ı nâ'ire-i 
ibtilâ itdi ki bı-çârenün (23) harmengâh-ı ser ü samanı 
bi'l-külliye süz'ân ve harâb-abâd-ı hâtır-ı viranı esbâb-ı 
tecemmül ü tahammülden mısdâk-ı 

• t • 


36 (b) 


(6 Lj olup (Nazm) 





*-* L* ^ J j cr-ıj l*(2) 



Ne hâl ise ol rüz-ı pür-süz-ı rüstehizâsâda bahâne-i 
tehniyetü'1-(4) kudüm ile tazyi c -i vaktine bâ^iş olan 
gürüh-ı ziyâret-güzârânun hidmet-i istikbâl ü teşyi*leri 
ile (5) seyr-i nişib ü firâz-ı hitta-i ârâm idüp, şebângâh 
kasvetkede-i cihan cân-ı belâ-keşine zindan olup (6) âh-ı 
dem-i şubh-ı sa^âdet-me 1 âle bir ân evvel irüp maşrık -1 
hürşıd-i cemâli olan dükkân-ı felek-mişâl-i cânâna rüy-mâl 
itsem diyü ol siyeh-dibâ-yı şeb-i tara (7) tamğâ-yı zerrîn- 
i mihr ile nişan urılınca ve bezzâzistân-ı âsmânün deriçe- 
i zer-endüde-tâkın (8) dest-i pâsbân-ı zaman güşâde kılınca 

19. kadimiden: kadiminden, D 
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tâk-ı dimağı nakş-pezir-i istirahat ve cenâhey-i manzara-i 
(9) çeşm-i belâ-bin olan ecfanı ber-beste-i hâb-ı rahat 
olmayup (Nazm) 


IS 








Cio) 




l 


(Neşr) Ne revzene-i didesine mlişebbek perde-i gaflet âvihte 
olmağa (11) mecal ve ne hücre-i teng u târ-ı sinesinde 
müsâfirân-ı şabr u takat ta^lik-i saz u seleb-i ser ü 
samana imkân (12) oldı. (Nazm) 


ıiıı««Jv- »> j IS S ||ja 



o* J< 


û-- J (13) & 

(j ' S 1« m I y ifa ı i ı çı ■« » y \Sjfi ». .ft 

1 / ^ *-*■** j x '.'-r £ ’ 1 *cnj 

(Neşr) Mazmünıyla şeb tâ-seher nâle-perdiz-ı feryâd u 
ğıriv(15)-endâz-ı felek-i saht-bünyâd olup (Beyt) 

jyj b ■_-* j I jy-~£—3» «J W. .. A J I 

(16) (Neşr) ’Âkibet ol şeb-i yeldâ-yı hasret ki târ-ı zülf-i 
dil-ber gibi dirâz u turre-i cânâne-şıfat siyah idi (17) 
(Mışrâ c ) Şâm-ı firakın âhiri şubh-ı vişâldür, (Neşr) vezni 
üzre hitâma yetüp şâne-i rüzgâr kâkül-i müşg-fâm-ı (18) 
şeb-i târı ruh-ı tâbdâr-ı şubh-ı şâdıkdan cüda kılup, 
turre-i c adem üzre târ u mâr ve Vâmık-ı siyeh-çerde-i (19) 
leyl-i elyel ârzü-yı rüy-ı c Azrâ-yı nehârı ile bi-karâr olup 


13. ,D 

19. Çerde: Çure, A,C; elyel: el-leyl, C; c Azrâ: l$ ^ 
A/C 
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(Nazm) 

^ tj* *-* * £ &-»+*> ^ \y-A XL L 'J.yj. 4-» 

(Nesr) c Alâ' ş-sabâh c âşık-ı zâr-ı hasret-âlüdun berg-i (21) 
nâ-çiz-i hazân-zede-i vücûdı rubüde-i nesim-i seheri olup 
dükkân-ı canana şitâb-ı bi-ihtiyâr ile (22) yüz sürdi ve 
bir kuşede tarakkub-ı tulü fc -ı mihr-i dıdâr ile nişest-ı 
mazlümâneye karâr virdügi sâ ç at (23) gördi ki mukabeleden 
ol mukâbele-i âftâb-ı nim-rüz-ı tahammül-güdaz-ı tâkat-süz 
c arz-ı c izâr-ı c âlem-efrüz idüp 

37 (a) 

(1) tib-ı cemâli çâr-cihet-i c âleme nür-efşân, amma can u 
ciger-i c âşıka âteş-i süzân olarak gelür. (Beyt) 

Miyân (2) nâzik ü ber nâzik ü dehen nâzik 
Mişâl-i berg-i semen ya*ni cümleten nâzik 

(Neşr) Başındaki destâr-ı piç-der-piç-i (3) mutallâ-kenârı 
ser-i serv üzre mâh-ı tâbana, düşmdaki perniyân-ı vâlâ- 

tırâz-ı dil-keş-estârı düş-ı havrâda 54) istebrak-ı cinâna, 
ol miyân-ı hasretü' l-^ışşâkı âğüşa alan kemer-bend-i zer- 
nişânı pâsbân-ı genc-i nihân olmış (5) ejderhâ-yı pîçâna, 
miyân-bendinden âvihte olan yek-âviz-i hün-rizi kenâr-ı 
kehkeşândan necm-i gisüdâr-ı (6) fitne-nişâna, gisüvân-ı 
c âkil-bend-i hüş-rübâsı gülistin-ı hüsn içre bülbül-i cân-ı 
zâre sarılmış ef t i-i helâhil-feşâna (7) müjgânları kiş-i 


6. zâre: azer, A,C, sarılmış: -A,-C-E 
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pür-nâvek-i tâtâr-ı bi-emâna, ebruvânı deşne-i cân-sitâne; 
ğabgab-ı mevzünı sib-i cinâna, dehânı cevher-i cana, 
lebleri çeşme-i (8) âb-ı hayvana benzer. El-hâşıl; Bir özge 
tavr-ı mahbübi ve bir turfe şevket u şüküh-ı dil-beri vü 
hübi ile (9) nâzân nâzân hırâmân olup cest u çâlâk küşe-i 
dükkâna pertâb idüp cây-ı me'lüfında envâ c -ı şive-i vâlih- 
(10) güdâz ile murabba c -nişin-i destgâh-ı nâz oldı. (Nazm) 
A-^L-r- 1 1 I p?: y. y *y 

jiyJS^ y çjS -X_£- Jâ-j jbjtJJL 

(12) c Âşık-ı âşüfte-dil ki yâr-ı perl-şemâ'ilün bu hey'et-i 
şeh-levendâne ile cünbiş-i tarahhum-fermâsını gördi (13) 
bir kerre şâhbâz-ı c akl-ı hevâ-pervâzı sâ t id-i tahammülden 
renj-gerde bâl-güşây-ı evc-i cünün olup (14) kenâr-ı düvâl-ı 
mecâl-i tasarruf ser-pençe-i iktidardan düşdi. (Nazm) 

* *—ij* L* ^ (15) ^ j ' ^ V*? 

i^y-*** I I J 1 y y. ■ -y-w £J& J yj I \y~ yjj 1 

(Neşr) ol dil-ber-i hün-hâr-ı bi-merhamet ibtidâ tir-i 
kazâ-te 1 şir-i nigâhına bir güşâd virdi ki (17) hedef-i 
süveydâ-yı c âşıka tâ süfârma dek halide olup eğer fetile-i 
zahm-ı derün olmak i^tikâdı ile (18) ol tir-i zehr-âlüde-i 
peykânı (Beyt) 

Ölünce demreni kalsun çıkarmamız dilden 
Tahammül eyleyemem olda (19) bir cerahat olur 


7. nâveK : nâveke, A, C; tâtâr;-A,-C; bi-emân:-A,-C-F 
deşne-i can-sitân: -A,-C 

8. âb:-A 

15. : yy-**-* ,D 
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(Neşr) vefkince c âşık-ı sine-çak hâne-i canda imsak itmese 
dil-i zâr-ı pür-şikâfından (20) güzâr ve hezâr âlüfte-hâl-i 
bi-cürm ü günâhun cism-i zarını sürâh sürâh ider idi. 
(Beyt) 


y l*jJ I % • loj .- ** » tS ^ ^ L* Ijj ^ 2i * K—i 


(Neşr) Nigâh-ı düzdide ki c alâmet-i (22) meyelân-ı hâtırdur, 
emvâc-ı bahr-ı belâ gibi sâhil-i dil-i c âşıka pey-der-pey 
istilâ idüp cezr u medd-i telâhuk-ı (23) ecfân ile metâ c -ı 
ser u sâmânı bi'l-külliye rubüde-i deryâ-yı hayret oldı. 
(Beyt) 

£ U jjZ * Ki 4> I * I 4U «A&J J j Ki »Jüiji 


37 (b) 


El-kışşa; c âşık-ı zâr ki nev-kise-i (2) bâzâr-ı şabr u karâr 
idi, ol hâce-i kâmkâr-ı hüsn ile c akd-ı bâzâr-ı muhabbet 
kılup sâyir vücüh-ı kesb u karından (3) âvâre düşüp, ne 
ahbâbı ile tarh-ı bezm-i ülfete, ne yaranı ile c azm-i seyr 
ü sohbete mecali kalup (Beyt)(4) 

*—ij ^iîJa I $ JjSLm «J b x*j jy~* j ^ ç* j-* 

(Neşr) Rüzân u şebân meşğül-ı mühimme-i (5) r aşk-ı cânân ve 
ber-taraf-sâz-ı fikr-i süd u ziyân olup sepld-dem ki dil- 
ber-i nâzenin-i şabâh dükkançe-i (6) ufukdan c arz-ı didâr 
iderdi, c âşık-ı zâr-ı sine-fikâr dide-i hün-bâr ile c azm-i 
dükkân-ı yâr idüp (7) tâ dervâze-i şama kilid-i sımin-i mâh 
âvihte olınca mukâbele-i mahbüb-ı şehr-âşübda tavr-ı 
vâlihâne ile (8) karâr iderdi. (Nazm) 



602 

Bulmazdı veli bir aha ruhsat 
Ne âha ki bir nigâha ruhsat(9) 

Vâkıf ola diyü çeşm-i gaddar 
Olurdı cevânibe nigehdâr 


Bir kerre cemal-i yârı seyre 
Yüz kerre (10) nigâh iderdi ğayre 

Efsüs ki müstmend-i didâr 
İde nazarını vakf-ı ağyar 


Bir lahza ki el (11) virirdi furşat 
Anda dahi lal iderdi hayret 


(Neşr) Şeb-hengam ki havaşş u c avâm lihafe-i j 

(12) C.U JJJI da ğunude-i hâb-ı aram olmağiçün menzil ü 


makamlarına giderlerdi, ol Mecnün-ı güm-kerde-Leyli (13) 
harâbe-i külhan-mişâline câme-derân u sine-küpân u girye- 
künân^ revân olup (Nazm). 

O* * Jj—• s-i J*» ^ 

15 oK** 'C** ift ^-4 f“* £ *>* * J * 

(Neşr) Terennümi ile cân-ı belâ-keşine teselli virüp der ü 


divar-ı beytü'1-hazen-i cana, belki tâk-ı (16) 
asumana midâd-ı sirişk ile (Nazm) 

• ^ Üİ >17 J Je ıf-iri çJ ^ b 1 —iji LOi Ç3 j 

ta L ta L ^ ^ »j j j ta ta ta ta »~ 5Lt 

9. çeşm: haşm, A,D, cevânibe: çü-âyine, E,F 

10. lahza: kerre C 

* » 

12. Leyli: t akl, A,C 

13. harabe: leyl-hâbe, A,C; muşibet-hâne, E 


w 


§. •'* f ' 




bülend-i 

•>L j-> 

' 
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nakşını meşk idüp (18) ramak-ı hayât ile şubha çıkdıkda 
kemS-fi 1 l-ewel feyz-i âftâb-ı cemâl ile zindegi-yâb ve ez- 
seher tâ (19) be-şeb dükkân-ı yârda karâr ile meşğül-ı 
meşk-ı ıztırâb olurdı.Ve ammâ yâr-ı nâzik-mizâca (20) 
şuyü c -ı dâstân-ı mihr ü muhabbet keder-resân-ı sıklet olmak 
havfından (Beyt) 

iL»b(2i)^j ^3^ ULSjj 

Bu veçhile setr-i hâle (22) ihtimâm idüp e azimet-i hatırı bu 
nehc üzre £arâr-dâde idi ki ser-pençe-i kâbızu'1-(23) ervah 
ile kise-i vücüdı çak çâk olunsa bu gevher-i sırr-ı nihânı 
dest-i dellâl-ı iştihâra 


38 (a) 

(1) düşmeye, ya c ni cem c iyyetgâh-ı âşnâ vü bigânede bu 
küpçe-i râz-ı nihânı galtân-ı zemîn-i iştihar (2) olmaya, 
veli ne çâre (Mesnevi) 

Âşâr-ı muhabbet olımaz güm 
Hiç lücce olur mı bi-telâtum 


Pinhani-i raz (3) müşkil oldı 
Her müy teninde bir dil oldı 


21.fjlî4^ : A,c; 


E, F 
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Oldukça tesettüre mukayyed 
Dahi beter oldılar zebân-zed(4) 

Olınsa lisân-ı kal ilzam 
Olmazdı zebân-ı hâl ilzam 

Gün gibi tutup cihanı âhir (5) 

Âşâr-ı muhabbet oldı zâhir 

Bu kışsa olup fesâne-i halk 
Bu süret idi hep terâne-i halk (6) 

Gelse iki kimse bir araya 
Bu idi aradaki hikâye 

Bundan bulmup şaded kelâma 
Bunınla irerdi (7) söz tamâma 

Sitem-i zarifân-ı c âlem yâdgâr-ı herze-kârun evzâ-ı gün-â- 
günın görüp kimi c alâyim-i (8) sevda vü cünün, kimi âşâr-ı 
si^ır ü füsündur, diyüp zuOmlarınca her kes birer tarikle 
tehiyye-i esbâb-ı izâle-i (9) âlâmmda i c mâl-ı şerâit-i 
ihtimâm iderlerdi. Bi-haberler ki (Mısra 0 ) <3^ 


5. Bu suret: Bir şüret, A,E/F; Bir şavt, C 

6. saded: sala, A,C 
* • ' ' 
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S (io) El-haşıl, üç şehr-i kâmil bu hâl 
üzre evkât-ı c azizi güzerân idüp hemyân-ı râz-ı nihânı 
puşide-i (11) ser-püş-ı ihfâ iken bir gün bu kaziyye-i 
ittifâkiye bâHs-i şuyü-ı esrar oldı ki kallâşân-ı sitize- 
rîz-i (12) perhâş-engizden bir cesur u çeri yeniçeri 
levendinün sâbıka-i aşnâyi hasebiyle dâru'l-adl-ı 
İstanbul'da (13) c âşık-ı zar zindân-ı kahr-ı kâr-fermâyan-ı 
devletden tahliş-i vücüdına bâ c iş olmagla ol dahi (14) 
sılalarında mülakat itdükde mukâbele-i teşekkür-i ni c met-i 
himayede tarh-ı ziyafet ve c âşık-ı zarı şirzime-i (15) 
ahbabı ile bir gice da c vet kılup bi-ayb-ı Huda şüride- 
dilân-ı ser-der-hevâdan bir kaç âlüfte rind-i (16) bâde- 
peymâ ile tertîb-i bezm-i üns itdüklerinde sâkiyan-ı meh- 
sîmâ hürşid-i felek gibi câm-ı zer-i pür-şahbâyı (17) 
hamse-i mütehayyire-i semâ-i rlhe olan penç-enâmil-i yârân- 
ı melek-şemâ'ile sunup mmtıkatü'1-burüc-ı dâire-i (18) 
meclis üzre tedâvür iden mihr-i tâbdâr-ı kadeh 
şu^le-i cihân-gir-i ferah ile c âlem-i cân-ı meclisiyâna 

o* jj* g mt 

barik-efken-i (19) nur u ziya ve mezari-i havâss-ı rindana 
feyz-bahş-ı neşv ü nema olup dimâğ-ı hem-şohbetân-ı bi-gam 
neş'e-i (20) c ayş u demle ta c ne-zen-i câm-ı Cem ve şir-giri- 
i şahbâ ile her biri bir şir-i ecem iken c aşık-ı zâr-ı pür- 
elem (21) galebe-i hayret-i hasret ile perişan u dijem ve 


12. yeniçeri: kalyoncı, E 

14. sılalarında: sılalarından, A,C; sılalarına, F 
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bir kuşede melul u der-hem meşgül-ı tecerru c -ı zehr-âbe-i 
sitem olup (22) (Beyt) 

Duhter-i rez ki şafâ-bahş-ı dil-i c âlemdür 
Bu ne sırdur ki bana gelse olur mâye-i gam 

Medlülı üzre c illet-i (23) perişâni-i mizâc u temâruz-ı 
mücibu 1 l-inzi c lc ile nevbet-i hücüm-ı sakide c arz-ı çin-i 
cebin-i imtinâ c idüp 

38 (b) 

(1) gâhi peyvend-güsil-i inbisât-ı yârân olmamak içün 
ma c a'1-kerâhe şüret-i kabul gösterdükçe nim-piyâlesini 52) 
havşala-i tahammüli kabul itmeyüp bir iki katresin hezâr 
zür ile sürâhi-i gelüya idhâl itdügi takdirce (3) katarit-ı 
bakiyi çâk-ı girlbândan evrâk-ı gül gibi sıne-i zahm- 
âlüdına rizân idüp (Beyt) 

^ ( 4 ) L-*- *-•> 

nuklı ile def c -i merâret-i hulküm iderdi (5) ve telh-kâmi- 
i meydân-ı işmi'zâz suretinde girye-i nihânisin mestür-ı 
perde-i ketm idüp dest-malçe-i tecellüd ile (6) izâle-i 
reşâşe-i sirişk eylerdi (Beyt) 

Ditbersüz olan bezm-i meyün c âşık-ı zâre 
Teh-cür < ası laht-ı (7) ciğer ü katresi kandur 


22.Bu ne sırdur ki bana gelse: Bu e acebdür bana geldükde, D 
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El-kışşa; ziyafetden makşud-ı bi'z-zât olan mir-i 


meclisün bu vaz-ı hüzn(8)-engizi tekdir-i meşarib-i mecmu c - 


ı hem-şohbetân idüp bezm-i bâde-güsaranı telh itmek 
makamına varıcak (9) sâhib-i da c vet olan rezil-tavr-ı ^âli- 
himmet evzâ c -ı keder-fezây-ı c âşıkdan âşâr-ı renciş-i 
tabi c at nümâyân (10) idüp (Beyt) 




ziyafetden (11) murâd ikram-ı yârân u taltif-i kulüb-ı 
meclisiyân iken neş'edâri-i sürürdan mukaddem elem-zede-i 
humâr-ı ğam (12) baha ve şâhib-hâneye cefâ, belki dil- 
hastegi-i yârân-ı şafâdur diyüp kenâr-nişinân-ı sofra-i 
ülfetden (13) istikşaf-ı sebeb itdükçe miyân-ı yaranda 
esrâr-ı muzmerden haberdâr bulunmamakla her biri şamt u 
sükût (14) mu c âmelesiyle cevâp virdiler. Bi 1 1-âhire hikmeti 
Lokmaridan mes'elesi üzre c âşık-ı dil-haste-i dem-besteye 
mürâca c at lâzım gelüp mizbân-ı mihmân-nevâz mâ-bihi'l- 
makşüd-ı ziyafet olan (15) meclis-ârây-ı bezm(e) zânü-zede- 
i niyaz olup mukaddema cenâb-ı kerimleri ki ben nâ-tüvân-ı 
muztarib-hâle hatar-ı (16) helâkdan rehâ-bahş-ı necât olup 
'alime'İlâh sebeb-i bekâ-i hayâtumdur. Hâlâ mükâfâtı zimmet- 
i c âcizânede (17) deyn-i vâcibü'l-edâ olmağla niyâzmend-i 
lutfum ki bu râz-ı nihânı bu muhliş-i bi-riyâdan ihfâ 
itmeyüp c alâ külli hâl (18) bu bâbda mahrem-i esrâr ve mâ 

10. *** i Jüi. , D; , A, C 
14. muamelesiyle.mes'elesi:-A,-C 
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-fi 1 z-zamir-i hazretden fakir-i kemteri haberdâr buyurasuz. 
Bâşed ki tedbîr-i‘ilâcı vâbeste-i (19) c uhde-i ahlaşu' 1-ibâd 
ola diyü ol kadar havâle-i şüfe c â-i ilhâh itdi ki te c âkub-ı 
hücüm-âverân-ı (20) ikdamına tab getürmeyüp sühte-cân-ı 
âteş-i c aşk oldugın zebana getürdi. Ammâ zamlr-i mihnet- 
peziri (21) cümle-i mehSbib-i şehrden kime c â'id u raci c 
idügin keşf u beyâna imkân olmadı. Bu mertebede ser-rişte-i 
(22) müdde c âya nâhun-ı şu c ör hailde idicek, bu kerre 
hedeme-i sıklet-pîşe ikdam u ibrâm-ı feth-i bâb-ı meramda 
zür-(23) bâzü-yı takayyüdlerin der-kâr idüp, elbette bu süz 
u güdâza badi olan âteş-pârenün nâm u nişanından 


39 (a) 

(1) bu hâk-sâra haber virmek gereksüz ki evc-i semâda 
müşâhib-i mâh ve ka c r-ı serada küşe-gir-i câh ise elbette 
kullâb-ı (2) tedbir ile miyâna ve kemend-i himmet ile 
keşân-ber-keşln encümen-i yârana ihzârı c uhde-i 
kefâletümdedür diyü ma‘reke-i (3) ikdam u istihbarları 
netice-bahş-ı ğavğâ olmak mertebede görindi.(Beyt) 
ı■ t '* J C>jr- > ' «r-**** J ( 4 ) I j İJ \j Lam 

Rişte-i ta c bir-i müdde c âdan girih-güşây-ı ihfâ ve hall-ı 
c ukde-i ta c allül ile hemvare-sâz-ı (5) târ-ı birişüm-i ber- 
hem-zede-i müdde c â olup şol şart ile beyân-ı rlz-ı nihân 
iderin ki külfe-i ihzârı ile takayyüd itmeyüp (6) beni 


2. keşân-ber-keşan: keşân keşan, D 



609 


kendü hâlimle ve bu hüzn ü melalimle terk idesüz. Zira 
galebe-i muhabbet muhalif-i rızâ-yı mahbüb harakete nâ- 
müsâ^iddür. (Beyt)(7) 

^ L* Jo tiu b ' )-* I ç jt> j ç j y '» j 

diyiip tedbır-i ihzarını (8) matrüh-ı müsâmahagâh-ı te'hir 
itmek babında rüy-ı dilden niyâz-pâşlıklar eyledi. Şâhib- 
hâne vü meclisiyân (9) muvafakat gösterüp murâd-bahşî-i 
c âşıkı kânün-ı mürüvvete muvafık gördiler. 01 gice bu halet 
üzre mürür (10) idüp, lâkin bu sebeble sırr-ı muhabbet c ayân 
u zebân-zed-i c âlemiyân olup, sehergeh nür-ı şubh-ı sâdık 
cephe-i . asmanda (11) lema c ân idüp beyâz-ı ufk gurre-i 
cebin-i tevsen-i çarh idügi nümâyân oldı, peyâm-ı c aşk u 
garâm elsine-i havas u (12) c avâmda tamâm iştihar peyda 
kıldı. c Âşık-ı sühte-ciger hâl-ı şuyü-ı sırrından bi-haber 
resm-i düşine vü tavr-ı dirine (13) üzre yine dükkân-ı 
cüvâna şitâbân revân olup, hiç-kes râz-ı nihânmdan 
haberdâr degül inikadıyla kemâ-fi'1-(14) evvel câygâh-ı 
ma c hüdında nişest-i mazlümâneye karâr virüp (Nazm) 

• X—i l» t-i 15 iJLJ Lı j tjLjj J j ■ kİ— jki 

Vezni üzre hayran hayran cemâl-i canana nigerân ve meşgül-ı 
nazar-bâzi-i pinhân oldı. (16) Lâkin miyân-ı c âşık u 
ma c şükdan ref c -ı burka e -ı hicâb u hetk-i perde-i tereddüd 
idecek yâr-ı hem-râzı yok ki cilbab-ı (17) sükuti ber 

15. : j , E, F 

16. ma c şükdan: ma c şükda, A,C 
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-daşte-i dest-i cür'et idüp bahane-perdâz-ı c arz-ı meram ola 
(Beyt) 

Ne nâme-berlik ider bir nedim-i (18) cân bulmur 

Ne s arz-ı hâl idecek yâre bir zaman bulmur 

ittifâken düstân-ı hakikat-me'âbdan biri (19) haberdâr-ı 
mâ-cerâ olmagla ve yeniçeri meclisinde faş olan hikâye-i 
ibtilâ semaine vuşül bulmağla bed'an mahall-i mazbürdan 
(20) mürur idüp nâ-murâdı mukâbele-i şehr-âşübda ol tavr-ı 
bi-hüşâne ile dem-beste-i veleh-i nevmidi göricek (21) 
cananla bahâne-i muşâhabet u . sanayi olmak mülahazasıyla 
tanz-künân c âşık-ı bi-tâba hitâb itdi ki bu (22) sâde-ruh 
mücellid-i meh-cebine ba*zı evrak u şahâyıf-ı mektübenüh 
maşlahat-ı vaşl u isalını sipariş itmişdim, (23) şayet 
vefk-ı melhuz üzre rabt-ı eczada icrâ-yı kâide-i 
münâsebetde gaflet eyleye, zahmet olmazsa bir mikdâr 


39 (b) 

(1) yanında ihtiyâr-ı karâr idüp, vech-i lâyık üzre tarik-ı 
vasl-ı evrâkun yolm göstermek ricâ olmur (2) diyü reh- 
nümây-ı sebil-i â^nâyi oldı. c Âşık-ı kâm-yâb bu işâret-i 
ruhşat-engiz ile fi'l-hâl kenâr-ı (3) destgâh-ı cüvâna per- 
tâb idüp, şüretâ ol maşlahatun itmamında der-kâr ve ma^nen 
kendü müdde c âsını c arz u izhâra furşat-yâb-ı iktidâr oldı. 
Meğer ol şahâyıf-ı pür-letâyifüfi bir birine isâli devlet-i 
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visale (5) fal u sa^âdet-i ittisale dâll imiş, amma galebe- 
i şevk-ı mukârenetle bir iki sâ < at dem-beste-i hayret 
olup(6) nedim-i c aklı terk-i nişimengeh-i dimağ itmekle 
tedârük-i tertib-i mukaddemât-ı niyaza tela c şum-ı hırş-ı 
muşâhabetden çâre-yâb-ı (7) ifşâh olmayup bi'l-âhire nice 
yüzden mebhaş-ı dür-â-düra insicâm-bahş-ı takrir olarak 
şaded-i kelâmı (8) semt-i merama sevk idüp (Kıt c a) 

j ^ j* /i ü* j j W—; tS I j m» bu 

1 ^ U oj ij (9) 

yolından bir kuşede teklif-i celse-i yek-lahza-i (10) 
nihâni ve temennâ-yı münâvele-i dü-se rıtl-ı düstkâniye 
cesaret kıldı. (Mışrâİ s <3./— O * 

(11) hemân-dem ol şirin-kelâm-ı sükker-dehân bi-mehâbâ 
is^âf-ı dil-hâha rızâ gösterüp hâne-i c âşıkı makdem-i (12) 
hümâyünıyla reşkin-sâz-ı riyâz-ı İrem kılmak üzre bend-ı 
s ahd u mişâkı saht-peyvend eyledi ve âheste aheste (13) sen 
cânib-i c işret-âbâda revân ol ki ben dahi ta c kibünde rü-be- 
râh-ı isti c câl u ber-taraf ez-kayd-ı ihmâl olmak (14) 
mukarrerdür didi. (Beyt) 

\ j W* d*j & ' z ~***)j ^ o W- c* V 5 & 

(15) c âşık bu âşâr-ı muvâfakat-ı baht ile pâdişâh-ı vakt 
olup fi'l-hâl berk-ı hatif gibi cehân-ı meydân-ı şevk (16) 
oldukdan sonra bir hatvede kendüyı şahn-ı C işretkedede vü 
tehiyye-i esbâb-ı bezm-i c ayşa mukayyed buldı, fakirâne 


6. tela c şum: telsim, A,C 
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(17)bezl-i mâ-melek ile çâr-süy-ı vüs c ında zafer-yâb oldugı 
mertebede nukl u kebâb u şarâb-ı nâb i c dâd idüp (18) der¬ 
hâl bir mülüki meclis-i üns tertib eyledi ki temaşası ile 
ziyafet-i bâşıra idenler kenâr-ı sebbâbe-i hayreti (19) 
nukl-ı dehân-ı ta c accüb kıldılar. Eyyâm-ı firkatda pür-hün 
olan iki şişe-i didesine numüne olmağiçün iki şurâhi-i (20) 
billörini şahbâ-yı la c l-fâm ile pür kılup ser-sofra-i 
şafâya nihâde ve kendi intizâr-ı kudüm-ı yâr ile (Beyt) 
( 21 ) 


Cana geçdi sitemün ey gül-i handanım gel 
Yakdı hicrün beni ey şem c -i şebistânum gel 

diyerek sürahi-(22) misâl pây-ı tarakkub üzre istâde ve 
levâzım-ı şevk u tarab ke-mâ yenbaği âmâde iken, (Mısra ( 
Bir iki ğoncasuz kopmaz (23) yerinden verd-i handanım, 
(Neşr) yâr-ı firişte-hisâl ser-firâzân-ı hüsn ü cemâldan 
bir iki taze nihâl-ı hem-sinn u hem-sâlını 

40 (a) 

(1) sâyevâr yanına alup nür-ı mahz iken bu şüret ile zuhur 
ve ol mâh-ı tâbân bir iki encüm-i rahşân ile izhâr-ı (2) 
esrâr-ı nürun c alâ nür eyledi. Hakka ki ol ğayret-i gılmân 
u hür kulbe-i ahzân-ı c âşıkı reşkin-sâz-ı beyt-i ma t mür (3) 


17. vüs c ında: vüs^atda, E,F 
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itdiler ve bim-i şıklet-i ağyâr-ı giran-sâyeden âsüde 
münâvele-i câm-ı badeye dest urdılar. El-kışşa; giderek 
câıtı-ı (4) neşât-engiz ile leb-â-leb nüş iderek (Mısra) 

iktizâ-yi neşevat-ı neşat (5)u 
inbisât ile ki c- l yûJ I I İS 3ü dur, mebhaş-ı naz u 
niyaz germ-â-germ olıcak c âşık-ı zâr-ı ğam-endüz zend-i 
zebân-ı pür-(6) süz ile neyistân-ı tekellüfe şu^le-pâş-ı 
cür'et oldı ve sâha-i recâyı has u hâr-ı teraddüdden 
müberrâ kıldı ve (7) didi ki (Beyt) 

(j——* û* y-j ıj ^ 

Ne var ey şâh-ı keremkâr-ı vâlih-(8) nevâz bu nâ-tüvân-ı 
bi-berg u sâz-ı bâzâr-ı niyazı gencine-i bi-kıyâs-ı 
hüsnünden hişşedâr-ı nişib-ı vişâl itmekle hâce-i (9) kâm- 
kâr-ı bendergâh-ı murâd eylesen, ya^ni ümid-i hâtır-ı 
ümniyye-hâh üzre terk-i i c tibâr-ı nâmüs u *âr idüp (10) 
izâle-i kayd u bend-i nuşh u pend-ı nâ-südmend-ı vâlideyn 
u hişâvend babında merdâne hareket ile bir eyü ad eylesen 
ve çün (11) u çerâ-yı akârib-i c akirib-simayı şinevâyide 
penbe-i teşâmum sedd-i sâmi c a kılup bin cihan rızâ-yı 
vâlid-i ma c tüh-ı (12) mekruhu'1-lika ve muktezâ-yı mâder-i 
câdü-rüy-ı herze-derây-ı melâmet-zây-i pür-cevr ü ezâ bir 


4. ile:-A,-D 

5. 'tâşık-ı zâr-ı gam-endüz zend-i zeban: bu zebâne-i 

temennâ-yı A,C,D 
7. vâlih: veleh, A,C 

12. rüy: reva, A,C; herze-derâ:-A,-C,-D; ziy:re'y, A,C 
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lahza kâm-ı dil-i c âşık üzre (13) harekete fedâdur disen 
de her çi-badâ-bld, (Mışrâ c ) Ser-i kuyundan ayrılmam felek 
bir yana salmazsa, mazmünına karâr (14) virüp ser-i ser¬ 
keş- nihldüni hevâ-yı mihr ü vefada münkad eylesen, imdi 
benüm şâh-ı c âli-şanüm ve mâh-ı âftâb-nişânüm (15) mülk-i 
derüna hân-ı hânânum, başdan ayağa meh-i tâbânum, depeden 
tırnağa dek sultânum, faraza dest-i (16) himmeti tiğ-i 
cevrünle bin pare eylersefi murâd-âver-i kâ'inat olan Hudâ-yı 
ferd u ahadun bin bir adı (17) hakkı bin yerde dâmân-ı 
ihsânuna pençe-zen-i ikdam olmak lâ-mehâle emr-i 
muhakkakdur. Zira böyle zindegâniye nisbet (18) ecel-i 
nâgehâni rıtl-ı girân-ı düstkâniden elezz ve bin yıl küşe- 
gir-i matmüre-i zemin-i c adem olmak sensüz güzerân (19) iden 
lahza-i hayât-ı müste £ ârdan e £ azzdur. Lutf eyle ihsan eyle 

derd-i tâkat-güdâzuma tertib-i derman eyle. (Nazm) 

*»• ıf. J _ _ ^ T.II 



Ben na-murâdı giryan giryân ağlatma cism-i pür-zahm u 
şikâf-ı sürâh sürâhumı (22) ney gibi nâlân idüp inletme 


Garazufi tabla-i dâğ-ı sineyi hedef-i tir-i cefa kılmağla 
derây-ı süveydâyı zar zar (23) nâküsvâr pür-şadâ-yı vaveyla 


kılmak ise ahsent ve hezâr aferin koluna kuvvet, üstaduna 
rahmet bundan ziyâde zahm-ı 


14. ser: serv, E; vefada: vidada, A,C 
23. kılmak: -A,-C 

♦ ı ' 
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40 (b) 

(I) ciger-düz olur beter degül, ve şimden sonra cefâ-yı 
firaka tahammül emr-i muşkildür, benüm sultânum ve âsâyiş-i 
cân-ı pür-halecânum (2) tekellüf ber-taraf, murâd-ı hâtır-ı 
naşâdum budur ki cümle cihandan, peder ü mâder-i nâ- 
mihribândan şirâze-i ^alâkayı (3) güsiste kılup müddet-i 

c ömr-i c azizimüzi bir yerde biraderine güzâr içün vücüh-ı 
kesb ü kârumda ri c âyet-i şart-ı (4) müşâtara üzre şüretâ 
sen bana hidmet-güzâr, ma c nen ben sultânuma bende vü 
cenâbuna hidmetkâr olam dıyüp bir veçhile (5) küre-i nefes- 
i âteş-engizi ile tehyic-i nâ'ire-i niyaz itdi ki kemterin 
te'şirine şahrâ-i şammâ tâb-âver olamayup (6) der-hâl 
vücüd-ı c âşık-ı nâtüvân gibi nâ-büd u zeveban olurdı. Amma 
ne çâre bu denlü kelimât-ı âteşin (7) dil-i sengin-i fülâd- 
temkin-i yâra mikdâr-ı zerre eşer kılmayup ol derdmend-i 
bı-çâre gerden-piç-i niyaz oldukça (8) dil-ber-i meh-pâre 
gerden-firâz-ı nâz olup (Mışrâ c ) c—«U-li^ 
makamında igmâz-ı (9) ağrâzı lâzime-i şive-i teğâfül kıldı. 
Her çend c âşık-ı zâr-ı nâ-hüşmend i c mâl-ı kâ c ide-i 
(10)f y J l da ihtiyâr-ı şıklet-ber-şıklet ile tekrir-i 
mukaddemât-ı ilhâh u ibram eyledi, çin-i cebin-i c itâb u 

(II) nefrinden gayrı nakş-ı tesliye-bahş ile rüy-ı dil-ber 

besim olmayup, (Mışrâ') ^3 w»j— 


4. bir veçhile: bu vech üzre, D 

5. itdi: eyledi, D 
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mazmünıyla (12) sedd-i bâb-ı recâ kıldı ve ben bu veçhile 
şehryâr-ı diyâr-ı hüsn ü cemâl olup kâtıbe-i âzâdegân-ı 
c âlem bende-i fermân-ı letâfetüm (13) ve rüy-ı dilden hevâ- 
hâh-ı hidmetüm iken, huşüşâ peder u mâderüm birer ejder 
iken ne veçhile resm-i c abid u hüddâm (14) üzre ikdam, 
hidmetünde kıyam teklifi ne bi-meze vaz { -ı nâ-tamâm u 
sevdâ-yı hâm olur, bu kâr-ı nâ-be-hencârun (15) huşülı 
mevküf-ı mülâkât-ı arz u semâ ve mu c allak-ı zamân-ı 

• * * I 

imtizâc-ı âteş ü mâdur. Zinhâr u hezâr zinhâr bu endişe-i 

(16) nâ-şavâbı her-giz ihzâr-ı tefekkürgâh eyleme ki zuhür- 
ı âşâr-ı firâk-ı sermediye bâ*iş u badi olur, diyü peyâm-ı 

(17) ye's-i kat*i ile bahş-ı niyâza fayşal-dih-i ilzam 
olup, hasbe'1-merâm muvâşalat ihtimâli dâhil-i dl'ire-i 
muhâlât-ı (18) c akliyye idügi tahakkuk-ı tâm peyda kıldı. 
Temaşa bunda ki c âşık-ı divâne-meşreb yâdgâr-ı c âlem-i c ateh, 
müşevveş-(19) dimâğ-ı sevdâ-yı veleh olmagla âyin-i cefâ- 
kâriye tahammül idemeyüp-velev lahzaten şohbet-i yâr-ı 
peri-peykerden infikâka (20) mütehammil degül idi ve levh-ı 
zamirinde bu emel-i ba*idü 1 1-mermâ 

mersüm idi ki yâ resm-i hidmetkari (21) üzre mahbübı ber- 

âvurde-i kayd u bend-i teshir idüp felekden kâm alurın ve 

yâ kâfile-sâlâr-ı mecânin-i dehr olup (22) ser-i sevdâ- 

zedemi güy-ı çevgân-ı fena iderin makamında, (Mışrâ*j *>• L 
X* K \jj £ Uj.mazmun -ı şu c übet-âşârını izhâra ışrâr 

itmiş idi.Ol bezm-i fâhir : âhir olup çâşn-glr-i zamane sofra-ı 


16. ihzâr: ihtâr, D 

• — » * 
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41(a) 

(1) Şafâyı ber-dâşte kılup kühen-taşt-ı I 
de dest-i ümid u ârzü şiiste-i (2) âb-ı ye's u kanüt oldukdan 
sonra bir nice gün helvâ-yı tahayyül-i zevk-ı muşâhabetle 
hulvu 1 1-megak olup, gerçi leyâlide (3) cur c a-çeş-i câm-ı 
hicran idi. Amma eyyamda sâğar-ı nigah-ı dür-â-dür ile 
def*-i humâr-ı nâ-şabürı kılup gâh u bı-gâh (4) neşvedâr-ı 
sülâfe-i müşâhede-i cemâl idi. Bu rüz-ı firüz-ı mukâreneden 
bir iki hafta mürur idüp resm-i kadim (5) üzre her gün rüy- 
mâl-ı dükkân idüp mu c âmele-i nazar-bâzî ile hursend iken 
bir gün cüvân-ı fitne-engiz-i (6) kine-resân zamân-ı 
mu t tâdda teşrif-i küşe-i dükkânda şüret-nümây-ı tahallüf 
olup bir iki sâ c at kadar zaman (7) c âşık-ı bı-tâb u tevân 
reh-güzâr-ı cânâna nigâh-ı intizârı didebân (Şi c r) 

Jiufc Iaju» y Ia b S (J L t» 

(J IU j> i tCf U j> ^ wJLl> I iî ıdj 

(9) mazmünı üzre âteş-i ıztırâb u şad-güne piç u tâb ile 
kebâb olup taraf taraf irsâl-i cevâsis-i takayyüd idüp (10) 
çâr-süy-ı şehri püye-i peyk-i cebrâ'il-cenâh-ı tafahhus 

• I « « 

kıldı bir tarafdan nişân-ı cânân c ayân olmayup (Beyt) 

Gitdi (11) hamâme kûyına lik haber belürmedi 
Olda mişil-i murğ-ı dil kaldı eser belürmedi 

9. mazmünı: vezni, D 

10. taraftan: cânibden, D 

11. hamâme:-A,-C; olda: oldı, A,C 
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(Neşr) ol nim-küşte-i iştiyâkun (12) ârzü-yı intizârı ile 
takati tâk olup cenâb-ı cânânun hüml-yı hümâyün-bâl-ı 
vücüdı sâye-endaz-ı mefârik-i (13) ağyar olmak tevehhümi 
ile c âşıkun tâ'ir-i idrâki âşiyâne-i dimağdan perrân-ı 
beyâbân-ı perişâni olup bu derd-i (14) tâb-fersâ ile ihlak- 
ı vücüd-ı nâz-perverdine c azimet eyledi. Bu tarikle ki 
havşala-i takati nâ-mütehammil olduğı (15) mertebede c arak-ı 
muhteriku 1 1- c urük isti c mâliyle dem-beste-i merg-i zarüri 
olup derekât-ı bi'se'1-maşire hırâmân ola. (16) Hemân-dem 
bu niyyeti imza mülâhazasıyla semt-i harâbâtdan güzâr idüp 
bade-furüşândan birine ol mâye-i fesâdün (17) ihzarına 
iş c âr u tenbih iderek mihnetkedesine revân oldı, bu endişe- 
i nâ-şavâb ile ki ağyardan (18) sedd-i bâb-ı dühül idüp ve 
mevârid-i tedbir-i mezkur ile nihâni itmâm-ı kâr-ı hayâtına 
mübaşir ola. Lâkin ol diyârun (19) bâde-furuşânı herkese 
endâze-i irâdesi kadar c arak virmekde bahâne-perdâz-ı 
ta c allül olurlardı. 01 bâ c işden (20) ki bu veçhile bir adam 
helak olsa furüşende-i şarâb cânib-i kâr-fermâyân-ı 
hukümetden mazhar-ı ^itâb belki âzürde-i şikence-i (21) 
c azâb olurlardı Mey-hâneci fakir bu vehm u bim ile imtişâl- 
i emr-i c âşıkda endişenâk-ı tereddüd olup maştaba-i (22) 
meykedede hem-kadehân-ı c âşıkdan bir iki zarife müsadif oldı 
ve hâliyâ yârânınuzdan fülân kes ki (23) mübtelâ-yı c aşk-ı 
fülândur, mecnünâne-^itâb ile ser-i küy-ı muğândan güzâr 
idüp hilâf-ı c âde 'arak ihzarın 
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41(b) 


(1) irâde kıldı^. me-bâdâ ğalebe-i cünün-ı c aşkile mürtekib-i 
ihlâk-ı vücüd olup, ba c dehu sebü-yı nedamet u kedû-yı 
melâmet (2) bizüm ser-i bi-devletimüzde şikest ola diyü 
ifhâm-ı meram itdikde yârân-ı sâğar-âşâm peyâm-ı bâde- 
furüşdan te'eşşür-pezîr-i (3) tahayyür olup, hakka bu gün 
likâ-i dil-berden mahrum olmağla nihâyetde bi-ser ü sâmân-ı 
felâketdür. Bu hâlde isti £ mâl-i c arak (4) ider ise muhtemel 
ki helake mufzi ola. Reva budur ki yanına varup tarika-i 
ğam-güsâriden çâre-perdâz-ı tesliyet (5) olavüz diyüp, bir 
iki sebü-yı pür-mey ile bed'an huzür-ı c âşık-ı mehcüra 
geldiler, fi'l-cümle mutâyebât-ı ferah-fezây-ı (6) terah- 
zidây ile tab-ı şür-engizine tesliye-bahş-ı şabr u sükun 
oldılar ve ber-muktezâ-yı neşide-i ğarrâ-yı (Nazm) 





(Neşr) aheste aheste münâvele-i câm-ı leb-â-leb u müdâveme- 
i “âyş u taraba meşgul (9) oldılar. Meğer ma c nâ-yı mışrâ ç -ı 
râbı-i kıt c anun zuhür-ı mefhümı bu vakte merhün imiş. Hemân 
ki bunlar idâre-i (10) kâsât-ı rahik-ı kesel-zidâya 
mübaşeret itdiler. Hücüm-ı hümüm-ı düri vü istilâ-yı belâ¬ 
yı nâ-şabüri derdmendi (11) ser-âsime vü bi-dimâğ idüp yâr 
ile mülakat babı münsedd olduğı gibi bu eşhâşun kudümı 


2.devletimüzde: devletimüze, A, C 
1 . ^ . JU> Li r A , C , 

m • * 
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sebebi ile (12) c azîmet itdügi ihlâk-ı nefs maslahatı dahi 
fevt olup ne güne dâmen-i tedbire teşebbüs idecegin 
tedârükden (13) kalup bi'l-âhire cenâb-ı cihân-âferîn-i 
perverdigâra c arz-ı niyâz-ı derüniden gayrı çare bulımayup 
(14) (Nazın) 

Biz Hudâdan gayrıya hiç C arz-ı hâcât itmezüz 
Kâdiyü'1-hâcâtdan gayre münâcât itmezüz 

(Neşr) (15) diyüp murâd-âver-i hakiki celle şânühü 
dergâhına c arz-ı feryâd-ı cân-güdâza başladı. Ol hâlde 
cânib-i meded-res-i (16) mülhimü'1-ğayb ve taraf-ı çare- 
sâz-ı bi-şübhe vü raybdan dil-i âgâh-ı c âşık-ı rü-siyâh-ı 
âlüde be-şad-günâha bu sâniha-i (17) ğaybiyye c aks-endâz-ı 
hutur oldı ki şıdk-ı niyyet ile bu ümniyye huşülı içün 
kemend-i saht-âviz-i temennâ-yı derüniyi (18) âvihte-i 
küngüre-i c arş-ı berin idüp nirü-yı bâzü-yı teveccüh ile 
keşân keşân dil-ber-i nâ-mihribânı miyân-ı meclise (19) 
ihzar ide, be-şart-ı ân ki jeng-i fikr-i nâ-şavâb u gird-i 
endlşe-i fücür-ı müstevcibü 1 1-azâbı mışkala-i tevbe-i naşüh 
ile (20) izâle idüp seccâde-i «—i—*- ^ v3 — O—* üzre müdâvim-i 
c ibâdet-i ihlâş ola, hemân-dem bu c azm-ı hümâyün-âşâra cezm 
(21) idüp, (Nazm) 

Mâ-dâm ola bâzü-yı temennide bu kuvvet 
Çekmem elümi dâmen-i ma c şük-ı emelden 
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diyüp elinde (22) câm-ı gül-gün-ı dideleri seyyâle-feşân-ı 
hün bir turfe tavr-ı c ibret-âmiz ile teveccüh-i bârgâh-ı 
Bari kılup (23) bir veçhile i c mâl-ı hademe-i havas itdi ki 
ol cezbe-i pür-züra dil u cân-ı ademi degül, belki div ü 
peri vü ğül- 

42 (a) 

(1) siretân-ı bahri vü berri nâ-mütehammil idi. (Beyt) 


c Âşık ki zür-ı himmetini ide der-miyan 
İtmez tahammül aha derün-ı (2)kerrübiyân 

(Nesr) mağlata-i âmed-şüd-ı mütereddidân-ı meclis rişte-i 
teveccühine rahne-i perişâni irâş itmemek içün (3) dervâze- 
i didelerin perde-i müşebbek-i müjgân ile bend eyledi, 
ya ç ni seyr-i nuküş-ı c âlemden göz yumup derün-ı (4) dilden 
bir turfe teveccüh-i meşâyihâne şarf itdi ve mir'ât-ı 
mütehayyilesinde hayâl-ı mütevakki c u'l-vukü € -ı temenni bu 
nakş-ı dil-hâh (5) üzre suret bağladı ki güya ser-pençe-i 
çire-dest ile kalb-ı saht-ı cananı muhkem füşürde kılup 
keşân keşin (6) ihzâr-ı bezm itmekdedür. Rub-ı sâ c at kadar 
bu halet mümted olup intizâr üzre iken hıyre-serân-ı 
hademeden (7) biri şitâbân ser-i bezm-i şafâya gelüp, 


23. bu: bir, D; havas: hırâş, A,C 
6. intizâr: -A,-C; teveccüh-i tim, D 
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c âşık-lzâre ki hudâvend-i hidmetkâr idi, birün-ı hanede 
mülakata râgıb (8) âdem vardur mahall-i tereddüd degül vakt 
*aceledür diyüp işâret-nümây-ı ber-hiz ü be-yâ oldı. '’Âşık- 
ı bi-nevâ egerçi (9) dil-ber-i ser-keş-nihâdı zür-ı 
teveccüh ile ihzar itdüm, hemân ser-i küya karib oldı 
geldi, mülâhazasında idi. (10) Lâkin nedim-i muhâl-endiş 
vâhime-i ihtimâla vücüd virmeyüp sevdâ-yı hâm u hayil-ı 
muhal olmak mazmünına karâr virmiş idi (Beyt)(11) 



(Neşr) c Âşık-ı divâne-şıfat (12) râğıb-ı mülakat olanı âher 
maslahat içün gelmiş eşhâş-ı bigâneden şanup, hayfâ şafâ-yı 
teveccühime tefrika(13)-endâz-ı halel oldı, zu%ı ile 


müşme'izz olup sür c at-i icabetde tâbi fc -i mevâni c -i tüvani 


iken hidmet-güzar-ı ma c hüd tekrir-i(14) ilhâh idüp, sâyire 
kıyâs olur umurdan degül,lahza-i tavakkuf netıce-bahş-ı 
te'essüf olur, mazmünına hadden ziyâde (15) isti ç câl idicek 
c âşık-ı perişân-hâl ittikâ-yı c aşâ-yı melal ile âheste-hırâm- 
ı birün-ı dehlizü'1-bâb oldukda (16) gördi ki tâlib-i 
teşerrüf olan cenâb-ı canan ve ol dirine matlüb-ı dil ü cân 
imiş imtidâd-ı zamân-ı (17) intizârdan kedernâk-ı ‘âcz 
olmağla birün-ı bâb-ı hâneye vaz c -ı kadem-i iyâb idüp rûy-ı 
bi-huzüriden c azimet(18)-nümây-ı ric c at olmuş. Hemân-dem 
c âşık-ı zâr-ı bi-ihtiyâr kademe kademe nerdübândan nüzül, 
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tekellüf-i meşgale-i te'hir-engizdür (19) diyü terk idüp 
divânevâr kendüyi bâlâ-yı tâkdan endâhte-i nişlbgâh idüp 
dest-i niyaz ile dâıuen-i (20) pâk-i canana sarıldı. (Beyt) 

El virirse dil-berün muhkem sarıl dâmânına 

' • # 

Çün bilürsin furşat-ı vaşl-ı (21) nigâr elden gider 

(Neşr) Bu mertebede sitem-keş-i âteş-i hicr olan bi-ser ü 
sâmân-ı c aşka bu resme devlet-i şu c bu'1-menâl (22) vakt-ı 
gayr-ı me'mülde bediheten rü-nümây-ı teyessür olıcak ne 
mertebede feyz-yâb-ı sürür olup ne güne mu t âmeleye (23) 
âheng itmesi cilveger-i mir'ât-ı zamir-i ehl-i dânişdür. 
Netice-i haber; c âşık-ı mahzün-ı hıyre-ser çün bu mevhibe-i 
hızmâya 


42 (b) 

(1) mazhar oldı ve dil-hâhı üzre c arz-ı şekve-i firak ve 
bast-ı mebhaş-ı iştiyaka fürşat buldı, münâsib-i makam (2) 
endâze-i iktidarı mikdârı akmişe-i reng-a-reng-i makâlât-ı 
niyâz-âmizi pây-endâz-ı şâh-ı c âli-şân-ı milket-i (3) can 
idüp, tahiyyetü'1-kudüm hokka-i didesinden nice la^l-pâre-i 
dem^atü•s-sürür işar u nişâr itdi ve pürsiş-i (4) dâ c iye-i 
teşrif-i bi-takribe âgâz idüp âyâ hazret-i huceste-pey ne 


22. sürür: -A,-C 
2. makâlât: mülakat, A,C 
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makûle şurta-i tevfik-i İlâhi genc-i bâd-âverd-i vücüd-ı 
(5) nâz-perverduriı sâhil-i buhayre-i likaya getürdi ve ne 
resme nesim-i te'yid-i Rabbani giil-berg-i c anber-bûy-ı 

endâm-ı turfe-(6) hırâmunı kûşe-i harim-i beytü'1-ahzâna 
yetürdi. Bu vech ile hayât-bahş-ı fakir-i dir-mürde olmağa 
bâ c iş (7) u badi ve bu sâkin-i zulmet-sarây-ı endühun 
taraf-ı c uzletkedesine reh-nümâ vü hadi nedür diyüp fahş-ı 
keyfiyyet-i hâle (8) dehen-güşây-ı su'âl oldukda, yâr-ı 
melek-hişâl bülbül-i bâğ-ı na^im gibi nağamât-ı sürür- 
efzaya âğâz ve hezâr güne (9) şive vü nâz ile zemzeme- 
perdâz-ı cevâb idüp ve heredâsında nümâyende-i esrâr-ı 
faşlu'1-hitâb olarak hilll-ı (10) cevâb u su'âlda furşat 
düşürüp c alâ•1-gafle tavr-ı mütevâzi^âne ile dâmen-i c âşıkı 
takbil ve hilâf-ı (11) c âde mübâşeret-i merâsim-i ta c zim u 
tebcil idüp, hudâvendâ bana bu sâ c atda bir ğarib hâl c ârız 
oldı r hâne-i (12) pederde ba c zı maslahata meşgul iken, 
şu c le-i muhabbet-i müfritinüzden derünıma âteş düşüp 
firâkumla muztarib-(13) hâl olduğun c aks-endâz-ı cân oldı ve 
güyâ kalbümi pençe-i teshir ile füşürde kılup kendi 
cânibüne keşan (14) keşân cezb eyledün, kat c â kendümden 
haberdâr olmayup ve niçe geldügüm bilmeyüp bi-ihtiyâr 
vücüdumı bu hâl üzre (15) buldum, hâlâ ricâ vü temenni 
iderüm ki beni kullığa kabul idesin ki müddetü'1-ömr 


10. düşürüp: düşüp, A,C 
15. idesin ki: idüp sana, D 
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bendegi-i kemer-beste-i rıkkıyyet u halka-(16) be-güş-ı 
^büdiyyet bilesin dİyüp, mükerreren dest-büs-ı 
niyizmendâneye başladı. c Âşık-ı müstehâm mebâdi-i kelâmın 
(17) hezel-i mizâh-âlüda hami idüp gitdikçe mazmün-ı 
ta c biri inâ-i cidd-i sırfdan tereşşuh idügi tahakkuk-pezir 
olıcak (18) c âşık-ı bi-dil ğalebe-i sürür ile mağşiyyün 
c aleyh ve'lâ-ya c kıl olup te'şir-i serdi-i hevâ-yı veleh u 
dem-bestegiden (19) cüybâr-ı havâss u kuvâsı müncemid 
olmagla bir az zaman hareketden kalup mânend-i kâlıb-ı 
mezbüh-ı bi-rüh zemine (20) düşdi. Kilk-i râst-nüvis ki 
şâhib-vak^adan bi-lâ-vâsıta nâkil-i hikâyedür, bu vech üzre 
taşhih-i (21) nakl u işbât-ı rivayet eyler ki'alima'İlâh ol 
dem-i hurremde kendimi kayd-ı C âlem-i şuverden biri şanup, 
berzah-ı (22) tahayyürde bir özge halet el virmişdi ki 
kat*â rüsüm-ı c âlem-i kevn u fesâd ve kuyüd-ı levâzım-ı cân 
u cihan u cism (23) u fu'addan bi-haber idüm. Ba c de zaman 
c âlem-i şahve rücü c um bundan mahsus oldı ki dil-rübây-ı 
mesihâ-nefes rüy-ı idrâküme 

43 (a) 

(1)reşha-pâş-ı iltifat olup, kef-dest-i billürin ile pençe- 
i bi-tâbumı füşürde kılup, bâlâ-hânede yârân-ı şafânun 
cünbiş-i sürür-(2) engizleri müşâhed olıcak, elem-i 

18. serdi: sürüdi, D 

19. kâlıb-ı mezbüh: » D 

2. olıcak: ancak, A,C 
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tarakkubdan anları tahliş idelüm, buyurun ser-i bezm-i kâm- 
rânide nişest-i şafâ-bahş ile yârân-ı (3) c ayşun ikram u 
tevlçirleri kaydın görün, bendemiz dahi istiftâh-ı merâsim-i 
hidmete mübaşeret kılayın. Ba c d ez-in (4) felekden kâm alup 
safalar sürün dıyüp bâlâ-hâneye teklif-i hıram eyledi Fi'l- 
cümle vücüd-ı zârumda makâlât-ı cananı (5) hayâlât-ı 
menâmiye renginde istiş^âr u hiss idüp, (Mısra)ı>i ^ 
w L; Lt ju,(N eşr) vezninde galebe-i (6) 
hayret ü istigrâb ile zahir u bâtmuma ra*şe-i ıztırâb 
istilâ idüp mazmün-ı f 1 UJ 1 ^ *-*»* • —» ile (7) ta^accüb- 
künân piş-i cananda revân u devan, dil-ber dahi reftâr-ı 
şive-riz ile pey-rev-i c âşık-ı nâ-tüvân olarak ser-i simât-ı 
(8) c işrete geldük, meclisiyân-ı peymâne-güsâr bedihe-i 
kudüm umür-ı ittifâkiyyeden şanup mücerred şeref-bahş-ı 
bezm-i yaran (9) olmak ârzüsıyla gelmiş kıyas idüp, tafşil- 
i vâki c -i hâlden agâh olduklarında, bu te'şir-i garibe 
hayrân kalup (10) hem şohbetân-ı Züleyhâ gibi dehşet-i 
tahayyürden kef-i idrâkların kârd-ı ser-tiz-i hayret ile 
büride vü rize rize itmek makamına (11) vardı. (Nazm) 




(Neşr) Zihi kadir-i (12) pür-kemal ki bi-çâre c aşık-ı 
âşüfte-hâlı hüzn ü melâl-ı düri hursend-i merg-i zarüri 


5. istiş c âr: isti*dâd, A,C,E 

7. cânânda: canandan, A,C 

8. yârân: canan, D 
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itmiş iken ve istimrâr-ı (13) mükâreneti muhal c add 
eyleyüp,belki ahyânen lahza-i mülakatı ganimet bilüp, 
eyyamda bir nigâh-ı dür-â-düra kanâ c at (14) eylemiş iken, 
bi-renc ü sa c y u ta c ab ve bi-şarf-ı gencine vü nuküd u 
hedâyâ bed'an zuhür u teşrif-i bezm-i sürür idüp (15) 
yalnız c arz-ı cemâl itmesi c âşıka sa*idet-i c uzmâ iken bi- 
sebk-ı niyaz u ricâ-yı kabül-eşer züll-i hidmetkârı kılduğı 

(16) c inde 1 t-tahkik ihtiyâr-ı mahz-ı tevfik ve sabıkan 
niyyet-i salâh u tevbekâri ile bast itdügi c azimet ü imân 

(17) üzre zuhür iden netâyic-i c uhûd u mevâşik idügi emr-i 
mukarrer ve zamime-i fezleke-i hikem ü c iber-i muhayyirü'l- 

beşerdür(Nazm). 



(21) NİHÂL-İ ŞALİŞîki reng ü buy-ı vakayi c -i şetta-yı 
muhtelifetü'1-âsâr ile bahlr-âver u mutazammm-ı sunüf-ı 

— — S 

hikem u c iberdür. Hikmet-i hallâk-ı cihân-lferine vesıle-i 
• • — » 

ittılâ c olmak mülahazasıyla pirâye-i şahâyıf u evrâk-ı 
heft âsmân u kurt-ı güş-ı hüş-ı vakâyi 0 -şenidegân-ı cihan 
olmışdur. Hakka ki 

13. mükâreneti: muvafakati, E,F; müfârakatı A C 

14. ta c ab: taleb, D 

15. kabul:-A,-C,-D,-F 

20. : , D; , A, C 
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43 (b) 

(1) bu bâbda nice kitâb belki etbak-ı heft- asman müsvedde- 
i kitâb olsa deryadan katre ve şahn-ı gabrâdan zerre beyân 


u c ayân olmmak emr-i muhal idügi bi-irtiyabdur. 

Bir eyâletün defterdar u mutaşarrıf-ı kârgâh-ı tahşll-i 

emvali ma c zül ve mazik-ı habs ve teftişde mu'âhe^ iken 

harife müstevli olan mir-i miran vali bed'en mansıb-ı mir-i 
• • 

mirâniden c azl olmup (2) câh-ı istiklâli mazlüm-ı merkuma 
tevcih olındugı haber vürüd ile kazıyye ber-aks olup bir 
lahzada kaza vu kader zimâm-ı (3) iktidarı dest-i ma c züla 
tefviz itmekle netice-i kâr şûret-i âherde cilveger 
oldugıdur. 

(4) Bu kaziyye-i ittifâkiye ve latife-i ğaybiyye reside-i 
güş-ı yakin olduğı vech üzre ihdâ-i bezmgâh-ı (5) haber- 
pejühân-ı c ibret-bin olınur ki, fülân paşa nâmında bir kâr- 
güzâr-ı hıred-âşnâ mukaddema aktâr-ı Rum'un (6) birinde bir 
nice mâh u sâl defterdar -ı câmiul-emvâl olup semtine karib 
bir vilâyetün emr-i emareti dahi zamime-i (7) mansıb-ı 
iclâli iken, ittifâken ber-muktezâ-yı (Mısra) Bu mesel 
meşhurdur kim dest ber-bâlâ-yı dest(Neşr) ol eyâletde mir-i 
mirân-ı (8) müstakil-hükm-i bi-pervâ ve müstevfiyân u c ummâl 


1. müstevli: mütevelli, A,C 

2. istiklâli: istilâsı, D 
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üzerine nâzır-ı nafizü'1-emr-i sâhib-isti c la olan vâli-i 
• •- * • 

mülk-ârâ ile (9) beynlerinde muhâşame-i şedide peyda 
olmağla mezbürı manşıb-ı emaret u defterdariden ma c zül 

itdirdükden sonra (10) c illet-i sâbıka-i tenâküre bina'en 
mazik-ı c azl u teftişe ilkâ ve âmlde-i şikence-i cefâ kılup 
defterdâr-ı müşârun ileyh (11) ol kadar ki def-i keyd-i 
mir-i mirânide çâre-perdâz-ı tedbîr oldı, netıce-bahş-ı 
te'sir olmayup bi'l-âhire sefer-i Engürüs'e (12) me'mür 
olan c asâkir-i nuşret-me'âşire ser-dâr-ı leşker-keş olan 
düstur- ı hâkanveşe ilticadan gayrı (13)çâre bulmayup 
kethüdâ-yı kâr-dânun ol tarafa irsâl idüp miyân-ı ihtimamına 
bu vech üzre kemer-bend-i tenbih (14) oldı ki dıvân-ı kâr- 
fermâyan-ı devlete furşat-ı vüşül ve şufüf-ı hâcetmendân-ı 
bi- c illete ruhşat-ı müşül müyesser (15) oldukda cüll-i 
himmetin £ l* ^ LS i 1 (J -~+1 masruf 

idüp vetire-i sabıka üzre câh-ı refi c u'l-(16) menâl-ı 
istifaya manşıb-ı emâret-i kadime zamime olmak tarikiyle 
itmâm-ı meram eyleye eğer iki manşıbun şafka-i vahide ile 
tahsili ta c assür-pezir-i istihale görilürse ahaduhumâ ile 
(17) kanâ c at olma ki ol iki manşıbdan biri müyesser ve 
dest-i sitade musahhar olıcak mir-i mirân-ı c adâvet-tırâza 

8. nazır: -A,-C 

15. cüll-i himmetin: hablü'1-metin, D 

16. olmak.... şafka-i:-A,-C; ta c assür: ta c bir, A,C; ta c bir- 
i dil-pezir, E,F 

17. sitâde: *j b—. , D, b— , A, C 
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bahane-i (18) cevâb u c illet-i müdâfa t a-i teftiş u hesâb 
olur. Şöyle ki ne liva, ne manşıb-ı istifa huşüline imkân 
olmaya (19) bari mir-i mirân-ı garaz-pişe maşlahat-ı teftiş 
u tazyikden merf olınup muhasebe huzür-ı serdâride görülmek 
üzre (20) bir hükm -i hümâyün-ı kat c iyyu 1 1-müfâd irâd 
eyleye ve bu takrib ile pençe-i şikencesinden rehâ-yâb-ı 
âzâdi ola. (21) El-kışşa; kethüda süvâr-ı C acele-i C acele 
olup takbil-i bisât-ı küşe-i iclâl-ı şadâret-penâhi ile 
şeref-yâb-ı ibtihâc oldukda 


44 (a) 

(1) evvel-emirden manşıb-ı defterdâriyi ibkâ vu mukarrer 
ve menşür-ı sa c âdet-nişânı mahfüz-ı mahfaza-i can itdükde 
haberdâr (2) olur ki manşıb-ı celil-i mir-i mirini huşülı 
dahi mevküf-ı takayyüd-i yüsrdür. Hemân ol rind-i kâr-güzâr 
piş-hân-ı hasme şarf-ı (3) nakdine-i mesâ c i-i cemile ile 
yerliğ-i eyâleti dahi tahsil ve bu emim-i gayr-ı me'müleyi 
ber-âvurde-i pençe-i teshir itmekle (4) c araz-ı hudâvendini 
tekmil eyledi. Ez-in-cânib neyl-i rütbe-i mir-i mirini 
hudâvendinün pirâmen-gerd-i mülâhazası (5) olmayup, bu 
tarikle hasm-ı cânı olan paşa-yı isâ'etkârdan ahz-ı 
intikamı her-giz ihtâr-ı tefekkürgâh (6) itmiş degül idi. 
Belki yalnız manşıb-ı livâ veya câh-ı istifa ile kanâ c at 


20. âzadi: irideti. E,F 
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idüp anlar dahi bu mevsimde ihtinval-ı (7) ba c iddür; bari 
teftiş ü tazyik ahvâli divân-ı şadr-ı a c zama ta c lik olmmak 
hükmi kifayet eylerdi. Ol bahane ile (8) hazret-i paşa-yı 
mülk-ârâya tertib-i cevâb idüp keyd ü mekrinden ol veçhile 
rehâ-yâb olurduk diyü şeb u rüz (9) endişenâk-ı tahayyurü 
ıztırâb olup evkat-ı sâ*at-ı zihâb u iyâb-ı kethüdayı 
hesaba meşgul idi. Bir şeb-i (10) cum c a defterdâr-ı mümâ 
ileyh ehibbâ-yı mevsukun bi-himden ba c zm hanesine da c vet ve 
c akd-ı şohbet-i müşavere üzre iken(11) mukarrebân-ı emırü'l- 
ümerâdan haber geldi ki ba < de şalâti'l-cum c a piş-gâh-ı 
camimde f akd-ı meclis-i teftiş karâr-dâde olmup (12) 
zevâyâ-yı hücürlt-ı garazdan hezâr iftirâ-yı cevr-engiz 
ibrazı ile hâl-i pür-melâlunı perişân-ı ihtilâl u teşviş 
(13) itmek muşammemdür. Akall-i mertebe kayd-ı habs-i dü- 
şâhe-i tezvir u küşe-i tengnâ-yı zindanda zencir-keş-i 
tedmir olmak (14) mukarrerdür dinildükde sübhina'llâh ne 
c aceb derd-i tahammül-güdâza mübtelâ olduk, kethüdadan da 
bir haber yok ki fi'l-cümle (15) çâre-slz-ı halâs ola 
diyü, muztarib u bi-karâr olup hüzzâr-ı meclisden isti c âne- 
i tedbir-i kâr iderken, dervâzeden (16) debdebe-i tezâhum-ı 
akdâm zuhur idüp, âyâ taraf-ı emirü'1-ümerâdan ahz u habs 
içün erâzil-i garaz-şikenden ba^zı evbaşân-ı (17) hâne- 
harâb irsal olmup c ala'1-ğafle ihtitâf-ı vücüd u istisâl-ı 
emval u nuküd içün mi gelürler diyü (18) verâ-yı perde-i 


13. tedmir: tedbir, E,F 
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ihtifâya güriz fikrine düşüp berg-i bidâsâ lerzan-ı havf u 
bim iken kethüda bendemiz geldi (19) haberin getürdiler. 
Dâmen-büs-ı hudâvend ile teşerrüfden sonra şaff-ı hidmet- 
güzârânda karâr itdükde setr-i hâl (20) mülâhazasıyla 
simasında çendân âşâr-ı sürür u beşaret nümâyân itmekle 
murâd üzre itmâm-ı maslahata muvaffak olmamış gibi (21) 
hâlâ miyân-ı halkda pürsiş-i ahvâl idersem iyâb-ı haybet 
-âmizin izhâr idüp, cânib-i haşma ziyâde-i kuvvet ve bu 
tarafa (22) mâye-i fuzüni-i mihnet olur diyüp, netice-i kâr 
neye müncer olduğın zâhiren istifsara cür'et idemeyüp 
işâret-i mütereddidâne ile (23) istikşâf-ı netice-i hâl 
eyledi. Kethudâ-yı kâr-dân-ı c avâkıb-şinâs bediheten takdim- 
i beşâret-i emr-i ğayr-i me'mül ile ilkâ-yı 


44 (b) 

(1)sürür idersam câyiz ki inâ-i derünı güncâyiş-pezir 
olmayan mertebede, dik-i tabi c atı harâret-i (2) şevk-ı 
müfrit ile galayan idüp, ıtfâ-ı âteşdân-ı vücüdma sebeb 
olam diyüp, bed'an izhâr-ı peyâm-ı (3) huşül-ı meramda 
tavakkuf idüp, bi-hamdi'İlâhi ta*âlâ süd-ı seferimüzhuffey 
Huneyrie münhasır olmayup irade olunan (4) umürun ba c zı 
haşıl ve ba c zı me’mülü'1-huşüldur diyü, beyne'1-havf ve'r- 
recâ cevâb-ı muhtemelu't-tarafeyn ile (5) peyâm-âver-i 


20.itmekle: itmemekle. D; muvaffak olmamış: na-muvafık, A,C 
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beyne beyne olıcak defterdâr-ı hariku'1-intizâr kethüdânun 
menâşıb-ı ma c hüdeden birine (6) fâyiz olmayup ancak da*vâ- 
yx mutâlebenün ber-dâşte-i pışgâh-ı serdâri olmasına irâd-ı 
mişâl-ı vâcibü'l-(7) imtisal itdügin zâhir-i hâlden istidlal 
itmekle emâni-i zâyideden hırmâna tavtin-i nefs idiip (8) 
âyâ ol makule hükm ile def^i mekidet-i haşma imkân olur mı 
ve c alâ 1 ş-şabâh siyâsetgah-ı divânda husemâ-i (9) kinever u 
garaz-âlüdegân-ı hud c ager ile beraber turuldukda paşa-yı 
ru c ünet-peyma evzâ^-ı huşunet-(10) zây ile hetk-i perde-i 
namusumda i c mâl-i enâmil-i hırs u âz ve nehb-i mâl u 
menâlümde çengâl-ı nekâlı halide-i (11) dâmen-i hâl-ı 
teşevvüş-tırâz itdükde ilzam u iskâtı şüret-pey<dâ kıla mı 
diyü eşâbı c -i fikr ü endişeyi (12) bir birine mâlide ve 
mefâşıl-ı enâmil-i ihtimâlâtı tahrik-i vehm-engiz ile 
şikeste kılup rış-i pür-pıç u tâb-ı (13) teşvişini benân-ı 
efkâr ile tahlil idüp, sâ c id-i ğam-ı dâimi sütün-ı zenah-ı 
tahayyur kıldı. Kethüdâ-yı şâyib-re'y (14) hudâvend-i 
mihnet- peymâyı bu hâlde görüp şikeste-reng-i teb-i 
ta s accüb olması birün ez-i^tidâldur. Min ba c d (15) cebin-i 
hâline sandal-sây-ı tebşir olup izâle-i hafakân-ı ıztırabı 
lâzımdur diyüp irâd itdügi (16) menşür-ı müş € irü's- 
sa c âdetini ceyb-i ihfâdan ihrâc ile ol keder-zede-i 
intizârun c urük u a c şâb-ı tereddüdine (17) kuvvet-bahş-ı 
tahkik olmak tarikiyle çâre-perdâz-ı c ilâc u sermâye-bahş-ı 


10. zây: re'y, A,C, i c mâl: ihmal, A,C 
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ibtihâc oldı. Amma halecân-ı iştibah ile (18) havâss-ı 
müdrike-i harif-i perâkende-dil ziyade perişan bulunmağla 
güşâde-sâz-ı tomar u nigeh-endâz-ı sütür-ı müferrihu'1-âşâr 

(19) oldukda ibtida-i nazarda fehm u idrâk-ı me'âl-i misâl 
idemeyüp, hususa mukaddema simâ-yı kethüdadan istidlâl-ı 

(20) beşaret itmedügi bâ c işden mefhüm-ı merkumun kendüye 
müntic-i âmâl idügin bilemeyüp ba*de zaman tekrar imrâr-ı 
nazar (21) itdükde gördi ki câh-ı refi*-i defterdâriye 
manşıb-ı celil-i mir-i mırâni zamime kılmup tevcih u 
c inâyet olunmış. (22) Amma yine kendüye müteveccih olduğın 

istilâ-yı hayret u endişeden iz c ân itmeyüp hebte-makâl ile 
bu manşıblar (23)kime nâm-zed ve menşurda mestur olan ismün 
müsemmâsı kimdür diyü su'âla başladı. Kethüda bi'l-bedâhe 
dâmen-büs-ı 


45 (a) 

(l)tehniyyet olup cevâb-ı murâd-bahş-ı mübârek-bâd ile 
iş c âr-ı huşül-ı murâd idicek teyessür-i emâni-i ğayr-ı 
mutaşavvereden (2) biraz zaman hayran olup tâ'ir-i sebük- 
cenâh-ı c aklı evc-i perişânide pervâz u tayârân itdükden 
sonra yine lâne-i (3) dimağında karâr itdükde meclisiyân-ı 
ihlâş-âşâm u sâyir tevâbi c u hüddâm takbil-i dâmen-i ikram 
idüp gülbâng-ı (4) el-minnetü lillâh ile tâk u revâk-ı 
beytü 1 1-karârı pür-tantana-i sürür olup fi'l-hâl ser-be 


20. tekrar: tekrir, A,C 
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-divâr-ı gam u endüh iken (5) murabba c -nişin-i mesnedgâh-ı 
fer ü şüküh oldı ve zabt-ı enbâr u zahire-hâne vü kilâr 
içün ta c yin u irsâl-ı mübaşirin (6) idüp c avâyid-i mîrıyeyi 
mezbürun firistâdegânı hıfz u kabz ve ber-âvurde-i zır-i 
kufl-ı zabt itdükleri haber bir mahallda (7) reside-i sem c - 
ı ma < zül u mahzül oldıki derdmend-i vârüne-baht nihân-hâne- 
i c ayş-âbâdmda nüdemâ vü mukarrebin ile tarh-ı (8) bezm-i 
istişare kılup şubh-dem defterdar-ı ma € hüdu'1-etvârı 
meclis-i teftişe ihzar itdükde tarika-i ihânetden mazhar-ı 
felâket (9) itmek babında şöyle idelüm, böyle idelüm diyli 
münâvele-i kâsât-ı fikr u tahmin üzreler idi. Faraza zuhüra 
gelen (10) kaziyye-i ğayr-ı mdmülenüfi bu şürete girmesi 
hergiz nihân-hâne-i hatırına dühül itmeyüp asman u zeminün 
(11) lemhatü 1 1-basarda zir u zeber olması melhuz olmak 
câyiz idi. Bu maşlahatun bu tarikle c aks-i murâd üzre 
cilveger (12) olması hâtıra gelmez idi. Bu vech üzre bı- 
vehm u bak mesned-ârâ-yı hiyeli iken bi'1-bedâhe 
gümâştegân-ı (13) ser-kâr mütelehhifane pışgaha gelüp 
peygâm-resân-ı vâki^'l-hâl olduklarında dem-beste vü 
medhüş olup tecessüs-i tahkik idicek, tahakkuk-ı kaziyye-i 
mütemezih ve bi-çâre şermnak u müftazih olup irtesi âyine-i 
c âlemde ne şüret nümâyân olur diyü (15) muntazır u nigerân 


6. firistâdegânı: firistâdegân, A,C,D 

12. hiyelâ: hülya, F 

13. mütelehhifane: l^Lu , A, C, E 
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olan yârân emr ber-aks olduğm görüp defterdâr-ı ma c zülı 
hezâr şevket u şan ile (16) iki manşıb-ı celili bir yerden 
mutasarrıf olduğı hâlde mesrur u kâmrân, hem defterdar u 
hem mir-i miran ve kaşd-ı (17) mekr u c udvân iden vâll-i 
mazlemekârı sili-i c azl-ı çehre-hırâş ile turş-rüy u 
mükedder-hâl u bi-ser u saman (18) gördiler. Hikâyet 
iderler ki mir-i mirân-ı ma c zül hacâlet u şermsâriden 
ferdaya tavakkuf idemeyüp ol gice (19) ğalabe-i c ârmdan 
terk-i diyar u semt-i âhere nakl-ı edevât-ı karâr eyledi. 
Sübhâna'İlâhi 1 1-kâdiri'1-kayyüm ne lutf-ı bedihiyyü'1-(20) 
vürüd u ne feyz-i hudâ-yı c amimü'1-cüddur ki hasm elinden 
halasa çâre-cüy iken cenâb-ı Hüdâ-yı r amimü' 1-cüdu' n-nü c amâ, 
hem (21) keyd-i bed-endişden halâs, hem mansıb-ı iclalini 
aha c inâyetle ser-efrâz-ı c avâm u havas ide (22) 

Bir eyâletde kâim-i makâm-ı hâkimü's-seyf olan höd-ğam-ı 
bi-bâk-hırâm tâbiş-i ciger-süzmdan sâye-i sakf-ı mahkeme-i 
şer c -i paka iltica idenleri ihrâk-ı âteş-i gadr idüp 

45 (b) 

(1) kadî-ı vakte rağmen bir nice bi-günâhı firistâde-i 
siyâsetgâh itdügi anda cânib-i kâr-fermâyân-ı saltanatdan 
mübaşirler gelüp hem ol nâ-murâdlarun derd-i ihlâkine c ilâc 
hem ol nâ-merd ol demde i c ânet-i hükmü'ş-şer c a muhtaç 
olduğı ğaribedür. 


20. vürud: zuhur, D 
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(2) Şikât-ı şahihii' 1-kelimâtdan bir pir-i münhani-kadd-i 

râst-zamir bu hikâye-i şahihü'1-fehvâyı iblâğ-ı sem ç -i 

ta c bir itdi ki meşâhir-i (3) kuzâtdan Behmen Muşallisi 

dinmekle ma ç rüf olan kâdı-ı be-kısmet-râzî-ı emr bi'l- 

» * * 

ma c rüf seccâde-pirây-ı şer c -i (4) Muştafavi iken, mir-i 
mirân-ı eyâlet tarafından kâr-fermây-ı vilâyet olan kâ'im- 
makâm-ı Haccâc-siret dest-i (5) tecâvüzi giribân-ı re c âyâya 
dirâz u verâ-yı perde-i ta c addiden hezar güne cevr ü sitem- 
i mümteni^u't-tahammül (6) ibraz itmiş idi. İttifâken ba ç zı 
hidemât-ı lâzımu'1-huşül itmâmı içün kâdi vu kâ'im-makâm 
pây-ı taht olan (7) belde-i mabudeden etraf-ı nevâhiye 
c azm-ı hıram idüp bir karyede ikisi dahi vaz*-ı hıyâm-ı ârâm 
itdiler. (8) Ammâ şahş-ı muhalifü 1 ş-şer c âsib-i mezâlimi 
ser-hadd-i nihayete işâl idüp hâr-hâr-ı siteminden kâdı-ı 
bi-çârenün (9) bıtâne-i câme-i vücüdı eğnindeki‘aseli şüf-ı 
şad-pâre gibi çâk çak olmış idi. Zir-destân-ı (10) hükümet 
ise âteş-i kahr-ı c âlem-süzı ile kebâb ve hânmân-ı berâyâ 
bi'l-külliye süzân u harâb olup tedbir-i def*-i (11) 
zarrinden Felâtün-meşrebân-ı hikmet-şinâs C âciz ü bi-tâb 
kalmış idi. (Abdi'el-merhüm) (Beyt) 

Zâlimlerün söyündüremez (12) çevri âteşin 

Kâdılarun bu derdile bağrı kebâb olur 


7. ma'hüdeden: ma t mureden, D 
11. zarrinden: zararından, D 
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(Neşr) Bu esnada bir kaç bi-günâhları zencir-i (13) habse 
idhâl ve pirâye-i selâsil u aglâl idüp cânib-i kâdlya 
iltica itdüklerince zâlim-i Haccâc-revişün âteş-i hışm u 

(14) gazabı mültehib olup bir nice sih-i çübin tehiyye 
kıldı ki mürâca c at-ı şeri c atı bahâne-i halâs ittihâz iden 

(15) bi-cürm ü günâhı ol tarikile siyâset u ihlâk ide. Her 
çend cânib-i kadıdan sefirân-ı maşlahat-perdâz (16) 
tevessül idüp tarika-i hukümet-i şer c iyyeden def c -ı keyd ü 
gezendine imkân ihtimâli ber-taraf oldugma binâen biraz 

(17) nişâb-ı ma ç küle karîb cerâyim-i nâ-mülâyim teklif 
olundı ve kabüline ricâ-ı kâdi inzimamı te'şir-bahş-ı husul 

(18) olmak ihtimâliyle hediyye-keş-i niyâz oldılar. Kalb-ı 
siyâh-ı bi-merhametini imâleye mecal olmayup ol ğaşüm-ı 

(19) mezmümu 1 1-hâlün c inad-ı tab c -ı nâ-ber-sedâdı 
izdiyadmdan gayrı netice zuhur itmedi ve eşnâ-yı nakl-i 
müdde c â-yı (20) recâ-yı mütevâzi^âne-i kadıda vesâit-i 
çerb-zebân-ı hoş-muhâvere telyin-i dil-i saht-ı şahre- 
temkini içün (21) Efendi muhlisleri bir sebük-rüh-ı 
târihu't-tekellüf ber-taraf-sâhte-i kayd-ı ta^azzüm u 
ta c assüf muhibbihüzdür. Zamanede (22) evzâ c -ı rüzgârı 
hendese vü pergâra tatbik külfesi teklif-i muhal idügin 
bilüp recâ-yı hâm ile 
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46 (a) 

(1) tasdi c u ta c ciz itmeyüp şart-ı cezâ-i cümle-i iltimas 
olmak üzre gürüh-ı mahbüsinün girih-i kayd-ı keydleri 
münhalı (2) olmasına tevcih-i natıka itmişlerdür. Huşüşâ 
hişşedâr-ı nişâb-ı c ilm ü c amel bir pir-i mueşşir-nefes idügi 
karâr-dâde-i (3) heme-kes, zimâm-ı şeri*at-ı şerife der¬ 
dest iken, mücerred ekâbir-i c aşra tekâlif-i şer c iyye 
muhâlif-i tıbâ c u (4) havâtır, belki c adem-i nüfüz-ı hükm-i 
dini emr-i zahir idügine yakini olmağla izâ c a-i cevher-i 
haber-i şerliyi reva (5) görmeyüp hart-ı katâd nâ-mülâyim-i 
tavr-ı sedâd olduğına 'irfanı sebebiyle ol tâifenün 
mütâlebe-i mâliyyeye (6) c alâkası yoğiken yine meccânen 
halâsların murâd itdügi cânib-i istilâ-penâha mahz-ı nik- 
sigâliden (7) nâşi olup mağlübiyyet-i manşıb ğâ'ilesi ile 
kendüyı c itâb-ı kahhâriye seza görüp sizün tarafıhuza rica¬ 
yı (8) bi-netice reva görmedi, bir âlây bi-günâhlardur bir 
tarikile ya c ni cerime degül, hediyye namıyla birer mikdâr 
şey-i (9) yesirleri almmağla rehâ-yâb-ı âzadi olıcak 
hizâne-i tasavvurınuza çendin ziyan olmayup halâs-ı 
derdmendân ile (10) kendüler dahi vâye-gir-i imtinân 
olurlar, incâh-ı meramda tereddüd buyrılursa, eğer çi ol 
C âciz-i muntafi-ğazab lâ-übâll (11) vü yârân-meşreb olmagla 
bu deyr-i mükâfâtda muhtâc-ı imdâd u i c âneti olduğınuz 


8.nâmıyla: nâmına, A,C 
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hâlinde intifam ile mukayyed olmaduğı (12) şöretde inkisâr- 
ı hatırı tefrik-ı eczâ-yı sâmânınuzda der-kar olmak, lâ- 
mehâle resm-i kadım-i rüzgârdur. Bâ-ân ki (13) ser-kâr-ı 
emâretde mülâbese-i zabt u rabt ile halka-bend-i teftiş 
olan aşhâb-ı seyf-i mazleme-endişün erbâb-ı (14) kaleme 
hâsseten kuzât-ı c İsi-deme ekser eyyamda ihtiyâçları 
mukarrer olup muktezâ-yı kâr be-nevbet ile murâca c atınuz 
vâzıh (15) u işkârdur diyü ba^zı mukaddemât-ı varide 
iblâğında mübâlağa itdiler. Harif-i : anıf aşlâ tevcih-i sem- 
i kabul itmeyüp (16) belki envâ*-ı nefrin u ihaneti müş c ir 
hezeyân-ı muhalifu'1-mürevvet ile âheng-i cevâb-ı nâ-der- 
berâberden sonra mukaddemâ (17) i c dâd i eliği sih-i çübini 
birer mazlüm-ı endühginün düş-ı belâ-ke '-e tahmil u ilkâ 
ve mahzâ kadı tarafına (18) ilticâları mukabelesinde rağmen 
lehu bi-çâregân-ı sitem-dideyi siyâsetgâh-ı mihnet-zidâya 
irsâla ictirâ kıldı. (19) Râvi-i hikâye bu vech üzre 
taşhih-i nakl ider ki pâsuh-ı leccâc-ı kâlm-makâm-ı 
zâhirü'1-i^vicâc c aks-endâz-ı kâdı-ı münkesir-(20) mizâc-ı 
bâhirü' 1-inzi c âc oldukda hüzzâr-ı meclisi hayret u ıztırâb 
istilâ idüp bi'l-cümle ol seffâk-ı bı-bâk-ı (21) ni-hudâ- 
tersün seri c an bir derd-i tâkat-güdâza mübtelâ olması 
recâsına düşdüler ki bi'z-zarüre ^ilâcında müdâvâ-yı 
(22)kâdiya muhtaç ola emr-i kâdi-i hâcat ile ol ân-ı 
hikmet-nişânda yârân-ı mahkeme-nişin ile kelâm-ı mezküre 


12. la-mehâle: ve mehâle, A,C 
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(23) henüz faysal u hitâm virilmemişdi ki mukabeleden bir 
c arâba-süvâr-ı devletmend-i şâhib-iktidar âŞkâr olup 
ta c birât-ı 

46 (b) 

(l) c unf-âmiz ile pursiş-i câygâh-ı kâ'im-makâm-ı mlr-i miran 
iderek cânib-i karargâhına şitâbân nüzul olup (2) taraf-ı 
serdâr-ı c asâkirden gelür çavuş idügi hey'ât-ı hademe vü 
tevabi c den zahir oldı. Aya ne hidmete firistâde (3) ve ne 
makûle umûra me'mür olmak gerekdür diyü ba c zımuz dehliz-i 
bâb-ı mahkemeye vaz { -ı kadem-i tafahhuş itdük henüz pâ- 
nihâde-i (4) hâric-i dervâze olmamışken gördük mukarrebân-ı 
kâ'im-makâm-ı cevr-endüzdan biri telehhüb-i tâm ve ıztırâb-ı 
(5) mâ-lâ-kelâm ile ser-âğâz-ı feryâd u çâre-cüy-ı imdâd 
olarak li'İlâhi ta*âlâ bana kâdı-ı şer^-ı şerif-i şâhibü'l 
fez^â'il (6) olan Efendi hazretlerinün hâk-ı pâyine cephe- 
sây-ı niyaz olmağa delllet-i c inâyet eylen ki dem-i fütüvvet 
u zamân-ı (7) mürüvvetdür diyüp kemâl-i isti t câldan halt-ı 
kelâm idüp ifşâh-ı meram idemedi. Pürsiş-i sebeb-i tehâlük 
ü isti s câl (8) olundukda el-hâletü hâzihi me'mür-ı umür-ı 
cümhür olan serdâr-ı leşker-keş u vezir-i hâkânveş, 
âğâmuzun ba c zı şekâtı (9) dâd-hâh olmağla cânib-i 
âlilerinden kayd u bend ile muhayyemgâh-ı sipâh u ordu-yı 


3. olmak gerekdür: olmakdur, A,C,D 

4. telehhüb: telehhüs, A,C 
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c asâkir-i encüm-iştibâh olan mahalle (10) ihzarı içün bir 
müte'ayyen âğâ-yı nâmdâr gelüp nîm-lahza tarakkub u ârâma 
ruhsat u müsâ'adesi yokdur. Bârı (11) miyân-ı a'dadan kayd 
u bend u habs ile revâne olmasun. Bu mertebeye imkân olursa 
ihsân-ı kâdî-ı vakt ile cilveger (12) u nümâyân olur ve 
illâ bu kadar zamândan berü sitem-keş-i istilâmuz olan 
gürüh-ı nâs beyninde müftezih u rüsva mazhar-ı (13) 
şemâtet-i cân-fersâ olmak lâzım gelür diyü niyâz-pâşlıklar 
idüp hademe-i der-i mahkemeden cevâb-ı lâ ve ne c am sâdır 
(14) olmadın miibâşir-i kayd u bend olan çâvuş-ı zi-satvet 
kâlm-makâm-ı zâlim-sıreti keşân keşân huzür-ı kadıya (15) 
getürdi. Ol dem cevr u ta'addide Fir c avn u Hâmân u Haccâc-ı 
bi-emânı fitrâk-ı i'tibâra salmayan seffâk-ı (16) bl-bâk 
hummâ-yı havf u haşyet ile ra'şenâk olup sabıkan nim-ı kâdı 
vu semt-i mahkeme yâd olındukça tahrik-i seblet-i (17) 
istihza kılan gerden-keş-i ğurür u hiyelâ hâlâ recâ-yı 
'inâyet-i kâdı ile takbıl-i dâmen-küşe vü büs-ı kenâr-ı 
seccâdeye (18) ser-fürüda ( I ) meşeli mişdâk- 

ı hâl oldı. Bu veçhile meded sultânum mukaddemâtını 
tekrirde (19) ceriyyü' 1-lisân ve itdüklerime kalma yolundan 
recâ-künân ve dıde-i şerâre-pâşı hün-efşân ki c âlem hayran 
(20) kalurdı. Ve maktel-cây-ı siyâsete irsâl olman hâne- 
harâblar ise mazaz-ı kahr-ı nâ-gâh-gir ile münğazzu'l-^yş 
u (21) münkatı'u'r-recâ olup cellâdân-ı bi-rahm sell-i 
seyf-i c udvân ile bi-çârelerün itmâm-ı kârına mübâşeret 
sadedinde, (22) pey-der-pey sefirân-ı zinhâr-güy tenbih-i 


22. zinhar-guy: zinharger, A,C 
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fariğ-bâş ile peyâm-res-i el-hazer oldılar. Mazlümlar 

tahliş-i giribân-ı (23) canları içün niçe akçeler virirler 

iken lutf-ı Huda ile meccânen halâs buldılar. Ez-in-cânib 
« ■— *— » 

çavuş-ı müşârün ileyh 


47 (a) 

(1) ibrâz-ı hükm-i sultani kılup mazmünında fermân-ı habs 

u kayd mukayyed u muşarrah olmağla icrâ-yı emr-i pâd-şâhiye 

mübaşereti mukarrer (2) olıcak kâdî-ı fakir ğalebe-i c ateh-i 

mutlak ile zebün-girlik muhâlif-i düstür-ı mürüvvetdür 

diyüp tarahhumen dehen-güşây-ı (3) isti c fâ olup ne hâl ise 

mesned-nişin-i zabt u rabt olmış âdemdür. Bu tarikle miyân- 

ı enamdan bi-(4) ser ü sâmân u münhedimü' 1-S.rz gitmesün 

diyu recâlar eyledi müfid u mü'eşşir olmayup hah u nâ-hâh 

iki pây-ı (5) mu c awic-hırâmını bend-i âhenine çeküp 

mahbüsen c arâbaya koyup mahall-i me'müre sür'atle revân ve 

gürüh-ı berâyâ (6) âsib-i zulminden tahliş ile hamdele-han- 

ı imtinân oldılar. Kadı ve sâ'ir mütereddidân-ı mahkeme 

» • % 

sür c at-i kabül-ı (7)du € â ve sırr-ı hikmet-i Hudâya hayran 
kalup harifün böyle bi-pervâ-yı c âlem-i istilâ iken mukteza- 
yı sü-i fi ç âli ile (8) bir lahzada mühân ü muftazih ü rüsvâ 
ve bi'z-zarüre muhtâc-ı kâdî-ı seccade-pirâ olması 
ta c accüb-fermay-ı c ukalâ olmışdur. 


23. müşârün: mübâşirün, A,C 
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(9) Bu latife-i garibe-i hande-fermâ iki muhtelif-meşreb 
dânişmend ittifakla yarandan birin ziyafete da c vet kılup 
maşârif-i mühimmeye kifayet mertebesin le'îm-tab* olan 
harif yâr-ı sahl-meşrebe ikraz va*d itmiş iken virecegi bir 
c aded altunı iki akçe ziyâdeye tebdil hevesiyle gidüp, 
müsâfir-i da 4 vet-gerde da c vete icabet idüp maye-i tedârük 
u levazım nâ-büd olmagla yâr-ı tehi-kef şermsâriden c urza-ı 
telef olacak mahallde hızâne-i feyz-i (10) İlâhiden niçe 
sim-i hâlis ile ba c zı eşya zuhur itmekle pld-şâh-ı vakt 
oldugıdur. 

(11) Şeker-pâşân-ı bezmgâh-ı letâ'if olan hoş-tab c ân-ı 
sebük-rüh-ı matbü c u'1-muhavereden biri nedim-i vâ-dide bu 

(12) tarz-ı nâ-hâyide ile hân-ı müşâhabeti ârâyide kılup 
kendi ser-güzeşti olmak üzre tahkik-i hikâye eyler ki (13) 
eyyâm-ı dânişmendide ki rüz-ı bâzâr-ı iflas ü hengâm-ı 
germi-i cerhıyyetgâh-ı hüsran ü ydsdür. (Beyt) 

Cr* ^ t (iü—a».» j Lw 14 lii û.ı * I 

(Neşr) yolmdan dest-müzd-i kitabet ile sedd-i (15) ramak-ı 
ma c işet kılup (Mışrâ') El tehi, kise tehi, küşe-i kâşane 
tehi (Neşr) mazmünıyla nevhager-i feryâd idi. Amma zevâyâ- 
yı (16) şandüka-i sine mâl-â-mal-ı gencine-i himmet olmagla 
ma c nen südâger-i süveydâ hâce-i kâm-rân-ı bendergâh-ı murâd 


13. ye'sdür: pa vü serdür, A,C; 



645 


idi. (17) Ben böyle iflâs-penah-ı şeydâ-sima-yı rüsvâ- 
destgâh olup (Mısra) jJ j Ly-L> ju»Jj »-> L I 

(Neşr)(18) mısdakına mazhar iken, bir âher dânişmend-i 
püşide-hâl ile hem-hücre idüm ki şüretâ ol dahi (19) 
reşâşet-i hey'ât u fakr u felâketde bana hem-reng olup 
ma c nide vâyedâr-ı mâye-i bi-nihaye olmakda (Mısra) 

cU-i j * û W** y A-O Jj *-> l*l '20)jjj ^ 

(Neşr) mefhümı kendüye hasb-i hâl idügi mukarrer idi. El¬ 
hâsıl, emr-i 
» • * 


47 (b) 

(1) tedârük-i rûz-merreyi kânün-ı harıfâneye tatbik idüp ne 
hâl ise t-iJ çy-L y Lj - J s- çy~-y> karidesi yevmen (2) 
fe-yevmen düstûru*1-amel-ı cân-ı belâ-âşnâ kılınmış idi. 
İttifâken cüvân-merdân-ı Hâtem-keffden bir mahdüm-ı 
semâhat-pişe ile (3) ülfet olınup anun dahi tarika-i 
dânişmendiye iltihâkı c illet-i câmi c a vu kaziyye-i ihlâşı 
gâh u bi-gâh tarh-ı (4) meclis-i ihtilâta saika görinmekle 
mirâren fakir-i ğaniyyü*1-kalbi hem-hücre olan tevânger-i 
fürü-mâye-i gedâ-çeşmle ziyafet (5) idüp sükker-i mükerrer- 
i ikrâmı havşala-i hâle imtilâ-fezây-ı hacâlet olmagla 
merreten zimmet-i himmetimüze anı dahi da c vet (6) ve bir 
kerre dânişmendâne sohbet ile ol mahdüm-ı hoş-haşleti 
ziyâfet lâzıme-i mefhüm-ı kâr be-nevbet göründi. (7) Lâkin 
benüm ceyb-i iktidârum kise-i dellâkdan tehi olmagla 
muktezâ-yı himmet cesaret-i da c vete mütekâzı olduğı gibi 
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(8) dâ c iye-i kıllet ol emre mübâderete nâ-râzı olup bir 
şebângâh tire-sehâb-ı ıztırâb mânend-i şâm-ı gariban ser-i 

(9) bi-sâmânı isti 4 âb idüp sâ c id-i bi-zür ü tâbüm sütün-ı 
zenah olmağla kadd-i ham-geşte dest-i rüzgârda kebâde-i 

(10) şikesteye dönmiş idi. 01 hem-hânem olan küteh-âstin-i 
hâne-harâb tâs-ı şürâbe-i su'âl u cevâbı (11) der-miyân 
itmekle izâka-i zehr-âb-ı c agâba âheng idüp tefahhuş-ı 
esbâb-ı endühnâki-i dil-i bi-tâb idicek (12) mahdüm-ı 
merkümun pey-der-pey ikram u ziyâf etinden c araknâk-ı hacâlet 
olduk, bir halet el virirse zir-i bâr-ı (13) şerm-sâride 
kalmayup, bâri bir kerre biz dahi ol yâr-ı sütüde-kirdârı 
ziyâfete imkân olsa diyü (14) bast-ı hitâb eyledüm. Harifüm 
olan nâ-bekâr-ı har-zarif ki (Nazm). 

j £*14 

yy W 3 ' jy* \t 

(Nesr) me'âli tamâm hasb-i hal idi, bu (16) veçhile 
tesliye-bahş-ı hatır oldı ve yara senün kise-i iktidârün 
bu hidmet itmamına nâ-müsâ c id idügi mukarrer (17) ve nukre 
ile münâsebetün beynüne-i arz u semâ kabilinden olmağla bu 
maslahat senün yüzünden netice-pezir-i huşül (18) olmak nâ- 
mutasavverdür. Caiz olursa bahâ-i ziyafet u mâye-i kifayet 
olacak mertebeyi ben sana ikraz (19) ideyin nihâyet-i her- 
mahda vazife-i hücreyi yed-i bevvâbdan baha havale idesin 
ve yâ levâzım-ı yevmiyeyi rüzi-çend (20) sen tedârük idüp 
harifâneden takas olma diyü tamâm c akd-ı bâzâr-ı c ahd u 
misâka karâr virüp bir sikke-i (21) hasene ikrazına takdim- 
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i ikrar eyledi. Meşreb-i nâdirine ve £ş c abiyyet-i fıtratı 
ma c lüm olmağla ben dahi mebhas-ı c ahd (22) u vaadini te'kld 
ile teşyid eyledüm eymân-ı ğılâz u şidâd bast idüp 
estağfiru'İlâh hilâf-ı makâl u hulf-ı (23) me'âl neden 
hâtıra gelür. Huşüşâ her merre-i da € vet u nevbet-i 
ziyâfetde ben dahi dâhil-i sofra-i ihsân 

48 (a) 

(1) ve tufeyl-i hân olmadum mı. Bu tarikle mukabele olunması 
benden dahi iskât-ı farz itmekle, benüm dahi akşâ-yı (2) 
âmâlüm ve samimi murâd-ı balumdur diyüp, her çend emr-i 
muhâl olması tecârib-i kadime hasebiyle sabit ve ma c lüm 
iken (3) muktezâ-yı imân ile c uhüd u eymânma i c timâd 
olınup, ba^dehu merre-i uhrâ imtihân-ı şebât-kademi ile 
takayyüden (4) tezekkür-ı c ahd u tezekkür-i vakt-ı da^et ve 
taleb-i deyn-i ma c hüde himmet eyledüm, sen ma c kül gördüğün 
vakt hemân da c vet eyle ki (5) altun hâzır ve müheyyâdur 
diyerek yevmen mine'l-eyyâm yarın ba^de'l-aşr teşrifini 
der-hâst eyle ki meskeni hilâf (6) semtde olmağla şebângâh 
bizde kalmak üzre şohbetimüz mümtedd ola diyu sevk idüp 

21. nâdirâne: nâdânı, E,F; Eş c abiyyet ^>xâ.^A ) C;Eş t ab, E,F 
1. olmadum: olmaduk, A,C 

3- şebât: şâhib; E; kademi:kadimi, E; baMehu merre-i uhrâ: 
merreten ba c de uhra, D 

4. vakt: -A,-C; 

5. eyle ki: eyledi ki, D 
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nefs-i vâhid hükminde olduğımuz (7) cihetden dest-be-dest 
da c vet-i mahduma bir yerden hırâmân olduk ve esnâ-i recâ-i 
kudüm u teklif-i teşrifde (8) ol benden ziyade idâre-i 
kelâm idüp faraza me'âl-i makâli bir vadiye sevk itdiki 
aşı1da şâhib-i da c vet ve mürettib-i (9) ziyafet kendi ola. 
El-kışşa; mahdum niyâz-ı da c veti cevâb-ı c alâ'r-re's ile 
mukabele idüp şubhdem yevm-i mev c üdda (10) harifden tertib- 
i mühimmat içün ma c hüdı taleb eyledüm, varaym getüreyin 
cevâbıyla kalkup beni küşe-nişin-i (11) intizâr ve dâğ-dâg- 
ı âteş-i ıztırâr olduğum hâlde terk eyledi ol gün tâ ezân-ı 
c aşra dek (12) yemin ü yesâra havâle-i câsüs-ı nazar kıldum, 
bir tarafdan eserine zafer bulımayup tamâm vakt-ı kudüm-ı 
mahdüm (13) karib olup ne kare müteşebbis olacağumda hayrân 
ve muztarib kalup nâ-çâr cânib-i dârü'l-hüzne reftâr-ı 
mahzünâne (14) ve evzâ ç -ı ğaribâne ile c azımet-nümây-ı hıram 
ve kenâr-ı pış-tahta-i hayretde zânü-zede-i ârâm oldum. 
Amma bir hâlde (15) istiğrâk-ı melâldeyüm ki naşıb-i düşmen 
dimege muktezâ-yı mürüvvet müsâ c id olmazdı. (Mısra') (16) 

(Neşr) piramen-i mesken- 
i pür-mihene icâle-i nigâh-ı nevmidâne kıldukça şâyeste-i 
nakd u rehn (17) olur bir şey'e çengâl-ı nazar halide 
olmadı ki çâre-perdâz-ı tedârük-i levâzım-ı ziyafet ola. Ol 
küşteni-i (18) le'im-i herze-nedim ise sepide-dem-i 
şabihdan ol şâm-ı musibete hem-reng olan hengâm-ı felâkete 


7. yerden: yerde, A,C 
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dek nâ-büd ve (19) nâ-peydâ oldı ki bari peyâm-ı ihdâ'r- 
râheteyn ile bir halet el vire. Yâ rabbâh ne özge derd-i 
(20) tâkat-güdâza düş oldum, (Nazm) 

(Neşr) Bu mihnetüft C ilâcı şifâ-hâne-i lutfuna münhaşırdur. 
Eğer hâtır-ı mahdüma (22) hulf-ı va c ad ilkâ ve yâ kudümma 
bir mâni c peyda olmazsa bari ziyâfet-i merg-i nâgâh-glr ile 
ben derdnâke (23) hayât-ı ebedi c atâ eyle diyü can ü dilden 
teşrif-i cenâb-ı hazret-i'kzrâil c aleyhi's-selâmı temennaya 
başladum. 


48 (b) 

(1) Bu tahayyür-i cân-fersâ ile ne idecegümi bilemeyüp 
telâşi-i ıztırâb ile edevât-i kitabete dest urdum, amma 
ra c şe-i hafakan (2) ve hadşe-i halecân ile, (Mısra) 
Cem c iyyet-i hatır mı kor efkâr-ı perişan, (Neşr) vezni üzre 
enâmil-i hâme-sây hokka-i devâtı (3) koyup küşe-i fem-i 
beste-demde cüyâ-yı likâ-i midâd olup, faraza râh-ı 
ğalatkâriden işâbet-i semt-i mahber (4) kılsa kilk-i jâj- 
hây-ı şikeste-pây hemânâ dehen-i devâtda benân-ı hayret 
olurdı. (Nazm) 

J <J-> L; Û-* 

(Neşr) Ben bu belâda dendân-ı ıztırâr ile ciger-hây u 


23. c ata: i c tâ, E,F 

»3 V J : 6 l> j , F 


5 . 
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hücüm-ı tavârık-ı endüh u ekdâr ile (6) meşğül-ı hay hay 

iken dervâzede debdebe-i akdâm zuhür idüp, nâ-gâhânı ol 

demde belâ-yı âsmâni (7) lemhatü 1 1-başarda hayât-ı câvidâni 

olan mahdüm-ı ma c hüd merhabâ-güy-ı teşrif oldı ve bi-mehâbâ 

hay yâri, (8) niçün bu demde böyle münzevi-i künc-i humül 

olup turursın, ya*ni müsâfir kudümını bilmez misin, niye 

oturursın, ber-hiz (9) u be-yâ bir faşl-ı bazâr-ı karamanı 

temaşa idelüm, ba € dehu gelüp bi-tekellüfâne mühim-saz-ı c ayş 

u sohbet olalum diyüp benüm (10) derd-i dilümden bi-haber 

tarh-ı tekellüf yüzinden izhâr-ı sebük-rühi ile taltif-i 

hâtır-ı endühgîne âheng eyledi (11) ben nâ-murâd ise 

güşâde-dih-i âh olmağa furşat bulımayup kemin-keş-i nefes-i 

nihâni hücre-i sinede medd-i kepâde-i ciğer (12) idüp şu 

hâle vardı ki bâzü-yı hayât âmed-şüd-ı harekâtdan munkatn? 

ola, (Şi £ r) İjLs -1 J-JJI ^jy o-* J 

(Neşr) (13) tamâm mihmân-ı can dervâze-i hulküma vaz c -ı 

kadem-i hurüc idecek mahallde pâyin-i câygâhdan bir yek- 

süvâre-i (14) cüvan-merdün şadâ-yı .• şşnâyânesi güş-zed olup 

fakire işâret-fermây-ı takaddüm oldı. Âyâ bu tezâhüm-i (15) 

haşr-i ekdâr hilâlinde ne hâdise peyda olup c ilâve-i bâr-ı 

ıztırâr ola diyü vetîre-i ( j ' j->y l y * j -JlJ lj (16) üzre 

hatve-nih-i süllem-i ikdâm u ihcâm olduğımda meğer sâbıkan 

rüzi-çend hidmet-i niyâbeti ile kesb-i rüzi (17) itdigüm 
bir^ hâdlnun kethüdası imiş ba e zı hidemâtla hudâvendi 
astâne-i sa'âdete irsal eylemiş ve me'mür (18) olduğı 


6. zuhur idüp: peydâ olup, D 
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mühimmatı itmam ve yine cânib-i mansıba c atf-ı zimâm-ı hıram' 
idüp beynimüzde hablü 1 1-metin-i müvâhât-ı kadimi (19) ve 
müvâlât-ı samimi c ukde-i rayb u riyadan salim olmağla benüm 
ile vedâ c a gelmüş huzürına takarrüb idüp müterakkıb-ı (20) 
keşf-i dâ c iye-i teşrif oldum. Amma veleh-i sâmân-rübâ ile 
ifşih-ı kelam idemeyüp tela^şum u henbeşe yolmdan (21) 
perişân-güy u âşüfte-sühan muntazır-ı hitâb olmak şeklin 
gösterdüm. Bi'l-bedâhe şehd-riz-i tabakçe-i ta c bir (22) 
olup ferda cânib-i mansıba c azimet görindi, bizi gönülden 
dür itmeyüp eşâş-ı beyt kabilinden bu bisât-ı (23) ma c hüdı 
alup ferş-i mesken idersüz diyüp bir fâhir kâliçe bahşiş 
eyledi. Sübhâna'llâh ne C aceb mahallinde lutf-ı 


49 (a) 

(1) nâ-mutasavver zuhur itdi. c Ale'1-fevr bakkâl-ı zehâ'ir- 
furüşa girev idüp garibâne dü-se elvân ta c âm ihzarına (2) 
ser-mâye-i mâ-hazarıdur diyü az kaldı ki hücüm-ı sürürdan 
hücre-nişin-i rüh nâ-peydâ-yı küşe-i c adem ola. Vücudum (3) 
bu meserretden ihtizâz-ı zâhir u bâtın peydâ kılup edâ-yı 
şükrine ğalebe-i şevk-i müfrit müzâhim olmağla derün-ı 
sinede (4) can tepân ile bir özge mu c âmele-i birün ez- 
ta c bire meşgul iken (Nazm) 

Devlet gelünce âdeme kalkar hisâb u hadd(5) 
Ya c ni c atâ-yı Hakk olur ol demde lâ-yu c add 


18. mühimmatı: mehammı, D 
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(Neşr) Der-Skab bir sebü-yı pür-şehd-i musaffayı dahi ki 

mâ-şadak-ı ( *Li t. t —;- » )dur, (6) elüme sunup ba c zı 

mevâzi c a irsal olman hedeyâ-yı ma c hüdeden ancak bu mertebe 
fâzıl oldı. Âğüş-ı (7) tâli c un ziyâde güncâyiş-pezir 
degülmiş, ma c zür olsun diyüp zâ'ika-i hâli bu veçhile 
halâvet-bahş-ı sa £ âdet oldı. (8) Bu ni c met-i müte £ âkıbu'1- 
vürüd ile cân-ı zârum mazhar-ı şunüf-ı meserrât-ı pey-der- 
pey ve gavvâş-ı dil şinâver-i derya-yı mevc-der-mevc-i (9) 
neşât-ı dem-be-dem oldı. Bu mertebe ile iktifa itmeyüp 
muşâfaha-i vedâ c içün işâret-i tahrik-i yed idicek ben dahi 

(10) nefsü'l-emr i c tikâdı ile dest-ber-dâşte-i merhaba 
olmak sadedinde bir vaz € -ı nâzikâne ile on c aded sim ğurüş-ı 

(11) pür-hurüş-ı mükellel-i bi-bedeli keff-i me'lüfu's- 
serefüme nihâde kıldı. Bu kerre ğalebe-i şâdmâniden c aklum 
gidüp harif-i mekremetkâr-ı (12) c atâ-elif niş'âb-ı ihsanı 
tamâm idüp na c ra-i yâ hü ile revâne-i makşadgâh oldı. Ve 
ben zuhür-ı ğaybiyye-i bî-nihâye-i (13) ilâhiyyeden bir 
hâlde kaldum ki ifrât-ı neşât ile c uruk u a c sâbum hareketden 
kalup dem-beste-i hayret oldum. Bir müddet bu (14) hâl üzre 
lâl u bi-mecâl mütefekkir-i sırr-ı zi'l-celâl olup turdum. 
Refte refte huşk-nihâl-i şâh şâh-ı vücûda tarâvet-i (15) 
şu c ür sereyân idüp müflis-i ber-çide-dükkân iken bir anda 
kendümi hâce-i kâm-rân-ı şâhib-i genc-i şâygân buldum (16) 
düşımda bisât-ı bi-bedel, destümde sebü-yı pür-asel 
ceybümde de sim-i müstedir-i mükellel nâzân nâzân derün-ı 
hücreye hırâmân (17) olup ser-mesti-i rıtl-ı ser-şâr-ı 
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mesârr ile şâtırân-ı şirinkâr gibi hatve-zeni vü bâlâ-revi 
iderek huzur-ı mihmân-ı (18) huceste-kudüma vaz'-ı kadem 
idüp, hay sultânum safa geldinüz, hoş geldinüz, merhaba vü 
bin cihan ehlen ve sehlen ki (19) piş ez-in-dem 
teşrifimizde nedim-i her-câi-nihâd-ı c akl-ı perişân-kârum 
geşt-i bâzâr-ı tahayyüre gidüp hidmet-güzârân-ı (20) havâss 
u kuvâ dahi tefakkud-ı c akl-ı güm-geşte içün taraf taraf 
perişan olmagla ri c âyet-i şerâyit-i ikramda kuşür olınmış 
idi. (21) El-hâletü hâzihi cümlesi salimen ve ğânimen 
câygâh-ı kadimlerine c avdet idüp yerlü yerinde şaff-beste-i 
hidmet olmışlardur. Şimden gerü (22) seyr-i bizar, ba c dehu 
nişest u karâr caiz ise, (Mışrâ') Buyur fermânun olsun cümle 
hidmet cana minnetdür, (Neşr) diyüp telâfi-i (23) mâ-fâta 
bast-ı mukaddemât eyledüm. Dide-i cana ol beytü'1-ahzân 
görinen muhakkar harabe beyt-i ma c mür u bâğ-ı rıdvân 


49 (b) 

(1) oldı. Fi'l-hâl ğurüşların bir kaçın yârân-ı medreseden 
ba c zı rindân-ı çâlâk-deste tapşırup biz (2) mahdum ile 
seyr-i kahve vü geşt-i karaman idince sizler imkan 
mertebesinde pilav u helva akşamından ihzâr-ı mertebe-i (3) 
makdür eylen diyü hidmet-i tabh-ı ta c âmı yarana havale 


17 mesârr: meserret-sâz,F, dem-sâz, A,C,E; hatve-zeni: 

katre-zeni, A,C,E 
21. cümlesi: cümleten, A,C,D 
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kıldum. Ve şafâ-yı hatır u neşât-ı bâtın u zahir ile (4) 
hırâmân-ı geşt-i küy u bâzâr olup bed'an pâd-şâh-ı vakt u 
şehryâr-ı şâhib-tâc u taht olmış kadar (5) safalar idüp 
ezân-ı şâmda kenâr-ı sofra-i müheyyâ-geştede şunüf-ı 
ibtihâc ile nişest ü karâr eyledük. Tamâm (6) bi's-mi'llâh- 
güy-ı tenâvül olmal^ sadedinde ol c Urküb-ı vakt, şâyân-ı 
tabânçe-i la c n u makt, ya c ni nedim-i le'îm-i küştenl (7) ve 
be-hablü' 1-metin-i siyâset âvihteni kâbüs-ı nâ-gâh-gir gibi 
zuhur idüp hân-ı der-miyânı ârâste-i ni c am-ı bi-kerân görüp 
(8) tabaşbuş-rev-i bahâne ile küşe-i sofrada murabba 1 - 
nişin-i sıklet oldı. Mukaddema mahdüm-ı müsâfir dem-i 
teşrif de mezbürı (9) ğâ'ib görmekle pursiş-i ahvâlıyla 
takayyüdler idüp, aşıl ikdâm-ı da c vetde anlar sizden ziyâde 
mukdim-i ibram idi, (10) hâlâ mevcüd-ı şaff-ı istikbâl 
olmadığımın hikmeti ve sebeb u c illeti nedür diyü tekrir-i 
su'âl itdükçe ba*zı hem-şehrilerimüzün (11) pâ-beste-i 
ta c vik u işgali olmışdur yolından tedârük-i cevâb olınmış 
idi. Hâlâ tavr-ı perişan ile tahrik-i dâmân-ı (12) kudümı 
teysır-i ğubâr-ı ta < accüb idüp, henüz tarafeynden merâsim-i 
hoş-âmedi ri c âyet olınmadm harif-i har-meniş kulağuma 
hafiyyeten ismâ c -ı (13) S*-* a âğaz idüp, 
ben dahi,be-hey yâdgâr bu itdügün vaz { -ı nâ-hemvâr, nedür 
diyü, müşt-i çehre-fersây-ı (14) tevbihle dendân-ı sâmânını 


9. mukdim: mikdam. D; ibrâm: -D 
12. harif-i harmeniş:-A,-C-D 
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şikest itmedin mel c ün-ı bi-din c aleyhi la'netu 1 İlâhi ve'n- 
nâs ecma^in bu semm-i helâhil-ta c bir-i (15) müstelzimü't- 
tağyıri pâşide-i nemekdân-ı takrir itdi ve mahzur olsun bu 
kadar eğlendiğime bâ^iş bu ma < nâ oldı ki (16) Ayasofya 
semtinde altunı iki akçe ziyâde ile tebdil ider bir boza- 
furüş Arnabud kâfiri döştüm var. j UjJ I» (17) JJ ** jt*>- 

hikmeten bu gün dükkânın açmayup der-i tâli^um güşâde 
bulınmadı, ol sebebden bu zamâna dek muntazır (18) oldum, 
c âkibet namâz-ı şâm irüp nevmid dönüp geldüm didi, hây kazâ 
vü kader vucüdunı belâ vü kederden emin (19) itmeye bu 
kadar ehibbâyı iki akçeye şatup bir mahdümı da c vet itmüş 
iken ve benüm nim habbeye iktidârüm olmaduğın bilürken (20) 
beni küşte-i sâtür-ı hacâlet itdügün ko gitsün, saha nisbet 
emr-i sehl olduğı şüretde, bârı mihmânımuz olacak (21) 
vücüd-ı pür-cüd ile bu mu c âmele-i rü-siyâhiyi reva gördüğün 
ne özge habaset, ne turfe kabâhatdür. Bu makule (22) 
mel c üniyet u habâşet-i tıynet câ'iz olıcak, yere geçecek 
altununı iki akçe ziyâdeye degül yüz akçe ve dahi (23) 
ziyâdeye kabülde C âciz mi idük diyerek reşâşe-i c itâb rizân 
itmekle biraz teskin-i şeverân-ı ıztırâb 

50 (a) 

(1) itdüm. Meğer mahdüm-ı mübârek-kudüm mu c âmeleden ihsâs-ı 
hâl ve icmâlen habâşet-i harıfi evzâ c -ı muhâtabât-ı nâ- 


14. ve'n-nas: ve'1-melâiketi, D 
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ma c küleden (2) istidlal idüp belki ba c zı makâlâtı bi-?aynihi 
istimâ c la vâşıl-ı me'âl-i ahvâl o İmiş imiş ; şüreta teğâfül 
u teşâmum (3) yolından, yeter bahş itdinüz teklifimüz yok, 
şafâda olalum, makamın gösterdi. Yârân-ı meclis u nüdemâ-yı 
münis her tarafdan (4) tenâvül-i nu c amâ-yı Hudaya mübaşeret 
itdiler. Bu kerre ol mel c ün-ı tire-derün bir özge hadş u 
habaset itdiki cinâyet-i (5) sabıkayı münşi oldı. (Nazm) 

C—VİJ* l—Lj c—JJL _ tj ) ki o> l—;j 

(11 £î sr ) El-kışşa; meclisiyân-ı (6) şafâ-peymâ dest-ber- 
dâşte-i lokma-i müheyya oldukda hmzır-ı müstahakku 1 t- 
ta € zır ta c âma el sunmadın ceyb-i şad-çâkine el sunup (7) 
bir dâne nukre-i c Oşmân Hâniyi mübâhât ile piş-gâhumda 
kenâre-i sofraya nihâde kıldı. Makşüd ne idügin bilmedüm 
amma hicâbumdan (8) ğark-ı deryâ-yı c arak olup akçesin 
gözine sokup veya bir canibe endâhte kılursam cayiz ki 
fuzüni-i ğavğâya mü'eddi olup müdde t â-yı (9) hacâlet- 
fermây-ı harif beyaza çıkmağile bâ^iş-i ziyâdegi-i iftizâh 
ola, ne hâl ise zir-i piş-gir-i tegâfülde pinhân u püşide 
(10) kalması maşlahatdur, didüm ve zarafetle bu makule 
vaz c ufi mahalli degüldür diyü, hafiyeten tenbih ideyin 
şandum, beni kendi gibi har (11) kıyâs itmekle dâğ-ı bela 
vü eşk-i hasret olacak ve merdüm-i didesi gibi endâhte-i 
mezbele-i c adem kılınacak akçesine bâşıra (12) düş olmadı 


3. teklifimüz: tekellüfimüz, A,C 
7. Hâni: Hâkini, E,F; sofraya: sofrada, D 
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i c tikadı ile c alenen hây birader akçecügini al dimege 
başladı. 01 kadar ki leb-i tenbih gezide kıldum (13) müfid 
olmayup mahdüm-ı ma c hüdun nazarı düş olup, ser-i sofrada 
nukre ğavğâsınun sebebi nedür diyicek, hudâvendâ (14) 
birader ile harifâne üzre geçinürüz gicede her birimüz 
birer akçecük ihrâc idüp, biri idama ve biri nâna sarf 
olınmak (15) c âdet-i me'lüfemüzdür. Bu gice dahi c uhdeme lâzım 
olan bir nukre-i harifânemi eda itdüm, kimsenün hakkı 
zimmetümde kalmasun diyüp (16) ol mahallde bir herze 
tenâvül itdiki el-ân yâd itdükçe mürrü 1 1-mezâk-ı zehr-âbe-i 
nedâmetüm ki miyân-ı hânda olan tabakları (17) birer birer 
çehre-i c abüs-ı murdarında pare pare itmedüm. Hele yârân-ı 
şafâ her tarafdan seng-endâz-ı kahkaha-i istihza olmağla 
ikimüzi (18) dahi efgâr-ı iftizâh-ı ciger-fersâ itdiler. 

Piri-paşa-zâde nâm mir-livâ irtikab-ı mezâlim-i bi-had ile 
(19) mazhar-ı gazab-ı Sultân Ahmed c aleyhi gufrânu'r- 
rahimi • ş-şamed oldukda me ’mür-ı ahz olandan firar itmişiken 
bed'an âher mübaşir-i kâr pençesine giriftar olduğıdur ki 
nakl olundı. (20) 

Cebâbire-i ümerâ-i zâlim-tıynetden kalem-rev-i Arnavüd'da 
sâlhâ râyet- efrâz-ı isti c lâ olan râ'izü' 1-hayl-i hüyelâ 


15. bir nukre: yek nukre, D 

19. Olduğıdur: Olduğı Hikâye-i Ğaribedür, D; Nakl: Şebt, D 
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(21) Piri-paşa-zâde nâm mir-liva-i şahib-istilâ mürtekib 
oldugı mekârih-i bl-hesâb-ı Haccâc-pesendün ba c zı reside-i 


50 (b) 

(1) sem 1 -! hümâyün-ı zıll-ı İlâhi oldukda cümleden Delvma 
ahâlisini kâffeten vetire-i katl-i c âm üzre küşte-i şemşir-i 
kahr idüp (2) aşhâb-ı seyf u kalemden iki bin mikdârı 
nâmdâr-ı şâhib-hânedân-ı mihmân-düst-ı müsâfir-nevâzı 
def c aten e urza-i (3) tiğ-i hasaret ve nisvân-ı hacle-nişin-i 
c işmet-sarây-ı c iffetün hetk-i perde-i nâmüsların ferâ c ine-i 
segbânâne havale (4) tarikiyle ihânete cesaret itdügi 
muhât-ı c ilm-i şehen-şâhi oldukda telâtum-ı emvâc-ı lücce-i 
hükm-i Yezdâni bâdbân-ı şabr u (5) sukün-ı sefine-i 
cihânbânı deride kılup mezbürun ahkâm-ı istidrâciyyesi 
c âkibet mensüh-ı kalem-i sâhib-kırâni kılınması, lâzıme-i (6) 
gayret-i hakk olmagla bu nakş-ı pür-piç ü tabün muzmahill-i 
benân-ı takdir olmasına kahhâr-ı şedıdü'1-batş-ı intikam 
tehiyye-i (7) esbâb idüp, (Şi c r) 

Bülend mertebe ya c ni Naşüh Paşa kim 

Kemine himmeti izhâr-ı şad fütüh itdi 


5. sefine:sekine, C,D,E; kılınmasırkılınmak, D,kılınmış, A,C 

6. muzmahill: münhall, E 

* * * * 
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Görince hadd-i (8) şeri c atda sa c y-i mevfürın 

Şekâya ehl-i hevâ tevbe-i naşüh itdi 

(Neşr) mazmünı c unvân-ı menşür-ı iclâli olan düstür-ı (9) 
c azimü' ş-şânün zât-ı bâhirü' 1-ikbâli bâlâ-nişin-i mesnedgâh- 
ı dâd-âveri kıldıkda sitemger-i mârrü'z-zikrün zahm-zede-i 
nize-i (10) ta c addi ve pâ-mâl-ı ikbâl-ı tasallutı olan bi- 
dâd-keşân-ı bl-günâh rikâb-ı vezir-i c adâlet-penâha dâd-hâh 
olup (11) tafşil-i ma-cerâ mukaddema güş-zed-i pâd-şâhi 
olmağla ahz u işâline fermân-ı bedihiyyü'n-nefâz-ı 
müdebbirü' 1-umür şeref-yâfte-i (12) şudür olup kâr-güzârân- 
ı maslahat-perdâz-ı âsitân-ı sadrü 1 s-südürdan biri husüs-ı 
mezbüre me'mür oldı. Hasbe'l-(13) işâre bıh-efken-i 
temekkün olduğı diyarı küşe-be-kûşe ciist ü cüy-kerde-i 
câsüs-ı tafahhuş kıldukda ol hiyânet-kâr-ı (14) hâ'ifü'l- 
kalb şir-i gâbe-i sürür iken mânend-i rübâh-ı telâşî-penâh 
bişe-i ihtifâyı gürizgâh idinüp şayyâdân-ı kühudeşt-i (15) 
tecessüsden tahliş-i vücüd içün kendüyi cezâyir-i 
fırengistândan Zâğlise nâm mevzi c a bir hile ile ilkâ ve 
tebdil-i hey'ât ile (16) ol mahalldan rehâ-yâb-ı âzâdi olup 
cezire-i Sakız'da ihtiyâr-ı hufre-i ihtifâ eyledi. Me'mür-ı 
ahz olan âğânun (17) tek u püy-ı bi-hüdesi heba olup, 

8. iclâli: c azim, C, E,F 

9. c azimü'ş-şânün: c azimü'ş-şân, A; zât:-A,-C,-E; bâhirü'1- 

ikbâli: bâhir-ikbâlı, C, E,F 
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hâ'iben taraf-ı dârü'1-iclâle tahrik-i düvâl-ı rücû c idüp, 
lâkin töhmet-i gaflet (18) ü müsamaha ile mazhar-ı c itâb-ı 
vezir-i kahramân-cenâb olmagla pişgâhına ruhşat-yâfte-i 
takrir-i cevâb olımayup bîm-i kahr-ı sadâret-(19) penâhiden 
münzevl-i künc-i humül ve fikr-i tertib-i mukaddemât-ı 
def*-i su'âl ile mahzun u melül olduğından şaffu'n-ni c âl-ı 
(20) mülâzemete duhûl ve miyân-ı dest-bestegân-ı divân- 
hâne-i hidmetde müşül idemedi. Ez-in cânib mukarrebân-ı 
piş-tâk-ı (21) câh u celâl-ı vezirden bir âher âğâ-yx 
nâmdâr Sakız diyarında bir gayrı hidmete mübâşir-i kâr- 
güzâr olup rüzi çend (22) ol taraflarda hayme-zen-i karâr 
olmak lâzım gelmiş idi. Bı-ayb-ı Huda zikr olman âğa ser-i 
nâsa belâ-yı c amîm (23) ve sehâb-ı zulmânı gibi sâha-i hâl-i 
cihâniyâna nümünedar-ı c azâb-ı cahım olan duhân-ı belâ-yı 
siyâhına mübtelâ olup 


51 (a) 

(1) gâh u bi-gâh maşş-ı düd-ı kebüd ile cilâ-bahş-ı âyine-i 
tab c -ı jeng-âlüd-ı ğam-fersüd olurdı. Yevmen mine'l-eyyâm 

(2) İngilis yaprağına ârzümend olup c âdet-i mukallidân-ı 
ekâbir-sımâ üzre bir derviş-i dil-riş-i hevâ-peymâyı nedim 
ü ğam-güsâr (3) idinüp sayevâr dünbâle-rev-i âğâ-yı kâmkâr 

18. pişgâhına: pişgâhmda, D 

20. hidmete: hidmetde, E,F 

21. Sakız diyarında: diyâr-ı Sakıza, C 

22. bı- c ayb-ı Hudâ: bı-ğayb-ı Huda, A, C 
2. dil-riş:-A,-D 
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idi. Hemişe hidmet-i duhân-ı pür-kasve ol dervişe lâzıme-i 
(4) zimmet olup, bu def c a dahi tahrik-i küşe-i ebrû-yı 
işaret itmekle Cezâ'ir semtine müteveccih olur bir sefine 
re'isinde bulunmak (5) üzre karâr virilüp, lâkin sâhil-i 
bahrdan lenger-güsil-i ârâm olup bir iki mil mikdârı güzâr 
itmüş iken (6) bâd-ı muvâfık muhalefet yüzinden mevc-engiz- 
i çep-endâzi olmağla tir-i nazar reşide olacak kadar 
mevzi e de keştisi (7) lenger-endâz-ı tevakkufdur. Müsâra c at 
olmursa huşülı muhtemeldür diyü haber virdiler. Derviş-i 
bi-ser ü pâ şandal-ı keştiye (8) süvâr olup sefine-i 
ma*hüde re'isine merhabâ-güy-ı mülâkât olıcak murâd olman 
varak-ı duhân ber-bâd-ı fenâdur.(9) Amma süllem-i 
sa^âdetden fütâde-i zemin-i felâket bir abdâl-ı merdüm- 
zâde-i cüvân-merd-sıret küşe-i keştide on (10) altuna bir 
câygâh isticâr idüp, yanınca bir nev-niyâz u biraz duhânı da 
var. Şüretâ kalenderân-ı gedâ-hey*etden ma c düd, ma c nide 

(11) ekâbir-meşrebân-ı c âli-himmetden c add olmmaga lâyık bir 
vücüd, ancak kantâr-ı irâdeleri nişâbında bi-diriğ-sâz-ı 

(12) mâ hüve' 1-mevcüd olması muhaklf.akdur, diyüp delâlet-i 
karârgâh-ı abdal eyledi. Derviş-i duhân-cüy-ı perişân-güy 


4. olur:-A 

5. sahil: sâkin, A,C 

6. muhâlefet: muhâlif, E,F 
8. fenâ: nefâd, D 

10. biraz duhânı:-A,-C,-D 
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(13) nazar-ı abdala beraber olıcak gördi ki çâr-darb-ı 
tırâş-ebrü-yı nâ-tirâşide-müy, amma simasında âşâr-ı merdi 

(14) hüveydâ, pes evvelâ ıştılâh-ı kalenderân üzre dest- 
ber-sine edâ-yı merâsim-i c aşk-bâd u merhabadan sonra sormak 

(15) c ayb olmaya nazarimiz ne bâgun meyvesi, ne gülşenün 
şüküfesidür. Cemâl gördük, didâr seyr itdük, şevkimiz, 
zevkınüz (16) dâ'im ola ve erenler, c âşıklar arasında ne 
isimle bilinür, ne sıfatla bulınursuz, bu hâke nefesinüzden 
bir nefha (17) nürıftuzdan bir lem'a bahşiş kılsanüz, bu 
finâda siz erenlerün biz dahi nâmın u kâmın bilüp, ,gönül 

c âleminden (18) gül cemâlimiz yâd itmeğe bir nişânınüz kalsa 
diyüp edeble nâm u nişânın su'âl u pürsiş-ı ahvâle başladı; 
ol (19) fütâde-i gird-âb-ı felâket dahi kalenderân-ı cihân- 
gerd ile kesret-i ihtilât dâ £ iyesiyle zebân-ı abdâlânı hüb 

(20) tekmil eylemiş rind-i çerbü'1-lisân idi. Cevâbında 
eyva'llâh imânum, c aşkuh, nazarun ziyâde olsun, bu şüret 

(21) c âleminde bir kaç gün seyrâna gönderdiler, emânet yerin 
bulmca didâr seyriyle cilvelenüp, erenler himmetiyle her 

anda (22) bir cevlân gösterüp, cemâl görüp, hâl bulup, can 
virüp, c aşk alup tevellâdan teseili bulınca iki menzil (23) 
arasında bir c âriyeti libâs hammâlıyuz erenler, şimdilik 
noktamuz bu dâireye düşürdi, Gönül safhasına Mışr 

13. merdi: merdümi, D 

16. ve erenler: varlığımızı, D 

17. finâda: fütâde, E,F; biz:-E,-F 
;. edeble: edebde, A,C,E 

21. c âleminde: c âlemin, A,C; ^lemüft, F 
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51(b) 

(l) c âşıkları ârzüsın nakş itdüler. Vücüd pervanesi ol 
şebistân şem c ine toğrı yanmağa gider. Erenler nazarında (2) 
didâr gördükçe ayaklar türabı olup siz erenlerüfi c aşk u 
niyazın yetürevüz. Şüret-i mâderi bu zerreyi zuhür (3) 
toprağına şaldıkda erenler serveri c Ali nâmın başımıza tâc 
eylemüş, ol ismüri sırrı c âşıklar hidmetine çeküp (4) HâcI 
Bektâş Veli meydânında hâk-ı râh olup c ârif canlar postmun 
tozın silerek şafâ nazarlarına (5) mazhar düşüp kanber-i 
c Ali sıfatın biz hâke armağan itdiler. Erenler nazarı dâim 
olsun, zahir u bâtın (6) sizün varlığımızdan biz hâk-pâ 
dahi nişan isterüz, muhabbetinüz camını ne nâma ve ne *aşka 

_ ^ C* "■ __ 

nuş idelüm, nutkınuz (7) İsi-demlik itmek niyaz iderüz, 
erenler demine hü diyelüm hü diyüp ya c nı bu mâ-lâ-ya c ni ile 
bir birinün nâm ü (8) nişânı haberin su'âl ve erkân-ı 
tarikat üzre istişmâm-ı ahvâl itdiler. 01 bi-nevâ-yı har- 
gedâ dahi takrir-i (9) mâ-f i' z-zamir ve Âğâ hidmetinde 
duhân ricasında olduğm nihâde-i kef-i ta*bir idicek mezbür 
dahi imkân (10) mertebesinde olanı der-miyân idüp, (Mışrâ c ) 
İşte gitdüm sağ esen kal imdi kurbân olduğum, (Nesr) 
mazmünıyla (11) matla c -ı merhabâyı makta c -ı yâ hüya ışâl 
itdiler ve derviş-i ma^hüd huzür-ı Ağaya gelüp karemkârâ 
şimden sonra (12) (Mışrâ c ) Bu rüzgârun degmedük biz bir 


4. meydanında: payında, F, yanında, E 
6. nutkınuz: nutkınuzdan, D; itmek:-D 
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yeşil yaprağına, dimeyesüz varın viren yad olmamış diyüp 
(13) getürdugi berg-i sebz-i nâ-çizi nihâde-i meydân-ı ( 
dJLL ,* „lI ) kıldı. Amma Piri paşa-zâdenün Rümilinde (14) 
fütâde-i mazik-i tecessüs u reh-peymây-ı şahrâ-yı firar 
olduğmdan haberdâr olmamağla ol ma c tüh-baht u ğâfil-i 
mutlak (15) bahş-ı zafer-yâbi-i meram esnasında bu yüzden 
nesak-perdâz-ı jâj-hâhi oldı ki hudâvendâ bu gün bir C acib 
ve (16) ğarib sırr-ı Hudâya duş oldum, cüyâ-yı berg-i 
İngilis olarak fülân keşti re'isine varmış idüm, kendinde 
mevcüd (17) olmamağla ârzü-yı diyâr-ı Mışr ile sefine-süvâr 
bir dervişe sevk eyledi. Şüretâ nemed u c abâda fena sikkesin 
(18) ihtiyar eylemiş, veli ma e nide bir şâhib-himmet, 
devletden düşmüş bir merdüm-zâdeye benzer cüvân-merdlikler 
idüp makdürı (19) mertebesin der-miyân eyledi. On altun 
virüp küşe-i keştiyi kendüye tahsis eylemiş, bir şâhib- 
cemâl püseri de var, (20) kalenderine etvâr ile ğam- 
hârlığın ihtiyar idüp, biraz zaman nutk-ı c İsâveşi ile can 
bağışladı. Lâkin (21) Rümilinde Piri paşa-zâde dirler bir 
nâmdâr mir-i k'amkâr vardur, ocağında bir nice dem karar 
itmişdüm. Bu abdâlün (22) ol mir-i şâhib-iclâle bir 
mertebede müşabeheti var ki sübhâna'llâh c Arab u ‘Acem 
seyyâhıyüm dahi bu resme biri (23) birine benzer iki adama 
rast gelmedüm. Hezâr aferin nakkaş-ı cihân-âferine ki bir 
peykerde böyle bir mazhar şürete 


14. olduğmdan: olduğın, A,C 
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52 (a) 

(1) getürüp ser-mü fark u tegâyür olmamak cây-ı hayretdür. 
diyü müdde c â-yı terzika faysal virdi. Âğânun (2) bu tafsil 
reh-yâb-ı şımâh-ı iz c ânı olıcak hay dede sultân ne C aceb 
ihsan itdün, ol siyeh-kâse-i hâne-harâbı ahze (3) me'mür 
olan bizüm fülân âğa bu maddede âzürde-i şad-güne-azâb ve 
töhmet-i müsamaha ile laht laht-ı sâtür-ı (4) c itâb olup, 
cânib-i celâlet-me'âb-ı saltanata ol sitemkâr-ı kişver-süzı 
ihzar maslahatı âb-rüy-ı kârdur. Meded semt-i (5) sefineye 
delâlet eyle ki din ü devlete bundan özge hidmet olmaz diyü 
bi-çâre dervişi tâziyâne-i ikdam ile (6) ögine katup kendi 
bir kaç zehr-i kâtil-i ejder-şıfatân-ı helâhil-riz ile rü- 
be-râh-ı ahz-ı mücrim-i hâne-siyâh oldı. (7) Derviş-i 
herze-hây-ı perişân-sühan vâveylâ-senc-i nedâmet olup, ne 
ğarib kabahat itdüm, mazhar-ı hezâr ihsanı (8) olduğum 
derdmende felâket-me*âbligi hâlinde dest-gir-i halâsı 
olacak mahallde reh-nümâ-yı tarıka-i ahz u kışâşı olmak (9) 
eşer-i âsıme-seri vü netıce-i nâ-baht-yaveri degül midür. 
Mıkzâf-ı mezâbil-i terzik olan zebân-ı herze-pâşüm, belki 
(10) hokka-i fesâd olan başüm kâş ki büride-i hançer-i 
siyâset olup benden bu mâye-i fezâhat sâdır olmasa diyüp 
gâh (11) giribân-ı peşimâniyi deride ve gâh c ârız-ı 


1. cây: carî, ,C 
5. diyü: didi, D 
10. hokka-i: hokka-i şu c bede, D 
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hacâletnâkını hırâşide kılmağa ser pençe-i melâmet havale 


idüp şad göne (12) evzâ-ı ta c allül-âmlz ile ser-râhdan 
âheng-i güriz itdükçe müfid olmadı. c Âkibetü 1 1-emr 
mahallinde ser-be-ceyb-i (13) nemed-i ihtifâ olduğı hâlde 
giribânın ber-âvürde-i dest-i ahz itdiler. İktizâ-yı 
hükümet-i c adl-i kahhâri (14) ol hün-hâr-ı bi-günâh-âzârı 
pey-bürde-i râh-ı necat olmadin merf itmekle c âkibet üftâde-i 
mazik-ı habs olup (15) şol mahallde huzür-ı vezire ihzar 
olındı ki sabıkan me'mür-ı ahz olan havâle-i mazhar-ı ğazab 
olup senün sü-i (16) tedbirürî ana hâdi-i râh-ı güriz-i rehâ 
olmışdur. imdi seni zecren ana bedel mir-i serîr-i zindan 
ve şadr-ı maştaba-i (17) hızlan itmek lâzımdur diyu habsi 
ferman olınmışidi. Bu hâl üzre bed'an Âğâ-yı ma c hüd pışgâha 
mezburı (18) ihzar idicek, c âmme-i huzzâr benân-ı ta c accüb 
gezide kılup, gümaştegân-ı kârun elinden halâs olmuş iken 
(19) âherden rehâ-yâb olmayup sebhale-pirây-ı zebân-ı 
ahbâb-ı sığar u kibâr oldı. Ve der-hâl sitemkâr-ı mezbürun 



(2 0) muktezâ-yı hükm-i hümâyün î U_> ^ ^S-J j 



ile ser-i bi-sâmânı buride-i tiğ-i mücâzât u da ç vâ-yı (21) 
ta c addisi fayşal-yâb-ı hüccet-i kâtı c a-i âyât olup kaziyye- 


i ittifâkiye-i ihzarı hayran-sâz-ı c ukul-ı (22) kâ'inât 
olmışdur. (23) 


19. Pirâ: plrâye A,C,D,E; ahbâb: ehibbâ, E 

20. da c vâ: da c vât, E,F 

21. âyât: mürhefât, D,A,C, mükâfat, P 
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Nihâl-i RâbiŞ ki müslfirân-ı peyâm-âver-i ( eri- 1 — 3 l*- 3 

^ Ijl- 3 )üzre sâye-güster ve nihâl-i ter-i dıraht-ı 

bâlâ-keşıde-i hadika-i hünerdür. Muhtevi olduğı üzre 


52 (b) 

(1) fevâkih-i ma c âni-i c ibret-engiz ile ba c zı kazıyye-i 
ittifâkiyeyi mutazammın ve vücüh-ı kudret-i Rabbü'1-izzeti 
ınübeyyin ba c zı nevâdir-i hikmet-eşerdür. 

(2) Hakka ki mantüke-i M 1 1», 1 , U L ^L> ) ve 

maşdüka-i ( _Lî_* â-Î-j-— * * - » ■■ —» ) şahiyif-ı (3) eyyamda 

kalem-i kudret ile mersüme ve sıhhat-ı vukü c ı tecribekârân- 

ı • * « * • 

ı umür-ı duhüra ma c lümedür. (Beyt) 

Xj L > t > JUl J (i l . • * » XJ l—> (4) J L jSmmJU t (i lu «j j i tS J —A 

(Nesr) fe-li-hâzl bu şadedde münsâk olan vakâyi c -i nev- 
peydâ-yı c ibret-ihtivâ (5) mutazammm-ı ahvâl-ı pâdâş u ceza 
ve bu bâbda zuhür iden esrâr-ı Hüdâ celle ve c alâdur.(6) 

Ahissâ-i rüzgârdan birinün enâmil-i hırs u âz ile cem c u 
dere itdügi nuküd u emvâl-ı habâşet-me'âl kendi lâşe-i 
vücüdı ğıdâ-yı mür u mâr oldukdan sonra pes-mânde-i vereşe- 
i herze-harc olup bi'l-âhire bâ^iş-i ceng ü cidal ve 
mü'eddi-i harb u kitâl olduğıdur. 


1. mübeyyin: mütebeyyin, E,F 
4. şadedde: demde, A,C 

6. olduğıdur: olduğı hikâyedür ki nakl olındı, D 
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(7) Le' imân-ı hısset-şi'âr-ı tüccardan bir deni-i küşteni 


ki kef-dest-i nu^re-şümârı cem-ı dirhem ü dinardan bir 


lahza (8) asude olmayup, (Beyt) 

Le'ime renciş-i hatır virir kerem itmek 
Mukayyed olmasun erbâb-ı dil ki zahmet olur 

(9) Tamâmi-i c ömrinde bir kalb-i münkesire cebire-bend-i 
nevâziş olmak zahmetini irtikâb itmeyüp ne mezra c a-i 
hayrata gendüm-dâne-i (10) c atâ ilkâ itmiş ve ne şayd-ı 
murgân-ı meşübât içün zir-i dâm-ı hile-i şer c iyyeye dâne- 
pâş-ı hasenat u habbe-nişâr-ı (11) sadaka vu zekât olmuş 
idi. (Beyt) 



(Neşr) Nâşitâyân-ı tehi-dest-i gürisne-çeşmün havasıl-ı 
emellerin vâye-gird ağdiye-i (13) şılât-ı müstetbi c u' 1- 
berekât itmek degül fart-ı buhlı kendi mi c de-i tama c - 
perverin dahi bedel-i mâ-yetehallel ile ziyafete müsâ c id 
(14) olmayup tenâvül-i kemter lokma-i penir u piyazı isrâf- 
ı 'azim c add itmekle reh-güzer-i mevâşide müsadif oldugı 
revş-i (15) behâyimden iltikât-ı dânehâ-yı şa c ir ile gelü- 
yı tama c -senci memlü ve sir itmek makamında idi. 


8. dil ki: dille, A,C,D 
14. piyazı: siri, D 


16. 1 E,F, çir J , D 
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(Şi £ r) jjS UJ I iaSJ ^ 16 ^U *j1 

Muhaşşal-ı sühan zâğ-ı cife-hör-ı cân-ı habisini lâne-i 
(17) mehdden bâl-güşây-ı şâhsâr-ı vücüd olup kemân-gere-i 
felekden zahm-zede-i merg ü fütâde-i handek-i lahd olınca 
ne (18) hıç-kesün harmengâh-ı ziyafetinden iltikât-ı 
habbât-ı iltikâm eylemiş ve ne delâlet-i âşiyâne-i nekbet- 
hânesi içün (19) tahrik-i cenah -ı da^vet kılup ser-pençe-i 
tasarrufma halide olan hüşe-i ni c amdan nim habbe Iskatıyla 
vâye-bahş-ı (20) havasıl-ı kâinat olmış. Hattâ rivâyet- 
gerde-i mübtelâyân-ı c azâb-ı ihtilâtıdur ki, pesendide-i 
tab c -ı denâ*et-medârı 


53 (a) 

(l)olan vaşf-ı zemim-i hisset ile dem-i ibtihâcında kirâren 
dehân-ı yâve-pâşmdan mesmüMur ki ne müddet-i c ömrinde 
mizbânân-ı (2) mihmân-nevâz-ı c âlemden birinün köşe-i sımât- 
ı ni c metinde ihtiyâr-ı nişest u karâr ile iltikâm-ı 
nefâyis-i der-miyâna (3) mübaşeret itdüm ve ne müsâfirân-ı 
ğurbet-keşıde-i ümemden biri zir-i sakf-ı ser-nigünımda 
ta^lik-i saz u seleb-i (4) nüzul itdügine tahammül idüp 
kenâr-ı kânün-ı bi-hakister u duhânumda pöst-nişini-i 
müsâferetine ruhsat u icazet (5) reva gördüm. (Mışrâ c ) w l 
^ Uj jj jça j (Nesr) ne bir sene-i kâmilede iki 


18. iltikâm: iltifat: A,C 
1. dehân: lisân, F; zebân, E 
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kerre tebdil-i kefş u pâ-püş ile (6) mâlımı izâ'at ve ne 
her-giz iştirâ-i dücâce sefâhetine cür'et ü cesaret sâdır 
oldı, diyü mübâhât eylerdi. (Mışra f ) >y. 

(Neşr) Hakkâ ki°ayb-püş-ı endâm-ı düzah-makâmı olan palâs- 
pâre-i penbe-rizi (8) bir şüretde idi ki şebike-i şayd-ı 
mâhi olmağa tahammüli olmayup nesic-i c anâkib ana nisbetle 
serâ-perde-i Siileymâni vü dıbâ-yı (9) zibâ-yı bi-müdâni 
idi. Hattâ hayyât-ı kaza câme-i hayâtını mikrâz-ı merg ile 
çak çak itdükde zikr olman (10) kabâ-yı mevcüdu 1 1-ism düş- 
ı dellâl-ı zevâ'id-furüşda karâr idemeyüp simsârân-ı bâzâr-ı 
i c tibâr ol kühen-delk-ı halak-ı (11) mezmumu 1 1-halk-ı 
muhayyel-nakşun işbât-ı mâhiyyet u ta c yin-i şekl u 
suretinde C âciz kalup, tarrâr-ı müflis ol şey'-i nâ-çiz-i 
(12) mevhümı va*de-i ferdâ-yı kıyamet ile c alâ tariki'n- 
nesi'e semen-i hiçe iştirada tereddüd idüp rubüde-i c ayyâr-ı 
rüzgâr (13) olmağa isti c dâdı olmayup bi'1-âhire sâhte-i 
simgerân gibi nâ-büd u bi-nişân şukka-i râyât-ı sultân-ı 
cinniyân (14) olmışdur. j L-SLj ^ »JJ L İjjü 

(15) Ijii Ijj 1 £* b-» I I j * J 

(Şı c r)^j ı ^ C^Jli L lc~. JajJI ^L: 

(Neşr) Yevmen mine' 1-eyyam (16) hazret-i ^Azrâ'il c aleyhi' s- 

selâm pençe-zen-i gelü-yı hayâtı olup yağmâger-i ecel 


6. cür'et:-A,-B 
8. ç anâkib: c abâ, C,E,F 
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metâ c -ı nâ-çiz-i c ömrini târâc itdükde (17) muhallefât-ı 
keşlresi zuhür idüp bir gende-bağal zevce-i metrükesi ve 
bir mâye-i halel duhter-i meflükesi beyninde kassam kâdî 
(18) taksim-i eşyâ-i mevrüseye vaz*-ı kalem-i hesâb itdükde 
hemyân-ı tasavvurda güncâyiş-pezir olmıyan mertebede 
mahsül-ı resm-i (19) kısmet ile memlü-sâz-ı dölâb-ı kütüb- 
hanesi olup bakiyye-i mâl-i bi-kerâne bi-kayd-ı münâzi c u 
muhâşım ve bi-zahmet-i müşârik (20) ü müsâhim vâzi ç u 1 1-yed- 
i tasarruf olmak üzre c alâka-i malikane peydası temennasına 
düşmekle kâ(^î-ı c adâlet-pişe şağire-i (21) mezküreyi bi- 
tariki'1-veliye kendüye tezvic u inkâh itmek ârzüsıyla 
i c mâl-ı şüfe c â-i takayyüd ü ilhâh idüp (22) ol dahi 
mukâbele-i sa c y-i beliğinde is c âf u incâh ile mu c âmele ve 
lutf-ı nikâh-ı mevkuf ile mücâmele revâ gördi. (23)Bu kerre 
kassâm-ı denaet-penâh-ı diyâşet-destgâhun dendân-ı tama c ı 
nâhun-ı nesr-ı tâ'ir ve pençe-i şir-i nerden tiz 


53 (b) 

(1) olup tâ ki yetime-i gısü-na-demide âğüş-ı zifafa 
gelmeye mürde-i düzah-ârânün bu kadar mâh u sâlde ser- 
pençe-i (2) ibtizâl ile cem c itdügi emvâl-i müstetbi c ü'1- 
vizr ve'l-vebâlün bi-bâkâne tasarrufı muhâldur dıyüp 
vâlide-i şağireye (3) takdim-i hedâyâ-yı fâhire-i hurâfât 
ve irsâl-ı cevâ'iz-i seniyye-i türrehâta müteşebbis olup ey 


23. denaet: diyanet, A,C,D; diyaşet: reşaşet, E,F 
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mader-i firişte-siyer (4) halâ hâl-i zamane nakş-ı digerdürj, 

vefât-ı merhüm-ı mahrümu'1-mehâsin ile bi-kes ü bi-meded- 
• * • 

res kalmağla ser-çeşme-i (5) c ayşınüz mükedderdür. Bu kadar 
emvâl-i keşire ki sana ve ol şağire-i fakireye intikâl 
eyledi, mâye-i fesâd ve c illet-i (6) hücüm-ı hüssâd olup 
cevânibde şebâyik-i hıyel u tezvir nihâde ve ihlâl-ı 
ahvâlimize erbâb-ı mekr u dalal âmâdedür. (7) Ne sâ c id-i 
takayyüd-i C âcizânenüz müsâ c id-i celb-i menâfi c ve ne kef- 
dest-i tedbirinüz latemât-ı izdirâ-ı tama c -kârân-ı dehri 

4 • 

(8) müdâfi c olmağa çârevâr, hemân varun şükr-i müsebbibü'l- 
esbâba iştigâl eylen ki benüm gibi ferid-i fâzıl ve muktezâ- 
ı (9) c ilmile c âmil bir dâmâd-ı rüşen-nihâd-ı hoş-dile nail 
oldınuz. Ben tururken âher size izrâra kadir (10) ve ben 
variken gayrı cabir u câlr tagaddi vü tecâvüze mütecasir 
olmak ne ihtimâldür. Elbette kerime-i mükerremeyi (11) bana 
vaktiyle teslim eyle tâ ki c alâka-i şıhriyyet tahakkuk 
bulup, ben dahi ferâğ-ı bâl ile itmâm-ı kârımızda rüy-ı 
dilden (12) ikdam ve temşiyet-i umür-ı perişânınuzda i c mâl- 
i ser-pençe-i ihtimam eyliyem diyüp huşül-ı me'müle şarf-ı 
nakdine-i (13) tedbîr eyledi. Bi-çare nâkışu' l-^akl-ı gisü- 
büride firifte-i füsün-ı dâmâd-ı herze-deride olup şemere-i 
(14) şecere-i vücüdını nihân-hine-i şevher-i har-likâ-yı 
hük-endâma teslim ve bir şart-ı eblehâne takdim itdi ki 


8. varun: -A,-C,-F 

9. ızrâr: ıztırâr, A,C 
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(15) nev-bâve-i bâğ-ı c ömrüm henüz nâ-reside bir meyve-i 

hâmdur, gezide-i dendân-ı ta £ arruz olmağa tâb u takati ve 

zür-(16) dest-i merdâna istitâ c ati yokdur. 01 şart üzre 

kâr-ı mülakata rızâ virilmişdür ki beş altı seneye dek (17) 

vaz c -ı ma c hüd-ı fuhül ile izâ reva görilmeye, şöyle ki c aks- 

ı kaziyye-i mesâğ tecviz u misâs müsamaha peyda kıla 

peyker-i (18) ittifâkımuz halel-pezir-i ihtilâf ve şüret-i 

i'tilâfımuz rahne-yâb-ı istinkâf olmak muhakkakdur diyüp 

zu c mmca (19) temhid-i mukaddemât-ı tenbih-i ekid ile 

teşyid-i mebâni-i tehdid eyledi. Rüzi çend bu mu c ameleye 

halel virmeyüp (20) validesi dahi şanâdid-i zelemeden bir 

sipahiye tezevvüc ve istifâ-yı hukükına tevkil idüp ve 

dâmâd-ı Eş c abiyyü 1 1(21)-kanâ c e cânib-i duhterden mübâşir-i 

asil renginde hişse-i mevrüşesine vaz-ı yed-i tahsil 

eyledi. 01 iki su t bân-ı (22) helâhil-feşân genc-i nihân-ı 

miras üzre piç-der-pıç u ham-be-ham olup muktezâ-i hırs u 

tama* ile refte refte mukaddemât-ı (23) kil u kâlleri 

muntic-i ceng u cidal oldı ve mâder-i hakîki vü peder-i 

mecazi dâmâd-ı mar-nihâdı istiskal 

— » 

54 (a) 

(1) ve meydân-ı muhabbetden ol girân-cân-ı şakilü 1 z-zıllı 
tard u ihraca i c mal-ı fusüna ihtiyâl itdiler. Bu şadedde 


17. izâ: azar, F, ezâ, E 

23. mâr: mâder, A,C; istişkâl: iştigal, A,C,E 
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dâmâd-ı (2) hubş-i c tiyâdun galebe-i tevekan ile ejder-i 
demân-ı nefsi âteş-efşân ve tevsen-i harün-ı hevesi 
mutlaku'1-inan alup (3) bı-pervâ mızmâr-ı visale hırâmân 
oldı ve ol taze nihâl-ı hüsn ü cemâlün meyve-i vuslatına 
dıraht-pâre-i şevk-engîz-i (4) heves endâhte kılup fart-ı 
şebakından miyân-ı dü-şâh-ı mevzünındaki meyve-i hama 
benân-ı ta c arruz ilkâ itmekle şeftâlü-yı (5) hamı dü-laht 
u sürh-âb-ı hün ile nahl-ı akdâm-ı ber-düşı nihâl-ı erğavân 
gibi gül-gun olıcak şereyân-ı ğayret-i akârib-i(6) c akarib- 
sımâda hün-ı hamiyyet galeyan idüp şecere-i muşâhereti 
erre-i tlz-dendân-ı tatllk ile tefrike himmet kıldılar. (7) 
ve ol süfte-güheri dâmâd-ı kadr-nâ-şinâsün hokka-i 
izdivacından tahliş içün bu tedbir-i dürüğ-âmize intizâm- 
bahş-ı (8) tezvir oldılar ki mezküre hâlâ reside-i sinn-i 
bülüg olmuşdur diyüp hükm-i fesh-i nikâh ile rehâ-yâb-ı 
âzâdı vü reh-yâb-ı (9) esvâk-ı şevk u şâdi olalar. El- 
kışşa; şarf-ı hizâne-i dürûğ ile kaziyye ol tarika-i ğayr-ı 
marziyye üzre cilveger-i (10) huşül olup duhteri âher 
sipahinüh kılâde-i nikâhıyla gerden-beste-i kayd-ı diğer 
itdiler. (Mısra) J—*. j dİ' Jirj j* ^ 
dâmâd-ı perişân-me' âşir hâ'ib u hâsir kalup, mâder u duhter 
ve iki sipahi ki biri zevc-ı mer'e (12) ve âheri zevc-i 
şâni-i şagiredür, bi-muhâbâ mâl-ı mevrüşe vâzi c u 1 1-yed-i 
ifnâ oldılar. Nice eyyam u leyâli bu tarz (13) üzre kise-i 

2. hubş: habis, A,C; demân: dehân, A,C,F 
4. şiye e : tama c , E,F 
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taşarrufı nuküd-ı murâd ile mâl-â-mâl olup, bunlarun dahi 
nizâm-ı ittihâdlarına nev-ı ihtilâl târi oldı (14) ve 
zevc-i cedidün tama c -ı şedidi hırş-ı kassâm-ı bed-nâma 
gâlib gelmekle ( ^ ' I *JJ 1 ç - — --+j ) 
mazmünı ile nevhageri-i (15) peşimâniye âgâz itdiler. 
Giderek dâmâd-ı cedid-i c anidden rü-gerdânileri müştedd olup 
sabıkan ibdâ c itdikleri (16) ictihâd-ı muhâlifu's- 
sedadlarında hatâya mu c terif ve cüll-i himmetlerin yine bir 

nakş-ı diger-i hıle-engîze şârif oldılar^. (17) ve didiler ki 
nazm-ı hâlımüze enseb ve evfak budur ki yine müteşebbiş-i 
dâmen-i tezvir olup duhter-i siyeh-rüz-ı tire-bahtı (18) 
âğüş-ı sipâhiden ihrâc ve zevc-i sâbık olan kassâm-ı 
müstehâma c akd-ı cedid üzre tezvic u teslim ile derd-i (19) 
bi-dermânımuza tertib-sâz-ı c ilâc olına. Şöyle ki muntazır-ı 
takallüb-i ahvâl ve mütecerri c -i zehr-âbe-i melal olup emr- 
i isti c câlde (20) mütevakkıf-ı mevkıf-ı ihmâl olavüz, 
zaruri temekkün bulup mehl-i eshel içre nuküd-ı bâkiyye 
dirhem-i bahari gibi (21) ber-bâd olur. Pes bu re'y-i nâ 
ber-cayı rakam-ı kabül-ı ehibbâ ile imza idüp sem c -i 
kassâma müdde c âların ismâ* ve (22) baMe' 1-yevm ihtimâl-ı 

c ukükı ber-taraf kılmak üzre te'kid-i mebâhis-i tavr-ı vifâk 
> « « • •— # « 

ve teşyid-i mebâni-i terk-i nizâ c (23) vu şikâk itdiler, ol 
hıyre-ser-i perişân-etvâr dahi sâlik-i tedbir-i tezvir ve 


16. sedâd: sevad, E 

19. tertib-sâz: tertib, A,C,E; takallüb: tagallüb, D 
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da c va-yı şirret-âmizine vech-i diğerden 

54 (b) 

(1) âb u tâb-dih-i tahmin u taşmim olup duhter-i münâza c un 
fi-hâ benüm nihân-hâne-i izdivacımda iken bâliğa-i rütbe-i 
bülüğ (2) olmışidi ve c akd-ı mevkuf-ı kâdîyı tecviz u kabul 
ve bi'l-ihtiyâr hücre-i vifâka duhûl idüp dest-i rızâ ile 
ref-ı (3) burkef-ı imtinâ c ve enâmil-i hüsn-i kabul ile hall- 
ı c ukde-i şelvâr-bend-i nizâ c itmişidi diyüp müdde^â-yı 
fasidi şühûd-ı zur ile (4) işbâtdan sonra bir nice 
hevâdârân-ı şekâ-peymâ ile sipahimin evin basup zür-ı bâzü 
ile duhteri ahz u ihrâc eyledi (5) zevc-i şâni ol mahallde 
mevcüd olmamagla haber-i hücüm u ahz-ı duhterden agâh 
olıcak feryâd-künân mecâmi c -i nâsa gelüp (6) âmir-i ma c rüf 
u nâhi-i münker olan a c yân-ı hakk-güya ve def c -i bi-dâd 
babında 'avene vü hükkâmdan istimdâd eyledi. Kâtıbe-i (7) 
enam ber-pây-ı akdâm olup mezbürları küşe-be-küşe cüst ü 
cüda i c mâl-i hademe-i ihtimam itdiler. Hattâ yevm-i vâhidde 
on beşe (8) karib mesâkin-i mesâkin-i müslimin keşf u 
teftiş olmup, zafer-yâb-ı tahsil olımadılar. hikmet-i 
Huda ile duhterün bir şâhıb-cemâr ' hal-ı haldarı varidi. 
Egerçi hâtün-ı hasis-i merhumun karındaşı idi, lâkin zevc-i 

1. taşmim: taşmır, A,C; tazmir, E,F 

2. vifâk: zifaf, D 
4. eyledi:-A,-C 

8. mesâkin: sakin, D; mesâkin: mesâkin, D 

9 * merhüm: merkum, E,F 
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saniye cânibdâr olup (10) merkümlarun bu vaz c ına inkâr ve 
duhteri gâh kassâma vü gâh sipahiye virmekle fezâhat u 
rüsvâyilerinden müte'eşşir (11) olmagla furşat bulsa bir 
tarikle ızrara ışrâr üzre idi. Bir gice ba c de'l- c işâ esvâk-ı 
şehrün birinden güzâr iderken (12) bir haneden ba c zı şit u 
şada istixnâ <: idüp bir sürâhdan istitlâ-ı hâl itdükde hemşire 
vü hemşire-zâdesini ezvâcı ile (13) ser-sofra-i ittihâdda 
halka-bend-i cem c iyyet görüp galebe-i hamiyyet ile tüfeng 
havale idüp zevc-i mâder olan sipâhi-i müstaşhabu'l-(14) 
melâhinün sâ ç id-i nekbet-mesâ c idini dâne-i bunduk ile 
şikest eyledi. (Beyt) 

Ağyârı dögüp virme bâzülarma zahmet (15) 

Öldürmek ise kaşdun şâhum koluna kuvvet 

(Neşr) Bu mertebeden sonra mezbürlara ol emâkinde imkân-ı 
£arâr düşvâr (16) olup bir âher kaşaba-i dârü'l-emne şedd-i 
rihâl-i irtihâlde bı-ihtiyâr oldılar. Ve zimem-i nâsda olan 
mâl-ı merbühdan (17) bir mikdârını cem c u tahsil idüp, 
cümlesi bi'l-ittifâk muhâceret ve âher hıttada tarh-efken-i 
ikâmet oldılar. (18) Duhteruh zevc-i şânisi olan sipâhi 
dahi tahrik-i zenclr-i tazallüm niyyeti ile bârgâh-ı 
saltanata gitdi. Kassâm-ı hâ'ib vatan-ı (19) naklileri olan 
kasabada bir subh-dem semt-i bâzârdan cânib-i meskene 


14. dögüp: görüp, A,C; urup, D 
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teveccüh idüp buyût-ı dâhiliyyeye gâfilâne vaz c -ı (20) 
kadem-i duhûl itdükde, zevc-i mâder olan sipâhi-i mübâhiyi 
kendi menkühası olan mer'e-i habise vü nutfe-i hasise ile 
ki (21) müteveffa-yı bahil-i tirikü'1-emvâlün duhteri ve 
şaki-i merkumun rebibesi idi, hâşâ bir özge ser-i kâr-ı 
hayret-efzâda (22) bulur, mübâşeret-i fâhişe karin-i 
re'yü'l-ayn olmagla ümidvâr-ı veraset iken hişşedâr-ı 
diyâşet oldugından iki (23) dîde-i C acâ'ib-bini hün-âbe- 
nişâr-ı gayret olup, bu küstâhi-i rü-siyâhi-fezây-ı 
sipahiye tahammül itmeyüp ser ü pâ 


55 (a) 

(1) bürehne rü-be-râh-ı beyâbân olmadan gayri derman 
bulımayup fi’l-hâl ihtiyâr-ı terk-i hân-mân ile şer u (2) 
şür-ı kabile-i na-'akileden tahlis-i giribân eyledi. Bu 
kerre mâder u duhter bi-münâzi c ü bi-muhâşım zir-i teshir-i 
sipâhi-i (3) zâlimde kalup, ikisinün dahi nefislerini ve 
mâllarını bilâ-müzâhim tasarrufa başladı. Bir kaç günden 
sonra eşkiyâ (4) emşâlinden yigirmi kadar şerer-i nâire-i 
şür u şer eşirrâ-i müseccelü•z-zararı istişhâb idüp makarr- 
ı kadimleri olan (5) diyarda zimem-i nâsda baki kalan 
emvâli istifa içün kimi şâhid, kimi vekil olup revâne 
oldılar. Ve vatan-ı kadime (6) geldiler ve zür-ı tezvir ile 

22. karin-i:karini, F; olmagla: müşâhade itmekle, F; 
ümmidvâr: karırü 1 1- c ayn, F 
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hasebii 1 1-imkân emval u erzâkdan bir mikdârını ber-dâşte-i 
dest-i tağallüb kılup (7) cânib-i vatan-ı nakliye c avdet 
idüp giderken bir kühsârda hâl-ı şâhib-cemâl-i duhtere ki 
sabıkan dâne-i tüfeng ile (8) sâ c id-i şahsı şikest eylemiş 
idi, bed'an düçâr olup mel c ün-ı bi-din bı-çâre ğulâma c âzim- 
i ihanet oldı ve yanında (9) hem-rıkâb-ı fesâd olan 
şirzime-i habâşet-nihâda işaret eyledi ki C alâ-vechi't- 
tenâvüb bâzü-yı muhanneşi ile ol cüvân-ı (10) şîrin- 
şemâ'ilün hetk-i perde-i c ırz u nâmüsmda der-kâr olalar. Bu 
fezâhat-ı rüsvâyi-fezâ ile hazz-ı nefs-i şümları (11) 
şüret-pezir-i huşül oldukdan sonra, emr eyledi ki nihâl-ı 
tübâ-kıyâm-ı endamını teber u tigle çar-laht idüp birer 
(12) pergâle çâr-cihet-i güzergâha âvihte kılalar. Bu ahz-ı 
intikam ile şad-kâm olup ferih u fahur, mesrür u magrür 
karâr (13) gâhlarına vüşül buldılar. Lâkin ğayret-i hakk bu 
ev^â^-ı istidrâciyyeye tahammül itmeyüp telâtum-ı emvâc-ı 
kazâ vü kader eşkiyâ-i mârru'z-zikrün (14) sefâyin-i vücüd- 
ı hubş-âlüdların, şi c ab-ı kahr-ı Hudâya ilki ile şikest 
itmek c alâ'imi nümâyân olup, ittifâken fırka-i (15) bâğiye-i 
mezkürenün irtikib itdükleri mezâlim-i bi-hesâb âsitânede 

dâd-hih olan zevc-i şâninün feryâdı (16) sebebi ile reslde- 
i sem-i kâr-fermâyân-ı devlet oldukda pâdâş-ı kârları içün 
mübâşirân-ı umür-ı siyâsetden ba c zı (17) dilîrân-ı tevânî 

9. muhanneşi: mihneti, C 

11. husül: ruhsat-ı husül, C,E,F 

13. emvâc: -A,-C 
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-düşmeni firistade vü me'mür-ı e ukübet itdiler. Bir gice 
pister-i istirahat u câme-hâb-ı ğafletde cümlesi (18) 
müsterih-i cilbab-ı hâb iken c ale'l-gafle hücüm ve ol 
zümreden on iki nefer-i zeleme-i memleket-süz-ı re c âyâ- 
güdâz-ı âteş (19)-endâzun şerâre-i şürür-efzây-ı vücüdlarm 
âb-ı tiğ ile muntafi vü ma c düm ve rüfekâ-yı râh-ı dalâl 
oldukları bâ^işden (20) yek-digerden tefrik itmeyüp bir 
yerden revâne-i mazik-ı harik itdiler. Zevcü'l-ümm olan 
sipahi ol mehlekeden (21) firar ile tahliş-i vücüd eyleyüp 
hâtünı ve rebibesi ile yine vatan-ı asliye nakl-ı edevât-ı 
rıhlet kıldılar. Yüz yükden (22) ziyâde mâl-ı mevrüşı keff- 
i şeref ile bir iki senede izâ*at u telef idüp mâl-i 
mevrüşdan nâtık u şâmit (23) üçyüz altuna münhasır oldukda 
anı dahi sugbe-i yed-i israf itmek içün her gün mâder u 
duhteri envâ c -ı şikence vü c azâb 


55 (b) 

(1) ve eşnâf-ı izâr-ı müstevcibü'1-ıztırâb ile cânlarmdan 
bizar itdükde bi-çâreler bu derdüh izâlesi (2) yine dest-i 
eşkiyâ ile müyesser ve def*-i belâsını yine kendi cins-i 
hasisi yüzinden cilvegerdür diyüp bu tedbîr-i zarüriye (3) 
mühtedi oldılar/ bakiyye-i mâlün bir mikdârını ba^zı ser- 
endâzân-ı hün-rize def c ile ser-i bi-sâmânlarından mazarrat- 
ı (4) zulm u e udvânını ref c ideler, (Mışrâ'’) 


20. zevcü'l-ümm: zevcü'1-imâm, A,C,E 
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(Neşr) fi'l-vâki c bu kâra mübaşir 


olup (5) üç nefer şaki sipahiye doksan altun dest-müzd ve 
on hasene bahâ-yı meclis teslim idüp, anlar dahi (6) 
ta c ahhüd-i itmâm-ı kâr itdiler. Bir gün bir tenhâ câygaha 
tertib-i bezm-i şarâb idüp, (Beyt) 



L l« xj * » 


vezni üzre şaki-i mezkur-ı menba'u' ş-şürurı murabbef-nişin-i 


mesnedgâh-ı âzâdi iken (8) bi-tekellüfâne bir iki piyale-i 


şahbâ ile def € -i humar eyleyelüm diyü c işretkedelerine 
da*vet kıldılar. 01 üç pare zarif (9) henüz şelâşe-i 
gassale ile bıtâne-i derünlarından levş-i tereddüdi izâle 
itmedin miyânlarından biri (10) meclisden kalkup c ale'l- 
gafle ser-i bi-sâmânma bir teber-i haşm-efken havale kılup 
bâlâ-keşide-i evc-i şekâ-(ll) kâri olan şâhsâr-ı vücüdı 
mazhar-ı mazmün-ı (j o* V k * kj~~* C* S ) 

oldı. Hâtûn u (12) duhter ol zâlim-i bl-emânun âşâr-ı 
azarından âzâd olup bakiyye-i mâlı bir iki sâl içre ifna 
idüp (13) âher ma c işete iktidarları kalmayup bi'z-zarüre 
küçe-gerd-i fücur oldılar. Hem-sâyegân-ı takvâ-perest ol 
makûle (14) evzâ*-ı müstenkereye tahammül idemeyüp bir iki 
def c a nefy-i beled itdürdiler. Amma her kangı câygâha vaz c - 
ı kadem-i karâr itdilerse (15) netice-i sü-i fi c âlleri 


8. pâre: yâr, E 

9. teber: tir, A,C,-F 

12. mâlı: mâl, A,C; sâl içre: menâl içün, A,C 
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müstelzim-i terk-i diyar olup iki gün bir yerde aram u 
karâra imkân olmayup hâlâ kendi kasabalarında (16) mübtelâ- 
i züll-i su'âl ve âlûde-i gil u lây-ı esve'-i hâl olup 
devr-i ebvâb ile meşğül-i tedârük-i nişâb-ı iktisâb u 
tahşıl-i (17) nân-pâre içün mürtekib-i şunüf-ı c azâb olup 
gezerler, bir hey'et-i hayret-efzâ ile serseri vü der-be- 
der, mihnet-zede vü (18) pür-keder c ibret-fermây-ı nev-i 
beşer olmışlardür, ki hişşedârân-ı idrâka mâye-i nasihat ve 
hisset-şi*ârân-ı dehre mücib-i (19) c ibret olmışdur. 

(J I (J iy jîJi JI t (J ><1 t y l (Jy—*** d 

(20) Cebâbire-i cevr-endiş-i bed-kişden biri fukarâ-i 
re‘ayadan bir nâ-tüvâna ta c ammüden kahr u siyâset 
kılduğmun bi-aynihi mücâzâtın mu 4 âyene idüp zamân-ı 
kaliİde pâdâş-ı cevr u şürürı zuhür itdügidür. 

(21) Netâyic-i c ibret-fezây-ı ^ Ijlj: ^, dan hâtır- 

nişân-ı rikımu 1 1-hurüf-ı bi-nâm u nişân olan hâlât-ı 
garibe-i (22) ta c accüb-fermâdandur ki vâlid-i cennet-mekin 
erike-nişın-i hükümet ve kasabât-ı Rum'un ba t zında seccâde- 
pırây-ı 


56 (a) 

(1) şeri c at iken taraf-ı müstevfiyân-ı emvalden Haşan 
Subaşı nâmında bir harif-i cesur hidmet-i cem 1 u tahsile 
me'mûr (2) olup, hilâl-ı bast-ı makâlda zamâni ba c zı 
emâkinde zencir-keş-i zabt ve mübâşir-i kâr-ı şahnegi iken 
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bir mütemevvil papası (3) nemimet-i vüşât-ı sâ c i bi'l-fesâd 
ile habs idüp kantâr-ı irâdesi kadr-i i c tâ-i cerimede 
ta^allül-sâz u bahâne-perdâz (4) olmağla 'iyâzen bi'llâhi 
tapala resm-i siyâset-i kat c -ı tariki üzre ol bi-günâhı 
kazuğa urup ser-pençe-i zulm u (5) târâc-pişe ile cümle ma¬ 
melekini idhâl-i hsmyân-ı ğaşb itdüm diyü ibtihâc itmiş idi. 
Peder-i pir-i sâl-hördenün muktezâ-yı (6) tıynet-i 
mu c tedil-sirişti bu makûle evzâ*-ı münkere-i muhalifü's- 
sedâda inkârı olmağın istimâ ç -ı peyâm-ı sitem-âlüdından (7) 
işmi'zlz-ı hatır u irti^âş-ı bâtın u zahir peydâ kılup 

malaza'İlâh ne C aceb vaz c -ı müstehcen ve zulm-ı nâ- 
— • 

müstahsen ihtiyar olınmış^S) bâşed ki hazret-i kahhâr-ı 
kâr-sâz u muntakim-i bi-kes-nevâz seni dahi sih-i kahr u 
cefâda kebâb ve tâbiş-i âteş-i zecr u c itab ile (9) sebike-i 
hâm-ı vücüdunı müzâb itmekle izhâr-ı hükm-i kahhâri ve 
tavr-ı siyâset-i papasiye üzre icrâ-yı hukümet-i c adl u 
kışâs-ı (10) hayât-efzâda fermân-ı mutadını câri eyleye 
diyü ta € rik-i üzn dâ^iyesinde dâ c iye-i hakkâniyyet ile 
i c mâl-i enâmil-i (ll) i c tirâz u çin-i cebın-i inkıbâz ile 


2. mütemevvil: moğol, A,C,F 

3. nemimet: töhmet, A, C 

4. kat c : katana, A,C; tariki: tarik, A,C,D 

6. münkere: mekrüh, D 

7. müstehcen: nâ-müstahsen, D; nâ-müstahsen: müstehcen, D 
10. mutâ c ını: mutâ t atı, A,C 

w • 9 9 
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harlf-i c anîfün istimâ c -ı pâsuh-ı müş c irü 1 1-mezâliminden 

ırâz eyledi. 01 bl-emân-ı (12) mutarmih ü kin-sitân 

mesâmih-i pend-i pedere tevcih-i sem'-i kabül itmeyüp, 

(Mışrâ c ) \ji L j; 1^— y J-iJ b ji l. jl-İj. (13) şöyle ki, 

hazret-i c âdil-i hakiki celle şânuhu makâle-i mücâzât-ı 

a c mâl-ı seyyi'ede ri c âyet-i kâ c ide-i cinas u müşâkele reva 

göre (14) ya c nı her şudür iden mezlememüz mukabelesinde 

kısâs-ı mutabık mu c âmelesin icra kıla vaz c -ı mezkurdan 

bedter hezârân şür u şer-i (15) möcibü 1 1-kedere mürtekib 

olduğımuz mukarrer ve kanğı birinün telâfisinde ri c âyet-i 

şart-ı münâsebete vücüd-ı nâ-çizimuz kifayet (16) eyler. 

Huşüşan ol tavr üzre siyâset mahşüş-ı ehl-i şirk u 

dalâletdür. Ziyy-i müvahhidine münselik olanlarun (17) ol 

veçhile ihlâkı münâfi-i resm u c âdetdür diyü tahrlk-i 

seblet-i istihza kıldı. Bu mu^âmeleden sonra iki (18) sene 

mürür itmedin emr-i c âdil-i hakiki ile ol kalem-revün emr-i 

• • • • 

emâreti sâlha memâlik-i Anatolıda âteş-efrüz-ı bağy (19) u 

isti c lâ olan Celâli Hüseyin Paşaya tefviz olınup ahâli-i 

diyar ile imtizâcı hem-reng-i ülfet-i âb u âteş olmağla 

beyinlerinde (20) vuku c bulan muhârebât-ı c azîmenün birinde 

mazlüminün inhizâmı vukü c bulmagla zir-dest-i zeber-destân-ı 
zulm-(21) endüz olan r aceze-i müsliminün ba c zı keyd-i 

13. makâle: mukâbele,F 

15. mukarrer: mukarrerdür, D 

19. ülfet:-A,-C 

20. mazlüminün: c asker-i mazluma, D; inhizâmı vukü c 
bulmağla: şikest irgürmekle, D 

21. c aceze: fecere, A,C,D 
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mutegallibe-i mezkürin ile ârâyiş-i selâsil u ağlâl olup 
vâlid-i pir ki (22) ol esnada kâçll-i pây-ı taht olmak 
takribi ile zâlim-i cebbâr-ı bi-günâh-âzâr merkümun dest-i 
bı-dâdmda giriftar (23) ve mazik-i istilâsında esir idi. 
Tahkik-i rivayet eyler ki melâ c in-i bi-dinün ol zümre-i 
belâ-verzân-ı melhöfine mübâşeret-ı 

56 (b) 

(1) kahr u kinlerin temaşa iderken gördüm ki katl-ı papas-ı 
bi-cürm ü günâh ile sabıkan mübâhât eyleyen Haşan subaşı 

(2) nat-ı siyâsete ihzâr olınmış düşmda bir nâ-perdâhte 
sih-i çübin-i ser-tiz ve kafasında bir cellâd-ı ciğer-(3) 
şikâf-ı hün-riz mübâşir-i kati u siyâset ve müterakkıb-ı 
işâret-i zecr u ihanet olup turur. Yanında bir derdmend-i 

(4) nâ-tüvân dahi mazlüm-ı merküme hem- c inân kılmup ikisi 
bir yerden nigerân-ı fermân-ı kahr olup tururlar harıf-i 

(5) mezkur kelâmumı nafiz ve şefâ c atum kârger şanup benden 
istimdâd eyledi ki tiğ-i ser-tiz ile kati iderlerse hayât-ı 
ebedi (6) kadar memnün olurum. c Âdet-i kefere üzre kazuga 
urulmak ; azâb-ı c azimdür. Ola ki keyfiyyet-i ihlâküm babında 
(7) bu mertebe bir maslahat gorile diyü, niyaz eyledi. Amma 
ol zâlim-i bi-emân ve hün-hâr-ı na-mihribânun kevkeb-i 
Mirrih-eşeri (8) ol mertebeden berter idi ki nev c -i âferide 
huzür-ı bi-nürında leb-cünbân-ı recâ ve yâ müteşaddi-i 


6. c âdet: c azab, A,C,F 
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şefâ c at-i (9) isti* *fâ olmağa imkân ola. Ma*a hazâ sabıka-i 
sşnâyı hasebiyle bi-çârenün ol suretle katli müstelzim-i 
fuzüni-i (10) c azâb olmağın, bari küşte-i tiğ-ı ser-tız 
olıcak tahfif-i ıztırâb olınur ve tarika-i ehven üzre 
ihlâkı (11) fi'l-cümle revh u rahat ile hem-nisâb olur diyü 
hâtıra geldi ki bu bâbda cesâret-i şefâ^at ile kesb-i şevâb 
idem. (12) El-kış:-ı; zâlim-i râğıbu'1-mezâlime bast-ı niyaz 
idüp taşrada âmâde-i kati olan iki derdmendün biri ile (13) 
fi'l-cümle münâsebet-i âşnâyi sebk itmişdür, li'İlâhi 
ta c alâ bir katre kanını ya*ni belâya uğramış canını ben pir 
u zar u (14) esire ihsân ve c afv-ı cerâ'imi ile fakire 
tahmil-i imtinân buyrılsa minnetdür didüm^müfid olmadı. Bu 
tazarru € -ı derüni netice-bahş-ı te'şir (15) olmaduğın 
göricek bari siyâset-i ğalizaya revâ görilmeyüp itmâm-ı 
maşlahat-ı hayâtı sih-i çüpine bedel tiğ-i (16) hünıne 
sifâriş olınsa ol dahi nev c an mürüvvetdür didüm. Hezâr hışm 
u kin u çın-i cebin ile tecvizi müştemil (17) tahrik-i 
hadaka-i hışm-engiz idüp kadi-ı ma c tühun I^nâsınufl boynm 
ursunlar. Nihâyet ol yanında olan (18) harifi kazuğa uralar 
diyü kâr-güzârlarma ferman eyledi. Cellâdlar dahi yanına 
gelüp ey kadı senün Hşnân (19) olan kanğısıdur didiler. 
Dehşet-i kahr u tasallutlarından nâmın ihzâr idemeyüp benzi 

14. müfid olmadı:-A,-C 

17. hadaka: leb,E; ursunlar: urun, D, uralar: ursunlar, D 

19. ihzar: ihtâr, D 

• — « ' 
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şaruca bir za t ifü'1-hilkat-ı (20) nâ-murâddur dimiş oldum. 
Meğer ol hinde istilâ-yı havf ile derdmendün refiki olan 
âher giriftarı humma (21) ahz idüp teb-giriftelikden sima¬ 
yı ğam-fersüdı ziyâde zerd-gün u za c f-âlüd olmış. Cellâdân- 
ı bi-emân galat (22) idüp c ârıza-i tebden şikeste-reng olanı 
maksudun bi'ş-şefâ c a diyü hüsâm-ı hün-âşâm ile anı işâl-ı 
rütbe-i şehâdet (23) iderler ve bi-çâre Haşan Şubaşı'yı 
sabıkan ibtihâc itdügi tavr-ı tarahhum-fersâ-yı siyâset 
üzre sih-i mih-te'şıre hailde 

57 (a) 

(1) ve endâm-ı belâ-nişânını darb-ı küpâl-ı nekâl ile 
deride kılup, derdmendi nişânde-i meydân-ı felâket iderler. 
Zihi kudret-ı (2) c âdil-i hakiki ki hakkında bu mertebede 
sa c y-ı beliğ olmmış iken def c -i kazada müfid olmayup, 
c âkibetü 4 1-emr eşer-i sü-i şani c i (3) bi-aynihi zuhür 
itmekle enmüzec-i nakş-ı hikmet ve sâ'ib-nazarân-ı sâhib- 
basirete ınücib-i c ibret oldı Ç? J îJ ^ ^ ' û 

.I^JJJIdiUoti.1 ıljNj.lUlUtiLM, .UsU 

(6) Nihâl-i Bâmis , ki meyve-i âbdâr-ı şirin-güvâr-ı âsmlr-ı 
salâh u tevbekâri ile bârver ve niçe zamân âlüde-dâmân-ı 
şürür iken mâ-i tuhür-ı ihtida ile tayyib u tâhir olan 


22. diyü:-A 
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netîce-pezirân-ı hiisn-i hâtimenün şimâr-ı aşarı ile pür-zîb 
ü ferdür. (7) 

Sâdık-nefesân-ı mukaddes-cenâbdan bir c aziz-i mu c allimü'l- 
• • • 

küll bu gonca-i haber-i sahihi nihâde-i destâr-küşe-i 
ta c bir ve büy-ı (8) hikmet-âmizi ile dimâğ-ı cân-ı ahbabı 
ta c tir itdi, ki faslu'r-rebi c -i şebâb u cüvânide hem- c inân- 
ı meydân-ı top u çevgân (9) olduğum yarân-ı levendâne- 
etvârdan fülân nâm yâr-ı ğârum, (Mısra 0 ) f '-T-?*' jJ* uri 
W- 4, ç L -i * mefhümı üzre (10) halbe-i hevâ-perestl 

vü bi-sâmânlde dür u dirâz cevlân idüp sair hem-sinn u hem- 
sâl olanlar pey-bürde-i ser-hadd-i erba c in oldukça taksir-i 
(11) mâ-selefe nadim ve sülük-ı tarika-i tevbekâriye c âzim 
olup kat c an mezbürun sımâ-yı telâşl-peymâsmda ihtimâl-ı 
salâh ve karîne-i (12) zuhür-ı nür-ı fevz u felah nümâyân 
olmayup gitdükçe irtikâb-ı şürüra ısrarları müzdâd olmağla 
hiç âferide mezbürun (13) zamanla tehzıb-i ahlâk itmesine 
ihtimâl virmezlerdi. (Mışrâ c ) ,/V-i \s*- j-i j* 

(Neşr) mazmünı üzre nisâb-ı (14) fikr-i c âkibetden hişşedâr- 
ı lutf-ı siret olanlar, (Mışrâ°) jl-a IjI fj ^ 

ta c bırini harıfe hüccet-i rıkk-(l5) âzâdl kılup sohbetinden 
teneffür u i c râz ve ülfet ü âşnâyisinden iğmâz münâsib 
gördiler. Tek u tenhâ emsal (16) u akrândan cüdâ kalmağla 
terk-i diyâr idüp biraz zaman nâ-peydâ-yı şahrâ-yı zuhür 
oldı. Hattâ kavafil-i tüccârdan (17) gâhi istimâ c olınurdı 


lO.bi-samanide:-A,-C; hem-sâl: sal,A,C; pey-bürde: perde, A,C 
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ki ba c zı ehl-i şekâya refâkatla reh-zenlik sevdasına düşüp, 

ru'üs-ı cibâl-ı şevâhikde (18) bi-bâk-revân-ı müsâfirine 

zarar-resân-ı târâc olup gâhi katl-ı vârid u şâdırlikle 

dahi töhmet-âlüd (19) olduğı mukarrer oldı. Bir nice mâh u 

sâl bu hâl üzre güzâr idüp bir müddetden sonra mezbürı 

hey'ât-i (20) şöfiyân-ı hırka-püşide seblet-tırâş u sübha 

der-dest u misvak ber-ser, mülâzım-ı şaff-ı namaz u 

mültehik-i şınf-ı ehl-i (21) niyaz gördüm. Bu surete duhülı 

hakiki olmasında vesvese-i tereddüt hadşe-zen-i rüy-ı 

tefekkür olıcak imtihân-ı hulüs-ı 
• * ~ * 

57 (b) 

(1) niyyeti emrinde i c mâl-ı edevât-ı takayyud kıldum. Merd- 
i pâk-baz u mühhezzeb-sâhte-i ahlâk-ı sâbık-i mezemmet- 
tırâz idügi (2) zahir olup pürsiş-i dâ c iye-i inâbetde 
ikdam, beyân-ı vâki c de mübalağa gösterdüm y eymân-ı ğılâz ile 
işbât-ı müdde c â kıldı ki (3) rüfel^â-yı şâhib-şekâ ile reh- 
peymây-ı kat € -ı tarik iken bir kühsârda reme-i küsfende 
müsadif olup bir bere-i nâ-tüvânı biryan (4) itdük. Ba c de 
eyyam ol câygâhdan yine reme-i miş güzâr ider iken ol 
mazbüh-ı matbühun mâderi âteş-i kebâb (5) tefside itdigi 
çemen-i hâkesteri şiddet ile istişmâm idüp mest-i büy-ı 

18. şâdırlikle: sâdırla, D 
20. şınf:-A,-c 
2. inâbetde:inâbetinde, D 
5. şiddet ile: şüdeyi, D 
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c.ger-küşe olmağla kendüyı bir nize kadar bâlâ-yı (6) 
aavâya perrân idüp zemine bi-cân düşdi. Bu halı dîde-i 
zâhir-bin ile c ayanen müşahede itdügimde (7) kalbe rikkat ve 
derüna merhamet tarayan idüp nişâb-ı c akl u mâye-i fehm u 
dânişden mahrüm bir çâr-pây-ı muhakkar bu kadar (8) 
terahhum sahibi olup firâk-ı ferzend ile kendüyi ihlâk ve 
kebâb olduğı mahallde nice zamandan sonra zehre-çâk (9) 
olmak câ'iz ola. Yâ bu kadar bi-günahlar ki ârzü-yı itmâm-ı 
kâr ile âzâde-hırâm-ı şeh-râh-ı meram iken kemınegâhdan 
(10) mâr-ı zehr-âlüdvâr hücüm ve veşebât-ı hüş-fersâ ile 
tig-.i zehre-şikâf havale idüp gerdenin bedeninden (11) dür 
iden bi-merhametan-ı hün-rîzün me'âl-i hâlleri neye müncer 
olmak gerekdür diyü c ibret-gir u naşihat-pezir oldum. (12) 
Der-ân lahza bârıka-i feyz-i Huda derünıma bir tâb-ı 
tahammül-güdâz ilkâ itdi ki vucüd-ı saht-ı aheninüm müzâb 
(13) olmak mertebesine varup kânün-ı sinede müctema c olan 
has u hâr-ı efkâr-ı bed süzân-ı şu^le-i nedâmet oldı (14) 
ve bu âteş ile zer-i sebike-i kalb-i şanavberi kâl olup bi- 
hamdihi ta c âlâ şafvet u nakâ p- i kıldı. El-hâletü (15) 
hazihi müsta^-idd-i tamğâ-yı mağfiret ve muntazır-ı nazar-ı 
şarrâf-ı c inâyet-i Rabbü'1-izzetüm diyü tahkik-i ser-güzeşt 
idüp (16) âhir-i c ömre dek mülâzım-ı mihrâb-ı c ibâdet ve pâ 

10. hücüm: zuhür, A,C,D 

11. iden: idüp, A,C 

14. bi-hamdihi: bi-hamdi'İlâhi D 
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-ber-cay-ı seccâde-i hidâyet olmagla behre-yâb-ı hüsn-i 
hatime idügi (17) karâr-dâde-i ahbâr-ı ümmetdür. 

(18) Bir düzd-i şikâr-bâzun mütevâri-i künc-i hâne iken dig- 
i ta £ ama duhül-ı mardan aşhâb-ı haneyi haberdâr itmekle 
me'mülme vüşül bulup bâ s iş-i nedamet olduğıdur. 

(19) Şa c âlike-i çâlâk-pây u c ayyârân-ı çâpük-dest-i bi- 
pervâdan bir şâhibu'1-şöhre, bir dihkan-ı c akiletü'1-(20) 
kabilemin bâregi-i bâr-keşine ta € lik-ı nazar-ı hırs u âz 
idüp, lâkin bâb-ı muhâfazasında akfâl-ı takayyüd derkâr 
(21) olup mecmü c -ı tevâbi c i rüz-ı röşende nigehbân u 
leyâli-i muzlimede ihtimâmen hâbgâhları bâregiye mekân (22) 
olmağla ol şikâr-bâz-ı nâhun-dirâz furşat-yâfte-i dest-res 
olmamağla niçe zamân bu ârzu ile bi-ser ü saman 

58 (a) 

(1) ve iştiyak -1 bâregi ile püyân u devân cüyâ-yı dem-i 
fursat ve müteraşsıd-ı kemingâh-ı imkân oldı. c Âkibetü 1 1-emr 
bu (2) tedbir-i zaruriye münsâk oldı ki bir gün hâne-i 
dihkânı c iyâl-ı perişân-hâlden hâli olıcak hafiyyeten kadem- 
nih-i (3) duhûl olup hücre-i pür-nûr-ı cihan intıfâ-ı 
meş c al-i giti-fürüz-ı hürşid sebebi ile târik olmca ya^ni 
hengâm-ı şâm irüp (4) tâb-hâne-i muhaşşaş-cidâr-ı zamane 


19. şâhibu'ş-şöhre: şâhibu'1- c aşire, A,C,D 
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hargeh-i nllî-reng-i siyeh-fâme dönince bir kuşesinde 
mütevâri-i perde-i ihtifâ olup (5) zamanı ki sükkân-ı hâne 
kâr u kesbden gelüp keselnâk u fütür-âlüde birer tarafda 
ser-nihâde-i hışt-pâre-i (6) istirâhat olmağla c ayyâr-ı 
bâşıraları temâşâ-yı eşbâh-ı c âlem-i misâl içün rü-be-râh-ı 
muhayyemgâh-ı hâb oldukda bâregiden (7) nazikâne hall-i 
şikâl idüp zimâm-ı ahzını tâziyâne-i keff-i ârzû kıla, bu 
c azimet üzre bir gün fikr-i hurücdan istiğnâ (8)-kerde 
mesken-i harıfe pâ-nihâde-i vülüc oldı ve bir künc-i târik-i 
nâ-pey-siperde bir mikdâr tüde-i hâşâke nazarı düş (9) ve 
miyân-ı has u hârda hafiyye-i hâb-ı har-güş olup eşhâş-ı 
hâne-gerdün müsâfirân-ı havâssı fütür-ı işğâl-ı yevmden 
teveccüh-(10) nümây-ı âsâyişkede-i nevm olmalarına 
muterakkıb oldı. Didebân-ı nazarları nigerân-ı âmed-şüd-i 
sene-i gaflet u meşğül-ı (11) dest ’J giribân-ı sübât-ı c utlet 
iken pençe-zen-i zimam-ı merâm ve âhü-yı dâm-ceste-i cüst- 
hırâm gibi germ-rev-i çerâgâh-ı (12) neyl-i kâm ola, bu 
esnada hâne hüddâm u tevâbi c den tehi kaldukda ser-i kânunda 
bir dig-i der-ğaleyan terk itmişler idi. (13) Düzd-i bi- 
dest-müzd pinhân-ı miyân-ı has u hâr iken bir ef c i-i piçân- 
ı mehîbü'1-manzarun büy-ı şir hiss itmekle pirâmen-gerd-i 
âteşdân (14) olarak fütâde-i dig oldığın temaşa itmışidi. 
Şeb-hengâm ki şâhib-hâne hidemât-ı keşâverziden fariğ (15) 
ve fikr-i hord u hâb u âsüdegı ile leng u lük 


6. muhayyemgâh: mihnetgah, A,C,F 
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hırâmân-ı beytü'1-karâr olup tevabi c den kimler varise yegân 
yegân (16) pırâmeninde halka-bend-i içtimâ 1 oldılar. 
Hidmet-i gâvân u haran ile bi-tâb u mübtelâ-yı cü^u'l-bakar 
oldukları cihetden (17) dig-i iştihâları tennür-ı düzahdan 
germ olmağla dide-i şerehleri ser-püş-ı dig ile nigâh-ı 
pinhânl yolmdan nazar-bâzı-i (18) c âşıkâneden münfekk 
olmaduğma kethüdâ-yı hâne olan gendide-acüz-ı gisu- 
bürıdenün nazarı düş olup (19) piş-glr u hânı der-miyân 
idüp dig-i ma^hüdı kenâre-i kânundan ber-dâşte ve mefhümını 
ifrâğ-ı kâse-i ihzar idecek (20) mahallda hâtır-ı düzd-i 
râst-kirdâra bu ma c nâ lâyih oldı ki hâlâ bu tâife kaziyye-i 
duhül-ı mârdan haberdâr degüllerdür, câyiz ki (21) ne- 
dâniste vülû c u şereh izhârı ile zehre-çâk-ı zehr-i mâr 
olalar ve eğer kaziyyeden agâh idersem mukarrerdür ki ey 
bı-gâne-i (22) fesâd-âşııâ bu mahallde kârun nedür diyü 
îeked-zen-i hücüm olup ârzü-yı esb ile gelmiş iken c inân-ı 
semend-i canı fürü-güzâşte-i (23) dest-i tedmir idüp 
piyâde-reftâr-ı semt-i bi'se 1 1-maşir olmak iktizâ ider 
diyüp niçe zaman endışenâk-ı tereddüd oldukdan sonra 


58 (b) 

(1) mezheb-i mühezzeb-i mürüvvetde ben bu eşhâşun yed-i 


17. pinhânî: nihâni, E,F 

22. kesb: esb, E,F 

23. tedmir: tedbir, A,C,E; olmak:-A,-C,-E 



694 


keydinde helak olmak bu mertebe cem*-i keşire işâbet-i 
zarar (2) ve virânı-i hanedanlarından evlâ görinür didi. Ve 
bi'l-bedâhe miyân-ı tüde-i hâşâkdan cinn gibi âvâz-ı 
mahzünâne ile (3) Eyyühe'l-kavm zinhar matbüh-ı mezküre 
idhâl-ı mil' c aka-i tenâvül itmen ki cür^a-i merg-i nâgehânı 
ile ser-girân-ı humâr-ı (4) bevâr olmamız mukarrer u 
muhakkakdur. Piş ez-in dem bir ef*i-i ham-be-ham derün-ı 
dig-i cüşânda pühte-i harâret-i c adem olmuşdur (5) didi. 
Künc-i târik-i haneden bir şada-yı hevlnâk reside-i taraf-ı 
sâmi c aları olıcak zehreleri çak olmak (6) mertebesine varup 
cümleten ber-pây-ı istigrâb u ra^şenâk-ı ıztırâb oldılar. 
Miyânlarmdan mücerreb-i umur olan sâl-hordeleri (7) şem c -i 
furüzâna dest urup âheste-rev-i semt-i şada olup be-hakk-ı 
hâlık-ı ins u can dürüst ü rast beyân eyle (8) ne 
taifedensin. Eğer sülâle-i Âdem-i safi isen bu mahallde 
kârun ve duhül-ı mâra keyfiyyet-i şu c ürun ma^lüm olmak 
gerekdür, (9) diyicek düzd-i hâşâk-nişın tafşıl-i vâkı c ayi 
beyân ve kaşd-ı bâregi ile pinhân olduğın ber-âvürde-i 
zeban (10) eyledi. 01 kavmüfi ba c zı nâ-kâr-dide-i sâde- 
1 evham ref t -i c akire-i el-meded kılup hay hem-sâyegân u 
hişân (11) hânemüzde harâmi pinhân olmış, gelün kâr-ı 
hayâtın itmam idelüm diyü ber-hâste-i akdâm-ı ızrar 
oldılar. Pir-i şâhib (12)-hâne gürüh-ı eşyalına tabânçe-i 
tehdid havale idüp, bu lütfün mücâzâtı şüret-i ğavğâda 
cilveger olmak (13) na-revâ-yı resm ü râh-ı mürüvvetdür. 
Belki arzümend olduğı esb-i rehvarı kendüye ihsan idüp bu 
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ihsanı mukabelesinde (14) hânedânımuzdan ikrâm-ı bi-kerân 
ile klm-rân göndermek lâzıme-i c adâletdür diyüp fi'l-hâl 
münâsib-i makam c atiyye-i behiyyeden (15) bir mikdârın 
c ilâve-i ihdâ-i bâregi kılup ta c zim u teşyi c ile işâl-ı 
merhale-i selâmet kıldılar. Düzd-i munşıf (16) bu mevhibe-i 
gaybiyyeye mazhar olıcak sermâye-i ( «3^ ^ w I 

) ile ticâret-i râbih mukarrer oldugı bilüp (17) ve şâh- 
râh-ı c inâyet-i ilâhiyyeden kârbân-ı kavâfil-i emâni pey- 
der-pey reside-i dükkân-ı tevekkül-pişegân olmasın (18) 
tayakkun idüp c alâ-hazâ't-takdir ser-mâye-i şıdk u ihlâşı 
terk u girive-i hud*ageriden kesb sevdasında olmak (19) 
c ayn-ı ğabn u fezâhat ve mahz-ı nakş u kabâhatdur, diyüp 
ihlâş-ı tâm ile tevbekâr u peşimân ve müddetü'1-ömr küşe- 
nişin-i (20) çârsüy-ı ihlâs-verzân olmişdur, 

(21)Deli mestâne lakabı ile meşhür-ı diyar u bigâne âhir-i 
c ömrine dek idmân-ı şarâb-ı müdâm ile âlûde iken nâmını 
âhere iskât itmekle tevbekâr olduğıdur.(22) 

Sipâhi-zâdegân-ı levendâne- simadan Deli Mestâne dimekle 
şöhret-yâfte bir nâ-murâd-ı mütelâşi-nihâd 


59 (a) 

(1) kesb-i c ömr-i heftâde-sâle-i pederi bir iki senede 


17. dükkân: dükkân-ı cân,D 
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bâhte-i kumâr-bâzi-i mey-peresti kılup bir az zaman mahşül- 
ı tîmâr (2) ve sâ'ir vucöh-ı kesb u kâr ile bâde-nüş u mey- 
güsâr olup bir hâle vardı ki hâne-i viranede seng-râh-ı müş 
u halide-i (3) pây-ı gürbe olacak ne bir gendüm-dâne ve ne 
bir haşir-pâre-i dervişane kalup c âkibet mesken ü tîmârın 
dahi şemen-i yesire (4) nakd idüp idhâl-ı hum-ı hüsrevâni 
kıldı. El-hâsıl c ömr-i ber-bâd-dâdesi hudüd-ı sittine 

* »ft • 

müşlrefe idüp her-giz eyyâm-ı siyamdan (5) gayrı zamanda 
bâr-keş-i^lâyık-ı idrâk olmayup, külle ân mest-i bi-bâk-ı 
vâlih-i duhter-i rez u meftün-ı ferzend-i tak idi. (6) 
İfrât-ı şüridegi-i mey-perestiden bir tabakaya varmışidi ki 
c âkil u lâ-ya*kıl olduğı zamânlar fark olmmayup (7) tamâm 
zirve-i a t lâ-yı idmâna c urüc itmekle (Beyt) 

Çıkınca nâmı mey-âşâmlığile bir rindün 
Elinde âb gorilse şarâbdur dirler 

mey nüş itmese de yine ser-höş kıyâs olınurdı. Ammâ dest ü 

(8) zebânından c âlem sâlim olup hiç-kese ızrâr u âzâr 
itmeyüp, cem t iyyetgâhlarda ez-perde-birün âheng-i jâj-hâyi 

(9) kılsa dimâğ-ı yârana hırâş-endâz-ı tekdir olmayup 
hande-bahş-ı meclisiyân olmakdan gayrı eşer-i zararı 
müşâhede (10) olınmazdı. Şâh-ı felâket-penâh-ı iflâs 
tarafından şol kadar mazhar-ı nazar-ı iltifât olmışdı ki 


7. Bu beyt sadece F'de bulunmaktadır. 
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manşıb-ı kadeh-cerrâri kendüye (11) muhtasş olup ba c zı 
ekâbir-i c askeriyye hâl-ı kadimine tarahhumen gâhi peymâne- 
bahâdan mahrüm itmezler idi. Ber u düşında libâs-ı pûşıdenı 
(12) cinsinden şayf u şitada bir c abâya münhasır olup, 
faraza ahbâbdan biri ol makule eşya ihsan itseler lahza-i 
tavakkuf (13) mezhebinde haram olup lemhatü'1-başarda 
girev-i bâde-furüşân itmeyince dil-i pür-hafakanı rahat- 
yâb-ı sükun olmazdı. Lâkin (14) ne hâl ise destyâri-i niyaz 
ile bir bâregi peydasından hâli olmayup etrâfda kudemâ-yı 
ahbabı devr-i dâ'im üzre ziyâret (15) hem bu tarikle ser- 
mâye-i evkâtın izâ c at iderdi. Yevmen mine'l-eyyâm tarik-i 
dirinesi üzre nevâhide ocag ve mihmân-(16) nevâz olan 
küremâ-yı kavmi hâne-be-hane gezüp serserilikle tekmıl-i 
levâzım-ı der-bederiye meşgul iken bir (17) şâhib-hânedân-ı 
devletmend-i kerimü'ş-şânun rüzi çend mihmânı olup tamâm 
vefk-ı muradı üzre levâzım-ı c ayş u nüş (18) i c dâd iderler, 
meclis-i karârı âhir olup âher câygâha teveccüh içün pâ- 
nihâde-i rikâb olacak mahallde şâhib-i hânenüh (19) 
teşekkür-i ikramına nesak-sâz-ı şenâkâri olup, âğa 
hazretleri meclisimiz dâ'im olsun, biz gedâya hadden birün 
(20) ri^âyetler itdinüz, neyleyelüm teng-destlük^âleminde 
hâk-pâye lâyık ermağânüm yok, bu fenâ dünyâda bir ğayre 
benzemez nâmüm var (21) şimdengirü ol nâmı sana e aşk itdüm. 


11. ber u: -A,-C 

14. hâli olmayup: -A,-C,-F 
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Ba c de'l-yevm cenabımıza Deli Mestâne disünler diyüp, yâ hü- 
göy-ı veda' olur. (22) Huzzâr bu kelâmı harifün sâ'ir 
müzahrafât-ı bı-hüşisine kıyâs idüp ma c nâ virmemekle 
mukayyed olmazlar. Lâkin miyân-ı yaranda (23) ba c zı dur¬ 
endişler deli ser-höş ne c aceb söz söyledi, makamında 
olurlar. Be-emr-i Huda mezkûr mest-i bi-hüş ol mahallden 

59 (b) 

(1) gidüp bir gayrı devletmende müsâfir olup c âdeti ma^lüm-ı 
*âlemiyân olmağla fi'l-hâl i c dâd-ı mey-i erğevân iderler. 

(2) Harıf sagara el şunduğı gibi kalbine sâğar-ı bâde-i 
hidâyet tâb-efken-i lem^a-i irşâd olup, bed'an peymâneyi 
cur*avâr (3) rizân-ı hâk-ı ferâğ idüp şimdengirü bu makûle 
müskirat bana harâm-ender-harâm oldı diyü estagfiru 1 llâh- 
giıy-ı (4) tevbe vü nedamet olur. Behey yâdgâr divâne mi 
oldun senün 'ömrün bu hâlle geçüp, meşrebün dünyâya ma c lüm 
iken (5) hânedânımuzda istiğnadan murâd mlzbâna mahz-ı cefâ 
mıdur. Yoksa ri c âyetünde taksir ihtimâlin mi virirsin diyü 

(6) derdmendi tatyib-i hâtır ile takayyüd iderler, 
istigfâr-ı kat c ide ısrar idüp şabâh fülân kesün hânedânmda 

(7) edevât-ı karârı bu cânibe nakl sadedinde teşekkür-i 
ni c metleri mukâbelesinde münâsib bir hediyyeye kudretüm 
olmamağla nâmumı şâhib-(8) haneye hibe itdüm. Ol nâm benden 
gitmekle meyl-i şarâb-ı müdâm dahi hâtırumdan bi't-tamâm 


22. virmemekle: virmekle, A, C,F 
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zâ'il olup istikrah u teneffür (9) cây-gir olmiş diyü 
tahkik-i mâ-cerâ ider. Meğer bi-çârenün eyyâm-ı c ömri dahi 
hengâm-ı c ayşı gibi münkazi olmağa (10) karib imiş. Bu 
tevbeden sonra bir ay mikdârı hayâtda olmayup fâriğen ve 
tâ'iben teslim-i vedı c a-i rûh (11) eylemişdür. *-«**-U Lr'*” 
Hikâyet olınur ki ihdâ-i lakab itdiigi devletmend ol sâ ç atde 
âlüde-i şürb-i müdam (12) olup, hitâm-ı c ömrine dek gil u 
lây-ı bâde-nüşiden pâ-keşide-i inâbet olmamışdur. 



(13)şulahâ-yı ümmetden biri kelb-i hasisün ihlâkine bâ c is 
olup c âlem-i rü'yâda mazhar-ı c itâb-ı kahhâri olmağla te'yid- 
i tevbekari kılduğıdur ki nakl olandı.(14) 

Şir-savletân-ı ğâbe-i şalâhkâriden bir ser-şiken-i seg-i 
emmâre bu haber-i şahihü'1-me'âl-i c ibret-engiz ile (15) 
bişegâh-ı müsâmereden ğarrân oldı ki biraz zaman bir kelb-i 
nâ-tüvân küşe-i iştabl-ı virânumda mekân tutup (16) eyyamda 
reme-i ağnam ile şahrâ-neverd u leyâlide c av c av-pâş-ı etraf 
olarak cevânib-i hânmânumda piramen-gerd idi. (17) Bir gün 
dâ*iye-i kelbiyyet ile meyve-i bâğ-ı mahrüsu 1 1-cevânibe 
dendân-ı hırş-ı hulkı halide kılup âşâr-ı ziyânkârisi 

12. pâ-keşîde-i inâbet: fâriğ, D;.... *JJ 1^3— : \jki. ?£ 

13. ki nakl Olmdı: -A 
15.müsâmere: sâmere, A,C; sâmi c a, F 

17. hulkı: u tama c ı, F, ziyânkârisi: zebân-girlsi, A,C, F, 
dendân-gezisi, E 
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mu c âyene (18) olmmagla kelb-i nefs-i hasistim bu hâle 
gazbân olup bir hidmet-güzâra işaret itdüm ki bir kenarda 
kâr-ı hayâtını (19) itmam ide. Ol dahi bi-çareyi ta c bir-i 
me’lüf ile yanına da*vet ve bir semt-i hâliye c azimet 
eyledi. Kelb-i nâ-tüvân egerçi (20) emre itâ c at u dünbâle- 
rev-i hidmet-güzâr olmak üzre işaretine teba c iyyet 
gösterdi. Lâkin bir vaz c -ı hüzn-engiz ile (21) giderdi ki 
güya ma c rez-i telef-i nefse gitdügin bilürdi. Üç def c a 
benüm cânibüme şarf-ı nigâh-ı mahzünâne ile tevcih-i (22) 
nazar idüp, güya lisân-ı hâlle çâre-cüy-ı necat u 
ümmidvâri-i c afv ile c özr-hâh-ı hefevât oldı. Hattâ merre-i 

60 (a) 

(1) sâlisede bir pâyin-i dırahtda hayli dem tevakkuf-ı 
mütereddidine vü nigâh-ı hasret yüzinden izhâr-ı vaz c -ı 
nevmidâne kıldı^. (2) simâ-yı hışmginümde temekkün-i ahz-ı 
kin ve nakş-ı şüret-i ğazab-nâkümde piç ü tâb-i çin-i cebin 
görmekle ihtimâl-ı terahhumdan (3) nâ-ümid olup müdde c â-yı 
isti c fayı ferda-yı mahşere ta^lik idüp leng u lük pey-rev-i 
gümâşte-i kâr-ı demâr olarak mahall-i (4) ma*hüde vardılar. 
Hasbe'1-işâret hidmet-güzâr-ı hün-hâr bilâ-tevakkuf bir 
seng-i c azimi ol derdmendüft havâle-i ser-i belâ-(5) medarı 
kılup fi'l-hâl eser-i hayâtı mağz-ı bi-şebâtı gibi perişân- 
ı zemin-i c adem oldı. Şebângâh bu vaz £ -ı nâ-kabülânenün (6) 


3. ferdâ: fermâ, A,C 
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c inda' İlâhi ta'âlâ hükmi vü c itâbı ve lüzüm-ı su'âl u cevâbı 
ihtimâlinden bl-pervâ ser-nihâde-i bâlin-i râhat olup (7) 
hidmet-güzârân-ı havâss seyr-i bâzâr-ı hâbe perişan oldukda 
^âlem-i rü'yâda kendimi bir özge hâlet-i hayret-efzâda (8) 
buldum, c arsa-i c arasâtda kâdı-ı hâcât u meded-res-i ehl-i 
münacât celle celâlühü dıvân-ı mahşer ü mizân-ı mükâfât-ı 
hayr u (9) şer tarh eylemiş şunüf-ı mahlükât ol meydân-ı 
kahr u ihsanda gird-â-gird kıyâm idüp zümre-i dâd-hâhân u 
bi-dâd-(lO) keşân gürüh-â-gürüh taleb-i hukük-ı güzeşte 
içün damân-ı yek-digere pençe-zen-i ta t arruz olmışlar. 
Hemân dem seg-i mazlüm-ı (11) sitem-keşide miyân-ı 
kâ'inâtdan gerden-efrâz-ı feryâd olup lisân-ı feşâhat-eşer-i 
âdemi ile HUdâvendâ ben fakir-i nâ-murâdı (12) bilür misin 
ki niçe eyyâm hânmânunda c alâka-i derüni üzre bast-ı 
zirâ*ey-i sükun u ârâm idüp bizüm tâ'ifenün vüs^ı (13) 
mertebesinde hidemâtuna kıyam göstermişidüm ve mürâ c ât-ı 
hukük-ı nân u nemekde taksir itmeyüp şerâ'it-i hakikat ü 
nık-sigâlide (14) makdürum der-miyân itmişidüm, eyyâmda 
şubân u leyâlide pâsbân olup tarika-i hidmetünde rüzân u 
şebân râhat u ârâmı (15) vücuduma haram kılmışidüm. Bir 
kerre sehven velev süllim kasden, lutf-ı müsâmaha-engizüne 
vuşük ile büstânuna girüp ni c am-ı bi-kerân-ı (16) râygân-ı 
Hudadan bir mikdârın işal-i havşala-i hırs itdügime 
tahammül idemeyüp nihâd-ı beni Âdemide merküz olan dâ v iye-i 

15. kasden: c amden, D 

16. beni: bagy, A,C; Âdemide: Âdemde, A,C 

M, flaEKttRETlH MIMUI 
MKUMAHTâSYON MERlftZl 
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(17) buhl-ı mâder-zâd ile ol kadar şey'-i kalil u çiz-i 

hakiri ser-mâye-i iktidâruna te'şir-bahş-ı noksan olur 

zu c mı ile günâhumdan teğâfül (18) keremin tırâz-ı hil c at-i 

merdümi ^ılmayup ve hukük-ı hidmetümi yâda almayup ben nâ- 

murâdun kati u ihlâkin seza ve henüz (19) ni*met-i hayâta 

sir olmadın seyr-i dârü'z-ziyâfe-i 'âlemden hırmânumı reva 

gördün hâlâ huzür-ı c âdil-i hakikide ki şâh (20) u gedâ 

berâber ve Âdemi vü hayvân yeksândür. Terâfu c —ı bi-ğarazâne 

lâzım geldi, görelüm muktezâ-yı hükm-i dâdir-ı kirdgâr ne 

(21) yüzden şüret bulur diyüp beni keşân keşân plşgâh-ı 

kahhâriye ihzâr eyledi ve üslüb-ı mezkûr üzre takrir-i (22) 

müdde c â kılup, Hudâya ben dünyâda bu şahşun levâzım-ı 

hidmetin edâda iken bir cüz'i zelle sudur itmekle 

* 

hidmetkârma (23) ihlâküm fermân idüp ben dahi gerden-piç-i 
ç inâd olmayup ç akebince taraf-ı maktelgâha hırâm-ı 
mahzünâne ile 


60 (b) 

(1) revân olup üç kerre isti c fâ-i cürm eyledüm hattâ fülân 
dırahta geldükde hayli tevakkuf idüp ârzümend-i işâret-i 

(2) c afv oldum, aşlâ tarahhum itmeyüp ser-mâye-i c ömr-i 
c azizümi telef kıldı didi. Bi'z-zât mübaşeret itmeyüp 


17. kalil: yesir, D; çiz: -A,-C; 

21. ihzar: izhâr, A,C 

23. maktelgâha: maktel-câya, D 




703 


ba t de't-tenbih (3) vesâtet-i hidmetkâr ile cilveger olduğm 
tahkik idicek emr-i mümteni c u 1 l-indifâ c -ı İlâhi bu yüzden 
şudür buldı, (4) ki çün bu kâr-ı münkere kendi nefsi ile 
kıyam itmeyüp hadime ikdam eylemiş, nışf-ı mâye-i hasenatı 
ahz olınup kise-i (5) a c mâli nime ola. Hemân-dem kendimi 
bir dıraht-ı bâlâ-keşide şeklinde buldum tavr-ı mehib ile 
zebâniyân-ı pür-mühib c ale'l-fevr ( 6 ) erre-i tiz-dendân 
havale kılup zi-fark tâ be-kadem vücüdumı dü-nim ü dü-laht 
itdiler. Hafakân-ı ıztırâb ile (7) bi-dâr olduğımda kendimi 
berg-i bid gibi lerzân ve didelerümi seyyâle-feşân kendimi 
nâlân u giryân ( 8 ) buldum. El-ân ol haşyet-i sine-güdâz ile 
zar zâr olup estağfiru'İlâh ba t de'l-yevm bir mür-ı nâ- 
tüvâna ızrardan (9) cenâb-ı ğaffâr-ı mededkâra ilticada bi- 
ihtiyârum. c Âlem-i menâmda bu yüzden lerzenâk-ı bim-i gadab- 
ı kahhâri olıcak, ( 10 ) süret-i zahirde hakikaten huzür-ı 
Halika ne zehre ile varılur diyü ğark-ı c arak-ı efkârum diyü 
tahkik-i ser-güzeşt-i ( 11 ) menâmiyye kıldı. 

*_ 3 L-j I y ^ ^ j-*- vU 1 


(12) Belde-i Manastır'da Mahmüd Âğa nâm kâmkâr-ı malumdu'1- 
c âkibenün âhir-i c ömrinde terk-i c alâyık-ı dünyeviyye kılup 
ferâğ-ı bâlile âzâde-hırlm-ıcennât-ı c adn olduğı hikâye-i 
ğaribedür. 

5. mehib: nehib, F, mühib: lehib, E; nehib, D 
12. Ğaribedür: -A 7 C 
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(13) Tamâmi-i c ömri ferâg-ı bal ve peymâne-i c ayşı mül-i 
erğavân ile mâl-â-mâl güzerân iden sa^âdetmendan-ı kâmkâr 
miyânmda nesic-i rüz-nâme-i (14) hayâtı bundan ziyâde 
tamğa-pegir-i hüsn-i hatime olmış bir âdem mesmû c -ı haber- 
pejühân-ı tecribe olmamışdur ki (15) âb-rüy-ı bilâd-ı Rüm 
olan, (Kıt^a) 

Şehr-i hoş-âb u hava ya c ni Manastır ki anun 
Reşk ider tarh-ı dil-ârâsına (16) gülzâr-ı na c im 

Bin yaşarsa nola bir gün iden anda âram 
Bâdı enfâs-ı Mesihâ, şuyı c ayn-ı tesnim 

(17)(Neşr) Câmi^-i sutür-ı perişân-ahvâlün eşnâ-i hail ü 
terhâlde reh-güzer-i matiyye-i müsâfereti olup şahn-ı 
zlbâsmda (18) simât-ârây-ı mekârim-i ahlâk olan ahbâb-ı 
müsellem-cenâbdan nüzül-ı yek-şebe içün bir kuşe tedârükine 
takdim-i (19) kâşıd-ı niyaz olındukda bir câygâh-ı latif u 
müferrah-binâda ta*yın-i menzilgâh itmişler idi, ki bâdi-i 
nazarda (20) beyt-i ma^mür-ı felek zemine inmiş i*tikâdı 
ile bir müddet hayret-âlüd olup şüst ü şüy-ı gerd-i râh 
içün (21) ârâm-ı yek-rüze muşammem iken ol cây-ı behişt- 

13. peymâne:-A,-C,-F; e ayşı: c ayş , A,C,F; mül: -A, -C,-F mâl- 
â-mâl :-A,-C,-F; nesic: -A,-C 
21. muşammem: mütesammem, D 
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âsânun letâfet-i tarh-ı dil-ârâ ve raşânet-i tarz-ı hoş- 
nümâsı (22) vâlih-sâz-ı tab c -ı perlşân-dimâğ olmağla bı- 
ihtiyâr üç ay mikdârı bı-bahâne vü bı-kâr bast-ı kilım- 
pâre-i 


61 (a) 

(1) karâr olmmışidi. Hakka ki ol kıt*a-i cennetde zamân-ı 
mekş u ârâmımuz nev-bahâr-ı c ömr-i züd-güzâr olup eşrâf-ı 
ahâlisinün (2) mertebe-i ikram u rivayeti kâbil-i ta'bir 
olmadugı gibi ol makâm-ı c adımü'n-nazırün ta^rif-i dekâ'ik-i 
letafeti dahi mümteni*u't-takrîr (3) ve't-tahrirdür. İcmâl- 
ı hâl bu minval üzredür ki hâk-ı vasat-ı şehrde bir gülşen- 
sarây-ı bı-hemtâ olup matbah u kilâr (4) u istabl ve sâ'ir 
büyüt u hücurât-ı dâhiliyye vü hâriciyyeden kat c -ı nazar, 
pişgâhı bir c azim hadika-i zât-ı behce ve ravza-i (5) 
cennet-lehce olup aktâr-ı rub c -ı meskunda aksam-ı şügüfe vü 
bahar ve envâ*-ı meyvehâ-yı hoş-güvardan bir cins-i dıde vü 
(6) şinide yokdur ki şahn-ı zibâsmda nişânde olmaya, câ- 
be-câ şâhsâr-ı mülteffetü 1 s-sâku bi's-sâk ve eşcâr-ı bâlâ- 
keşide-i (7) dil-keş-evrâk ile pırâmen-i tâk u revakı bir 
mertebede perdâhte vü ziynet-yâfte ve yer yer bıd-i ser- 
nigün u dırahtân-ı (8) sebz-gün u çeşmehâ-yı selsebil-nümün 
u çemen-şoffahâ-yı letâfet-meşhün ve çemenistân-ı zi-reng 


3. icmâl-i hâl: icmal-i makâl, D 

5. aktar: akta c ı A,D 
» ► • 9 
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-i bukalemun ile bir (9) tabakada ziynet-yâfte vü revnak- 
dâdedür ki, (Beyt) 

Fezâ-yı dil-keşi dârü'l-karâr iken cana 

Komaz hevâ-yı temaşası (10) dilde şabr u sükûn 

(Neşr) vezni üzre temâşâ-yı tavr-ı nâzır-firîbi hayrân-sâz- 
ı hezâr Bü * *Ali vü Eflâtun idügi karâr-(11) dâde-i tab c -ı 
zı-fünündür. Bâ in-cümle ol kıt c a-i cennetün taraf-ı 

-*■ ı « i 

şimalisinde bir mükellef hammâm-ı ruhâmi-müferreş ve cânib- 
i (12) cenübisinde zir-i sakf-ı vâhidde bir kufi ile mesdüd 
bir kilid ile meftüh olur on dört bâb büyüt u hücurât-ı 
munakkaş (13) ve farkında şâfı billürin-i musaffadan 
perdâhte bir kaşr-ı metın-i dilkeş tarh u ibda 1 ve şahn-ı 
hadikada bir latif (14) câmi 4 -i mükellef bina ve tarafey-i 
câmi r de iki çille-hâne ve mukabilinde bir kâşi kütüb-hâne 
ve bir hammâmçe ve andan cüda ârâmgâh-ı (15) şâhib-makâm 
olan türbe-i Firdevs-nişâne ihtirâ c olınup, bâ in-cümle 
miyân-ı gülşen-sarây-ı Firdevs-nümâyişinden iki nehr-i 
selsebilâsâ (16) mehâki-i hâl-ı ( O O * ) olup ol 

iki nehr-i câri pişgâh-ı câmirde muctemi* oldukdan sonra 
miyân-ı sâha-i gülzârdan (17) cânân-ı sim-endâmvâr güzâr ve 
şahn-ı bağda vâki c kaşr-ı bi-kuşür-ı Havernak-nişânı 


10. tavr: tarz. E,F 

13. farkında: fevkinde, D,E,F 

• s 
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j ^^ {ja^ c, b_>. (18) mışdâk-ı pakından hişşedâr 

idüp pâyin-i kaşrda bir havz-ı musanna c -ı pâkize-kirdâra 

rizân ve tarafey-i havzda vâki* çemen-(19) soffalara 

beraber lebriz oldukdan sonra pirâmeni dırahtân-ı kühi ile 

müzeyyen iki şoffa-i müdevver-i sofra-mişâl arasından (20) 

cânib-i nişibgâha revân olur. El-kışşa; nıze-bâlâ çâr dıvâr 

ile mahdüd ve üstüvâr olan sâha-i cennet-mesâhanuft (21) 

dâhilinde mecmü c -ı büyüt u nişimengâh c adedi çihil u çâre 

müntehi olur. Bu minval bir turfe makâm-ı dil-ârâ vü 

* * 

câygâh-ı (22) cennetâsâ idügi dlde-i c ibret-bine temaşa 
itdirilüp, keyfiyyet-i tarh u vaz*-ı binâsı yârân-ı sedâd- 
âşnâdan (23) istiksâ olmdukda ser-rişte-i makâlı bu 
minvâl-ı şahıhu'1-me'âle nesc itdiler ki, bu makam-ı c âlinün 
muhteri * u banisi Mahmüd Âğa 


61 (b) 

(1) ki zamân-ı devlet-i Sultân Murâd b. Selim Han'da mir- 
âhür u nedim-i sultânı olan Ahmed Âğâhun birâderi olup (2) 
ikisi dahi zamân-ı tufüliyetlerinde yetim u nâ-çâr-ı bi- 
berg ü neva gedâ-zâde-i hâksâr olmağla bahâne-i kesb-ı 
ma*âş içün (3) bir üstada şâgird olmak ârzüsıyla mirâren 
devr-i çâr-süy-ı bâzâr idüp reşâşet-i hey'ât u hakâret-i 
(4) süretlerine nazaran hiç-kes ta*lim-i san c ata kabul 


20. nize: zir u, E,F 

21. büyüt u: büyüt-ı, A,C 
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itmeyüp bi'l-âhire mahzun u melül rü-be râh-ı dârü' 1-merâm- 
ı İstanbul (5) olurlar ki refte refte c inâyât-ı mebzü'l- 
fuyüzât-ı ilâhiyyeden bir tabakada vâye-glr-i emâni vü âmâl 
(6) olurlar ki birader-i mihteri haremgâh-ı sultanîde sâlha 
nâ'il-i rütbe-i takarrüb olup, mezbür dahi sâye-i(7) 
iltifât-ı birâderîde müsterih-i çemen-şoffa-i servet ü 
yesâr olmağla bu câygâh-ı behişt-iştibâha tarh-endâz (8) ve 
levâzım-ı devlet-i dünyeviyyeyi kemâ-yanbaği müheyyâ-sâz 
olup zamân-ı şıhhatmda hâlâ manzür-ı dıde-i c ibret-bîn olan 

(9) kırk dörd mevzi c -i behişt-âyini ser-â-pâ kâlîçehâyı 
ibrişimin ve visâde vü bâlin-ı zer-beft-ı penbe-âgin ile 

(10) tezyin idüp kâmil otuz beş sene bu hâl üzre 

müstemirren yârân-ı muhabbet ile mühimme-perdâz-ı c ayş u 
*işret ve şubh u (11) şâm ser-i hânında muttariden nüh 
şahn-ı lengeri ve bâlâsına bir olkadar tabakhâ-yı fağfüri 
ile elvân-ı namâ-yı mulükâne (12) nihâde kılup harlfân-ı 
bezmini müstagrak-ı nüzül u ni c met eyledi. Bu sarây-ı 
sipencde rüzgârdan kâm alup (13) bi-derd ü rene c ömrinden 
sinin-i si ü penç tamâm oldukda bir gün bir çeşn-i c azim u 
ziyâfet-i pür-nevil-ı c amîm tertîb (14) idüp c âmme-i eşrâf-ı 
şehri ziyâfetden sonra çâşn-glr-i vakt peyâm-ı li 

ile ruhşat-dih-i perişan! (15) olacak mahallde şâhib-hâne-i 
mizyâf-ı sütüde-evşâf pâyin-i meclisde pişgâhına bir tüde 
zer-i nlb nihâde (16) kılup ve huzzâr-ı meclise gül-feşân-ı 
ta'bir olup, yârân-ı şafâ otuz beş senedür ki bu küşede 


5. refte: rızk, C,E; refte: cefne, E 
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ahbâb-ı müsellem-cenâb ile (17) nân u penir u piyaz u 
şirden mümkin mertebesi görilüp, şiddet ü rehâda bir bâline 
ser-nihâde olduk. c Âlem-i (18) sigarda muhtâc-ı nim-habbe 
iken cenâb-ı Hudâ-yı müfizu'n-na c mâ bu mertebede kâm-reva 
kıldı. (Mışrâ'j Ne mümkin eylemek (19) hakk üzre şükr-i lutf- 
ı Mevlâyı (Neşr) hâlâ cemi c memâliküm tahrir ü ı'-tâk idüp 
bu mesken-i mahdüdı dahi cemi c (20) eşâş-ı beytle ve sâ'ir 
mâlik olduğum ibrişim kâliçeler ve zer-beft bilin u ferş-i 
müteaddide vü mütenevvi £ a ve levâzım-ı (21) hân u sımât 
olan kâsehâ-yı çini vü mertabani ve ikiyüzden mütecâviz 
kütüb-i nefise ve bir ol kadar hutüt-ı (22) esâtize ve 
kıt c ahâ-yı makbule ve'l-hâşıl; tamâmi-i c ömrümde kesb ü 
i c dâd itdigüm eşyâ-i nefise-i mevcûdeyi (23) ve iş bu tokuz 
bin altunı vebi'l-cümle kalil u kesir kıse-i temellüke 
dâhil olan mecmü*-ı emval u eşvâbumı hasbeten li'İlâhi 

62 (a) 

(1) ta t âlâ vakf-ı müebbed ile vakf itdüm diyüp nehc-i 
ma^hüd üzre tafşil-i şurüt u c uhüd ve teslim (2) ile'l- 
mütevellî kılup kâdı-ı şehr hüccet takririne : unvân-tırâz-ı 
ahsente ve imzâ-nüvls-i hakemte oldukdan sonra (3) 
şâhibü'1-hayr-ı mahmüdu'1-âkibe verâ-yı perdeye müteveccih 
olup meğer cüll-i esbden kendüye libâs u püşıdeni (4) i c dâd 
eylemiş, düşından atlas u sammürı ihrâc ve yerine ol jende 


23. temellüke: temellüküme, D 
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-i müyineyi der-ber kılup ol hey'ât-ı (5) hayret-engız u 
kıyafe-i girye-riz ile meclise geldi ve hüzzâr ile 
musâfaha-i istihlâl u istifa merasimin icra (6) kıldı ve 
kayd-ı c alâyıkdan bi'l-külliye müberrâ olup hamden li'İlâhi 
ta*âlâ bu kadar na c mi-yı clileyi cenâb-ı cihân-âferin-i (7) 
bi-çün u çerâ i*tâ itmiş idi. Hâlâ güş-ı hüş şinevâ ve 
dide-i basiret bina iken râh-ı Hudâya sarf (8) u teslim 
tevfikine c inâyet-i ezeliyyesi râh-nümâ oldı. El-hâletü 
hazihi bu cüll-i nâ-çizden mâ-^adâ'alemde ser-i mü 'alâka vü 
(9) pâ-bendüm kalmadı diyüp kenâre-nişın ve bezmgâh-ı 
c alâyıkdan dâmen-çin u ferâğ-ı bâl ile muvâzıb-ı şükr-i 
cihân-âferin oldı (10) Huzzâr-ı meclise girye-i c ibret-engiz 
müstevli olup bu yüzden müstağrak-ı âlâyiş-i dünyâ iken bir 
lahzada bi-bâk (11) u bl-pervâ terk-i mâ-sivâ itdügine 
hayret-efzâ-yı'ukalâ olup sükkerin helvâ-yı şükr ü şenâ ile 
ol meclis-i (12) fâhiri âhire iletdiler. Bu vaz^-ı 
mahmüddan sonra üç sene-i kâmile peşmıne-püş u munkati^u'l- 
c alâyık u mücerred-i pâk (13) âzâde-hırâm-ı bağ u râğ, ve 
hoş-nişin-i zâviye-i ferağ olup yevmen mine'l-eyyâm cânib-i 
1; isa da t vet olunmağla (14) şimdengirü bâng-ı er-rahil güş- 
güzâr-ı can oldı. Cemmâze-i vucüd bi-tâb-ı sadâ-yı hudâger- 
i mevt olup bender-i (15) hayât-ı züd-zevâlı hâcegân-ı ser 


8. mâ- t adâ: gayrı, D,-A,-C; ^âlemde: 'âleme, A,C 

13. cânib: riyâz, D 

14. bi-tâb: bi-tâbı, D 
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-mâyedâr-ı dünyâ-pereste sifâriş lâzım geldi diyüp yevm-i 
irtihâlinden on sekiz (16) gün mukaddem cem c iyyet-i hatır 
ile mütarakkıb-ı ( jji ) olup gül-berg-i 
zebanı c ıtr-sây-ı ma c nâ-yı ( x» »JLJ IM I&7) I ^ ) 
olarak c âzira-i bârgâh-ı kuds oldı diyü nefha-riz-i gülşen-i 
tahkik oldılar. Hakka ki (18) merhüm-ı merkumun muvaffak 
olduğı hâl-i bü'l-acebe hiç âferide mazhar olmaduğı (19) 
mukarrer olup zikr olan evkaf u hasenatı el-ân zib-i çâr- 
sü-yı (20) imkân ve bâ c iş-i zikr-i cemil u du s â-yı hayr-ı 
yârândur. . -K- (22)C—-t-" 


(Beyt) 

Bundan ziyâde devlet olur mı hîç âdeme 

(22) Şad bârekâllâh ancak olur hüsn-i hâtime 

kad vakaca 1 1-ferağ min tahriri hazihi ' n-nüshati' s-şerife c an 
yedi c abdi'1-fakiri'1-muhtâc ilâ rahmeti 1 1-müste c ân Mehmed 
b. Bostân halife-i muhâsebe-i küçek der-divân-ı Sultân 
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SONUÇ 


17. yüzyılın ilk yarısında yaşayan Nergisi Bosna'da 
doğmuş, eğitimini orada tamamladıktan sonra Rumeli'nin bir 
çok şehirlerinde önce müderrislik, daha sonra kadılık 
yapmıştır. Ömrünün sonlarına doğru Sultan IV. Murad'ın 
iltifatına mazhar olan Nergisi vaka-nüvis olarak Revan 
seferine giderken Gebze dolaylarında atından düşerek vefat 
etmiştir, (h.1044-m.1635) 

Döneminin ilim ve kültür çevreleriyle sıkı ilişkisi 
bulunan Nergisi El-Vaşfu'1-Kâmil fi-Ahvâli Veziri'1-Âdil, 
Münşe'ât, El-Akvâlu'1-Müselleme f i-Ğazavâti' 1-Mesleme, 
Kânünu'r-Reşâd, Meşâkku'1-Uşâk, İksir-i Sa'âdet ve 
Nihâlistân adıyla eserler yazmıştır. Son beş eserini bir 
araya getirerek mensur eserlerden bir "Hamse" meydana 
getiren tek yazar ünvanını kazanan Nergisi'nin ayrıca 
Horös-nâme adında bir hikayesi ile fıkıh konusunda Arapça 
bir risalesi de bulunmaktadır. 

İyi bir hattat olan Nergisi'nin zaman zaman şiirler 
yazdığını da biliyoruz. Müstakil bir divanı ele geçmemekle 
birlikte, çeşitli kaynaklarda dağınık bir halde bulunan 
şiirleri onun orta derecede bir şair olduğunu 
göstermektedir. Ancak nazmı nesrine nisbetle daha sade ve 
anlaşılır olmasına rağmen, nesrindeki şiiriyetin 
manzumelerinde görülmediği dikkati çekmektedir. 

Nergisi asıl sanatkarlığını inşa sahasında 
göstermiştir.Anadoluda 15. yüzyılda Sinan Paşa tarafından 
temeli atılan sanatlı nesir üslubu gelişerek 17. yüzyıl'da 
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Nergisi ile en yüksek seviyeye ulaşmıştır. Nergisi, 
Hamse'si başta olmak üzere yazdığı pek çok eser içinden 
Nihâlistân'ı ile şöhret kazanmış, sanatını da en güzel 
şeklide bu eseri ile ortaya koymuştur. Nihâlistân, daha 
önce yazılan Meşâ^ku'1-Uşşâk'm iki safhada geliştirilip 
genişletilmesiyle son şeklini almıştır. 

Nergisi'nin elli yaşlarında iken kaleme aldığı 
Nihâlistân, mukaddimenin dışında "nihai" adıyla beş bölüme 
ayrılmıştır. Birinci nihaide cömertlikle ilgili sekiz, 
ikinci nihaide aşka dair altı, üçüncü nihaide ibretli 
olayları işleyen dört, dördüncü nihaide ettiğini bulma 
temasını işleyen iki, beşinci nihaide ise tevbe etmeye dair 
beş hikaye olmak üzere eserde toplam yirmibeş hikaye 
bulunmaktadır. 

Çocukluğundan beri Gülistan ve Bahâristân'm bir 
benzerinin Türk edebiyatında da kaleme alınmasını bekleyen 
yazar, bu arzusunun gerçekleşmediğini görünce bizzat 
kendisi muhteva ve şekil bakımından oldukça orijinallikler 
taşıyan Nihâlistân'ı kaleme alır. Nihâlistân'daki 
hikayelerin tamamı orijinal olup ilk defa Nergisi 
tarafından yazıya dökülmüştür. Klâsik edebiyatımızda tarih 
boyunca pek çok yazar tarafından tekrar tekrar yazılan 
hikayeleri değil de özellikle Osmanlı coğrafyasında geçen 
olayları, daha açık ifadesiyle mahalli konuları tercih 
etmesi Nergisi hesabına kaydedilmesi gereken bir başarıdır. 

Türk toplumunu olumlu ve olumsuz yönleriyle eserine 
taşıması; cemiyette hakim olan cömertlik, yardımlaşma, 
acıma ve süfli arzulardan arınmış aşk gibi güzel sıfatları; 
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cimrilik, zulüm, haksız kazanç, menfaatperestlik, ahlâk 
düşkünciüğü ve gayr-i samimi aşk gibi çarpıklıkları nazara 
vermesi Nergisi'nin sosyal fayda prensibini gözardı 
etmediğini ve toplumun dertleriyle ilgilendiğini 
göstermektedir. Şu halde Nergisi bu eseriyle 17. yüzyıl 
Osmanlı toplumuna ayna tutmuştur denebilir. 

Nergisi'nin hikâyelerdeki anlatım teknikleri kendi 
dönemine göre oldukça yeni ve orijinaldir. Her ne kadar 
klâsik hikayeciliğimizin ve makamat türünün izlerinden 
tamamen armmamışsa da, kendi dönemi için orijinal olup, 
modern hikayeciliğimizin habercisi olabilecek bir düzeyde 
teknikleri kullanması dikkat çekmektedir. 

Nihâlistân'daki bazı hikayelerde vak'aya, rivayet 
edenin tanıtılarak başlanılması, makamatlarda olduğu gibi 
olay aralarına manzumelerin serpiştirilmesi, olaylar 
zincirinin bazen anlatıcıya atıfta bulunularak birbirine 
bağlanılması, alınacak ders ve ibretler ifade edilerek 
hikayenin bitirilmesi klasik hikayeciliğimizin 
özelliklerindendir. 

Nergisi anlatıma güç katmak, ifade ettiği hükmü 
belirginleştirmek veya doğrulamak için zaman zaman atasözü, 
deyim, manzume, ayet ve hadislere baş vurur. Yazar 
genellikle Arapça ve Farsça olmak üzere her üç dilden 
seçtiği atasözü ve deyimleri yerli yerince kullanmaktadır. 
Özellikle Türkçe deyimleri maksadına uygun bir biçimde 
oldukça sanatkarane kullanması kayda değer bir özelliktir. 

Nergisi'nin üslubunun en belirgin yönlerinden biri de 
edebi sanatları kullanış tarzıdır. Yazar daha çok teşbih, 


715 


mecaz, istiare, kinaye, telmih vb. gibi manevi sanatlar 
üzerine kurulan bu ifade tarzıyla, iç içe giren manalar 
gittikçe derinleşen, incelen hayal ve imajlar oluşturarak 
oldukça özgün bir üslup ortaya koymuştur. 

Mekan, zaman, şahıs, duygu ve çevre tasvirlerinin 
Nihâlistân'da önemli bir yer tuttuğunu görmekteyiz. Yazar 
tasvirlerinde ölçülü davranarak, hikayeleri tasvire 
boğmamıştır. Özellikle kişi ve duygu tasvirlerinde 
Nergisi'nin başarılı olduğu görülmektedir. Bu tasvirlerde 
yazar daha çok teşbih, istiare ve telmih gibi sanatları 
kullanır.Bu tasvirlerin hikaye içinde okuyucunun dikkatini 
çekmek ve kahraman ile bütünleşmesini sağlamak gibi bir 
görevi yüklendikleri görülür. 

Hikayelerdeki konuşmalar bir derece tekellüflü olup 
daha çok yazı diline yakındır. Bu açıdan konuşmaların tabii 
olmadığı hissedilir. Ancak bazı hikayelerdeki konuşmaların, 
kahramanların dilinden ve onların söyleyiş tarzıyla 
verilmesi oldukça başarılıdır. 

Anlatım tekniklerini kullanmada yazarın büyük ölçüde 
başarılı olduğu söylenebilir. Temaların işlenişi, tahkiye 
ve tasvirlerin kullanılışı, hikayelerin iç örgüsünün 
kuruluşu ve olaylar zincirinin birbirine bağlanışında bir 
tutarlılık görülmektedir. Bu yönüyle Nergisi'yi Çağdaş Türk 
hikayeciliğinin bir habercisi kabul etmek mümkündür. 

Nergisi, Nihâlistân'da işlediği konuları yaşadığı 
toplumdan almıştır. Bu sebeble onun hikayelerinde Osmanlı 
cemiyetindeki olumlu ve olumsuz tiplerin pek çoğu 
görülmektedir. Saray çevrelerinden en ücra köy ve 
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kasabalara, meyhanelerden cami ve tekkelere kadar her 
kesimi temsil eden tipleri en belirgin özellikleriyle 
Nihâlistân'da bulmak mümkündür. Yazar olumlu tipleri ön 
plana çıkarmasına rağmen, olumsuz tipleri de en tabii 
halleriyle hikayelerine taşımaktan sakınmaz. Ancak bu 
tipleri yermek maksadıyla bazen acımasızca karikatürize 
etmekten kendini alamaz. 

Nihâlistân'da karşılaştığımız mekanlar Osmanlı 
çoğrafyasına ait yerlerdir. Yazar bu yer isimlerini bazen 
isim olarak belirtirken bazen de "Rumeli kasabalarından 
biri" veya benzeri bir ifade ile üstü kapalı olarak 
söylemeyi tercih eder. Hikayelerde olayın akışı içinde 
mekânın bir derece silik ve müphem olduğu hissedilmektedir. 
Nihâlistân'da adıgeçen hayali ve efsanevi mekanlar ise 
sadece birer telmih olarak hikayelerde yer alırlar. 

Nergisi hikayelerinde zaman boyutunu da ihmal etmez. 
Bazen olayın yıl ve gün olarak tarihini belirtir, bazen de 
olayın sadece geçtiği dönemi belirtmeyi yeterli görür. Bir 
meclislik bir süreyle sınırlı hikayeler olduğu gibi, 
vak'alan yıllarca devam eden hikayeler de Nihâlistân'da 
bulunmaktadır. Dar zaman birimleri daha çok "sabah namazı", 
"öğle namazı", "akşam namazı vakti" gibi İslam toplumunda 
geçerli olan zaman unsurlarıyla belirtilir. 

Nergisi'nin mahalli, orijinal ve gerçek olayları, 
dönemi için oldukça yeni sayılan bir teknik ile 
hikayeleştirmek gibi bir özelliğinin yanı sıra, aynı 
zamanda oldukça yeni ve özgün biçÜili bulunmaktadır. Hatta 
bu güne kadar yazarın en çok bu yönü dikkat çekmiş ve 
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tartışılmıştır. Sanatlı nesrin üstadlarından olan Nergisi, 
herkes tarafından bilinen kelime ibare ve mazmunların çok 
kullanıldığından dolayı pörsüyerek eskidiklerini ve bu 
hususta yenilik yapacağını iddia ederek eserine başlar. 
Bundan dolayı eserinde Türkçe isim ve sıfat bulunmayacak 
kadar azdır. Ancak Nergisi'nin Arapça ve Farsça kökenli 
oldukça zengin bir kelime hâzinesine sahip olduğunu 
görmekteyiz. Hatta bu dillerde pek kullanılmayan kelimeleri 
seçmesi veya Türkçe'de bilinen kelimeleri uzak anlamlarıyla 
kullanması Nergisi'nin en belirgin özelliklerinden biridir. 
0 tek kelimelik sıfatlardan ziyade, Türkçe, Arapça ve 
Farsça sıfat fiillerini veya Farsça fiil kökleriyle elde 
edilen birleşik sıfatları (dil-rüba gibi) ve tamamlananı 
(muzaf) Arapça sıfat fiil (ism-i fail, ism-i meful, sıfat-ı 
müşebbehe v.b.) olan (müstahsenü'1-medlul gibi) isim 
tamlamalarını (izafet-i lafziye) tercih eder. 

Nergisi zamirlerde sadece Türkçe olanları kullanırken, 
zarflarda ise daha çok Arapça ve Farsça kökenlileri tercih 
eder. Eserde Osmanlıcada yaygın olan bütün bağlaçların 
kullanıldığı görülür. 

Nergisi'nin dilinde üzerinde önemle durulması gereken 
bir husus da isim ve sıfat tamlamalarıdır. Nihâlistân'daki 
bu tamlamalar genellikle Farsça kaideye göre teşkil 
edilmişlerdir. Sıfat tamlamalarıyla iç içe girerek uzayıp 
giden Farsça ve Türkçe zincirleme isim tamlamaları 
Nergisi'nin dilini bazen anlaşılmaz hale getiren belli 
başlı sebeblerden biridir. Bu durum yazarda en çok itiraza 
sebeb olan hususlardan birisidir. Ancak isim tamlamalarının 
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metin içinde anlamı kuvvetlendirmek, yeni imajlar 
oluşturmak, ifadeyi süsleyerek sanatlı hale getirmek gibi 
farklı maksatlarla kullanıldığı görülür. 

Nihalistan'da Türkçe olarak en çok fiiller 
bulunmaktadır. Arapça veya Farsça bir kelime ile 
oluşturulmuş birleşik fiiller ise en çok kullanılanlarıdır. 
Türk dili fiiller bakımından oldukça zengin ve kullanışlı 
olmasına rağmen, yazarın, o eylemleri Türkçe tek bir fiil 
ile ifade etme imkanına sahip iken Arapça veya Farsça 
kelimelerle oluşturulmuş birleşik filleri tercih etmesi 
dönemin dil ve sanat anlayışından kaynaklanan bir durumdur. 

Dönemin ve Nergisi'nin dil anlayışına ait ipuçlarını 
yine Nihalistan'da bulmaktayız. Yazar eserinin sebeb-i 
te'lif bölümünde bütün dünya dillerinden kelime ve ibare 
çiçeklerini derleyerek zenginleşen Türk dilinin diğer 
dillerden daha güçlü bir anlatıma sahip olduğunu 
belirtmektedir. Tü.k dilinin yabancı kelimeler tarafından 
isti 7 aya uğraması tasvip edilecek bir durum değildir. 
Nergisi de Türkçe asıllı kelimeleri kullanma gayretini 
gC -terseydi şüphesiz hem dilimiz, hem de kendi eserleri 
için daha faydalı olurdu, ancak dönemin anlayışına karşı 
koyarak, içinde yaşadığı cemiyeti aşacak bir istidadı her 
sanatçıda bulmak mümkün değildir. Aslında 0 bunu 
yapabilecek donanıma da sahiptir. Fakat kendi asrının 
şartlarına uymak zorunda kalan birsanatçıyı suçlamak da 
doğru sayılmaz, günümüz bakış açısıyla bir kusur gibi 
telakki edilen bu üslupta bu tür bir eseri kendisinden 
bekleyen çevrenin, okuyucu kitlesinin ve şartların etkisi 
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ağırlık noktasını teşkil etmektedir. Belagatin "mukteza-yı 
hale mutabık" söz söylemek olduğunu bilen Nergisi'yi 
toplumun "taleb"ine uygun eser ortaya koymasından dolayı 
mahkum etmek insafsızlık olur.Her sanatkarı kendi şartları 
içinde değerlendirmek gerekir. Bu günün şart ve 
imkanlarıyla 17. yüzyılda yaşamış bir sanatlı nesir 
ustasını değerlendirmeye kalkışmak sağlıksız bir metod olup 
bilimsellikten uzaktır. 

Nitekim bugünün okuyucuları için bilmece gibi 
anlaşılmaz olan Nihâlistân'm pek çok yazmalarının 
bulunması ve üç defa neşredilmesi hatta yazarın bu üslubu 
taklit edilerek yeni bir çığırın açılması, tezkirelerde 
bile başka ediplerin Nergisi ile mukayese edilmesi; gerek 
kendi devrinde, gerekse sonraki dönemlerde çokça okunan, 
beğenilen ve örnek kabul edilen bir yazar olduğunun en 
büyük kanıtıdır. 

Ayrıca eserin cümle yapısı incelenince görüleceği 
üzere Nergisi'nin Türkçe dil kurallarına uygun sağlam cümle 
kuruluşları onun ciddi bir sentaks bilgisine sahip olduğunu 
göstermektedir. Nihâlistân'm cümle yapısındaki mükemmel 
sağlamlık, Türkçe dil kurallarına uygunluk Nergisi'nin 
sentaks birikim ve becerisini gösterecek keyfiyettedir. 
Hatta günümüz yazı dilinde kullanılan cümle çeşitlerinin 
tamamının yazar tarafından kullanıldığını görmekteyiz. 
Bazen oldukça uzun olmalarına rağmen cümlelerinde hiç bir 
anlam ve ifade bozukluğunun bulunmayışı onun cümlelerini 
bir kuyumcu titizliğiyle işlediğini göstermektedir. 

Halbuki dil Ahmed Haşim'in ifade ettiği gibi bir ağaca 
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benzer. Kelimeler onun yapraklarıdır. Her bahar mevsiminde 
yeni yaprakların açılıp sonbaharda dökülmesi gibi 
kelimelerin de dönem dönem tazelenmesi pörsüyüp değişmesi 
tabiidir. Önemli olan dilin gövdesi durumundaki cümle 
yapısının korunmuş olmasıdır. Başka dillerden ne kadar 
kelime girerse girsin, bir dilin cümle kuruluşundaki 
hususiyet zedelenmemiş ise pek büyük zarar vermez. Tarih 
boyunca pek çok dil, yabancı dillerin istilasına uğramış, 
bu istilalara cümle kuruluşundaki milli hususiyeti muhafaza 
etmekle karşı durulabilmiştir. Daha doğrusu ağacın 
gövdesine benzeyen cümle yapısı sağlam kaldıkça, yapraklar 
mesabesindeki kelimelerin zamanla değişmesi o dile fazla 
zarar vermediği gibi, dilin gelişmesini de engellemez. 

Kaldı ki kültür hâzinemizin önemli unsurları olan bu 
eserleri hiç bir ilmi kritere tabi tutmaksızm bir çırpıda 
reddetmek doğru olmaz. Bu kültürel mirastan büyük ölçüde 
faydalanarak şiir ve nesir dilimizi daha sağlam temellere 
oturtarak geliştirme imkanına kavuşabiliriz. Faik Reşad, 
Eslaf adlı eserinde Nergisi'den bahsederken ifade ettiği 
gibi, konuşma ve yazışmalarımızda düçar olduğumuz 
problemler ve sürçmelerin gerçek sebeplerinden biri, belki 
birincisi eski yazarlarımızı tamamen gözden çıkarmış 
olmamızdır. Halbuki bunlar layık olduğu derecede incelenmiş 
olsa adıgeçen problerlerden eser kalmayacağı gibi yeni 
nesir tarzımız daha başka bir güç ve zenginlik, daha başka 
bir güzellik ve letafet kazanırdı. Gerçekten bu eserlerin 
bir kısmının lafız ve mana bakımından tabii güzelliğe 
uymayan gariplikler taşıdığı inkar edilemez. Fakat bunlar 
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ber taraf edildiği takdirde o kadar güzel ve sağlam, 
güzellik ve sağlamlığı oranında faydalı kelime ve 
terkiplere, o kadar bedi manalara ve zengin hayallere 
tesadüf olunur ki düzenli oluşuyla birlikte her türlü 
ifadeye kabiliyeti bakımından bu gün hayran olduğumuz yeni 
dilimizin edebiyatında dahi benzeri nadir görülür denilse 
mübalağa edilmemiş olur. 

Nergisi'yi okuduktan sonra Faik Reşad'm bu 
düşüncelerine katılmamak mümkün değildir. Eski 
eserlerimizin araştırılarak bu açıdan yeniden 
değerlendirmeye tabi tutularak yeni nesillerin faydasına 
sunulması gerektiğine inanıyoruz. 
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